Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 
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ЖУРНАЛ Ъ, 


ЬННЫЙ ИЗСЗЂЛОВАВІЯШЪ И РАЗРАБОТКЪ РАЗВЫХЪ 
№ ПО РУС. ЯЗЫКУ. ЗИТЕРАТУРВ И ВООБЩЕ ПО СРАВ- 
оно ЯЗЫКОЗНАНЇЮ Н СЈАВНЕСЕИМЪ ВАРЂЧЇЯМЪ, 
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въ г. Вороненё, 


инъ у рекомендованъ къ пріобрЪтенію въ фундамен- 
бліотеки учебныхъ яанеденій: 1) Ученымъ Комите- 
кнот. Народнаго Просвъщевія, 9) Главнымъ Управле- 
з.Учеб=. завед., 3) Совћтоиъ женск. учебн. завед. 
а: Финоратрицы Мари, 4) Учебныиъ Бомитетомъ при 
$) Учебнымъ Отдфломъ Минястеретва Фиянанеовъ. 
оком ВыставкВ печатнаго дЪла въ 1895 году 
Е ру-Иєдатедю А. А. Хованскому присужденъ похвальный 
КИС в вв: полевзую издательскую дфятельность 
. ЗИ | 5. въ областа филологін. 
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Типограеін В. Й. Исаева. 
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СОДЕРЖАНІЕ І ВЫШУСКА. 





Объ издани „Филологическихъ Записокъ“ въ 1904 г. 


^ 


Оть издательницъ „Филологическихъ Записокъ“ 


Политическая роль античнаго театра (окончаніе будетъ ) — 
Б. В. Варнеке. 


Максимъ Горькій — литературная характеристика (окомчане бү- 
детъ) -– — — — — Н. М. Гальковсе ато. 


Человъкъ-педагогъ (оконч. бүдетъ) — — — — е5 


Къ вопросу о реформ средней школы — 
П. А. Заболот «>, каго. 


.Организація учебныхъ занлтій на краткосрочных-ж>ь педагогич 


вурсахъ для учащихъ въ начальныхъ шЕоЛаж =—ъ и услова 
успВшности этихъ занятій— — К. В. Ельни зжақаго. , 


Ц Бли объяснительнаго чтенія словесныхъ произведе. —;д— 


го же. 


Жизнь двфнадцати цезарей— Светонія въ НОВОМЪ жи череводв Алек- 
сева — — — — _ ш < Ц. Че рнаева. 


Вопросы и отвЁты. Отъ редакщи. 


Матеріалы для словаря Пушкинсаго прозаическ чаа, языБа (про- 
должене)— — — — — В. А. Во ж арскаго. 
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я `ВоСВЯЩЕВВЫЙ ИЗСІЪДОВАВіЯШЪ И РАЗРАБОТЕВ. РАЗВЫХЪ 
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.*.Вадеметва Императрицы Марія, 4) Учебнымь Комитетомъ при 
Е ба, Синод, 5) Учебнымъ Отдълоиъ Министерства Финансовъ. 
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Политическая роль дачного. топів (окончен будетъ) — 
Б. В. Варвеке. 


Мавсимь Горькій —литературуая, харартеристика (окончаніе 6у- 
деть) =  — -– Н. М. в 
«А г и 4 | зы 
Челна (окон. будеть) Био ЕЕ. 
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Организація учебвыїтъ - АТ на ` враткоорочильж хъ педагогич 
вурсахъ для учащихъг въ Иёнальныхъ ШЕОғи аахь И үсловія 
усяёгости: этвкъ занятій — а= К. В. Ель ицБаГО. 
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ЖУРНАЛА, 


НОСВЗЩЕВНАГО ИЗСЛЪЛОВАНІЯВЪ И РАЗРАВОТЕВ РАВНЫХЪ 


ВОПРОСОВЪ НО РУС. ЯЗЫКУ, ЗИТЕРАТУРВ И ВООБЩЕ П0 СРАВ- 


ВЕТЕЗЬВОМу ЯЗЫКОЗНАНЇІЮ И СЛАВЯНСКИМ ҢАРЪЧІЯМЪ, 
ОСНОВАННАГО ВЪ 1860 ГОДУ 
А. &. ХОВАНСКИМЪ _ 
въ г. Воронеж, © 
Издается безъ предварительной цензуры. | 


«Филолотическя Записён» одобрены и рекомендованы къ 
пріобрътеніцо въ фундаментазьвыя библ\одеки учебныхъ зареде- 
всеми ВЪъдомствами, въ которых были представлены 
Редакн!ей журнала, а именно: 1):Ученымъ Комит. Маниеу: На- 
федзаго Просвъщ. ддя библ. среднихъ и назшихъ учебы. давед., 
#) Главнымъ Управлял. боенно-учебн. ‘завед. для библ. кадетскихъ 
корпусовъ, 8) Совътомъ Женск. Унмебн. Завед:` Вёдоиства Имле- 
ратрицы Марін для библ. учебн. завед. сего Въдом , 4) Учебнымъ 
Конит. ири Св. СвподЪ для библ. духөвныхъ сенинарЁЙ. и учи- 
хищъ, 5) Учебиымъ Отдьлонь Минист,‹ Фанансойъ для библ. 
кошмерческихъ училищъ. На первой Всеросс ской выставкЪ 
вечатнаго дфла въ 1895 году Редактору-Издателю А. А. Хован- 
скому ирисужденъ похвальный отвывъ за продолжительную по- 
аезшую издательскую двятельность въ области филологін. ‘ 
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Журналъ: ‹Филол. Зап., › вступая въ 44-й гозхь сво- 
его существовавія и 6-й годъ изданія подр новой. ре- 
дякщей, будеть вћренъ своимъ задачамь, преслВлуя 
пли, намћченныя покойвымъ А. А. Хованскимъ, — быть 
печатнымъ полезнымъ органомъ, заботащимся об фос о- 
вершенствован! и методовъ преподавайі я 
русскаго языка и другихъ предметов У 
тчебныхъ заведеніяхъ какъ мухсин, такъ 
м женка #ъ, 7 

Страницы журнала: гфиіоа. Зап. »›, ‘открыты адя | 
кһадағо, желающего высказать свой а на дъло 
преподаванія родного языка и другитъ х редметовъ. 
ОбмЪнъ мыслей между преподавателями | въ сп чеальвомЪ 
пөчатномъ орган. по назрёвшимъ вопросам въ воспи- 
тательііо-учебномъ двяв--ведликая лав Е ое :впе- 
редъ святое школьное двлб. " .: № Е 

Въ. 1901 ‚ году, по ароєьбъ нъкоторыхъ анион, 
будуть помвщаться открытые вопросы и отв Ж-ты на нихъ. 

Журналъ: «Филол. Зап. », носящий, Пора -зидимому, та- 
кое спеціальное надваніе, по вол основателя его, — 
вполивВ доступенъ, безусловно 'полезенъ РАНА ‘интересен 
по своему -содержавію каждому: желаю чу ° получить 
нужныя для него научные свъдЂнія. 
а Основанный иевлючительно съ. благо пылью — быть 
 полезнымь органожь- для. мреводавателейь — онъ амъетъ 
полное право. на сочуветете; и поддержку Ы с. ПхЪ стор{- 
НЫ Ёакъ сод®ъйствіёмъ боље озирокаго р —-аспробтранета 
изданія, танъ и ъкдадомъ' своего `труда. | б. 
` Вврная гарантія журнала 0д0бре-. ое и ' рекомен: 
‚Зацая кЪ- пріобрътенію «Ф вз. 5 ЗЕ п. »: въ. бибя. 


`учебн. за в. Высщимя. уче А ў Е 
ми раздыхъ в ДоМетву (4 а 


Ш 


‚ Журвпаъ: «Филол. Зап,›, выходатъ ‚ безерочными 
зывусками шесть разъ въ годъ, отъ 8 до 9. печаз- 
ныдЪ зистовъ въ каждой КНИГ, а въ книг, звкзючаю- 
щей 2 выпуска, отъ 16 до 18. дистовъ. 


а У. 


ЦВНА годовому изданію @ р. безъ пересылки, 
Я р. съ перес.,—за границу 8р. съ пер, Для ти прё- 


подаватезей и преподавательниць бр. съ „пер: ТоТ 
І 


Во избёжаніе всякихъ ведоразунфкій н я зишией че- 
реписки, комтора ‹ Фил. Зар. >покорнВйще просатъ своихъ 
уважаемыхъ подпиечиковъ 1). Занвлать о ПОДВИСЕВ на 
журналъ возможно. раньше, ' 2) по возможности  обра- 
щаться съ подпискою прямо въ контору, 3) высылать 
подписную годовую платќ полностію— 7 р. 


1 ‹ 


Въ контор редакщи им ются въ продаж — 


1) ‹Филол. Записки» за прежн!е годы (до 1899 г.),— 
за шесть вып. 6 р. 50 к. съ перес., отдВльно важдый 
выпусвъ 1 р. 20 к. съ пер., за 1899, 1900, 1901, 1902, 
1903 г.г. 7 р. съ вер. за шесть вып. Желающимъ 
оріобр%сти «Фил. Зап.» сразу за нъсколько лВтЪ дЪ- 
лается значительная уступка, — 


2) оттиски статей, помћщенныхъь въ журнал 
{Каталогъ этихъ брошюръ высылается безплатно); 


3) «Указатель статей, помъщенныхъ въ журн. за 
25 аътъь —ЗО к. съ пер., « Указатель» за саъдующія 13 лЪтъ 
25 к. съ. пер., за оба ‹Указателя» вмветВ 40 к. съ пер. 
Условія для книгопродавцевъ: ‹ Филол. Зап. ‘за 
прежніе годы (6 вып.) вмъсто 9 р. 50 к. за 6 р. 20 к. 
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съ пер.,—за 1 899 1900. и 1901, 1902, 1903 года’ вывсто. 
7р.—6 р. 65 к. съ пер.; за границу вмъсто 8 р.—Т Ъ- 
60 к. съ перес.; за соединенные 2’ выпуска 2 р. 20 к. 
съ пер., брошюры 60 скидкою 10°/. `` и. 
л ‹ ПОДПИСКА прицимается въ „Воронеж, въ конто- 
„рау журнала: ‹Филологиҷесв, Зап. », Старо-Московск. уж 
(близъ Камендаго моста),, д. № 20-й. . |. . | 

Плата за объявленія, помвщаемыя въ «Фил. Зао.» , 
сіълующаз: : въ. конц текста за страницу —10 р., 
1}; стран. —5 р., 1/, өтран.—3*р., 1/, страв. —2 р. Въ 
начазВ: текста цёна по сотлашеню. За разсыхеу объ- 
звленія ;въ жури., въс̧омъ не бодће. лота: 3 зл одинъ рагъ 
15 р., зв два —25 р., за три 35 р. . | 
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романда Е. Н. П одннь, 
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ОТЪ ИЗДАТЕЛЬНИЦУЪ 


„Ф илологическихъ Записокъ“. 





Вслъдствіе не разъ возникавшихъ недоразумЪній 
по поводу заявленій нашихъ уважаемыхъ сотрудни- 
ковъ и подписчиковъ, обращающихся непосред- 
ственно къ редакторамъ журнала: «Ф. 3.», 
относительно, напр., задержки вып. журна- 
за или оттисковъ авторскихъ статей и ор., 
мы честь имземъ заявить, что вся матеріальная часть 
по ведевію дъла`.издавія «Ф. 3.» всецъдо принедле- 
вить намъ, издательницамъ-насдлвдницамъ основателя 
«Ф. З.› А. А. Хованскаго. 

Всв расходы по изданию, какъ-то: уплата за бу- 
магу, печатавіе выпусковъ журнала и оттисковъ статей, 
брошюровка и почтовый расходъ, пріемъ подциски, раз- 
сылка журнала и оттусковъ, условін съ книжными ма- 
газинами и редакціями изданій, веденіе редакціонныхъ 
книгъ, корректура, корреспонденція по изданію журнала 
и пр.,— все это находится въ вЪдъніи нашемъ, почему 
покорнъйше иросимъ съ запросами, требованіямя и за- 
явленіями обращаться или въ контору редакціи, или 
лично къ вамъ, издательницамъ, а не къ редакторамъ, 
отвВтствевнымъ только за содержаніе журнала, его про- 
грамму и направленіе. | | 


" Издательницы-наслВдницы . 
А. А. Хованскаю. 
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Политическая роль античнаго театра. 


(Посвящается 0. Ф. ЗЪлинскому). 






\ 


ъ настоящее время можно считать вподн%®. д9- 
казнинымтъ, что театръ саужитъ не только 
уковлетворевіемъ ячнето остетичеевихъ требовавій его 
воевтителей, но также является и весьма. надежнымъ 
средствомъ политической агитаціи въ прямомъ иди кос- 
венномъ значен!и этого слова !). 

Въ первомъ случаЪ пьеса спещ!азьня дишетоа я 
ставится ва театрадьвые подмоетви съ исключительной 
цвзью, чтобы съ шмхъ высоты провести въ сознан:е 
тезтразьвой публики. а чрезъ ея посредство м всего 
общества тұ или иную политическую доктрину. 

Во второмъ случа авторъ можеть я де задаваться 
такою нарочитою целью, а, будучи самъ сильно увзеченъь 
тъмъ ази инымъ политическимъ настроеніемь, онъ ще- 
вольно вырнжаеть его въ евоей пьесф, и это апстрое- 
не, въ зависимости отъ большей или меньшей та- 
лантзивости автора и степени его умЪнія ввушать пу- 
бликв свои идей, можеть такъ или иначе быть передано 
публикв, и тогда пьеса можетъ стать орудемъ полити- 
ческой пропаганды даже и помимо опредълевнаго же- 
занія ея автора. 





1) См. книгу И. И. Иванова, «Политическая роль фран- 
цузсваго театра въ связи съ фалософіей ХҮШ вбка». 'Чрез- 
вычайно важны зам$чаня проф. Н. П. Дашкевача въ раз- 
бор этой работы, вом щенвомь въ отчетЪ о Ш пресужде- 
вів врем: й интрополата Макарія въ 1897 г.. (стр. 101—233). 
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9 ‚ Филологичесыя Записки. 


І. 


Такая политическая роль театра вовсе не является 
исключительной особенностью театра новой Европы, 
унаслъдовавшаго ее на самомъ дълЪ отъ театра затич- 
наго, при чемъ особенно ярко это явленіе обнаружилось 
въ Римъ, но и тамъ оно было заимствовано изъ Греціи. 
Здвсь умъство привести хотя бы савдующія . слова Ге- 
родота 2): А 9лухїо: рёу үйр ёў Аоу ёто(усау оперку св: 
тес тў МАутоо афс: тў те АХА) коло хої 61] хой пой 
саут. Фоо\ую брани Млутоо бАшолу кой бабах ёс ёа- 
хрой тє ёпесє то Ўёттроу ха! ёбуріосбу шу Фс буарутјсосу- 
та оха хохй ус: драурӯђс:, хаў втётабоу рух им- 
Фуа урӣсФол тоотоу тф.брӣрот!. Чо поводу этихъ словъ 
Геродота новЪйтій историкъ греческой литературы 
ҮҮ. СЬғіві пишеть 3); ‹ев уегесһ уғарі во айтаһісћ 
іе Роііік апе ег Тгавое@е шп врёќег іп Пег Кошове. 
Фе утедег виѓишќаосһеп». Несмотра ва өто и въ про- 
изведенахъ трехъ великихъ трагиковъ есть не мадо 
мЪстъ, 'которыя обусловливаются. не стозько поэтиче- 
скимъ замысломъ поета, сколько. политическим'ь настрое- 





*) ҮІ. $ 21. «Чрезвычайвую скорбь свою по поводу па- 
девія Милета аөвнане выразала различными способамв; це 
жду прочемъ, весь театръ залился слезама во время пред- 
ставлевія пьесы, составленной Фринихомъ, ‹Падене Мазе- 
та»; ва поэта они наложила пеню въ 1000 драхмъ за на. 
поминане о баизкахъ вмъ несчастіяхъ и запретили кому бы 
то ВВ было ставить эту пьесу на сцену» (Мащенко), 


3) бевсһісћбе 4. ртіесһ. 116. р. 209, Аш. 5. «Тавимт, 
образом постепенно исчезала политика въ трагедів съ тамъ, 
‚Чтобы впослъдетвія епова появиться въ комелів›. 


Позитичеевая. роль антачнаго театра. 8 


вешь граждавана:: “). Сюда, между. прочимъ, отвоситса 
знаменитое нредсказаніе твни Двріз въ ‹ Персахъ —Эсхи- 
1 >), жезавтаго подчеркнуть заслуги въ битвъ при 
Пдатеахъ. и Пситтадећ Аристида, который по самому 
скдаду своего харажтера и ‘образу -мыєдей..доажевъ быдъ 
быть ему чрезвычайно симратиченъ. 8). | 

Ради этого Эсхилъ въ данномъ случа и отстудилъ 
оть плана своего предшественника Фриниха, въ «Фи- 
никіявкьҳъ»  котораго восхвнлезнію. подвиговъ Аристида 
ве могло быть. мъстн хотя бы ‚потому, что эта пьеса 
была поставлена на сцену въ 476 г. `@емистокломъ, п0- 
зитическимъ соперникомъ Аристида Д? 

 Несомяънно политическую окраску иметь и за. 
авлевіе ‚ старцевъ относительно Дөйнъ (Регв; у. 242): 
о5тгос боб о! хуи фото 055° Отхоог (ничьими | ра- 
бами, ничьими поддавными оһи не называются)». Эти 
слова получаютъ особевный смыслъ, „если мы примемъ 

4) В. _ Вузескуль, «Введевіе въ нсторію Гредів», Харь. 
оњ, 1903 г. Стр. 30. о 


гт: ү. 800 4. 

‹) Си. М. $. Теше во введевів ЕЪ ‚ издана: Аз у105 
Физег,. 1875. Стр. 29: `` р 

7) Риф. Тһеюізё. 5: «мхов 6ё хо Уортуеу траүфёоїс, 
реталту бтр тоте отоцбду хаф ффотциву тоб, йүфуос ёуоутос, ха 
жоско тўс уос а?Ед тхе тратя» алатрафцу. &уоїїа. «@ешмото- 
ху: Фреарроє гуортуех, Фрумуос ебааиау, "А дардусос пругу» . 
‹«Одержалъ опъ (Өем.) также побћВду постановкой трагвче- 
скаго хора, вра чемъ уже тогда, въ сцеввческихъ ббстяза- 
віяхъ проявлялось много усердія и честолюбія, п выстазвдъ 
доску съ такою падовсью: «демвстокаль Фррарріець ставидъ 
хоръ, Фринвхъ разучивадъ драму,’ Адамантъ быдъ г архон- 
тоиъ›. (Пер. этого мЪста в друг., .безъ обоза. .переводч., 
едг. ред. Б. О. Гаазе). С. 
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4 А Филологическія Записей: 


догадку Эмихена $) объ отношенія именно въ «Пер- 
самъ» надписи С. 1. А. П. 971. Тогда оказывается, что 
‹Персы» были поставлены какъ разъ въ 472 г., при 
освящен!и вновь отстроеннаго театра Дювиса, и что ета- 
вилъ ихъ на сцену не кто иной, кавъ Перивлъ, зв®зда 
котораго тогда только что загоралась ва политическом 
вебоскловъ Аеинъ. | 


° Въ «Эвменидахъ» —Эсхила есть стихи, въ которыхъ 
можно видЪть опредълеввые намекй и указана ва’ 1іо- 
хитическія событія того времени, наорим%ъръ, на союзт, 
Аөинъ съ Аргосомъ, борьбу язъ-за реформы Атеопа- 
га °). . 

Н%ътъ ничего удивительнаго въ томъ, что весво- 
бодны отъ политичесқихъ намековъ и трагедіи Софо- 
кла, принимавшаго дВятельное участіе въ общественной 
жизни своего родного города и входившаго въ составъ 
комиссіи 10 пробуловъ, вакъ это доказалъ Р. Еоц- 
саге 10), на основанія одного м®стн «Риторики» — Ари - 
стотеля !!). Здфсь можно отмЪтить тё мъста трагедіи 
‹ Аякса», ГДЪ указывнется на основаніе Саламива 12у 
на дружественныя отношевія къ острову Делосу 1?) и 
на враждебное отношеніе къ Спарт® 1+), в. слова Тев- 





`8) 8162. 4. 0. Акай. 1889. Н, 143. : ГАИ 
әу В, Бузескуль. «Введевіе» , стр. 30. «Аевоћуіоѕ’ Киеве 
пібен» ргівсћ.’ и. дешіѕећ. К. 0. Мег. 65%. и Опсе. 
“Аћеп ип@ НеПаѕ». Геір: 1. 1865. | е 2 
10) ре’ роёфе Зорвое]е еб. 1" өіісахећіе бев ни. сонць, Ве. 
уче 4е ріћі10іоріе 1893. ХУП рр. м В 
11) Вһе, Ш, 18. Е: 
7522). Аіаѕ, 1019: ср. Үеј. Рабег. р 12 
148) у. у, 703—705... шз 
14) у. 1102. А 
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кра: ‹ Ххартук даром ФАС, о0у:Прфу хратфу» 15), обра- 
щенные єъ Мевезаю, были для аеинянъ, по справедди- 
вому замфяаню МҮ; СВгівра !5), «ігевептоаві» (ча- 
рующей музыкой свреаъ), Изъ другихъ пьесъ Софокла 
можно указать ва «Эдвпа въ Коловв›, гдъ веоднократ- 
но 17) встрЪчаются указанія не, побъду аеинянъ у гроба 
Эдипа. На ряду съ отимъ Эдипъ, а, стало быть, и самъ 
Софокль его устами, не пропускаетъ случая подчерк- 
зуть, что Аенны отличаются отъ вевхъ другихъ горо- 
довъ преимущественнымь благочестівмъ 13), что вто го- 
родъ, ‹01хаа фсхобса .ж'йуєи убио храќуооса ойдёу» · 19). 
Вполив естественно поәтому, что. уже древніе обратизи 
виймашіе ра подвтдчестй. харавтеръ этой ‚пъевы. Сҳо- 
ліастъ ро поводу стиха 457. писалъ: «русро 7, 0$, є 
'АЗтмеќс; тоб тароо абтоб 2үхратейс үѓуюзтас, солто а0- 
тої потє сютўр поморхоорулс ото тфу ӨтВоеу. єїте хаг 
14 ПеЛотечусҳакёу колело, Ема ха ”ётероу. тобта 92 еїхос 
поутотероу Отд тоб Хорохмоқ тпетлйс и ёл Черате 
тӧу `А9уаќшу. толауоб 6 ої тоаүгхоі уар ото: тоїс̧ 
тотрісу Ема» ?°). И мы знаемъ, что въ сознанін зөивяаъ 

15) ‹ Царемь Спарты оробылъ ты, а не вашимъ власте: 
1880ИЪ . 

ее р: 239. , 

") т. т. 92, 93; 41+; 604—606; 6212625. 

18) 260; 1125—1141. 

2) ү. ү. 913, 914, «городъ, рувоводствующійсн спра- 
зедливостью й ве хЪлающій ничего. бевзакбвнагоз. Е 

2) «Было пророчество, что, если вөнвяве зала ютЪ 
могилою его (Эдипа), то онъ вкогда будеть #мъ спасате- 
земъ, когда ихъ будуть осаждать оивавцы во время’ Пело- 
понвесской лв войвы вали Хругов; это Оофоклъ, повидимому, 
прикраеедъ поэтически, чтобы польстить зовнанамъ: верВдио 
трагвки говоратъ кое-что рріатное своему: родвому Ророду>. 
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побвда надъ өиванцими ставились въ тон тую связь 
сь могилою Эдипп; поэтому Ариетилъ ‘въ Одной изъ. сво» 
ихь р®чей: (‘Улёр ту теттарюу р. 172) ‘и: мом сказать: 
«Фарроођтос̧ а Ёуоқ №үеу отдудомбс муйс̧ ФОЛахас̧ ҳо 
ботђрас тбу "ЕХууюу Фћехахоос к ‘тауса: ёүођоўс:хаі 
Боесдої үе тђу уфрау 00 уеТооу ў -т0у 3%: Коћюч@з ХЕдв- 
уду `О!1тооу 1 & тк ФФ төх 975 урос В рф тоїс 
@ост жетон петістеота:» #1): Эта въре въ стасительноё 
дая лөинанъ. дъйётвіе Эдипа заставиял Софокла ‘вложит 
въ уста Эдипа пророчество рові -` еуепќот обращевиое 
къ Тесею въ рол%:. «хобтос 40фоу ` уБ ВУИ ВЕК тӧђћму 
бкар?тфу йт” йудофу» 22), между тъмъ какъ слова’ Гесвях 
«хо табта р" Вт трісоомта хабе "украу ну ойу Фо 
тоу» 2%) яавлаются, по существу ‘дла, приглеашевіемъ 


аөивянъ со `сторовы · "Совок ` ет почестями. мо- 
гилу: `Эдипа. -. | 95 


-*\ 2 


` Пьеса подва намеками ва отдъльныё СРИ ить 
кори Аөин%. · е 'весьмћ - заманчиво — снове ржет 


= ‘ у Ы! > А $ 
Я А В К к { КС > р ‚ \ У. 
» - . * Ы 





5. "ау «Сифло можно было бы сказать, чо у а есть 
какіе-то полземные хранители п спасителя, а ‚отвра- 
щаютъ 8л0, пообіцё благӧдатвы 8 оберегаютъ ужъ страву 
не хуже, чВмъ Эдвпъ, повоящіёйса въ Колов%ъ, йли вся 
кій хругой, кто, покочсь въ другомъ “вакомъ-ля60` маст 


страны, служитъ, согіасно "установившейся вврь; іо благу 
ЖивЫъу 


22) 1538, 1533. И Такимъ образом. ты бухещь жать 
въ этомъ город%, вотораго не разрушать людяиъ ‹восћан- 


нЫымъ› ќвыросшимъ изъ зубовъ дракона, . посћанныхъ. Кад- 
момъ),. 


2) 1764, 1765. «И. евди н это буду асполвятьь , сказал 
онъ. (Әди): «то ра нее врема править ам благоцс- 
А9980. в безпечадьао» ›. . 


Е: 
Ц - 
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нів. 2*) слевъ (ст. 702) (&Лаіау) тұ обтЕ уғарос̧ обтє 
тўра. суруюу Фкосв: уєрі п рсос̧». съ игвъстнымъ. раз- 
сказомъ Геродота (ҰШ, 55) о чудъ со священной ма- 
сливоё на акрополъ, уничтоженной огнемъ во время 
пожара въ :крем2ъ при взяти Аеинъ Ксерксомъ. Не: 
одвократяо сопостевлялись также отдвльныя части этой 
пъсви. хора съ событізми Архидамова похода *). По- 
этому совершенно .правъ бызъ, повидимому, Лахманнъ, 
когда назвалъ эту пьесу «оге цой догсВ роіійвећ 2) 
(сплошь позатяческою) и этотъ взглядъ ва пьесу, вакъ 
ма произведев!е. преимуществевво политическаго харак: 
тера послужило для Шелля даже исходной ‘точкой для 
критики теветв *").. 

Выть-можетъ, боФокзу удалось такъ сильно раз- 
жечь пламя взры въ благотворное дзз зеиняв'ь дћйствіе 
могилы Эдипа, что явигось необходемымъ прибавить 
къ концу ‹Фивякіянокъ —Эврипиде, то мӯсто, гдъ Эдиоъ 
заявлаетъ, что ему было предречеяю умереть въ, «00 
хоћюубс̧, фра” іттќоо об 28). 

Виъшвимъ вобуждеемъ, вызвавшимъ у Софокла 
`желан!е воскресить въ сознав{и` современниковъ легенду 
о благодвтельной могил Эдипа для того, чтобы вокрувъ 
нея возстановился кузьтъ этого героя, могли быть со- 
бытія 407 г., когда, по свидзтельству Діодора (ХП, 


2) Уо!{—ВеЦегтапи ай Іосит. Текстъ вскаженъ, Смыс1ъ 
даннаго мЪета: ен (т.-е. масланы) ве уничтожить, не встре- 
бвтъ своей рукой ив молодой, ни старвкъ. 

*) (хөл. въ ст. 699. . 

26) Вел. Миз. 1827. 

21) Ай. 56561]. РЫо]. ХХУТ. 385 344. 

1) ‹ръ свящеяномъ Кодов%Ъ, обвтели бога-ковеборца› 


РЬеев. 1707. См. АІ. Мауг, Соютепё рЬ 110]. Мовасевве, 1891 р. 172. 
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72), авинскав конница одержала блестящую побФду 
надъ өйванской, чъмъ и устанавливается тодъ нариса- 
нія этой пьесы °). | | 
Едвали нужно особенно долго останавливаться ва 
вопросъ о томъ, насколько сильнымъ религіознышъ на - 
строевіемъ отличался Софокяъ, жрецъ бога Аакова 30°). 
основавшій часовню въ честь ‘НрахАЙс мот '). 
Исключитезьнымъ благочестіемъ : СоФонха вызванъ тотъ 
его йоступокъ, память о которомъ сохранена въ одной 
изъ эпиграммъ Апіћо\овіа Раайна (УТ № 145): 
‹ Волос 40658ё 80 Хофох\ӱс Фровато прфтос, 
бе тлеїстоу Моботб Хе хАѓос̧ тоаүс̧ь 2"). .: 
Благодаря своему благочестію · СоФоктъ: находился 
въ тъсаъй шей свази: съ аеинсиимъ Асклешейономъ 23), 
Поэтому васзӯживаетъ полдваго. внимавіа предположеніе 
Г. у. ЗуБе"н, будто Оофоклъ перенесъ въ Аеины Эи - 
даврійсжій кульгъ Аскдею!я, о провакмовеніи котораго 
въ Аейны ивть свадзтельствъ. древазе 420 г. °3*). 





о 29) быв р. 249. АЫ. Мауг. «Пефег Теайеп: ші АЪаз 
зипрзвеіб дев Ѕорһокіеіѕспеп, дейірив ап Коіопов» въ ‹Соттепё. 
рћі]еІ. Модасерѕеѕз» 1891. р. 160 844. .. 

зе) Сы. Ө. Ф. Зълинскій: ‹О СофовлЪ врач Ж. М. 
Нар. Просв. 1896, отд. клас. филол. Апрёль. Стр. 28 сл. 
М. Сһгізё. бевсһісћбе @. киев. М. р. 229. и 

31) (іс. де йіт. І. 54. 

32) «Жефтвенники эти богамъ оборудиль вбервые Со- 
фоклъ, который стяжаль себћ величайшую с1аву трагиче. 
ской музы (въ трагвч п0938)». 

38) Мапи: УНа Ргосіі 29: ‹ ато Хофохлёоос, Етирауёс 
"А ох\ттлеїоу, Т.-6. «0 времени Софокла прославевшееся сва_ 
твлище Асклео1я3, | | 

м) Сы. Г. у. За. ‹«Аероз пи АШол». Абетаеме 
УеПиарел. Х, 1885, р. 99. Н. Алевеавдровеків. «Эпедаврі ӯ. 
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Не:вадо Также упускать изъ виду. что Эдипъ былъ 
ве только персоважемъ широко распространевной ле- 
генды, во и ореджетоиъ религ!ознаго поклонения. Такъ, 
потомки Ойолика основали въ его честь святилище въ 
СпартВ и ва островв ӨерЪ, какъ объ этомъ разсказы- 
ваетъ Геродотъ 35). 


Но что вяжефе всего, Папсаній среди памятни- 
ковъ. находившихся въ Коћоуос їттпос отмЪчаетъ 7060“ 
[8] Нез оу ха; Өтсёос Өїітодос те хо) 'Адраотоу з) Нб- 
ег въ своемъ обстоятельномъ изелвдованзи объ Эди- 
0% 27) ‘собрил% достаточно матеріала для того, чтобы 
мы см810 могли отнести Эдйпа къ числу хеоническихъ 
божествъ наравнв съ Мелампомъ °%). Все это, вмъстћ 
взятое, позволяетъ думать, что Софоклъ своей трагедіей 
старалея пробудить яли только усилить поклоненіе ге- 
рою Эдипу, связанное по мЪсту съ тћмъ святилищемъ, 
о которомъ говоритъ Павсавій. Это вполяъ соотвът- 


————— 


ское святиляще Асклепія». «Журн. Мив. Нар. Просв.». 
1890, зерзль. 91. 

5») |. 149: «О\оХбх00 02 "усло Агрос ат’ о) Ацев 
халЕоута Фот ретадт ём Хтартт тоа! з Еу тї ФОА та0отт 
ауфрао\ о) үр отереуду та техуа, :0русауто вх )сотротіоо Юри: 
убфу т@ӧу Лаќоо те ха Ондлплоёго шоу, «У Ойолика родился 
Эгев, по вменя котораго вазвано большое колћно въ Спар- 
тв, Әгенды; такъ какъ у членовъ этого колЪна дЪти уми- 
рали въ равнемъ возраст®, то они, по повелћънію оракула, 
освовалв святилище Әривіямъ Лаія п Эдипа» (По переводу 
Мещевка). 

26) ]. 30; 8 4, т.-е. <святилаще Париеа, Оезея, Эдипа 


в Адраста». 
$7) М. Вовећег'а ‹ АавѓбћгИсћев [ехікоп» 41-е Ілеѓёгипо, $р. 


200—146. К 
3%) |. е, 9р. 742. 
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10 7 5. "Фалологическін Записки :: <’. 


„ствӧвало бы характеру дъятельности · Ооеокла, ‘а сама 
трагедія являлась бы одвимъ изъ: орудій той аолитико- 
‚религозвой оропасанды. которой былъ пе’ чуждъ Сбо- 
‚ ФОКЛЪ. и ЕЕ | 
- „Я омо. выраженная, связь съ событіями современно - 
сти находится въ «Эдипъ-Царъ», о которомъ. ‚Софокать 
_вспомвилъ посл падевія Перикла во время чумы, опи- 
_сываемой Софокдомъ въ этой же самой пьесЪ 3%), 
По мнввію О. ВіЬЬеск’а это описаніе только’ что 
. пережитой чумы было варушеніемъ того самаго требо- 
‚ вавя, которое уже раньше варущилъ Фривихъ своимъ 
‚ «Взатемъ Милета», и въ. этомъ кроется причива, поче - 
сму га эту образцовую пьесу аеинане наградили Сохо - 
‚ вла тозьно 2 аъ призомъ *9). а | 
РЯ Что касается до тъхъ отавуковъ. подитически х-ь 
_событй, _воторыя разсвяны ,‚ въ трагедіяхъ Эврици- 
_да, то отому весьма важному вопросу даже. въ ва - 
шей небогатой спеціальными работами литератур 
посвящена обстозтельная монографія покойваго . аро- 
ессор. Д. Ө. Бъляева, выясвившаго взгляды Эврапида 
‘На сословныя отношенія Аөиаъ, ихъ внутревнюю ци 
внвшнюю политику 1). Для того, чтобы выяснить, ва_ 
кое видное мВсто занимаютъ у Эврипида эти чисто цо . 
· литическіе вопросы, приведу два-три замъчанія новЪӣ - 


е 


39) См. Ө. Ф. ЗЪлавскій ‹Софоклъ. Царь Эдапь. с. е 
_ тербургъ. 1896. Часть 11, стр. 18. | 

40) 0. ВИЪеск. «Ѕорћос1ев орд зеіпе Ттаоейіед,. Вегі. 
‚ 1873. 2-е АШП. р. 96. Ср. бтіесрізеће Тгароейіеп бтђегвеіуќ, Уов 
О. УПатоя а. Г В. 2 Ао. р. 16. 

_ 41) «Жур. Мен. Нар.: Просв.› 1882. №№.9 и 10, и за 

1885 (стр. 459—492) отд. клас. фил.; тамъ же. собрана > 
вса предшествующая латература. | 
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шаго изслъдоватедв этого вопроса: Еег. Моѕітапп а *?). 
По мвънію" этого ученаго, «Хогірійез ћа «Апігота: 
ће» Беіт. Вершл 4ез Кгіевеѕ, \!е еше Кейе, уу іе 
еі ро! Ивсвез Зе] ьвфеКепр!и 15 шт’ Мок Бшет- 
зезтог(ет Б 7 Уже давид было замЪчено, какъ много 
иветъ. «Проситедьницъ» насать опредћъленную политиче- 
ую окраску, почему еще, прох. Д. Ө. Бъляевъ вазвалъ 
эту трагедію болъе политической “), чЪмъ поэтиче- 
ской а Бег. Мозітадп. совершенно основательно зам%ђ- 
ТИЗЪ, ЧТО ВЪ этой трагедіи экскурсъ относительно мо- 
пархнчдскаѓо и' демократическаго образа правлен!я *°) 
ножетъ быть разсматриваемт, какъ самостоятельное цз- 
10е, "СКОЛЬКО искусственно введенное въ рамки общаго 
хода АЪЁствія. Далће Рег. Моѕітапп отмъчаетъ *') тъ 
трудности, ‘который пришлось преодолъть Эврипиду для 
того, чтобы ‘дать возможность въ конц пьесы появить- 
са Аөйн%, ‘которая. была нужна Эврипиду ГЛАВНЫМЪ 
образомъ да того, чтобы придать особую силу ея в%- 
щаќъ ' стовниъ, ‘дорогим дая сердца каждаго аөиня- 
нина: 
299 ё’. о ни, в Асүёо; ууа 


а | . ЛЕ п.т 


асг и 


А і Вигірідеѕ іп йеп *НіКкеќійеп» , бег « Ап- 
ёготасће›» апй ‘еп. }Тгөёуітіей» ап! Ро1іііѕсһе КопѕбеПаёіопет 
зеівег (21% аввевріеј6,.. Вета, 1897. 

4) | е. р. 28. ‹Авдромаху› Эврипидъ въ начал вой. 
вЫ вустилъ въ нзродъ, какъ р$чь, кавъ собственвую по- 
зитическую веповфдь». . 

4) Недаромъ и авторъ отодесіс пишетъ «то дё браря— 
традиоу 'А9 тубу (т.-ё. эта драма — хвалебная пЪспъ Аөйнам%). 
Си. А. Н. Шварцъ (Етүофбутос) `А длу. поле. Отр. 60. 

“) ‹«Ж. М. Нар. Пр.» 1885. Стр. 472. 

4‹) Слова Тесея т. 403 %4. 

у оер. 30 


-- И —Ш^Щ 
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еіс тӯб 2тоісиу поХймоу по о: 
Хоу =’ {буту робу Эс Зоро н 
Несомн® ино, Что въ устахъ именво Аөйны эти 
слова должны были звучать особенно | убьдительйо: 
Очень сочуветвенно относится е) Мозипапп въ воз- 
можности ставить «Троянокъ» въ связь съ событіями, 
слВдовавшими за сицилійской экспедиціей, 7ъмъ болке, 
что въ нъкоторыхъ сценахъ трагедій онъ видить зввое 
отраженіе вашумъвшаго процесса Гермовойидовъ 


хр и 


Такимъ образомъ у _`Эврипида, БаБЪ ‘это и слъдо- 
вало ожидать при отзывчивости его натуры, можно най- 
ти ве мало стиховъ, продиктоваввыхъ его позитически- 
ми настроенами, слъдов., онъ. переносить иногда. на 
сцену обсуждене тВхъ вопросовъ, которые волновали 
въ ту минуту умы его сограждавъ. Орою. Д. Ө. Бъ- 
заевъ по поводу упомянутаго уже выше спора между 
Тесеемъ и ,өиванскимъ п0сломъ ‚о преимуществахъ. мо- 
нархическаго и демократическиго образа правденід. за - 
мЪчаетъ, что «весь этотъ споръ, совершенно ве .нужҗ - 
ный для развитая действ, представляет, очевидно, 
образчикъ тъхъ пререканій, которыя происходили тогы 
во всей Элаадъ между защитниками демократіи, съ одной 
сторовы, и ихъ противвиками, съ другой °°), , 
Едва ли нужно долго ' оСТаннвзива ся на. дренае. 


|] 
7 . | 
5 '. .’. • › 


48) у. у. 1191 84. тие. «клятва же, будетъ (сосдод та 
въ томъ), что викогда аргиваве ве цроизведутъ :съ орузкі. 
емъ пъ ,рукахъ враздебнаго вторжевія. въ эту, 0тороду в, 
въ случаЪ ,вашествія другихъ, будутъ, 2ротаволА Вствовать 
ниъ оружіемъ). | О , 

49) |. е. р. 72 34 Г | 

“) «Ж. М. Нар. Пр.» 1882. № 10,404... ·. 
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греческой комеди °!): настолько общеизвЪстна сила 
ея аодитическаго гначенія.. А 

Прог. Ө Ф. ълинскій доказадъ, что родоначаль- 
чикомъ этого. вида. аттиҷеской комеди явился Кратинъ, 
Подражаз Архилоху, онъ согдалъ тенденціозную коме: 
дио въ противоположность къ существовавшей уже ВЪ 
Аттикъ скизочной комеди °?). 

„Правди, содержание этой тенденціозной вътви іоній- 
ской комедій гораздо шире замкнутаго круга чисто по- 
антическихь. интересовъ. Она чуть ли не въ одинаковой 
степави явзадась орудіємъ какъ политической сатиры, 
такъ ж литературной рародіи и ‘критики. Но такія пье- 
сы, кавъ «Муш» и и «Хероукс» — Кратина, ‹ Протауєис», 
‹'Афеобетс» — Тедеклида, ‹ 'Аототоћ0:с», «Моїра:›, «Фор- 
исфоро‹» —Эрмиппа, «Кб9оруог— »Филонида, «Астрӣтеото: 

ў `Ауброүбуаь , «АбтОухоз», «Ватти», «Аўло», «Ко- 
и ›, «Марха» — Эвполида, авео». ‹Геюсүо!›, 
«“Олхадес», «Тр» — Аристофана, «КЛЕофыу», «Пе 
зудро» „ ‹'ГтёоВоо$> , ‹ЛахшуЕр — Платова, « Руфу» — 
Лизнопа, «Фратёрар —Девкона, «Махедбуєс ў И в 
Страттида, ‹4тротоударео — Полидзела. гав Деме · 
трія °?), моғутъ служить достаточно яркими образцами 
чисто политической комеди. Но и другая отрасль іоній- 
ской номедна, сказочная, не дооднЪ чужда политической 
тенденціоености. Дъло въ томъ, что поэтъ весьма часто 

51) О томъ, векъ осторожво надо пользоваться этимъ 
натераломъ, см; В. П. Бузескуза.— :Первклъ». Харьковъ. 


1839. Стр. 62—65. 
52) Ө, Ф. Звлансый. ‹О дор йскомъ в іовійскомъ ста- 


зяхъ въ древней аттаческой комедів›. ‹, М, Нар. Просв. › 
1885. Отд. клас. физ. стр. 212. 

53) См. табљицу` у Б 9. Ф. ЗЬлиневаго їЫійет, 
стр. 214—221. | 
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пользовался сказочнымъ мотивомь тозько: дня` того. ат». 
бы придать большую прелесть дъйствію чисто’ тендев-= 
ціозной комеди. Единственная уцвлъвшая . сказочная 
комедія: «Птицы» , не лишени въ значительной“ степени 
тенденціозной окраски; и неръдво въ ней Аристофквъ 
говоритъ колкости своимъ ведругямъ, изъ Котры 
иные даже самолично выводятся ни сцевӯ са = 
Именно послъднеёе явленіе еще равьше’ вривяло 
такіе грандіозные рагм%ры, что заставило Ан#имаха 
еще въ 440 г. при архонтвь Морихидъ предложите ча- 
КОНЪ, запрещавшій открыто высмъивать опредфќенныхљъ 
политическихъ дъятелей. Впрочемъ, вскорЪ, въ 487 є. 
при прхонтъ Эвтименъ законъ этотъ быль отивнень; 
неизвъстно, по чьей инищативв 55). тт: 
| По миънію А. Шмидта 5°), Морихилъ Квйствовеаљъ 
по внушевію жреческой партій, которой тоже доставалось 
отъ комиковь, и которая дзя проведенія подобной мъры 
воспольговалась отсутствіемъ Перикла; ннходившегося 
тогда у Самоса. Вернувшись въ Аөивы, Перикаъ тс. 
спъши2ъ возстановить полную свободу комедій: | 
_^ По поводу этихъ законодательныхъ `мъръ въ пее 
вдовсенооовтовской «"А9усію у пожтёа > т чо чы 


асе 
л 





5) Ө.’ Ф. Зћлинскій. іЙ. с?р. 213." пон заа 
‘цене комедів: «таць»; водчерк®утб’ въ. очень любопытеоћ 
статьћ А. Н. Шварца. «Тріумфъ Певеетера въ «Итицакть 
Арискофива» «Фил. Обозр.› ХХ (1901) 61. 1, -&6. Ще 
знаю, надо ‘ли еще указывать на кую иВствую работу 
какъ кпвга МаПег— га иЕ. ‹ онан чай: 4% Мисгізеће 
КРИ , Бер. 1873. м. ла 

5). Тһ. іо. . «Ве ере Аліни хаепіса». е „М. 
Нар. Пр.» 1884, № 3. Е Е | 
с кюу арав Рене „Вейанег». Левь 4817. 17 В. ао9 а 
В. Бузескулъ. «Периклъ. Стр. 334. ны ч. 
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темъ: «корде 0 05 ‘ко хох@с̧ Мёреіу лбу ру Фўроу 
одх дву, Ма рў або! йхӧдоо: хахбс, Ма 06 хећебоосту, 
& тіс тма Воблекаи, 25. е196тгс, бте обу! тоў дўроо ёоті» 006 
205 хоо 0 жаредодреуос $$ епі т0 подо, ФАХ ў п\оо- 
ло; ў -үѓууаїос̧ Я Фоуфиеуосҝ ӧМүо: 6Е тус̧ тӧу тєуүтоу 
хі тфу дротхфу хеюродобутан; ха о00'оото: ёйу р д 
тоотрхүросдуту каф д то тте. тАёоу т. уе тоб 2- 
409 ФОТЕ 0902 тоб тооотөос 2у6утех хонлобошиёуоос 37)». 
дти. слова на А. Н. Шварца 'ароизводатъ впечатлћвіе 
феминисцоншия. кежо?о-21и60. мВёте древне-аттической 
комеди “°): Тотъ же самай ученый достаточно убъди= 
тельно показаь, какъ мало эти слова сботвътствуютъ 
хайствительному похоженію · вещей 79), 


е ана а ар - 





рут ЯЕСЕЕ — 


>) «Осми вать вародъ ВЕ дурно выражаться о пенъ 


въ комеціяхъ ови (аөвваве) ве довволя ют», чтобы ве саы- 


вать дурвыхъ отзывов 0 самахъ себф, во отвосвтельно 
частвыхъ зець это не запрещается, Такъ ЕЗКЪ ОНИ хорото 
10407, что ‘осмёвваемый будетъ, по большей частв, ве изъ 
парода н ве изъ черви, а человъкъ богатый илв знатный, 
цё влізтельвыб. Осы иваются, вирочемъ, и нъкоторые 2ю: 
18 изъ неямущаго и авэкаѓо класса, во нови за—безцёль- 
зую тольво суетливость в за стремленіе выфть больше зна- 
зевіе, чЁ8мъ наролъ, поэтому и вхъ осиВявніе ве вызываетъ 
веудоводъствія›. (До Яичев.). 

8) (Беуоффутос̧) 'Абухкоу. лоте. Москва. 1891, Ср. 84, 

5) Въ рецечзів. на эту книгу («Филол. Обоар.» т. 11, 
ир. 31). Ө Ф. Зъливскій призвалъ свои первоначальных 
юззрЬвія ва 1ех Апбітасћаќа ве воолнЪ убЬдетельнымя, с9В- 
тал этотъ закопъ тавимъ же стог, кекъ и ремсый закевъ иё 
Мечейа рораїат ќепегепі. Но мые А. Н. Шварца, будто 
заковъ Сиракесія былъ мертворожденнымъ, Ө. Ф. ЗВ линсв! В 
траничевзетъ, допуская, что заковъ Сиракося не м шалт 
воэтамъ бравить по своему усмотрф в! (@.отас будретисховс 
(частвыхъ людишекъ) въ рода Ликех, Телея и лр. ., · 


Нем АМАЗЫМ НЕ 
тета 


и 152; 


=. 
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‚ Тһ. Корк °°) красворвчиво поОдчерқыуаъ, жақъ. см- 
левъ педятическій элементь 8ъ комодінхъ Ариртафа ыа, 
весьма часто принимающяхъь чисто дидактичесній зжа- 
равтеръ, ори чемъ АристоФанъ всегда оставался убфжденц- 
нымъ сторонвикомъ интересовъ аристократической шар- 
тій, и у часъ нътъ никавихъ освованй для тоғо, что О 
заподозривать непедвупную искренность его суждена. 
Сопоставлене сужденй комиковъ о позмтическикч» дЪя- 
тваахъ и собыпахъ съ тъмъ, ЧТо п0 тамъ же самыр. 
вопросамъ мы накодимъ у другикъ яисателей, цокеФга- 
ваетъ, что сужденія жомикоеъ ве звучали одиноко въ. 
зеинскомъ обществ®, а рвгдъзя4ись весьма многими жэ 
современниками, если только вельзя предаолеғгать. чю 
послъдующіе писатели прамо брали готовые отзывы у 
авторовъ комедій, явзявсь такимъ образом ихъ`подры- 
жателями. Въ этомъ отношении ‘особенно поучительны 
многочисненныя параллели, пре къ комед!:- 
ямъ Аристофана нъкоторыми мЪстами т АЭ-иума у зо Ле 
та — Аристотеля %!), гдъ весьма мвогіе позитичесджіе 
вопросы и дфятели находатъ ту Же 44; оцвнку, ко- 
тору ране ови уже встрътязи се сторона А ристофа- 
нь и другахъ комиковъ. Такимъ образом это чапряа вже 
ніе въ области греческой драмы является одыимлть ыа: 
проявлен! общаго движеня. беваи 59 въ “М эъкъь 
всю греческую литературу и опрзадавшаго ей въ значи 
тельной степени тендевціогную окраску политическа со 
памозета $). ВВкъ, къ которому ОТНОСИТСЯ дВнтель 


Е => В 

веу ‹ Агівќорһапез 13 Юісћбег п Роййкег›. Въ. Маз зө 
(1884) р.р. 116- 140. | я | 

е) °АӘ. т. -24—Агівь `Уезр. 601—662: Аё. п. вл. — 
Атізё, апае. 618 —679, 1582. 33. РУЗесвуль. «Пераклъ». 
Стр. 206 — 208. | 

‹2) См. А. Н. Ш варцъ, о. є • стр. 59 — 60. 
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ность веливихъ трагиковъ, отличался особевнымъ подъ- 
емомъ въ аеинсвомъ обществ» интереса къ вопросамъ 
политики, в со времени Пелопоннесской войны вопросы 
о Формахъ правленія, о наизучшемъ государственномъ 
устройств, внутренней и внъшней политик вачина- 
ютъ привлекать къ себВ особенное внимавіе. Въ бес%Ъ- 
дахъ софистовъ, въ различныхъ политическихъ тракта- 
тахъ, памолетахъ и рЪчахъ вопросы эти дебатировались 
съ особеннымъ жаромъ; описывалась или критиковалась 
существующая Форма правлен!я, вспоминалея прежній 
строй п4т010< толітеіа, выставлялись идеалы совершен- 
въйшаго государства, обсуждалась проблема объ отно- 
шенін человЪка къ государству и обществу %). Къ это- 
му времеви относится и появленіе спеціальной позити- 
ческой литературы, ори чемъ исторіографія зачастую по- 
лучаетъ тенденціозную окраску въ духв политическаго 
памфлета. Таковы т. н. Ксенофонтовская ‹Аеинская 
политія» 6) и многочислевныя «политіи› Критія, Этотъ 
же самый духъ тенденціогной публицистики проникъ и 
въ ораторское искусство, выразившись особенно ярко 
въ ръчахъ Исократа %). ВполнВ естественно, что тъ же 
самыя идеи волновали умы и великихъ трагиковъ, ко- 
торые и пользовались своими драмами отчасти и для 
того, чтобы высказаться по поводу занимавшихь. все 
общество вопросовъ. Б. Варнеке. 


Окончаніе будетъ. 





——= 





3) В. Бугескулъ. ‹Введеніе». Стр. 151. 

64) А. Н. Шварцъ (еуоффутос) 'А0туаоу політи. Москва. 
1891, стр. 59—62. 

65) Овскеп «Ізосгабез ип@ Аёһеп, Вейтар 20г (безсһісһќе 4ег 
Еіареібѕ ові Вгеіһеіёѕ —Вемерипе іп Неаз». НеідеБегр. 1862. 
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Максимъ Горьк!й—литературная харак- 
теристика. 1 | 





азличаа. бываетъ судьба: писателеё: нъкоторые 
изъ нихъ согда ютъ свою славу постепенно, 
съ каждымъ годом своей литературной дћатедьнос?и 
все больше привлекия къ себЪ интересъ публини и вни- 
мате литературной критики; иногда бываетъ наоборотъ: 
оисатезь вдругъ, сразу поражнетъ воображен!е читате- 
лей, —легко, повидимому, безъ труда, пожинаетъ лите- 
ратурные лавры, оривлекая къ себ% общіе взоры, какъ 
ярко вспыхнувшій метеоръ. Такимъ метеоромъ, про- 
должающимъ ярко выдать въ нашей зитературћ, явлает- 
са молодой и талантливый омсатель Азевсъй Мавсимо- 
вичъ Пъшковъ, пишущий подъ осевдовимоиъ — Макеймъ 
Горькій. Его усоъхъ въ нашей зятеретур%, даже евро- 
пейской, небывалый. Литературвна саава Горькаго ва- 
чалась очень недавно: пять лътъ тому назадъ (съ 1898 г.), 
послъ выхода въ свЪтъ вервыхъ двухъ томовъ его. со- 
чиненій. И публика, и вритина сразу бызи поражевы 
яркостью таланта, явнаго ддя всъхъ, и новязною ти- 
повъ, ве затровутыхъ въ нашей лятературъ раньше. 
Раздалиеь дифирамбы и посыпались порицанія по аяре- 
су Горькаго,—яввый знакъ того, что появилось: нћето 
исключительное. И дЪйствительно, все здвсь · было ве- 
обычно. 

Предъ жаднымъ взоромъ читателя проходили. яо- 
вые для него люди — оборванные, въ опоркахъ и зох- 


мотьвхъ, съ лицами, почти озвървлыма, и во: всякомъ 
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случа весьма подозрительными; оОтъ нихъ пахло алко- 
големъ, махоркой и другими прямыми запаха ми, ни- 
сколько не похожими на одеколон. Длинной: неренищей 
проходили вбры, контрабандисты, люди того ремесла, о 
которомъ не принято вслухъ говорить въ обществ; 
дЪЙствіе разсказовъ перенесено ва большія пороги. въ 
степь--на черноморское побережье, въ разные подо::ри- 
тельные, часто гнусвые притоны. И все это нарисовано 
‘съ удивительною силою, изобрнзительвою силою таланта. 
Литература обогатилась новым словомъ < босякъ > и 
многими другими словами, воторыя риньше имЪхни пзи - 
рокое примвнен!е только на базарныхъ плосцҳадяхъ зв-ь 
торговые див и питейных заведеніяхъ стараго туа. 
-Й удивительнъе всего, что эти удручеющ:я сцены пе 
ресыпались описамями столь высокаго лиризма и та - 
вой художественности, что овя врядъ ли что потерято-т-чь 
отъ сопоставленія ихъ съ описаніями Гоголя и Турге- 
нева, этихъ двухъ величайшихъь виртуозов родного 
слова и крупныхъ европейскихъ писателей. Сима жизнь 
во всей своей наготв глидвла со СТРАВИПЛ, сочмнемв: Я 
Горькаго. Читатель проникался бегпокойствомъ, каки мъ _ 
то неяснымъ протестомъ противъ чего-то, его начина ли 
волновать вопросы: «Въ чемъ же настоящая жизнь? 
ужези әти босяки Горькаго настояйМе 20ди? И, мры_ 
знавая за босяками многія достомиства, читатель ше 
могъ согласиться со взгаздомъ на НИХЪ СаМОГО автору га. 
Дзя читателя асно было, что автор'ъ 2д80Стороненъ. Да , 
‘прибавимъ мы отъ себя: Горькій хитет кровью своего 
сердца; но онъ не безористрастенЪ 
Оставивъ пока въ сторонв дифирамбы восторжен. 

выхъ почитателей Горькаго и протесты аравовърныхҳ-ь 
любителей : литературныхтъ прияи10. постарнемса сд . 
‚зать безаристрастную оцВнку хи тер"туриой дЪъятедъаво 
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стн Горькяго. Спившу оговориться: судить о Горькомъ 
безпристрастно дЪъло очень не легкое. Горькій — изъ тћхъ 
писателей, когорые д%йствують по преимуществу на 
сердца и значительно меньше ва мозгъ; а потому, воз- 
буждая симпатію или автипатію, смотря по темперамен- 
ту, возрасту и прочей суммВ склонностей читателя и 
критика, такіе авторы невольно подкупаютъ или пре: 
іубъждаютъ противъ себя. Постараемся же быть без- 
пристрастными. 


Прежде всего я коснусь самой общей стороны та- 
завта Горькаго, въ чемъ кажется никто не сомнЪвается. 
Горькій пишетъ ярко, картинво, жизненно. Языкъ его 
живой, образный, чисто народный; хотя, должно ска- 
зать, онъ иногда влагаетъ въ уста своихъ дЪйствую- 
щихъ лицъ рЂъчи, которыя они по своему образовавію 
ве могутъ говорить. Таковы, напр., разсужденія босяка 
Коновалова о Рътшетниковъ, автор «Подлиповцевъ». 
Но такіе случаи ‘не часты. У Горькаго чрезвычайно 
сильно чувство природы, и онъ охотно изображаетъ 
степь, Черное море, вечеръ, закатъ солвца, бурю. Что 
бы ве быть голосновымъ, я приведу два описанія. Вотъ 
овисане вечера. ‹«Вечер%ло. Вдали вадъ моремъ разлил- 
ся мракъ и плылъ надъ нимъ, покрывая легкимъ голу- 
боватымъ олёромъ легкую з:.бь. Въ той же дали, ка- 
задось, со дна моря поднялась гряда желтолиловыхь 
облаковъ, окнймленвыхъ розовымъ золотомъ, и, еще бо- 
Ме сгущая мракъ, плыла на степь. А въ степи, тамъ. 
меко, далеко, на краю ея, раскинулся громадный пур- 
пуровый в%Ђеръ изъ лучей заката и красилъ землю и 
небо такъ мягко и нъжно. Волвы все бились о берегъ, 
н иоре тутъ розоватое, тамъ темно-синее—было дивно 


красиво и мощно». | _(Емельянъ Пилай, 1, 32). 
1* 
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А вотъ описаніе бури. Я опускаю начало... «Вотъ 
стадо темно, и шелесть травы зазвучань хоть и громче, 
но какъ-то испуганно. Гравуаъ =ромъ, и тучи дрогну- 
зи, охваченныя синимъ огнемъ. Г отомљъ стало темно. 11 
серебристая цъпь горъ пропала во тьмъ. Кружаюй 
дождь подился ручьями, и одинъ за другымъ удары гро- 
ма начали грозно и непрерывно рокотать въ пусть - 
ной степи. Трава, сгибаемая ударами вътра и дождя. 
ложилась на землю и шуршаза блъднымъ звукомљ. М 
все дрожало. волновалось. | 

Молнии, слВоя глаза, рвали тучи. Въ голубомль 
блескв ихъ вдали вставала горная Ц8пь, сверкая синиым- 
ми огнями, серебряная и холодвая, а, когда молнім гя- 
сли, она исчезала, кавъ бы проваливаясь въ темную 
пропасть. Вес грем%ло, вздрагиваз0, отталкивало звуки 
и родило ихъ. | 

Точно небо, мутное и гиъвное, огнемъ — очицадо 
себя отъ пызи и всякой мерзости, поднявшейся до вего 
съ земли, и земля, казалось, дрожит. въ страх предл, 
гнЪвомъ его... е 

Маъ было весело, и в кэкъ-то приподнялся ‚надль 
обыкновеннымъ, наблюдая эту могучую мрачную карти- 
ву степной грозы. Дивный хаосъ Уувлекалъ и настраи- 
валъ на героическій ладъ, охватывая душу грозной ги 
дивной гармоніей... И маъ хотлось привять участіе 
въ ней, выразить чъмъ-нибудь переполнившее мен я 
чувство восхищенія. 

Голубое пламя, охватывавшее небо, казалось, го- 
ръіо и въ моей груди; и чъмъ меъ было выразить, мое 
великое волневіе и мой восторгъ— предъ гранмозной 
картиной природы? 

Я запвзъ—громко, во всю силу. Ревъдъ громъ; 
блистали молнія, буртала трава, ® 1 оълъ и чувство 
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вазъ 0668 въ позномъ родствВ со всЪми звуками. Я 
безуметвовалъ; ото простительно, ибо не врецило. вико- 
му, кромЪ меня. Я былъ солонъ желан!я, какъ : можно, 
больше схватить и воятать въ себя живой и могучей 
красоты и силы, бушевавшей въ степи, и стать ближе 
къ ней... Буря ва морВ и гроза въ степи!—я не знаю 
болље гравдіозвыхъ жвленій въ природ%!!› 

Я избражь не самыя лучюшія описанія, но наиболве 
краткія. Но и въ ориведеввыхъ примърахъ. видна сила 
изобразительнаго таланта Горькаго. Вообще, о талантзи- 
вости Горькаго °не спорятъ, спорятъ о качествахъ ли- 
тературвой ето двятельноств, къ оцвнеВ которой мы и 
переходимъ. | | ат | 

Начало зитературвой извъетности Горькаго отно- 
ситса къ 1898 году, когда вышли въ сввтъ первые два 
томиия его ‹Очерковъ и равскавовъ». Принято утвер- 
здать, что литературный талантъ Горькаго сложился в 
вылился сразу, кыкъ вооруженыая Минерва изъ головы 
Ювитера, — сравнен!е весьма красивое, но совершенно не 
взрное. Горькій, при всей своей талантливости, ' ве сра- 
37 калъь свом лучпие разскавы: нвтъ, какъ большинство 
писателей, овъ привужденъ былъ ощупью, наугадъ итти 
проселкомъ и тропивками, чтобы выйти на свою на- 
стоящую дорогу. Правда, эти окольвые пути бызи не- 
вродолжительны: у Горькаго былъ отличный провод- 
накъ: огромный его художественный инстинет^ъ. 
Ќавъ ни странно, а Горькій заплатазъ дань давно пе- 
режитымъ литературнымъ теченіямъ: сентименталигму и 
романтизму. Въ первомъ томв «Очерковъ» Горькаго мы 
видимъ сильную накловность въ пфеувеличеніямъ, во- 
обще свойственную ‘Горькому; много врикливости, из- 
ашне рвзкихъ красокъ, что, впрочемъ, значительно сера- 
шявается страстной субъективиостью автора. Возьмем 
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разсказъ: ‹Дъдъ Архипъ и Яемьжа». Больной дъдъ Ар- 
хипъ и его десятилЪтній внукъ бродятъ по Кубани, изть 
станицы въ ставицу, питаясь Христовымль именем. 
ДЪда угнетнетъ мысль о близкой смерти и о томъ, что 
станетъ безъ него съ безпріютнымъ Ленькой. Въ забо 
тахъ о судьбъ ввукн, дъдъ решается ва кражу. Леньзсг 
страшно возмущенъ поступкомъ дзда. Сцена объясненія 
сама по себ полна трагязма, но Горькому угодно надть 
головами бъдияковъ разразить бурю, съ молніей тз ра- 
скатами грома. И нашъ авторъ предает смертм не- 
счастнаго старика и идеально-нравственнаго десяти ат 
няго Леньку... а изумленный читатель закрываетъ кни 
гу съ улыбкой сомнънія.-- Мвого страннаго въ Разска- 
38: «Старуха Изергиль». Но верхъ романтическихь ди_ 
костей разсказъ: «Макаръ Чудра», правда первый раз. 
сназъ перваго ‘тома. На первой же страниц изобра- 
жается, какъ на берегу моря лежать цыганъ Мажарљ. 
Чудра, методически потягивая изъ своей громадной труб- 
ки и выпуская изо рта и носа густые клубы дыма. 
И все это, какъ и дальнъйпее, говорится въ серьезно вать, . 
строгомъ, @ никнвъ ве юмористичебкомъ товъ Макарть 
разсказываетъ поучительную съ его Точки зрЋћнія цо 
ввсть о степныхъ герояхъ — красавцв Лойкъ и қкрљс а. 
вицв Раддв. Оба они надълены въ величайшей степени 
всевозможными качествами: красотой, СмВлостью, жа. 
ждой свободы и проч.; и проч. | 

Радда и Лойко полюбила др УГЪ друга, но почему _ 
то только враждовали другъ съ ДРУГОМЪ, кажется шо. 
тому, что ихъ великая любовь дрУГЪ КЪ другу была все 
же меньше ихъ любви къ свобод, а, Можетъ-быть, ы 
по другой оричияъ. Гордая пра савица а Унигзать 
Лойкһ и предложила ему страныое 720816: прежде чљатъ, 
взать ее. въ жены, Лойко должже\Ъ быль публично со- 
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кхониться ей въ ноги. Въ отввтъ на это Лойко вонзилъ 
Раддћ въ сердце свой кривой ножъ, а она, зажавъ рану 
прядью своихъ червыхъ волоєъ, сказала громко и вият- 
но: «Прощай, богатырь Лойко Зобаръ! Я знала, что 
ты такъ сдВлнешь , да и умерла. 

«Эхъ! да и поклонюсь же я тебъ въ ноги, короле- 
ва гордая!» --ва всю степь гарквулъ Лойко да, бро- 
сившись наземь, прильнулъ устами къ ногамъ. мертвой 
Радды и замеръ. «Присутствовави!е свали шапки, а 
отецъ Радды сунулъ ножъ въ соиву Лойко, кавъ разъ 
противъ сердца» (т. І. 14). | | 

Отъ этихъ лубочныхъ красотъ дешеваго романтиз- 
ма вветъ добрыми временами Марливскаго, Појйевого и 
Нестора Кукольника съ братіей. Но, какъ ни слаба эта 
повъсть, все же справедливость требуетъ празнать въ 
ней, кромъ талантливости  изложен1я, какую-то вапря- 
жевность, исканіе вастозщаго пути и въ общемъ Кес 
ній, хотя неумВлый паеосъ автора. 

Въ другихъ произведенінхъ уже ясвће и ярче ска- 
зывается наиъченный авторомъ путь. 


ДъЪйетвующими дицами выведены не полуфанта- 


ствчесжів цыгавы, а настоящіе зюди. Въ общемъ эти 
зюди ве заурадные. Горькій любитъ силу и борьбу толь- 
ко за то, что это — сила, способная ва борьбу. Слабость 
онъ презираетъ и всегда отдаетъ предпочтеніе ръзкой, 
хотя и изломанной издивидуальвости предъ рефлективной 
растатавностью и слибосиліемъ. Таковы разсказы: «На 
плотахъ» и «Варенька Олесова›. Посаде разеказъ 
интересенъ тъмъ, что въ немъ нЪтъ босяковъ, во тен: 
девція автора самая босяцкая. Главное д®йствующее 
зицо, приватъ доценть Похкановъ, прівгжаетъ лътомъ 
въ им%фніе своей сестры; по сосъдству проживаетъ п0- 


иъщаяъ подагрикъ, полковникъ въ отставкЪ, Олесовъ. 


+ 
$ Г 
аф чь р 
и 


му ах 


ПМА те 


‚= 
зо в’. = 


= 


Меуан 


[ № 
3, 





з. ‚ Филодогическія Зи писки. 


у вотораго дочь Варевьџа; она м Является настоящей 
героивей разсваза. Съ перваго же бвоего позвденія она 
поразила и вавозноваза приватъ-дОпента своею блестя- 
щею красотою. Но по мзрз звакометва съ нею Позка- 
новъ убъждается въ ея неразвитости, нөвъжествъ: взғлия-— 
ды у нея допотопные, въ узко помъщичьемъ духъ. Ва 
ренька иногда собственноручно расправдялась съ про- 
нинившимися мужиңами. Романы она оаредпочита лга 
Фравцузеве, на томъ основанін, что у Френцувовъ ке- 
рой настоящ!е; ови я говорять не такъ, кавъ ьсЪ щи» 
ДИ, И поступаютъ иначе: они всегда храбры, виюбленьа 
вееелы. А въ русскихь романахъ герои — простые люди, 
бегъ смЋлости и бегъ пылкикъ чувствъ, какіе-то глуп ње, 
м%шковатые. . 

Повидимому, Вареньке только ограымчена и нењћ – 
жественна. Нь самомъ же дълъ это натура мепосред- 
ственваа, богато ‘одаренная, бевъ всякаго систематтаиче- 
скаго воспитанвія, во зато и ие иззоманичя мсвусствен- 
ной дрессироввой. Физически сильная м здоровая, оны 
безукоризненна въ нравственномъ отношении м дъ вствен.- 
на. до наивности. Поливновъ сталъ .Ўх9живать за Ва 
ревькой, во безуспьшно. Овъ бызъ кулъ и слабоси лент, , 
а идеаломъ Варевьки былъ мужчана высок1В, сивьньњь й - 
‹пожелаль и СДВлалъ-——вотъ мужчина. Сила, вотъ что 
привлекательно» , говорила она: стеяеёрешніе мужчин аа 
родитея съ ревматизмомъ, съ вищшиемЪ, Съ разными 6бо_ 
лгнямв--это хорошо?, Ухаживаюье ОКончиаось очень. 
позорно для молодого профессора: Барежька сильно цо 
била его. Итакъ, всъ симпатіи ГорьќАго. ва сторонв ме 
посредственной Вареньви, а представитель культура, 
профессоръ Полиановъ, обреченъ жжееєтокимъ авторомъ ња 
возорную розь. Наша русская пубяйк® НВеволько ыо. 
го :ма%нін относительно изобра зге ва той Сорькимъ пожны_ 
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зін, и разсвазъ: ‹Вареньха Олесова ›, не пользуется осо- 
бымъ расположен!емъ читателей, что вполнв сираведли- 
ю: ме здћсь сказался огромный талантъ Горькаго. Изоб- 
ражене культурвыхь кзасоовъ общества не дВло Горь- 
каго: объ интеллигенщы онъ судить или во слуху, или 
зе въ качествь наблюдателя съ боку, со стороны. Та- 
сой источникъ свъдвній невысокаго инчества, такъ. кекъЪ 
зегда односторовенъ. 

Зато Горьк не им%етъ себЪ соперниковъ въ изоб- 
ражевін подонковъ общества. Бродяга, то злобный и 
ожесточеввый, потереъвшій радъ крушевій и отчаявшій- 
ся, то безпокойвый в нервный искатель справедливости, 
привлекаетъ все вниман!е Горькаго, звнимаетъ главное 
иљето въ его ‘разсказахъ. Вотъ передъ нама Челка, 
герой разсказа того же имени. Это ‹старый травлен- 
вый волкъ, хорото знакомый гаваньекому люду, какъ 
зазвдлый пъяняци и ловкій, смВлый воръ›. Но это одна 
сторона его души и жизии. Кеть въ немъ еще многое 
другое, что создаетъ ему нъкоторый поэтическй ореелъ 
и высоко оподнимаетъ его Надъ уровнемъ не тодько 
обыкновенвыхъ пьяницъ и воровъ, мо и миогихъ чест- 
выкь и трезвыхъ людей. · Чезкашъ-—натура поотиче- 
сказ: овъ любитъ море: ‹его киоучая, нервная натура, 
задняя на впечатяъві$, викогда не пресыщалась со- 
ерцаніемъ этой темной широты, безкрайной и мощной», 
юворитъ Горькій о Челкашв Изъ этого видно, что 
Челкатнъ думаетъ ‘не объ одиомъ только хлЪ6%, и 
аҳеалъ его не одна только водяа. И дЪйствительно, 
Чезкашъ сићвлъ, велмкодушенъ, исполневъ чувства соб- 


ственваго достоинства и гордости. Всв эти качества. 


развертываются предъ читателемъ въ одномъ эпизод». 
Челкашъ вогнемЪрился украсть и нонтрабавдой продать 
юротгой товаръ. Одному съ этимъ дЪломъ ве управить- 
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ся, а у Челваша нътъ сподру чнаго товарища, и вотъ 
онъ беретъ себћВ въ помощни ки случайно встрвчешиа- 
го прохожаго, молодого мужи та Гаврилу. Парень яелль 
домой въ свою деревню; заработки быни плохи, жш [Га- 
врила, не понимая, чъмъ онъ рискуетъ, согласился нга 
предложеніе. Кража блистательно удалась, ори че м 
Горькій показывавть смълость, находчивость м удаль 
Челкаша и трусливую мъшковатость Гаврилы. Ужра— 
денный' товаръ былъ продавъ грекамъ-контрабанядиста ут 
за 540 руб., изъ которыхъ Челкашъ 40 руб. отдешлљ 
Гавриаъ. При вил радужвыхъ бумажекъ Гаврилу обуав - 
ла жадность, и онъ рабохвпно сталь просить денегъ. 
‹Голубчикъ» , мозилъ Гаврила: «дей ты мив эти деньги 
дай, Христа ради! Что онъ теб%? ВЪдь. въ одну мочь... 
только въ вочь... А миъ годы нужны... Дай... молиться 
за тебя буду! Въдь ты ихъ ва вътеръ... а я бы въ землю... 
Эхь, дай маъ ихъ! Въдь что въ нихъ тебв? А ли теб» доро- 
го? одва ночь... и богатъ! Сдвзай доброе дъло! Прова _— 
ій вВдь ты... Н ътъ тебъ пути... А я бы... ох. дай 
ты ихъ маъ» — «На, собака! Жря>... крикнулъ Чентке аљ _ 
дрожа отъ яозбуждевя, острой жалости и невавшаскм к-т, 
этому жадному рабу. И, бросивъ ревъги, онъ почувстњо-- 
вашьъ себя героемъ. Удальство свътилось въ его глазажљ, 
во всей ‘фигур ... «Эхъ войнок?! зищ\й! > арезрите жь1иы < 
говорилъ Челкашъ: ‹ Разв% изъ-за денегь можно тащ _ 
истязать себя? Дуравъ! Жади ые черти... Себя не шо_ 
мнятъ... За пятакъ себя-то продаетъ!.. а» Слушая без_ 
связный лепетъ Гаврилы, бла годарившаго его, Челка таа 
чувствоваль, что онъ —воръ . гуляка, оторванный от 
всего родного никогда не ОУДТ Такиыъ жадаьав-ь,, 
низкимъ, не помнащимъ себя. Никогда не станет-љь ел _ 

кимъ!... Й эта мысль и общее папОолаяви его со. 

внавіемъ своей свободы и 39 А82“: Изливая свою блато . 
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харность, Гнврила сознался, что ему приходило въ го- 
юву убить Челкаша. Озлобленвый Челкашъ отнялъ 
деньги и побияъ простоватаго парня. Гаврила пустилъ 
влђдъ ему камень, и, пораженный въ затылокъ, Чел- 
шъ упалъ безъ сознашя. ОбезумВ въ отъ страха, Га- 
вриза пустился б№жать, во потомъ возвратился и сталь 
приводить въ чувство Челкашн, Придя въ себя, Чел- 
шъ заставилъь Гавризу взать деньги: «Бери. бери», 
говорилъ онъ: «Не даромь ‘работалъ, чай. Бери, ве 
бойсь! Не стыдись,: что человъка чуть не убилъ! За тн- 
кихъ людей, вакъ я, никто не взыщетъ. На, бери! Ни- 
кто вячего не узнаетъ о твоемъ дълЪ›. | 

Таковъ босакъ Гришкн Челвашъ, Въ сравнен съ 
мбродутвымъ, работащимъ и гауповатымъ мужикомъ 
Гаврилов —овъ, воръ и пьяница, настоящий герой и 
рыцарь чести. " 

Этоть босакъ смотритъ на мужика сверху вииг^. 
Вообще всв герои Горькаго—босяки съ прегръніемъ 
относятся въ деревни: она имъ представляется ямой, 
8 темно и сыро. И өто вполн% понятно: деревня тре- 
буеть постояянаго, упорваго труда. Гулящему человвку 
Танъ нечего двлать, и, какъ мы знаемъ, болыоинство 
Фековъ—это люди. ве вынеспие труда и тъсиоты де- 
резни. Но какъ относится босая команда къ другимъ’ 
‹0словіямъ? Отвътъ ва это даетъ намъ разсказъ: «Быв- 
ше 10да», пожалуй, лучшее произведен!е Горькаго. На 
ан0иъ концъ города, въ полуразрушеняомъ здании, 
Ютатея ‹вочлежка», ночлежный оріютъ, содержимый 
Фывшимъ человъкомъ› ротмистромъ Аристидомъ Ку. 
заздой. Философъ-циникъ и болыпой оптимйстъ въ то 
хе спиое время, онъ играетъ среди своихъ кліентовъ 
роль признаненго вождя. главы и руководителя. Подъ 
трубой оболочкой ротмистра бездна добродутія и чисто 
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человв ческих. отновев!# ко всъмъ потерпъвшимъ въ 
живни крушевіе. Кувалда отрицательно отмосится жљъ 
культурному классу общества м ко всвмъ сословіямъ. 
но истинвою ненавистью ненавидить онъ только м улзикг 
Петунникова которһго веизмънно называетъ Тудой. љи-–- 
дя въ немъ воплощеше насилія и грубаго экопногатга 

тора капиталиста. Самымъ виднымъ членомъ ночлеан- 
ки, послав Кувалды, является бывшій учитель вЪкогда 
преподававшій въ учительскомъ институт, тоже сашв- 

шійся и глубоко несчастный человъкъ, зовнЪе другихъ 

повимающій ту бездпу, въ которой ему приходится 

кончать свое существован!е. Перебиваясь репортер- 

ствомъ и мелкимъ хожденемъ п0 дъламъ,. ме ръцко 

нлвуг наго характера, онъ могъ бы выйти иаъ этой во- 

зен, если бы ве общая вадзомлевность, отсутсетвіе воду 
и ввры въ себя. Учитель глубокій пессимист, поте 
равшій вру въ общество, въ аюей, въ возможность 
пербмВвьз. Онъ любитъ только дътей, а въ жодні рвы 
дить цъяительницу отъ всъхъ свойхЪ душевањыхь неду – 
говъ. Около этихъ двухъ центральныхЪ Фигуръ гру ста. 
руются остальные члены союза ‹«бывшихъ вюдей» 
люди погибшіе, опустившіеся до такой степени, котла 
чеховъкъ уже перестаетъ различать д00ро отъ зна и 
становится равнодушнымъ ко всему окружающему. Даз 
вихъ яътъ смысла и цъли въ яжи3Вви, ЧТО и выражает, 
ФизосоФъ-ротиистръ въ зооризмв: < МЫ всъ живемљ безь 
достаточнаго къ тому основаня> · 

Одвако это зюди не глупые И Съ ЯВНЫМИ прызва- 
ками образования. Любопытны рэзгэворе; которьзе ве 
дутъ ‹бывшіе люди» во время 97@8\# газеты, приноси- 
мой обыкновенно по вечерамъ 57@1@4ъ-рёпортером чь _ 
Кувалда злобствуетъ больше 6660 ПРОТИВЪ ‹жудца > , 
который придавилъ и дворяни з @» “ мужика. 


арлана 
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Боли въ кримивальныхь отдфлахъ газеты дёйствую- 
щенъ и страдающимъ лицоиъ является кусецъ, Ари- 
ствъ Кувалда ликуеть Оборваам купца—прекрасыю! 
только жаль, что мало. Лошади его разбили— приятно 
стышать, но прискорбно, что онъ остался живъ. Искъ 
прояграль купецъ —великолвоно, но печально, что су- 
лебвыя ягдержжи не возложены на зего въ удвоенномъ 
когичесте%. 

— ‘Это было бы негаковво», замВчаетъ учятеяь. 

— Незаконно? Но законевъ ли самъ купецъ?---го- 
рачо сора:ниваетъ Кувалда. Что есть кӯсецъ? Разсмо- 
трамъ это грубое и нелЪпое явленіе: прежде всего ка- 
ждый кувецъ — мужикъ. Ояъ является изъ деревни и, по 
истечевін н®котораго времени, дъзается куосцомъ. Для 
Того, чтобы едВлаться купцемъ, нужар имёть деньги. 
Какъ известно, онъ не являются отъ.трудовъ правед- 
зыгь. Значить, мужикъ такъ или иначе мошенничалъ. 
Звачитъ, купецъ-мотенникъ-мужикъ ....«Я повторяю», 
говорить Құвазда и?сколько ниже: ‹ вижу жизнь въ 
рувахъ враговъ, не враговъ только дваравиее, но вра- 
говъ всего благороднаго, алчныхъ, веспособвыхъ укра- 
сить жязвь чвмъ-вибудь. 

’ < Однако, братъ, говоритъ учитель: кумцы. созда- 
1н Гевую. Вевецно, Гозаәндію,-—әто купцы; вуацы 
Ави завоевалы съ своей стороны Индно, купцы Отро- 
гановы... а | 

— Какое миъ дао до этяхъ вуоновъ? горачится 
Кувалда: я имвю въ виду Іуду Петунникова и иже съ 
намъ, Р" | и 

— А до әтихъ теб® какое дъдо? тико спраши- 
Ваеть учитель. . | 

— А раза я не жазу? вовражаегъ Кувалда. 

Ага! живу, завчить додтенъ негодовать при вад%в 
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того, БАЕЪ жизнь портятъ дикіе люди, п 
НъЪсколько ниже Кувалда 
«Какъ бывшій челов къ, 


всв чувства и мысли, когда-то мои. Это, жа пуй, сас 
но... Но чъмъ же я и вс вы—чЪмъ же вооружим 2 
мы, если отбросимъ эти чувства? Намъ нц 

другое, другія возгзрЪнія на жизнь, 
Намъ нужно что-то та вое новое... 
новость... 


— И какая мы новость? гольтепа в 


сегдыь- была 
говоритъ Объћдокъ (прозвище одного изъ ғ 


Членовъ ноч. 
лежки). 
— И она создала Римъ, говорилъ Учитель. 
2 «Да, конечно» . ликуетъ ротмистръ. 
Ромуаъ и Ремъ — разв они не %0л0тороту о 
мы — придетъ вашъ часъ-— создадимъ. И 
— Нарушеніе обществёинов типив 


ства, перебиваетъ Объфдокъ. 
«Страано было видъть такъ Разсундьюцы м и . 
людей, игғнанвыхъ игъ жизни, рваныхъ, пропита, тих 
водой и злобой, проніей и грязью». Зам чает. ах 
Итакъ, босякъ отвосится отрицательно и къ мы орь 
кавъ представителю земли и деревни, и къ к ан Ужақу, 
представителю капитаза. Какъ ни стравны о как-ь 
жденія, ови понятны, если принать во Вниманіе гу Разсу_ 
гію этихъ потерявныхъ людей. Имъ, дъЙствите р Сиходс 
чего ве осталось въ жизни, кром мечтанів о но, ни. 
пости Чего”ТО 0ВАГО, ЧТО Должно воскресить их. Мож 
смыслъ и цћль ихъ существованію. Конечно, дат 
Кувалда положительно заблуждается, полагая, ч а “и стрл, 
тепн» можеть сама создать это новое. Пролет с “Оды _ 
когда самъ по себ ничего не создав Ра 


новился Орумемъ историчесваго. движев{я, "4 че ста _ 
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отрицательно къ деревни и купцу, боеаки въ сущности 
протестуютъ противъ врестьянокаго тягла и капитада. 
Противъ другихъ сословій и классовъ общества босяки 
Горькаго, кажется, ничего не имвютъ, такъ какъ не 
спривасаются съ ними. Но трудъ и канитаяъ — основные 
икторы цивилизащи и прогресса, замвтимъ мы. 

Итакъ, каковы же принципы этой «золотой роты»? 
Что это за явлен!е? 

Можетъ-быть, эта ‹гольтепа › — просто опасный өле- 
невтъ для общества? Эти люди, выбитые изъ житей- 
той волен, можетъ-быть, и на самомъ два потеряли 
маня чеғовћческія чувства и. озвъръли? Есть ли для 
9815 что святое? 

Во многихъ своихъ рааскагахъ Горькій показы- 
ваетъ намъ, что его босяки не только не утратили пред- 
ставгеніз о добр, а способны на дфтски наивное. доб- 
ре двло и очевь часто и героическій подвигъ, 

Въ разевагъ: ‹ДЪло съ застежками», повъствуется, 
пакъ трое босяковъ работали у старухи-барыни и за- 
ївтересовазись книгой съ серебряными застежками, ко- 
10рую читазня барыня,—это была библия. Барыва пред- 
виза имъ почитать книгу, и во врема чтеніа одинъ 
сакъ оторвалъ серебряныя застежки. Босаки покоя- 
“Ыя работу, позучижи расчетъ и ушли. Одавъ изъ бо- 
чковъ, Мишка, выкупилъ у товарища застежки и при- 
въ ихъ барын%, которая и не замвтила . покража. 
Олалъ овъ это по чистому влеченію сердца; но ба- 
рива сталь его донимать разговорами. . «И пошла жи- 
№ изъ меня тянуть... Ажъ взопрваъ отъ разговору... 
!1рав0..›, разсказывалъ Сережка. Барыня предложила 
Ч] ит святую книгу, но голодный босакъ отжа- 
ака я ушель въ трактиръ сть. 

«Нераскааныыя души... Зввривыя сердце», шипфаа 
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юсзздъ ему барыня, не понимая голоды ы наивно“ бла- 
городва го поступка веобрагованваго челов реи ) 
Другой босякъ, Орловъ, работает съ п 
женіемъ въ холерномъ бирак®. Босякъ Емезьау ВЕ 
хий, отправивтись въ первый разъ въ аннин кың 
бой, кончилъ тъмъ, что спасъ хввушку; ноне с 
топиться, и даже не взалъ предлагаемьз хо о ыы 
Можно не мало привести примВровд, великодуют: 
п героизма босяковъ Горькаго. Это люци, сильные үг, ія 
и нетруеливые духоОваъ. Г Умом, 


Почему же ира нЪтъ мъста ‹въ жизни 
очем › Какъ они 
выражаются, т.-е. п У они являются лиць 


ми въ обществъ и обречены на чисто пассивнуқу 

И гдъ же орячины, вытолннувшія икъ из Роль? 
ственныхъ рамокъ и сдћлавшія ихъ “бывотими 2 Обще- 
Отввтъ на эти вопросы даютъ сами. же © ене 2 
Челкашу печего дЪлать въ деревна съ =. люду. 
натурою, а въ городВ его 


удазь примънимь "аа рокоъ, 
совершенію опьсвыхь и дерзкихь крањ-ь. 


Д 
сакъ, Коноваловъ, болЂе вдумчивый и мягк: Ругой бо 
сточенный Челкашъ, самъ сокрушается 


него самого собственною венужностью, 


ВИШи медь. 


“зат, Ок а_ 


очев 
НОУ м 
ти свою «точку», которая указала бы е 
жизеи. Овъ живетъ больше чувствомъ, нь порядок, 
рится съ окружающею его неправдой · но 2 е ме ын. 
вести его ва дорогу боле правильной жизни ож с 
запоемт,-- ‹(ОтЪ ТОСКИ», Д 
такое? спрашиваетъ онъ: 
тровутый чеховъкъ, | | 
Жизнь у меня безъ всакаго о праадаы; 
жаву на земл ‘и кому на вей вуженъ, | с ачьы 
ръть? Ни угла своего, ни жены, ни гена бн с. 
чего 10 ЭТОГО даме охоты афтъ Живу - тт до 
ОСкую 


какъ поясняет 


“босявъ, талакъ © 


® 


``“ Что я 


“+ 
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про что, —не извветно. Въ родъ того сс иной, вакъ 
бы меня мать ва свътъ родила безъ чего-то такого, 
что у всвхъ прочихъ людей есть, и что человВку пре- 
жде всего нужно. Внутренняго пути у меня нЪтъ. 

Повимнешь? Какъ бы это сказать? Этакой искор- 
ки въ душВ нЪтъ... силы, что ли? Ну, нътъ во мић 
одной штуки, и вев тутъ. | 

Вотъ я и живу и эту штуку ищу, и тоскую по 
ней, а что ова такое есть? это миъ неизввстно›. . Во- 
воваловъ безпощаденъ къ себ%. | 

«Каждый человъкъ самъ себъ хогяивъ, и никто 
въ томъ не виновенъ, ежели я подлецъ есть», говоритъ 
овъ... «Я самъ виноватъ въ моей дол! Не нателъ " 
точка моей... Ищу, тоскую и не нахожу» (П, 24). И 
этотъ силачъ, душа-челов къ, не зналъ, что ему ДЪЖАТЬ 
ВЪ ЖИЗНИ, И БОНЧИЛЪ ЖИЗНЬ самоубійетвомъ, 

Друғой босякъ, Орзовъ, озлобленный мизантропъ, 
не знаетъ покоя отъ собственнаго настроенія. ‹Я ро- 
днзся съ безпокойствомъ въ сердцъ»... говоритъ онъ: 
си судьба моя—быть босякомъ! Самое лучшее въ свв 
тъ— свободно и тесно все-таки. Ходилъ я и Вгдизъ в 
разныя сторовы... някакого утвшен!я. Пью?... Конечво, 


а кикъ же? Все-таки водка — она гаситъ сердце... А го- . 


ритъ сердце большимъ огнемъ... Противно все: города, 
деревни, люди разныхъ калибровъ... Тьфу! Неужто же 
1учще этого и выдумать ничего нельзя?» (11, 151). | 

Я не исчерпялъ веъхъ босацкихь типовъ Горька- 
го, во коснулся главязйтшихъ и наиболъе характервыхъ 
представителей босой роты. Разберемся въ фактахъ, 
приведевныхъ Горькимъ. Сочинев!я Горькаго считаются 
вовымъ словомъ въ литератур. И дЪйствительно, до 
него только Левитовъ затрогивалъ жгучій вопросъ о 
босой командВ. Но въ настоящее время Левитовъ 38- 
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бытъ, И сочиненія его, пропутаня ыя Узкимъ субъекти- 
визмомъ И рнеплывчатымъ лиризмомъ, Далеко не имЪ- 
ютъ широты и разинха, свойственнаго таланту Горь ке. 
го. И потому для большинства читателей образы Горь 
каго были совершенно новизною. И, такъ Ккақъ у нас 
больпивстно зюдей смотритъ на жизнь глазами зитерҷ . 
туры, то для многихъ и самое босяцкое царство, мзоб. 
раженное Горькимъ, окнзадось звлешемт НОвымъ, во 
О, случаъ открытымъ неожиданно. На самомъ е 
дълв явленіе это старое и достаточно Обоснованвое 
жизнью. На багаръ, у трактировъ нашихъ городовъ вл, 
пзобилуи трутся безъ дли отрепннные, иногды 
иногда гиұевацо вида субъекты. при видъ мото 
интедлигевтный человв къ брезгливо 9творачивае 
стинктивно оберегая в0Фелекъ въ карманъ ис | 
ОЕ НРО ОВ 8 вою СЫкостБ си бда- 
гофбррзіе. Лица этихъ субъевтовъ обыкновенно чахазу_ 
ны \ часто умны Частыя гододовқи, Мменуемыд деди. 
КАТНО недородами, ВЫГОняЮть узъ дерецень, тысячи 
крестьянъ на заработки, и не малый процевтть паъ м 
навсегда остңется въ город\, вступая въ рады Золото 
роты. Злворовавшійся прикаачикъ, запьянствов 
мелұій чиновникъ, купеческ®й сывокъ. заб 
ҷокъ – пополнаютъ ту же компанію. Въ Мос 
ской часовни, мвъ показывали даже графа, насто 
‘граха, который, будучи типичныуъ 2020торотцеь т. 
двугривенный и БОоСушву. МОГЪ написать, Что Угоды. Зза 
и на кого угодно. Конечно, большинство игъ них ои 
и АЉ — к 
ди бегъ води; безь посторонней помощи имъ тр . 
стать ва воги: это наслъдственные алкоголики, пае 
пріобрътціе запой дичнымъ упражненемъ. Но са, же 
этой печальной ротВ 2049 и сильные духомъ, Которые 
велЪдствіе врупвыхъ вндивидунльвыҳъ Способн Рыме 
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цодходатъ подъ обычную мърку. Ңесомнъвцо, цевили- 
{ація имћетъ ведичайтую заслугу въ исторіи человз- 
ства: дисциплинируя и облңгораживая чедовћчество, 
ова 8ъ ковнцв кқоңцовъ дала европейца и выходца изъ 
Европы американца. Но зато таже сацаа цивилизація 
суживаетъ ивдивидуальность человЪка. Кто, ве умЂетъ 
приспособиться къ современнцымъ оормамъ жизни, тотъ 
обязатедьно будетъ узматъ и стоптацъ. хота эта. вепри- 
‘пособляемость можетъ завцсъть ве отъ недостатка спо- 
собвостей, а отъ избытка. Горікій отмъҷнетъ это об- 
(тодтетьство, но, къ сожадћъцію, це комментируетъ, его 
остаточно, и намъ иногда кажется, что авторъ ставить 
св0иҳъ босяковъ въ примћръ благовоспитанному чита- 
тю, что весьма обижаетъ многихъ, А между тъмъ сд- 
хаз поверхвостная историческая справка удостовъритъ 
насъ, что эти вагои, люди, це уложивциеся въ обществең- 
выя раки, играли въ истори не малую родь. Мы не 
демъ рвшать вопроса, въ какой степени Ромузъ и 
Ремъ были золоторотцами. Вспомнимъ только вящесо 
быдйввего Васьқу Буслаева, который озорничазь на 
Јаицахъ Ведуєнго Новгорода, оттуда затъмъ ходилъ въ 
Палестину или вообще на югъ и востокъ и рогибљ отъ 
‘зоего ще озорства, такъ какъ еталъ прыгать чрезъ 
310-т0 такое, чрегъ что прыгать вовсъмъ не слъдовало. 
Вецохнимъ кадикъ перехожихъ, ушкуйниковъ, пріоб- 
ратшихъ Россің поволожье. Бродягу засъляди нашъ 
саверъ, бродяги населили Донъ и Урадъ; безповойная 
Водьница завоевала Сибирь и кланялась ею московско- 
Ху государю. Южно-Русская Съҷь, васелевная тоже сво- 
бодолюбивой вольницей, быда опдотоуъ православной 
%ры в русской народности. Вспомнимъ Стевьку Рази- 
ва и Пугаҹ̧ова —-людей тоже босой команды, Конечно. 
рдичны исторячесве факторы, породившіе ати исто- 
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я; несомн но, 
ія явлев!я: но 
ескія 
рич 


Не одна тольк 
жда вела 


о ну. 
ъ Сибирь: очевидно, там были и 
Ермнка в м побу жленія, Горьківӣ часто 
. | о психиче | = 
какія-то чист вверхъ па ёвоихъ босяковъ, И ДЪЙстви 
из | 
смотритъ сн аи НИ ХЪ, ЖИВИ ОНИ на насколько ВВ Ков 
еи | 
тельво мног бы стать историческими ДВятелями. Кл, 
2и = 
равъше, мог перь Римъ построенъ уже очень давно, 
сожалънію, те о русскимъ, Сибирь “8 воевана, и 
поволжье стало проведена желфзная дорога, и босякамл, 
гъ нее Но фһ 
гик Кй въ нашемъ общцествћ. ыбын 
| 2 етъ 
явтъ ев олотая рота пороцвЂта э 
Фактомъ: 3 я способностями, съ Успъхомъь 
те неде катурой. 
ны журналистикой и адво УР 
си #8 Рьшаемся НВСкКолько Растири 
ЬЕЙ. 
правъ гор 


й жизни и скажемъ нВсколько бол 
женсен ашъ талантливый нвторъ. 
т бно АНК обрагомъ изображае 
ланы НИЗІПИМИ классеми обществ 
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О всп; 
е въ интеллигентных љъ кругах, обіцесть, 
МВИМЪ, что даж я беллетристикою идеадъ бездомыы г. а. 
издавна дв, что такое наши герои времени __ 
туна. Въ о Печоривъ, Рудинъ, какъ е интер_ 
Евгеній Онги ОБ Несомнънно, У русскагс ловък 
лигентяые рана можетъ-быть, пережиток + "кочевого 
есть жилка бр У насъ есть страввики, огомольц, 9 
образа порн раскольничья секта Овгуновъ _ Вспо. 
есть даже т типъ Гулящаго по Европ РУсска ү. 
МНИМЪ ена Руси, и безцъльнагс 
бирича мада путешествій нашихъ дне 
наннан И въ этомъ отноше 
са съ полнымъ 
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00 заграяицямъ, котораго тниъ безпощадно изобразиаъ 


сетяринъ Салтыковъв. ИзвЪствый пубзяцисть Мевьши-. 
ковв вроводитъ дазће параллель и въ каждой. интелли- 


гевтной личности современизго общества усшатриваеть 
ве малую дозу боеачества. ‹Въ самомъ дви, что такое 
бетиви? спрашиваеть. Мевыликовт: «Они— оторванный 
отъ народа кхаесъ, но и мы — оторванный; иы сверху, 
она --саигу, Ови потеряли связь съ зешиёй и жавутъ 


саучайнымн отгожими промыслами, и: мы тавже Оби. 


не хозвева и воегда ннемейнни, ж мы тоже. Они’ брот 
дытъ по всей' стран® изъ конца въ ковець; отъ! Либавы’ 
до Самарканде, и мы также’ нагиа чивоввичва ете. 
зягениія` съ: безпрерыввыми переводами, пбремВщевтами 
бродитъ не мензе гозоторотцевъ, хотя и пбяӯчнетъ за 
это прогоны. Даже въ твхъ случаяхъ, если мы сидимъ 
прочно на мъст%ъ, насъ, какъ босяковъ, вачинаеть му- 
чить тоска, невыносимая скука, и мы должны бВжать 
куда-нибудь хоть на время—га границу, ва Кавказъ, 
въ Крымъ (куда бъгутъ и босяки). Бродяги постоянно 
мВнаяютъ свои квартиры—мы тоже. У многихъ ли у 
насъ есть дома? Огромная рһаница, скажете вы: мы 
сыты, босяки голодны, Однако всЪ зи мы сыты и всегда 
ли? И вс зи босяки голодны? Питаясь въ студенческіе 
годы по кухмистерскимъ, а въ поздніе-—обремененные 
семьей, много ли лучше босяковъ мы питаемся, по край- 
ней мЪр8, въ значительной масс? Съ внутренней сто- 
роны параллель между интеллигенщей и босяками, по- 
жалуй, еще рЪаче. Босяки не такъ начитаны, какъ мы, 
но почти всВ они интеллигентвы .вев мыслятъ, већ 
имзютъ свою Филасофію и буквально ту, какь двойникь 
ея наверху. ВсЪ они не довольны порядкомъ вещей и 
держатся за этоть порядокъ, кормятся отъ него. Вс 
они скептики и матеріазисты, свободные мыслители, от- 
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р> з цающіе культурные предразсудви»... Я вес 
ра олжать. остроумвую паралель Мевьшиковь. 
ии о, ЧТО. Въ ЭТОМЪ Парадокс мяого 0ечнльной ара 
а „Извъстно, что. Горькій согдааъ себъ чижерь ее 
вл = ВЪСТНОСТЬ Своими босящкими ‘типами, И обықа 
за 9 мають, что Горький. идеа пиаируетъ, ставить. ва эпешно, 
сж адъ своихъ босяковъ, въ укоръ интеллигенц: и ааыа 
ее фААЯ.своцхъ босяковъ мнкгими качествами. И. ри ра-. 
са момъ. дъџв такъ, но все же здВеь необходим ь Е на 
= 2. Горькій обыкновенно идеализируеть своикъ, овор. 
вон}. НО, безъ этихЪ ИДега 10вЪ, — любви къ, св е 
єх езависимости. пожалуй, и совсъмъ бы ве быс дв ы 
ж<.ОВЪ,. покрайней .мъръ ородеђњтъ ихъ анаи 
же ратилса бы., ‚ | 


ТАУ про. 
Несомаљь, 


турную | 
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ае о Гальковскі в. | 
Окончане будетъ. 
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Челов&къ-=педагогъ. 
Язь Жизни и дЪятедьностн бывшаго учителя я инспектора гимназий. 


Настоятельная потребность въ фактическомъ изображеніи 
положительнаго тина соврёменнаго педагога. Одинъ изъ 
видныхъ представителей этого типа. --Бго дфтетво.—ИтТколь- 
ные его годы. — Первый опьтъ педагогической службы въ 
тзздномъ городъ.— Жизнь и служба въ город губернскомъ.— 
Дзятельность въ Мосевћ — Кончина его, скорбь сослуживцьвъ 
и учениковъ и ученицъ. - Общность его черт характера’ луч: 
шихъ двятелей нашего учительскаго содловія. 


І. 


Преобладан!е въ современной печати изображеній чертъ И ТИПОВЪ етрица- 
тельныхь въ учительской средф. -- НесоотећЪтствіе ‘'ихъ дЪйствительчостй. въ 
ея цыльномъ состав, и важность изображен!й представителей волежитель- 
наго типа. - Выдающийся, по широтБ и цфльности, представитель этого типа, Р) 





| ©. һ посдвднее время необычно много приходичось 
$ слышать и читать о педагогахъ. Заявзенная 
необходимость широкой учебной реформы, сверху. дови- 
37, слухи о ней, обсуждевія мъропріятій отвосительно 
школъ, введеніе нъкоторыхъ измёнев!й усиленно вызы- 
вали печать и общество ва эти сообщевія и өбоужденія. 
Чаще всего ръчь велась о педагогахъ въ среднихь шко- 
дахъ и несравненво мензе о преподающихъ въ школахъ 
высшихъ и низшихъ. ЗамВчательно при этомъ; что ри- 
совадись обыкновенно все темныя черты, широко вы- 
ставлялись типы отрицательные. Быть можеть, на. то 
были особые мотивы. въ цъзяхъ доказательства необхо- 
димости самой широкой и радикальной роформы.., 
Однако, если бъ педагогическій, персоназъ у васъ 
быль все дВЁёствительно таковъ, какимъ объявили его 
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чати, положене шЕольнаго Джа Должно 
въ тевуще пе б безотраднымъ. Надо бы Удивляться, 
бы призвать пря ержатся наши средыіа П: колы пра 
капъ только еще =. и администраторахъ һ.. нихъ | 
такихъ преподават овало бы признать чепоправимымљ 
Пікольное ДЪ20 слћд айавй мърь Олижайгпемтъь, потому 
и въ будущем, о. въ требующемся количества. 
что набрать, И Ей людей вЪдь неоткуда, помимо того 
БИЕ ЪТ рецаи п рошедшихъ тъ же Школы. 
же персоназа и й іе рсоннлъ въ средних Учебныҳљь 
Педагоѓическ не таковъ въ своей °ОВОкупности, 
заведеніяхъ далеко или старнлись предстдвиту его; въ 
кавимъ хотвлӣ ивы красокъ не соблюли МВры. Предъ 
употреблен!и тъне рава АЪйствигедьнаь о Факты 
вами книги, гдЪ © уи ведавно вончавтагося Зедагогь. 
жавний и поа) и ивыхъ, внесены "СКрены:н, 
м по связи санмен и воспом 
подд8львыя с этоть не занималъь Бакого-ли 
вемъ. анакай постн, 09% быль, можно сказать, ра- 
ьлмӣмиб?ратива Й преподаватехьской средћ; Свидътець _ 
ХовЫМА Въ нате ніж 0 немъ чужды всего. искусетье ы 
тва и воёбмомӣна чистато сердца лицФ, близко Звав_ 
ВыИлиСсь оми м И СЛуЖИВШИхЬ съ намъ Зи учы, 
щих» его, жив В чертазъ, Собранвыхњъ ЗАЪСЬ, видһьъ 
ахои ӯ ее Еи многиз% другиху т 17 
байки М оа М складывая онт я среди 
видно, и и обстоятельств идет жизау з Работь 
жакихЪ авн Въ данномь, ОтдЪзльно а Оратевысы 
м хъ ре ПАСТОК Уёаьефностіњ и знотур 
образ себ воптопевіе тотъ та тя 
налме тъ медатога, которышь поддерживнетем , па 
вашего ъ вита Средния кож, при ГОСы Слов: 
оранын И, есу важно нат Черты вс 
ей су 
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цательныя, то еще поучительнВ в знать дъйсзвитедьность 
въ ея ЦВлоств, типы положительные. 

Педагогъ, для жизнеописанія и характеристики ко- 
тораго заботливо собраны въ сборник ') необыкновен- 
но ЦВнныя и интересныя данныя, — Оедоръ Владиміровичъ 
Цвътаевъ, скончавшійся 12 февраля 1901 года инспек- 
торомъ и преподавателемъ 2-й Московской женской гим- 
вазій, незадолго предъ тЪмъ бывщій также преподава- 
телемъ У[-Йй Московской классической гимназ., а ране — 
преподавателемъ реадьнаго училища и Военвой гимназји 
въ Орд и классической прогимнази въ Шуз. Начав- 
шись въ уфздномъ город, педагогическая служба и 
лвятельность его продолжалась въ город губернскомъ 
н закончилась въ МосввЪ. 


П. 


ДЪтскіе тоды Өедора Владиміровича Цвфтаева.—Игры и занятія. — Вліяніе 
отца и окружающей сельской природы и быта. 


С 






‘СЯ едоръ Взадим!ровичъ Цвфтаевъ былъ сывъ сель- 
скаго священника владимірской губ. шуйскаго 
7№зда, родился въ 1849 г. ДЪтство его прошло въ обста- 
вовк сельской природы и простого русскаго быта; игры 
я забавы причетническихъ и крестьянскихъ двтей были 
и его играми. Первыми уроками въ грамотВ и воспи- 
Тавіи онъ обязанъ быяъ своему отцу, челов ку необыя- 


1) М. Анненковъ: «Өедоръ Владем!роввчъ ЦвВтаевъ 
въ воспоминанйяхъ его товарищей в учениковъ›. Москва, 
1902. Издавван пе для продажи, книга въ продажё не 
зивется. Въ Редавдію нашу доставлена лацомъ, близкимъ 
:ъ почявшему. Пользуясь ею п дћлая изъ вея извлеченя, вря- 
соедвняемъ съ своей стороны и вЪсколько вовыхъ лавныху. 
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нно доброму, сертёзному. погруженному вк 
н 
н 


приходу и ный 
жанъ и УВваженіемтљъ 
з бовію ариг 
авопемуся лю 
подь2ов 


авшемъ его себЪ духовникомъ и благочин_ 
округъ. избра Ътей своихъ прямою пълью хорошее 
нымъ. Ставя для д В ладиміръ (такъ веъ Звали его в-ь 
книжное ученье, М не только не Отстраняд+ъ, ихъ от 
рар оа Очни но, работая самъ, ` ЗаАСтавдяд`}. 

селъскихъ 


и дһ- 
ь ему и помочанамъ; и 106 дств:и, котла 
ат 
тей помог 
они, состоя уже на 


время 


въ 


службЪ, наввщали его во 
никулъ, лЕЮбизъ онъ показывать имъ 
ка 

лВтнихь 


йство. Школу, ходиаъ съ ними любоваться 
х08я И 


свое 
Своим ч, 
ъ, но хорото воздвланнымъ полем}, . НИ 
небольшим ава сельской природы и быта, ‚ попучавицнся 
не Кедрин и не по книжному, черты ха 


рактерь Отп а 
ейственность глубоко потомъ Отразились въ шич 
д кзадв ума и характера Өедора Владим; 
номъ с 


Ровичь. 
печалам 
Съ народной пъенью, съ радостнми и ё "рестьны- 
люда, съ трудомъ и поэзіей уборки полей и пу- 
го 
сва у непосредственно Озвакомидся съ своето ран. 
ГОВЪ я | о Я ғ 
яго дътства, что потомъ очень пригодилось Оудущему 
8 | 
учителю русской словесности. 
р б" ПІ. 
ёскошъ и владим рек Е 
ченья. —Ученье въ шу ом: х 
Періодъ ыоњинге рег И духовной семимаріи. — Характа г. ыы 
‘иыхъ училища о% духовныхь школъ того времени, вмане их А ы 
БА ее уроки, вынесенные оттуда имъ дла жизни. ера 
ч университ. — Трудность студенческих 
С.-Петер 


Г. чен} 
занят. е въ 
овъ. —Гуманность во взгляда 
_— Вліяніе профессор 
щество. 


Ов а и 
меи отно 24 





огда Өедорӯ Владиміровичу ИСПОлНИлЛОСЕ, э аль 
Е онъ быль помфщевъ въ туйское духовые нар, 
глз учились его старшіе братья. | и. 
2ящё, 








‚ Чехловън'ь-педагогу. · в 


Великя была б%®дность жизни юношей духовныхъ 
шкОхЬ въ ту до-реформенную пору. По 8-— 10 ‘челов къ 
ютизясь они въ заднихь избакъ или кухняхъ бъЪдныхъ 
жотелей уъздныхъ городовъ, не зная кроватей, и ходили 
въ жесткихъ пестрявыхъ рубашкахъ. Посъщали сни 
школу до 15 зВтъ въ лВтвюю пору босивомъ, а зимой 
оставались вее время классовъ въ овчеввыхь домашняго 
приготовлена тулупахъ и валенкахъ. Въ одномъ класов 
учизось до 60—70 человъкъ, во взадимірскомъ духов- 
номь училищ, куда потомъ, по переходв старшихъ 
братьевъ во взадимірскую духовную семинарію, былъ 
переведевъ Өед. Влад.. число учениковъ въ классъ за- 
тодизо за 100; въ каждомъ клнсеъ всћ сидъзи по два 
года. Многолюдство кзассовъ крайне затрудняло возмож- 
юсть учителямъ риспозвавать своихъ учевиковъ и с2%ъ- 
дить зн ивдивилунзьными особевностями дарованій и хн- 
рактеровъ ихъ, а воспитавниковъ зишало случая  вполв 
обваружить свой внутревь строй и пользоваться над- 
зежащимъ уходомъ своихъ настивниковъ. Ёь этому при- 
соединязось механическое сокращеніе числа учащихсз 
чрезъ премвый экзаменъ въ семинарию, воторая, бу- 
хучи одвой ва аЪсколько училищъ, не могла вместить 
всвхъ оканчивающихъ курсъ тамъ, Реформа духовн. учеб- 
ныхъ заведенй, постепенно произведенная во второй 
позовив® 70-х‘ь годовъ, испривила мног!я изь. неудобствъ, 
я главное, ова превратиза училища и семиянри изъ 
трехклнсеныхъ въ четырехъ-- и шестикдассвыя, съ го. 
ичнымъ курсомъ. Уменьшевів числа ұчениковъ въ ка- 
ждонъ классв на пълую половину и вкоторое обновлевіе 
въ методахъ преподованія и въ штатв учителей бзаго- 
ДВтельно отозвались на многихъ изъ учившихся, Также 
и на дед. Ва— чё. Поступивъ во многолюдный класеъ, 
онъ долго ве былъ виденъ въ массъ, вынесъ неудачу 
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на прівмномъ экзамень въ семинарію, но чрезъ годъ— 
два по‘ьВ реформы его трудно бЫО уже узвать: обыа- 
ружиаясь. въ вемъ —внутренвій. ОГОНЬ, любознательность 
я иһстойчивое стремзеніе къ высшему образовавію. Изъ 
4.го класса семинарии онъ посту 0илъ въ С.-Петербург 
скій унывереитетъ, | 

Бъдностњ · _к04ьной жизни, въ несоотвЪтетвенвыхть 
помћщеніяхъ, съ аскетически скуднымъ и простымъ пи- 
таніемъ и хожденіемъ домой п ВШкОоМмъ на дЪтиіз кави- 
кузы за много верстъ со а имуществомъ за плечь- 
ми, вселида однако въ душу оудущаго учителя и инспек- 
тора: твердое понимане горечи чужой нужды. Собствен. 
ный тяжелый опытъ изъ первыхъ 18тъ атольнаго уче- 
нія нағрадидъ его убътденіемъ и въ крьйвемъ вредь 
многочисленны къ классовъ, въ жезательности пара зщедь- 
ныхъ отдфленёЙ дая школъ и основанін щводъ новых“, 
и жизненнымь правиломъ не спЪшить оцънкою умствен- 
ныхъ способностей и нправственнаго строя учениковъ, 
особенно, · такъ инзыввемыхь, слабыхъ. И на себћ, и вы 
другахъ онъ вихваъ примъры болће позднаго, боде 
медленвьго развита, которое окьзывалось впосадВдствіи 
болъе прочным ъ и бозфе вадемнымъ сравнительно съ 
блистательиым в проявлевівми дароветости ‚Зри начазф 
учен!а. Оттого-то овъ такъ бызъ потомъ уҷастаивъ къ 
матер яльнымль нуждамъ учащихся, такъ усиленно берегъ 
своихъ питомщенЪ отъ дурвыхъ цосаъдствій пеудоваетво. 
рительныхь отм®токъ всякаго рода —въ. первые годы 
ихъ пребыванїж ВЪ Школв; ОТТОГО-ТО Дая него казались 
особенно неси з40аТичными свеороспълыя суждецід и при- 
говоры Формазьно самоув  ренныхъ педагоговъ и. добать- 
ся отъ него тяжелой и крутой мвры Относительно 
теправимыхъ» мазышей было прямо нельзя. 


Въ С.-Петербургекй университетъ Өвдоръ Влади- 


‹ве- 
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иіровичъ поступижъ въ 1870 году, на историко Филоло- 
гвческій факультетъ. Кл, той поръ въ духовныхъ семи- 
варіахъ случился уже упадокъ «латыни», которою они 
славились въ прежнія эпохи; усилилось изученте боле 
оактическихъ предметовъ: историческихъ, историко-сло- 
весныхъ, историко-Фидософскихъ, историко богословскихъ, 
вообще болве прамо гуманитарныхъ. Питомцамъ семи- 
чар, легко справлявшимся съ дъломъ на юридическомъ 
н отчасти медицанскошъ факультетахъ, приходилось 
первые годы на историко-Филологическомъ Факультеть 
особенво много риботать по древнимъ языкамъ. начиная 
840 почти съ начала; жизневияя обстановка не давала 
ниъ предъ твмъ и практическаго изученія новыхъ язы. 
ковъ. Привыкши къ устойчивости въ умственномъ тру- 
48, способные къ матеральнымъ самоограниченінмъ, 
ввутренно чуткіе и развятые; они обыквовенво поборали 
преоатствія, быни особенно отзывчивы къ профессорамъ- 
новесвивамъ и историкамъ, во усоъшно соравлялись и 
съ другими задачами и услховіями, на старатихъ курсахъ 
окузывились впоанВ надежными, прекрасвыми студента- 
ин. Въ вФкоторой мЪр» замфчвется это и доселъЬ въ 
тёгь узиверсятетнхъ и Факультетахъ, которые открыты 
448 восаштанниковЪ семинярій. 

Трудную университетскую школу первовачальныхъ 
льссическихъ атуд!й прошехь вмъстъ съ -товарищами 
н дед. Ва—чъ, на цервыхъ двухъ курснхъ работавшій 
я чрезвычайно много, я съ крайнимъ вапряженіемъ 
сазъ, стопашанъ ему, на первомъ году, тяжелой ботъзви. 
Фоборовши это затрудненіе, онъ съ третьяго курса’ из- 
бразъ для себя спеціальностью русскій языкъ и русскую 
словесвость, изучене и преподавав!е которыхъ и стало 
потомъ для него дъломъ цВлой жизни. 

Замъчательное благодушіё, прямота, живая спо- 


Е 


ё 


= +4 > ++ Г рч С. 


= у; 


рҮ 


8 Филологическія Записки. 


собность быстро и глубоко неподд'В льно рӯнвкатьса чу- 
жимъ горемъ создали ему видное положене между сверет- 
никами 2), которые бывало КГУСТОЮ толпой любили 
собираться въ его студенческой квартир», 

Ө. Вл —чъ окончилв курсъ нт ееНоВью ваНДИиДата, 
испытавъ на себЪ благотворное вліяніе лекцій и руковод- 
ства профессоровъ И. И. Срезневскато, О. Ө. Милзера и 
М. И. Сухомлинова, которому им. представлено было боль- 
плое и дзльное кандидатское сочи нен!е: «() язык «Поуче- 
нія» Владиміра Мономаха». Профессора обыкновенно еще 
не отстранались тогда отъ вн®служебнаго общенія состу- 
дентами, и Ө. Вл. быва2ъ принять у нъкоторыхъ изъ 
НИхХЪ И ВЪ дом В и пользовался ихъ добрыми совћтами и 
указаніями. Въ этомъ отношеніи онъ съ благодарностію 
всегда вспоминалъ и профессоров» филологовъ: ·Благовъ. 
щенскаго, Дестуниса и Помяловекаго. На студентов, 
съ особою оба ятельною силой дЪйствовалъ прохессоръ 
Ореетъ Өедоровичъ Миллеръ какъ своимъ научным, 
Ээнтузіазмомъ. такъ и складомЪ своей нравственной :лач- 
ности. Идеальная доброта этого учеваго и профессора 
несомн%нно за ронила не одно плодотворное. сма на вос- 
примчивое сердце Фед бл —ча, ставшаго въ своей 
дъятельности челов В колюбцемъ по преимуществу, 
отличавшимся РЂДЕОЮ деликатностью Въ обхожден:и съ 
другими и вьзсокимъ уваженіемъ правъ челов%ъче- 
сЕИХЪ во всяком, будь это мальчикъ, дъвочка изи 
старикъ, знатный или бъднякъ, человћъкъ ему совсъмъ 
сторонній или въ какомъ-нибудь отвошеніи оть него за- 
висъвшій, клкъ @ДИНОДу ино свидЂтельствуюттъ об:ь этом 
вез его знавпі1е потомъ. . . 

Окончаніе будетъ. 


2) Въ числ однокурсвиковъ былъ бывшіё мвнист 
варод. просв щенія Й Әд. Зевгеръ и др. | 











ыы 


Къ вопросу о реформ средней шкелы. 
5 © 72 © _ 


4 

( 0. ло уже нЪсволько лВтъ съ тъхъ поръ, 
азға кақъ отврыто быдъ, поднятъ вопросъ, о не- 
нормальной постановкВ нашей средней школы, требую- 
щей серьезнаго реформировавія; русское общество до 
сихъ поръ съ живымъ ивтересомъ слЪъдитъ за всвмъ, 
касающимся реформы средней школы и доходящимъ до 
его слуха путемъ, циркулировъ, газетвыхъ и журннль- 
выхъ сообщеній, а иногда и простыхъ предположеній 
и догадокъ; литература интересующаго общество вопроса 
выросла веимов%Ърво, и трудно указать какое-либо изъ 
иеродическихъь изданій, не говоря уже о спеціально пе- 
дагогическихъ, которое бы такъ или иначе не высказа- 
зось по этому поводу. Все укнзанное живо свидтезь- 
ствуетъ о томъ, насколько назр%1ъ вопросъ о средней 
школв, насколько велика потребность въ его разръшевіи. 
Въ явтве мъсяцы прошлаго годн появизся, какъ 
пгвъстно, министерскій циркуляръ !), поставивпий рядъ 
вопросовъ, требовавшихъ серьезнаго и всесторонняго 
разсмотрвн!я, при чемъ въ самомъ циркулярВ высказа- 
валась увъренвость, что педагогическіе совъты не отне- 
сутса формально въ высказаннымъ въ циркуляр со: 
ображеніямъ, и что послВдн!я не обратятся по заслуша- 
нів въ мертвую букву. Одвако, несмотря на дЪйстви- 
тельно животрепещущій характеръ поставленныхъ во- 
просовъ. можно почти съ увъревностью сказать, что въ 
громадномъ большинствь случаевъ и лишь за очень 
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1) 98 іюня 1903 г. 
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, и соображенія были 
немногими исключеніями вопросы р 
‘яхъ педагогическихъ соввтовъ, 
высзушаны въ засздавшях 5а | 
| | енно обратились въ, ту мер- 
приняты къ свъдвнію и им 
ъчь Да, ворочемъ въ этомъ 
твую букву, о которой была р ЭРЕ 
| Педаготическій міръ въ сизу 
и нВтъ ничего мудренаго. а | 
своего воспитав!я и закваски больше ров въ вы- 
полвенію опредписан!Й, чъмъ къ п роявленію инишативы, 
какъ засвидътельствовадли объ отомъ и литература. и 
пресса, и сама жизнь; онъ настолько привыкъ опасать. 
ся, не в онъ до сихъ поръ такъ заваленъ рабо- 
той такъ обремененъ уроками при дороговизнв жизни 
и скудости содержанія, такъ переутомленъ и физически 
обезсиленъ благодаря переполненвости классовъ и неги- 
гіеничности школьвыхъ зданій, наконецъ, такъ изнервви- 
чался вслЪдствіе нескрываемаго за посавднее время 
антагонизм между семьей и школой, что много усилій, 
много сам й горячей и беззав тной энергіи понадобится 
при реформированіи школы, чтобы вызвать педагогиче- 
скій міръ въ его цъломъ, а не въ отдВльныхъ предста- 
вителяхъ, къ живой и дружной работВ на вивъ. сЪянія 
добраго, разум наго, въчнаго. Сомнъваться въ томъ, что 
наше юношество пойдетъ при изм нивщихся КЪ а 
условіяхъ вавс'тръчу обновлевному педагогическо 
не приходится . Въ самом ДВаЗ, МОЖНО съ'увЪре 
сказать. что въ значительномъ большинству 
ювошество средней школы, незввисимо 
ващональныхь И вВроисповъдныхъ различ 
живаетъ въ на чил своего обученія столь 
наго (а не игъ-3а отм8тки и боязни наказ 


Учшему 
му міру, 
ВНОСТЬЮ 


случаевъ 
Даже отъ его 


іЙ 3), обвару- 
ко безкорыст- 
цы: я) и нтереев 





2) Исходамъ изъ наблюденій надъ учени 


классовъ Варшавскаго в отчасти Ка 


Ками млахшихь 
ВЕЯ8СКаго 
. ГОоВЪ, : 


уч ебныхь окру- 
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гъ преподаваемому, столько довърія къ личности учителя 
н готовности повърать ему не только мелкія, но и се- 
рьезвыя, съ дътской точки грЪнія, тайны, что при доста- 
точной подготовлевности учителя, при въръ въ свое 
4840 и при любви къ дътямъ, въ его рукахъ находится 
самый благодарный матеріалъ $). Обратитесь къ учите- 
имъ и учитедьницамъ младшихъ классовъ, и вы, въ 
большинствВ случаевъ, вайдете, что и нервы у нихъ 
меньше развинчевы, и своей дъятельностью они больше 
Удовлетворены, аъмъ руководители старшихъ классовъ. 
Но войдите въ средвій ила старшій кавссъ, если вы 
не вели его раньше и не сдружились съ нимъ, и вы 
встретите либо полу-насмвшливые, позу-презрительные 
и во всякомъ случа — недовърчивые взгляды, либо вы- 
ражевіе заискиванія и безмолвной готовности исполвать 
ваши распоряженія; начнутся затВмъ испытывав!я ва- 
шихъ знаній путемъ задаванія неожиданныхъ или ка- 
зувстическихъ вопросовъ, испытываніе вашего тероЪнія 
путемь шопота, шума во время урововъ, списыван!я во 
время письменвыхъ работъь, подскаговъ во время отвъЪта 
ит. Д.; дальше начнутъ яспытывать, какъ-то вы по- 
ступите, встрЪтивъ учевика съ пзапироекой на улиц 
шн безъ отпускного билета въ тентръЪ, какъ будете 
относиться къ разговорной ръчи (въ гямназіяхъ съ не- 
русскимъ элементомъ) ит. д., ит. д., и вадо откро- 
венно сказать, необходимо, во 1), много серьезныхъь и 
развостороннихъ званій въ обдасти какъ научной вообще 





*) Не говорю, разуићется, о тёхъ сравнительно не- 
многих асключевіахъ, когда дъта поступаютъ въ школу 
0ъ фаватичесЕв в нетерпимо настроеввыхъ семей или 
исковерканы неправальнымъ домашвимъ воспвтанемъ (за- 


батость, лживость, своеволіе а т. д.). 
1% ` 
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у= 


такъ психологи и пёдагоѓической + профы 
во 2), много такта, воспитанвости › вт воли и хлад- 
нокровія, наконець, въ 3), самой горяч любви къ юно- 
" р р 

шеству. чтобы выйти побвдителемъ изъ е 
искуса. Спрашивается, почему же тв козе дЪтТИ, ко- 
торыя въ младшихъ классахь такъ ваи :ательно слЪдять 
3а вашими‘ словами, сдерживая свою двтскую подвиж- 
ность, окружаютъ васъ ВЪ корридорахъ, провожаютъ по 
улиц, бъгутъ къ вамъь на домъ съ ини радостями 
и горестями, читаютъ, П0 вашему указан!ю, КНИЖКИ И 
‘рынають васъ вопросами *), почему эти самыя дЪти, 
дойдя до старшихъ классовъь, встрвчаютъ крайне нёдо- 
вЪрчиво и почти враждебно новаго учителя? 

Отьътъ можно между прочимъ найти ВЪ одномъ изъ 
пунктовъ упомян утаго пиркуляра Е Министра, гдъ гово- 
рится о твхъ гибельныхЪ посл дствяхъ, которыя влекуть 
за собою «первая исоматанная въ школЂ несправедли- 
вость и оскорблене созрзвающаго въ юно В чувства 
человъческаго достоинства». Эти оскорблевя чувства 
челов ческаго достоинства, насм8шви., окрики, недовЪ- 
ре къ ученику. Формальное и сухое отношеніе къ своему 
живому педагогическому дълу 60 стороны худшихъ эле- 
мёнтовъ педагогическаго персовала парнлизуютъ сплошь 
и рядомъ усиля лучшихъ педагогическихь силъ й со- 
здають тў нравственную пропасть, которая раздвлявьь 
учёниковь и учителей, и которую такъ трудно бываету, 
уничтожить. А СКОЛЬКО, ВЪ самомъ ДЪЛЂ, вестрътитъ уче: 
никъ самыхъ разнообразныхъ педагогическихъ типовъ, 


а 








— 


4) Освовываемся на ваблюлеви въ гамвазахь Вар. 


шавскаго Уч Окр., ГД, казалось бы, рззличіе ваціоналт,- 


ностя преподавателя в учениковъ могло служить тормазомъ 
ихъ „сближенію. 
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пока дойдетъ напр. хотя бы до 5—6 классовъ, и сколько 
среди его педагоговъ вайдется лицъ, избравшихъ свою 
двательность по призванію? « Призван1е учителя, сказалъ 
нашъ знаменитый писатель °) есть призвяніе высокое и 
благородное, но не тотъ учитель, кто получаетъ воспи- 
таніе и образовяне учителя, а тотъ, у кого есть вну- 
тренняя увћренность въ томъ, что онъ есть, долженъ 
быть и не можетъ быть инымъ. Такихъ же убЪжден- 
выхъ, вфращихъ въ свое дВло, ‹учителей по призванію» 
приходится у насъ считать при упомянутыхъ выше не- 
благопрятныхъ условіяхь школы чуть ли не по ояль- 
цамъ, а потому й не мудрено, что изъ наличнаго педя- 
гогическаго персонала значительное большинство при- 
воситъ больше вреда, чВмъ пользы съ педагогической 
точки арзн!я и готовитъ для университетовъ либо юно- 
шей, вичвмъ серьзно не ивтересующихся, не отличаю- 
щихсв ни бойкостью ума, ви здравомысліемъ, ни высо 
вими стремзеніями, или же людей съ достаточнымъ раз- 
витіемъ, съ достаточнымъ запасомъ энергій и силы 
воли, но либо озлобленныхъ, либо вообще не чувствую · 
щихъ признательности школВ, которая въ минуты не 
избъжвыхъ юношескихъ увлеченій, колебаній и шатаній, 
въ мивуты мучительной работы надъ выработкой міро- 
созерцанія не протягивала имъ дружеской руки °), не шла 
навстрзчу путемъ сердечныхъ совћтовъ, откровевныхъ 


5) Гр. Л. Н. Толстой. 

в) Нашу мысль подтверждаетъ и слБлующее м$сто цир- 
куляра: «Задача в тутъ. сводится къ тому, чтобы не оста- 
ваться для воспатанвива совершенно чужимъ челов комт, 
отъ котораго, кром$ оффищальныхъ словъ, никогда начего 
не ожидаешь в о которыхъ даже не вспомнишь, когда пе- 
реживаешь сомвЪніе и душеввую борьбу. 
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темъ указанія книгъ 
ся, ПУ 
говъ съ учащимися, 
АЕ : пригодныхъ въ тотъ или 
живыхъ, дВвльныхъ и особенно пр | 
и душевнаго Состоян!я ученика, 
ъ жизни 
И: я но выясненія серьезнаго, 
наконецъ, путемъ выяснения 
или этически, а не опираю- 
строго обоснованнаго научно | 
| о на авторитетъ И на девизъ: ‹ајс 
Н 
щагося исклюзитель 
уо10, віс јиђео› тзхъ ошибокъ, тВхъ Ззаблужденіћ, въ 
Ы) 
оковы которыхъ попадала не окр пая еще мысль. Въ 
ьство ЧТеніемъ учащихся 
данвомъ случа В то руководител , 
тотъ способъ веденія сочиневій, которые теперь разр%- 
шаются министерскимъ циркуляромъ и которые изъ тер. 
пимыхъ, но не особенно поощряемыя въ прежнее время 
9 
теперь являются одобряемыми и рекомендуемыми, должны, 
по нашему глубокому убъжденію, сослужить великую 
службу дълу просвЪщевя и воспитанія русскаго юно. 
шества, если только, разумЂется, это дъло, это руково- 
9 і 
дительство будетъ въ рукахъ убЪжденныхъ, благородныхъ 
по взглядямъ и характеру, вооруженных научнымъ зна- 
віемъ и не лише нныхъ огня Божественнаго вдохновен{я 
педагоговъ; даба вимъ къ тому же педагоговъ, какъ ц. 
10й, дружно дъйСтвующей коллеги, а не однихъ обре- 
мененныхъ непос ильной, а потому и непроизводительной 
7 
работой учителей русскаго языка и словесности 7), как 
вопросъ. Послв того какъ въ русской шкодђ станетъ 


ослВ того ка 
легче дышать преподаватель, пос КЪ люди съ 





7) По вопросу © количествъ исправляемыхъ препода - 
чевіе года 
вателями русскаго #3. работъ въ те Да у насъ 


собра- 
но ве мало стати стИческаго матерјала (в 


ъ предълахъ Ва рш. 


Уч Овр.), я приходится положительно поражаться 


сальностью цыфръ, презышающихъ пяогда 2000 при Е 
полвенныхъ классахъ, 


колос - 
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призваніемъ мало-помалу _ освободатся оть ТИСКОВЪ, 
ормализма, отъ недовърія къ честности и благонадеж- 
ности самихъ руководителей образгованія и воспитамія — 
учителей, послћ того, наконецъ, когда путемъ совъщаній, 
живого обмъна мыслей по животрепещущимъ педагоги. 
ческимъ вопросамъ педагогическаго персонала въ родной 
семьв учащихся %) русская школа поднимется на долж- 
вую высоту и будетъ въ состоявіи выполнять свои вы 
сокія задачи, посів всего этого, т. сказать, освЪщенія 
и оздоровленія воздуха русской школы будетъ ли все- 
таки достаточнымъ количество стоящихъ на высот 
своего дла служителей образовавія и воспитан]я юво. 
шества? Считая роль преподавателя, какь челов ка 
п какъ ученаго 7), несравневно болзе важной дзя 
успъховъ просвъщенія и воспитанія, чЪъмъ тъ или иныя 
программы, ТВ или иныя системы обученія, объясняя 
даже всВмъ извъствую расшлтавность школьной и внз- 
школьной дисциоливы въ значительной степеви отчужден- 
востью учащихъ отъ учащихся и недостаточностью нрав 
ственнаго авторитета рервыхъ у вторыхъ, мы должны 
поставить указанный вопросъ въ числВ первыхъ в осо 


5) О цълесообразности и благотворноств подобвыхъ со- 
в щан!1й семьи в школы можно судеть хотя бы по пом%- 
щеввому въ № 5 Царе. по Кавказск. Уч. Окр. 1903 г. 
‹протокс1у совзщан1я педагог. совъти Тифлисской 1.й ж. 
гимчазів съ родителами ученицъ УГ класса. 

ә) Связь преподавателя съ наукой, постоявное двяже- 
віе виередъ и расшярен1е своего умственваго кругозора, 
внемательное отвошевіе къ русскимъ педагогаческимъ и 
ваучнымъ журналамъ являются, несомнъвно, веобходимымъ 
тсловіемъ, если преподаватель не хочетъ утратить своего 
интелзектуальнаго вліявія ва учевиковъ, не хочетъ опу- 
статься самъ в упасть въ мпЪвія образованнаго общества, 
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бёжно ВАЖНЫХЪ. Ручательствомъ того. ‘что съ обновле 
б, ‘вказаТЬь, идейноетью сзужө- 
тіќем'ь школы, съ больтей, т. 
нія ‘въ ней, начнется мядо-помазу ПРИТОБЪ къ ней рив: 
жихъ и зучшихъ силъ, зюдей призванін и вдохновения, 
явнаетсея примърь хотя бы германскато, швейцьронаго, 
ниглійскаго и т. д. школьнаго два, тд при возвышен- 
номъ взглидв на педагогическую `'· миссию и ео :сторовы 
общества, ‘и со ёторбвы самихъ  П@Дагогойъ, таф при 
сраввительной 11яротВ 'и свобод дВЙствій педагогиче. 
ская профессія избирается людьми д'Ъйствительно убӯжден- 
ными, желающими ‘принести серьезную пользу родинь 
путемъ вліянія на подрастающее покое и ув%ърен- 
нымя. что они довтигнутъ своей ц%ли. Орлянемся же 
ва то, что было ‘Въ педавнее еще время въ вашему. педа- 
гогйческомъ мір, и мы’ увидим, что ить за незногими 
исключевіями, когда @6ДАГОГЪ, въращій Зв педм гогяче- 
ское двзо попадалъ въ особенно бзагопріятвыя условга 
въ громадномъ большинетећ· случаевъ педагоги ицейчые. 
попадая куда-либо '6ъ Флуть й будучи вообще дьлеки 
отъ` непосредственнаго’ набляюдевія высшаго начнавотва, 
двнаяись 'яавъстегы посхфдаему чить по, доносамъ СвВоихъ 
обскурантныхъ товарищей, по велествымъ отзывамъ сво- 
‚его ближайтяго начальства, обвивяющаго ихъ за · ‹какія. 
то идеи», сводяцҳіяся ва самомЪ дВлВ вы тому, что учи- 
тель не ограничивался узкимъ выподнен1ем программы, 
а старался развить, облагородить учениковъ путемъ ру- 
ководства ихъ чтенемъ, бесъды съ вими, широкой по. 
становкой сочиневЙ и вообще всћми мърами, которыя 
рекомендуются щиркулзяромъ 28 іювя; въ результать по. 
лучалось то. что ЛУчшія педагоғическія езды теряли 
въру въ возможность паодотворной работы, въ средней 
‘мколв боле! даровятые и не порывавшіе связи съ на - 


укой, стремились въ выетую школу, другіе покидали 
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ввдомство Мив. Нар. Просв. и бъжала въ .акцигъ, кон. 
троль и.т. д., коверкая т. обр. свою жизнь, рнзбивая, мечты 
объ идейномъ служенія родинъ и юношеству, измЪная 
своему призванію, но .считая эту измВну все-таки болЪе 
честною, чЪмъ то Формальное, сухое. отвошеніе къ мо 
юлежа, къ ея духовной жизни, кь ея запросамъ, кото- 
рыя въ доетаточной · степени зьклеймлены отразитель- 
зицей жизни нашей литературой отъ Гогодя до Чехова 
Мевьшинство людей идеи, не прянадлежавтихь, къ числу 
ервыхъ отм8ченвыхъ нами счастливцевъ и вторыхъ 
отавившихъ педагогическое. дЪл0,.дибо мазлось, терп ло 
кая месправедливоств, сходило даже, надорвавши силы, 
въ. равнюю могилу, либо аримВнзлось. къ єредЪ съ ея..хо- 
зденемъ из слузбу, толками о «вростуякахъ» учевиковъ, 
сведевіемъ преподавнтельскаго вооцитательнахо, дъда „кь 
оувткнмъ, педагогичвемихъ совЪтовъ —&ъ выставлевію 
ныфръ и чисто. Формазьному чтенію предложевій и. аа- 
1росовъ:вЫешаго вачальства, - воспитательваго дъла въ 
зозможнымъ споообамъ ловли учениковъ на ТВХЪ или 
ыхъ неблаговидвыхъ поетупкахъ не съ цёзью. исоравле- 
па, убъжденая, вравумлевія дътей я юношей, но, въ. ивтере- 
сатъ карантя, а сплошь и рядомъ ызгаавя, изъ, шзолы ,-при 
чиъ овать-таки не такого. иггнанія,. о. которомъ шдетъ 
}%9ь въ. ве разъ упомявутомъ нами циркулар%, г. ‚Ми- 
кистра, и которое. явдяетея вензб№жнымъ лишь 00 испы- 
ии всъхъ способовъ исоравченія, ‚ведетъ къ. обезопа- 
ню другихъ учениковъ отъ. вреднаго. вліннія, (и. вото- 
№, весомнВнно,.. не гребуетъ выслВживан:в. а явдяетен 
вабвжвымъ результатом. прямо. озевидњыхъ, и. вошю- 
цихъ проетупковъ, свидВтельствующихъ,. что педагогиче- 
ий совЪтъ имфетъ дВхо съ ссозннтельною враждебностью 
т ъ.авнымъ ожесточеніемъ». Что. касается .педагоговъ, 
Чбравшвхъ свое дфло не по призванию, ве. по гаубовому 
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нравственному убвжденію, а лий!Ъ Для того, чтобы такъ 
или иначе просуществовать, то ОНИ, естественно, ивля- 
вла, порой ремесленвиками 
лись ремесленниками своего д 
. львыми, порой плохими, во 
добросовъстными, исполните 
во всякомъ случаВ мало похезаыми пля развитія обще- 
ства, для воспитавія юношества, для прогресса родины. 
Надо одвакоже признать, что недостаточно однихъ идеаль- 
ныхъ стремленій, одного желанная принести пользу под- 
растающимъ поколъніямъ, а необходима и твердая 
почва подъ ногами въ видВ достаточно широкаго и глу- 
бокаго ваучнаго образованія ры. въ видћ — его 
этическаго и граждавскаго воспитана. Безпочвенные 
Ш мечтатели, которымъ суждены благіе порывы, но свер- 
шить ничего не даво, могуть не меньше повредить двау 
воспитанія, чвмъ педагоги въ родћ Чичиковскаго учи- 
теля, Чеховскаго «человћъка въ фута аръ», тяповъ Яблонов- 
скаго ит о. Гдв же будучие педагоги обновленной 
шкозы будуть получать укрвалеше и правильное ва- 
правлеше своихъ идеальвыхъ стреиленій, үд будуть 
усваивать правильный взглядъ на педагогическое дъло, 
на исторію его развитія, на тв ошибки и Завоеванія, 
кавія соверожены неловвчествома въ этой области; гдь 
найдутъ буду щіе педагоги чтене курсовъ, захватываю. 
щихъ молодежь и увлекающихъ къ @остоянной научной 
работв и за стЪънами высшей школы; гдъ они, наконецъ, 
почерпнуть практическую подготовку къ дВау обучен; я 
юношества м \зучешя природы ребенка? Легче всего 
конечно, оте Втить на вопросъ о научномљъ Развити бу. 
дущихъ педагоговъ; университеты, особенно столичные, 
всегда стояли ВЪ данномъ СлучаВ на должной ВЫсотЬ, и 
зучшіе профессора создавали школы "06а%Ъдоватедей, ко- 
торые разносили впосдВдствіи далеко по сввту заронен. 
ныя учителими въ сердца учениковъ съмена научной 
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истяны 1°). Что же касается всъхъ остальныхъ поста- 
вгевныхъ нами вопросныхъ пунктовъ, то, оставаясь на 
1048$ дВйствительности, слВдуетъ признать значительное 
преимущество передъ университетами историко-Филологи- 
ческихъ институтовъ. Будучи знзакомъ съ обоими вашими 
ститутами, С.-ПБургскимь и Нвжинскимъ кв. Безбо- 
два и знан университеты С.-П Бургскій, Московскій, 
Вевскій и Варшавскій, пишущій эти строки признаетъ || 
с970 для дъла гимназическаго преподаванія институты, 
собевно НЪъжинскій, даютъ гораздо лучшую подготовку, 
%иъ университеты '!). Прежде всего существующія при 
актвтутахъ общежитія, при всъхъ отрицательныхъ сто- 
ровахъ любого общежитія, имъютъ однако ту положи- 


1) Тавъ, напр., каждый словесвикъ, вћроятпо, помнать 
в въ средней, и въ высшей мколЪ Буслаевскихъ, Тахонра- 
овскихъ, О. Мвллеровскехъ учениковъ, ученековъ Пыпина, 
Вланова, Веселовскаго в др., въ міровозврћпів, пріемяхъ а 
итересахъ которыхъ сказывалось вліявіе учителей. 

1) По пашимъ паблюдевізмъ въ цфломъ рядћ учеб- 
нъ округовъ и по разговорамъ съ начальствующими лв- 
цу вамъ ориходвлось встрћчать подтвержденіе вашего 
юнжен1я и убВждаться, что въ большинетвВ случаевь изъ 
иктвтутцевъ выходятъ болће подготовленвые преподавате- 
пи, =%иъ изъ универсвтетскахъ студевтовъ; что же касается 
юдготовва ЕЪъ ородолженію научвоё дћятельвоств, еъ ма- 
пстерству в 7. д., то отъ яветвтутца въ даввомъ случаћ 
требуется гораздо больше усилій, чВмъ отъ навдадата уна. 
›еревтета *). 


*) Цозволаемъ себ$ не согласиться съ почтевным+ъ авто- 
№иъ по вопросу о томъ, что ‹въ большинствВ слузаевъ изъ 
івститутцевъ выходнтъ боле подготовлеввые преполавате- 
1: вамъ пришлось слышать изъ устъ близко стояьшаго 
(ъ одному изъ ивститутовъ лица призван1е, что хорошо 
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тельвую сторону, что будущіе двят@ли на педагогическомъ 
поприщв лучше узнаютъ друг» Друга, легче могутъ 
обмВвниваться мыслями, легче могутъ сближаться другъ 
съ другомъ; въ Нъжинскомъ ивститутЪ при наличности 
умъвшихъ вліять на студенчество, заинторесовывать его 





узивщіеся въ пвстит, вы ходятъ стоками зре- 
подавателями, и педагогами, а мало д лаве хо. 
рошими, выдающимися. Посл дн ихЪ, с1ћд., по подготовећ 
къ педагогической дћательвости можно приравнять къ 
окончив. курсъ въ университ.; преслфдовавшимъ «цосто- 
ронпія цъла›. Но нельзя же забывать, что у университан- 
та кругогоръ шире, чЪмъ у окончившаго курсъ въ ичсти- 
тут. Намъ невольно яапрашивается другое сравненів пе- 
дагоговъ: по отзыву земскихъ дфятелей, дирекцій и инспек- 
цій народныхъ учелащъ на первыхь порахъ (годъ, два) 
пятомцы учительсвихъЪ семинар1й лучше ведуть дћло въ 
земсвахъ школахъ, чЪМЪ ОКОВЧИВШІе курсъ въ средцихтъ 
школахъ (лух - сем., гамназіяхъ мужской и женской, въ реал. 
учил.), а затЪмъ послзде1е, влумавшись, вчатавщась вт 
руководства веденія швольнаго лла, далеко позади оста. 
вляютъ первыхъ, т.-е. петомцевъ учительскихъ сөминерій. 
Значить, въ дЪлћ педагогическомъ важнЪе, чтобы преподава- 
тель молодой былъ съ хорошим” разватіемъ, а остальное при 
развит! и его дается ему практикой. Если бы прелодаватели 
средней школы были хорошо обезпечены, вступающимъ ыа 
педагогическое поприще не слЪдовало бы первые годы на. 
бирать болве 12—15 уроковъ, и это, несоми%ано, оказыва. 
ло бы благолар\ятное влляне на выработку пехагогяческахь 
пріемовъ, на Школу, привлекало бы въ неё людей по прв. 
звавію, а тогда послЬдніе оказывали бы больше Вліявія на 
школьниковъ, ЧБмъ лица съ спеціальною педагогическок 
подготозкою... Нужны для школы средней ве Узкіе спеціа. 
листы, а люди сердечные и развит е 


› СЪ шаро. 
впмъ кругозором ъ. б. Прядкинь . 
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я близкихъ къ нему профессоровъ намъ приходилось ви- 
ть, акъ цВзыя группы студентовъ съ первыхъ же 
ғурсовъ серьезно заботились о расширеви своего ум- 
ственнаго кругозора, о ёвоемъ нравственномъ самоусовер- 
певсгвованіи, чтобы во всеоружіи явиться на то пойри- 
ое, на которое усгановился у нихъ возвышенный взгляд; 
разумВетсн. кружки самообразовиня, даже съ болве 
широкой постановкой дла, есть и орӣ всвхъ уўвиверси- 
таъ, но, во 1), въ университетские кружки чїсћо прив- 
восатся посторонвія ЦВ4и, ничего общаго сЪ будущей ае- 
Јагогической дъятельностью ве ймВющія, а, въ 2), пряк- 
тчески сближен:е живущихъ вмъЪстъ студеятовъ й Зняю- 
цвхъ хично Каждаго студента профессоровъ ворнгдо 
куществямВе въ институтахъ, чЪъмъ въ универсйте- 
татъ 11), | 

Такимъ образомъ взаимное поддержан!е благород- 
ваго идеализма, совм$стная работа нядъ умственнымъ и 
правственнымъ усовершевствованемтъ при помощи близко 
стоящихъ къ студенчеству и пользующихся его довъріемъ 
профессоровъ, наконецъ, сближеніе сходныхъ по взагля- 
аиъ и характерамъ будущихъ дъятелей на одномъ и 
тмъ же полъ —вотъ тв свЪътлыя стороны, которыя прӣ- 
юдиз0сь намъ наблюдать въ жизни одного изъ инсти- 


Птовъ. 
Что касвется спещальваго знакомства съ исторӣ- 


сатештаыть 


13) Зәамтимъ, что такое сбляжевіе осущестпәмЂе въ 
высшей школ, находящейся ве въ крупномъ цевтр%, т. к. 
'ъ 10613 днемъ шумвая жизнь отвлекаетъ учащуюся моло- 
10 отъ сблвжевія между собой и съ профессорами ва ин- 
те1аектуальвой почвћ, а дороговиява жизни отвлекаетъ къ 
Тадевному взысканію средствъ существован1я и профессо- 
}00ъ, и студен?овъ. | 
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й 

ческимъ развитіемъ педагогических т и, нсст 
педагогики, безъ которыхъ не можетъ 06% ғ Ю еъ мар, к 9% 
педагогъ, есзи онъ не желаетъ итти ощуӯйӣ о 
дить опасные педагогическіе эксперимент · 4 6 м 
людьми, повторяя тъ ошибки, которыя давно и“ б - *> 
исторіей педагогики и тъсно соприкасаю пу ё ин” Ө, + 4 
гогикой осихо-физіологіей, то и съ этой РУ) Я) > 
опять слЪдуетъ замЪтить, что, какъ намъ и28 СУ 
всвхь свЪтскихъ учебныхъ высшихъ заведені Досс;уж 
лишь въ Нъжинскомъ институт кн. Безбородка да н 
С.-ОБ. высшихъ женскихъ курсахъ хм) существуют” 
каеедры истори и теорій педагогики; много, конечно 7 
несовершенствъ въ постановке этихъ наукъ и въ ук 
завныхъ заведевіяхъ, но вЪдь у насъ не существует?” я’ 
пова ни спеціальныхъ · префессоровъ педаготувм . \ 
нвучныхъ вомандировокъ для изученія педагогики и 


Физіологій; институтецъ или курсистка, поанакомиь ч И, 
путемъ самостоятельнаго чтевія, ТОлЧЕОМЪ қъ котор а ; : 
даютъ все-таки лекцій профессора, хотя и не СБА " 

зиста, съ важиъйшими педагогическими русским а #7 
иностранвыми трудами, ясно сознаетъ, отъ скольких 

ошибокъ избавило, сколько бы возбудияо Новыхъ мы 6 = 

и какую живую струю внесло бы въ дога и 
дъло учреждеше каеедръ педагогики и при увиве бна < 
тахъ; орипомнимъ, какъ горячо ратовалъ зы Еи Ъ Сите „. У, 
великій У шинскій, и будемъ надћятьса , 3 м А, 


что ц `` 
- б ри об 
ній школы его зав%ты будуть приведены въ оь 


2 0 
Перехода, наконецъ, къ вопросу о. практ сПОдвен: Я 
готовкЪ педагоговъ, опять не можемть е “Ческо е 9 И, 
лишь оба Истор.-Филологическихъ институ ива А) А 
та 
18) Теперь слЪдуетъ прибавать 


"с 
женскій пе і оч МЫ 
дагогическій внститутъ (1903 г.) 
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педагогическіе курсы даютъ хоть что-либо въ этомъ отно- 
шенін, тогда какъ университетскій кандидатъ филологи 
водитъ въ классъ, не обладая никакой практической 
своровкой, пріобрътаемой иветитутцами п курсистками 
вю время посъщенія урововъ въ гимназш, во врема. да- 
твія пробвыхъ уроковъ, совмъстнаго обсуждевія ихъ 
вт. д. 1). “ | 

При ясоривлени педостатвовъ, ври введевіи узуч- 
певій въ дВло подготовки будущихъ преподавателей 
бвовхеввой школы, при томъ не только Филологовъ, о 
юторыхъ была до сихъ поръ рЪчь, но и математиковъ, 
ктественниковъ, учителей новыхъ языковъ, несомн%н: 
вю, появится въ гораздо большемъ, чъмъ теперь, коли- 
чествъ, педагоги, высоко и достойво несущіе свое свя- 
тое занма. Привлеченіе къ педагогической дЪятельности 
дей призванія, что возможно будетъ только при 02д0- 
рыени духа тпколы, при довъріи къ преводавателю и 
при большей свободъ личной иниціативы каждаго педа- 
юга, преҳоставленіе людямъ призванія достаточно се- 
2280 и всесторонней подготовки къ ихъ будущей пе- 
игогической дъятедьности, что достигнется необходимы- 
ин реформами въ институтахъ и добавлевіями научно- 
-тедагогическаго хярактера къ университетскимъ про- 
граммамъ (для желающихъ)— вотъ, на нашъ взгаядъ, два 
пуакта, являющихся краеугольными камнями реформи: 
рвавной русской школы. Врядъ ли слфдуетъ затвмъ 





и) Необходимо добавать, что поставовва практическвхъ 
йваій в въ укнзанвыхъ заведевіяхъ вуждается въ деталь- 
108 переработеЪ, в что въ ваставияки-руководители вздо 
преглашать свВтилъ педагогаческаго міра или же необхо: 
0 давать овончввшимъ вурсъ командировки для завятій 
п0дъ руководствомъ выдзющахся русскехъ иза загранач- 
цытъ педагоговъ-практиковъ. | 
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: 2" АК | 
говорить, что, приваекши хоротия. ш ла? я баста, аа 
товленчыя. сизы въ педагогическому д чик е5 
удержать ихъ, дун чего, помимо харосат ж, бы БР < 
атмосферы будущей школы, необходимо И р 7 ВЯ %.,. 
терівльное обевпечевіе педагоговъ, о нй ри к" Е 
свое время объявлено Высочайшимъ рескр 27 “>, 
не сомнВваетса, что, будучи оривужденъ 077; 7А Ф. 
хлъба вабирать себв много уроковъ, реше? 4. 
зһнятій, преподаватель при всвхъ его идевльныхь стре- 
мленізхъ и отличной педагогической подготовкв ил е 
надорветъ силы и сойдетъ въ преждевременную. могил > 
пли сдВлаетъ вообще гораздо меаъше для своего дъаэ 7 


" > 
чъмъ могъ бы сдълать при иныхъ, боле благопріятных 


усзовіяхъ. Не можемъ не отмЪтить гдЪъсь, подьгуясъ Ч, 5 
чаемъ. одного печазьнаго и ненормальнаго. Азова. ач #2 2 
‘торое, какъ помнится, не отмъчалось вигдф и 

обтирной литератур%, вызванной рееормов средней 29 Д" 
хы: мы имъемъ въ виду положеніе педагогов қ 


ь на | = 
женской школы '5), аце 


_ Врядъ ди слъдуетъ говорить о томъ Вам, НЕ = 
чені, какое имћетъ образовавіе женщинъ дд здоро, 2 
го роста семьи, общества и государства; врадъ ан сре 
| | и & 
15) Запвмаясь во время пракомандароваьу, ТИ л 
шавскому университету въ одной изъ Върц. женск Эу. „ 
назій, вылающейся, надо сказать, по Отлвчному сов е 
щахсая и сослуживцевъ, по готоввоста начальсъь таъу ү Д 
жать преподавателей, мы одвако ирашли кое еч олдо и 
В по д8чвому опыту къ выводу о печальцом ИИ 
учителя жен. гомназів по сравпевію съ поло олса | 
теля мужской гимназ!в; что же тог а р 


и 
| 
да говорить тем, УЛ 
преподавателей жен. гаиназій, Находнщахса о поас Учу, РЛ 
гопрінтвыхъ условіяҳъ, чђмъ указанных. езы меһ ‘мы 
ла 
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дуетъ упоминать о той великой роли, которую сыграли 
образованвыя, широко развитыя, эстетически .воспитан- 


выя и идеально настроенныя матери и жены въ жизни 


нашихь великихъ поэтовъ. художниковъ, ученыхъ, го- 
сударственныхъ дВятелей, и сколько, вапротивъ, вреда и 
бъ причиняли родинћ невъжество. Фаватигмъ, нераз- 
витость женщинъ. Роль жевскаго средняго образовавія 
по своему значен!ю для государетва не только не ниже, 
во, пожалуй, и выше роли мужского средняго образо- 
вавія, такъ какъ мужчива въ громадномъ большинетв в 
сдучаевъ можетъ пополнить недочеты средней школы 
въ высшихъ учебныхъ заведеніяхъ, женщина же, зн не- 
многими исключеніями,`· вступаеть въ жизвь еъ тћмъ 
Тиственнымъ и вравственввмъ. багажомъ, который ‘вы- 
несла изъ ередней школы; Между тъмъ, мы .алм'Вчаелмъ, 
что, тогда какъ положеніе проеессоровъ,· руководителей 
высшаго какъ мужского, такъ и :женскяго образованія, 
одинаково, положев!е преподавателей мужской. ия, .жен- 
ской гимнази совершенно различно. Прежде всего на 
№0 учителя женской гимнази существуетъ и во. мво- 
тъ учебвыхъ округахъ, и ‘въ обществ взглядъ, какъ 
ча 4830 второстепенное '°); дазфе, переходъ ‘изъ жен: 
ской школы на такое же мЪсто въ мужскую считается 
повышенемъ, обратно—понижен!емъ; количество штат- 
выхъ уроковъ дзя учителей мужской и женской гимиз- 
10 вт нвкоторыхъ округахъ неодинаково !'); возингря- 
жене за совершенно одинаковый при чествомъ отно- 


-————— 2. 


1) Подробвће на’ этомъ вонроёћ мы останавлавалясь 
 своеиъ доклалв въ ОбщестьВ Иеторів, Фалогін в пра- 
за прв Императорскомъ Варшавскомъ ыы (ем. ЗВ. 
пнев общ., от. Ш. 

н) Такь въ Варшавскомъ Учебни. Окр. штатвое часло 
П0008ъ въ мужской гямвазіи---15, въ женской — 18. 
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ово е) 
| РАЯ го 
шеніи къ Алу трудъ совершенно веодя" дос» р ` >. 
результатв всвхъ упоманутыхъ условё я и? 57 м 


| а 
преподавьтеля жевскихъ гамназій или еи еа Ҹ < 
нимаюпцеся въ средней шкохъ зишь ме и уны 95 © 
какь вһпр.: магистравты, лаборниты, дом“ Ры > 


‚ ситетовъ, или были яюди, признанвые не” ОЎ №, РА А Ы 
‚ мужской школы и какъ бы сослааные въ жа? Ж, <, 
ааконець, бызи люли, смотрвашіе на уроки в? 0 | 
тпколв, какъ на добавочную статью доходовъ, 2442 20р . 
ореподаватели мужскихъ симвн2ій, имъвшіе по нвсколь— 
ку уроковъ и въ женской гямаңзіи. | 
Убъждеввыхъ же сторонниковъ же.скаго образова т 
нія, готовыхъ во имя идеи мириться со всвми указав 
. ными неблагопріятными условіами службы въ женокой РЕЗ 
шкозвВ, было, разумЂетея, еще меньше, чъмъ въ Ау ГА р 
‚форменной мужской средней школЪ, гдъ по и #/ 
мъръ матер!нльная сторона службы была сноси КАФ 
въ женской э ЧЪ м. 
Улучшен1е матеральнаго обеапечевія педаго 
и уравненіе полотенія учащихъ вь мужской и соте 
‚средней школ — вотъ тъ новые пувкты, которые ско 
можно судить на основавіи доступной обществу аа 
туры по рееормъ школы, или предусмотрљыьы 


ме 
- крайвей м%р» не противорвчать духу В а РАЙ 





‚ рескриптовъ и мивистерскихъ цирвуляровть йид. 3 - 
сз сыс | Ри 
18) Наор., за исправлен1е письмев выхл, 6 | 2А # 
гимназінхъ ве полагъется невавого вознагра ОЪ въ а И (Ӯ 
‚ «акъ козвчество письмеы. работъ по русск левің 
гамнавіахъ ве мевьше, чАмъ нъ мул.скихт 8. ъъ Л 


не щадеть свовхъ силъ и времева ва “тТересл, За 


е ов У 
то въ жен гамнавія учитель прочвты вае Санів со х, 
количество листовъ, чВыъ въ мужской 


э То, 
во выимане ъ, а еск Е. 
готовность барышевь ори а есды \\ #77 
а 


ч 
ораз о з, еы 
4 





Къ вопросу. о реформ». средней козы. 19 


Уввренный въ возможности‘, осущеетваен!я сроихъ 
баагихъ намфрен\ и въ резудьтатности своей работы, 
звзнющійся во вееоруж!в знавія и правствеввой выдерж- 
ка на свое поприще и матеріально обезпеченный пре- 
подаватезь обвовлениой шкоды, несомн®ино. не замед· 
1втъ поднять на доджную высоту престимъ педагога 
въ тзазахъ и общества, и учащихся; въ азвисимости ще 


оть этого быстро должи» поднаться и та разсщатанная 
мециозива, которая га посзЪдвее время положительно 
авлается злобой дна. | 


Въ самомъ дъ»Б, каждый, прошедиий. среднюю и 
высшую школу и завимнванйся педагогическою дзя- 
тельностью, знаетъ, кавове важное значенте въ жизни 
школы имъетъ бользующійся авторитетомъ педнгогъ; 
У вашей молодежи нельзя отвать чуткости; истинное 
таніе своего предмета и своего дъза, истивное блнго- 
родство я еила характерни веегдн вайдуть достойвую 
опънку не только среди лучшихъ элементовъ икогы, во 
1 среди поередственвыхъ !*). Ученики всегда различно 
овесутся къ промаху или овибкъ. при объясиеніи учи- 
теля, позьзующагосн уваженіемъ за его шярокія и гду- 
бокія знания, и учителя, занкомство когораго съ своимъ 
презметомъ являетен сомнительнымъ. Маесу дрим%ъровъ 
кожно привести и того, накъ оользующійся уважевіемъ 
а благородство своего характера. и возеръній начиль- 
навъ учебнаго заведен!я или преподяватель могъ сдер: ' 
хизнть въ границахь, успонеивать, доводить до раская- 
нія сизою своего нравственнаго. вліянія не только от. 












ы аьвыхъ учениковъ, во и ц8зые классы, вурсы въ уни- 
и мреатетьхъ и даже учебвыя заведенія, находившіяёя въ 
( 

ГА 
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Е ") О худшахъ, разумФется; не говорймз. 
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РОШ о: #76 
состонніи возбуждвнјя и раздраженін 2%) _ ср ні с гыҹ 
щій своих» питоицевъ и пользующійся доғ А С чу 
жешемь.. по `»Вднихъ педагогъ не побовтся „2 и" А 4 | 
няковъ: овъ пойдетъ къ нимъ даже въ МОЈИ =" РР А, | 
другой менће авторитетный педагогъ предії | уча 4; *. 
литьсн. отъ нихъ; онъ выберетъ върный пу” САЎ “6 
нія аа ‘Ихъь умъ и сердце и въ большиастя 7 ИЙ, 
достигнеть своего. Намъ ве разь приходийо | 
дать, какое различное дъйствіе производить #4 70 А7 
и того же ученика замЪчан:я за одинъ и тотъ же по- 
ступокъ со. стороны развыхъ преподнватедей, и далеко 
нельзя сказать, чтобы бодЪе высокое положеніе дълаю- 
ицаго замиЪчаніе иди бонань бозъе строгаго наказаніа 
мгрази въ данномъ сзучаЪ ръшающую роль. Разлиҷно, 
накъ пэвВстно, относатея учащіеся и къ гапрещемуқу 
того или иного преподнватела читать неподходацуь уда 
ныхъ кайги, требованію говорить въ ствнахъ школь 
государственвомъ язык и т, д,, и т. д. Вообще Ба 
ующійся унаженіемъ и вліяніемъ преподаватець аза 
начальникь можеть едфдать даже одинъ очень ного 8 
шоддержанін дисциплины; если же цодобныа ааторатс 
ныя личности будутъ ше единичнымъ явленіемъ, то еа 
ровлевіе пӯколы И въ дисциоливнрвомъ Отнощењ іц пов. 
детъ воередъ, пра чемъ худщіе, Ннёисправимые эдемеы. р 
должны быть въ интересахъ товнрищей и общьго ба ч КАЙ 
бегъ особой сентиментальвостя. удалаем ь май е. чт. К 7 
опе, кавъ думаетъ одинъ изъ «Рресцондеытов, а 
свихъ ВЪдомостей» ?!), цереводимы въ особо ‹ оү и 


а. Устров 
БС БН Аа / 
Уча ЕС 


а 
Именно, — исак Б Ува ©. 
«Русск. ВЪд.› 1903, № 194. еще. ең 


20) Выгаютъ, разум ется, 
чен1я, когда стадное чувство з 


КЪ взвЪстному яецу, во это, 
21) 


въ данном сл 
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и организованные по прим8ру Запада сшколы для врав 
ствевно-испорченныхъ, требующихъ особвяно вниматель- 
наго и умЪлаго нравственнаго на нихъ воздвйствів дЪ. 
тей. При условіи же поднятія дисциплины въ отдЪдь- 
выхъ учебныхъ заведеніяхъ путемъ главнымъ образом 


вравственнаго воздЪйетвія педагоговъ и отчасти удале-. 


ма худшихъ одементовъ возможно будеть, весомн%®вно, , 
1странене и того вабзюдаемьго теперь попустительства, 
которое иметь мЪсто при встрВчВ педагога съ .яњнымъ 
варушевемъ дисципзины со стороны учевика чужого 
Јчебваго заведевіз. Въ самомъ дДВл%. приходится при- 
авкть. что часто совсъмъ не. испорченныя дъги и юно-. 
ши склонны въ сиду легкомыслія нарушать зн аредз- 
зип надзора своихъ ближайшихъ руководителей тъ тре- 
бовавія дисципливы, которыя. въ своемъ город%®. или. 
һе въ своемь ОБругВ они выполнаютъ. 

Каково же теперь позожене преподователя другого. 
ируга изи другого учебваго заведевія, когда онъ на-. 
тыкаетса на подобное нарущев!е дисциплины? Индиви-. 
уазљныхъ особенностей даннаго ученика онъ не узнаетъ 
з всегда можетъ разсчитывать на грубую ‘выходву юно- 
ши, которяго, ори теперешнемъ отсутствіи престижа 
пзагога въ глазахъ общества, посл®днее въ божьшии- 
188 случаевь не осудитъ, а еще поддержитъ при 
поленовевіи съ «не въ мЪру усерднымъ» педагогомъ; 
ваться на свой авторитетъ въ глазахъь ученика не- 
иакомый послЪднему педагогъ тоже, разумћется, не 
жет»; въ крайнемъ случаъ педагогу придется приб%-. 
“ть къ содъИствію полиціи, которая, надо сказать, то- 
1е не всегда можетъ быть налицо на м%етЪ столкно- 
Мія; ваконецъ, можетъ быть и еще два затрудненія: 
1) если дъдо зашло тавъ Дизеко, что понадобилось вм'в- 
пательство полицім, то судьба юноши, песомеЪнно, долж- 
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РНаВат?” 
г 
на быть ‘печальной, а педасогь ножен» “”, Я е ч 
данвый хотя бы и дергвій, и недостой?? © с. м ы 
ювоши. можетъ быть исключительно полой ни м 
слія, болъзневнаго свмолюб1я, можеть быт?” р т " А 
рожденіемъ существующего печальва го ШЇ ка ЬЯ 
семьи и школы, когда семья позволяетъь т” | кл о 
савкуеть школа, страдать же и, быть-може ЁЙ % %, 
ан грёхъ общества будетъ отдъльное лико 2 
еше пе совершенаолъЪтиее, 2) спзошъ и рядом? И 
что нарушающий дисциплину юноша окыжется въ ков 
концовъ не свавшимъ Формы изгнанникомъ какого -длибє? 
учебнаго заведения, и тогда возмезме за ототъ просту 
понъ со сторовы полищи далеко можетъ ве соотввтетво- ° 
вать т0му оскорбленію и .7Вмъ иасмёшкамъ, которыя 
выпадутъ н» дозю педагога, исполнявшаго свой доатъ 
Такимъ образом», уничтожен! попуст о 


поднат!е ва должную высоту дисципгиӣны явится, ар ГА 
вэгаядъ, саши собой ири общемъ обновлена х. ащ 
лы ‘и при установленіи бозъе пормальныхть отво 
между семьей и шнолой | ез} 

Нельзя, впрочемъ, не знмвтить, что и Р Г 
дяециплинъ долженъ бы быть пересмотр иъ ко съ ия 


сотлашени съ родителями и нЪкоторыя либо от лой в 


2 
свое время заррещевія, зибо слиш комъ Чед 2 


зо 
доажны бы были быть устравены, кащъ папу зажы 2.2 
это теперь съ имъвшишъ мЪсто въ недивцее ``” Аааа Р / 


ә # 





запрещевіеиъ носить учебвыя посабіа па нн" А 
ранцахъ ең паечахъ и т. п, `` Ҹә 114 
22) Мы лично, ворочемъ, высвазавась бе Д 
съ педагоговъ была свята обязан нос ть за те ц ? 
надзора, в чтобы обязанность эта лежала ве Заък м / / 
значенныхь для этого лицахъ, такъ напр. Спецја “саа / 


ковъ, торговцевъ вивныхъ лавокъ, полвце; Самиҳь чо ма 


й 
Скахъ а т тч а 


~ д. 
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. 


Заканчивая нашу сзишкомъ разросшуюся статью, 
отиътимъ слВдующее. При игвъстной иеторичесви сло- 
жпвшейся черт русскаго челов®ка, наше :шей широкое 
отражеяіе и въ русской лятератур%, именво ари слабо- 
ети личной явищативы, ори наклонности къ покою, не- 
подвижности опоройдетъ еще много, много времеви, пова 
совершевно обноватся и освёжится духъ русской средней 
школы; русская истор, кат извЪстио, даетъ . много 
подтвержден: того позоженія, что наше общество давно 
стадо отвыкать жить своимъ умомъ, своею мыслью, са- 
ностоятельмо вырабатывать взгляды и привцицы, въ тъ 
иоменты нишей исторической жизни, когда правитель- 
ство было зиберально, либерндьво было и общество; въ 
періоды реакцій веъ вдругъ дВлались обскурантами ®). 

Новая школа путемъ. широкаго вравствевнаго влія- 
ніз, путемъ пробужленія разума, развита самодЪятель- 
вости, укръоленія и добраго направленія воли будетъ, 
чесомн®нно, мало-помалу освобождать русское общество 
отъ вашего историческаго недуга. Воспитатель будезь 
задеть въ ребевкћ, вакъ. желалъ никогда Даль, живое 
существо, созданное по образу и подобю Творца, еъ 
разумомъ и свободной волей. · Задача воспитателя со- 
стоять не въ томъ, чтобы оринести вев порывы свое- 

волія, предоставляя имъ скрыто мужать подь обмаячивой 
чаружностью и вспыхнуть со временемъ ва свободз. и 
простор, вътъ! задача эта вотъ какая: примВромъ, ва 
МВ и убъжденіячи, текущими прамо отъ душа, заста- 
вить ребенкн понять высокое призвание свое, какъ чело 
вһка, какъ поддачнаго, какъ грижданива, —Ваставить 
страстно полюбить (какъ любитъ самъ воспитатель) 


—- — а 


33) (м. Водовозова: ‹Умствевное в нравственное разви- 


пе тей отъ перраго проявлем!я сознаніа до школьнаго 
уЗраста», СПБ. 1891, стр. 21. 
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| ЁЎ? 
‚Бога. и челов%ћка, а, стало быть, и жұғу К 
ве. столько для ев. сколько для других” ‚п 


Е 

в 
‚ что въ тажелыя минуты они встрътатъ, гдъ МА 
поддержку, наковецъ, вЪра въ великое дуе 


‚24 Филологическіе Зани «ру 


Ф тюб?" 


ы За 
о, сат 
При воспитавія двтей въ т а За 
гогъ, несомевнно, :будетъ ввимательно 
Сч 
“о 


-индивидунльнымъ особенностямъ вопит «ый 25 


диваять ихъ, а вызывать къ развитію, ла и 
простора дзя дътской самостоятельности (8 р) о, Ў © 
помня. что ‹вившвими усяліямя можно и Ауу” 
только наружность; топоромъ можно оболвай 7, к 
угодно, полно, можно даже выстрогать его, подкра т 
сить, покрыть лавомъ, но древесина отъ этого ве изм 
вится: полвно въ сущеости останется полВномъ» (Даль) 
Маого, разумћется, потребуется отъ ващикъ ‹съж7 
‚телей добраго, разумнаго, ввчнаго› упорнаго труда ВАД” > 
собой, вадъ своимъ умственнымъ и вравствеввымтъ узах 
‚ темъ; будетъ отъ нихъ требоваться и много стро 
къ себъ при благожелательномъ отношеніи къ, 5 
много христіянскаго тероВнія, кротости. а порой г. ае 
и слмоотверженія, но сознанвіе той великой м а 
кую принимаютъ ови на себя передъ Родиной, а 5 А 
то, что брошенныя ими смена дадутъ пышные Ра 





будущее Свое 
отчизны, въ сокровищницу которой они заесутт 
немаловажную лепту, ---все это воодушевит-у ъ акъ сво СА 
стоящей работъ, гаставитъ см®ло двинутьсь “Ъ Б 
помнить бодрящее 3-стишіе русскаго поэта "орех 


«Куда кикъ упоренъ въ труд у 
Чего онъ ве сможетъ? Лашь быдло У 


бъ 
Да разумъ, да воля, да Божье хотъыь те 
е» 


П. Забо д 
= ана. ә р 
еөз а. 


а) 
Варшава. 


Организащя учебныхъ занятій на краткосроч- 


ныхь педагогическихь курсахъ для учащихь 
вь начальныхь школахь и условя уепьш- 
ности этихъ занятій 


(чь, произнесенная при СИЕРА хританеринтитх трое 
въ г. Самар). 


Г-да учителя и з-жи учительницы! 


Е 






| ро > Е асу 

інв праходится трудиться: на. вдъіввихљ (самарч 
кикъ) курвакъ · уже второй разъ: Не знаю, 
принесъ ли.’ м. въ первый резъ хотя жрупиду. поль 
дамъ учитељямъ и. г-мамъ учптельницекъ 




















$, на’ самъ я 
вывееъ тогда мзЪ завятй: на курсахъ самое .отрадафеу 
самое пріязное: :впечатзЪніе ›; Полъ ‘этим. япечатаЪвіемт 
з съ особенной радостью встрътилъ одфланное маб пред- 
юкеніе потрудиться съ вами ва 


‚ настоящих‘ ваяуижъ 
чедигогическихт курсахъ.. : 


я 
Несомаввио; ве. мы йпрониєиуты :иескраннњиъ п, 
тепзымъ жезһніем%ъ, чтобы .трудъ нһшъ ва вуреахъ былъ. 
мзиожно уепъепныемъ и производательнымт. Для убпВАн-: 
оета же всякато труда веобходвио, во. 1-д%, рено фо- 
мавать цъзь своего’ труда, во 2-хъ,. подобрать . содхо-: 
мия средства къ ‘достижению цћли: и умћае лольапе 
атса ими, примёнять ихъ и, въ. 8-5ъ, сөздать услөвія;: 
способествуюєція успвапвоети труда. о 
Бзижайшая цъль предотоящаго. намъ .труда 'на кур-: 
Ә10ъ—подвяться въ своемъ духовномъ вообще и: педаго 
50с50иъ въ частности єамотуеовершенатвованік. несаб- 


МА ммге 
етене 


> 0 `.` 


Муси л 


. 
6 
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воспӣ 

ходимомъ для успъшнаго веденія обуче му дво? 4 $ ч; 
поручаемыхъ намъ двтей. Учитель — ду г. св, А ыы 
ковъ учитель, таковы и ученики. Учитезь С е чә 
учениковъ, а сельскій учитель и для ТОГ? д. стс КР % 
среди котораго онъ живетъ. Чвмъ выше уч" ев з ъ 
въ своемъ духовномъ развит, тъмъ благо” „уф й ч, 9 
вліяніе ва учащихся, и, чъмъ основательвћве 7) 77) о 
гическое образовеніје, тъмъ успъшн%ће онт» већ Ар 
чевіе и воспитав!е дЪтей. 

Чтобы усо®шно вести учебно-воспитательное дъло 
въ школЪ, вужно знать, кавъ вести его, и умъть весте 
его. Отсюда является необходимость и въ теоретиче- 
скихъ, и въ оравтическихъ учебныхъ занятіяхъ 
ни мурсахъ. Первыя направлень къ орюбрытеню, рис- 
ширевію и. уасненію ! нвобходтмыҳъ педьготичесаак 7 
зна; а вторыя — въ выработев веобходимьз 


5 ; 
з Спмо: собою: ризуиъєтся, что между теоре Уму | 
и’ ириктическима занятіями должна быть. еқ 







за 
сназь, ибо ‘кнЕЪ ТВ. такъ и другія отравлен 
стифенію одной в `той же цъза ~ напему педиг: бъ до 
му усовершенствовавію.. · _. | ическо, 


Р 


Къ теоретическимъ ЗнВаТіамъ относит | 
дактическія и методпчесвія бесфкы в Сообиценін За да 
будутъ ведены на ` нашихъ. курсахъ. Путемъ ма Торы 
съдъ и’ сообщеній передъ вама Расирожутса “къ бе ГА, 
дидавтическін положевін и. способы введен: Ао и Ф А 
грамотъ, сознательному чтенію, письме њьы 6 " оче и 
мысаей, начальной гриметикъ и счет У мал 


РА, 
указаны будутъ ‘средства; которыми ы Кром А / 


распа 
Дая воспитательнаго виіянія ни уче 261 


отс 
| Чикоњь.. жч 
требовавів, қасающіпся организаци в Б сец Ҹа / 
Для ‘раеширеня и углублгенія вл, она 
методичесиидъ · и .диднатическихь ем 
| | ВА 


со 
› . о чі 
Зу. 


Организащя учебн. зави # на краткосрочт, педаг. вурсахъ. $ 


изъ васъ будутъ пПодрРОотОвлЯемы и. изхараєме ` во время 
вечерникъ занят соотвЪ?ственныя статьи. Поса® ка- 
адвго такого иэложенія`будутъ предлагһемы и р%®8тасмы 
вопросы, возвикШ!е въ вашемъ еозненіа по поводу прог 
сзушаннаго. } 2. 
Дза той же цзи нъкоторые, а, ММ И 
ивогіе игъ васъ составять письменныя изложен!я өн 
хетодаческія или дидактическія темы, и такія изложенія 
будуть прочитываешы на курснхъ, ` что тоже будетъ спо- 
собствовать растиренію и паи вашихъ а 
гизескихъ познан!й. | | 
Проработка каждиго отАВла ить’ методики буҳетъ 
закончена изложеніемъ вами. г-да учителя и г-жи уи 
тетьницы, прогряимы урокя, орим®нительво къ вырабо- 
танвымъ метсдичеекимъ положенямъ. Такъ, посев вро- 
работки методики обученія грамотв, каждый изъ васъ 
изожитъ программу урока по ознакомленю дЪтей со 
вукомъ я буквой: послъ проработки методики объяеви- 
тельнаго чтенія, каждый изъ весъ изложить программу 
урока по объяснительному чтенію и т. п. НЪкоторыя 
изъ составленныхъ вами’ программъ будутъ’ прочитаны 
на курсяхъ, чтб тоже будетъ способетвовать расширеню 
и угзубленію вашего ведагогическаго образованія. `` 
Посаъ проработки того или‘! другого отдъль ‘изъ’ 
зетодики, мною указнны будутъ повобія даз бол%®е оено- 
вательваго изучен!я этого отдЪлЛА, что окажеть знеачи- 
тльвую позьзу. въ вашемъ дальн Я темъ педагогическомъ 
саиоусовершенствованя. · м м о 
Кто желиетъ! безоставовочво итти. впередъ, тотъ 
рема 0тъ времени оглядывается на пройденяьй уже 
путь в даетъ себъ отчетъ въ немъ. И мы, хотя разъ' въ 
ведълю, будемъ давать себв отчетъ въ томъ, что выра- 
ботино и усвоезю нами въ теченіе ‘недван. Отчетъ ототъ 


чаи 
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ив и к, 

будетъ состоать въ ·томъ, ЧТО ВЫ, Года И инь м 
учительницы, руководясь варавъе еоста АРУ „2и? | Ы 
или программой, устно восаро@зведете м7” р % є 
ороработанное :въ течене недъли., Такое Е а 46 
не, будучи повторентемъ усвоенныхъ СВВА р 277 ны эм 
тореніе есть. мать учевів), укажетъ вамъ, а ` 
ҳали въ минувшую ведьлю. - Р А С 
‚7 Ознакомденіе съ требованіями, который М Е 
удовлетворать руководства, предназначенных ДМ Рив 
нія дътей. а ‚равно. и звакомство съ нвиболье употре-— 
бительными изъ такихъ руководствъ вееомнвнво вхо 
дить въ :составъ педагогическаго образования учителей 
и. учительнидлъ. Для такого озвакомзеня вы, г-да вурем— 
сты и г-жи курсистки, распредълите между собою. ваи- 
болъе употребительвын въ нанальныхь шкохахъ үче Е 
ным. руноводотва для ванмательнаго раасмотрь ў у Ра А 
и составлевін о викъ отзыва. Исай давъ будељ-ь а \х 
наар: , © довяти учебникахъ, то всв вы и позан А 
теєњ. съ өтима десвтью учебниками, что сос 
чительный вкладъ въ наце. педагогическое У зың 

Само собою разумћетса, что предвьритед “80ваы{е 


—< 
гай 


будетъ въ вашемъ присутствии рпасмотрњао оо а 

такихъ ружоводствъ, чъм'ь и. ноказаво будещь; ри иа: и 
ступить въ выполнению. предложенной работы м не 
того. маою предложева ‚будетъ вам. про ` Ром 4? 


рв и облегчить ваъ трудъ мот р; Ао 

По выслушав всвхъ отзывоваь ©. 0 их 
мною будеть одЪлвно обобищенле, ори 
будуть, пребонанія , когорымь доаж 
ждоев руковрдство 
ченил,, 


А є и 
рнәсметръиза ‘руководств, которая въ, Знал мм НА и’ 


ну оа; 


. чем-ь. Д 
чо Удова я Фу | 
› оредьзаначенное: для етве “м и 


Ра 

7 | ачады м, къ 

‚ Правтичесиіа ваши Эанатіа будудчь е вк оер 
| тоя о 


Ч р 
Е Орц 


Организація учебн. занат! яв краткоерочн. педаг. курсахъ. 5 


сутетвовавійя ня наблюдательныхъ урокахъ, даваееыхъ 
въ наЧильной топколв. Олъдя за ходожъ ваблюдьтельныго 
урока и замъчая, какое вліявіе оказываетъ тотъ. изи 
другой пріемъ учителя ва умствейную хвятельвость уче: 
вкковъ, вы, конечно, будете записывать въ свой тетради 
ве, что найдете полезнымъ запиёнть для вямяти За 
пяси эти окажутъ вамъ извЪстную услугу воосевдетвш. 
Наблюдательные уроки предназвачены служить излюстри- 
шей твхъ методическихъь и дидактическихъ позоженй, 
которыя будутъ вырабитываемы ва нашихъ ‘чеореличеа- 
кихъ завятіяхъ. Посл кажднго наблюдательваго урока, 
110. давшев его, едвлаеть вадлежниия поясненія ‘къ 
своему уроку, что, при эншихъ собственных. набзюде- 
віяхъ, въ звачительзой ‘ымВрв усилить пользу отъ йң- 
дзюдательнаго урока. .° о Зея 

Кромв присутствованія нп ниблюдательныхь уро- 
ғахъ. вы сами будете давать, по установленной очереди, 
практическ!е уроки. Матеріалъ для кажднто такого -уро- 
гл будетъ назиачнть учитель школы. Готовябь къ уроку: 
вы булете составлять программу его, пря чемъ, конечне.. 
ве преминете носпользовитьси совбтами и. укнванђями 
юими изи учитезя пколы. Дающій урокъ встумить во 
въ права настоящаго учителя. Присутствуя на практи- 
чеекомъ урокъ, вы будете езтВдить эн ходомъ его: и за- 
изчать, какіе изъ оріемовъ ня уровв были ‘удачны и 
каке невполн®. удачны, каким» слвдуетъ подражать и. 
лъ какихъ удерживаться. · | | Д 

По поводу ватихъ правтичеснихь урожевъ будуть 
ведены соотвътственныя педагогическія бесвды. Әнднчей: 
этихъ бесвдъ служитъ выяснеяте дидантичесваго Значе- 
на тъхъ или другихъ пріемовъ, орииъвенныхъ ва уре- 
13, я отвюдь не оцћнка ведагогическихы достоинетвъ 
ЦА, давшаго урокъ. Тана оцъркн не можеть и ‚ве 


ғ Р9 0 а 


2 Нет . —.. 9% 
„ча Ни с‘ С РИ" 


МА те 


о ә." 


Уу а 


чу ее 
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дъ нура . 
доажна входить въ задачи педагоги «уол не аъ, 
имъющихъ своею прямою й сео б оду м, > 
ствовать педагогическому о г’ и ь , 
куреистовъ и курсистокъ, даа чего и ему ра дет “чә 
нзь средетвъ днван!е правтическихъ урок си В, Мы 
по поводу ихъ. Каждый практическій аса ее Д я Ф 
сматриваемь сниъ по себЪ, безъ всякаго <? с тоб, к 
личности учителя, дьвтаго его. «Желательно, °’ 
учитель, даваий уровъ, относился въ сумден/, Вл. 
скавываземымь по поводу его уроки. такъ же объективно . 
какъ относатся къ нимъ.и друге члены курсовъ; жела- 
тельно, чтобы. относясь объективно къ своему уроку» 
учитель первый выскавнлъ его позожительныя я . отри Е 
цательныя отороны, а также 15 мысли, қкоторыя возай- 
кзи въ немъ по поводу даннаго имъ урока, ‹. , 

Бесвды по поводу практическихъ УРОКОВ $ , и. 


ведены въ. особые часы, во время вечерних Км 


Занд 2 | 
Въ әти же часы будутъ ведены бесћды и Чс ні, 2 
другихъ вашихъ практичесвихь работъ. Относы Д 


тедь 
этихъ послвднихъ бесъдъ нахожу нужны мл вапвыть А 
м овБ будуть имЪть своею цЪзью единствени , их 





: о Ваду 
педагогическое усовершенствоване, а не что-нису 
иное, чуждое прямой задачв курсовъ. | Д 

‚Подчервивня укязанную цъль бесъдгъ по пово р 
внилихь уроковъ и ‚другихъ пректических-ь. работ ду и я 
этимъ жедалъ бы установить вћрный ВЗггжадъ ` № И; и 
нашихъ курсовъ и устранить нежелател © | 
къ работамъ, выполняемымъ г-дами курси стам о 
курсистками. м 


\ 
жам и | 
- Чтобы оставался сяздъ вашихъ Занат: в а `. 
вы, г-да учителя и г жи учительницы. буд уреа Д 
ваять, по уставовлеыной очереди. журналь, ет е с Ъ, 
Вечервихъ зпнатій ва курсахъ. Въ әти д Реп. Б 


Организацля учебв занятий на враткосронн: педаг. курсахъ. 7 


будете вносить, накіа знвятія велись въ тотъ или другой 
чисъ, вакъ велись эти занятјя, и какія: методичесқія по- 
10оженія выработаны во время занятій. Каждый. журнал 
предетавитъ собою вебольшое педагогическое сочиненте, 
чатеріаломъ для которнго послужатъ работы, :веденныя 
вч вурсахъ. Журналы будуть прочятывнемы во време 
вечернихъ занятій, что будетъ служить, съ одной сторо- 
вы, напоминан1емъ ддя насъ всего того, что ныработа: 
тю во время занят, а, съ другой —отчетомъ въ минув- 
шемъ рабочемъ днв. Поелв орочтевія, а будут 
(аваемы въ портфель курсовь. 

Вотъ перечевь занят, неправленныхъ яъ доети- 
"ею той цъли, ради которой мы собрались сюда. Но 
злвятія эти могутъ привести къ достижению интейтобецей 
цзи лишь пра валичности м 52е е 
с20в1йЙ. | а и р 

Для усвъшнаго веден!я ›воянаго дъза ‘необходимо 
раздВлен!е труда, и. чъиъ поса\\нее‘ точнће проведено; 
тђиъ ‘болве бываетъ обезпеченъ: усофхъ дЪла. И дан 
вдевіа ннтизтЪ` курсовъ, какъ вамъ изюзство, помадо- 
биось привлечен!о. ићсколькихъ лицъ, вра 96мъ ‘на 
мтзато изъ нихъ возложена особая обязанность. На 
съ же, г-да учителя и г жи учительнацы, лежитъ сач 

їм важния, епмая существевння обязанность —прини- 
атъ дћательвое участів во вс®вхъ .занятіяхъ, какія бу- 
ть ведевы на куреахъ. Вашь трудъ` явится тою силой, 
“торав одухотворятъ ваний курсы и двиветъ 'ихъ .впе- 
руъ. На инеъ, руповодителяхъ, будетъ зежать обнган- 
ть лишь давать ‘доджное напривленіе рам я ДВИ- 
цей силой явитесь ‘всетаки Вы: · ·: 

При рязд®лен!и ‘труда ‘успъ ность ДВле гавиеитъ 
‘ть безостаиовочнаго и возможно! правизьавго `Ваполчне- 
Иа кане рабо?никомъ выпавииио пг его: долю ту: 
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рте зое 
да. Остановки въ ·трукв или неправильное . вы001# Р И а 
ого однимъ работийкомъ вредно отзывается на ре 


татахъ труда дрӯгихъ работниковъ. Такая р Р 2 „ 
успъшности общаго два отъ качества труда к 4 Ш, 


5 
й ра \ 
работника малагаетъ на каждаго изъ васъ нравотве# РА 


| я Р паа \ 
обязанность возможво совершеннъе выполнять свою .- $ РА 
труда и тъмъ содфйотвовать труду лругихъ зеи ў, Ри Р Е ҸЕ \ 
успъшвому ходу всего нашего‘ д®ла. и Р 4 № 
Пра участім въ общемъ дВлв ивогихъ диц © А и Ав К 
комъ важно дла усофтваго хода дъла единодӯшле Ра ,^ Д М \ 
ботниковъ. Безъ единодупия дВзо не спореатса. Совож 2 А А | 
са же. въ одву дружную; еогласвую педагогаческую себ 2 4Љ А | 


дав лредєтозщаго · нныъ дорогого для. наст дъза и “у Иа я \\\ 
держим такое. еданолуцие до конца пашихъ зная“ УИ 
Будемъ ‘помогать `другъ другу. въ общемъ нам. . Д 


Каждый для вевхъ и вев для важдаго. постерьеь еа 


чтобы аи въ комъ изъ вясъ ве возвикао такое чувсл 

которое, можетъ повести въ разъедивенію. Меза у асай „ . \\ № 
маз. доброй семьи (в таковой и должны быть засц аў 7 аа" \ ; 
сы) аћуъ вя сопервичества, ви .заносямвости нду Ер а. 
ролезательства. Не допустимъ же и тћпы әти. ЕЙ д = \ \ 
роіпихъ проявленій на вашихъ курсах»... Не реа ре `\\ 
что ваши. курсы служатъ не аревпой для борьбы ЖЕ? \ 
соперничества, ве мЪСТОМЪ для. ОцЪнки педагогие с = \ | 
соособмоети учителей и учитедьницъ. 


а единств 
зашь .мъстомъ дружнаго, едивддугинаго ‚труда 


с Зы Ран \ ` Ы 
педагогическаго слисусовершенствованія всъвз-ъ, и № Я 

. Вамъ тъмъ болве необходимо сплот | | 
ОТИТЬС а въ дру ——=—әавт $ 
ную педагогическую. семью, что вевь трудъ маць Ћ 
правлеввый къ ватему бамоусонертенствова віку с. у = -1 
носить хнрактеръ. взлимниго обученіа: Кто боаъе са. 

или бозћве опытенъ въ, учебно-песпитатедьном:ь ра 

тотъ подфаитея своими, позвашіаци и. Результатами | А 


Организащя учебн. вавятій на краткосрочни. педаг. курсахъ. 9 


опыта съ тВвми, кто менће училея или не обладает звя- 
чвтезьнымъ педагогическамъ опытомъ. Намъ вс№мъ не- 
обходимо, сознавая, что мы собрались для общаго намъ 
за, глубоко проникнуться мыслью, что каждый изъ 
васъ дозженъ работать на курсахъ не только для себя, 
ве только дня собственнаго педагогическаго усовершев- 
ствованія, но также и для усовершенствованія другихъ 
чченовъ курсовъ. При такомъ возгръніп каждый изъ 
васъ ставеть помогать другимъ въ исполненіи работъ, 
и каждая удачная работа, содЪйствуя педагогическому 
усовершевствованію всзхъ членовъ курсовъ, будетъ ра- 
довать и дълать счастливыми всвхъ же. | 

Но для духовниго объединенія намъ веобходимо съ 
40въріемъ отвестись другъ къ другу. ВВрьте, г да учи- 
тезя и г-жи учительницы. что мы, руководители и пре- 
подаватели, провиквуты искренвимъ желһаніемъ посду- 
хить вамъ и принести вамъ посильную пользу. Просимъ 
и васъ съ довзраемъ отнестись къ этому вашему же- 
заві, откликвутьсв на наше стремлен1е примкнуть къ 
вашей педагогической семь%. 

Порядокъ составляетъ существенное условіе всякаго 
№а, особенно такого, какъ учебное. Это вамъ очень 
торошо извзстно изъ вашей учительской дзятельности. 
Безъ надлежащаго порадка, безъ долиной тишины не 
иогутъ итти успВшно учебныя занятая, особенно такія 
серьезвыя, вакія оредстоятъ намъ. Повидимому, незна- 
чательвый пмумъ или тихій разговоръ уже отвлекаетъ 
мимане отъ предмета учебныхъ занатій. А разъ отвае- 
\в0 внимные —теряетса связь мыслей въ излагаемомъ, 
и самое изложеніе кажется уже недостаточно оосаЂдо- 
мтеаьнымъ, догичвымъ, а потому и поватвымъ, Точне 
кже несвоевременный выходъ кого-нибудь изъ пом%- 
щеніа курсовъ изи входъ въ него, хотя бы совершенъ 
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былъ и тихо, можетъ также отвлечь ввиманіе слушате 
лей отъ предмета бесвды или сообщенія, посл чего 
сяВдить за излагаемымъ уже не такъ легко. Все это, 
повторяю, намъ всфмъ очень хорошо извЪъетно, а пото- 
му съ полной увЪренвостью всв мы и можем ‘утвер- 
ждать, что на нашихъ курсахъ самъ собою установится 
и будетъ поддерживаемъ такой порядокъ, какой необхо- 
димъ для спокойнаго серьезнаго труда. ИЙ это утвер- 
ждать мы можемъ тВыъ болће, что въ силу своей учи- 
тельекой профессійи мы привыкли къ самообладанію и 
самоогравиченію, во имя высшихъ интересовъ, во имя 
общей пользы. 

' Даже такія везвачительвыя, повидимому, обстоятель - 
ства, какъ, напр., недостаточное вевтилированіе класс- 
наго помВщенія, несвоевременное начало и ожончавіе 
учебныхъ занятій, отсутствіе подъ руками необходимыхъ 
учебныхъ привадлежностей,—могутъ помвшать строй- 
чому и плавному ходу завятій. И эти обстоятельства. 
несомв'Ънно, будутъ устраняемы вами самими. Вы, г да 
учителя и г-жи учительницы, ве откажетесь приннть 
ва себя нести поочереди обязанаость дежурвыхъ и, 
выполняя өту обязанность, устранять все, что. можетъ 
мвшать безостановочному ходу курсовыхъ занятій. 

Вамъ извъЪстно также, что строй и домашней ны. 
шей жизни неминуемо вліяетъ ва наше Настроеніе, на 
вате отношеніе къ длу. Ви помъіщценія курсовъ намъ 
придется проводить большую часть нашихь сутовъ и 
исполнять звачительную часть работъ. Звачитъ, каждому 
изъ насъ слфдуетъ позаботиться объ Устравеніи и въ 
домашней своей жизни всего того, что можеть отв 


екать 
мысли отъ серьезнаго умственнаго труда, связаннаго съ 
курсовыми занятіями. 


'’ Ваконецъ, усоъшвость нашихъ занят! будетъ зң: 


Организащя учебн. занатій на краткосрочн. педаг. вурсахъ. 1 1 


вис5ть отъ охоты, съ которой мы отнесемся къ труду. 
Вы звяете, ато одно и то же дЪло можетъ явиться намъ 
то прятнымъ и посильнымъ, если мы охотно его вы: 
полнаемъ, то непріятнымъ, тяжелымъ бременемъ, если 
ны выполняемъ его безъ охоты, лишь по привужден!ю. 
Отвесемся же съ полной охотой къ предстоящему намъ 
труду. А есть для чего съ охотой потрудиться. Духовное 
‹амоусовершевствовав!е есть высшее бдаго: ово окры- 
иеть васъ дзя болВе высокой духовной жизни и при- 
цвжһетъ васъ къ Въчному Источвику духовваго свзта. 
(во даетъ вамъ возможность сохранить «душу живу», 
ыстій идеазизмъ среди мвогихъ непригладныхъ явде- 
ий житейской прозы. Оно же, открывая намъ. выеция 
и жизви, миритъ насъ съ жизненными невггодами и 
аве матеразьными лишен! ами, Педагогическое само- 
јсовершенствованіе неминуемо возбудитъ въ насъ 960- 
бый интересъ къ педагогической дЪъательности, и въ этой 
\ательности мы. будемъ находить высокое духовное на- 
чаздене. Поднявшись выше нъ оедагогическомъ отно- 
певік, мы усовшаъЪе поведемъ воспитавіе и. обучевіе 
поручаемыхъ намъ дътей, чвмъ и выполнимъ свой нрив- 
пвенвый долгъ на землв. Научить дътей, будущахъ 
ражданъ, честной, разумной христіансвой жизви, от: 
рыть имъ путь къ самоусовершевствованю — великая 
асуга передъ Богомъ, Царемъ м Отечествомъ... 

Г-да учителя и г-жи учитедьныць! Наука безко- 
вчва, время же быстротечно. Немного удълено време- 
ви дла нашихъ завятій. Постараемся же,, чтобы ви 
О88ъ день, даже яи одинъ часъ не..прощедъ мало-0ро- 
юмводительно для нашего усовершенствовавія, 


К. В. Ельвицкій, 
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Цли объяснительнаго чтемя словесныхъ 
произведений и общля требования относитель- 
но веденія его. 





ре всъ читатели выносятъ изъ прочитавнаго ими 
. одинаково ясныя и полныя понятія и "деи. 
Это зависить отъ различ душевваго развит: и степени 
вдумчивости ихъ при чтеніп. Еще Жуковскій сказалъ, 
что «одни изъ читателей, закрывая прочтенвую ими 
книгу, остаются съ темвымъ и ‘весьма безпорядочнымь 
о ней понятемъ, что происходить отъ непривычки ихљ 
мыслить при чтеви, отъ вепривычки слъдовать СВОЙ МУ 
вниманіемъ за мыслами автора; другіе же читаютъ, 
мыслятъ, чувствуютъ, замЪчаютъ —и въ голов ихъ 
остнется порядочвое, полное понятіе о томъ, что они 
читали», Въ жизви дЪЙствительной мы зам чаемъ. что 
одни люди путемъ чтевія обогащаютъ сёбя повзнаніями 
я въ значительной мърв поднимаются въ’ свбемъ духов- 
НОМ ‚развитии, другіе же, хотя читаютъ я очевь много, 
но не становятся умне, развитве, а · пять, ава 
въ себВ мечтатезьность и чувствительность. И это про- 
исходитъ отъ того, что первые вникиютљъ . въ читаемое, 
внимнтельно слЪдят за ходомъ мыслей и чувствъ автора 
и вообще читаютъ вдумчиво; вторые же бъгло сколь- 
вятъ. вадъ содержаніемъ читаемаго, и ЧТеніе не оста- 
вляетъ въ нихъ замћтнаго саъд. 

Очевидно, что школа ‘обязана пріучить свойхъ уче- 
о читать о осина и тъмъ раскрыть 

Ъ 
ноаен ГИРТРО въ духовному. самоусо- 


Цыи объяснитезьн. чтенія сзовесвыхъ произведен. 13 


Конечно, такая цъль пресл®Дуется не только. на 
Јрокахъ русскаго языка, но также, въ возможной мврз, 
1 на урокахъ по другимъ учебнымъ предметьмъ, ма ко- 
юрыхъ приходится имъть дВло съ книгой. 

Но пр!учене учевиковъ къ сознательному, вдумчи- 
вому чтенію литературныхъ произведен! составляетъ 
существенную, спеціальную задачу русекаго учителя, ко- 
торый, пріучая учениковъ къ сознательному, вдумчивому 
тетю, какъ увидимъ, достигяеть вмзетв съ тВмъ и 
угихь важвыхъ образовательныхъ и воспитательвыхъ 
плей. | Е 

Здъсь я буду говорить о ведевіп чтенія ‘ва уро- 
‚ ить русскаго языка, именво чтенія литературвыхъ 
произведен. Пріемы и средства, къ которымъ приб®: 
веть учитель русскағо языка для пріученія учевиковъ 
І созватеяьному, вдумчивомӯ чтенію литературныхъ 
произвехетй составлиютъ такъ навываеиое объясни 
тельное чтеніе, | | 

Правильно веденное объяснительное чтеніе, пруучая 
\ченивовъ къ сознательному чтению, соджйетвуетъь вм%В-' 
(В съ твыъ развитио. ихь духовныхъ силъ. При ведения 
ъаенительнаго чтенія ученикамъ приходится сосредо- 
ї0чавать свое ваимане на читпемомъ, что пріучаетъ 

пъ къ внимательности. Имъ приходится еоставлять вы- 
Юды игъ чятавмыхъ статей и стихотвореній, сравни: 
зать эти статьи или стихотворенія, выдблять планъ ихъ, 
т0 и способетвуетъ ризвитію ихъ мышлен. Оботащая 
юображевіе учевиковъ живыми образими, связанвыми 
авствомъ идеи, объяснительное чтевте воспитательво 
Итвуеть на ихъ воображеніе. Поэтическія произведе- 
1, будучи выраженіемъ не только нысокихъ мыслей, 
ю в благородаыхъ чувствъ. поэта, окавываютъ облато-. 
Аживающее вдўяніе. ин:: чувствовааія учевиковъ. Худо: 
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жественное изображене дъйствительности ве можетъ не 
обзагораживать взгляда учениковъ на эту дьйствитель- 
ность, а художественные образы и возвышенныя идеи, 
выраженныя въ изящной форм%ъ, не могутъ не зять 
ва развитіе эстетическаго чувства и ввуса ахъ. ВелЪд- 
ствіе зависимости дЪятельности. воли чезовъка отъ его 
чувствованЙ и мыслей, словесвыя произведеня, вліяя 
ча чувствованія и мышленіе учениковъ, неминуемо ока- 
зываютъ вліяніе и на волю, и на жеданіа ихъ. Кром% 
того, объясвительное чтевів ведетъ къ обогащенію уче- 
никовъ цВнными для ихъ духовнаго образован1я мысля- 
ми, повятіями, образами, Каждое стихотворене изи 
Баждая статья представляетъ собою выраженіе. извЪствой 
мысли, извъствағо образа. Путемъ объясвительнаго чте- 
нія ученики усваивнютъ эту мысль или этоть образъ. 
И совокупность тавихъ мыслей и обравовъ, заложен- 
ныхъ въ душ учениковъ, веминуемо оказываетъ благо- 
творвое вліяніе на ихъ душевное образованіе. М!ровоз- 
арћніе ихъ становится глубже и шире, . Духъ. ахъ, обо- 
гащенный прекрасаыми мыслями и пренрасными обра- 
гами, такъ сказать, окрыяяется дня боле ши 


рокой ду- 
шевной дЪятезьности. Ќромъ того, 


мысли м образы, 
воепринатые учениками изъ словесныхъ троизведенй, 


впоєлЪдствіи окажуть вліявіе ни ихъ практическую жизвь 
и дъятельность. Извъстно, какое значевіе въ практиче- 
ской жизни и д%нтельности человЪ ка имЪюЮтъ, напр. , 
посзовяцы иди выводы ивъ Ерыдовскихъ басевъ. усвоен - 
ные имъ и сдълавппеся руководящими началами въ его. 
жизни и дВятельности. 5 


Такимъ образомъ, объяснятельное чтеще словесныҳъ | 
произведевій оказываетљ рагвивающее ц воспитЫывающее 


ваінвіе на вс стороны душевной дЂательнести. учени 
вовъ: оно обогащаетъ ихъ высшими "деями и дЪаавет 
| ъ 


Цъзи объяснительн. чтевіз словесныхъ произведений. 15: 


ять болће чуткими ко всему прекрасному и доброму- 
Кромв указанныхъ общихъ цВлей, объяснительное чте 
ше ведетъ къ достижению и спеціальныхъ цћлей обуче. 


нія отечественному языву. Такъ, оно способствуетъ раз-. 


витію языка, рВчи учениковъ. Языкъ, рВчь развивается 
путемь подражанія, Образцомъ для подражанія слу. 


житъ не тозько уствая рвчь окружающихъ, но также и. 


ыкъ читаемыхь литературвыхъ произведений. | 

Слово представляетъ двъ стороны: внутреннюю. 
т. е. поняте или оредставлевіе, выражаемое имъ, и 
зн шиюю, звуковую, т.-е. сочетаніе звуковъ, вы 
ражающихъ данное понятіе иди представленіе. 

Объ эти стороны органически слиты въ слов, 
такъ что ихъ можно различать, в не раздълять. Сообраг- 
во съ этимъ и ЦВлое словесное произведеніе предста- 
ваяеть собою двъ стороны: внутреннюю, т.-е. мы- 
си, образы, чувства, ныражнемыя въ произведеніи, и, 
вввшнюю, т. е. словесную форму, посредствомъ КО. 
тороћ выражаются мысли, образы и чувства автора, И 


обв эти сторовы слиты въ словесномъ произведеніи.. 


Уразумввая при объяснительномъ чтеніи мысли, образы, 


и чувства, раскрываемые въ словесвомъ произведеніи,. 


Пеники вмъстВ съ тъмъ ознакомляются и съ формой 
его, при чемъ и собственная рЪчь ихъ по подражанію 
обогащается словами и словесными Формами. ВслЪдствіе 
свази письменной ръчи съ устной, объяснительное чте- 


не, обогащая и развивая устную ръчь учениковъ, с0- 


1ёствуетъ вм Вст съ тъмъ развитию и письменной рВчи 
ихъ. Пра объясвительномъ чтен!и учевики, на образцахъ 
пріучаются къ подбору подходящихъ словъ и выражений 
мя передачи ихъ мыслей, пріучаются группировать при- 
знаки изображаемыхъ предметовъ и планировать свой 
чысли. Вотъ почему полезно иногда связывать письмен- 
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ныя упражвен!я учениковъ съ читаемыми и изучаемы - 
ми ими словесными произведеніями. Такое связываніе` 
твмъ болће умЪстно, что содержаніё изучаемыхъ ста- 
тей и стихотворевій представляетъ хорошій а ны 
для письменныхъ работъ учениковъ. 

Насколько сознательное чтеніе и изученів словес- 
выхъ произведенй влілетъ на устную и письменмую 
ръчь, видно изъ того, что устная и письменная рвчь 
лицъ, усвоившихъ значительное количество литератур- 
ныхъ произведеній, всегда при одиваковыхъ другӣхъ: 
условіяхъ богаче, правильнъе и даже изящиће. чм. 
рВчь лицъ, не изучавшихъ тавихъ произвеленій. Это 
каждый учитель русскаго языка могъ наблюдать 
рВчи своихъ учевиковъ. 

°— Усвоеше грамматики отечественнаго языка. возмож-. 
но только путемъ наблюденія надъ литературною рвчью. 
Объясвительвое чтеніе имВетъ своею задачею обратить 
ввиманіе учениковъ ва словесное произведенуе. Тажимъ 
образом љь между объяснительнымъ чтеніёмъ и изучетемъ 
грамматики существуетъ извъстная связь и даже зави- 
симость. Объяснительное чтеніе служитъ дзя усп тнаго 
изученія грамматики литературнаго языка. | 

Изученіе словесвыхъ ` проиғведеній служитъ · также. 
существеннымъ условіемъ къ разумному усвоенію свђ- 
дЪніЙй изъ теоріи словесности, такъ кКакъ для такого 
усвоенія этихъ свъдВній необходимо вывести ух-ь путем 
наблюденіл надъ литературными пһоизведеніями. 

Изъ всего сказаннаго ВИДНО, 


въ 


какое вяжное восои- 
тательное и образовательное · значеніе имЂетъ ббъясни. 


тельное чтеніе словесныхъ произведеній. Важное 


значенте 
такого чтенія ставовится еще болће яснымъ. если 
при-. 
мемъ во ввимаше, что сочиненіе, какъ б 
ы оно ни было 
ло 


художественно, не можетъ произвести на 
Ллежащаго во 
е-. 
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чатіънія на учащихся, когда они ве достаточно пони- 
иаютъ его, и что оно оказываетъ свое образовнтезьное 
н воспитательное вліяніе только въ томъ случа, если 
оня понимаютъ его отчетливо, что и достигается объ- 
вительнымъ чтешемъ. — | 


Въ виду такого важнаго значен!я объясвительнаго 
чтенія, учителю необходимо съ полнымъ вниманемъ 
отвоситься къ занятію имъ. 


Невозможно установить такую общую ·· программу 
ми такую форму, по которой сявдуетъ вести ‘объяесни- 
ттьное чтеніе каждаго литературивго проязведенн: Ха- 
ратеръ, соҳержаніе и Форма’ объяснительнаго ‘чтев:я’ 
ависятъ и отъ развитя учевиковъ, и отъ содержания: 
пронзведевія, подлежетцаго объяснетю, и отъ · твхъ 
утныхъ иди письменныхъ упражневій, которын учитель: 
намфренъ связать съ изучаемымъ произведенемъ, и ‘отъ. 
тфтъ теоретическихъ (по грамматияв или` теор!и слове’: 
ти) выводовъ, которые ошъ намВренъ. сд'лать съ 
ениками изъ взятыхъ произведений. Предложить ‘уче, 
наиъ младтаго класса, махоразвитымъ, такое объ- 
квевїе произведена, какое умћстно для учениковъ стар- 


шго езасса, достаточно. раэвитыҳъ и пріобрътазихъ дог. 


саточный навыкъ нъ согнатезьному чтенію, значило 
бы едъзать самое объясненіе мһлопонитнымъ ·и не. вы- 
вить имъ произведенія. Съ другой стороны, вести 
Фъенене произведен!я съ учениками старшиго. класса, 
0статочно развитыми, такъ, какъ саФдуетъ вести ето 
ъ учениками мяандшаго класса, звачиао бы: вепроизво- 
тельно терять съ ними время. Точно также было бы 
веосвовнтельно останавливаться на объясненти совершев- 
10 повитвой учевикамъ стнтьи жастолько же, насколько 


Злуеть остановиться дли. обънсиевія произведеня, пред-. 
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ставляющаго извЪстныя затрудвенія для понимая его. 
учениками. | 
Самое различе. въ подбираемомъ матеріалв для 

чтевія въ младщихь и старшихъ классахъ, а равно и 
различіе въ цъляхъ, преслћълуемыхъ при чтеніи въ тъхъ 
или другихъ влассахъ, вліяетъ на различе веден1я объ- 
яснительнаго чтенія въ этихъ классахъ. К 

``’ Звачитъ, здъсь могутъ быть изложены лишь общія 
требован!я относительно веденія объяснительнаго чтенія 
Изложимъ эти требовавя. е ао 

| 1) Обънснительвое атете. можеть быть ведево 
успъшно и проивводительно зишь въ томъ случаћ, если 
матерівлъ, подбираемый для такого чтевія, посиленъ ддя 
учевивовъ. Матерлалъ посиленъ дзя учевивовъ,. есзы при 
вадзежащей вняматедьности къ читаемому и ори извЪст... 
вомъ руководетвъ учитеза, они. въ состовніп уразу. 
мъть содержнніе и форму читаемаго. Но неоснозатедь- 
но было :бы ·пойагать, что дая атеніа саъдуетъ подба- 
рать :тольқо, то; что само до вебв совершено. поватно 
ученивамъ, и усвоеніе чего ве требуетъь отъ аихъ вика 
кого умственинаго напряжевія, При такомть подбор$ ма- 
тер1ала,' чтеніе не. подвигаао бы учемиковъ въ, развити 
и. образовави. Подбираемыя дза чтеніа произведевя 
должны быть хотя и посильны ‘для. учениковъ, одывко 
такія; которыя вызывали бы дћятелъность ихъ умствен- 
выхъ силъ. По: мёрз упражненія въ .сознательномъ чта- 
ніп, узеники ‘мнзо-вомалу пріобръта ютљ способность къ 
повиманію бозе трудвыхъ по содержанію ип торм аи- 
терэтурныхъ произведевій. Отсюда вытекаетъ необходи- 


мость послёдовательно по трудвости располагать мате- 
ріваъ дан чтенія. | | 


При посильности матеріадъ, Оодбврьемый дая объ 
яснательваго нтенія, долшеяъ быть достоанъ и пө содер- 
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ханію и по Форм сдълаться достоящемъ учениковъ. 
Только при такомъ матеріал объяенительное чтеніе 
х}йствительно способствуетъ достиженію образователь- 
ныгь и воспитатедьвыхъ цълей. ‹ Могучая, животвориая 
сиза присуща слову тогда, когда оно изучается, какъ 
выражене вдейнаго смысда въ связи еъ содержаніемъ 
произведеній, главнымь образомъ художественныхъ. Толь. 
кю въ өтомъ случаъ, служа оболочкой высокичъ · на- 
строевій, слово всецћзо проявляетъ свою благородную 
природу, свою способность будить глубокую мысль вы- 
ражать эстетическое и вравствевное чувство» (Педагог. 
(бери. 1903 г. № 8). | 

Въ ТВхъЪ класслхъ учебнаго заведен!я, въ которыхъ 
јчевиви озвакамдиваются, на основан литернтурныхъ 
произведен й, со свЪъдъніями изъ теорши.. сзовесвости, 
натеріазъ для чтенія можетъ быть подбирвемъ прим%- 
вительно выводу этихъ свъдвній. Ворочемъ, для этой 
цзи учитель можетъ  пользоватеа и ‘произведентями, 
разученными учениками ранЂе, въ предшествующихь 
нассахъ. | у | 

2) Навыкъь къ. сознательному, вдумчивому чтенію 
вырабатывается путемъ упражненія въ такоиъ чтемін. 
Н при веденін объяснительнаго чтенія учениви упраж- 
ваютса въ такомъ чтеніи, Учитель возбуждаетъ и под- 
держиваетъ самодВятельность учениковъ, .направлеввую 
тъ уразумЪнію читнемаго, Онъ то предлагаетъ имъ во- 
росы, отввтить на которые. они могутъ, лишь вниквувъ 
въ читаемое произведен!е; то предавгаетъ имъ перескв- 
‘ать прочитанное. то заставляетъ ихъ выполнить, ва 
освовавін читаемаго, ту или другую умственную работу 
ит. о Въ оривлеченіи учениковъ вникнуть въ читаемое 
1 Такимъ образомъ урагумЪть его и состоитъ ‘главная 
Мательность учителя. Давать ученикамъ готовое объ- 
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яенем1е читаемаго, не возбуждая ихъ самодвятельности, 
было бы не! цвлееообрнзво, такъ инкъ такое веден!е 
авла не пріучало бы учащихся къ вдумчивому, созна- 
тельному чтенію и; кромъ того, развивня въ нифь пас- 
сиваость. осзабляло бы мышлевіе ихъ. 

8) При ведевіи · объяснительнаго ` чтенія учитель 
стремится къ. тому, чтобы ученики изваекли изъ читае- 
мато произведенія лишь то, что они. въ. состоянии из- 
влечь, если вдумчиво къ нему отнесутея. Нө одно: и то 
же: произведен вызываеть далеко не одинаковый . кругъ 
предстивлевий и. понятій' у. чезовъка мало развитого и у 
человзка съ гзубокимъ душевнымъ развитіемъ. Каждый 
повимхеть произведене въ мъру своего дугевнаго раз- 
витія, И учитель при веденіи объяаснительнаго чтенія 
свобразуетея со степенью ризвитія своихъ учениковъ. 
При чтенін ороизведевія съ учениками старшаго класса. 
онъ обратцьетъ ввиманіе ихъ на тажія его стороны {псм- 
хологичесжую, логичесвую, стилистическую и т. 4.) ва 
каки: веумвстно. было: бы обращать випманіа учеников’ь 
младшаго класса. Отвосительно веденія объяснительнаго 
чтешя съ учевикими младизаго класса с1дуетть замъ- 
тить, зто. учитель. поступилъ ‘бы неосновательно, если бы 
при ведегін. съ. ними тнкого чтенія сталь сообщать ичъ 
мысли;: уразумвть которыя ови не въ ‘состояни по сте- 
пени. своего. духовииго развятя. Такія мысли не только 
не .освћщазли бы для нихъ произведенія но даже затем 
нязи бы его, служа какъ бы покрываломчь , заслоняю- 
щишъ орнмой и непосредствевпый смысдъ, оройзведенів. 
Точно также онъ поступилъ бы неосновательно, есни бы 
змвето разъясненя самого проиаведенія , сообщьль уче- 
викамъ различныя критичестя осуждена О дынаомъ про- 
язведени. «Изучая произведен ва урокъ руескаго низы. 
ка, ученикъь дозженъ изучать самое. процаведене; ао 
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толвовать, кавъ думаетгъ. о немъ такой или ‚ мной ври- 
тякъ. На освоваши непосредственнаго чувства. ученивъ 
опъвиваетъ въ евоемъ оозиниіи ‘изученное ароизведенів, 
н ше ша основан1и. мавязаняой изгиф критики, убиваю. 
шей иногда чутье въ нрасотамъ произведен!я». Неум%ст- 
но также было бы навазывать :.ученинамъ,. по поводу 
объясняемнго произведенія, такіз чуветвн, до. воторыхъ 
оня еще не. доросли. Если произведее усвоено учени» 
каии, если они уразумвли основную мысль его ш вы- 
ражевіе ея, а равно согнали настроеніе, подъ вліяніемъ 
готораго ово создано авторомъ, то оно и вызоветь въ 
нить соотвътотвевное чувство. Но изъ ‘Этого отнюдь Не 
сіъдуетъ, что учителю ‘нужно относиться безучастно. к’ь 
читнемому съ учевикамя произведенно ияи что ‘6му нуж- 
во скрывать тв чувства, который ово въ немъ визы: 
внетъ. Напротив, чувство учителя можетъ сказывитьея 
въ выравительномъ чтеніи, въ живости и оживленнос? я 
рача: это’ можетъ возбудить въ ученикахь вужное чӯв- 
тво, во не сзВдуетъ словнми навязывать учевикамъ 
кіз чувства, до которыхъ они еще не доросли. 

4) Такъ какъ словесное сроизёёденіе, :какъ. и! оті 
ХВьное слово. предотавдзетъь. дв® еторевы: внуреннюю 
(оредетавдевія, повятія, мысли я .чувегва) и вивияюю 
(форму, въ которой вырнжаются эти предстивлен!я, по’ 
вата, мысли: и чуветва), то и пра объявямтельномь чте: 
Ми саъдуетъ обращать внамавје учениновъ: какъ ва ту, 
тагъ и ва другую сторону, пра чемъ, ‘вол дстве орга- 
паческой, неразрывной. свяви означенвыхъ  сторонъ: 
нжно попутно объяевять ихъ. Форма. саовеенаго про- 
Еведеня зависитъ. отъ его ввутревней ‘стороны и при 
вызенени аормы ороизвёденія вужио ибхолить изъ `60- 
мржавіз его. Обыкиовввио при вытсаевін  мюслей, чув 
сповяш и обраговъ пронаведенія сама собою ‘выясияет-. 
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ся и Форма его. Учитель останавливаетси на выяеневтя 
Формы проязведенія лить настолько, насколько Это 
представанется вужнымъ на данной ступени обученія. 
Въ твхъ же случаяхъ, когда тзаввою задачей объсви- 
тельнаго чтевія служатъ выяснене ученикамъ такой или 
иной формы языка или.рвчи, учитель, выяснивши уче. 
накамъ содержавіе проигведенів, обращаетъ особенное 


внимавіе ихъ ня вужную Форму и такимъ образомъ озна- 
камливаетъ ихъ съ нею. | 


5) Понимать произведене—значить уразумВть ос. 
новную мысль его, усвоить его содержаше какъ въ цв: 
ломъ, такъ и въ отцвльныхъ его частяхъ, объедивен- 
выхъ основною мыслью или единствомъ предмета, а рав- 
но понимать и отдъзьныя мысли и слова, служащія дла 
выраженія ихъ Отсюда видно, къ чему вужно стремить- 
ся и что выяснять при веденіи объяснительнаго чтенён.. 
Непонимавіе значена въкоторыхъ словъ, конечно, мЪ. 
шаетъ пониманію отдъльвыхъ мыслей и всего ороизве. 
ден!я. Необходимо знакомить ·учениковъ съ. значеніемъ 
тақихъ сдовъ, Извфетно, что одно и то. же слово мо. 
жетъ быть употребляемо въ разнообразныхъ. значеніяхъ. 
Познакомивти уўчевӣковъ съ основнымъ значеніемъ сло- 
ва, необходимо обратить вниманіе ихъ главным обра- 
зомъ на то значене, которое оно имъетъ въ читаемомъ 
прошзведеніи. Но, подводя учениковъ къ пониманію не. 
зазкомыхъ ИМЪ СЛОВЪ, находящихся въ читаемомъ про 
изведеніи, не слВдуетъ упускать изъ виду, что прямою 
задачей ссе чтенія Саужитъ .выясненіе сы: 
мого произведенія, объясненіе же словтъ . 
средствомъ въ пониманию его. Енн нарада Банн 
ную бесду по поводу того изи другого «зев занин 
слова быдо бы. неосновательно, `Непонатны з а тваго 

ва объ’ 
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енаютея, такъ сказать, попутно, въ связи. съ объисне- 
пеиъ всего проигведенія. ( Г + 

6) При объяснительномъ чтени учитель или вы- 
зсияетъ произведене по частямъ и, по мъръ выясненія 
частей, связываетъ ихъ между собою и такимъ образомъ 
подводитъ учевиковъ къ усвоевію. всего проивведенія, 
ни же онъ свачала знакомить учениковъ въ: общихъ 
чертатъ съ содержаніемъ всего .произведевін и затВмЪ 
Тае раскрываетъ передъ вими детали или отдВльнЫыЯ 
стороны его и такимъ образомъ доводитъ ихъ до надле- 
кащаго повиманія произведения. 

Прим%ъненіе того иля другого изт этихъ способовъ 
обусловзивается степенью развитія учевиковъ и объемом 
я зарактеромъ произведенія, подлежащаго объясневію. 
Еези ученики еще ве привыкли слЪдить при чтеніи за 
‘вязью мыслей произведен! я вп улавливать сразу основ- 
ую мысзь его, равво какъ и въ томъ случав, если 
статьа изи стихотворевіе по своему объему или содер- 
занію представляетъ звачительныя затрудненія для по- 
пианя учениковъ. учитель расерываетъ его: передъ 
ив ПО частямъ и такимъ образомъ ЕТ: изъ къ 
Ісвоенію всего произведетя. ``. 305 

Если же ученики уже пріобрЪли я навык 
СіВдить за ходомъ мыслей чятяемнго, и если прозведеніе, 
02170е дзя объяснительнаго чтенія, можетъ быть воспри- 
вто ими въ пвломъ, то учитель сначала знакомить пхъ 
% общихъ чертахъ со всъм'ь произведеніемъ, а заитъмъ 
е раскрываетъ передъ ними ўскользнувшія оть ихъ 
изя стороны или `отдъльвыя мысли его. ‘| 

По мърв подъема умственнаго развитія учевиковж 
ені и объясненіе етатей и стихотворен!Й по частамъ 
(остевенно уступнетъь мъсто чтенію и’ объясневію ихъ 
№ пёлоиъ. Въ среднизъ учебныхь’ знведеніяхъ,: дхже 
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въ младшихъ клессакъ ихъ, если предметомъ для чтевіа 
служить небольшое стихотворевіе или басня, —-обьцено- 
вешно. сразу идетъ чтеніе всего произведенія. а затъмъ 
и объасвевіе его. · : 

‚ 7) Въ связи съ скаганнымъ сейчась и въ заввси: 
мости также отъ развитія учениковъ и харнитера произве- 
денія, учитель, при объяснительномъ чтеніи, или етавитъ 
частные вопросы, т.-е. вопросы, относящіеся къ отдвль- 
вымъ мысламъ изи небозьшимъ чаетамъ произведевя. 
или же ставить нъскөлько общихъ вопросовъ, ‘для р%- 
тенія которыхъ ученики должны. вниєнуть въ содержа- 
ве всего прөнгведевія иаи крупной части ево. Поста- 
новка общихъ вооросовъ бодзе умЪстна при чтещи въ 
старших классахъ. При этомъ можетъ быть примвняемъ 
савдующій пріемъ: посаВ чтема учитель запмеывветъ 
на досвъ нЪсколько. общихъ вопросовъ (темъ). Ученики, 
здумываясь въ прочитанное произведене., ръшеютъ эти 
вопросы и такимъ образомъ выясыяютъ себъ самое. апро- 
изведевіе. Въ младщихъ кдассахъ практикуется. преиму- 
щественво постановка частвыхь. вопросовъ. Но очевь 
важно. при поставоваъ такихъ вопресовъ не отклонать 
вниман!я учениковъ въ сторону отъ основной мысли 
вровзведенія и содержанія его. Не вужно забывать, что 
цваью объаснительнаго чтевія служитъ повимьне всего 
пройаведенія, его основной мысли и содержан!я. а не 
веденіе бесвды по поводу какой-нибудь частной ‚мыели. 
Цри поставовкв частныхъ вооросовъ не ‘саВдуеть тькже 
НТ снн ннн чи нужно, на неважномь 
въ 0 еденіи, на мелочахъ. Есл 
ній. ера” эбен Анара оге 
сла, н» каждомъ стихћ, понятном и с азн Ы 
тө .:такое ведеме дВль васкузитъ ученика нарочно, 

мъ и 


иихЪ интересь къ читаемому. Пра ведені н бн 
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ваго чтешія,: какъ я ‘везд®, учителю необходимо знать 
х соблюдать мъру. Чрезићрнов обише вопросовъ, оред: 
загаеҝыхъ учителем» при объяснительномъ чтевніи, бы: 
веть првчавой, что самое объаснительное чтеніе теряетъ 
гредитъ у нъкоторыхъ лицъ, причастныхъ къ ДВлу обу: 
чм отечественаному языку. 

8) Случается, что для возбуждения въ ученикахъ 
патереса къ проивведенію, предвазначенному для чтенія, 
в равно и. для облегчевія имъ понимая этого произве- 
девія, учитель передъ чтевіеиъ вызываегь въ сознадіи 
юъ 7% предотазденя или мысли, которыя :.вҳодятъ въ 
содержавіе произведенія. Тнкъ, напр., передъ чтеніемъ 
ститотвореніз: ‹ Святочныя гедач)ія» , учитель выспраши- 
веть унениковъ, кақъ гадають на святкахъ; передъ 
чтенівиъ стихотворен!я: ‹Матедь› , онъ наводить ихъ на 
воспоминаніе явлевій во время мятели. Случается, что 
учитель самъ сообщаетъ учешикимъ фактъ, послуживший 
юдержавіемъ дле стихотворедія. Такъ, сообщивти уче- 
вам предавіе о смерти · (Олега, учитель привлекаеть 
пъ къ чтеніјю стихотворенія Пушкина: «Пень о въ- 
щемь Огегъ» . 

На пргдваритезьное зозбужден!е нъ совнаши уче: 
пиоеъ представ велій вли мыслей, вошедшихъ въ содер- 
хавіе оробзведевія, нужно смотр%ъть лишь кякъ на одно 
иъ средотвъ, облегчающихъ имъ понимавіе произведе · 
ка и вызывающияхъ юъ нихъ ивтересъ къ проязведен!ю. 
Но этимъ средствомъ слъдуетъ. аользоваться осмотри- 
пао. Не нужно забывать, .что задачей объяснитель- 
иго этонія служить вр1учеве учениковъ извдекзть мы- 
Ш изъ читлемаго, уразумввать читаемое, а не читать 
тюлько т, что уже оросрутамо ими. 

9) Каждое. проивведевіе, какъ бы объемисто оно 
ии было, предетавляетъ ресирытіе одной освовной:мыоли. 
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Уразумв не өтой: мысли, кавъ В `` Сост 
вхяеть существенвый признавъ понимавія савм а сч кро. 
изведен!я. И необходимо подводить о къ ура. 
гумънію основной мысли произведения. Инотгдь а 
ники, рУуководясь Бпозетавиемь, проигведенн ыма Е 
нихъ прочитанвымъ произведеніемъ, сразу Ува азота 
основную мысль его. Но большею частью. они могут 
быть доведены до уразумВн1я основной мысли произье. 
денія зишь путемъ сопоставленія частей его. Тавль о 
ови уразумввнютъ основную мысль стихотворец ў . «Час 
ты спишь, мужечокъ?› Кольцова посл сопоставже чів са 
дующихъ частей его: 1) Мужикъ зл%нится, ничего н 
д'Взһетъ, когда нужно трудиться. 2) Онъ всаЪдетвіе 
яъни об%днълъ и терпить нужду: у него ничего 
ни на гумв%ф, ни въ завромахъ, ни на дворђ, ни . въ. 
ти. 3) Прежде этотъ же мужикъ быль трудолњюсь, 

4) овъ пользовался подвымъ матеріальвымтъ Доста т. 
а выЪСТЬ съ тъмъ и почетомъ. Сопоставляя эти 
ученики выводатъ мысль, что матеріааьное довод 
душевное благосостояніе крестьянина находатса 
висимости отъ его трудолюбія. Распространяа эту 
ва всВхъ людей. они выводатъ общую мысль: труд 
составляетъ гливное услове матеральнаго и душевна к-с 
благосостоннія чезовЪка. 

ПосяЪ вывода основной мысли произведен і ж 
дуетъ привлечь ученикокъ просхЪъдить по пему , 
ова выражена въ вемъ. В 

10) Во многихъ произгведеніяхъ мысль поэта зера 
женн. въ азлегорической, часто фантастической. форт _ 
Въ такимъ проигведенізмъ, кромъ басев-ъ в ТАБАК сты, 
тей, какъ ‹ Чудный. домикъ» (‹Дътсків ма ръ — 39 замаск. 
го), отиосатся многія лирическія и оцу <а <Я ыы 
нін, шенъ, напр., стихотворения: ‹Возуд 9 ЧЗ Ҹә, 


своей 
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кОм, _ 
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‹Ангедъ», «Сосна» — Лермонтова, ‹Туча» — Пушкива 
друг. Понать такія произведен!я можно лишь разобла- 
чивши аллегорическую форму ихъ. И нужно мало-п0- 
иһзу пріучать учениковъ къ разоблаченю алдегориче- 
ской Формы проигведеній. Бегъ такого разоблачевія 
многія проягведевіа покажутся наборомъ фанвтастиче- 
скихъ образовъ, лишенныхъ всяваго значен!я. ПослВ же 
разоблачевія азлегорической формы произведения не 
только выясвяется мысль его, но и становится ясной 
прелесть Формы его. Нужно замётить, впрочемъ, что 
нњкоторыя произведеня, ваключающія подъ заниматель- 
вов и доступной ученикамъ формой тнкія чувства и 
мысли, уразумВть которыя они не въ состоявіш еще; 
могуть быть объясняемы лишь съ этой внвшней сторо- 
вы. Такъ, вапр. , стихотвореніе: «Туча» — Пушкина, алзе- 
горически изображающее такое душевное вастроеніе; 
какое ученикамъ млздшаго возраста еще ме понятно, 
служить. вмъств съ тъмъ изображенемъ картинъ при- 
роды, знавомыхъ имъ. На. этой вавшней сторов%, на 
этяхъ картивахъ природы учитель и останавливается ври 
объясвительномъ чтеніи стихотворенія. | 

11) Нвкоторыя произведеня имъютъ автобіографи- 
ческое зваченіе или изображаютъ бытовыя черты народа, 
или событія изъ исторической жизни его. Для аяснаго 
в оолняго оониманія учениками таБихъ ороизведевій 
учитель, при объяснительвомъ чтении, сообщаетъ имъ 
нужные біограФическія, этнограхичестя или историче- 
скія свъдвВнія. Такія свъдънія ве только осввщаютъ п0- 
вимавіе ороизведевій, но и, пссоціируясь съ вими, сами 
пріобрътаютъ особенную занимательность и прочно сохрё- 
заютея въ памяти учевиковъ. 

12) Каждое проигведеніе, при единствВ основной 
нысан, представляетъ въсколько частей, внутревно свя- 


< 
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занвык» между сабою. Каждая изъ текпхъ частей — въ, 
свою очередь разлъ ляется яв второстевевння; части. д 
при `объновительномъ чтевія прожаведенія 00208 {О под _ 
вести үчеъ иковъ, «тобы они, сознавая единство осаовьо 
мысзи произведения, различали Части его — ган вныд п 
зторостепенныя. Можно озатлавить части произведена 
я. обозначить ихъ цыорами или буквами, что и с 
ить графическое изображенів алана произведе каз» 
‚ ‘Для божве успвшинго составлен! я раан произвеве. 
жгія предварительно составляется оглаваевіе его. дну 
т>оЛ"ЧЫй части огзавлевія обобщьютея, и такамЪ образомъ 
нев о лучнетоя планъ проивведенія. Состивзен!е плана про_ 
ся ззведемй не толвво указываетъ ученикамъ п9строеыђе 
е зе жъ, но и 0ріучаеть иль енмихъ планировать свои мъ. 
а= жи, оргучаеть ихъ къ росазВвдовательности въ изложе 
| жәсхей. — | 
г» у 13) Поезд вывененія произведен», по какому сь 
зит рібУУ выясневів его ни велось, ны привлек а ер. 
жаениковъь перееказать єодөржавів ороивведевін. У ее _ 
жа ки ризоннзываютъ по тому же плану, оао котором у 
а= оставлено произведевіе, или по измфневному плану, фз... 
жи а «эСсіЗАНемъ случа учитель даетъ ученикамъ планъ, жо_ 
__жг«»раго слёдуетъ держаться при пересказ содерж еа эт і за 
. ` аже роизведеня. Точно также учении излагаютъ содераж га _ 
чаи `2 © пропзведеніа то позно, т.-е. передаютъ ве тожњ 
жж жж АвнЫыя, #0 и второстепевныя мысли его, то сокра тех «ҷа 
лежа», При чемЪ излагаютъ только ГЛАВВЫЯ мысли. а ЗС 
а є»степенћыя пропускаютъ. Пересказъ по измънемнному 
8. меи 0 Ну, равно кавъ и пересказЪ въ сокритонім, требует 
е -ж-ъ учениковъ бозьшиго внпряжевія умствевчаъхъ смаъ., 
сви ‘мМЪ пересказъ безь измъиенін плана или’ Сегъ СОФ 
сзи ж нія; | 
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развитю рфчи’ и ўмствевныхъ силь ученияовь. · Мало 
того, перескязывая содержане“ вроизведешя, ученики 
глубже уясняютъ его себв. Вывауиявия пересензъ уче 
наковъ, учитель имфет% возможиооть узмать, каки. сторо- 
вы произведенія ускользнуля отъ якъ веиман!я, и канів 
мысги не вполн®‘ върно поняты имя. Позьауяев. этямъ 
званібиъ, овъ своими вопросями или’ указашяыи во. 
полняетъ пробфлы въ понимянм учевякыми произведен, 

14) Немазоважнымь бредствомъ къ пріученію 'уче- 
викдвъ вдумчиво относиться‘ кє зитаемому произведеыю. 


^ равно и въ развитію ихъ уиствевныхь силъ озужить . 


также предтоженіе имъ выполнить, яа: освовяши: прочи- 
тавнаго произведеня, такую или ввую ушетвенную ря. 
боту. Такъ, можеть быть предложено: ученикынъ срак: 
вать вредметчә ‘или явленія, .изобриженаые въ отатьъ 
изя стихотвореми, съ одпореодными предметами изи зале: 
вами, воспринятыми изъ дЪйетвительности. обл! чув- 
та, вапр., статьи «Каяесния комната» —- Тозетого› уче» 
иики сравиянаютъ описанный въ өтой ститЬВ нжассъ 
съ твиъ клаесомъ, въ котеромъ ови сами вядетъ. Ми- 
веть быть также предложено ученикамъ сравнивать кии 
произведен!я, иывющя однородвое содержнее. Тавъ, ови 
сравинваютъь описьню Кавказа въ стихотвореви: 4 Қав- 
газъ —Пушкинн и’ въ отрывка’ изъ  повшы: ‘«Кав- 
Іпәскій паънникъ › — его жө. Мошеть быть также пред. 
!ожено ученикам измвнить форму изложен ‘проязве- 
1евія, папр.. содержане` произведевіз, ивложевное ‘в 
Палоғаческой формв, передать въ мовохогичеекой фор- 
и8. Позезной работой можетъ быть выдвлевіе ‘изъ стнтьн 
ив стихотворен1я кажого-нябудь одного предыеть и се 
ставлене опиезин его или выдВленіе одного какого- 
жибудъ лица и составлевіе характеристики его. Тан: 
по етихотворевїю: «Шоесе и проселочанв дорога», уче 
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ниви описываютъ ороселочн ую дорогу; по стихотворе- 
нію: «Пљевь о вёщемъ Олег», они характеризуют» 
древне -русскаго кудесника. | | 
15) Очень волезной умственной работой служитъ 
обобщевіе нъскольжихъ произведеній, сходныхъ #0 основ- 
ной идеъ или представляющихъ ивобрижевіе одного и 
того ‘же предмета, и составлевіе на основави ихъ 06- 
щаго вывода изи изображенія давнаго предмете. Уче- 
ники изучили нъе колько произведен, изображающихъ 
трудъ и его значеніе для человћВка, й составляютъ ив 
освованін ихъ связвое изложеніе о ТрудВ И звачевіи 
ёго для человЪка ; они изучили нВсколько басенъ, пред- 
метомъ которыхъ служить изображене вевъжества, и 
соетавзлаютъ ва освовани этихЪ басенъ пвзьный раг- 
сичаъЪ о разнообразныхъ проявленіяхъ неввжества. Уче- 
НИКИ изучили иЪовохько произведеній, отвосящихоя къ 
излбражевію Петра Везикаго, И составляютъ на 0680- 
ванін этихъ проигведеній характеристику этого имве- 
ратора. При этого рода работъ въ сильной стечеви 
проявляется дЪательностъ мътпзеніз, памати и вообра- 
женя учекнковъ;: в дъ за тезьв ость душевныхъ силъ вё- 
деть къ рәаявитію ихъ. ЖромЪ ТОГО, ЭТ работа аріуча: 
етъ учени жовъ пользова -жься ваходящимся въ ИХЪ хуш 
матеріһзоваъ дзя дальн #ашихъ умствевныхь построевій, 
что тоже Очень важво дія дутевваго развитів изъ. За: 
тъмъ, пожьзуясь для составлені\ія требуемаго изложен! 
ранЪе изученными прова зведеніами, учениви гзубже Вду - 
мываются въ нихъ и основательвве ихъ уразум ваютъ, 
н» проводя Ти произведевя въ иввЪстную связь между 
собою, они тверже знпомиваютъ ихъ. 
230 собою разум Ђетса, что обобщевіе проигведе- 
Ке на оснований ихъ, изложенія ва д68- 
| можеть быть выполняемо лишь учениками, 
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достаточво умственно. зрвлыми и подготовленныма къ 
выполненію такой работы. ЖЕ а 

16) Игввстно, что литературныя произведевія того 
изи другого писателя, особенно первокянсснаго, восятъ 
особый отпечатокъ въ характерв, слогв и язык%В. Так, 
мы отличаемъ и по характеру, и языку произведения 
Лермонтовн отъ произведенй Пушкина, а проязведеня 
того и другого отъ проигведеній Гоголя. , 

ПосзВ изученія достаточнаго количества’ произве. 
девій того или другого писателя, ученики, подъ руко- 
водствомъ учителя, выдвліяютъ выдающ!яся особенности 
въ характер Б синорарзеша), слогв и а ороваведег 
іЙ этого писателя. 

И этого рода работа можетъ быть выполнаемн лишь 
учениками старшаго класса, достаточно ризвитыми и 
обогащенными звачительнымъ количествомъ литератур- 
выхъ произведений. | 

17) Выше сказано было, что объасвительное чте- 
ніе является существеннымъ усдовіемъ успъшнаго изу- 
ченія грамматики отечественнаго языка. Грамматиче- 
сків формы и законы — не въ учебвикъ, а въ ръчи— 
пасьменной и устной. Нужно только извлечь ихъ изъ 
неа, чтобы усвоить ихъ. Ученики усваивнютъ содержа- 
не зитературныхъ образцовъ и тутъ же, подъ руковод- 
ствомъ учителя, замЪчаютъ, въ какой грамматической 
формв выражен» та или другая мысль, и такимъ. обра: 
зоиъ ознакамливя ются съ этой Формой. 


Ковечно, грамматическія свВдВніз усванваготся уче. 
виками въ извфствой (дидактической) системъ, Поря- 
дкъ обогащенія учевиковъ грямматяческими, свъдЪиіе, 
ин, равно какъ и подборъ образцовъ (прим%Ђровъ), . изъ 
которыхъ мажетъ быть выведена та или, другня:  грим- 
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матическая форми--есть до Рт ‚и дидактичесваго 
такта учителя. | | 

‚ . 18) Точно также и для ознакомленіа с9 стависти- 
кой и учевіемъ о родахъ и видахъ словесныхъ произ: 
ведешій исходнымъ началомъ должно служить чтеніе сло: 
весзыхъ произведен. Ученики при .объяснительномъ 
чтевім уразумвавюоть мысль или чувство продаведвнія 
и вмЪств съ триъ замћъчаютъ, какъ выражена эта 
мысль вли это чувство, т.-е. знакомятся со стизисти- 
кой. Прочитавши ю%ъсколько произведеній, относящихся 
КЪ одному и тому же виду словесныхъ проигведеній, 
они, подъ руководствомъ учителя, составляютъ понатіе 
объ этомъ видв произведеній. 

Конечно, пріобрвтевіе учениками свЪдЪнй изъ те- 
оріи словесности не должно быть случайнымъ, безъ вся- 
кой системы. Напротивъ, эти свЪдЪвія должны уклады- 
ваться въ созвани учеников въ извъстной системъ. 
Уставовить систему въ усвоеми учениками свъдВній изъ 
теоріи словесности есть тоже дъло ұмъвія и дидиктиче- 
скаго такта учителя. Во в<якомъ случа, въ основу изу- 
ченія теория словесвости ДдОоЛЖВЫ быть положевы лите- 
ратурныя о роизведен\я, га не учебвикъ теоріи словесно- 
стй. Послъд ній можетъ сли ужать лишь дая боле удач- 
ной, точной Формулировк ж тъхъ теоретически хь свъдв- 
ній, ‘кбторы я выведены учениками изъ › внбяюдения вадъ 
литературными произведе ніями. 

_' 19) Говоря’ о средствахъ, вайравленныхъ къ со- 
зннтельности чтенія, савд уеть скнзать и о выразитель- 
ЧОМЪ чтен! я, какъ одном изъ могущественвыхь: къ то- 
му ЗРедетвЪ. Выразнтельзое чтеніе произведя иногда 
оре 37 ОДНОЛИТъ Учениковь къ поняменю ето: ниъ вы- 
ОТ СЯ 0680внла мысль его и содержаніе его, и ва. 
стр«эрніе поети; Фтризивіпвөсвя. въ вемъ, и особенцоеть 


4 


Цъли объяснительн. чтенія словесныхъ произведевій. 33 


его формы. При выразительномъ чтеніи ученики уіа- 
вливаютъ Тнкія красоты произведенія, какія не въ со- 
стоявіи были бы уловить при однихъ только ваводя- 
щихъ вопросахъ учителя. При такомъ значеніи выра- 
зительнаго чтенія необходимо подьаоваться имъ, Учи: 


тель и самъ выразительно прочитываеть произведеніе, 


и привлекаетъ учениковъ къ такому же чтенію его. 
Ученики, упражнаясь въ выразитедьномъ чтеніи и слу. 
шая такое же чтеніе учителя, приходятъ ЕЪ сознанію, 
что «выразительно читать это не значитъ только избъ- 


гать недостатковъ проигношенія, дЪлать принятыя уда- 


ревія, не запинаться и не рубить слова, а звачитъ по- 
казать, что чувствуешь вс оттЪнки читаемаго, дать 


жизнь и смыслъ каждому слову, придать ему надлежа- 


щую окраску и сумЪть выставить живость слога; это 
звачитъ умно слЪдить за движеніемъ фразы, чтобы ре- 
ьефно оттЪнить выраженную мысль; это аначитъ искус- 
во передать ‘гв чувства, которыя хотя непосредственно 
и ве выражены вь произведени, но скользятъ или чи- 
таются между строкъ и составлають главный элементь 


его; это значитъ не. довольствоваться только знаками 


препинанія, поставленвыми авторомъ, а создать само. 
иу, смотря по личному чувству и вкусу, систему зна- 
ковъ препинавія, не напечатанвую, обличающую худо- 
жественное чувбтво и литературное суждевіе; это зна- 
чать тонко подчеркивать красоту риөмъ, игбъгня ръз- 
каго ударенія, показывающяго, что стихъ конченъ, — вы- 
двивуть гармонію и ритмъ, придать резьефность дока: 
зательствамъ и имЪющимъ значеніе словамъ, придать 
выражевіе артистическому строенію періода —одвимъ 
с10вомъ, это значитъ при посредствъ голосовыхъ средствъ 
заставить ухо работать нараввЪ съ умомъ». 

По тому, какъ ученики читаютъ, веръдко можно 
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вЪрно судить, насколько они понимаютъ читаемое, и что 
производить на нихъ особенно сильное впечатлВв1е, что 
ихъ особенно интересуетъ. 

Многія произведеніа, кавъ, вапр., басня и такія! 
Стихотворенія, какъ «Кто онъ»? Майкова, —имВютЪ ДЇ- 
алогическую форму. Очевь полезно привлекать учеви- 
КОВЪ къ чтенію так ИХЪ ороизведеній —въ лицахъ. Для 
Этого выбираются ученики, воторые въ состояніи вы: 
разительно прочитямвать слова ДднвныхЪ лЛИЦЪ. Чтеніе 
ВЪ лицахъ нравится ученикамъ и въ значительной мВ- 
РВ способств уеть усвоенію ими содержавія и формы 
читиемаго . | | 

20) Очень полезно предлагать ученикамъ заучивать 
Хотя бы только нВкоторыя изъ объясненныхъ и выра- 
зительно прочитанных произведев!й. Ученики охотно 
2аучиваютъ то, что имъ понравилось и что соотвътству- 
©ТЪ ИХЪ душевному развитію. Конечно, для заучиван!я 
подбирается такой матеріһлъ, который достоинъ сдЪлать- 
ся собственностью учениковъ, иногда на всю ихъ жизнь. 
Заучиваніе стихотворвой р®чи легче, чъмъ заучиване 
рЗчи немврной, во п посљълвяа можетъ быть предме- 
ТОМЪ Заучивг нія. Вообще. чЪмыъ больше произведений 
звучено учениками, тъмъ илолези®е для духовнаго разви- 
тія ихъ и развита ихъ р268чи. | | 
Ранзе заученныя пр <изведенія слъдуетъ время отъ 
времени повторять, дабы ве забывазось то, что было 
раве заучено. Заученны м’ наизусть произведенія уче- 
вики произносятъ съ’ нздиежащею выразительностью. 
`` 21) Принимая во вымман!е вс виды завятій, вхо- 
ДАЩИХЪ ВЪ СОставъ объяснительнаго чтенів, а равно и 
образовательное и воспитательное значеше этихъ занятій, 
Бораннан б, чтеніе это является одвимъ пъ 
2 на урокахъ отечественнаго языка. 
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Но для производительнаго веден!я объяснительнаго чте- 
вія учителю необходимо готовиться къ нему, помня, что 
достоинство такого чтевія зависитъ не отъ количества 
вопросовъ, предзагаемыхъ ученикамъ, а отъ качества 
яхъ и отъ той душевной двятельности, которую про- 
звляютъ ученики при чтеніи. Всяв!Я разъ передъ объясни- 
тезьвымъ чтен!емъ провзведевія учитель обдумываетъ, 
какъ веети чтеніе, накихъ результатовъ слћдуетъ достиг-: 
вуть посредствомъ его, какъ можно связать данное про-: 
изведеніе съ разучевными ране произведенями, и какіе 
выводы можно сдЪлать изъ чтещя произведения. 


Тезисы 


1. Существенная задача учителя русскаго языка— 
пріучить учениковъ къ сознательному, вдумчивому чте- 
вію, что достигается, между прочимъ, объяснительнымъ 
чтеніемъ словесныхъ произведен, окнзывающимъ, кром% 


того, благотворное вліяніе на всВ стороны душевной 


дъательности учащихся. 


П. Изученвіе словесныхъ ъ произведеній, путемъ объ-. 


яснительнаго чтения, способствуетъ развит!ю устной, а 
виЪств съ тъмъ и письменной рВчи учащихся. 

Ш. Усвоеніе грамматики и теоріи . словесности, 
являющееся результатомъ наблюденіл вадъ литературною, 
ръчью, НЕ въ связй съ  объвсвительныйъ чте- 


віеиъ. 


ГУ. Характер, содержаніе и Форма объясвитель-. 


азго чтевія зависятъ отъ многихъ обстоятельствъ, поче- 


иу не представляется возможвымъ и даже цзлесообраз- 
нымъ установить общую программу для такого чтенія. 
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Могутъ быть. высказаны пить слъдующія руководя- 
щія ‚требованя относительно веденія объясвительнаго 
Чтевія: А ее | 


; 


11) „подбираемвий дла атенія матеріалъ долженъ быть 
посилевъ для учини ковъ и достоинъ изучен!я ими; . 


<. 2): ученики пужемъ самодъятелъности, возбуждаемой 
и 'поддарживаемой у чителехъ, ознавамливаются съ про-: 
изведенями: о $ = 

78): учевики иавлекають изъ читаемаго пройзведе-- 
нія лишь’ то, что, © своему развито, они въ состояйіи 
извлечь изъ него; 

5) при выясвенм внутренней второны произведе: 
нія (содержанія) попутно выясняется и внъшняя сторова 
его (оорма); 

25) существенным признакомъ пониманія  пройзве- 
денія служитъ пониманіе основной его мысли, усвоеніе 
содержанія его ЕАКЪ въ. пъзомъ, такъ и въ частяхъ 
и ‚ п10виманів словъ; объясневіе вепонятныхъ словъ дается 
въ связи съ. выясненемъ с.одержан\я произведенія; 


' 


6) объяснительное чт єніе ведетса или отъ частей 
къ цЪіому, или отъ цълаж`о КЪ выйсвенію частвостей; 
по мъръ раа витіа ученик въ первый, путь. `уотупаеть 
второму; | | 
7) при `объяснительно мъ чтеній ставятся или част. 
ные вопросы, или нъскоњ во общихъ вопросовъ; | 


8) учитель въ дидак тическихь цфляхъ иногда пе- 
редъ чтевіемъ произведенія вызываетъ въ согнанін уче. 
никовъ <00тв%тственныя предста вленія и мысли; 


9) основная мысль произведенія или непосредствен: 


но џртостигается Учениками, или выводится ими путемъ. 
сопоставлен{я частей ато} ме | | 
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10) ороизведемя съ аллегорической формой объ- 
жвяются путемъ раскрытія этой өориы; 


11) при объясвительномъ чтенм учитель сообщает: 
ученикам нужвыя для повиман я, . произведензя: БО 


әическія, бытовыя и историческія свЪдъніа; 


12) ученики ознакамливаются при объяснительномъ 


чтеніи съ плавомъ произведенія; 


13) они пересказываютъ содержан!е выясненанго 
произведен я по тому же или по измЪневвому плану, 
то полно, то сокращенно; 


14) ови выполвяютъ подходящую умственную ра- 
боту (сравниваютъ два проигведенія, имъющіа одво- 
родвое содержаніе, составяяютъ характеристику злицъ 
ит. п.); 

15) обобщаютъ ороизвецевя, сходныя по освов- 
ной идев или игзображающія одинъ и тотъ же пред- 
нетъ; 

16) выясняютъ выдающіяся особенности характера 
(ваправлевія), слога и языка произведен! данваго пи- 
сателя; 

17) изъ выясненныхъ произведеній (обрагцовъ) вы- 
водятъ (въ дидактической систем) нужныя грамматиче- 
ска формы и заковы; 


18) изъ такихъ же произведеній выводятъ въ си- 
стеиъ нужныя свъдВнія изъ теоріи сзовесности; 


19) выразительное чтеніе произведеній составляетъ 
существенное средство въ выасневію ихъ; необходимо 
пріучать учениковъ къ выразительному чтению; 


20) слвдуетъ привлекать учениковъ къ заучиванію 
паигусть объясненныхъ произведенй и требовать выра- 
зитедьнаго произношеня заученнаго; 


ЕЗ 


ыі ғ 


Е м - 


ПУА 31 


` ГЕ - ® 





е А 
е 
АЕ 


38: ти г... Физолоническ зи :Занисви: 


221) объфсвютерыов чтеіе,. будучи вижңымъ факд- 
торомъ образоваміш; я воспиФтанія · учащяхоа,: #9189007 


ДЕМА: МЭР госветнњакъ. эвшятій ме, уротекьнотечествен- 
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„Жизнь двфнадцати Цезарей“ Светошя . въ 
новомъ. перевод. Алексфева. 
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мя В. А. Алексђева, какъ современнаго перевод- 
№5 чика древнихъ классиковъ, пользуется въ нашей 
литератур вполнф заслуженною извфетностью '). Его пере- 
водъ „ Превращеній* Овидуя (С.-ПБ. 1885) былъ встрченъ 
ученой критикой въ самыхъ лестныхъ выраженіяхъ ?). Во- 
обще, переводы АлексБева довольно близки къ подлиннику 
и хороши по явыку; однако всВ его предыдущіе переводы 
какъ съ латинскаго, такъ и съ греческаго языка не пред- 
ставляютъ собою, на нашь взглядъ, такого крупнаго явле- 
пія, какъ давно ожидаеиый и недавно вышедшій въ свфтъ 
переводъ главнфйшаго сочиненія Светонія *). 

Въ настоящее время мы можемъ ознакомиться съ жизнью 
двввадцати Цезарей изъ достовВрнаго источника, какимъ 
является забытый у насъ Светонй. Болфе вка прошло съ 
того времени, когда появились впервые въ нашей литера- 
тур „Жизни двфнадцати первыхъ Цесарей Риискихъ* — 
сочивеніе историка -—анекдотиста, знавшаго хорошо домаш- 
ній быть первыхъ риискихъ императоров». 


1) Сы. Вевгеровъ, «Словарь русс. , прсателей›, т. І, 
стр. 382 в 939. | 

2) Ср. рец. проф. Помяловскаго въ ‹Журн. Мин. Нар. 
Просв.› 1885, № 8, стр. 255-264. 

з) Г. Оветовій Транквизлъ. «Жизнь двёђнадцати цеза- 
рей» —съ латинскаго перевелъ В. Алексћевъ. Съ ввеленіемъ в 
орим чав1ями. Спб. изд. А. С. Суворвна. 1904 г. 8° 
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Первый русскій переводъ С'ветонія сдланъ Мих. Ив. 
Ильивскимъ, Троицкой семиңаріи префектомъ и библіотеқа- 
ремъ. Изъ этого перевода, изданнаго въ 1776 тоду ВЪ 
С.-ПБ. при Императорской Акадеят Наук», были сдфланы, 
по всей вфроятностя, тъмъ же Ильинскииъ, Б&БЪ могутъ 
үбЁдить въ этоиъ сравненія обоихъ переводовъ, — два Извле- 

 ченія —оба въ 1794 =. въ МосввЬ. Одно изъ этихъ иввле- 
ченій вышло въ фориазт листа изъ типографіи Зеленвикова, 
другое іп дингю выпущено твпографіей М. Пономарева 
 Овначенныя извлеченӣ я иллюстрированы прекрасно исполнен 
ными конными ивображеніями двфнадцати описываемыхъ Све- 
| тонемъ императоровъ *“). | Е 
Переводъ Ильянскаго исполненъ очень добросоввстно, 
въ немъ опущены лишь 49 гл. и часть гл. 52-0й въ біогра: 


Е) 


фіи Цезаря, опущена звачительная часть перевода гл. 68-й 


въ біографіи Августа, да въ біографій Тиберія не переведе · 
НЫ глл. АЗ и 44 „для неблагопристойнаго ОнЫтЪ содержа- 
нія“: Однако въ переводъ Ильинсваго ить ни введения, ни 
указателя, и количество прим Ъчав\й очень ограничено, 0197 
вомъ, переводъ безъ надлежелцаго ивучивто аппарата, столь 
необходимаго еъ наше время особенно дла такого писте 
ля, какимъ является Оветоні #3. | и 
Переводъ АлексЉева ви Олив удовлетворяеть своему на- 
значенію. Обстоятельное вве лжене, къ сожалћнію, бевъ огла- 
вленій заключаетъ въ себё на 1-ти стр. слъдующее: харавте- 
ристика императорскаго Рима (гл. 1). Личность Светонія и 
‘отномещя къ нему · Плиня м Галріана (гл. 11): Литератур- 
ная дъятельность Светонія (гл. 111). Харавтеристиқа Све- 
70н1Я, Какъ автора сочиненя: „Жизнь двћнадцати цеварей“ 
- 4) «Жизни в данін двенадцати первыхъ Цесарей Раи. 


ских, Со изображен] 
ями жицъ передъ 005с9516ИЪ БаЖ- 
даго» . М. 1794 г. Е НЕТ И | 
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(гл. [У). „Жизнь двенадцати цезарей“, какъ литератур- 
ный паматникъ (глл. У— УТ). Исторя текста этого паият- 
нава: рукописи, издана. (Гл. УП). Подражатели и посл. 
дователи Светонія (гл. ҮШ). 

Укавывая на стр. ХУІ ел. русевую литературу по 
Светошю, г. Алексфевъ, хорошо знакомый съ библіот рафіей 
по истори римской литературы въ Россіи °), почему-то обо- 
шезъ иолчашемь и старый переводъ Оветонія, сдБланный 
Ильшнскииъ, и цёлый радъ русскихъ трудовъ, посвященныхь 
спеціально Светоню. Вотъ эти труды: М аловъ Н. Жизнь 
Таберія, перев. съ лат. Тамбовъ 1866; Ернштедт^ В. 
Критическія заиЪтки на Светоня, Ж. М. Н. Пр. 1876, 
Х. стр. 57—78; Мацск А. М6апреѕ вгёсо-готаіпв 
бе асай. де 5. Ре. (. Ш, р. 165—175; Въховъ С. 
Объ отвошени Светоніа ВЪ біографіи Г. Юлія Цеваря къ 
сочиненізиъ предшественниковъ, сохранившихся до насъ. 
Варш. Унив. Изв. 1891, № 2 стр. 1—16; №3, стр. 
17—46; Его же--06ъ асаЊдовавів источниковъ древнихъ 
историческихъ пронаведеній вообще и біог рафій ХІІ Цева- 
рей въ частности (рвчь), Варш. Унив. Изв. 1888, № 3, 
стр. 1—12; Дроздовъ. М. Литературно. историческое зна- 
ченіе сочиневія СОветонјя о поэтахъ, граиматикахъ.и рито- 
рахъ. „Гиинавія“ 1893, № 10 стр. 397—428; № 11--12 
стр. 479—500; Зенгеръ Г. ЗаиЪтки къ латинскииъ 
текстанъ— Ѕиеі. Уце!|. 2. Варш. Унив. Изв. 1893 т. 1— 
У стр. 1—34, Тимошенко И. Къ бае. Оіаоаӣ. 25 
и Сіо Саѕв. ХҮП, 2, 3. Фил. Обозр. 1896, т. Х, ка. 
_2 стр. 200—201. , | 


5) Въ доказательство довольно назвать рецензию г. Алек- 
сћева (Воровежъ 1890) ва внигу «Основы бабліографів по 
всторів римской литературы», изк. проф. д. И. Нагуевскимъ 


(Казавь 1889). 
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Н 

настоящее время, п ъ римскихъ инператоровъ ‚ 410 ВЪ 
искусства, е г тет успхатъ граверивто 
вЫполнимымъ 110 гн ы ветрудно, сразъ это ‘оказалось 
Ніяхъ ‘извлечен!й ры "с е ар = асі ыы 

 Перехо ветонія. ° 
Ре. нина Ер самому тоелу оре 
вото иотрть ‘со стороны ‘языка и слога, 
| а е Я та навливающія на себ внимвнї 
удалось на ии д 7): «Действител! но, ему (Щезарю) 
противниками много акн надъ двумя чреввычдйно СИЛЬНЫМИ 
Въ одифхъ, СА > —— его и' игравшими большую роль, 
рибахъ 'онъ собралъ боз. ше избира- 


воторый по- 
отитТивЪ 
е читатёля. 


“тельныхъ 
о сее чфиъ оба они во ВСЪХЪ ихт. Для ясно- 
во избфжаше сёопленія личныхъ · мъстоименій 
ибахъ.—У Све- 


лБ 
наел въ конц сказать во всх Ъ три 
чит 
аемъ: ці рига ірѕе іп еогит іібоЫоѕ заЁга- 


29 а \п отоіоаз соЛегіє —такимъ образомъ 
они (передан чт однЕХ Ъ толъкоО; ' выфажеййе оба 
особенная раз а СЕ сле, и во всей фразЪ ёдБлана 
 стоименій а ановка словъ. ГЗолобное своплене ЛИЧНЫХ иъ- 
и сс вы въ лаза жа ср. 68 (Аиб. с. 24). 
торовъ, онр (стр. 15): „Вехъ изввестмыхъ глал\а- 
"на смерть, онъ те по тре бованію публики на звивйь или 
бя —Вь ОСЕ огЄўпрать силой И беречь’ для се- 
 зегўалдоваце саку ауан сильн%е:... уі гаріепӣоз | те- 
праббрекатт Е еви аі —и ривавЫвалъ х хватать насильнд и 
Ч 

менемъ“ зана аиа 69 ): „ наградӣлъ лазуревымъ 884° 
`эсинимъ, СИНЯГО или хіПо аоплуй — лучше было бы сказать. 
гас олубого дпећта“. Оветџешв — обычный 

6) Въ перевод’ д: 
РеводЬ Алексћева пътъ ЕРЕ" ва главы. 
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эпитеть неба; моря, рћкъ и относящихся къ нимъ пред- 
нетовъ. 


назъ ңа себя и надзоръ за нравами | исполненіеиъ зако- 
ВОВЪ “— Кесеріё её шогат Левитадое гестиеп аедие рег- 
решат. ‚ Виъсто одинаково үхЕстнЪе было бы сказать: 
точно также. 


Аис. с. 59 (стр. 91): „Онъ. зналъ, что храмы посвя- 


щаются нерфдко даже проконсуламъ, ӧднакожъ ни въ одной 
провинщи не позволялъ дВлать для себя ничего подобнаго, 


если только храмы не посвящали его имени и имени богини | 


Роиы“. –-Тетрїа, даащүіз ѕсігес еИвш ргосопза ив 
бесегоі војеге, іо опа апер ргоуіпсіа д18ві соттипі 


во Вотаецие попе гесеріг.. Здесь осталось не переве- 


деннымъ слово сот ий, почему получилось предстарленіе 
© двухъ видахъ храмовъ. Надо было сказать: „если только 
раны не посвящались его имени и въ то же время имени 
(вла: вмъстЬ съ именем) богини Ромы“; ср. Ті. _ сар. 
20, стр. 141. 


Абс. сар. 54 (стр. 93): „тавииъ образомъ никоиу не. 
зредизо ни независимое поведеніе, ни неподатдивость — М№ес 


бео 1іЬегіав аи сопіотнсіа ќгаийј соідоат ай. Не-. 

благозвучіе можно бы избфгнуть при такомь перевод: „сво- 

бодомысліе и настойчивость никому не приносили вреда. 
Ацв. сар. 84 (стр. ги „08въ поручалъ произносить 


сон рвчи народу — глашатаю“ —ргаесоріз уосе ад рори- . 


Аав. с. 27 (стр. 72): ‚ Одяваково на всю ЖИЗНЬ ОНЪ при- А | 


[41 сопсіопаќив евё —въ переводъ неудачна разстановка 


СД0ВЪ. 


Аор. сар. 94 (стр. 117): Та же Атія, незадолго до 


своего разршенія, видфла во сн .. ргійѕ диат рагегеѓ — 


вередъ родами. 
Ті. сар. 3 (стр, 130): „хотя старался , примирить 
сою политику съ обстоятельствами“ —ши{а уагіе то еп- 
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{ета — нзеколько далекій переводъ, напоминающій пересказъ. 
Ті. сар. 8 (стр. 133): „ховяевъ этихъ домовъ (сии- 
рительныхъ) подозр вали въ тоиъ, что они зама- 
нивали въ притоны подобнаго рода нё только про- 
хожихъ, но и людей, бЕжавшихъ отъ военной службы“... 
дчогит Потіпі іп іпуійіа  уепегатё Чиа! ехсерќов 
варргітегепё, поп вот уіаќогеѕв вей еЁ фиов васга- 
тепіі тез ай ев тойі 1аќеогаѕз сотраЙвзеё (ер. ` 
Аив. с. 32, стр. 77) лучше было бы перевести таъ: „къ 
владёльцаиъ подобныхъ поићщеній относились съ ненавистью, ^ 
потому что они будто бы укрывали у себя не только про- 
ходимцевъ, но и людей, которые изъ страха предъ военной 
службой привуждены были искать себф здфеь убфжища“. 

Т1Ь. сар. 9 (стр. 134) „Магистратуры онъ получалъ 
не только раньше срока. но и почти одну за другой“— — 
въ текст сказано шлеё И, т.-е. одну почти непосредствен- 
но вслёдъ за другой 7)--вЪ противноиъ случа не было бы ` 
ничего необыкновеннаго. | 

ТїЫ. сар. `17, (стр. 140): „Трумфъ Тиберій отложаль 
на время, по случаю траура, который над ло государство _ 
послЬ пораженіа Вара—Тг/атрВит ірве ФВ, тпаевќа 
сіміѓаќе сјае Уагіара —т.-е. такъ какъ государство было 
опечалено пораженіенъ Вара. 

ТИ. сар. 75 (стр. 175): „мноме требовали. чтобы | 
тло отптавили лучше въ Ателлу и вдћсь сожгли, но на по- 
ловину, въ ахфитеатрћ“ —сопсіатапіібив ріегіздве Аќе\- 
\іатю ройпз деѓегепіпт её іп атрћіёһеаќто ветіцвііап- 
Чи — при выше приведенной разстановк словъ въ перевод 
получается нВкоторая недомолвка, которая не устраняется 
даже и примчаніеиъ къ этому `иЗсту. 

Сац. сар. 11 (стр. 928). „Итакъ, онъ объавилъ 


„ди — 


7) Ср. у Ильинскаго стр. 243 въ 1.08 часте. 
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полное прощене всВиъ сдфланнымъ въ то время поступкамъ 
в словамъ“ въ текстВ сказано сильнђЂе: отшит 1ќадие 
Ѓасіогот Піссогитдое ір ео уешаш еі об уіопет 1п 
регремат вапхі ас ргаезііії, т.-е. итакъ, онъ оказалъ 
полное снисхожденіе ко всБМЪ совершеннымъ въ то время 
поступкаиъ и навсегда забнлъ 0 томъ, что тогда говорилось. 


Мего еар. 22 (стр. 270): „Неронъ ходилъ изъ-за горо- 
да на вс скачки, хотя бы на самыя пустыя, сперва тай- 
комъ. а потомъ открыто, такъ что всБ знали, что въ тотъ 
день овъ будеть въ столиц $— а отпіз ейат питов 
сгсепзез е весезви соштеврас, ргіто сіат, дешае 
ргораіат; 4 пеіці дц Бана еззеф, ео іе ийдие аѓѓи- 
саго —словъ прямо соотвВтствующихъ подчеркнутымъ въ 
переводв, нфтъ въ латин. текст%. 


Мего сар. 31 (стр. 278): „Безумно расходуя деньги, 
онъ разсчитывалъ, что его будуть ослушаться, какъ импера- 
тора, но, крои% того, у него неожиданно явилась надежда 
найти огромный зарытый въ землЪ кладъ“.— Эта часть пе- 
ревода, соотвфтствующая слфдующимъ словамъ оригинала: 
АЗ һҺопс ігорердіогаш Фагогет, зире’ Идисаш ипре- 
ги, еНан: вре диадат герепипа ітптерѕагот еі ге: 
сов Иагит орит ітюрџиівов езі... изложена нЪФеколько 
свободно. 

Месо вар. 44 (стр. 292): „вооружить по-амазон- 
ски. топораши и небольшими щитами“ — ре] (1$ Ата2011618 — 
въ текстВ, т.-е. „щитами, какъ у амазонокъ, амазонскими 
щитами“, очевидно, имфвшими ифкоторое отличіе отъ обык- 
новенныхъ щитовъ. (Ср. Раив. Г. 41). 

бара сар. 9 (стр. 307): „Гальба принялъ его усло- 
вія, частью изъ чувства страха, частью изъ чувства (?) на- 
дежды — совйіќіопега ригит теш рагитю зре тесе- 
ріё-— васколько понятно чувство страха, на столько не ясно 


НЫЕ 


РА 
` 
. 


т 


"0-7 $ 


1 


ч ыы 
. 4 | ( 


и Е 


ғұз д 
ў м; 


У 


Р чае 
=. 
3 ь 
9. 


=> 


Е \ 


— —- 





8 ` Филозогическти, Записан, 


чувство надежды; не проще ли было сказать’ „вояфдетве’ 


страха .. надежды“... 


Уезр. сар. 6 (стр. 348): „Кром того, сторону Вес-' 
пасіана приняли изъ провинщальныхь префектовъ Лициній 
Мущанъ, а изъ царей — царь парөянскій, Вологезъ. Первый 
изъ нихЪ, отказавшись отъ недоброжелатель- 
ства къ ·-Веспасіану, которое открыто выражалв раньше, 


изъ зависти, обфщалъь предоставить въ его распоряжеще` 
войска, стоявшія въ Сирій, послёди!й — сорокъ тысячь стрвл- 


БовЪ".- Ргавегеа ех ртаез ав ргоушаатат Глеймав 


Мосалив. её е герфаз  Уо]орнезав Раг Лив, іе деро. · 
зіќа. вітоо1єнќе, доатю іп 19 ќеприв' ех аетиаопе ‘поп’ 


обвеиге регеђаќ, Зугіасот ргопоівіє ехегсібио, һіс дон- 


ігаріпіа іа варііагіогот, —- При сличеніи второй по: 


ловины приведеннаго руссваго текста съ латинскимъ ориги 
наломъ нельзя не заиътить въ переводћ искусственной раз- 
становви словъ, затемняющей смысдъ. 


Уевр. сар. 8`(стр. · 350): Одивь. молодой человёкъ 
явился. Въ нему (Веспасану) раздушеннымъ благодарить за 
полученную инъ. должность префекта..Ииператоръ состроилъ 
презрительную гримасу''и въ заєлюченіе `сдфлаль ему етро- 
жай ·`выговоръ. „Я .предпочель бы, чтобъ отъ-лебя 
пахло чеснокомъ!“ скавалъ онъ и прикавалъ отобрать. па. 
тенэъ на чинъ. —Въ оригинал: — Јі(ќегаз геуосавуіѓ, 
что было бы правильне передать: „увазъ о навначеми вы- 
требовалъ обратно“. 


Изъ неудачныхъ выраженй отиётимъ сл8дующ!я: А об. ^ 


сар. 77 (стр. 107) --стволъ салата —Іасёисиіае '(һӯг- 
809; Са]. сар. 3 (стр. 179) ванелюбилъ (вавсеювеге); 
Са1.. сар. 13 (стр. 185) відав лучше было бы перевести 
Не -, солнышвомъ“; а „свфтивомь“ (ср. у Никитина „Жена 
Зитика ‘+ Какъ живешь, мой свътъ!); стр. 206 язъ-за 


«Жизнь `Двнздцати ‘ Цезарёйу' 9 · 


невозможности, ср. стр." 246 :изъ:ва` ‘стыда и " 
ар. 201 изъ-за 7Ъсноты. - Е 

Въ Мег. сар. 33: (стр. 280) читаем? ? · „Между ое 
чна, онъ шутиль, что тоть пересталь медлить на этомъ' 
сът, при чемъ первый слогь этого слова 'проивносилъ, как ' 
014°. — Въ данноиъ иво переђбда :слъдовало бы ваклю• - · 
388 въ скобки Выражёше „медлить“, а латинсќій глаголъ’ 
шогаг! оставить въ самомф текстф перевода’ такъ как на ' 
томъ слов вся сила Нербновой остроты. | 0 

На стр. '287 ‘и 373 н8сколько ‘необыкновенный ·вырё- 
ея „на Треческомъ и на лАТИНСКОМЪ* лучше бы и 
фычными — ‚по-гречески и по-латыни“. 

Перехбдя къ‘другихъ частностяиъ ае ме `Мо- 
хенъ не зам ить прежде всеѓо рзко '‘бросающаговя Въ глаз ' 
а стреиленія въ переводчик въ үпдтребленію Мностранніхъ '' 
сооъ, запасъ которыхт, ие р ВЕ къ ' 
сюену труду, очень интересенъ.` 

Вотъ нъќоторыя 'ивъ этих словъ::баллотирбвка (етр. 305), 
барьеръ (стр. 85; 189, 265), вексьлё (отр. 267, вир?уовъ > 
(тр. 268), волтежер+ ( = ні#ёдникћ,: стр. 28 (191. сар. 89), 
зепутація: (стр. 211, 312) воспаленіє ліафрётиы ‘(ргаесог- · 
Фогит ірайо— ср. 109; Дир. сар. '81);: драпировка `` 
(тр. 227). идеальный '(Теерей#аз стр. '251; ‘СІаџа. бар. 
40), инженер» (тесһапівив стр. `855, Увёр. сар. '18), 
итерееный` (стр: 257), колоссальный (ётр.' 108), командир '` 
(ср. 266), давать вонцеўгг (еапіаќе, Мек: ‘сар 01, 
тр. 269), курьер (стр. '208), маневръ' (стр. 305), мас- 
акъ (Һағопіірев стр. 109. ‘Аше. сар!" 80); мехінизив ·· 
(тр. 290), мода (стр. 2239): дффиціальный: (реб спит 10- 
гтеш ато: стр. "82, Са! ‘сар. 8). ‘парфюмерный “ мага- 
анъ опраешана’ іарегла стр. 55), пенсія` (соттой '' 
пр. 279), преїюдія (270), призъ (стр. 229, 270), про- 
фориа (стр. 227), ‘ревивовать“(стр. 231), революція (стр. 346), | 


У У 
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резиденція (зесезвиз Са]. :сар, 8, стр. 182), репутація 
(стр. 264), сессія (стр. 34, 101. сар. 56), . сгруппировать 
(10 озот сопѓегге Мег. сар. 19, стр. 268), сформировать 
(стр. 241), стенографъ (стр. 33, Іш. сар. 55), талисманъ.. 
(стр. 114, Аир. сар. 90), фигурировать (іпіге — Мег. сар. 

12, стр. 264), фуфайка ((ћогах 1апсиз—стр. 109. Авар, 

сар. 82), шифръ (стр. 35. Г]. :сар. 56), эскадронъ. 
(стр. 307, 308, 345), яриарка (стр. 229). 25 

Безъ соинфн!я, многія изъ этихъ и ииъ подобныхъ 
выраженій употреблены очень кстати и доказываютъ с̧мфт- 
ливость переводчика, но попадаются и такія между ними, 
которыя вовсе не соотвфтствуютъь понятіянъ того времени, 
въ которое жилъ Светонй, такъ, напр., портфель (стр. 294, 
Мег. сар. 47), —по, нашимъ понятіяиъ вартонная или ко: 
жаная. сумка, ничего не имфетъ общаго съ латинсњимъ всгі- 
пішу —(цидиндричесвимь ящикомъ для храненія бумагъ. 

Въ иныхъ случаяхъ переводчикъ ‚ разнообразить эти 
иностранныя слова безъ всякой очевидной надобности. . та- 
кимъ образомъ на стр. 241 вмъсто сверхкомоле ктный 
(СІаџа. сар. 25 вирга. патегит) лучше было бы сказать 
сверхштатный (ср. Мег, сар. 15, стр. 266, 
же выражене и р$чь также идетъ о службЪ). 

На ряду съ иностранными словами встрёчаются и.о 


гд такое 


чи- 


сто-русскія понятія и выраженія, какъ-то: духовная (стр. 18. Н 
204. 371), крестьянинъ (агаќог стр. 84, Апх. сар. 42), 
помфщикъ (роззезвог ‚стр. 77, Ач. сар. 32), дать вольную 
(стр. 139, 202), рыть ямы (1818 эгцеге стр... 371 
Рош. сар. 2), вошло въ плоть и кровь (стр. 76, Аз р 
сар. 32; ех сопвиеѓиіре.... дигауегао\). | 58 
. Многіе чисто-латинскіе териины оставлены бевъ пепо_ 
вода, таковы: віаторъ (стр. 135), гимнавій (стр. әво Ме | 
сар. 40), Данубій (стр. 140, ТіЫ. 16), девурица (стр. 221. 
> Ы 


231), истиъ (И. сар. 44, стр. 27, однако въ Сы | 


сар. 
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1, етр. 191: перешеекъ), ланиста (стр. 81), иирииловъ 
ар. 277, 294, 378) моми (стр. 23), поменклаторъ 
(тр. 207), нуимъ (стр. 23, 82, 101), примипилары (стр. 191, 


262), прокураторъ (стр. 229, 307), проскрипты (стр. 25, 


103), проскрипція (стр. 71), рекуператоры (стр. 343, 375), 
приз (стр. 80, 81, 132) эрарные трибуны (стр. 25). 


Конечно, обойтись безъ нёкоторыхъ изъ этихъ терии- · 
въ было невозможно, однако нзкоторые изъ нихъ всеже 


юлдактся переводу и, во всякомъ случа%, нуждаются въ 


фъясненяхъ, особенно при назначени разбираемой книги. 


ия такъ называемой большой публики. 
Располагая такимъ обилемъ иностранныхъ словъ, чи 


10 русскихъ выраженій и техническихъ терииновъ, пере- | 
юдчивъ не преминулъ употребить и славянизмы, въ род _ 


150 бы при перевод латинскихъ союзовъ Ува и доаві 
‘р. 144, 162, 254, 281, 372, и ай !гаадет Са. 


ар. 10, стр. 308, ер. стр. 358). Очень можеть быть, что 
70% чисто-славянскій союзъ употребленъ переводчикоиъ 


д впечатлъніемъ знакомства со стариннынъ переводомъ 
Шһивскаго (ср. вапр. Ті. сар. 23 стр. 144 и Т№. сар. 
4, ер. 162 и у Ильинскаго стр. 261 и 292 въ 1-й части). 


Между прочииъ, у переводчика есть и свои ивлюблен- 
я слова и выраженія. Къ такимъ именно словаиъ отно- 
ата нето, которымъ переводчикъ даже злоупотребляеть, 
ктавлзя его иногда не бевъ ущерба для гладкости слога. . 


Ощаченное словечко встрёчается въ перевод 11 разъ 
ар. 47, 100, 102, 106, 107, 114, 164, 196, 197, 245` 
15), 

Въ сл$дующихъ фразахъ нельзя не видфть слёдовъ Я 
пина: стр. 39: „Что до солдатъ, всё они служили да- 
аъ; стр. 214 „Что до его (Калигулы) научныхъ знаній, 
еъ былъ образованъ очень поверхностно“; стр 352. „Что 
№ обычнаго обыска являвшихся на аудіенція, онъ отиЪвилъ 


[2-7 
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его еще во время междоусобной войны“; стр 372). „Что | 

касается управленія имперіей, онъ (Домищанъ) нЪсколько 
7 времени не давалъ составить понатія о себЪ“, ‚стр. 342. 
ый (Уезр. сар. 1): „если итти въ Сполецій“ (вы. по дорос 
8. гБ въ С.). | 
5. Прииёчаніяиъ ВЪ ‘перевод Алексеева отведено въ кон- 
Ц `БНИГИ около 70 стр. (393 — —461) петита и общее число 
ИХЪ простирается до 500, не считая подстрочных , тогда 
Бакъ въ перевод Ильинскаго ихъ насчитывается лишь око- 
ло 50. | 

Несиотря на такое обиліе примъчаній. всеже нЪкото- 
рыя иста остались необъясненными, такъ на стр. 55 турій- 
скій,. на стр. 119 слЬдовало бы пояснить слово к рона, | 
соотвтствующее латинскому тах (Ав. сар.’ 94); кото 
рое въ такомъ именно значені читается только въ данномъ 
ист Светония. 

Далфе ‘не объяснены: на стр. 133: Архелай , тралльцы, 
лаодикійцы, театирцы; на стр. 141: винделики, паннонцы, 
ретійцы, бревки, далматинцы (во обънснены „бруктеры), ' на 
стр. 189 (Сы. сар. 18): гелотіанская ложа, на стр. 239 
не объясненъ юридическй терминъ „юрисдиЕціи по дёламъ 
фидеякомисс!й “; на стр. 257: аллоброги, арверны; `` на 
стр. 276 не объясненъ праздникъ Сигилларій; на стр. 311 
декур!и судей; на а 328 эквикулы; на стр 346 богъ 
Кариелъ. 

Что нёкоторыя выражения перевода безусловно нужда: 
ются въ поясневіяхъ, это доказываетъ, напр., такое мЪсто, 
какъ 10]. сар. 39 (стр. 24), гд читаемъ: 
сраженіи,  происходившемъ въ овер%, торе. было ' ‚вырыто 
па малом ХВОЩОВОИЪ пол, принимали Үчастіе Са 
ремы“.... — въ текст сказано: іп тіпоге Содеєа Яе ғов 
Іас.` Фестъ даетъ намъ такое объясненіе къ наиме е 
Сойеѓа: „авег ітапв ТіБегіп, 9004 іп ео утра] 


74 


НОванїю 
са паз- 
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сопќог ад сапдагопо едпіпагит зиоПИид тен (ер. Гпдех 
1 лотіпат ргоргюгаш въ +01. ШТ изд. Оветонія Вапт- 
вагіеп-Сгозіаѕ 'Ырёае 1818 з. у. и Еезё. ей. Расіегіив, 
Атвіеіобаті 1699 р. 85). 

Н%воторыя изъ прим%чаній носятъ тенденціозный ха- 
равтеръ (пр. 176, 200, 240 и др.); комментаторъ нерЕдко 
прибВгаетъ къ поученіямъ и сравненіямъ, заимствуя прим%- 
ры для этого изъ исторіи новаго времени (пр. 50, 116 и 
2р.); иногія· изъ приићчаній (напр. 73, 94, 195, с) и 
1.) стралаютъ неполнотой указаний. 

Въ ореографи у переводчика замЬчается ` о 
мсть: такъ, онъ пишетъ: нумеръ (стр. 269, 288) ‘и номеръ 
(тр. 273), рещари (стр. 199 дважды и 430 трижды), и 
ретіаріи (стр. 247), мирмилонъ (стр. 277, 294) и мирмил- 
10нъ (стр. 378 и 459). Съ прописной буквы напечатаны: 
‚Большой Циркъ“ (стр. 275), Новый Годъ’ (стр. 266, во 
‚Новый годъ“ на стр. 312), Государственное Казначейство 
(9р. 267, однако „Государственное казначейство“ на стр..354), 
(евать (стр. 47, 162, 166, 173, 211, 290, 512' и др.), 
однако съ малой буквы дэквикулы“ (тр. 228). ` 

Невыдержанность наблюдается въ ‘томъ, что греческія 
сюва н фразы переводятся р%8дко въ выноскахъ (ср: стр. 49, 
224—225, 250—251), а обыкновенно въ првићчавіаъ, 
жду тБиъ какъ для читателя подобной книги весьма важ- 

во извфстную остроту, высказанную по- гречески, ‘прочесть 
т]тъ же въ выноскф подъ текстомъ, не тратя долго времени 
и поиски въ примфчаняхъ. Тавииъ обравоиъ, ‘непремфнно 
№ тевстЬ слБДовало привести треческ!в_ стихъ на стр: 290, 
аключающий въ себ сарвазиъ (ср. стр. 232 и 286). 

На стр. 224, гдБ въ подетрочвыхъ приифчаніятъ пе- 
еведены греческія фразы, одна, фраза, осталась не переве- 
1еаной; а въ приичаніи 251 въ стр. 286 (Мег. сар.. 38) 
чатателю самому приходится догадываться, что слова „при 
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моей жизни“ есть переводъ греческой фразы ёроб Сёутос. 
На стр. 116 (Ао. сар. 92) читаемъ: „Его боязнь въ дан- 
номъ случаВ объяснялась, какъ онъ пишеть Тиберію, исклю- 
чительно Эосоуыа этого слова“ --но что значить слово 
досфуршіо. —для читателя осталось неиввстнымъ. | 

Также неустойчивы у переводчика означенія опредЪ- 
ленныхъ терминовъ, которые передаются не везд одинако- 
во, тавъ, напр., Аса значатъ, то „Ежедневныя Изв-ста“ 
(стр. 181), то „Правительственныя ИзвЪст1я“ (стр. 203). 
ПослЬднее наименованіе съ измфненной ореографлей пере- 
водчикъ придаеть и слову Ріогпа (стр. 25 2). ИзвЪстное 
выраженіе Јирріїег оріїтиѕ шахитиз переводится то „Юши- 
терь Податель благъ и Владыка“ (Асе. сар. 94.. стр. 118). 
то „Юпитеръ Творецъ и Владыка“ (У. сар. 15, стр. 338 
и Уезр. сар. 5, стр. 347). На раду съ биремами (стр. 24, 
186) и триремами (стр. 24, 210) встрёчаемъ пятивесельныя 
суда (стр. 278) виёсто квинкверемъ; на ряду съ эпи- 
зептическими припадками (Га]. сар. 45, стр. 27) перевод- 
чикъ употребляетъ выражене „припадки падучей“ (Мег. 
сар. 33 стр. 281) °). Ви%сто Тарквийй Прискль перевод- 
чикъ пишетъ Тарквиній Старый (стр. 54). 

Изъ опечатокъ главнЪйшія суть слёдующіа : 
виъсто Рейномъ (стр. 14), справа вмФсто сперва 
(стр. 132), рыбы вместо рабы (стр. 264). 


Реномъ 


———— 





*) ЗдЪсь кстати отмЪтать разнообразные сш бж Б РЕЖ 
вода словъ ќађегра а рорша, изъ которыхъ первое средне 

словами трактиръ (М№ег. сар. 26 и 31 стр. 274, 285) и 
стиница (М№ег. с. 27 стр. 275) ила шивокт · Нана, | о- 
40, стр. 251), второе—словами кабакъ (ац, сар.- Ва. Ма, 
250) или трактвръ (М№ег. с. 16 стр. 267 и сар. 26. Ер. 
274); такамъ образомъ переводчивомъ пворируютсд я 8, 
русскія слова питейный и харчевня, до афо ето 
степени соотвЪтствующія латанскому роріпа. торой 
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Таковы, въ общемъ, недочеты новаго перевода Свето- 
шева сочвненія: „Жизнь двБнадцати Цезарей“. Недочеты 
ли вове не составляютъ крупныхъ недостатковъ труда 
г. Алевсфева, исполненнаго съ внаніеиъ и любовью въ дфлу. 
Н+которыя страницы въ переводв переданы очень живо, 
үиекательно: ихъ читаешь съ истивнымъ удовольствемъ и, 
забывая, что это переводъ, невольно думаешь, что имешь 
въ рукахъ оригинальное произведеше. Такое впечатл%ніе 
производятъ, напр., страницы 132 сл, 144 сл., 170, 191 сл., 
233, 314 и друма. 

Неудивительно поэтому, что переводъ г. Алексфева 
быстро разошелся, и въ настоящее время печатается второе 
юдаше этой интересной книги, успфхъ которой, такимъ 
Фразомъ, обевпеченъ уже заранфе. Хорошо бы видЪть это 
"ое издане снабженнымъ указателемъ собственныхъ именъ 
н никами съ бюстовъ описываемыхъ императоровъ, какъ 
0 эточъ упомянуто нами выше. 


Пв. Черняев». 
Г. Кагань, 1903 г. 
мкабра 6-го дня. 
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ь предпослВ дней книгВ ‹Ф. 3.› за 1903 г. ука- 
заво въ замЪтк%: ‹ Къ 35-лЪтней педаг. дятел. 
К. В. Езьницкаго», на то, что положение преподавателя 
рус. языка въ средней школ тяжелое въ силу разныхъ 
причинъ и, между прочимъ, —одной важнЪйшей: мало- 
обезпечевности, особенно въ глухихъ городахъ и город- 
гахъ, гдъ трудно добыть книжку, въ которой бываетъ 
Часто вошющая нужда. Русское правописаніе, несо- 
хвънно, во многихъ случаяхъ — непроходимое ‹раменье», 
ебри: Преподавателю приходится часто наводить справ- 
ки, а соравочныя книги изи р%№дки, или дороги, и вотъ 
7]тъ и учи єроссійской» грамотности! А учитель город- 
вого училища, земской, церковно-приходской школы? 
Въдь его положеніе въ данномъ случаъ совсъмъ безвы- 
односе ИмЪя въ виду притти на помощь иреподавате- 
пиъ какъ рус, яз. п словесности, такъ и другихъ пред- 
иетовъ — по возможности рЪшать тотъ или другой во- 
просъ, редакція, по просьбъ нъкоторыхъ г.г. препода- 
вателей, ръшила открыть страницы «‹ Филолог. Зап. › 
448 вопросовъ и отвВтовъ и не сомнЂвается, 
что товарищи по учебвому дълу, особенно много уже 
поработавшіе для школы, откликнутся на призывъ ну- 
хінющихся въ помощи и такимъ образомъ помогуть 
редакщи своевременно давать отвВты на тъ или дру- 


Че вопросы. | 
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ВОПРОСЫ. 


1) Я мвого забочусь объ ихъ будущиости. Какъ 
писать: объ ея, объ ихъ или же—о бе, о ихь? Почему 
такъ или иначе? · 

2) Какого рода слова «ребятишки» и какъ согла- 
совать: «деревенске ребятишки» или же «деревенскія 
ребятишки»? | 

3) «Отъ потрясеннаго кремля до стЬнъ недвижнаго 


Китая»... (изъ ст. Пушкина: ‹Клеветникамь Росси»). 


Въ «ИзборникВ статей дла теорет. изученія образцовљъ 


русск. литературы Баталина выражеше ‹потрясеннаго 
кремлях объяснено такъ: «Въ 1812 г. нъкоторы я части 
Мосвовскаго кремля были разрушены французами ». Я съ 
такимъ объясненіемъ согласенъ. Но вотъ как'ь объяснить 
учащимся: «до стЪнъ недвижнаго Китая»: какія разумЪъ - 
ются тутъ <«СсТЪныЫ» И въ КАКОМЪ смысл, и почему Ки- 
тай названъ ‹недвижвымъ› ? 

4) «Иль старый богатырь, покойный на постел+, 
не въ силахъ завинтить свой измаильскій штыкъь? › Са" 
туда же). Г. Невзоровъ въ своемъ «Сборник статей 
изъ образц. произведен рус. словесности» цодъ ста- 
рымъ багатыремъ разумъетъ Кутузова, а г. Фило. 
новъ въ своей «Рус. хрестоматіи» (П-я часть) вљ объ 
яснен!е выписанныхъ мною словъ говоритъ: <Изм а иль 
кръпость Турецкая ва берегахъ Дуная. Она взята была 
штурмомъ Суворовымъ | 1789 г. при Импер.. Екатери 
нв П.› Отсюда, кажется, можно сдълать то заключеше, 
что. ‘почтенный составитель хрестоматій подъ 


старымъ 
багатыремъ разумћетъ Суворова. Но вБдь Кутузов, 
и. Суворовъ въ то, время, когда появилось это стихотво. 


реніе, были уже ‘мертвыми. 1) Кого же ТУТ 
разумВть подъ ‹старымъ багатыремъ, покойны м-ь, 


ужно 
на цо- 
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стези?› 2) какъ понимать слова съ опредвленьями ‹по- 
гойвый на постелъ»›, «измаильскій штыкъ», и вообще 
3 какъ истолковать учащимся всЪ выписаввыя мвою 
слова? 

5) «Благодаря ему я живу хорошо» . 1) Какая часть 
ръчи въ подобныхъ этому случаяхъ слово «благодаря»: 
Маголъ зи въ форм двеоричаст!я, или же предлогъ? 
2) Сафдуетъ ли послВ слова ‹ему› ставить запятую 
нін же вътъ? Если это глаголъ, то вздь «благодарить 
‘очиняется съ винит. падежомъ, а не дательнымъ; а 
МВсь ‹ему› дательный падежъ. 

6) «Я видълъ два учебны25 зиведен1я» или же два 
јчебныя заведенія? 

Одинә из» учителей. 
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МАТЕРПАЛЫ ._ 
.. ДЛЯ СЛОВАРЯ е 
Пушиимснаго  прозаичеснаго язына *). 


4. Хозянвъ-дворянань · въ отношевін · къ своему 
су. Е д н 2 | г. А 

Владиміръ потупилъ голову; люди его окружили не: 
счастнаго своего господина. | | 

— Отець ты нашъ, кричали они, цЪлүя ему руки: 
не хотинъ другого барина, крои тебя. Умремъ, а тебя не 
выдадиит. Прикажи, государь, съ судомъ мы управимсн. 
Дубр, Г. —Что это мой Иванъ Кузьиизф сегодня такъ 


заучилсн! сказала комөнданғша: Палатка, позови барина. 


обдать. Да гдъ-же Маша? Кел. 9. НЕ. Альшанатниклт: 
Когда же вапгь. баринъ сочиняеть? Слуга: Не могу знать. 

Альманашникь: Экое несчастіе! Доложи своему барину, 
что праходилъ рекомендоваться .. Да скажи, пе знаешь ли 
ты какого-нибудь сочинителя?.. Альмин , ТТ. См. еще: 
Ист с. Гор.; Бар. — Ер ; Станц ‘см; Дубр., І, Ш, 
ІҮ, ҮІ, ХҮП, ХІХ: Кап д..І, П, Ш, Ү, ІХ, ХШ; 
Аљманащн ‚ ТУ. Маленькій баринъ, Дубр. ХУЛ. 

— Изъ Прилучина; я дочь Василья-кузнена, иду во 
грабы · (Лиза несла кузовокъ на веревоче%). А ты, баринъ? 
Тугвловсвій, что-ли? —Такъ точно, отвЬчаль Л лекећвӣ“ ‘и ка- 
иердинеръ молодого барина. —АлекеВю хотфлось уравнять 
ихъ откошенія. Но Лиза погладфла на него м засифялась. 

— А лжетшьһ. сказала она: не на лупу наналь. Вижу, 
что ты самъ баринъ. Бар. хр. Молодой баринъ. Дубр., 
Ш, ІУ, Т.. м Е 

Баричъ, г, и. ! 

Словомъ, онъ (Сорванцовъ) истинно русскій баричъ про- 
шлаго вка. каковымъ обравевала сго природа и полупро- 
сгъщеніе. О раз у км. Халдин. | 


ны ив 


В 
+ 


*) Продолжен1е. См. в.в. ІУ—Ү в ҮІ 1901 г., ПІН, 
ІҮ, Ув ҮІ 2902. г., 1, 17-Ү 1903 в. | 
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Барка, и. ж. 

Жители торговали {не знаю, какь это. сказать: 118 Гат- 
зазепё Іе сотшегсе 4ез &га1оз) крупами, что ли? и при- 
возили на баркахъ, не помню Вуда. Воть этоть Ветошкинъ 
былъ прикавчикоиъ на этихъ барнахъ. Ист. анекд., ІХ. 
Волка претекела перед? оншами; пр ней шин вегружемныхя 
барки џодъ натянутыми парусами и мелькали рыбачьи лодки, 
столь. выразительно. т дүшегубками. Дубр., ХГУ. 


Си. еще Ист. туг. 6., ҮШ. ее е Мы сле. 
на.0., ІХ. | | | 


Баронёсса, ы, ж. Е 
„,. — Богда друзья мои женятся, имъ ь сихъ, а. мн. горе: 
но тавъ и быть: алостоль Павелъ говоритъ въ одномъ изъ’ 
своихъ послан, зто лучше взять себф жену, чВиъ мдти въ 
геенну и во огнь вЪчный— обиимаю и иовдравляю‘ т 
рекомевдуй меня баронеосЬ „Дельвигъ:; Мис. Дельв... 26 2. 
Здравствуйте; покдоненіе мое. Анн Шетрознъ, дружеское 


ропа. баронессЪ еѓс. Шие. Вузьфу 29.3. Ом. З ла 


чен Дель. 28 2.,. Плетн. февр, 1 ъ. 1 


а 


арӧоновъ . с. 
ев а былъ радъ. баронову. (Дельвига) праду. Онъ 
очень милъ! Ми". еы ля. бЭ 2. | и: 


Барбнсни, кл, ое. . Тее \ Е 


Деньги! Потому что. деньги. достались ему`не дҳетнено, 
такъ. онъ и думаетъ, что въ деньгахъ вся сила, ‘Кажъ 


не 

такъ! Нели оъ тавъ силенъ, попробуй отець ввести темя: 

въ баронсщй ұамокъ? (54. изв рит. вр, П. | 

барбнъ. а, м. | ве 
‚Пойду лучше въ. минстрели, Однако, что’ это ск 

Бертозьдь? Турниръ въ... и туда Фиетъ баромъ... саге 


ахъ. Б 
мой. тамъ будет в Каотильда. Сы. изъ рыч. вр. ү Б, оже 


жаль, любезный Ловласъ Николаевичъ, что мы: ЕЕ 
встр Бтились! ‘То-то побфсили-бъ мы бареновъ и. сарост —_ 
дворян! Цо крайней мфрЪ, честь имБю представить, Е 
подробный отчетъ ©’ дВлахъ наших. и чужихъ. Јоде О 
фу 29. Мартынъ: Прощай. Бертольлъ: Пойду кл. а ак 
Раулю: авось, дастъ онъ мн денегъ. Су. 35 рыт. с У 
Си. еще: Зам. абг- Имадь; О рекз. Мерзляк. 2?., Т. 
Ист. русск. нар., 8; От. №. н., 2; Ист. не 008 

“> 


тебя —; 
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ХҮ; Сц. изз ^рыҹ. вр; Из ‹Лит. ‘437 ‚ Разтоворѕ; 
Зат. бриз моро-де Бр; Пис: Делев. '26 2.; ‘ноябрь 
30 1. Фуксъ 34 1., Плетн. 30 1. \‘ Ч 

Сифъшно только видвть въ ничтожныхъ внукаҳъ сигБсь, 
точно въ потомкахъ перваго хриетіанскаго барона Клермонъ- 
Тоннера. Отр. Ег. н., П... нельзя не Хогласитьбя въ 
токъ. что Манфредъ и Лара напоминаютъ ’‘уединеннаго 
пьюстядсваго барона. Журн. ст., Байрон». ' Гасконскіе 
бароны. Журн. ст, о драмњ. ще 

Барскій, ая. ое. о = Кт 

Заяграхъ рожокъ, и деревенское стадо потянулось мимо 
барскаго двора. Бар.—Ёр. Тоже см. еще: Ист; чує" б., 
ГШ Зап. Нащ.; Бар. — Кр.: Дубр, Ү, ТЕ ХҮП; 
Ист с. Гор; тамь же, Вр. ист Кап: 0., И. Въ одном 
изъ барскихъ флигелей показызаютъ собствеяноручное пиемо 
Екатерины Ш за стеклоиъ и въ рамкв. Кав. 0.; ХІЖ. 
Барскій домъ. Дубр., У, ТГ. ҮШ: Мысли ‘на 9., И; 
Кап. д.. ХШ. Крестьянинъ не имвлъ нивякей собствен- 
ности; онъ пахалъ барскою срхою, запряженной: барскёю кля- 
чею; скотъ его бызъ весь проданъ; онъ садился за спартан- 
скую трапезу на. барскоиъ дворі; дома не иивлъ онъ ни щей, 
ни хлба. Одежда, обувь выдавалась ему отъ господина. 
Мысли на 9., ІХ Си. еще Дубр, П . Барское добро, 
дитя Кат. д., ІХ; ХІ. Баренае нев'вдЪніе, Нач. %06њ- 
сти 31 г. Бероная воля, Кап. 9., П; Ист. с. Гор., Басы, 
вр.; Дубр., Ш. Барская праздность. ДУбр., Г. „Барская 
шутка. Дудр., ХІХ. Барскія слова. Пис. Вяз., вонь 26 г. 
Виноватъ, ваше сіятельство, вругомъ виноватъ! ПрЕБхалъ въ 
деревню, лумалъ распишусь, не тутъ-то было. Головная боль 
хозяйственныя хлопоты, лёнь —барсная, коиВщичья. дЪҢЬ, 
такъ одолёли меня, что не приведи Боже. Пис. Одоевск. 
33 в. Барская барыня —ү богатыхъ дворянъ близван къ по- 
изщицВ приживалка. ВсВ заняли свои прежн!я мВста, кромћ 
карлицы и барской барыни, которыя не сили оставаться за 
стодомъ, удостоенныиъ царскимъ присутствіемъ Петръ сёлъ 
цодя хозяина и спросилъ себ щей. Арам» П. Б., ДУ. 
Си. еще тутз же Потомъ двинулись и многочисленные 
гости, прхавиие поклониться той, которая такъ лавно была 
участницею въ ихъ суетныхъ увеселеніяхъ. Посл нихъ и вс 
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авилев кө миъ старичекъ, отставной ррескій солдатъ и. отъ 
пиени барыни позвалъ меня. откушеть чаю. Я согласился охот- 
ю к отправшлея на господскіё лворъ. Оюр. меон. пов., Г. 
Си. еще Станц. см.; Арап. Ш. В., ІҮ, ІХ. Прекрасная 
сзавная барыня. Станц. см; (конецъ). Барыни пожилыя 
АраязП. В., Ш. Старая барыня. Ожр. неок. пов., Г. Отчего 
происходить это мВщанское, отвратительное жеманство, эта 
чепорность деревенской дьячихи, пришедшей въ’ гости къ не. 
тербургской барынб, — заспдательницы въ гостяхъ у пріфвжей 
горожанки? Крит. зам Отарутки отъ меня въ восхищен. 
барыни ко инф такъ и льнутъ... Омр. из» ром въ пис.,. 8. 
Съ ироній. Объ этой бәрын% (Сталь) должно было говорить 
жливымъ языкомъ образованнаго челов%ка. Эту барыню 
тЖостоиль Наполеонъ гоненія, монархи — дов ренности,: Евро- 
па — своего үваженія, а г-нъ А. Мухановъ - журнальной ста- 
тейен, пе весвма остров. и: весьма неприличной; (О з2.‹ж2ь 
(таль Въ образн. выраж. Брать Лев и брать Плетнев! 
Третьяго дня долучилъ я мою рукопись. Сегодня .отсылаю 
КЁ ион новые и старые стихи. Я выстиралъ черное бЪлье 
наскоро, а новое сшилъ на живую нитку. Но съ вашею но- 
ЮщЩЬЮ надъюсь, что барыня публика меня по`‘щекамъ не 
прибьеть, какт непотребную прачку. Шис. Брату марта 
25 г. Си. бареній. | г а 
Барышня, и, ж. т. ‚т 
Учитель между всфии отличался; всћ барышни выбирали 
его и находили, что съ нимъ очень ловко вальсировать. Нв- 
сколько разъ кружился‘онъ съ Марьей. Кирялевкою. и ба- 
рышни насифшливо за ними примБчали. Дубр., Х. За Ли- 
зою холила Настя; она была постарше, но столь же вЬтрена, 
асъ м ея барышня. Бар.—кр Какъ я: былъ фадъ’ баро: 
чух муфду. Ов» очень имлъ! Наши. барышни ` вс въ него 
эюбвли—а онъ равнодушен, какъ колода. Пис. брату 
| 25 2. Си. еще: Арапь 1. В. ҮГ; Пик. 9., Ш; Кав. о,, 
УД, ХП; Метель; Дубр., ІХ ХҰШ; Бар. Кр.} Отр. 
хз ром. въ пис.. ГТ; Отр. нек. пов., Г; Пис. жент 
491. 33 2. ТЬ изъ иоихъ читателей, которые не живали 
въ деревнях%, не могуеь себф вообразить, ‘что’ за! прелесть 
эти уЕздныя барышни! Воспитанныя на чистомъ воздух%; въ 
тан свовхъ садовыхъ яблонь, онћ .знаніе світа и живни 
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облет ТС И остенутсй 9% рну ба ерелдъ невозможно 
ея СЪ рызе з > 25 П єс. брату 


д мн 07 детъ ирозават" а 
одл - Во тебь „Отв Сотоввовоћ“ з ЧОРТЬ её мобери! 


ул ТЫ находишь уме чеге «соіЗӢа ас сочіз аќ8? 
Ҷто-т0 напясалъ ёй моћ Вявемскій- & отъ женя еа. мало 
бара 38: Иис. Дел? 28 +. “9 Полозжимъ, все Та же 
‘кажлый рабт янъ и Удео: Но какая им ОТЪ <о- 


«рибнль? Крит. зам ) и. - М ны м. 2; Сы. #38 


то 


„рый вр. г. 

7 баснописе\Ъ, сца, 2, Е 

| Согласен“, что Крылов” превзошелъ веъхъ вамъ из- 
въСТНЫХЪ баснопиемевъ. исключая, Может быть, Того же 
саиАсО Лафоптена. Мелочё· Известный баоњопиоецъ же 
объясвить одно ИЯР самых Ъ жЖалБИїЪ чүзствъ еу ни 


сердиа,. обыкновоино, скрыва юе подъ какою-нибудъ ли- 


Оіоійгеа бу (.ОО‹ — ш 
< 
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чаною, ваписалъ слъдующую басню... О `йеблаз. нипад. 
на двор. ИС ы 
Баснословный, ая, ое. 
Георгіевскій монастырь и его крутая хьстница къ морю 
оставили во мнв сильное вцечатл%ніе. Тутъ же видълъ а, и, 
-баснословныя развалины храма Діаңы. Видно, . ииөологиче- 
-кія предавія счастзивће дуя менн восдоминаній. историче- 
кнхъ. Пис. Дельв. 24 %.. Е 
Баснь, и, ж. ИЕ Е 
Ствхотвореше можетъ являть ВС} Эти. прпрнрви, а ме. 
&д] тЬмъ принадлежать къ, роду классическому., Къ сему 
рду должны относиться ть стихотворенія, коихъ формы из- 
ствы были грекамъ и риилявамъ, или коихъ образцы они, 
ваиъ оставили. СОлфдственно, сюда принадлежать: эпопея, 
поэма дидактическая, трагедія, комедія, ода. сатира, посда-. 
юе, ироида, эклога, элегія, эпиграмма и баснь. О. русск. 
дит. Е и | у Е 
Басня, и ж. > 
Любители нашей, словесности были обувдованы пред- 
пріятіеиъ графа Орлова, хотя и догадывались, что слособъ 
перевода, столь блестящий и стодь, недостаточный, нанесетъ 
нёсколько вреда баснямъ неподражаемаго нашего поэта, О 
яред. Лем. кз переводу басень Крыл. И что такое Дии- 
тріевъ? Всё его басни не стоятъ одной хорошей басни, Кры-. 
зова, вс его сатиры одного изъ твоихъ, посланій, а все 
прочее — перваго стихотворенія Жуковскаго:, Пис. Вяз. 24 2. 
Вотъ вся тайна кокетства. Было бы корыто, а свиньи 
будуть. Къ чему тебф принимать мужчинъ, которые за т0- 
бою ухаживаютъ? не знаешь, на кого нападешь. Прочти 
басню А. Измайлова о Өом+ и Кувьи%. ‚ Оома накормилъ 
Күзьмү мкрой и селедкой. Кузьма сталь просить пить, а 
“аа ме далъ; Кузьма и прибиль Өонү, вавъ каналью. Пис. 
жем» окт. 33 1. См. еще: О неблал, напад на двор.; 
Мисли на д., ЕШ; Крит. зам.; Пис: Рылњеву 25 %., 
Вяз. 25 3. осенью: ему же 10 ры. 95% Я закаялся и 
взписалъ на дняхъ подражаніе басн умфреннаго демократа: 
т сБатель сфяти сЬмена своя) Свободы сватель пустын- 
Пис. А. Тур. 28 з. ., 
` Бассёйнъ, а, м. 





за третье 


е е 


а А г 
„дь ` 


ч ЖА 
ж. 


мра ж: чан > л. 
ааа. 


КР 


А 
ри О 
Се 





ГЕ + | 2 „Дар ва -- 


Е 


А) Бим чрез 
и. 


. я 


„— "Фл оным 


МУУС амл 


о д“. 


ЕВ 
е, 


іё 


—* 4 > реф р аъ 


Ф шеи. 


м > 
тан 
т 


. 
. . 2 2 
Ў й тшт 





язь, У тот: 


БасурмачЪ, а; м. 
| ‚лаз старай кН 
малат. 


: внучку мою, 


проето!о» сказалъ Гала ро ва а 
икн беса <> “чех 

АЛИ въ аребрал» динашъ Посл 
ю.:Араћ% ПВ - Фе 
оманъ- У оф 
Дефоря*”> не цоналъ е я и Ое зя. 
\\роклатый басурмам»` прозор ча” 

мбьло са 


рой нози. 
кутыва я <> о: пүж\ћо ему 
: моу 6°3Ъ свя -—— ДЦ: 


же хүзжё Я спать ме 
ед: пе ВАМ 20°, Ато 8033 зиновал- 
мусье.. = И ‘пужо было нанимать 5 давл ба 
ху. си. еще: раб.. Арат |. пов. 
њасъ, %: и: Репера"» басъ. 
‚ М., Зышеди Я > Азчихь въ 
далее НЛЪ недоволенъ обхо 
ТрохемесИ"'8: ‚ Развь пе Знаетъ князь, говорил 
парчи: что я такой-же генералъ? («Хиба 1 
о я такій едпоралъ› дкъ ванъ самъ > 


тото, 
ұтотемкиңү, который сказалъ ему при 
генералъ?` ты 


совтнивИ, 


зали 
чо Т врешь? Какой ТЫ 
Ист. анеёко., ИИ. 
ВА. Во 


Продолженте булетъ 


Оттисни_ изь , Филологическихь _ Записонь“ 
за послёдне годы. С {Х 


Барсовъ А. В. „Живое Слово“ для ивучейія родного языка. 
Практич. кўреъ 4-го класва. 1899 г. Ц. съ пер. 60 к. 

рородинт, с. · Ведомости ° 1703 ‘г. 1903 г. Ц. съ пер. 10 в. 

Брандтъ Р. Ө. · Профес. О хжеңаучности нашего  правописавія. 
1901 г. ‚ ЦЪна съ перес, 30 Е. _ е. 

Врандтъ Р. Ө, Проф. Освобождевіе. Бога народная п%- 
сия ©. послёдней русско-турецкой войн. 1903 г. 
Цна съ вер. 205. 2, о 

Брюхановъ В, П. А. Н. рай Бакъ. поэтъ. 1900 г. 

Що дер.'15 в. о 

Брюхановъ .В,: П., „Юбмкватедыте ` чтешіе. 1904 г. Ц, © 
пер. "10 к. 

Будде Е. Ө. профес. Я. П. Полавскі, кавъ поэть. 1899 г. 
Ц. 25 к. съ: нересизкой. . } 


Руваковъ Н.:Ө: Ст! лёть со дня асна плаки. 1899 г. · 


Ц. 15.6., съ перее. ^ И. 
Вуваковъ Н. Ө. Граииа?ика и РНЕ МЕРИН въ на- 
". чальной школ: 1901—1902 г.г..Ц. съ пер. 20 к. 
Быстровъ М. Ө. Педагогическіе взгляды В. Г. о 
16980 Шер 0 в о р 
В. Къ вопросу о правописавів. 11898 г. Цна съ пер. 5 к. 


Бабдіографіа. Новая вода. Издаше К, П. Поб%доносце- 
ва. 1898 г. Цна съ. пер. 5 ®. | 


Вакуловскій Н. Н., Ученые труды Н. П. Еондаков. 1899 г. 


Ц. 15 к. съ пер. ·. ГЕ 2. зы 
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афичее ская Стать м за- 


я. № итиБо- бвблогу 
. пер - я за. %- СЕРЕ 


Вакуловсвій Н. 
жатва. 898 в 2899 гг. 


кій Н. н. Замбдвя и, ин т, 1) 'зостпоминамніе о 
Њу Зайне 65, Нами А аан нса. 1902 г. 

ц. с пер. э Б. И 
Н. и  Прядвинъ_ С, Я. І амата и. в. 
199% к. и. съ 


вакуловсвій н. В. 
Шейна; Памяти и. М. Желтов8. ; 


бавуаов 


пер. 10 в. 
Варшав вій профессор?" омововсвіћ музей’ данных 
сствъ. 4903 г. Ц. съ пер. 15 те. - 
тр. А: Объ звризинчесвиъ» логическомъ. грам 


ог г мч. 8 риторичесв ои» изучении перъожовъ Еа 
903 г. Ш. 5 пер. - ©: Е. Ара- 

6 В. А. Равних’ аки и матеріа · лла: ие чи 
ата) 1903, т. аа ме ннер 

ә БК. 


Водёрск 
родного языБа И 
къ телем, посвешҳёмћыхъ пашнти! 


Въ аомощь учащи 

Гогола \ Му всматго 190% е: 13" печ 

н Дааа съ ве? ао Ч 55 

Тальков < 518 В. М. моохотачелій Э л ментъ и а 

Е 2 эродной поэз): 1901 т. ‚ Аааа. зъ шер. ани 

ехо свій н. М. О зервӣ серба на ПЕ 

1902. г. Ц. с пер. 15 В... : Э 
ет 


кі? Н. М. Ваволай: бзге 1 еқрвоовъ. ТР 
г. 


Ц. съ пер. 90 к. . л 
ъ А. Г. Правопдавніе, кавъ на : 
учно.  обоснов 
ИК" 


образъ правор®чія- . 1903 г. Ц. 15 к. 
въ Л. П. Проевть орг аниваціи учен Р, п 
пра ‘средн. учебни" | ваведеніяхЪ а но 0. библіотевъ 
1900 г. Ц. съ. пер: 19 к. \ . ХЪ - вачалахъ. 
вевъ Ё. 6. Поётъ меёти И пе . 
чали =. 
1903 г. Ц. съ пер. оэ. “' ^ 8 снарад. 


Гальво № © 
 ервевмов 


Горб узко! 


Горя 
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Горвиҳкіё П. К. емы Испытай зрёлости по рус. азыку 
"вредзожениыя. въ .унебныхъ Округахъ М. Н. Пр. 
въ 1894 по 1897 годь. 1900г. Ц. съ пер. 10 к. 

Гуссовз В. М. Въ. вопросу о’ положеніи преподавателя руескаго 
языка въ гииназяхъ: 1900 г. Ц. съ пер. 10°. 


Гуссовъ В. М: Т. Несколько. обображений ' по поводу новаго 
учббнаго плана для средн. школы по ‚рус. яв. и слове-, 
сности. П.  Ғлавиъйшіе факторы выработки устной ‘и 
письменной рёчи. Ш. Вфнокъ на мог илу Гоголя въ 
50-лётв. тодевщину его смерти. 1901 г. 1902 т. 
< Цена еъ пер. 85 к. и, 


а В. М. По пути въ разрёшеню одного ` изъ важ. · 


'вФййтихъ вопробовъ кольнаго обравованін. 1901 г. 
Цна съ перес. 7 в. м Е 
Гуссовъ ' `В. М. Ввнокъ' на гногилу' "Гоголя. 1902 г. Іна 
съ перёс. 10 к. | 
Гороховъ А. Е. Пора изгнать букву е ивъ рус. алфавита. 
1899 г. Ц. 5 к. съ пер. 10 к | 
авилевичь А. `Нёеколько словъ, 0 полоненія русск. явыка 
въ т школ. 1902 г. Ц. съ; пер. 15 к. — 
И Н. ; Одинъ изъ пердовъ Пушкинской ` юбилей- 
_ ной а. 1902 г. Цъна съ перес. 10 к. 
Добровсеій В. М. о вваимод%йствіи плавныхъ ‘фонем и ДИ: 
фтонговр въ созначащихъ Борвякъ. (новое наблюдение 
_ ВЪ славянскому, ‚Ввувословии, | 1899 г. Ц. 20 к. съ 
‚ пер. 30 Е. к 
[ревдовъ М, А. ‚-Вовпитьтельное значеше, поввіи Пушкина. 
1899 Г... Ц. съ пер, 25 в. 


А 
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Дроздовъ М. А. Памати Д. В.. Грипоровичь. 1900. г. Ц. съ 


пер. 10. к; 
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Дроздовъ М: А. Къ вопросу о’ желательной поста 
подаванія русской словесности въ духові а 


ріяхъ. 1902 г. Ц. съ пер. 15 Е. 
Ельницкій. К, В. Объяснительное чтеніе стихотв - .„ 
1898 гі Ц. съ: пер. 10-5. 
Ельницкій М. В. Посаде дни жизни и, смер 
Гоголя. 1902 г. ЦВна съ пер. т. 
Ельницкій К. В. Объяснительное чтеніе басенъ 
реній. 1902 г. Ци еъ пер. 20. к. 


Ельницкій К. В. :Баронъ Николай’ Александров 
(Къ 20-лътію со дня смерти). 1903 г. ДХ 1 
Заболотскій П. А. О, вліявіяхъ , подъ которым: 
личность и. творчество Н., В. Гоголя. : 1.9 
съ пер. 15 к. | | 
Замотинъ И. И. Преданіе о. Вадим Новгородељв 
ской литератур. 1900 „г.,.Цна, съ з 
Зеленинъ Ж. К. ‚Этимологичесвая замки... зоо 
пер. 20 К, г | 
Зоргенфре 2% Г. Г. Реальное и гуманитарное 
19©з Т.П. съ пер. 10 к... 
Зоргенфре #% Г. Г. Обзоръ новыхъ книгь по 
кл засёной филоломиг. 1902г. Ц. сы ше 
Зоргенфре # Г. Г. О классномъ чтеній Гора 
Ц. ст пер. 10 к. 
Зоргенфрей Г. Г. Памяти Константина те 
1903 г. Ц. 5 к. съ пер. 
1. М. Три трее, направленія въ древне; 
ліадё“- Гомер). 1902 т Ц. съ 1 
є 
Ивановскій В. И. 1) Народный учитель сто 


2) Методы ‘и прёдмегысученйя 
п 
П-#. 1899 т Ц. съ 44 20 К. р ых 


‘у 


Ивановск1й В. И. Народвыя присловья о городахъ и плейе- 
нахъ Олонецкаго края. 1901 г. Цена съ пер. 8 к. 
Ивв. С. О чемъ сказано въ книг} К. В. Ельницкаго: «Мысли и 
чувства, выраженвыя въ художественных произведе- 
ніяхъ ? 1903. г. Ц. 10 к. съ. пер, 
Ёашинъ Н. П. Наши поввйшіа руководства для юношества. 
71901 г. ЦЬмв съ цер. 10 к. 
Врылаез И. С. Языкъ и елогь проивведеній Козьцова 1902 г. 
Цна съ пер. 15 к. | 
Бозловскій П. С. 1). нфеволько словъ о Балассвоят 2) о 
націон. зваченін литер. дВател. А. С. Пушкина. 
`8) древне и ново-цер.-слав. языкъ, Бакъ предиетъ 
‚ преподаванія. 1899 т... 20 Б. е перес. 25 к. 
о. А. Н. Лордъ Байрову. 1901 г. ка съ пер. 
_ 10..в. | 
Король ковъ А. Н. Неджи. здан й. но 60-л%на 
со дня кончины М. Ю. „Лермонтова) 1902 г. Цфна 
съ пер. 10 к. . ОРЕ л 
Круқо всБій.А. В, О постановк | внфвдассяаго чтенія въ реаль- 
НЫхЪ училищахъ. 1901 г. Ц. съ пер, 15 к. 
Часкоронск!й. В. ПП. О юмор Гограя, 1902 г. Цна съ 
| ‚пер. 7 к. ‘г. 
Ласкоронскій В, Ц. Очерки и < Из гимназиче- 
ской Жизни», „ вакъ. отраженіе общественныхь на- 
| строений. 1903 г. Ц. 10 к. съ. пер. - 
Матерјалы для біографін И, С. Никитина (письма его). 1902 г. 
| ‚, Цъва съ перес. 15, Е. 
Мочульскій В. Н. Проф. „Авторская исповъдъ“ Н. А. Гоголя 
1903 т. Цана съ пер. 15 к. 
Мышецк: й С. В. ‚Критонъ" Или С объ. обязанностяхъ гра- 
‚ жданина „ —этическ?й: діалогъ Платона. Переводъ. 
71900 г. Ц; съ иер. 15:к. . в 
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Нижольскіћ Д: А.О происхождении И смыслБ: еө 
имен»  нзкоторыхъ животных» 9945 г. 

перее. 10 8. 
Оноковъ: 328: По. поводу 
чаевъ'' русскаго 

ола опере: 19 'к- 

Опоковъ З 3. По поводу икоторнхъ н 
Р чаев» ‘рускаго . правописанія. 1:902 к. 1 


нвћоторыхъ тано ви! 
аанай 1 ме г. 


еүстано ви 


ресылкой 25 к. 
Опоковъ 393. По поводу изкоторыхъ неустанно в: 
° _ чвевъ 'русскаго правой: 1903 г. г. 9 


Ото Е овт 3. 3. сколько словъ объ „орбографи 


"варяхъ т.г. Алекевева | И Сеславина. м: 


съ пер: 15 ®: 

Первовъ п. д. Эпитеты въ русскихъ бам 

| она. съ перев. 39 ®. г 

Первовъ ЗМ < "Международная тичо 
1903 г. Щ. 5 к. съ пер. 

Н. А. "Новые варіанты былинъ ѓ 1 # 


19 


Подаринъ 
Е зж ерёс. 10 К. 
Прохоров аі. в Латерату?во- идейная стороғ 
на ЗЯХЪ чў Горькато. 1903 т. оь пер 
П. С. кь во прос о вивкласёнонъ чтевій кН 
а. 1902 г. Ц. съ пер. 8 к. | 
Пряджимъ . С Н. Памяти А. А. Хованскаго: 
о ды ЖИЗНИ, “болфзиЬ и. смерть его, ТТ 
а гилу его. Ворон. 1899 1 г. Цена брот 
ПОТА ғ тоъ 50 к: "съ пер. 


ъ 


Того же автора: 


‚дв преждевременных» Ж 
ертвы смерти 
скій и Н. Я. Гротъ)“. 1899: г. ЦЬна на књ 
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"ПамЯти А. С. `ИрикИна“. 1899. +. ву 20 к. 
„Памятя Ивана Саввича Нивитана“. ба съ 
не 0 к. Ме 3 | 
„Критико-библіографичеекія статья и’ вінтки“ чечи 
нгсгдованій о нам Никитин и др.). 1899 г. Ц. съ 
пер. 25 к. сора о м 
ыы статьи и ззиБтки“ (Замфтки объ 
уеебиикахъ г.г. ына и Бородина“ и и .1899 г. 
Ц, съ пер. 25 к. а р, 
„Къ вопросу 0 с. илагодовъ На два спряжения и о 
павописанін :глагольвыхъ фориъ“, ‚1899 г. Ц. съ пер. 10 к. 
+ М. А. Дикаревъ. 1900 г. Ц. съ: пер. 10 в. 
НВскольо еле’ о ‘полокеній:' преподавателя ‚руескаго я8Ы-' 
са въ среднихв учёбкыхъ заведеніяхъ. 1900 г. Ц.'съ пер. 10 к. 
Бабліографіа. 1909 т. Ц; съ пер: 5 к. - а 


Къ празднованію "ридцатинятилфней `' педагогической дфя- | 


1 
5 


тельности ‘К. В. Еліниңеаго. 1908: г. В. съ пер. вк" 
П. А. Џо поводу постанова преподавания руссваго языка и сло- 
` весности въ будущей ` йовой ` средн ней школ. 1902 г. 
к! св пер. 10 к. И , 
Раизевичъ Н. К, „Энциклопедичесвій „Сават р ея 
Ф. Павленкова. 1901 г, Цава съ пер.., 
Раизе вичъ н И. Из. лексикона 0 ‘бъдоруедкой аң (по по’ 
Е ‚воду д0-лётя отифны трлеснызъ наказан), 1908 т. 
ее Ц. 5 к. съ пер. Е 
Роғфз "р^. С.б. Звуки. речи, АКЪ редультатъ раборъ орга- 
новъ. 1901 г. Ц; съ пер. 20.5 _. , 
Ронањоявсвій В., Е. Обь ивощении геогрифіи; р, щедори! въ) 
қ праболаденіа, сдевесноити, „1896 к, Ц 9 пер 25 к. 


Рыбинский В. С. О „Фауст“ Гёте. 1909 г. Ц. :0в пер. 10 к. 
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Р.вановљ. В. И: т Памяти. Л... Н.. Майкова; 190 
т. пер.. 15 к. С а) 7 
Соболевсвій А. И. Академикъ. Изъ введенія вт 
г ‚ _ церковно-славянсваго языка, 1902 г., 11 
| Петя ЕС ( 
СОолоникіо А. И. Введеніе въ миөологію Рима. 

50 к. чсъ! перес. хіта: Пяцзді.2) 

Солоникіо А. "И. Кризись въ Дух. живни дрек 
конца Ув. до Р. Хр. этико-историче 
519007; Ц; сфер.” 40 к’ ост 2 

Солови &їо -А. И. Очерки римской миболоми. · ч. 
перес. 60 к. | 

Отефановскій И. .Н... „Языкъ ажа л Пума 
‚ монтова, 1899 г, Ц. 10 к. съ пер., 1: 

Соловьевъ А. В,- Ученцическе тоды (В. А. 

1902 г. Цъна, съ пер. 10 в, . 

Соловьев» А_ В. ЗКизвь. Грибећъдова. въ СП. 
пер. 30 к. 

СифдьницЕЯ й И. Н. Основныя черты духовнаго о 
голая И роль его .произведенй въ исто 
сознания. 1902 г. Цна съ пер. 20 қ 

Сибльници 1й И. Н. Пушкинъ, какъ воспит: 
облцества. 1899 г. Д. 25 К. съ пер. 


Сильне їй и. Н. Къ вопросу объ эпосђ се 

`‘тарскомъ. "Гайдуцкій эпосъ: значевіе ет 
дучества и время возниєновенія ёро І 
сербсќимъ и нагона пб. и 
съ пер. 50 к, чэ 

Онаи цЕ тИ. Н ВА, Жуковскій, харак: 


эи фӧэвій въ «еа р 
те литера к | 
гоп Вер. 120; ву е = 


гүеФ { 5 | 
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Суровцевъ А. Г... Кто. прилумаат., слово | „временщику д. 
1901 г. Цна съ пер. 1..к.; .„ · | 
Твиофеевъ Н. Частицы не; нии нь въ. рус .я8. их; АНА. 
чеше и правописаще.; 1902, г... въ мер. 35 к. 
Трекжо Ө. Их: Разберь  әмегін Пушкина. 1904 г... ТА 
пер..10 8; 1 л. Ц а 
Хёвећсвій (А.А. Живо слово д’ живые, фавты.. 1899 г. Ц. 
о. 10.5. :сън лерес. :. ОЧ Ша Не 
Харламовъ М. А., Къ вопросу © виёнлассноиъ чтени уча- 
. 17 о щихся:,;900. г. Цана съ пер, Еу 5 0. 
оа Д. В. проф. Варшавское Общество любителей наукъ. 
“4900 г. Ц. съ пер. 15 в; 5 е 
Чебышёвъ Л. А. "Озерки изъ иёторіи "евфопердкод драмы. 
1900 г. Цћна' съ перес. 70 к. 7 


Четырқицъ И. Д. НЪскозько словъ. о педагогических: съфз- 
дахъ. `1898` г. Ціна съ пер. 5, ^^’ 
Четыркинъ И, Д. Памяти А. А,  Хованскагд. 1900 г. съ 

‚пер. 10в. — 

Четырқинъ И. Д: Начальныя саёдънін ИЗЪ русской | грамиа- 
тики съ приложеніенъ церк. — ваввян. азбуки и 
коренныхъ словъ съ'бу& `В. Третье исправі. изд 
одобрен. Учен. Комит. Мин. `Нав. Пр. въ ка 
честв руководегва’дан приготов: ` клас. средн.’ учебн. 
завед. Мин. Нар. Пр..1900 г. ии перес. 30 к, 


Черняевъ П. Н. Кавъ ценили, переводъ „Одисеёий Жуков. 


скагд современ. и поблђд, критики. 1902' т ЗС: 


с пер. 25 к. 
Шамраевъ В. Н. О жизни и ‘творешяхь "Гоголя. 1902 “т. 
| _Цфина съ пер. 10 Е. 
Шежетова Н. В. Русская женщина в народном: Ы х" 
| `лиривЪ. 1900—1902 г. Ц. съ пер. 70 в. 
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Шеябтбва Н. В. Цо прочтеніи «На Дић> — Горьва т 
Ц. 5 в. съ: пер. | 
Шишнаревъ (В. Ө. О научныхъ задачаұъ исторіля 

‘ры. Ц. 20 Е. съ перес. 

Шуфине ИН: ВДОВ: Григоровичъ, кав» наро) 
тель. П. Значене И. А. Говчарова въ 1 
` литературы. 1901 г..1902) г. Цна съ жи 

на П. Н. Григоровичъ, какъ народный писате:, 

-ару ио» Цфва съ пер. 35 к. 

бовай; Д. Н.*Значеніе поэтической оно скы 

1899 г. Ц. съ пер, 20 к. 

Өоминъ Д. Н. Буква В.въ началћ словъ (сборылаль 
буквою В въ коренныхъ словахъ —для = 
1900 г. Ц. сь пер. 30 к. 

Өоминъ Д. Н. Два перла классической литера 
Ахжаллеба и Энея. 1901 г. Цна съ мет 

Ооминъ Д. Н. и Прадкинъ С. Н. Въ защиту « 
1900 г. Ц. съ пер. 15 к. 

Өоминъ Д. НЕ. О нфкоторыхъ лрактическихъ раб 
| ‘авы ж. 1900 г. Ц. съ пер. 10 к. 
Ооминт Дд. Н. У роки объяснительнаго чтепя. 1‹ 

х пер ~ 25 Б. 
Ооминъ. д. Н.  атруднительные случаи русска 
„мяг 1901 г. Цвна съ перес. 25 к. 
Өоминъ Д. Н. Гекторъ и Анлромаха. 1901 г. ц. 
Ф лёровъ А. Ц. Библіографія. Житецкій. „Те. 
1901 г. Ц. съ пер. 10 к. 
„Указатель“ “статей напечатанных Е: „Фило 
13 літъ: 1887—1899 г.г. Ц. съ пер. 
„У казатель“ за 25 лћтъ: 1860-1886 г.г. Ц. 


Оба „Указателя“ вмВст6-— 40 к. съ 





ОБЪЯВЛЕНИЯ. я 


ЛА, х ^^. \ а 


Открыта дна нн 9902 г. на журнале’. 


Новый: мт 


И вода мад. 


° Иллюётрёрованный вЪетникт современной Жизни, ре 
тия, литературы, науки, исскўсства и прикладных ий, 
| прекіяий и приложеніяии. 


Издан аи" М; О. Вольфа. Е реданигя 
р П. а Шт ве” № 


Въ теченін года каждый подписчикъ „#06020 міра“ 
ьлучаеть съ доставаой ц ‚пересылкой. сл $ ду она! йвда- 
28 и. преиін къ. наиъ: НОВЫЙ МІРЪ богато пала» 
гавани? житературко-кудожёбтвенњый жург, въ фер- 

мті зрешихъ өвропөйдскихъ илібстркцій, заключаюнщ въ 
«6%: беялетристику, ‘небо ю, исторію, критику и’ статьи ‘по 
юфиъ отрасляиъ гнаній. 'Веего въ. тодъ 34 №№. ЖИВО- 
ПИСНАЯ РОССІЯ иллюстрированный вћотниёъ отчивновћ- 
хаша, истори, пуньтуры, ’ государственной. обабественной и 
мононичесней жизни Росби. :Въ: гоҳъ 24 №№ ЛИТЕРА: 
ТУРНЫИ. КУРЬЕРЪ обәоръ собығій и авлешв въ руё: 
цеаъ и ое хитературноиъ мір, еостаёлающій; 
ыфетВ со „ Всемірной ЛВтописью“, составную часть „Новаго 
Міра", 24 №№ ВСЕМІРНАЯ ут ОПИСЬ `ұллюсїриро- 
внный обзоръ текущей ад иден, 9 щественной 
| художественной — 24 №№ ВРЕМЕННИКЪ "Живописной 
Россія обзоръ текущей’ русовой' Жизни, представляющий со- 
м газету-лъіопись,--24 №№. МОЗАИКА иллюстрӣровав- 

ый ‘журмаль прикладныхь әваній и: новЬйщихъ изобрЬтеній, 
в зровихой : самообразованя яи саравочвыиъ отдӯдойв, -- 
И №№ ЛИТЕРАТУРНЫЕ: ВЕЧЕРА. въ один. 24] криж.9 
тъ составъ которыхъ войдуть 20 романовъ въ, 24 томахь 


А 


тве: „ье 
іё 
“олору р е 


МА. 


уут а 


3 
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русскихъ № иностранныхъ бел летри 
заключать въ себ историч ткр 
романы. 


БИБЛІОТЕКА русскитѕ и 
лей въ 24 книгахъ, въ .составъ кото 
ЛЕССИНГА въ 10 томахъ. въ пере 
подъ-редавціей П..Н. П ол 6.8.5 
графіей =Лесбинга полное собр АН 
народа поговорокъ, реченій, при 
баутокъ, загалокъ, пов®рій и пр. 1 
Даля ,въ,8 томахъ. Энциклопе 
перловъ всемірнаго остроу, мія 
В. Поповымъ. | 


Изданія; премій › и прилож. кото 
гг. подписчики „НОВАГО, МІРУ 
въ теченія семи 


`. Независимо. оту всего вышен‹ 
вчики получатъ ещег ВёликолЪпное 
изданіе: царь 1юанны "Грозный е 
ніа, его :жизнь,еовременнижи ;и дђх 
вюрахъ; живописи, ‚ зскульптур%, „п 
пр. ‚боло ‚300 иллюстрацій), под 
вина. Особую, ци ную, 17р: 
Н геліогравюръ · съ::картинъ все! 
ниќовъ, исполненных»: въ Тондон? в 
Кетђгапаі Ргіпііро Фоовоторыя 
шенія ствнъ и длё:большого настоль 


Годовая шодциёная. пъна „Н 
бумаг на. 1904 г., со воми ‘выше 
приложен., съ „доставкою, и, пересь 
подписчики, уплачивающів сразу 
лучаютъ вс 17 гелогравібръ . ‚при 


Я! Допускается” льготная нызоро- 
въ м$сацъ’ или-же. г по желані 0} '0 


отъ и въ мЬсяцъЪі До. ШФ лнов 
сунмыо 72?рубл = онзаоц 05 





ПП 


Печатается ограниченное: колимество эввеипляровъ жур- 
выа на зучшей слоновой. бумаг%. Подпис. цфна такого 
пла сф ука ми, выше, премями и прилож.. `18 р. 


Подтиска на - ЧОВЫЙ МТРЪ* принимабтся въ книж- 
выхъ магазинахт Товарищества. №. 0..Вольфъ: въ С.-Пе- 
тербуръ, Гостиный Дворъ, 18, и въ Москељ, Кувнецкій 
Мостъ, 12, д. Джамгаровых%, а также въ гаи журнала: 
С.- -Петербурзь, В. 0., 16 л., 5—7, ед 


Е 


оТЕРЫТА подписка НА 1904 Год - 


БУДЬТЕ ЗДОРОВЫ! 


Гміеническій сёйёйный журнала: (одиннадцатый _ `10д8 
изданќя). Выходить два раза’ (5 мњсяцв. ' 





ра ныя статьи о здоровьв и бол№зняхъ. Общедо- 
ступны повфческомъ тв: й ўХоДЬ за нимъ. 
лы ране ех преќохраневіф .отъ болЂгней, лече. 
ше домашними { едствами. Гигіена мужчины и женщи- 
вы. Шќольн&я гигіена и вобпитан!е дътей.. Практиче- 
спя свъдънія по дому и хозяйству. Домашняя аптека 
я дщашній. збчебнивъ. Бегизатные медицинскіе совъты 
подомсчи теъ, „касатедьно. ихъ., здоровья и, ‚болзней. 
Всавійдаярллигеврный читатель, дорожащій своимъ зд0 
ар гне полезнаго; для. себя въ журва- 
1 Будыте „3900099: Въ провивщальной: семь, дъ ча- 
сто приходится. не тодько дечиться самому безъ помощи 
врача, ной лечить окружеющихь, ‚ атотъ журнидъ мо- 
‚жеть замфнить собой’ доматняго врача. Дешевая под- 
оисная пћна, дърветь, его доступнымъ, „дла. каждьго. 
Поданенаи, дъна съ пересылкой: 14005 4 р., полода 2 р. 
Адресъ: е "Петер журнниу' а Здоровы! 


. п Ое ФА . 
Редавторъ-Издалель, Д- -ръ „И. "Эарубимэ.. 
абу тот осо ГИ ВЕСНЕ Тоу е 
Нин н Рет Мосар и Й ща сее м 
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ПОДПИСКИ 


ВОРОНЕЖСКОЙ т 


НА ‚1904 
РТ. КБР пад 


Съ доставкой въ Воронеж: ъ. 


На годъ.. . бр. —к | На 
— полгода. ‚..2 р. 15 к, | А 
— 3 иВсяца . 2р - в. — 


] 


— 1 мВеяЯЦь- тер, 9 5--к Ш — 


ПОДПИСКА на <Воронежскі 
въ конторф редакціи, три типогра! 
въ д. доктора Столь, на Большо! 


‚„ВИБИРЕКИЙ 006. 


Ежемвсячное иллюстрированное изда 
Дворянскаа, улида 





Вступая въ УТ чодт Своего су 
Наблюдатель“ будеть выходить въ 
прежнему ‘съ илаюстрашями, на’ р 
языкахъ, книжками 12 разъ въ го) 
въ каждой въ '/; дблю листа; ‘по 
ии) Описан’ путей «обе 
Сибирь и Азіатскія владвнїя" Россі 
Въ ЭТИХЪ МВСТНОСТЯХЪ и. государст. 

9)’ Описаніе городовт ‘и “«ёелен 

3)‘ Овідія о судопроизводс 

4) Минеральные, источни кИ» 

5) Ов%дфнія 0 театрахъ. об? 
ныхъ ‘И’ другихъ обществах” 2” 

6) Виды замёчательныхъ М 
треты государей и чЪмъ-либо выдё 





ү; 
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‚обще. 0. сей и В о 
8} „Рафскавы,. стихотнореная м „анекдоты. , 
_ 9) Свъдија билюграфическаго характера о вновь вы- 
одацИхъ БНИГАХЬ _ преимущественно же— касающихся Си- 
бира, в Азтатской Россіи вообще‘ и объ ежемёс. журналахъ. 
10) Иностранное оӧбоврћніе (обворъ событій въ’ ино- 
странныхъ государствах). ТЕС Е С 
91) Вёмётки наблюдателя (свъд%нія 0’ жизни въ `Евро- 
побой Рея); ИН оо а 
12) бабирсв!е отголоски (севдћнія о. жизни. въ Сибири) 
13) Отвёты редакии: подпиечикамъ. 
: 14). Обаяазевія, аа о 
7 ВедаҝціяёБ своећ "торовы ‘призожить ‘веБ старавія, 
бы издаще Удовлетворял0 своему павначенію и давало дла 
ых ПЛ С а ЕЕ ла: 
зщ», желающихъ, ознакомиться 25 Сибирью и. Аз1атсвой 
Росей, вер неббходииыя свёд%йія въ историческомь, [605 
графическом, этн графическоћ, и статистичесвоиъ отноше- 
нія1^, а также литературный матеріалъ для Чтенія. Въ тру- 
дать редакція  примуть учас̧гіе мноме сотрудвики ивстныхъ 
пуеть и др. лица: В.И, Анучинь, М, р, Бейлинъ, М. Бо. 
годђаовъ, В. и Булыгинъ, „ Бахаревъ, Р. Л, Вейсианъ, 
Г. Ваткунъ, 3. Д: Вольскій, И. Г.. Георгіевскій, . А. К 
Горюдянковъ, Й. К. Гӧлубевъ, Ю. А. Горбатовскій. Н. А. 


к 
к РК 


Гурьевъ, В. А. Долгођувовъ, К. П. Дубровскій (псевдонииъ). 
А. А Ершовъ, = П. Захарченко, П. Ивановъ, М. Бл-иъ 
(певдовимъ), Д. Н: !Корнатовекій;, А. ' М. Красовсвій Е Ф. 
Кудравцевь, С. А. Коваленко, (псевдонииъ). А. А. Колы- 
еъ, П. Н. Копыловъ, И. П. Кувнецовъ. Красноярскій, 
Е. А1’ Крувлихиназ №. В. Куѕнецовъ-Тобольсёій С. К. Ку: 
Е Кожовратовъ, (псевдопимъ), Р. В. 





шеддвъ, А. В. Бл а 
Лоре Бс. 06, сапронвїз-Ддичевро, Н:.Н. Нови: 
изъ, В. Н: `Никитивъ. А. Ордынскій П. В. Өленинъ, 





А. Росзавлевъ, И. О  Родіоновъ, А. М. Серебрениковъ. 


У М. чету б ; В бкорияқов. Ж; Фергфевъ, Е. Я. 


(ифгурская. А. Скороходовъ, 9. Станисл&всвая, М. Ту- 


нановъ (псевдонимът); ©; Фу Хрнкова, М. И. Цейнеръ, · 


$. Ф, дигнирному 5 бруегив" (ддездонимь), Н. Г. (Чмедевъ, 
0. Чистякрвъ. и друг. | 
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Цъна: въ тгодъ 4 руб. 50 коп. 
За ежик ва?реватӯ добан 


Вс по писчики, на 1904 Тода 
въ Вид, премій’ „третій. выпускъ , „А. 
ДОВЪ, ,, _состойщаго, ИЗЪ хўдожботве 
типогравюръ, на хорошей бумагі. 
Лица, желающія, имЪть отзывы 
издавіяхъ. благоволятъ доставлять въ 
Цьна объявлена :о 1 еафъйица» 25 
81 остранотбт 
Подпиека и объявленія прини" 
въ г, Томск, Д бранев, ул. 3 
ўла магазин П. И. Мавуш | 
олубева, Покровка 59" и цер 
Корнатовскаго, „Моховая, 
таа аъ Вои въ Ба рна ў час 
въ книжн. маг - Карб аснико 
въ Красноярсєћ ву, низки, маг, А. 
давши газеты ғ, н ей;', въ сЕ 
въ, Тюмейи у т” тг Ка у 
маются. въ, МоссквВ | Въ МИ 
„Л у 9: `Метцль и и 5% А 
рф 0 бъявлешй и. я Г... В... 
банка, Ж 20, к 
Конте `В 


р. ГМИ д 93 оян": 
——————— 


— |] 


И, под ИСКА; 6 


ое 
`` ХРИСПАНСКОЕ 


съганрй ло жен 
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А ч 
о т 0: і ж Ен ОШЕНТ ое, ДЫ ‚а Я) 


Ежеведђаіный "жүрнілӯ „ Церковный "Вљстіник“, 
еба въ 1904 году ВЪ придиатый ' гоДЪ изданы, 
ЕЕ передовых. статьахъ „Церковный ВЕстникъ“ 
Ше рар рёшевіе  волнующихъ общество вопросовъ ерковной. 
венной Жизни, выдвигаеныхъ современностью. | 
59) Въ статьях церковід-общесӯвеннаго характер под- 
вергаются обсужден ю. съ церковной’ точки врЪнія, совре- 
гч евія русской и иностранной ЖИЗНИ. 
од  МЕЪНя и’ отзывы <’) Перковный ВЪ- 
и. еёкомйть 22 "НЫдазщимиея 'Мужденями печати, 
пёющвми живой интересъ для духовнёго . ‘читателя. 
! .4) По >асойчивдму жезёйію подіибчивов?, „Церковный 
Ветви < давно: уже Е сЕбиъ етрёницахъ · дает МЪсто 
пту опроса йвъ област ‚ пврковно-приходской праќтики. 
5) Дал%е течатіюнся:Коррёетовденій ‘изъ Яровинцуи 
н"и8%-84 границы. 2 5 7 
$: Библібьрафическїћ заифтки 0 Ковинахъ въ ‘области 
гховаой и сеВтской ляфературы: о 2 
"2 7) Поётаноћленія в распораженія жухоёнаго в ійтовагь 
правительства. _· 
< 8) тоцись: церковной иГобществеяной“ живни, какъ 
в Реми. табъ ‘и ‘9А ‘границей, особенно въ родо?венныжъ 
Ванъ по о върБ странахъ. ре 
‚ 9) Ивафемйя и замЪтки, не. ва ‘себ иста 5% 


њапвовна ченныхъ олии й 9 ‘объявхеная г А. 


Чед 1 СРЯ уро а СЛН 


че 


· ЕзежБенчава нй: Крибткандкой! бнр ‚ Ст8- 
Р из пвсЪхъ руссвихь, духбвныхъ журналовъ, вступая 
1964 году въ восемьДесятъ ' чёчвертый годъ издана, Но 
прежнем) будет ‘дйвать: ' б. 

1) статьи '' богдсловікіа, ^ фйлософскія и иќторичесќія, 
привадлежащія преимущественно. ‚профессораит академій, обще. 
ининательныя по предиетамт, Нвучныя по разработи Б 
юеүкння йо изложевію. ^. 

_ 2) вритичесые отзывы о новыхъ боле крупныхь про- 
ведения зь`, богосіовгво-философской И исторической“ лите- 
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ратуры, русской и иностранной, а также— обзору русскихъ 
ДуХовнЫхЪ (и отчасти свЪтскихъ) журналовъ. | 
ыходя въ количеств 19-ти книжекъ,. қаж дая 07ъ 10 


| 4 3 { я А с оё 
до 12 печатныхт, Листовъ, “Х ристіанское Чтене „ Даетъ ВЪ 


годъ до, 132 печатныхь листовъ (болфе 2000 стр ), соста- 


неви: в. Ш. О р" 
Съ 1895; года, редақція издаетъ ‘полное србраше тво. 
реній св. [ванна Златоуста, въ. русскомъ перевод № ва сл. 
лующихъ Основаніяҳъ: | го р а 5 ра 
‚Въ! 1904 году будет изданъ 0есятыг өромэ въ 
двухъ книгахъ. Въ него войдут» Бесды (ә, Тозанва Зла- 
70уста.. на 1 и 2 послане Св, Апостола. Давла д6ъ Корин- 
эянамь и толкованіе на Посланіе къ, Галата мт, о 
Тв изъ гг. Чодиисчиковъ, которые при, под лтисвВ или 
3 течеше 1904. года пожелали бы Получить т ижервые де- 
ВЯТЬ томовъ всъ вме. Или порознь, уплачивают, -88, даж- 
ДЫЙ томъ по два руб. :(имћсто 0622), въ . переплет по 
два руб. 50 коп. съ пересылкой. Е Е 
Примњчаніе. По этой льготной ЦВН$, каждый лодпи- 
счикъ имфетъ право получить только по одному э Ереқирарү 
Первыхъ девяти томовъ. Хана. о. 
УСЛОВІЯ ПОДПИСКИ а) за оба журнала 8, (дөйаму) рүб., 
СЪ приложеніемъ 10-го тома Твореній ‚Св. Іоанна, . Златоуста 
У (девять) руб. въ изящном переплет--9 руб. 50 коп. 
0) отдльно за „Церковный ВћЪстникъ“ 5 (пять) руб. 
ср. приложеніемъ 10-го тома Твореній, Св. Іоанна. Златоуста — 
6. руб. 50 коп. въ Изящномъ ” переплет —7 076. (на; Полу- 
годіе 3 руб, съ Приложеніемъ 2 0-го тома Тво а аца ай 
на Элатоуста—5 руб, въ пере плет — 5 236. 6. коп.); за 
Христіанское Чтен!о“ 5 (пять) руб, съ придоженлеит 10-го 
тома Твореній Св. Іоанна Зла тоуста— 6 руб. 20, вор; , въ 
изящномъ перенлеть –- 7 руб. _ Е н ИСР 
Алресы: ‹Церкоянаго Въстьика и ‹ Ж ристіан, Чтеџів:еъ 0.-Петорбррсћ. 
Реданторъ ‹Церковнаго Въетн. проф. ‚свящ. А, Ронкостярнса 
Редакторъ ‘Храст. Чітенія, проф. П. Смириовъ. 
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Годъ второй: .' ЗЕМ. - Д ‚ Тодъ торой 
Чот. | МИРНЫЙ ТРУ) Ъ ОА 


‚си 77р 4повремевное, ивданіе) угол: у. 


выходить дъсяті раёъ 5 Год (за исвлюченіемъ Толя М 
`Августа) нанне ЗЫ ве бепне 10 листовъ. 
Признавая Уирный "ерудъ ‘единственной зиждущей си- 
лой, ,вылержавшей иноговковыя__испытанія, редакціи ста- 
вить своей задачею посильное содйствіе пробужденю рус- 
снаго намонаньнаго сажосозненія, чӯздаго "всякой йетерпі’. 
ности, усиленію куйЕтјрнаго ‘обще! $0’ славянствомъ и ро- 
ству общертренирӣ ‘сауострятельзости, дцёвезающей свое и 


‚ независимо отъ партійныхъ соображеній и указокъ. 


те тЫ = < ы.7 > ет — `$ 
б 7] Феячамма изданы... "0. ое 

1) Романы, повфети, равскагы, и стихотворенія, 2) Бел- 
летристич к! новости, 3) Литературная крифИка, 4): "Искус- 
ство, тратру-и. музыка, ў), Вопросы, ж. веопитанія и обученя; 
6) Статьи 59. разным отраслями. наукъ. 7). Обозриие ра- 
учныхь журиалодь,..8), Дрятедуность  умемыки .0бщис̧твъ, 
9), Научныя медочи, 10)... Критический - рагборъ ; научныхь 
насаъдораній,, 11). Бибщографияь 1.4); Объявлена: оне 
Въ предълиие равріненной` прогфяяю установлены: дебтойнг 
ные отдБлы: о ОМ 

"т Вәамгіовнеғнривеваниеет-вӧпроеб 0 ибучнойъ в ще- 
че; экономичесное 6боурению и славе Я новости: иф 
тиль Вусскаго Юобрания“! ит его 56: а Ио оаерьР 
Подтисная цњйа! “дин” АРИ "(харьковскихь) подпи- 
стаковъ5сруб. вв годь лия ‘иногеройнижь "въ перес. 6: руб. 

п ЧОН ЕЕ прайнилетея: 7 

в всбхъ'ийетикь бежи магазина "удерживЮщихь 
за вой енот Мервсй бв енегї" пб 30 0 "8, гбдового 
экземпляра, Я 88 рёдайћ кури. (ДЕичъя,: 718. Харон}. 
Убебйниа: Коми тии: Миле ере ғийротнА го "Моб щен. 
и Министерства Финансовъ „МирнВЯ : Тула Нопуяеи ЧА, 


прјобрфтетію уъ фундаментальный, беблиотеки учебныхь ва- 
всденій обоихъ вфдомствъ. 


м іё 
—^ 4 > 2117 5 


та соса» 
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Нлата за’ обзяв ея: 204 руб: 
10 руб. за шоловину и н за четв 
Въ редакціи продаются’ книжйї „ Ми 
1902—3 г. (первый, годъ хуа), 00 

‚За, годово, экземпля 


‚ин Редакторъ проф 


ОАО 
Открыли подписка ва ‘праадвующу 
й. н десятилЪтній оби, 


у. 306 ВОЕОБЩУЮ МАЛЕНБК! 


С-ПЕТЕРБ 


отче безцензурная, — Издания 1 


'о"Фодержаніе газеты #' придвборн 
нбія,'политическія и обществённы 
Ни къ нИМ%® статьи; ’ хроника п 
Вых Дл: новбсти ваучный иёторт 
о воспитанїий; ‘о загадоч ЫЖ”: ‘явлені 
слихи, замЪтви ©. сцертно театрах 
И пр. | У 


и Въ течене 1904, будуть пом 
современ. ‚русской. жизни ‹ Три, : това 
чанова и переводъ, лучшаго , и изъ. н 
романовъ подъ заглавіемъ ‹Насущу 


Въ, теченій года болве сотни „каорт] 
дЪятелей И рисунковъ гекуп 


Подцисная цЪна съ достав кой. , 
2 р..за полгода {1 р, за 3 мъс... 50 
дороже. Газета/ выходить, три раз: 


- Адресъ Тапорафів, "Ведавді 
тория Невский, `139, н 


ғ: паси УРъдакторь Иа 


а о 
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‚ ОТКРЫТА ПОДПИСКА: 1: : 


еее» МЕДИЦИНСКИ БЕЗДЕ" == 





210 18877 под. родаёціею д. СХ. САБИНИНА). <... 


(Боша ' золотая, „медаль н 1-й. Вогробсійской Гигіениче- 
вой” 'Выставећ 1893 1 т. въ .С.- а 


ПРО ТРАМ № А: 


о. 79 (‘ый 


4..Правитедьственцыя, распораженія по. врачебной. части 


\ 


"®ложтву. 2. Статьв по, общественной. и частной, гагірвћ, 


матом, фиріелегія,,, датозогіи, перарід, хирурги, акущер- 


стау и. ,„другамъ :.уастдиъ врачебной, ‚науки. Медицинскаа. 


статистика. Школьная -тигіена, ‚Аптечное. дёло. 3. Статьи 
№ земской _ медвнин?. 4. Исторія. медицины. 5. . Перевод. 
ныя статьи м ‚рефераты ;изъ: повременизхъ иностранныхъ 
зедицидевихь, изданій. 6. Отатьи по. различнымъ отрасляиъ 
естертвоннашя, има бливное. отнощеніе къ. медицини. 
‚я рети хронирв. и сифсь, 8.,Врачебно- -бытовые вопрр- 

9. Народвая медицина, Врачебныя замфтки,. 10.: Отче. 
ч о. даа ‚дчевыхь обществъ., Протоковы больнич- 
выхъ медицинскихъ совБщаній, отчеты о дћательнооти брль- 
вицъ и подобнаво. рода Кольнвзанзт учрежденіяхъ. 11. ‚ Обз- 
ВЯ. 0 ох. о м. 

‚ Журваль выходитъ ДО раза въ иўсядъ. Годоваа па 
съ доставкой ‚в цересылкой—5‹.рх,.для фельдшеровъ и. аку 
Шер р» одинока принимается: въ С.-Петербург, въ 
книвноиь магавинъ К: Л. :Риккера; въ г..Воронежћ,. въ 


198т9р&, редавц /и во всъхъ извстныхъ , Виж каас 


Зинахт. 


172, 
Г. . бањдіоровъ шеи акушёнокъ просять наи бъ под- 
‚г м ле виеиёю, вм: пентфру редаицін с, Е 
аа а 23"1. и. а З И 
4:0. В. 08. Реданторь т Сабинина, Г 
лао ол И: а} ПА 90711: РОЛ. К \ ть р ї 


а 2 
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ОТКРЫТА ПОДПИСКА. 
а; на, новый ежемЂсяч 
1итературвы й, историч ес! 
ЖУРНАЛЪ 
ВСЕМИРНЫЙ ВЫ 
я Ся ВБ 
Направленіе журнала обществен 
дакща будегъ слить за ходомъ лите 
түрной жизни заграницей и, по мЪр% 
трудовъ въ этой области; га также со 
МИТЬ СЪ НИМИ СВОИХЪ читателей. 
‘2 з'\Оъ первой’ же (анварьской)! зни 
нему: 1) Неизданныя” въ Росёй стихо 
2) Нобмертные! труды д1. Бобрий 
сноминћата Ф. П. Фонтойа (статвя эӣ 
въипедшаго заграницей” (7Еейпцирмь 1118 
споминанія Н И. Панева © холерйол 
побеленїяхнїв 1831.15) ВИ. В 
Рерцень, ‘его’ друзья ‘и знакомые“ мате 
наго‘Авижентя къ Робби ‘въ “ХТХ стол 
„ Трагедтя ‘человвка“ ^ пер. съ! венгёрся 
вича. 7) Функъ Буёнтано: Бастилия; 
16 ,-исторӣчёёё& я монографю ву Н 
И. "Мечникова. Т0 54+ 
00 Въ приложени: начнется: #їечат 
прив.-доцента В. В, Святловскаю: 
общественныхь учений ХІХ ва, ку 
бурискаго ‘универейтета’ `19035-4. л 
изложеніе'учёній: Алама Смита’; `УГаль 
риха Листа; Баса," Прудоћћ: Луи Ба: 
саля, Кара" Маркса "Лӯўйо" БрееетАно 
Ммоллера и др.). 

‚Въ, журнад%. „постоянные. отд’Бдь 
жизни, журналовъ, театра, ‹лётор Є, = 
Въ каждой книжке не менфе двухъ т 
ной нумераїей· странице. Қурналъ « 
мЪсячно, книжками, около 15 листовъ 
страціями, аы ак 
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Ре ет цљфо < уъ ДОСТИАИОВ 70. перев) на 
сри Гр хойк-3 р. 1 р: 50 ко коц, 


Разсрочка по 50 коп. в5 мљсяць. Подпши ка прини- 
мается во .всъху.қишкныхъ, малазинать. 
Редакція и контора помфщаются въ С. ето, 
Невскій просневть, д. № 90. 
Резатарэ- Изната, С а 
лы ж Ч 
Отирыта а на 1904 годъ 
и Я 7 Гейднерті зодь надйнія) _ а 


Э6е11- 


НА ол 
ный  Ъотнинъ 


Ивданіе секато Библіологическаго Общества. 


Жүрналъ‘ выхбдитъ ь безу предварительной - дерты! 18 „равъ 
г в% ГОДЪ: 

‚ Вә журналь вечатаются: нрузныя статки, и мате- 
Веды кронияз ученой. и. литературной жизни, обзрры, дюо- 
чраниой. дитературы. 9 Россія, олзывы ; и, обворы, вВЯГЪ..и 
тадей, преимущественно, въ области. еж ји русской, дитб- 

ыы и. русской ус̧торін; · цавфетя,. ВамЪтЕИ и. сообіценія 

иъ же вопросамт; указатеди и библірграфичесвія }ребр- 

н отчеты о д%ательности сии Библологичесваго 
Фбществя; ебъявлевія.. г: аните М 

_ _ Дөднисная цтъна;: За содъ: въ доетаввоЮ, в цересыл- 

хою вы Расін :5. р. ;:. да, гразицу 6 р. За чойгодА:: Њъ Ром 

т Зы за граняду № 50.6. 0. сн р 100 

_Пфна, за. отдфарную: кзижеу : 1. руб. (вызисвраюдце, %- 
льная. квин изъ редавціж а пересылку не прибаваяюу). 

О всёхъ новыхъ книгахъ, присылзевыхъ въ редакц, 
печатаются извіщенія, или поићщаются реценвіи. 
| Подписка принумаетояг 1) | для „городевахъ ‹:подпи- 
СЧиКОВЪ 88, .БНИЖНОИЪ:.:Магавенћ .: „ Нодяко : “ ущьвЪ 
нагазниф товари. „Литература и Нау“. :. Дәмайловавій 
полкъ, 2-я рота, д. 2, 2) для иногороднихъ- въ редакціи 
„„Латериурнато, Вика" : 9. мы п 62, 

97°} 


хв 2; 3) ве Маскі Бовар? Не у чм 
скія линіи. едавторъ А. нко. 
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ОТРЫІВНОИ КАЛЕ 
на 1904 годг. 
Издание поматота Рсссійскаго 


КРАСНАГО КРЕС 


‚1 
ть 


по подач первой помощи въ несчастных: 
мощи пострадавшимъ отъ , обществени 


——щ ! 
ы ем 


Е 
е = `, 
8: 


т е 8}, "е 


„Три части: 1. Отрывной по ДНЯМЪ, 
сячный и ПІ. Годовой жалендарь-Барточ! 


Совдинена ‘программа подробныхъ, 
нызъ календарей: Г!’ Обийя“ свъдънія? С 
службы и’чтешя св. Евангелия и’ Апосїо. 
‘ственные и‘ неприсутствейвые дни; ''орді 
‘посты Восходъ и ‘ваходъ солнца и луны . 
п Москвы. Выдающїяся событія дня." '° 


Медицинск1е совфты по подачВ перви 
счастныхъ случаяхъ;, Совъты по ‘домоводств: 
-магъ.Ярмаркӣги различный‘ друг1я > свЪдї 
отдБлъ: Праздники войсковыхъ частей 00 
исторіи’йх%. 'Сроки линейнаго‘ троизвоћотвг 
божлен!е” въ войскахъ индвЪрӣе р "675 за 
нынъ парадовъ. Форма одежды, #3" ‘+ 


Разиръ: Папка: 16 ><10 дойм: от] 
дюйм.; цифры 4°дюйя: „ Красивых й "внш 
иапви-—портикЪ въ стил ампир 8+. кра 
"Цна 1 руб.5 пересылка > по ДЕЙ 
сти. Доставка, на дон» 'въетербургв 6 


ХҮ Е 


Поступает №! іђодашу въ больше книжные и писче- 
бумажные магазины. Окладъ издана и пріемъ требованій: — 
0.-Петербургъ, Преображенская, 35 (противъ Оапернаго 


переу = Али еи ыа ги 0..1 а ТИМ 


т" 


' Продажа МАКЕ, ‘въ. Гаанвон Управ `Кра- 
снаго Креста ть 9); въ Комитет гунан Кре- 
ста ‘первой ‘помощи (Св фчной, 9, телефонъ 2636 
зинахъ; „Новаго В Вбжени" 7 Гаавнаго Щаба, Харбасиінтн, 
Булраацева, Бакова и другадъ с а ВЫ, 


ть СЕИ 3. о 
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Ра 2 . 


7оолвзавія Е Е Заре 


Ц ' г ОИ . 
Н ; м еи а 4 


И) 
на 


и о 


2) Значен1 растені: для здоровья вообще и въ 
тородскихъ поседевіахъ Въ. ‘особенности. Чтеня въ Обществ% 
а въ О.- ит: ‚ Цна 50 коп. | с 


9 бю и ноты БЫ ска, бнойев- 
муз ідішщг, Ц, и. цоп. 10 экз. 3. руб. ;. 


Адресъ: Порта па Александра ш л з. Ла. 
К е бавњ), ў ст . 
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ип 8 иОТЕРИВА, СЕ нодаис 
КЕНТ нда Ни Ва“ 


"РОДОДСКИ НАПР 


моет илюстровано списание за наука, 0! 
д и народни умотворения. 


| ‹ Родопскп Напръдъќъ» ' в црвёъЪ та | 
арӣ,’ *1904 г., ще *взлиза веъ ка е ця 0 
густъ, п0 сжщата програм&: и разм® ръ 0" 
списанието се печататъ ваучносцопуларни < 
фията, всторията живота, езика, флорат: 
п ир. на разнитЪ Родопска покравни съвм 
тв вмъ страня и БЪломорскитЪ крайбрьх 
сти изъ миналото и сегашното на Родов 
тБхвото социално-Иконом ячво положений 
изтурчването на помацит Б, животописни 
лЪжити Родопҷани в народви умотворения | 
суеврездаравня обичаи и шр. и пр.), нёбб 

Въ всЪка книжка де се помфстват 
отъ по дв йлюстрация отъ фотографичн! 
станляющи живописни пейсажи, варолнЕ 
тапове и. друга такава, 03ъ бита. на Родоп! 

’ Всичко що се отнася до спасаппеті 
статий и пр.) ве отпривя ло Ож. Н. Шей 
на мжжкото Ці-то кж. учалище ‚въ т: Отан 

ВсЪки, който запише я събере петь 
право да задържа 10°/, отъ, сумата, „9, от 
повече—15°/. 

П. П. Въ № тодашёина ' на’ «Родот 
между другото сж помфстени и статийть: Р 
отъ общеетвено-икономично гледище; Овцев 
нить Родопи; Градиво по. геограмфиата н: 
въ РодопитЪ; Изъ южнитВ склонове на 
бълъжки); Изъ кражкитБ явления въ Ро 
и народни умотворения, необнаро двани д‹ 


Поржчки безъ пръдплати~уге се изп 
Годишенљ абонамент 

За България 4 лева. 
А за чужбина 6 лева. М 


ХУЛЕ 


-Фть м Губернскаго · Фтетиоть 
ческаго КоМанота: "тете ати, 


ЕО ай ея Орта 
нышза изъ ан. в. лобтӯнваа. въ ‘продажу: 


< - Хх (\ 


ПАМЯТНА АЯ КНИЖКА 


сти ко эгтз сә т. | 

Г ВА 296. таг 3904 г005, сона они 
Статистически ' Комьтетом тёдз:реданцівӣ ` Одкре- 
=: Еа онітёта р Г; и в 


1 
А, ‘у А 


- А КГ СИЕ Киа 

В "Сс одерж инте: Веровежскій кадердарь , ' Мъствые 
праздники м крестцые ходы.. въ Борошежевой, губ а И. Прв- 
вославный тъсацесаовъз г Ие е 


Отдьль "Ё Справочные. "Россівсй Император: 
скій Домъ. Главное Управлене Россіи. Распор#женія 
Правительства: 1), Объ, .отмънљ. кругавра, п оруви, кре- 
стъанъ ‚по упдатЪ, .оєладыхъ сборовъ, . 2) `Правиза объ 
Јзучшеній положенія пезанданрроидевкицъ дъЪтей. 3) Объ 
вгиЪневінй въкоторыхъ статей, положевія 9 взаимномъ, 
стрихованіи отъ өг НЯ 4) (бъ. узрезжденіи.въ 46 _губер- 
візхъ Европейской Росси полицейской стражи. 5) О ве- 
теривароо-полицейских® ‚мВрахь по предупретдей1ю и 
прекращевію заразныхъ и повальныхъ болъзней на жи- 
зтвыхъ и по обезвреживанію сырыхъ животныхъ про- 
дуътовъ. Уставъ Вбронеженой `Горовекой торговой гико- 
іы. Уставъ Воровежской ‘кассы взаимнаго вспоможёнія 
на случай смерти.’ Устав»! общества вёаимнаго `вёпомо- 
ществованія учащимъ и учившимъ` въ начальныхъ и 
зазтихъ учебвыхъ заведев!ахъ Воронежской губ. . 


Правила о добровольномъ переселения ' сельсќихъ 
обывателей и мъщавъ на казевныя 'зёмли въ области 
(ыръ-Дарьинскую, Ферганскую я Самаркандскую. 


Списокъ Воронежекихъ архипастырей, губернато- 
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ровъ; губерйскихъ : предводителейт ‘дё 
сКИхЪ ГОЛОВЪ Г. Воронежа. 





ў. м Дъленіе Воронежской е. 
номъ .И.друұгихљ: отношеніяхъа ра 
у 


| Отдтьль П й статистическій. 
Д Е Онблђ 711-1 Ааа 
н { жизни о дВятельвости святителя М! 
‚9 епископ `Воронежскаго. Къ двухеотам 
вы „Святителя. (23. ноября, 1703-19 
і 


= 


ликарповз. .Евгеній :Львовичъ Маркс 
т В. В. Литвинов. Договорныя гр 
| внязей Ку в.. какъ источникъ для 
скато ‘края. С. Введенский Өлйбый | 
| рбдовъ Воронежской‘ ‘губ. ‘и незначит 
13:1 экономическаго вліянія: В. П. Менж 
и т уроженцы : Г, „Воронежа и Ворон 
к 


теинов?, а < 5 
1124 2:08 4) 18 3? 


13 Произво одетно’ чрастбьнію ФЙ. 
бт среди: енскаѓд? набьлентя Ндбв 


Е ВВ: Литвинбвз "Васька" Желтовск 
к истори‘ ‚рискола. ‘въ Воронеъгедмъ кра 
|: Фан? 700 архивным, Ядкумёи мт). 
4} Ч Воспоминнія о: Т. и, Рубъшев 
1 еколо: · зг Н аула! 


' Отд ІҮ. а о 
до г, Воронежу. ‚и, по Воров ежекой 1 
Адреса Календарю служащижъ, по, гу 
9 нежсқой ‚губ. . Объявденя.. 


Цна ЕНИЖЕЙ Чр 50 ж. ева 
Губернскаго Статистичесваго. Комит 
сқаго Прәвлавіађо И въ. кви нЫхХЪъ ‚м: 
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: "ОТКРЫТА, ПОДПИСКА НА. 0 тадъ, Ц 
Е ле Н цем М. ^ ее бе у\ 


а аша 525. 8 зода издана)” и. гсн 


Ц. баалай Жр. ДИ. шш. 8 9 


оф Пи цу о. 153 8 Ги 


„РУССКАЯ ШКОЛА“ 


р О Б ООО ТО о 





„ Содержашів. мартовекбё. „Бчижкя, олц юе; 1): Пра. 
винлуитвеожных, распоряжении. 2) Жевсквов обраррван!а 
а сабщеєтвеввая дЪательвость жейщниъ въ. Гермаши, 
Шроозяканіеў И. Г. Мишуева, 3). Зацисяи домащинаго 
учителя. (Окончан!е). И. А, Вълозережако; 4). Чар дала 
третій ‚съфадъ по техническому обравованію для школь- 
вой гигіевы? А. С. Виреніуса; 5) Педагогический. ‚рро- 
цессъ. П. Ө. Каптерева (Продолженіе); 6) Дидактика и 
педагогика въ женсёйхъ духоввыхъ учизящ. /.; 7) Сов- 
иъстное обученіе мальчиковъ и дЪвочекъ въ средней 
шхо2Ъ Е. П. Ковалевскаго; 8) О хедеряхъ. ·. М. И. 
Успенсецго. 9), Нечто о педагогахъ С. П.; 10) О школь- 
"нзр попеҷатвгьстатт. К. Е. Филатова; 11) Обзоръ 
носта | зь Сы. по. ма обфађовавій ‘ВЪ 
18 году. И. П.` Бълоконскаго: 3 О темахъ учев 
чейихь сочивенй, Богдана Стенавца:. 13) Завовъ Вох 
жій ръ начазьной школв. А. А. Красери; 14) Обученіе 
грамот. М. А. Трос тникова; 15) Критика и библіограт 
фія (около 15  реценаїй). 


_ Въ РЕГ книжкВ «Русской Школы» ‚ кром% отд%- 
18 критиви и библіографіп, печатаются: Хроника на- 
рӧдваго образовавія въ Западной Европъ' В. Р., "Хро+ 
нике нарощнаго:.образованів въ :Росоіи а хроника Народ. 
ныхъ библіоғекъ Я. В. Абрамова. Хроника воекресвыхъ 
тковъ подъ -редакшей Х. Д; Алчёвской и. М. Н. Салты 
ков. Хроника · орофеес!ональнаго обраѓованія В. В; 
Вярюковича и ор. 5 


с 
Русская "Школа ВЫХОДИТЪ ежемвсячно книжками, 
не менће пятнадцати речатныхъ -листовъ каждая. 
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Подаивнёй "вин; мы Петербург 662 доотавки — 
семь руб. съ доставвою — 7 руб. 50 коп.; для иногород- 


выхъ съ пересызкою — восемь руб. Ва гравицу— девять. 
б Ъ ГОДЪ. . „ , а аа: а 

и а едьсви уч еда выписывһющіе ауриаль . Ы : сой 

счелф, могутъ получать журналъ за шесть руб. въ годъ, 

съ зрроуоюуниаты "29 дир ус: ЗМ, 

< Города и: демства, внойсыва иё мевъ ел 4% 

экземпляровъ, дользуются уступкою въ 15/0. 

-, „1 Жіуриаль: попущень Ученымъ Комитетемь Минист. 

Нар.’ Просв. ‘въ фунвдаментниьныя бибдіотеки вреде 

учебныхъ знведевій `Мивистеретвь , а также эъ учитеаьљ 

екїя  библіотеки визшихъ учебныхъ заведевій (Кур. Маш. 

Нар. Просв. , за’ аорфль 1909. года). е 
Подписка ‘привимается въ конторъ редавщи Г (2 

говская ул ,“1), = И = о о 


‚27  Редавторъ-издатезь Я. Г. Гуревичь. .: 
И е ЮЕ ы Н | 
| | . Я е 14. 
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Приниййістей подписка на 1904 а НЕ 27 аи 
„ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ СБОРНИКЪ“ 


издаваемый при Главномъ УЎпрәрленіл военн-учебн, заведен. 


_ Выходить ежемесячно кипжками оїъ 6“ до. 9-08: 
печатвюхь листовъ. сы и. | 
Условія подписки: . ти 


_ . Безъ доставки 4 р., 50. коп., съ, доста 
ресылкой 5. р,, за рравицу 6 р., 50 коп. — 
Подписка принимается въ книжно | 
комиссіовера военно-учебн. заведев1Й 3. А. ноу 
С.-ПБ `· Колокольвая, 14. Дзя ивогородныхъ, адресъ , ы 
редакшю: С.-Петербургъ, Сапервый переузокъ. д аи 
квар. 2. | Ы" 6, 


Редавторъ А. Н. Острозорскід. 


КОЙ и пе- 


ар", 





"тт 


— 










ху 9 да 


че ОЕ > 2 
ут СиЪЛЬНИДКІЯ =. 22 


е = ХУ 
моа 







= 8 
ід а 
г а Ж 
а & - 


но За : 








ЗАПИСКИ- 


ЖУРНАЛ Ъ, 





‚ Досвяшканый ИЗСДЪДОВАВІЯМЪ И РАЗРАБОТКВ РАЗНЫХЪ 
$ ВОНРОСОВЪ ПО РУС. ЯЗЫКУ, ЛИТЕРАТУРЬ И ВООБЩЕ ШО СРАВ- 
.ВЕТЕДЬНОИУ а БОЗНАНИЮ И СЛАВИНСКИМЪ НАРЪЧЯМЪ. 


2. ОСНОВАННЫЙ ВЪ 1860 ГОДУ 
4. А. ХОВАНСКИШЪ 


въ Г. Воронежб. 


сдобронъ и рекомендовлиъ къ прјобрћътенію въ фундамен- 
библіотеки учебныхъ заведеній: 1) Ученымъь КБомите- 
т аролнэго Просвъщенія, №) Главнымъ Управле- 
г -Ӯчеби. завед., 3) Совћтом женск. учебн, завед. 
‹`Фадометва Ииператрицы Марін, 4) Учебнымъ Комитетомъ при 

ФЗинох®, 5) Учебиынъ Өтдхомъ Министерства Фиянансовъ. 
мррной Веоросе ской ВыставкВ печатнаго дЪла въ 1895 году 
_ Кедажтору-Иохатоль А. А. Хованскому присужденъ похвальный 
ФЕ ва не полезную издательскую дЪятельность 
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7 ре къ областа филологи. 
`—{тодъ 0 СОРОЕЪ ЧЕТВЕРТЫЙ. = 
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‚ Печатается безъ предварительной цензуры. 
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М Тацбтубеія В. И. Исаева. 
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СОДЕРЖАВІЕ П ВЫПУСКА. 





Объ издани „Филологическихъ Записокъ“ въ 1904 г. 


Отъ издательницъ „Филологическихъ Записовъ®. 


Политическая роль античнаго театра (окончаніе) — 


Б. В. Варнеке. 


Мнћнія о русскоиъ правописаніи И. В. Ягича, Ө. Е. Корша 
А. С. Будиловича и А. В. "Томсона — 


Р. Ө. Брандта. 


Челов$къ-педагогъ (окончаніе) — — — — Фә 


І. В. И. Водовозовъ. П. П. Е. Басистовъ — | 


К. В. Ельмицкаго. 


Объяснительное чтен1е стих. М. Ю. Лермонтова: » Когда 
ВЛ - 


нуется желтфющая нива“— — В. П. Брюханова 


Матеріалы для словаря Пушкинскаго проваическаго язык 


должене)— — — — -- В.А.  Водаренан (т ро. 


о. 
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посвященный ИЗӦЛЪДОВАВіяиЪ В РАЗРАБОТЕВ РАЗНЫХЪ 
ВОПРОСОВЪ ПО РУС. ЯЗЫКУ, ЛИТЕРАТУРВ И ВООБЩЕ ШО СРАВ- 
ШЕ?ЕЈЬНОШУу ВаЫОЗНАНіЮ И: ОЛАВАНОБИМЪ · ВАРЂЧіЯИЪ,. 


ОСНОВАННЫЙ ВЪ 1860. ГОДУ. 
77 д. А, ХОВАНСКИМЪ 


‚ ВЪ Г. Воронеже... л рае. де) 


Журналъ одобренъ и рекомендованъ къ пріобрвтенію въ фундамен: 
тальныя библіотеки учебныхъ асле 1) Ученымъ Ќомите- 
темъ Имяист. Народи&вго : Яросвёщенія, Ь) Гхаввыймъ . Управле- ' 
шемъ Военно-Учебн. завех., 3) Совћтомъ женск. учебни. вавед. 
Вэдоиства Имиератрицы .Иарін, 4) Учебнымъ Комитетомъ при 
Св. Синод, 5) Учебнымъ Отдъломъ Миниетерства Финансовъ. 
На нервой Всероссійской ВыставкЪ пъчатнаге дћла въ 1895 году 

‚. Редактору-Издателю А. А. Хованскому прясужденъ похвальный 

* бтоывъ ча продозжетельную волевную тольскую дёятельноеть `` 

ани. аъ области филодогін. л 
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Обь ивданіи „ Фидоддгическихъ Записокъ“ въ 1904 г. 
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Отъ издательниць „Филологическихъ Записокъ“. 


Политическая роль антачнаге зевтьа (оданчане) — 
Б. В. Варне ке. 
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ПООВЯЩЕН НА СӨ: ИЗЄЛВДОВАіЯИЪ: Я с РАЗРАВОТЕВ. РАЭВЫХЪ 
ВОПРОСОВЪ 10 РУС: ЯЗЫКУ. ЛАРЕРАТУРЂЪ И ВООБЩЕ. П0 ОРАВ- 
НИТЕЗЬНОМУ ЯЗЫКОЗНАНіЮ И ·: СЛАВИНОКИМЬ ..НАРЪЧіЯИЪ, 


`"ОСНОВАННАТО. ВЪ 1860 ГОДУ 
А. А... ХОВАНСКЛШЪ 


въ Г. Воронеж, 


о а. Еа . ‚Г: 
а бевъ у прадзаралыьой ханзуры, 


А ОС. а) .1 .. ко 


‘Филологичеьк Я Заниеки» ‘о добрёны и рекомендован ы къ 
ярюбрьтежна въ’ фувдамевтальныя. библіотеки учебныхъ. заведе- 
#14 веъии Въдомствами, въ которыя были представлены 
соза журналэ; а именно: 1). Уявныиъ Елит. Миниыет. На- 
заго Просвъщ. л. среднахъ и нязшихъ учеб вед. 
О Рации Ах но, те. й ёд. для биб2. рано 
корпуеовъ, 8) Совътомъ Женек. Учобн. Завед. Въдөеиства Имне. 
ратрицы Марін для библ. учеби. вавед. сего ВћЪдом., 4) Учебнымъ 
Ковит. при Сэ. СаводлвВ, для библ. духозныхъ семинар и учи- 
хищъ, 5) Учебнымъ Отдъломъ Минист. Финансовъ для библ. 
хоиперческихъ! уүчілищъ. На ‘первой Всероссійской выставкћ 
вечатнаго дЬла. въ 1895 году .Редактору-Издателю..А. А. Хован- 
екему присужденъ похвальный отвывъ за продолжительную по- 
езную издательскую, хвительность въ обхаети филолонін. 
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Журналъ: «Филол. Зап., » вступая въ 44-Й годъ сво - 
его существованія и 6:й годь. издана подъ новой ре- 
дакщей, будетъ ввренъ ‘евоимъ ‘задачам, преслЪдуя 
цзи, нам ченныя покойнымъ А. А. Хованскимъ, — быть 
печатным». ідлезнымъ органдйъ, заботящимся объ ус о- 
вершенствован! й, методов ъ препод аш, анія 
русскато ' языка И другихъ' предметов т Ы љ 
учебныхъ заведен! яхъ какъ мужских ъ, такт 
и женскихъ. Га « 


9 
к 


иСтравицы журнала: ой. Зап. ›, открыть ‘для 


Ке желающаго высказать свой взглядъ на дъдо 


преподаванія родного языка И х Ыл предметовть. 
ОбмВнъ мыслей между преподавателями въ спеціальномљъ 
печатномъ органз. по вазръвшимъ вопросам’ въ; воспи- 
тательно-учебномъ дл великая сила, двигаюпҳанчапе- 
редъ святое ткольное дъло. 


® - 


:Вь 1904 году, по просьб нъкоторыҳъ Зедатоговъ, 
будутъ помВщаться открытые вопросы и отвЪты на нихъ. 

Журналъё «Филол: Зап. »; восян ій, ‚повидимому. та. 
кое спеціальное названіе, по воль основателя его, — 
вполнв доступенъ, безусловно полезенъ и интересен" 
по своему“Ясбдержаетю жъждбву жедта ющему получит: 
нужныя для него ваучныя свъдВнія. 


Основанный исключительно съ бдав 
полезным ‘органом’ ‘для’ "реподавателей:: онъ :›з аме 
полное: право -на сочувствіе и, поддер зЗ 


Жк у. съ иль 
ны вакъ содвйствіемъ болъе широкаго бвспфовт сторо 


ою .дълью — быт 


изданія, так и’ вкладомъ своегб: труда. > ранен: 
Вврная” гарантія з ‚ журнала— одобрензь а С 

дація къ пріобрвтенію «Фил, > Д М, 

учебни. зав; высшими учеными ъ. биб. 


). 


уз 
ми разныхъ в'Бдомствљъ (см. 1 к. рете. 
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„ураз гъ. Филол. Зип»: выходить ; бозсрочными 
тыруска. Шеётњ "раз твъс годъ, отъ, 8 доу 9) печат 
пиь% лисб0въ, аязыйа дой жаве. а ИФ КАЩИВ,, зЗаключею- 
щей 2 выпуска, отъ 16 40 аном о 

н 07796 04 Е А. Н р е 

ЦВНА, годовому. издан 6 р. Ич переданы; 
Я р. съ перес.,—за. гравицу ®р. съ ‘дер. Дан. г ‚г. пре- 
ый и, преродаватевњниць 6. р. съ, 16р... 
"Во избвжане всаквхъ " педорноуиьній я г занар ое. 
ревиси, корторв «Фил, Эвр. паокоряъйе просят, сводхь 
Ззажееиыхъ подрирчирряф 1), заавлять, о, подонед® Нл 
журналъ возможно раньще,, 2). пф, Возможности обре- 
щаться съ подпискою прямо въ контору, 3) высылать 
подписную годовую пзату позностію— 7 р. 

чаб н 
Въ жонгорв редпкцін нивются в въ продаж%Ъ — 


1). ‹Физол. Записки» за прежніе годы (до 1899 г.),— 


за пёійъ вып: "6. $. 507 ‘въ перёс:, ‘отдельно важдый 


выпусвъ 1 р. 20 к. съ пер., за 1899, 1900, 1901, 1902, 
1903 г.г. 7 р. съ пер: за-тесть вып. Желающимъ 


пріобръсти «Фил. Зап.» сразу за вфъсколько зътъ дв- 


звется значительная уступка, — 


2) оттиски статей, помёщенныхъ въ журназЪ 
(Каталогъ әтихъ брошюръ высылается безплатно); 


3) Указатель статей, помфщенныхъ въ журн. за 

25 яътъ— 30 к. съ пер., «Указатель» за стъдующія 13 ътъ 

25. к. съ пер, 26. нася виъстЪ 40 к. съ оер. 
Ге. и СКВ 

Уеловія. ‚ ДлЯ. кнагопродав ав: "филол. Зап.» ‘за 

прежние годы'(6 Вых.) вывого 6 р. 50 к. зо 6 р 20 к. 
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нам-авр: 2:48) 1899; 1900 и 1904 ,. 1907} 4903 оды‘ вмЪьсто 
Т'р:—6: р. 65’ к: еъ пер: ак" границу чйвото:В 14 — 17... 
60:к:: 6%: пёрее.4 за соейййёвы йе! 9 гвычтуска ?р. РО- ж. 
съ пер., брошюры’ ё0' бкӣйқоћ Оо асе я онл 
___ ПОДПИСКА принимается въ Воронеж, въ конто- 
рф ЖКурвала: ‹филозогичёск. Зав. ›‹ иО4аро! Москожіск . үх. 
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ОТЪ ИЗДАТЕЛЬНИЦЪ 


„Филологичеснихъ Запиоонъ“, 


ММ 


ВслЪдствіе не разъ возвикавшихъ недоразум%ній 
по поводу заявленій нашихъ уважаемыхъ сотрудви- 
ковъ и подписчиковъ, обращающихся непосред- 
ственво къ редакторамъ журнала: «Ф. 3.›, 
относительно, напр., задержки вып. журна- 
за изи оттисковъ авторскихъ статей и пр., 
шы честь имземъ заявить, что вся матер!альная часть 
`по веденію дла изданія ‹Ф. З.› всецфло привадале- 
жить намъ, издательницамъ-насзЪдницамъ основателя 
«Ф. З.› А. А. Хованскаго. | 

Вев расходы по изданію, ‘какъ-то: уплата за бу- 
магу, печатавіе выпусковъ журназа и оттисковъ статей, 
брошюровка и почтовый расходъ. пріемъ подписки, раз- 
сылка журнала и оттисковъ, условія съ ЕНИЖНЫМИ Ма- 
газинами и редакціями изданій, - веденіе редакціонныхъ 
квигъ, корректура, корреспондевція по изданію журнала 
и пр.,—все это находится въ вВдВни нашемъ, почему 
поҝорин%йше просимъ съ запросами, требованіями и за- 
явленіями обращаться или въ контору редявщи, или 
лично къ намъ, издательвицамъ, а не въ редвкторамъ, 
отвВтствевнымъ только за содержаніе журиала, его про- 
грамму и направление. 


Издательницы-насаВдницы 
А. А. Хованскаю. 
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Политическая. роль. античнаго, твата З. | 


(вова е. Ф, Звлалолому).. 
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ицеровъь въ своей ръҷи: «Рго Звено» (50,.$ 106), 
ғоворитъ: «гфив }осіг зіввіѓісагі пахімз фе 
те риЫіса ророй` Котапі іадісіота ае усіцпќав роіеві: 
сопііоре, сотібіів, · ічдогот ::ргадіаѓо?откцое: `сопвев- 
вп 88). Драмы одного изъ первыхъ драмитурговъ Рима 
подтвержднютъ зазвхее Цидероин, · что театръ, между 
прочим”, саужиль мЪстолъ выражена обществевнаго 
инънія. О Нови у, Авлъ ‹ Геля ` анне 68) «ре 


И! 





*) `Оковчаніе. ен. [Г в. #1904 т 

66) (Текстъ приведевъ по Вайќег у). «Въ трехъ мЪстахъ 
больше всего можетъ  обызружеваться суждевіе в; обравъ мы: 
слей рвискаго народа въ дълахъ гесударствевдахъх на 6х0д: 
вә, въ варедвыхъ собравінхъ, въ окан Ве сцеввческах%ъ 
я гладіаторскихъ өгрехъ. 

:81) 0. ВЪЪеск. „ӨВеѕеһісһів. а. тӧр, рісіар“ в. 2 р 23, 

:88) „Мосќез Ас.“ Ш, 3, 4%. «Относительно Нора нану 
авзёстао, что овъ въ тюрьмы. накесааъ дв дремы:. .«Га- 
ріола» в ‹Лвовта», вогде за постоднаое. здесловіе и вора" 
цавіл, которых ‘овъ, по обычаю грезрекахь поэтов», про; 
азвосилъ во адресу первыхъ лицъ. гоеударетва, тріумрари 
ќтюремныа властя) въ Рвыћ бросили его въ пемааду. Отею: 
да онъ впослёдствіє, благодара стврэѕіамъ вародпык». тоя: 
бувовъ, былъ выпущевъ, такъ кацъ въ тЪхъ, инше. вазца- 
выхъ, драмахъ зарладиль своя проступка в ҳерэміз рча, 
которыми онъ равьше мвогихъ задълъ». | а-а 
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Маеуіо вссерітив, (абшШав епт іп сагсеге фиа8 зсгір- 
вівве «Нагіоїит» её: «Т,еоуќет», сот. об : язаний  фпа- 
Іедісепіат её ргођга іп ргіпсірев сіуіќаќіѕ је Сгаесо- 
гою роёќагот јпоге ` фея іп ушеша Вотае а агата 
уігів сопіесѓіав еввеё. Опе рові а ігібопів рез ехет- 
ріов еве, сит іп №8, паз вирга іхі, аби Че! 1са 
вип её реќшіаойав Пісіогот, дао то1(ов арќе Јаеве. 
габ, аПоіввеќ». Въ другомъ мъстъ $) тотъ же авторъ 
сишетъ: ехьдующее:. <Ѕсіріопёт івішо, уегопе ац ба]зо 
ібсегіхіте.ѓатаа. ќатвер, сиго „еввеѓ аи }евдерв, һаа віц 
сеғн Ѓиівев: е% -ргоредзойию: сопвіібйвве,. ћовсе ‚ Увкзав а 
Съ. М№аеуіо. роёёа ‘іп. еат всгіріое еѕев; оо а 
277, Мир оі. гев тёдвав тапи ваере резак б1огібве, 
; Юма ёсќа. ууа папе. уібев. ди арад Белбев 
Е де норе: о. г вем: ргаёвќаҳ, . 
`› Ват.аыйа раќег аот ВАШ. дпод аб впуск ноЧах іц, 

Нів еро хегвібив сгейо нйасіџт Ущегат Др. 
Няет_ айуегвив сеѓегов вии в; зсгірёогев де .Ѕсіріор ів 


т 
1 +6 4 ы а. 
$ 
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7 799) УЕ, 8. 6. «Непзьвстяо,  справедлаво ли, пло вА: 
нотодво Оцећонъ въ МОЛОДОСТИ ае полъзоведся безу преч. 
` 968 'реоутаціеВ, ж почти установилось мифе, что Воть ва. 
ве стихи паписаль ва вего поэту Ќа; Нэгій: «Даже р 
кто ве равъ блавао ованчавалъ  важчыя предо ріатія: а 
АВАНЯ теперь ' жевы. в Являзтся въ `полвомъ баесвћ: кт 
одёвъ: вуне вок’ въ еладахъ сафа, даже. того отець. бе ? 
04% Нойружий въ олной рубашки» (Ө. Віђђеек. Сош.; Кек, { 25 
ВДВ ут 108-—110). Я думаю} . что Валера Ачтіатъ 29 | 
НАНАНЕМЬ 0015.0 СОбТАМЫЬ 066% о Сцатцона а 
1 Ч ущее ве разрьзь съ 'мећнівиъ нрочакь в чаф. 
пиех: Несогласне съ `высказаннаыь 


`‘Чема: зыше 
те вой Явбушка· Сцивювь ме возврамуалт, с что тей 
валь её ири: 605 я подна ею ‘щля д ЧУ, ә удер, 
слажденій». Р Е з еных ңа. 
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пог из зепвівве ё епт риеЙат` сарііулт поп ғей- 
диап рай всгірвівве совіга дчат пов върга «іхітії8, 
вед геќепіат я Ѕеіріопе абдче т  деПеіів ^љтогібивдие 
аб ео овиграат» . | 
Съ первымъ изъ этихъ РЕНО Геллія уже 
давно ставятъ въ связь то м®сто «МИез О1огіоэлз» 
Панвта, гдз Пераплекоменъ восклицаетъ: 
‹Араре, поп р]ас6ё ргоѓесію тіћі Шаес аейійсабо, 
‚пам 68 соіотвагётю роёіае еззе {впаціііуі Ьёгбаго, 
900{ Ма! совібіев зетрег (08 һогів оссибапь ?0), 
Кром этихъ случаевъ, политическій харяктеръ ко- 
торыхъ несомнвненъ, среди орагментовъ драматическихъ 
произведеній Нәвія можно отыскать не мало такихъ, 
относительно которыхъ легко допустима · ихъ связь съ 
современностью. Сюда я отнесъ бы слъдующіе два от. 
рывка чуть зи не изъ самой лучшей его: ' комедія: «Та- 
ревтилды» : | 
«Оцае еро т (ћеаѓго һе теі$ ргоЬауі р/аџвіив, 
еа попс апдеге дчетдпат гевето гитреге? *° . 
дпапю 1:бегіһќет апе һіс ворегаќ вегуїёив › и) 
Эти слова, связанные устами какого-нибудь изъ персо- 


пе) РІ. „МИ. 61.“ 210—212 ‹Къ черту! Не нравится 
маё, право, такое положене: я слышал», ҹ̧то лвцо пох 
верто рукой у впостранца-поэта, пода которато. постоянно, 
всечасно лежатъ два караульныхъ». РР 

1) 0. ВЬЪесК. Сот. Вот. їг. р. 22, №1. Мапс —конһ- 
ектура Л. Мюллера. (Воће) Ж. М. Нар. Пр. 1885, отд, влас. 
фвл., стр. 290. Л. Моллеръ полагал, ‘что поль тереш ив- 
до ризум®ть аейПет уе] аПаш тарівітаіит, «Неужели то, что 
я одобрвлъ здћсь, въ театр, свовмъ рукоплескавіемъ, дер- 
заетъ теперь уничтожать какой-набудь ‘деспотъ? Какъ здЪсь 
(въ театрћ) рабство преобладаеть вадъ нашей (общей) ов0- 
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наҗей пьесы, д вћрвъе всегр црозога, очень, подходять 
къ задорному,, самоувъренцому тову Нөвія. ТИ 
Точно также. въ виду. начинавщей въ тому. време. 
ни все сильне сказываться эззивоман!и . ззободневный 
характеръ, могли, носить и саъдующіе , ‘стихи изъ той 
же ПЬ6СЫу 5 ор УЯ 
и ай ишв, аё гөдеаёів, вбеябіа. 6 
о 1 т, оо ааа 
ронї пре рн і бон ройаь га џака 
в С. е регертї :ргоБѓа. тя) 


, і. ам. 
"`Ваолнв” примфнимо къ 'событіямъ, ямАвшимъ въ 


Ьимъ. ‚мото поса ‘битвы ' при. Тризименскомъ " „озеръ 
саъдующее двустишіе, сохраневное Цицероноыъ въ трак- 
татф: «Сио таіог» ‚ (6, $ 20: Е. 
‹Седо, ҷа! Уовігат гет `раБИсат ашыта япа 
вівіів Бат сійо» ? на что слъдовалъ отвътъ: иРгоуеще: 
Бап огаќогев му, вий, абаевҝепіи1і › 73). Правда! 
О. Кірьеск этоть отрывокъ отвосизъ 2) къ „Зретекстъ 
«арив», во даа этого нътъ ‚никакого серьеанаго 
основана, БАКЪ это докааваъ 1. `Мюллеръ 8. укавав- 
стя 
№ т) тА. р. 25, № 12. <Перрымъ. долгому, чтобы вер. 
нүтьсд, ‘къ мужеству, отръшитесь 0тъ .валостр, ‚.Зтобы вамљ 
лучще, Бакъ отцамъ, дома занвматься. отезествомъ, ч 
за гравецей пороками». , мъ 
2 78) 0. Кек. Тгар.: с Кот. ітар. з р. 399, < Скажи: а 
желуйста, какъ 219 вы такь вворо. ротерили св 59е етодь а 
ликое государство? *Стади. Урале  невые ораторь кар ве- 
пые молокососы>. . . тау; 
м), „Ріє Вбривеве Троейе* р. р. 68—66, СООЗ н, 
5) 40. Еппаав“. 5, Ребегаригр 1684, р. Ф 5, с 
Нар. Пр., 1885, отд. клас. фил. стр, 294, ТЕ 
май 53. 889, 
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ШВ На: то, что: ототъ..стихъ уже ‘потому, ве: Могь: быть 
зайио?вбванъ · йэ римсной :. иеторичеекой пьесы, что у 
ЦҢицерова ему предшествуют сафдуюгція слова: ‹Сиойеі 
Їереге аиё ав@те уо}4Йв ехівгав, тахітав: тев раі - 
сав аб нашіевсеціБив. іаБеёчебакав, ‘а: вевпібав· впвіепіц- 
$13 ес гевйнинв жеретівііз» 7%) Әти сова ЦПицерота 
достӣтфчно ·нено покавываюеъ; что это 'двустишіе њотио 
быть извлечено только игъ пазнаты.: ноторыя бели да- 
теко не свободны отъ обличительныхть‘намековъ: на рим- 
скую дВвбетвительнобть, нинъ это показывають хотя бю 
комедія Пиһвтһ. Текимъ образомъ у уасъ вЪтъ &аикакой 
кастонтезьнді тулы: вВовиев въ Текст» Ципероия конвек- 
туры «я о?Фәергнеь воёжонносеь· существования у. Яви 
енти Нод: залам: «ТАВ»... ол ет 

‚ Кожедїи Плывта, Теренщя м другриъ аиторовь паи 
ить донжны ‘быть вовертеяно выделены. иэъ общаго 
тфчеши позитячёской. драмы инь инстоятцій отирысуъ 
во-аттической комеди. Кром того} эти: проиоведенін 
переводной литературы не могли служить откликомъ на 
іавіа-либо событе римсиой жизни, :ёъ "виду ‘той отно- 
сательной точности, съ какою рийск№ переводчики при- 
держивались оригинйаа; ' созданиніо въ”дазекой: Аттиеф 
на мноѓо десятковъ 1втъ раньше. Но,:чвмъЪ слабъе бы- 
за ихъ тенденціознан окраска, тъмъ больше они ими 
цвны, кавъ плоды чисто эстетическаго, направзенія ВЪ 
области искусства. Это съ особенной асностью обвару- 
иивается ВЪ ‚цъесахь, Теревщ, который. ‚держится, ‚ва 
гораздо бодьшемь ризстоаніи отъ своихъ аритезей, ея 
ратат песо о М а ор оа 

15) «И если тв. вакотите: оотетатъг оле воёлуйтать  ы0?0- 
10 ваогамныхъ. краевъ, то. онӣдете, ‚что молодежь расшә- 
тызела величабтиіяг восударства, га Е ае а 
возстановлЯлИ». | 
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Пальть, Нервный, страствый төмпераментъ Плевта. пакъ 
бы тозааетъ его вступать въ непоередотвенныя снокпе- 
нія съ своими зрителями, ваставляа автеровъ отъ пориа 
до времени перекинуться двумя-тремя оразями съ публи- 
кой, которая должна выйти ва время игъ пассивной ро 
дю сторовнихъ ‚наблюдателей и стать свидътеземљъ , а 
ивоё. равъ и сӯдьею въ томъ епор%, который происхо- 
дить передъ ней: на сцен® ''), _ 
‚.. Эти случаи заговаривян!я съ публикой, неизв ствые 
въ античной. трагедій и совершенно отсӯтствуюціе въ 
съесах» Теренція, что чрезвычайно важно пра сравае- 
ніп особенностей его нвторовой оизоноши съ Цаавтомть, 
аридвютъ особенную живость тъмъ сценамъ, єдъ оны 
имъютъ мъсто, заставляя зритезя даже против өко во. 
ди перестать быть безучастаымъ наблюдатезамъ . того. 
что :происходитъ яа. сцен, и съ бблынииъ внпимацівы-. 
прислушиваться: къ словему актера. Понятно, что ху. 
дожественвнпя · цфна.. этого. спаническаго эффекте такъ не 
-:.. 173 Ом. . Ваве. . 3072; Аш. 716; (із .678; Мез. 280, 709; 
Вай. 1418; Тгас. 109, 482. Совсфмъ звой характеръ восвть 
ҳакдючитедьцая часть Сазша (ү. т. 1011—1018), чачиьак. 
щаася словами: „вресќа(огев, фп0й Ѓаіогштювё, 14 шетога ши < 
(зрители, мы скажемт, о тои», что будетъ“), Чапомавающед 
ковецъ Теревціевой „Апќгіа“, гл Давъ говоритъ: 
„де ёхресќеіз дит бхеапі һас: іпбив дезровабуцат. · 
‚ив Ёғайвїрбіиг, ві аид 686 4108 гевбаё,. (у. ч. 9во 
„96 ждите, пока өни выйлутъ сюда: помолвка а 84). 
въ ‘дом: въ доМВ же 'завершитсн все, что еще ост , 
Әти обв сцены виъютъ много сходства съ Вунь 5 
Зета“; виёстъ, съ которымъ ов въ этихъ пьесахъ, ка, атта- 
Жа; охватывають самую комедію, #взающуюса ъъ рам. 


т 
чав раввцтіемъ въ драматической форыћ одной ком сду- 
эпическаго цВлаго. частей 


— 
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высока, что онъ имълъ и ‚иметь мъсто тодько. въ, пьет 
сахъ, веписаивых». въ. разсчет® на неособенно тонкую, 
иле развитую публику, внимаше. которой можеть быть 
поддерживяемо только такими экстро-ордиварными сред- 
ствами, Но и въ этихъ саучаяхь вепосредственнаго во- 
влеченія. публики въ. общій: ходъ представдөвів, Цлавтъ 
викогда не выходитЪ ‚За. тъ .гравицы, которыа строго 
были. установлены. творцами, врво -аттиҷеской, комеди, и 

держится вдали отъ ызмековъ на ‚позитическ!е интересы 
свовтъ зрителей. Если же, въ его пьес; «Ојвіе Пана», 

богиня Помощи (Аохііот) оканчиваетъ свею, бесъду, съ, 
зрителями совътом'ь: «рнгіів 1ард4ет её Іаџгеһш,, ці, 
уз уіеіі Роепі роепаз зиНегапь *), то надо имъть 
въ виду, что на пространствъ вевхъ комедій Плавта не 
вайти боле остраго вамека на тв события, которыя 
въ ту пору не могла не волновать всякаго ‚римланина, 
и понятно, что бозъе пріятваго въ то. время. для рим- 
ской публики пожелннія богиня ' Помоіда не могла вы- 
брать. Также по ‘сердцу дозжны были прійтась, этой 
пубдикЊ и насывшки ‘надъ арөнгеванниомъ. п) и. и его 
спутниками * 0) въ. комедін: «Ровиш ив». Но эти наски, 





18) ү. у. 201—202 „заслужите: залу ‚ и’ лавровый "вв: 
повъ, чтобы побъжденциые пувідды. сено: ваме убаитьчв“. 

19) Рөепоі“,. ү. 975: даве Шаер атіѕ':евё,` : дозе, фас: СО 
(авісіз абғепіб 1121. Мот? д Шево, Зина һотшівеву о, 
№. 1313 б8апе репиз Вос тојіеговотві бипісіѕз бетіззісіів. „Что 
это за птица ндетъ сюда. въ (одной) рубашкъ“? „Эваедть ла 
ты, кто этоть человЪкъ тамь, одЪтый въ (одву) рубашку?“ 
„Ковечво, это обабившіё ся родъ людей въ, длинных ру- 


бахехъ“. 
е) Оршог ёірінрв іп тапібав' поп һареп, ија іпсейто ' 


сат ароја(ів аџгібиз. у. 980, 981. „Я думаю, у визъ ить’ 
пёльцевъ ва рукахъ, потому Что они  расхежаваютъ съ уша- 
ии, украшенными кольцами“, 


А сена 
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въ ‘сущности направленныя ‘по адресу не сайихъ кір: 
оагеванъ: &'ихъ нёвиднанаго и, стало быть, поеёшнаго 
костюма, иогутъ быть вами правильно оцвнены тозько 
въ томъ случаВ,. если мы. вспомнимъ Хотя бы т% эпи- 
теты, какими награждаются н®которые чужестравцы въ 
комедіахъ ‘Аристохана ®!). И ужъ ковечно. Аторастовиь 
й ·Михьфіонъ 5) такъ скупы ня васмёткы · ве отъ ве- 
достатка въ остроумїи, н Потому что" Пзийвеъ связав 
по рукамъ и по ногамз литературяымъ чаредащемъ но- 
во-аттической комеди.’ Правда, въ конц пьесы ·Авте- 
рабтӣхида набрасывается на потвшнаго 'жареагевявина 
сЕ градомъ тавихъ эпитетовъ: · Е 
Е  «Типе Ме атаѓог аидеѕ евве. Ва Пех імі, 7 
‚. 84% сопітаеѓаге, диой тагев ћотіпев атап, 
дерІарќа тера, `загѓарів зетепиит, ‘`` 
‚ понпвігоса, ћЛарогавата шю ашет р\еоіет 
оссе я шрісідче, Яонт Кота! гетлівев». у Но 
анар у эту сцену хотя бы съ тъми ру- 
он мИ, какими осыпаетъ у Теренція Пив!я Фаль- 
‚‘зицированнаго Евнуха °“), и 
а охвачена тоже 
7 Фтчитываетъ Ганноыа. 
``" Отрицательный яе 
НаСтОдь&о обычвы въ 
О0Та мшьзиваться ва 


станетъ нснымъ, что я 
не шовинизмомъ, · когда 
рты Ала иәрбрашекія кареагенянъ 


римской зитературъ, что долго 
этом едва ли стоитъ. Принеду дла 





%1) АеНагаез. 95 за, Гуззё. 982 зд. 
Ж, Въ выше названной комедів „Роепшиз* 
%) Роеп. У. з, „Ты это, Мальчиеъ-с1-Ппайьчокь, дер $ 
ещьЬ · ивдтьса Зд сь любовв ВБОМЪ и трогать То, что о 
а дай Ахъ ты облупленвая селедка!.... да ты еще боль 
пе пропи | і н 
и еще гребцы 


Аа у 
.. ги: 
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образца. два-три. .прииъра игъ-— < ВеМот Рио» Сизія 
Итедилһ. Въ первой &вигЪ ёго поэмы Мурръ обращавтт 
са къ Ардану съ эхораднымъ восизицашемь (1. 384): 
«аах Роепе, ілсев!» 5) Въ Ү1-0 книгЪ Сид. везне 
ваетъ карөагевяаъ, іаѓіфі 8), ‘а въ ХІ: .опъ. говорить 
а ра] из готрерќі, ѓоефега Роепо» (ХІ, :5) *"), Малад» 
ямевво Силія Италика для насъ тъмъ болве интерес̧евъ 
что за вимъ скрывается писатель гораздо бола :древ- 
зій, а именно Энній, 8-я и 9-я книги хАннядъ». кото: 
раго не могли не оказать своего вліянія на; ,«Риріса» — 
Италика при подражательномъ характер его *%%) даро- 
ванія. Эта тБмъ болће вфрратно, что. єлиъ. Си. ‚ука- 
зываетъ ва Эвнія, ‚вакъ на одного изъ. ‚своих ‚пред: 
шественвиковъ 89), . Съ. особенной. болью доджны быди 
бы отозваться въ сердцахъ римской публики слова Аго: 
растокла относительно его познаній въ пунійскомъ язы - 
к%: «401 всіге ройм, іс таіћі, Чи іде, вехеппів рег- 
теги Сагћаріпе» 90). Мнъ кажется, что издатели это 
комеди лишаютъ всей вилы и всякаго Значенія слъдую- 


рф р 


а е а тИ 
в „Л кавый п віецъ ТЫ лежошь!“ ° 
) 


86) \[ 63: „ой 68 вегтазве тоа шетогафеге Воедів“. „Ска- 
жуть, что ты во отношевю“ къ ПИ АНЕ Ном 
зрвость соблюдалъ“. " ры 

ет) „О пўнійцв, открыто ВЫ договоры"! 

ве) Сы. Уеле!. „Пе $1. НаШе: соат Гоп аз Фит ехетрііз“. 
Иреіае 1873. Неупасћег, Џеђег. `@е 8еНовр Фев. Бйз (баіси 
хпќег деп ОпеНев тил теіќев Рорізејїев „Кгігре". Ветвь 1877. 
Ь Мег. „0. Евпішѕ“. 5. Рефегевиго, 1884 р. 112... А. И. Бы- 
ковъ. „Снлій Италвкъ“ „ур. Мав. Нар. Прочь" ба 
апраль. Стр. 69—73. отд. отт, .. . ; 

вә) 91. аі. Рапіса ХИ 893.. о 

90) РІаџї. Роепу. у. у. 9 986-087. в Е 
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26 7. Фаилоноғическін Запиеви >, 


пез восклицнеѓе: «Рго 41 іпмпогіа1ів, Пааа ай и 
водит регівгі ривт ПБегё Сагіћнвіпе» °*), оставляя 
зго въ устахъ Гавнона, тогда какъ въ’ устахъ хотя бы 
 Мизьоіона` ‘ови ‘получили бы особую сизу и’ окраску, 
ивжяяеъ невольно прорвавшимся жалобвымъ стономъ о 


погибаихь въ и пањну сооечветненнявахе 
автора. ‘’ е, ЕУ я \ 


Послв’этихъ очень невинныхъ по существу отсо: 
лосковЪ поѓитическихъ страстей уже совсв мъ безгубымӣ 
являются тв нёмногін схожія мъстя, которыя можно 
найти въ остальныхъ комедіяхъ Плавта, при’ чем по- 
стоянно нужно бояться, Какъ бы не допустить натяжки 
и придать словамъ Плавта такой злободневный ха- 


рактеръ, котораго они въ дъйствитезьвости ‘вовсе не 
Имъютъ. и 5 5 | 


+ т . 
4 


Можеть быть, ваприм®ръ, слъдующія слова Мерку- 
рія, | произносащаго прозогъ въ ‹Атрћіігао»: | 
| «Уныие діхі убв  уісіогев уімеге, | КМА 
поп ётђібіопе пёдпе рег Фа» 92), 


НӘДО сопоставаять съ вошедшей въ поговорку регӣаіа 
“арөнгенанъ. 


Въ ‚ саовахъ пролога въ — « Онвіра» : «пис поуае. 
ахчае ркодещ п сотедіав шоНо воп . пефиіогев ‚дин 


пол доуі >» 3), нельзя ве ВИДВтЬ сваги съ одним эпи- 
——__ 


—— 


1) „0 ие рене богя! Очевь мого о свободаыкъ юно- 
шей погибло Такемъ образомъ въ Кагонгев%“. 


„азу Рав. Атрһіг. у. т. 15 84. „Влагодаря доблеста“ 


сиззаль онъ ({Юпаферъ): „живете вы побъдетелямо, а пе 
чрегъ заискиванье в вЪроломство“. | 


і , 


} 


эз) У. т, 9-10. Теперь вновь появляющіяси (ва сце- 
нф) комедів мого хуже вовыхЪ монетъ. 
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зодомъ изъ. истори. римской Финансовой политики. Пу- 
вическія войны твкъ сильно отразились на состовнія 
римской государственной квзны *), что римлявамъ, по- 
съ отказа изъ національной гордости отъ матеріальвой 
поддержки со сторовы соювниковъ 5), оставалось толь- 
ко одно средство дла выходн изъ знтруднительвнго по- 
1оженія, а именно выпускъ илакарованиой монеты, что 
и случилось посл битвы при Тразименекомъ озерв, если 
върить свидЪтельству Зонары *), Кром® выпусвэ этихњ 
еубәретовъ, къ которому пріурочиваетъ слова пролота 
қ ‹Савіпа› и ороо. Шерцль °%), они могли быть вы- 
званы также м той редукщей 7), серебривой монеты, 
вачазо которой Пзиній отвоситъ вакъ разъ ко времева 
Пуническихъ войнъ °). 

Уже выше былъ отиъчевъ вамекъ Пзавта (. МИев». 
211—212) на судьбу поэта Нэвя, при чемъ необходимо 
подчеркнуть осторожность Плавта, воздержавшагося отъ 


э) Ор. т. ХХШ. 21. 6: ХХІҮ 18, 10. 

5) у ХХИ. 32. 4—9; 36, 9. 

э) Апп. УШ, Тёроуос толАд папорёхос, сїхоу ха №- 
1с бтадра оќ Рори роу ёЛаВоу, хакер ву урната бутес̧, 
сте арүоробу уор, @рауёс ха хадарду ‘пуораубу. крёхерем, 
уа\хф проса. См. Р. Шерцль. „Римское мопетвое дъло“. 
Харьковъ. 1893, Стр. 73. „Когда Геровъ џшрвслалъ (рай- 
ланзмъ) много пожертвовал, рамляне прирали только 
11%бъ н изображеше „Поб%ды“, несмотря яз то, что у нихъ 
замЬчалось такое безденежье, что въ ‚серебряной мовет%, 
бывшей раньше безъ оррам%ъси (иостор. металла) э чистой, 
овв сталя допускать примъсь мЪде“. 

9) Ор. сі. стр. 184. 

э) 1514. 180, 169. 

• Рів. М.Н, ХХХШ. 44. 
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вай койивики атогозсобытія'а ве поназавиюто: явно’ ори- 
тезамъ, на 'чьей-сторон® находится его личн симпатія. 
комеди Теренція,, теще 'бблВе укнренный отъ: теь 
жуихъ: интереєовъ: римсаой жазви, по :этошу, самому не 
могля 1 имЪть: викакого: вояптизескаго нате дія. инг 
ственвый ри»: только: Жеренцій. шарушилъ:свой обычий 
д састлвялъ бролоквста жън: «А феірћовэ: єтроизвести 1е- 
ная. слова. . которыя::ииъай ‘прямое отвошеа:е ›ктъ:одвиыњ 
изъ: самыхъ ‹прупвыхь ‘представителей: раймхжаго’ поли! 
тичесвчго міра. Дөкұчзивые намеви Дус вия. Жанувива 
и его. присозшаивовъ, старьвшихся: посъять' тоҳоврћніе, 
будто .''еренцій значительную долю: свой =ъ 'авторскихе 
- правъ. доджевъ: уступить ·Оңипіону пи .Лелію; помогни: 
шимъ ему и въ писаніи комедій; встретили съ его е%0- 
роны! ‘такую, шутаивую отповъаь» и. Кои 
ол Фасад ЧИ памедюиый убнетет8 евзе'екіабатайЁ, 
"гене: Лаб дет ћіє: д0сіЕ` тюбхотито, г: ойо 1116 
ріасеё, 
Чу! уббів; прімогвўв; её. рори10 асе, ., :, .." 
9 чогот Орега іо бео, іп .бцо, 18; луевфію .- 
‚ 840 дпїѕздпе 1етроге 8184 віре зарёгЫа»> 10°). 
| ` Можно. держаться . ‚ разнаго. мићвія . васчетъь тъъ 
ариҷинь. 101) қакіа заставили Теренція такъ Ио 
обойти. этотъ ‘очень еден Зорросъ; вовсе его ве’ 


2—1... м * 4 а К { :. ‘а. е 


тлену Тег. Аде[. 17— -21., | «Что тА (завистваки поэта) 
савТајютъ снльвой кулов, то’ онъ (обэтъ) пръзнветъ вели - 
чай шей похвалой для ‘себя, разъ онъ „нраввтся тъмъ зацамъ, 
хоторыя ' ‘эраватся’ всёмъ вамъ и народу, И услугама 010- 
рыхъ каждый нъ своє время ‘неё’ гвушаясь пользовался’ ва 
войн», въ мерћ, въ завятіяхъ свонхъ›;' 





101) В Вібпег. Рогсішз Ілісіпиз цай ‘йе \іббегавізсће Кге!з 
без 9. Ібаќіив Сабајив, Ір. 2893 р. 45 м... . .! 
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разв тая, но во, всявомъ,, случа. эти, 5.етихевъ ив: мо» 
гутъ служидь.опроверженіемъ, тог подоженін, что. поме: 
ми Теревдіз дишены, всякой ‚политической опрасяи, еду, 
жа удовлетворенію чисто ҳудожествейныхъ. инчересойт, ; 
‚ Впечатдъвіе, ‚получаемое нами, ври -ваучевія Геев« 
та. и Теренція должно. остаться дав, наоъ.рувоводвацом% 
и тогда, когда мы отъ ниҳъ, ‚переходим... къ өрпгиеќ: 
тамъ остальвыҳъ. авторовъ, паздіаты, Въ другомъ ‚мВ 
В в имль ‚уже .сдучнй, указать. на. вск». оппоноеть, 
представлающуюся при. ,фперировавій :надъ -Фрулман: 
таив съ. қикимн-аабо.. щћдвии, .домимо» .чиоте::иёнгьи- 
стическидъ. !%), ,.Выскезануыя. тамъ, соображения: виг 
ставзвютъ мена и. въ дэнвомь ,. сдучаћ.:воэдернинаться 
иъ оргурочиваня, къ. 5акимъ: либо опредъзенвымт. 410- 
тиҷес̧кимъ событіниъ; дан зицнмъ. тк, намеков, по» 
торые при особомъ желанји ·иожыо, усмотрфты ‘въ тано 
торыхъ игъ ‚этихъ фрагмратон», ‚Исключенюе дозжны сот 
ставлять тъ случаи, гдъ такое пріурочиваніе: :уже сдф, 
чаво самими древними. имЪвшими передъ нами ›го. уг 
щественное, въ дваномъ случҷаЪ,. . вреимущество. |что у 
изъ бызи полъ руками не фрагменты, а, цвлыя-выесда. 
Такое указавіе. сдфдадо, . напримърљ, „Авдома, Гера 
емъ 103) относительно, приведевааго, выше ‚отрывка изъ 
Нәія,. въ ноторомъ, портъ :высуђивадъ, любовных -аран- 
торы Сципіова. . ри + на аи бл «1 

Въроятар, , намъреваадь. слать (өдиңъ пр. такакъ 
зе рамековъ,, Ңавій, вдегаапавтъ. въ. друкомъ отрыв; 
ае Підроя, Іафоеюиг, АВ. афера Вива "А Ноа т 





102) „Очерки Язъ истори‘ древнеримскаго ‘ театра», 
СПБ. 1903. Стр. 8 сл. 

192) Мосб.. А, УИ. 8..5 и." 

18) 0. ВИЪесЕ. С. В. Е. 2 р. 99. т. 119; „Развяввыыь 
азывомъ мы будемъ говорить на. празлвикЬ Вака“, ' 
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„тнивить 5& такомъ именно ‘назначении этого отрывка, 
кошечно, ‘нельзя въ виду того, что ово ве подеръплево 
никакимъ дрезнимъ авторитетомъ. Изъ остазьвыхъ фраг. 
ментовъ паллінты ни одинъ не можетъ быть съ увърен- 
воетью. разсматривнемъ, какъ оруде политической борь- 
бы, а преденрительное рнземотрвніе комедій Плавта а 
Теренцін успокаиваеть насъ. что это зависитъ не отъ 
елучайяой пропажи именно такихъ тендевщіозвныхъ мъстъ 
римской пплліаты, н, наоборотъ, объясняе-тся общимъ хь. 
рнктеромъ этой отроели римской лрамы. 

Также ‘мнло слЪдовъ политической роли римскаго 
теһтра оставила намъ по себв и @60]а (ораа, въ ко- 
торой можно было бы надвитьсв встрътять больте под- 
ходащағо ивтернла, въ виду того, что она въ отличе 
отъ ра]Нща должна быль быть отраженіемъ м\ьствой 
жизни. Но приходится думать, что и ея сюжеты вра- 
ЩачЧись въ томъ же кругФ чисто личныхтЪ, такъ сказать, 
семейныхь инчересовъ, которымъ была посвящена и 
ра] Ман. | 
и 

. М. ргаеѓќехќа, сю- 
Жеть которой червалея изъ римской йсторін. По весьма 
правдоподобному предположению (3. Воіввіег 105) исхо: 
ДИваго изъ словъ Ази нія Полліона о ѓађо1а ргаеѓќехѓа 
Въ письмъ къ Цицерону '°°), эти пьесы отличались отъ 
остаавныхъ римскихъ трӣгедій прежде всего тъмъ, что 
относились ` къ разряду Т. в. ріёсев йе сігсопѕќапсе и 
составлялись для чиствыхЪ празднествЪъ, по больтей ‘ча- 
сти въ годовщину какого-нибудь крупваго событія. На 








1%) „Шев {аще ргаеќехќае“. Ветое 4 А 
е . роже ХҮ, 
(1893) рр’ 109—108 | С е 


9) А6. аш. Хх, 32, 3... 


уБ 
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прни%ръ, вся обстановка тррумфальныхь торшествъ. мо- 
тла пода?ь мысль ив сочиневію такихъ пБесъ. У Шек- 
спира Кяеопатра, узнав, что войска Октавія. побъдили, 
въ ужасћ предетнвляеётъ себ®. већ тв унижения, ораз 
придется ей теперь испытать: | 
«Комеманты ловкіе мгновенно . · 
Насъ выведутъ ва сцену, представияя г... 
Пиры Азексавлрійскіе. Антоній’ 
Въ нихъ будетъ- пьяный вынесенъ:; на сцену. 
А я увижу, какъ писеливый мадьчикъ | 
 Вридастъ инъ видъ и голосъ потаскухи 
°Й надъ моймъ величьеиъ аоемъетса » 19), | 
То, что мы эвнемъ ө римсшихь претекстихъ, . зң- 
ставляетъ насъ признать, ‘что :предположевів Клеопа- 
тры очень легко могли осуществиться.’ Иввфетыо,;. что 
% вроцессіп тріуифатора носили изображена ‘покорен- 
ныхъ стравъ и взятыхъ городовъ, в ивогда и картины. 
ва которыхъ были изображены самыя побъды ю.бятвы. 
Впозаъ естественно, ч?о могла возвинвуть мысль. пред- 
ставить эги самын битвы и побъды ва еценв театра, 
что должно было произвести горавдо болЂе сильное вое- 
чате на народъ. Тавъ {а6а]а ргаееха Пакувія 
‘Раа]08» могла быть ваписана имъ или. для тріумфа 
Эми Певла, изи же для тъхъ игръ, которыя бызи 
устроены по случаю его похоровъ 108). При такомъ по- 
10женіи вещей весьма возможно, что эти пьеса, ` наои- 
еааныя на сюжет чуть ли не современныхь РР 


— 


1) „Автовій в Клеопатра“. мез у. ‚ сцепа 1, Пер. 
П. Мивскаго. 

1%) Сы. Воіввіег. Ор. с. р. 103, по мпввів Л. ри Мюл- 
зера (ре Расотіі (арив. „Ж. М. Пр.“ 1889.. Май. Стр. 54), 
сюжеть дла этой пьесы дала батва прв : Каврахь. Т". 


82 ‚1... Фитологянескія..Зелисни, |! 


представаячя` аэторамъ' подьую:.вогмотвоета ДЕЯ 9959г 
тинёской .агитація. еъ тевтрадьныдъ .. подмостеовъЪ, , во 
утверждать: етого ‚нельзя: такъ какъ одявотвеняня Дог 
знедлиая до шаеъ цЪдиноиъ Харша, репеќехкь, «саг 
уіа» 1%) принадлежитъ ко времени импери. 

Къ числу таких. же претэсль, несомићвно, 10180" 
сатся и тё: дв® пьесы, которыя написадъ Қуріацій Ма. 
тернъ ''%); «Катонъ» и ‹ Домицій» 9). .Цредетнвители 
криёвихь: респубаюканскихъ мии! Като нъ, Ўтическій и 
Л. Домицій Аенобарбъ !!"); сдожившій. своею, голову при 
Фарсья», „авлазись, героями. өтихъ пьесъ. Повтому весьма 
заманчиво предеоложеніе Мейзера !!°}, чту ихъ авто 
ромъ :быаъ тотъ самый. Матернъ, жоторый . при; Доми- 
Нез дояженъ · бызъ :запатить жизиью. за зерезчуръ 
нрко.. вараженную. свободу мысли. И"). о... 
“ _ Что :касаетса остваьныхъ римскихъ трагед:й, то къ 
нимъ цъликомъ примВыимо все то, что; вые было сва- 
энно’ ав воводу:: римекихъ комедій, Зави сить. это, имен- 

ЧӨ; Отъ ‘торо, что авторы: римекихъ траредіб въ судно: 
СТИ. были только переводчиками. греческихь ‚авторовъ, 
Но бывяши, ‘и но. дия предотавлещя трагедій въ римскомъ 
7 20409) Рем. аен. „ре,:Осатід ртаехќа“ босат фізвеца- 
Шова Үіпдођевепзіда. уоамев ад. 1891). 6. Хогілеүес ‚ „Пе 
Оофазіа,, Гађа1а“. Рос. Лаһгійсһ. 19 Ѕурріешепсапа. (1893) 
24: 9.,.251— 317. 1. Мег. „ре Расичй (зішіз“. „Ж. М. Вр. 
Пр. 1889. Май. Стр. 54. К. Мейзег, „Оефег іѕќогіѕзсће "га. 
теп дег Вбщег. Міпсһеп. 1887 р. 6 зд. | Е 

119) Тасі. „01. де ога.“ 2. 

ім) 4. 3,. п 
__., 3) Харавтерво, что Домацін прославлавь а. другой 
хругъ республики Луканъ въ свбей „Ранг“. УИ 599—616. 
``’ №) ею їе ызфонзевей Ргатев“ р. 7. | | 

114) 0. 67, 71827 го г р, Т" 
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театрь таке случаи, когда публика находила въ твкъ 
словахъ, который слышала ео рцены, связь еъ наибо- 
е жгучими патересемя своей вовременаой жизни. Таъ, 
вввоторы» мъста изъ трагежи Мамерєа Скавря: ‹ Атрей», 
дали возможность донорчину Макрону выставить икъ 
перед» Тиберіемъ нанъ направленвые протшёь него ша- 
меки, почему Скавру и пришлось єашоӯбійствомъ пре- 
лупредить проввленіе тифыв императора. 11%`. 

Вљроятно, къ Тритедия принадлежеле 78 стихи, 
которыми воспользовался трағическій актеръ` Дифилъ 
дзя того, чтобы выравить вавобщее пегодованіе противъ 
Помцея. Изъ письма Цацерена нъ Аттику 8) мы увва- 
виъ, что во времз 118 Дре! Ипатов 50 ғодь Дифихъ 
обратился въ Помиею со сдонами: «повёге. тівегіа ќо 
в Мьепов» ''7), Это такъ воправидоеь пубдик%, что, 
по сдовамъ Цицерона, овп. ваотавили. звтера. тысачу 
разъ повторить әти плова, Таже вопраризея публик 
н отихъ: ‹вавует үісірѓево ізба. епі (фриз сит 
бгвуіег дете» 1), Әри стихи, азмћядетъ. Цицеренљ, 
прашлась табъ истАТИ, что можно быдо дӯмать,. будто 
ихъ наровао сенинилъ накой нибудь враг» Помпен, Гро- 
мадвый успъхъ имЪло также и восклицаніе: «5! педче 
|ерез педие тогез сориль !!*), Цицеровт прамо го- 
воритъ, что нарадъ въ данномъ случаЪ ца. Цомаея (га: 
роедив О1рЬПив, а дВяене звғероръ по спещадьно- 


115) Сы. Тав. Ава. МІ. 29. · 

116) (іс АЙ. А. П. 19. 8. 

17) „Нашимъ несчастіемъ ты эзезикъ“. 

18) (іс, 1. 1. „Наетаветь время, когда ты епльво ве- 
Жалфешь о тоб же самей доблеста своей. 
ә) біз. 1. 1, „Болк ве стасвяйеь ви закову, ва обу- 


е 4 
‚84. 2 5:17, Физорогичеснія :Зеадаюни,: : :.:..: 


ствиъ, : на трагическихъ, и, вомическитъ , . соблюяалодь 
так» строго ! 20), .что у васъ нђтъ навакигъ основвм?й 
предполагать ЧТо. на өтотъ „разъ. трагический. яктеръ 
выстувилъ въ качеств исподнитеяв какого-либо другого 
вида драмы. Не понатво повтому, что заставиёо Киббовн 
 безъ всявихь. оговорок пропустить: эти тевсты прово" 
емъ сөбраніи .Фрегмевтовъ. трагиковъ. Е. 
Слова Цицерона, которыми онъ вачинаетъ свой 
разсказъ: формі вепвиз тахіте ‘ћевіго ех. времіасо\із 
регвресіое. ев». '21), ваоднё оримфвамы. и къ. возобно- 
љдевію трагедін Акція: «Эврисавъ>, когда аятеръ: Эвопъ, 
питевоій большую любовь. въ, Цицерону .!°?), , сумъдь 
‚своею. игроф ‘достичь. токоу. Что публика. въ ,отихакъ: 
7  чаар теп рорісат. сесѓо гаоіто  айічуегёі:.. ) 
о овсаєпесік, вќеќеги сот Асћіуів», а также «те даа 
‘`’. һана іођнагіё . УКато. ойегге ` пес. сарай ..ререгев. 
Е» 128). усмотръла намекъ на. Цацерова. и. оривяза; на 
(СВОЙ - счетъ упрекъ: «О іветьбііоі :Агеїуі: патоетев 
`Өгаі, штевогев репебісў, ехојаге вірійв, · вівйе! ре, 
Ризо раёћріпі» . 134). Къ ствамъ Акція. Ээопъ отъ `бебя 
Прибавиль стяхъ, переделанный игъ «андрожахи» : «Зили- 
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13°) См. мон „Очерки“. Стр. 149 сл. 7 
70991) бе Ё с. „Настроевіё вародь особевно: быль видно 
`ВЪ театр в ва зрћзищежъ“. о 

12) См. „Очерки“. Стр. 117. 

123) (іс. Рто Ѕезі, 56. 120. „ито. твердымъ дуҳомъ под- 
держалъ государство, упрочелъ его положенје, стоядъ выћ. 
СТВ съ акивянама“; „въ смутное времн зе сиущанеь под- 
зарръ ‚опасности, жезнь в. не пощадивъ живота своего“. 

1м) Сіс. Рго Ѕеві, 57. 122. О. Веси. Ттав. Вош. їгар,? 
р. '240 34. у. 357. _.365. Сы. Ь. Мацеғ. „ре Аі. Аи 13“ 
„№. М. Нр. Пр.“ 1890. №1, стр. 37. „Неблагодарные ерга. 


Политическая розв зятичнаго театра. 35. 


шит лтісот, запипот іп. Бео, зато іпоепіо ргведі 
іот» .!'85) для того, чтобы еще больше связать 13°) эту. 
сцену трагеды съ :судьбою Цицерова, объ изтваши ко-’ 
тораго`0въ такъ .екорбълъ,. что: слезы мъшали произно+ 
сить эти стихи 77). Факимъ образомъ спектакль. этотъ. 
вомимо вози автора трагедін, попучилъ характеръ во- 
зизической демонстрация 113). Вееьма возможно, что пьеса: 
эта потому имевно и была возобновљена для этого спек- 
такля, что. она представляла наибозьтую возможиость 
Эзопу высказаться въ пользу’ возвращен! Цицерона, 
тавъ вниЪ’ болве открытая агитація съ. н ни 
подмостокъ была невозможна. ·· ч о 2% 
Подобно ‘тому; какъ . пришлось воспользоваться ста- 
рой пьесой ` Акція дая того, чтобы ` отозваться ее. сцены 
ва печальную ‘судьбу изгваввикя Цицерова, такъ .й впо- 
стЪдствін: неоднократно, хлишевные сами ао себћ воякой 


ПХ. 





вине, непр извательвые греки, непомнящіе благолёявія; вы’ 
позволвете ему жать въ озгнани, позволила ‘сосзиуь ог) 
равнодушие относитесь къ его сеылев!“ 1 и! 

125) (іс, Рго Ѕеві. 56, 121. „Превосходваго други, пре-. 
мекохнаго въ войн%, ана ане Ода. 
ревдаго“, . 
126) 0, Біњеек. „рі тошівеће тон И ейаег а. Ве. 
РК". р. 423. | 

127) Сіс. ІЫЙ. 58, 123. | 

128) Сы. 5610]. Вођіепвіа ай Сісег. Рго безі. 56, „Аеворав 
зівве уідебиг Ассіі ЃаъшШат, апае зогіБібшг „Ешгувасев“ › ќа 06 
рег ошпет аебіопіѕ сигѕит бешрога геїрџЬісае зірці ісагепбиг еі 
Чет Сісегопіѕ Ѓогіцпа дер1огагебиг“ . „Трагелію Акція, озагла- 
вленвую — „Эвразакъ“ Эзопъ всполвялъ, поврдимому, такъ, 
что во всей агрВ его видвы были вамеки на обстоятельства 
государственной жизии, а именно торькія сћтовавія на 
участь Цацерова“ И ЕКЕ 
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позитяческой окраски сцены другикъ аьесъ оаужила 
орудіемъ дзя выражен общественнаго мяфиія. · Такъ, 
если ‘судить объ ателланфв Бо ерагментем'ь только Пом: 
понія и ВНовія, то и ателлнна окажется стозь же сво: 
бодной отъ всакой связи съ текущей дЪйствитеаъностью, 
какъ и остальные виды ·рииской драмы, ва исключеві- 
емъ ища ргееќекіа, во нанъЪ извъстни саучии, погда 
и ва эти безобидныя сами по ёебъ мВета етеялааъ 
ухватилось общественнее ведовольство, лимиенное болфе 
открытых формъ дая выражен!я своего мнфнм, я по: 
ставила. популярную пфсенку изъ ателаныиы: ‹ уепіё Юог- 
3епп ов а уа» 1) въ свевь съ возвранцеёніешъ. Гадь- 
бы 180) и увидаго въ оловикъ ‹Втсив менцив саргев 
(Оаргеів) пышгат Псиесь 181) вамекъ ва Тиберіа 12%). 
Такую же. ппкабвость аридата пра Нерон игра 
актера: Дата тактыь словямъ атваянны, воторыя. были. 
написаны, въроатно, безъ всякаго умысла. 
Сказы ваетъ 188) про актера Дата, что онъ «ір сааб со 
наа, «Туүбмє патер, Оүіочує шӯўтер»! іа дешонвіга · 
— Е ие ББешет паќавіетдце Гасегей, ох т всі - 
е Автірріпаедие 815016108, её іц поуіёзвіта 
а: «Огсюз уофів аще! редев› зевает 

БеЗ пота» 24). Неизвъстно точно, изъ какого "ИА 


Светоній раз- 


129 0. Віђеск, о. | р. 383 у. 2: „ар Ахадь Дорсевъ 
СЪ дачи, , 


13%) биеѓоп. ба\а. 13. 


181) КіЬђеск. у. 3. Двусмыслеваость: „СТарепьеій ко. 
зелъ лЛажеть К08улнмъ пововыя части“ иди: »Стар. коз. на. 
Слажлаећся природой въ Капреяхь (выв. Сарг!). 

12) биеюи. ТИ. 45. 


13) Мего 39 
18) АіђесЕ, у. 5 р. 334. 


„ори пъиій сдного соло, б 
| пъ 
‘Чова: „Будь здоровъ, отецъ! Б | 


УЛЬ здорова, мать!“ Сопровож. 
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драмы вгатъ былъ стихъ: ‹Уібевве, оѓ сіпведив огрет 
йо (егтреғабќ›, въ воторомъ, пе саовамъ Свето- 
ша !5), публика усмотръла намекъ на самого Августа, 
созьвовавшнгося въ юности не совсъмъ · безупречной 
ревуташей. ЗЕ - 

Мимъ уже въ Греціи сдЪлался орудіемъ позиви: 
ческой борьбы, при чемъ къ его. помоща обращналивь 
н правижели. Такъ, нро Ксенарха, сыва Ооеровн, ире- 
це разсказывало, что, по инстоавйо Дювиея. оыъ 
высмфивалъ регинцевь 135). 

Въ Римв волитичесиій. ааа мима өбмаружнаса 
въ пьесакъ Лаберія, игбраватнго цишёнью ддя овоикъ 
навадокъ не кого другого, жакъ самого Цезар‘, кото- 
рый поэтому и отдавьль явное предпочтевіе его сопер- 
наку Пубзилію Сиру '37), Дая того, чтобы ослабить отв- 
ешь вліяніа Лаберія ва общество, Цезарь заставиаъ 
его примать личное участе въ состязании <ъ Пубаилі- 
ешъ, что дало иоводъ Лаберно выступить съ звамени- 
далъ такими жестами, ято пызываль въ зрителяжь предсте- 
ею о чедовф кВ пьрщемъ а злезающемъ, жедаа стЪдаеть 
теквмъ образомъ, разумВется, вамект ва кончину Клавд1я в 
Агрипавны, а ори самыхъ заключательвыхь словахъ; „Оркъ 
(смерть) къ вамъ наоравляеть свов стопы“ — жестомъ ука- 
залъ ня сенаторовъ“. 

185) СЅпеү. Пу. Апр. 68. „Видать ли, какъ распутвыё 
озасувъ пальцевъ рравитъ міромъ?“ 

12) Си. 6. Кае) Сот. бтаес. бар. чо]. Тр. 182 

187) беі. №сё. Аб. ХҮП, 14. 9. „С. Саезатет Ца (а- 
ги таіейісепіла еб айгоропіта ейепбеђаї, 06 аесерЯогез 3101 еѕѕе 
РИ: фоат Гарегй тішов ргаейісагеі“. „Зяоеловіе в завобчи- 
вость Лаферіш такъ обкорбляли К ·Цебаре, что оні открыто 
говоралъ, что уамы мова е3) Е вревят си, чбиъ 
измы Лаберіа“. | 


38. 2. Филологичеекіа. Запиеви. — 


зымъ оројогомъ, ::въ которбмъ онъ горько: жаловался. 
на судьбу, зишивтую его вя: старости 2втъ ‘обществен- 
наго. уваженія. Но Леберій 12) сумъдъ оталнтить сво» 
єму :притъовитезю и встнвизъ · во время ·состазавіа въ 
свою роль такія риклики, которыя должвы были ве 0605 
бенно :повриваться Цезарю. Овоими воскайценіями: 
«Рөггој чігіжев! `1егаіет регйітиа» м: < МЖесезве евќ 
пуд\сов. Иез дает паи біте», оя’ь достигъ того; 
что, п0::словамъ Макробія, «опіуеевіќав рэра1і ад зо] та 
Свезнгеш оси1ов её ога сопуегііі, поёт ез ппроіепію п 
ёїпв:Һає ЧФенецые Іарідаќат» 1%). Не зваю, нужно зи 
еогаһтпатьси сь Е. НоНтшаот’омъ 1") и видвть въ :рав- 
скаов Мнпробія ботеро»: протероу. Е. Но тапп понежу- 
-т0увЪренъ, что эти воскелицанія авляютчся единствея- 
ными: проявлен1ями той: ајгодапііз Даберіа; коӧтӧраи 
энставила. Цезарн отдать свои симпати Публилно т ари: 
нудить. Лабер:я покрыть. себя. позоромъ публяачамго пе: 
яВлевія ны сцевъ;. Если. принять это мн'мтіе, то оета- 
чется неяснымъ, чтб заставило Цезаря раскаяться въ 
6800й строгости и вервуть Льберію ‘его прежнее звавіе 
чревъ подирокъ золотого’ кольца 2). Танже мало вару- 
‚< 1%) Сы. МасгоЬ. бита. 1. 1; 53. 0. Втъеск. ` Сом. 
{тарз р. 359 а. А ., ба. | га 
12) » Вперелъ,. кввраты! Мы теряемъ. свободу“. „Не. 
ммо многихъ бояться тому, кого мвогіе боятся“. 
14°) Масго. 1014. 5 5. „Вся. безъ исключен публева 
взоры в лица обратиль на одного Цезаря, даван понать, 
что этами яаввтельвымо выражепіяып Даберін ваказавъ 
деспотизм Цезаря». | 
‚ 11) Дејв. Мав. ХХ.ХІХ (1884) „рег Уематей дез 1а- 
оегітв цай буги“. р, р, 671—476. | | плу 
12) См биеё, Пууиз Ј011чѕ. 39. 
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шится позитическій харектеръ. всего эхфго. соєтязниія, 
если привять маћніе того же, Но юави’а '4*),.; что, ер- 
стязавіе состояло: главнымъ образом. въ импровианщи 
пьесъ, а не въ. ихь идвояненію, ‚хотя къ приыятію это 
го миъвів насъ рашительно ничто не обазываетъ. ; ·., 
Въ періодъ имперіи иимъ . становится въ рукахъ 
ведовольныхъ орудемь, которымъ они стараются игъ: за 
угла уколоть: иравитедя; если. только. къ этому пред- 
ставлялся. хоть малвӣ шій, поводъ. . Такъ, ,извъстно, 9 то 
Маркъ Автовинъ возвысиаь, Тертудла, несмотря. ан ‚то, 
что самъ же быдъ очевидцемъ. особой нЪъжности въ нему 
своей супругв. И воть Юлій Қапитодиыъ поиетому.п9- 
воду пишетъ '4*); . де 440 тшипиз. іп: 8саель, ргнезеше 
Афошво (іх: сат зараз. потер: ада ва, цкрг 15, А 
Фегуо Чивегегеё её іе. Щсегеё {ег Ти Тв. её вдВуес 
бррібов дчаегегеі, теѕвропӣіё Ше:; ів НЫ діхі $ет 
Та Гав дісібаг»ь. ой ма а. 8 д 
Цеизввстно, а ‚веегдн: л ‚попадали эти стрв- 
ты. 473. . г , т п зо» , 
не, ўба .М. сЕ 29. „Вся, ИТ РИИ остро 
ты заваюзается въ остроумвомъ. употреблен!а „блоза, (ег; ово 
знлчатъ „трижды“, „Трараза“. ‚Въ выреженца;. „Јат прі 49 фот 
{Поз бісібиг, фег можно слышать отвосящамся въ (1х, что 
значвтъ „свазаль тра раза“ ИЛИ къ Таиз, в тогда полу- 
чается имя Тегиз, Съ ватнжой можно было бы передать 
давное мБсто на русскій языкъ, зам нввъ вмя „Геца из“ 
фамадіеб . , Триплольскій“. О ‘немъ (Автон.) мимъ (вктеръ) на 
сцен скавалъ въ прасутствір .Автонива: „когда онъ, ашезои- 
леввыі, сврашявазъ раба объ имени. любовника $3088. же- 
вы, тотъ сказалъ три разв:. „Полъскіё“;. вогда же онъ; вое 
еще озадачен ный, : продолжаль сирашивать, рабъ отвътязъ: 
„уже сказалъ я теб не’ а (5) Польсквиъ өнъ ва- 
зываетса, об ра ро Дрим, рей. ^. 


{ 
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лы въ пфль; акъ, про другого ‘императора извЪстно, 
что овъ не тоняль истиннаго смысла‘ еще бол%е ядови- 
гаго вамека, и его удалось убздить, что нътъ викакого 
да въ томЪ; что ‘въ его присутствйи ‘сказалъ по-ғрече- 
ски одивъ изъ’ исполнителей  мима. Перв сказалЪ: 
‹ Опр аб опо пор роѓеѕі оссійі, а то1(ів оесідісет. е- 
орћате ` стапдіѕ езбе ‘осеійібит, Тео ѓор (із еві еб Я 
ат. 116718 Ѓогіів еве еб осеііїаг, сауе паов ‘зі. вт- 
50108 поті: #їгпев” 2*2). Надо однако думать, что пидкия 
ни ‘вее пикантное публика поняла наме къ, точно такъ 
же, какъ она жадво ухватилась за парадокеъ ‘изъ дру- 
гого ‘мима, будто іп’ апо апоо: 60108 ргїпесіреѕ рове 
регзевИ аідие° -деріпої 1“). Дан того, чтобы ‘подобные 
намеки! достигли своей цЪли и произвели должное‘ впе- 
чатлђніе на ‘публику, ‘надо, чтобы въ наетроеніи і‘ поелд. 
ней было ивное'‘предрасположен!е къ усматриванию ‘ва- 
мека на слишкомъ ваболЬвшія злобы дна и, ‘можеть 
быть, при боле покойномъ настроени мублики и менће 
Обостренныхъ отношеніяхъ ея къ правительству, оста - 
10сь бы совершенно незамъченнымъ то, что тогда вы. 
звало цълые скандалы, которые ‘приходилось прекра- 
Щать путемъ ‘карательных мвръ по отношенііо ї&% акт. 
рамъ, которымъ и бёз-ь того жилось ‘не особенно слад- 
ко. ‘Зная настроёніје римской оппозиціи во время импе- 
ріи, мы должны думать, что деликатность этих 


РРР... ДЬ. 


ъ ваме. 


————— 2, 


145) 10. Веб бопіїеогит: їг. з -р, 379. № 18. 


„Кто ве 
можеть пасть отъ руки: одного, 


падаетъ отъ рука мвогихъ. 
Словъ громаденъ, в его (все-таки) убиваютъ, лев 


и его убиваютъ, тагръ силевъ, п его убивают, 
ся 


Ъ. Ссалепъ, 


остерегай- 
многахъ, если пе бояшься отдъльвЫхъ людей“. 


и)", ‘Стр. 378.1 № 10. 


„На одвомъ кольца, можно 
изобразить имена и портреты (в 


сЪхъ) хорошихъ государей“. 
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ковъ и сравнйтельное безеиліе йхъ знвиситъ вовсе не. 
оть везлобивости тогдяшнихъ памозетистовъ, которые 
Могли смЪ10 разёчитв вать ': ва твыь бозьшій успъхъ, 
«Биъ ёильнфе задввази ови я бёзъ того уже вятявутые 
вервы тогдашней публики. Мимы не только’ зндВвааи 
йпвыхь, но не Щидили и мертвыхь. Танъ, Светоній про 
похоровы Весӣасіавні’ разсказываеть **7), «Гауог агећі- 
т 88 регёовайу еїиз. (егепв ГтИнозаае, оё еві тов, 
аа не Пісќа УМ Имеггоранв рајата ргосигяюг ив, 
дпаћіі ѓЃолав еб ротра ёопвќатег, иё на" ёбабетйо 
сенііепе, ехсіатіауі; сешат’ 9101 вевќегіь Сава 
зе ув) іп Тірегі · ‘рготсегеть. | ЗЫ 

По поводу этих многочислейныхъ` политическиь 
вамековъ, заключающихея въ паматвикнхъ ‘римекихъ 
инмовъ, ИЗВВСТНЫЙ  изсаћдоватеіь’` мийа Ј. Кеісһ въ 
своей ‘очень трудолюбивой’ книгв `!*) знявляетъ, что 
они служятЪ лучшимъ доказательсфвомъ того, ‘какъ вы- 
сово цънило римское привительетво бвященную непри - 
косновевность мим, получивішагд бантодиряи этому чуть 
2и ве нристофавовскую свободу. Черегъ взсколько стрн- 
вицъ ТОТЪ жё ученый бишефь 1); «въ мимъ быхо'чтӧ- 


то овобёнвое, тб сніскйвало "ему особенное благово46- 
о 92 Ир ар Д 





м?) аё. Уезраз. ы Сеня актеръ Фаворъ, взобра- 
хавшій Веспасіана (во время его похоровъ) в подражавшій, 
согласно’ существующему обычаю, поступкамъ и сдовамъ 
виператорз при его жизни, соросявъ пре всЁхъ у вав. 
уюшеахъ госуқарствеввыма фянансами, ` СЕОЛЬЕО СТОИТЪ 
устройство. торжествевной похоронной процесса, и усзы- 
шавъ „десять молліоновъ сёстерщевъ“, воскликвулъ: „Дайте 
из сто тысячъ и’ бросьте мевя' хоть въ Табръ“. 


8) „Рег Мітив“. І. 1. Стр. 190. 
Е. Стр. 203. 
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ніе веБхъ «велиқихъ „міра, сего», начиная съ, тирзава 
Діониеія и Филиппа. македонскаго волоть до императо: 
ра: Юстиніана, Іоанна, Палеолога; т й Баязета ‚султава, 
османовъ,, Неговоря уже о томъ,, какъ мало данных 
у нас ‚для. того, чтобы, подписаться подъ отдзльными 
частвостями этого 'восторженнаго восклицальтя 15°). обиҳая 
картина, бдатожелательпаго отношенія римских'ь. властей 
къ мимамъ, кавъ ее рисуель Рейхъ, едва. ли. соотвът- 
ствуетъ дъйствительному положенію вещей. Его взглядъ 
становится ‘еще болЪе, страннымъ. оттоо, что ;онъ , пре- 
красно. помнить, хотя бы. то,что. Светонй. | разсказыва- 
етъ про Домиціана, который. ‚< 0ссі4іѓ ‚её; _Наемтанл, &- 
іш, дца81 ѕспепісо ехойіо 800 регвора Рагідіѕз её Ое- 
повез ‚Цуогйци воо сот цхоге (ахаззер 151 


), а какъ 
извъстно (веякому, кто Читалъ хотя бы 


только Свето- 
нія, этотъ случай авляется, далеко не единичнымъ.: Но 


если даже глядЪть на вов эти случаи кровавой распра- 
вы съ актерами, рискнувшими задъть за живое. силь- 
наго, человъка, какъ. на нВчто исЕЛЮЧИтельное,,. то не- 
ужели для. Рейҳа довазвтерьстВом»; терпимости римскаго 
правительства по отвошенію КЪ, "мимамъ могутъ служить 
тақже и тв многочисленные законодательные акты, ко- 
торыми представители этой власти старались 


‹ соёгсеге 
Псепйат» (обуздывать вольность) сцены ! 2) Эти акты 





150) ОЙ что ведорззум ще, Зприм$ръ, по ко- 
торому Юстив1ава заносили, въ рады, пранциціальныҳъ по: 
КЛОННИКОВЪ мима, кавъ литературнаго жанра, разсћЪяно мною 
въ. „Очеркахъ изъ истори, лревверимскаго, театра“ (0), -ПБ. 
1903. Стр. 162 сд.), тд я старался подчеркнуть тъ личные 
мотивы, которые руководили Юставіаномъ при „изданіи за- 
воновь, которыма въскодьво раза п 


рава. мимовъ. 


также Гельви- 
дія — сына за то, что опъ въ закаючателк офа. театральной 
0 
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меня заставлаютъ ·ръшительно · протестовать, против 
утверждена, будто римскій иимъ пользоваяся. таною же 
сващенной свободой, какъ и вомедін Аристофана. Есаи 
бы это было такъ, тогдн вавърно, римскіе, автеры не 
пользовались бы такъ ръдко 158) возможностью со еце- 
ны показывать въ настоащемъ освъщеніи привителей 
Римн, которые такъ усердно своими поступками давали 
пищу ‘сатирическому остроўмію, да и въ тЪхъ ръдкихъ 
случаахъ, когда актеры рвшались на это, они не ста- 
рались такъ тщательно прикрывать истинный смысл 
своихъ остротъ, и разница между, свободой Аристоев- 
вовскихъ шутокъ и бовзливой осторожностью римскаго 
театра происходитъ, гаавнымъ образомъ, отъ различ- 
ныхъ политическихъ условій, при которыхъ жизъ Ари- 
стофанъ и авторы римскаго мима, ‚. | 
Доводы Рейха мало вынгрываитъ въ убърительна- 
сти отъ того, что дая доказательства той любви, когорою 
пользовазись· испозвитеди мимовъ у имперьторовъ, овъ 
называеть Латина, которнге, конечно, не: дяромъ. такъ 
оросанвзлетъ Марцівгъ !5*). Двло. въ томъ, что едва ди 
возможно опредъяить, зв; что бозыце дюбилъ `Домишанъ 


—— 


вьесв поглумудся будто-бы нӯдъ разводомъ его (Дом.) съ 
женой въ лаць Параса я Әвовы“. Кеісћ. 1. |. р. 190 ер. 
бае. Саііұ. 27: АеПапав роёќат оЪ ашЫри! іосі тегеісаіат 
шефа зтрћіќћеаќгі Ватера іраі сгетатіё. „Цоэта-автоуа ателда- 
вы оБъ сжегъ на кострЪ посредв аревы амфетеатра за сти- 
шокъ, заключавш!й въ себћ двусмыслевную шутку. 

1—2) О цахъ см. мон „Очеркв“, стр. 145. 

162) Сдучав эти сопоставлевы у Сб. Кома „СбеѕсһісЬбе 
дез Тһеаіегв“, Райегђегв. 1897, І, стр. 343. 


154) Сы, Мы. 1Х, 29. ое 
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Латинай за тивру изжил же зато что онъ: быль одвимуь 
ИЗ. самых надежныхь донобчиковъ оу 


$ 


Если $ Рейху" удалось Оказа ть покровитедьствен- 
ное ‘отношеніе римской. ваасти КЪ миму, то получилось 
бы ‘что чрезвычайно странное: римское правительство 
покровитёльствовизо бы какъ разъ тому. виду поэз!и. 
РАШН быль однимъ изъ ее орудій оппози- 


зоѓ. РА 


торую Ииское правительство на самомъ дл. и вело, 
й слздами которой являются тв самыё неоднократно 
изданные римскимъ правительствомъ противъ исполни- 
телей мимовъ законы, которые совершенно „опроверга- 


ют”, миъніе Рейха. 


Необходимо эти св“ трудом собранны случай “вые 
шаительбтва  римскаго” театра" въ политическую! окиань 
сопостАвиТв еъ ТОЙ видной "ролью; которую играл’ 
театр = ‘въ ‘общественной “жизни” Прешири гд: хотя бъз 
только тв комеди 'АристоФана о которыя дона жи до -ваг 
шего" времеви) дают! возможность 197) веебторонае · пред- 
ставите себв политическую программу: гой парти: этреды 
ставителемъ которой являлся АристоФханъ. Нътъ нужды 
особенно подчеркивать, какую громадную роль сыгралъ 
въ ХУШ вВЕВ е-е рх кан ‚ Торжества ‹ 798: 





155) См. ‘схоли къ Ювенала ТҮ 53 70 1 35, гБ Латьн 
отв есенъ ж 'чвёлу АЗ ПеГаїогеѕ тбтол аа донд 
СЧИКОВЪ). Е 

156) См. Г. Буассье. „ Опцози Тя пра Цезаръ & 
перев, ‘стр. 62107 .1 «у И | 

157) Ом. ТЬ. -Кӧёк.`АйворЬамез 
Кһеіп. Миз. 39 (1884) р. 134 54. 


Рус: 


а18 Піећеёг атй Ро кКег“ 


(: 
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свътительныхъ идей '°*). Любая «прохладная» комедія 
Петровской Руси вводитъ насъ въ самый разгаръ по- 
литическихъ страстей 15%). И сравнивая съ этими про- 
явленіями ожесточенной и совершенно открытой борьбы 
театра только что нагванныхъ странъ съ тъмъ, что 
происходило въ этомъ направленіи на сцевъ римскаго 
театра, нельзя не признать, что, если иногда негодова- 
те прерывазо и его едва ли добровольное молчаніе, то. 
борьба эта принимала характеръ не правильно оргави- 
зованвой войны, а отдъльныхъ вылазовкъ волонтеров-ь, 
принужденныхъ дЪйствовать изъ-за угла и обречевныхъ 
почти всегда на суровую расплату за свои набЪги въ 
неуказанную область. Это въ свою очередь опредъляетъ 
дія насъ ту мърку, съ которой мы должны приступать 
къ римскимъ пьесамъ для опредъленія степени ихъ по- 
1итической тенденціогности. Мы заранће должны знать, 
что пьесы въ родв «Ульриха фонъ Гуттевъ» Дасснля 
или «‹ Ткачей› Гауптмана, римск!Й репертуаръ дать намъ 
ве можетъ, но въ то же самое время мы должны по- 
стоянво зорко смотрЪть за тъмъ, чтобы среди сотни, 
другой совершенно ‹нейтральныхъ стиховъ› не иросмо- 
тръть ловко замаскированный намекъ, полный самой 
жгучей связи съ дЪйствительностью. 


Б. Варнеке. 


158) (Си, Ив. Ив. Ивановъ. „Сатирическая комедія во 
Франща“. Артвсть № 35. „Реформа обществеввыхъ отно- 
шев!й во французской драм ХҮШ в.“. „Русская Мысль“. 


1894. №№ 4 в 5. 
199) Н, С. Тиховравовъ. „Русскія драматическія сочи- 


невія“, т. Г, стр. ХХХІ. 
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Мнбния о русскомъ правописаніи Игн. Викент. 
Ягича, 9ед.. Евг. Корша, Ант. Сем.. Будило- 
вича и Алдр. Ив. Томсона °): 






ысль объ упрощения русской ореографии, сно- 
ва возникшая въ московскомъ цедагогиче» 
скомъ обществ по поводу моей лекщи о зженнучнооти 
нашего прнвописанія ?) и поведтая. къ ходатайству 
въ такомъ смыслв передъ министерствомъ народваго 
просвъщевія, правда, Отклоневному за небзаговремен- 
ностью, вызвала въ печати цћлый радъ отзывовъ, изъ 
коихъ ваиболЪе выдаются, отчасти по обстоятельности, 
отчасти по именамъ своихъ авторовъ, отзывы. пкадеми. 
ковъ И. В. Ягуча и Ө. Е. Корща, бывшаго иро- 
фессора, теперь члева созвътл министерства народнаго 
просвъщенія. А. С. Кудизовича и одесскаго про: 
фессора А. И. Томсона. | 

Изъ четырехъ вязванныхъ ученыхъ Анов ВУАЯС 
вичъ и Томсонъ—авлаются рёшитедьными противнива- 


1) Маћнін эти цробрВтаютъ теперь вовыв ивтересъ 
всляћдствіе образованья при Императорской Академія Наукъ, 
водъ предсфдательствомъ Августъйшаго ея Орезидевта, ко- 
массія 00 вопросу о русскомъ правописав!и, къ участью 
въ которой удостоился првглашенія и авторъ вастоящей 
статья. Е ис 

2) Р. Ө. Бравдтъ. О лжеваучноста ватего оравописа- 
пія (Публичная лекцін). Оттискъ изъ гв вы, ` я: 


баа.›. Воровежъ, 2901. 


бее: чвьь 


о э`.°,- 
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ми реформы, двое, притомъ болће авторитетные —- Ягичъ 
и Кортъ, -—– хотя и не становятся прямо ва сторону пе. 
двгогическаго`. ‚ общества, . но въ ‚ сущности, ему. .сочуне 
ствуютъ. 

зВудиловичь ЕРНИ еъ. него;: вч; разборъ. сво 
емъ я не;буду итти, повревеннымъ, & пруамъ, болЪе 
удобнымъ, порядкомъ) орнмо выступаетъ противъ пе- 
днгогическаго общества и озаглавилъ свою брошюру 
(29 страницъ) ‹О Московскомъ проектъ упрощена рус: 
скйёо' правопиеннія» (Юрьеёъ` 1902-——изъ Сборника 
Учёно-литёратурнато Общества при Императорсвомъ 
аи Университет, томъ \). | 

Оппозиція В`—ча ‘нисколько не является `небжидян- 
востью: ‘говбря’ въ своей лекщи (стр. 48) о’ < ряздаю- 
щихся нерВдво’ Въ пользу ореогряфическаго обычая го. 
лобахъ ‘берьезныхь и почтенныхъь филологов». ун ‘ду- 
мил‘ прежде всего ‘именно ‘объ `Антонзв. Семенович. 
Велвдетв!е этого я уже Въ самой лекцій, а зыт мл въ 
отёътв'``Алексъю Ферг. Б%лкину (К. м. Н. П.. 1909: 
августь, стр. 50) вкратцъ ‘указалъ и ‘Фпровергъ. что 
мог бы, по моимтъ’ предположен!ямъ’ возразить Б-— чь. 


вы думнетси мав, опчсёнъ для реформы сво: 
ийъ йменемъ, на которбе иные будутъ ‘ссылаться, 


ве 
вхоДЯ' въ ‘оцёнку представленных ‘имъ доводов во 
бенно же у вего описво было бы обвиненіе ике бы 


таковому боврилй власти), что мы, хотя и безсозна- 
чезьно. плодимъ сепаратизм, и. съемъ смуту (стр. 24 
25). "Едва ди одвако Б-чъ можеть сдВлаться 


вождем 

сознательной и многочисленной оппозищи . т. к. конечно 

лиль весьма немвогіе примкнуть къ его программъ 

цолнаго застоя въ орөографіи —даже А. С. Бълкивъ 

(Вопррсъ . объ. упрощения русской Орбографіи в- Мо- 
свовскомъ Педагогическомъ Обществъ Ж. М.н, Д. 
э 





о ия 
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1902, анварь) кое-что уступаетъ: безусловно жертвует’ 
ижицей и өйтой, готовъ. усерин Ъ, не Рене ра 
оинается и за $. ВЯ 
Мотивировка же у В – ча ове сднбин; онъ ноз- 
раижаетъ не столько какъ языновъдт, сколько какЪ прхео-` 
гъ, публяцистъ и славянофилъ. о 
Прежде всего Б—чъ упрекаеть составителей про» 
екта въ томъ, что. разсуждемін ихъ въ ‹Докзадъ о при- 
вописав!и> — содержавье кановоро доклада Оёъ ила’, 
гаеть, — ризсуждения, зершін въ обновке преклагкемой 
реформы, не являютез аовостью (стр. 9). Упрекъ едва-. 
зи умъстный у какого то ни было критима, `тъиъ мевзе 
у критива-охравителя. Именно, ебли бы реформаторы 
измыслили что-нибудь совершенно вовое, они бы отр’ 
тахись отъ потребностей ивйстёительной жизни, и при- 
готовили бы евоему дълу нейзбъжвый проналъ. Съ дру 
гой стороны, его симого съ вполнымъ правомъ можно’ 
усреквуть, что онъ безъ надобности твердить зады, 
которыхъ реформаторы якобы не. ввһли или не взвЪёи: 
аи (стр. 28). Странво также винить насъ, что мы въ 
краткомъ докладъ изложили вопросъ не столь подробно, 
какъ Грогъ въ цВаой книг; притомъ же суть дфлэ 
представлена довтаточво обстоятельно ‘и ясно. Тамъ, ҮДВ' 
возражатезь усмотрВлъь неясности, онъ просто приди- 
рается. | г > | 
Тикъ, овъ напрасно видить внеопредвлевность въ 


позоженти, что со Звуковой сторовы «правописаніе не’ 
должно отражать особенностей какого-нибудь дїахекти- ' 
ческаго произношен!я», и спрашиваетъ (стр. 10), ра 
зумВется ли здесь подъ діалектомъ какой-нибудь област- ' 


вой литературной языкъ. ила мЪствое нар%чіе, зпбо 

жаргонъ. Очевидно, что мы разумВ4и и тб, и другое, 

и третье, и считязись только съ зятературвыиъ произ- 
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ношевіемъ, Достаточно · ясенъ (конечно, „ не. безусловно 
точенъ: в®дь, филологія, „не математика) гакже нашъ 
принципъ сохраненія этимологическаго начала: посколь: 
«у оно. проявляется’), въ ‚современномъ. литературном 
яаывъ, и нечего: спрашивать: чтбоздВсь означает 
является»? Чувствуется? ,Сознаетея? Выясняется путемъ 
научнымъ?, И кому проявляется: Сезграмотному ПіКОЛЬ- 
нику, . человћку. образованному, ‚ученому спеціалисту? 
(10 же). Очевидно же ваша реформа. имъла въ виду не 
книжниковъ; я ТВМЪ  менЪе ягыковЋъдовъ. и Р№чь идет 
о ‚ТЗ х’ь, „проявлевілхъ , первоначальна го звука, воторыя 
легво могутъ быть замЪчены даже дЪтьми И Оростолю- 
динами, и ва, какія , постоянно ссылаются Учителя... при 
обучен. грамот%,, напр.. :присутствіе вл, мужес комль родЪ 
‹лОвЪк» „звуков .:9. и В, изм Внивтихся. вт, женскому. 
родв «лафка» въ аи въ ф. В.ч, ВИДНО, не 
точно „вдумалея въ. наше, ‚ хорошо взвпенное вы 
которое ‚именно точифе предиочитаемаро имль г 
и „ломоносовекаго;, «едЪдовъ происхожденія:. и сложен:я 
рвненій ›, о коихъ ‚говоритъ Ломовосовъу если только 
таковые дВйствительно сохранились въ ИВОЙ. ръчи,. и 
Чисто звуковая; орөопрафія: не, закроетъ — такъ, „въ ы. 
шемъ прим%р%, ‚и „при ..ней. совершенно „я 
нъйшій видъ корня есть. л-0-в, 
Упрекъ намъ въ ТОМЪ, что, если даже 
в» виду постепеннаго измвненя. языка. Не‹'бҳодимость 
пертодическаго пересмотра орөографіи,, мъ. ВЫетупьемл, 
СЪ ТАКОВЫМЪ, СЛИШкОМЪ скоро посл гротовежа го (стр. 11) 
опять-таки неоснователенъ, потому что Гротъ, з 


«про- 


доста ~ 
разженіе, 
ротовекаро 


признать, 


чамъ. 

тв въ ‚о своихъ, «Спорныхъ ; вопросах РУсскаго чраво 
писанія > настоящую реформу, свелъ таковую» Въ ‹рР ; 
; < се. 

скомъ л равоцисаніи» + м 


что называется, ва т, 


Чтобы уронить научное достоинство. До 
у Д клада, 5—чъ, 


Б ье 


й: м т 
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умолчавъ объ учясти въ лав нНадемика Фил, Ө `Фор- Е 
туннтова и отведати мевя. (36а котораго будто-бы Поч 
мало пригодилаеь реформаторамъ, ‘т... н. я замвтьте, КИ 
въ теорін! — стою за писанів:. «ею ввовамъ» ,· какъ· Тре. К: 
дьзковскій), подчеркиваетъ. в сколько неточное выражея!е ГЕ 
Довзада о несововмь выясненвомъ ° явленіи: о степеви 7] 
изгкости звуковъ Ч и Щ (у В-—ча, стр. 12, прим.. по К! 5 
опечатк — весьма зловредной опечатк%®!- ч и Ш). :Ов%, КАН Е 
хонечно, правЪъ, что, цитуя. по’ ётому случию ВВ кина, Г. | 
указывлетъ ни желнтехльвоеть рЪшить вопроеъ объ ат- 5 Е. | 
тъикахъ слоговъ ча 40 Ща що ит. д. өксперяментнымъ во 
путемъ; однако забылъ, 470 намъ вечего Думать о вве- пи 
девіи въ пиеьмо твхъ товкостей, Мори: т обвару- | 
чатея, а твмъ менфе ему. | 
а нашихь оробныхъ тиктовокъ : Б--чъ го- 
воритъ. будто въ нихъ ошибки считались невривильно 
(стр. 16); между твм'ь естественно было считать ошиб- 
ка по Гроту, по коему испытуемые обучались. Туть же 
дълнетси ёнмъ.упретъ въ нелоғичвости: будто ми уївёр- 
ждаевгь, что въ осяовавій ненолвой грамотности въ сред: 
нихъ учебвыхъ заведеніяхь лежить `.‹маижый» · оорма- 
зизмъ и кузьтъь буввы (тр. 17) О. формализм и бу- 
квоздствв говоритсн у насъ совевыъ въ иной свяви,. ё 
именно некъ о тормаз. пря изӯчевін бо2%8. шева 
выхъ сторонъ родной: словееноечи. е Ех 
Возраженіе, что мы въ свовмъ иолуётимологичеекомь 
привописаній даемъ слишком. большой перевъсъ фоне- 
тикъ, веосновательно (срав. мой отвЪтЪ Бълкину, стр. 34, 
прим. 2), п. находятея въ связи съ непоняманіемь #аше- 
го принципа не считаться ни съ прежними. вВками, ни 
съ областною рвчью. Потому мы (вапереқоръ В— чу, 
стр. 21) вполев, еетествёвно оредзагаемъ писать ‹ добра» 
го› черезъ 0-в-о-—кикъ въ. :сущкости уже: и въ своей и 


ЫЈ 
я 
——= 633. 


Е Гу тг. 
+4. жаа с ш 
Е я а 


ан 





Я 3 е + Е) г 
ть - ж ‚ . Е . г“ я..+ 
= В е5 5 м "7 а 1А 
Аа а РАВ ЕИ В 
ТЕСЛИ 4 АИТ сан РР И 
е Е: 7 е КСА Я в Ге , Ў 
а - -. 4 Бл Го 5 
. 
. . 


и. 
ЛУ е 


нта 
А г] = я 
= 
РЯ 
ж. 


: Е 8" : Д 
т А Я 
И 
ж-а 
7 ре ў К 
ерды 75 х я = 28 
РЕН рро тоту ГГ" „5% + 
РА ь я т ГА 
Й 
т + ` 
$ 
а . 
" 


№ 


у ашр 5 


= 8; ы 
Й 
гё. = ч 
ж 
Ел 











уча 


р а А ЎЧ 


. 
= АЈ 
анд. 65 


ж = 


а ®`« 
„ыы > 


ра -- А 
6 --: - 
еа -‹ 


— < 
дел чара 
"меча 


Ф: 
а ан 


.- 
= $ 
5 


жаар 


т 
і 


<. 
*-< 







6 1; ..„Филологическія. Записки. 


лекцій; стри.41; въдь на Г. въ обыкновенной ръчи ничто 
не указываетъ. а 0 „слышится, това первомъ. мот — 
злого. то ва второмъ-—того Да и насчетъ ; полваго . от- 
сутетвія этого, окончанія. въ вародныхъ говорахъ (тамъ. 
же). я могу .сдълать, поправку: ;произношеніе дбброво. 
синёво отм чено  какъ.. бронницкое, ; какъ. бълозерское, 
вакъ кадниковское и. ., какъ тотемское (въ Тӧтьм% —ра- 
домъ съ -ова) $). 

Совершенно неубъдителенъ Б – - чевъ доводъ въ : поль- 
зу $ (опровергнутый уже въ дополнительномъ экскурећъ 
о. буквъ,Ъ. при моей лекцій, стр.о52-—53), будто  -про- 
является . донын% ‚въ явлевяхъ. «динамическаго».. или 
подъемнаго. движен1я корневыхъ гласных .: (стр. 18): 
живая р3зчь представляетъ мзну коренньхъ гласвыхъ 
лишь. кавъ ‚ пережитокъ-— между видЪль и в Б дать, 
даже. между лир кій. и сл покъ, ближайшей. связи 
не чувствуется. ; Звуковая же разница › между «мёд». и 
«АЪд», И у насъ можетъ быть выражена достаточно. ясно. 
Въ этомъ случаЪ впрочемъ общее собране. Педагогиче- 
скаго общества н®сколькоисказило проектъ .комиссіи. 
предположивши писать. ё не всегда, а, по крайне. не- 
опредвленному правилу; только «въ необходимых слу- 
чаяхъ». 

Въ. пользу Ъ Б--чъ (стр. 19), ереди другихъ, давно 
опровергнутыхъ, доводовъЪ, осьаегся (кажется, это ново) 
ва. то, Что только, его: присутстыемь. объясняется ц. 
ость Зов согласныхъ Въ исход словъ У малорос- 
совъ: . «Бог, дід, гриб». Не настаивая здћсь. на. своей 
догадкЪ,: что конечные звонке. д. б. вовсе не уцъл%ли, 


—_—_ 








2) Насчетъ -ово сри: мой отвЪтъ Блкану; стр: 24—25 
Увзжу еще’ на : слова ‹севбдейшней», ‘третёводнишней, р ь 
теперь Г приходится чатать 38: В даже ввутра слова СЭР 
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з возстановлены взамВнъ глухихъ изъ другихъ' паде- 
жей *), отмЪчу, что укнаннное обстоятельство говорит”, 
пожалуй, въ пользу сохраненія Ъ у малороссовъ , во 
виъстВ съ тъмъ —за устринеше его у велпкороссовъ; а 
т. к.`малороссы прекрасно обходятся безъ Ъ, то вели- 
короссы могутъ это и подавно 5). Ссылка же на параз- 
лелизмъ между употребленемъ Ъ и Ь (стр. 20) обрн- 
щается лишь къ нашей зрительной оривычк® и при- 
страстію къ чисто вишней 'стройности: разв поляки 
затрудняются отсутствіемъ твердаго знака въ какомъ- 
нибудь словЪ веп, хотя и ставятъ мятгкій (акӯта,ђ' ВЯДЪ 
словомъ 42)еи? Да и паразнелизмъ у васъ уже нару- 
шевъ, т. є. мы пишемъ напр. пелька, горько -·ӣ 
Санька съ Ь, а полка, горка и санки —безъ Ъ. 

Боле внушительные доводы Б--ча взяты не изъ 
области внуки, а изъ области славянофизьскихъ и пат- 
ротическихь воспоминаній и вождел%ъній. Дла него ваше 
теперешнее письмо есть то же древнее, сватокириллов- 
ское, и будто бы одно способно служить объединяющим? 
авеномъ для славанскихъ письменностей. Естественво, 
кояечно, жезать, да и можно надъяться, что русскій 
взыкъ станетъ междуславянскимъ; но, чтобы дла : этого 
имВло зваченье современное правописавіе- вевврно. 
Одно лишь болгарское письмо сходно съ вашимъ; да и 
то тамъ нЪтъ Ы, нътъ і, а съ другой стороны рЫ &, 


*) Лекща по › всторвческой грамивтинћ русскаго : языва, 
вып. І. фонетака, Москва 1892, стр. 126. 

5) Оговорю еще, что, если сохраненье звовБвхъ исхо- 
довъ можетъ быть обращено въ пользу конечнаго Ъ, то дру- 
ган особеввость малорусскаго выговора: віл вы. БОЛЪ, Аїд 
вм. лєдъ, находящаяся въ связв съ онфифвіемъ глухого а 
возн вкноленьемъ заывнутыхъ слогов», говоритъ противъ него. 
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и есть Ъ ръ значев!и глиснаго звука. Напротивъ того, 
при изученьи русскаго языва упрощениья правоцись 
пригодится другимъ славянамъ такъ же, какъ и намъ са- 
мимъ А чтобы болгаре, или же сербы, при прежней, 
саявяносербской орөографіи, могзи читать и понимать 
русскія книги, ве учившись (изи наоборотъ, россіяңе— 
болгарскія и сербскія ) – это ръшительно слВдуетъ отри- 
цать. (Въ этомъ мЪстъ я точнЪе изложилъ и опровергъ 
то, что у Б -ча является въ видъ громкой, 
тельной фразы). о | | 

На той же 29 ой стривиц8, Б—чъ насъ ‚сугаетъ 
оласнос̧тью возбужден1я въ настоящую ‘роковую годи- 
ну... споровъ между писателями и читателями, педаго. 
гами и учениками». Какъ будто нельзя расходиться въ 
правописвомъ вопросв и дВЙствовать весьма дружно въ 
другихъ областяхъ! Взять хоть дза прим%Ђра самого Анто 

| ва Семеновича и мена. Чтобы возникъ Раздоръ «изъ-за 
‘той или другой киризловской буквы» , дЪЙствитезьно 
было бы неразумно; во ЕТО же взывһаетъ къ оружію, 
если не самъ наитъ негодующій противникъ? В 
дагогическое общество имло въ виду постепе 
'мирвую реформу, безъ малВЙшаго притЂъсненія 
то ни было. | | 
Утверждая, что малорусскин кулишовка обособиза 
западныхъ малороссовъ отъ великороссовъ (стр. 23—24), 
Б—чъ превращаетъ саъдствіе въ причиву. ОтдЪлевные 
отъ Россіи галичане не такъ легко Могӯтъ нһучиться 
литературвой русской рвчи; государственное же отдЪ- 
лене ихъ (съ присоединеніемъ къ Польсзъ) цроизошдо 
еще въ ХІҮ вък%, когда не было не только кулишовки, 
но даже петровской граждавицы. Суть ДЪла и адъсь не 
во вн В шнемъ сходствв ва бумагъ, а въ томъ, чтобы 
мзлороссы звази общерусскую ръчь и вл, шировихъ 


заключи - 


Ъдь пе- 
нную и 
кого бы 
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размврахъ ею пользовались. — Впрочемъ, по части ваъш- 
ности, наша реформа (устранещемъ Ъ и Ф) посодЪйство- 
вала бы сближению граждавицы съ кулишовкой. 

Въ перемвнв орөографій Б--чъ видить опасность 
дая семьи (произойдетъ де раздоръ отцовъ и .дётей), 
отречевіе отъ завћтовъ предковъ и чуть зи не ересь 
(стр. 23). Онъ знать не хочетъ, что упрощевье орео- 
графій, удалевіе ея отъ латинской, не повлевло за со- 
бой у итальявцевъ и испавцевъ отраденья отъ БаАхоли- 
чества, что введевье въ сербскую азбуку, нъмецко затин- 
скаго ј не совратяло сербовъ въ затинство. 

Б —чъ, положимъ, въ «стародввнемъ» (не очень, 
и ве во веъхъ отвошен1ахъ!) ‹графяческомъ обдик% 
зитературваго языка» видитъ «нравственную цВвность 
(стр. 26). Эта нравственная. сторона, вопроса, конечно, 
состоитъ не въ томъ, чтобы пасавіе лищнихъ буквъ 
дълнло людей добрЪИ или чествъе, а въ томъ, что здЪсь 
проявляется взрвость родвымъ обычаямъ, уважене къ 
предкамъ Однако тавая върность похожа на вървость 
іъниваго раба, зарывшаго довъренный ему талантъ въ 
землю (Мате. ХХҮ, 25—27); дн и объ уваженіи къ 
предкамъ лучше не заговаривать. Въдь Ъ и люди 
обыкновенно выводатъ чисто машинадьно--даже, самъ 
БВ —чъ, конечно, лишь изрЪдкн надъ ними задумывается 
в умиляется; большинство же людей, если задумается 
надъ этими знаками, то признаетъ ихъ иглишество, и 
утжъ никакъ не почувствуетъ блакоговв я во введшимъ 
ихъ въ употребляете предкамъ. . 

Нъкоторый расколъ, правда, можетъ произойти. при 
вашей реформв—а именно въ области самой орөографіи. 
Но кто же будетъ раскольниками? Самъ Б—чъ и его 
единомышлениики. Мы же, если ваше дВло восторже- 
ствуетъ, еразу провозгласимъ примирительное начало— 
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правопиеноё единов%ріе. Однако и не желая никого пре- 
слБдовитЬ за орөографическую въру, все-таки‘ нельзя не 
напомвить нашимъ старовърамъ слова апостола: ‘< писмя 
оубивиетъ, а духъ`· животворитъ» (Н Корине. 3, 7). 

‘Еще болве странное впечатл не, чм брошюра 
А.С. БА ча, производить 'разсуждене А. И. Томсона. 
Б-Ычъ ‘ослвиленъ славанофильскою и злжепатріотскою 
тенденціей, 4 Т., видимо, разсуждаетъ спокойно; ‘во 
столь же далек и отъ истинво-ннучнаго, и ‘отъ разумно 
житейскаго взгляда. 

Толсонъ посвятилъ вопросу цълую книгу (168 стра- 
ницъ), обдъ заглавтемъ: ‹Къ теоріи правописанїя и мето- 
дӧлогіи преподавав!я его въ связи съ ‘ироектированнымъ 
упрощевіемъ` русскаго правописаня> Одесса ‘1903. 
Впрочемъ сочиненїе ‘это · отчасти потому довольно 
объемисто, что изложено несколько мудрено й многосяо-- 
вно, и съ’ постоянными повтореніями. 

По’ чаёти ‘обучев!я Т. высказалъ кое-Ҹтб дБльное 
(насколько однако новое?). Онъ, конечно; правъ ия учу, 
считаю это аксъёмой, — что правописанью 
обучать посредствомъ диктовки, т. к. сдъла 
твмъ `’исправченныя учителемь ошибки’ ‘обыкновенно 
оставляютъ по себЪ лишь смутное представлен ‘в 
написаніяхъ, изъ которыхъ одно, 


не слЂЪдуеётъ 
нныя, а за- 


двухъ 
но неизвЪстно; ‘кото- 
рое, ошибочно. ДъЪйствительно, диктовка хороша лишь 


кавъ повзрка;: учиться же надо преимущественн 
темъ списыванья *%). Однако, когда Т- в ннайри 
важность этого чисто механическаго 


о‘ ‘пу- 
етъ ва 


5) ОтмЪчу еще, қакъ удачную мысль Т-— па,! желані 
упростить шрифтъ (стр. 143). Но эта мысль не Вовё: 7:8 
щенье азбуки, между прочимъ, путёмъ уравнен1я вре 


од: 


Мавн!я о’руесвомъ .вравопасани. 11 


пиваетъ, что ве слъдуетъ преподавать ореографию ввидф 
правизъ, а также, что высшее. званіе по этой части 
стоить въ машинальной правильности письма, то ве 
вровавоситъ зи онъ безсозньтезьво самый ръзкій при 
говоръ надъ. отетаивнемой имъ ореографіей? 
Можно зв призвать разумною. такую вещь, которой незь- 
за разумно истолєовать, ‘и которую приходются усваи 
вать чаето-внФшним образом'ь?-- И оротигъ пробвыхъ 
диктовокъ · нашего педагогическаго обаҳества Т--нъ, 
подобво Будиловичу и БЪзкину, вовретозкъу; но Коре 
жена его. столь же несуществениы. . 
Ризсужденье о правописаніи, составляющее. первую 
честь томсововой. книги, начинается съ указан, что 
цваи, которыя дозжны преслћъдовать разумное правови- 
сане, надо уставовить эвопериментазьнымъ путемъ, 
передствомъ психозогическихъ изсаъдованій (сто. 4-—5); 
причемъ авторъ скромно оговпривается, что самъ не 
ръшаетъ вопроса окончательно: (стр. 7). ' Эта, вебезыя- 
тересваз, но для дела совсвмъ вевужная ‘психолога 
звллется у Т — ва главнымъ обрагомъ ввидъ самеваблю- 
нія (стр. 15, 16, 17), — во полагаю, что’ буквенная 
правтика ивтелаигентн, ‚особенно же филозаге, ‚: весьма 
плохая м®рка для изслЪдована осикологи мылольтиихъ 
школьвиковъ. Ворочемъ Т— нъ съ высоты своей єнөедры 
в ие желаетъ особенно смотр%ътъ на потребности апколы, я 
совсъиъ ве стремится къ облегченію а (стр. 123, 


119. 126). а 
Въ правописномъ дъдъ Т— нъ оказывается. такемъ 


зе ръшительвымъ көнсерваторомъ, какъ и Б — чъ. Воз- 


вая азбука, С.-ПБ. 1883), Колтановскій (Реформа русской 
1г6уки, Винница 1900) а Герасимовъ (Подарокъ нейзгваннаго 
неба, ‹рожовъ-самъ-гудокъ», ида новыя оћсве, ковыя р%- 
че, новая грамота. Москва 1901). 
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"Разня · реформаторниъ` (ияиъ, МОСиОвСКИМЪ, ‘и своямъ 
одесекимъ, проектъ которыхъ. будто бы «во мвогомъ» — 
дВИствительяо лишь кое въ чемъ.- расходится съ. 


‘налим, 
стр. 104—105), овъ утверждаетъ, что. реформаторы 
емотрвли на вопроеъ одвосторонве.. `Одвостеронность 


Әта состойтъ въ томъ, что мы думали ТОлько: о чотреб- 
ностяхъ школы. А «новаз» точка. зрВніа Т— ва, утвер- 
`ждаюңаго между прочимъ, что 1жӨеннучное, съ одной точки 
арънів, съ другой —можетъ овнзаться Научаымтъ (єтр. 3), 
Әто-—всВмъ анмъ хороцо зьякомое: созин аіе` грамотен, 
коему всякое отступленіе отъ привычныхъ начертан: и 
предстявлнется стравнымуь (стр. 24, 26, 49 46, 49, 63, 
‘69, 79, .73, 76); ОН Ъ, 28нЧитъ, собствеано не сталь 
Ва свою точку зрънія, а ае Сумёлъ съ вел 
сойти. Дла. вполнф. грамотнаго Чезовћка. въ. самому, 
д®аЪ. не можеть быть боаъе. удобьаго письма, ђњы, 
'‘ходачее, въ совершенствв ниъ Усвоенное. Написать, 
апр. ‘глагольвую ‹ форму ‹ъшь» съ буквою е. и ‘безо 
магкаго ‘знака для насъ конечно труднће, чъыљ написать 
ее. потеверешвему; но совсВмъ. ве тб Дзя ничини ющаго. 
Для насъ ходич!я написанія (опять-тьки Т— въ правъ) 
въ въкоторомъь омыс2% . даже фонетичнъе . Самыхъь фоце- 
тичесвяхъ, т. е, мы: соедиваемъ напр: съ тьму же вя- 
чертанемъ %-ш-ь предста вленіе. о 88укахъ. ј е и Ш въ 
ЯЗЫВОТныкЪ оттВивахъ; не соботвенво тө, что У нас 
передъ глазами, вовсе этихъ ОТТЪнЕоВЪ ве Вырьжаевтъ 
Точно также францугъ, видя напр. Написаніе р-о-і-а.& 
читнетъ именно какъ надо, руе; но всеже вЪдь 
ваписнно пойнт, изи по ‘крайней. мћреф 


з т кој по- 
фран цузожи обыкновенно обозвач 


четъ оа 


Бас РУЗ. И англи- 
чани ва буквенное сочетаніе 1-1-2-1-1 нав 
И точное чтеніе зайт, 
читаться дых т. 
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Т—въ опаеается, что упрощенных, болъе фовети- 
ческія написаня заетавятъь читающихЪ остававдиваться 
на буквахъ, тогда какъ пря, теперещавхъ мы .врямо. 
переходвыъ ко смыслу. Дъйствитезьно, такъ будетъ ня 
первыхъ порахъ; но ногда выработнется повія привычкя, 
тозшый выговоръ и вървый смысзъ будутъ столь 
*6тъсно примыванть къ. упрощениымъ на- 
чертавіям ъ. А вачивающихъ имевно этимодогическ!я 
напшсанін отвлекаютъ отъ восиратя цЪдьиаго слова 
въ сторону охдъльныхъ буквъ, Тогда вакъ при. соотвът- 
ствін буквъ призычнымъ звукамъ ови быстрве. будуть 
переходить отъ буквъ ко звукам, а отъ звуковъ—къ 
шысау. Вотъ вфдь для чего важно изображенје Звуков 
шшей ръчи, хотя Т-—нъ и очитзетъ его. защаимъ 
(стр. 10), т. в. «намъ нужны. слева, иди ввриће —.2на- 
зеніе словъ» '), Да и про свой собственный процесс 
писавія авторъ признаётся, что тутъ дВло не обходится. 
беъ ‹промедькнувщихъ гву ковыҳъ обраговъ» (стр. 18. 
срв. 85 и 43). Отчего еще, спрашщиавнетс», Т..ве вспо-. 
иВИЪ, что чисто-авуковое.писрмо изальандевъ, испавдевъ 
и сербовъ столь же хорошо вяжется, съ соотвътетвев-. 
нынъ смысдомъ, какъ мудреное <ясторичееаое» . письмо 
франпузовъ и ангаичань о. | у 

Т6, что французы. и нислечнне ве оришла къ 
Јерощевію своияъ орөографій (о ченъ не разъ зяговя-. 
разазл у нихъ), объясняется--кнкъ ужз и указано у 


ква въ Декціи, стр. 48-—47,—не тВмъ, что. ихъ орөо-: 


графін очень удобны, а тёмъ, пто он паохи почти до 
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—-— =, 4 


7) Уже въ своей. лекціа (стр. 41, вниву) я, ссылаясь 
ва т0тъ же смыслъ, едвали пеосневатезьно, утверждию, чте. 
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акъ, нашъ конечный ъ 
неисправимости. Такт, 


њ Французскаго у 
ійскато н% мого @ потребовалась бы крупи Й шая 
англі 


Если не писать @ въ концъ словъ топае 
ломка 

чтобы французы не читали то, ѕог, 
то, 
нихъ новое –- конечно, разумное, но имъ не 


‚ зоре, 
надо... ввести. у 


привычное. — 
вило. викакихъ конечныхъ согласии а хль не гло 
правило, 


англичанъ слово та{е АЕ. ЗЕЯ УИ: е; о 
уена бы въ гаі крыса, зһіпе сіять-— вт, 51 фә 
и ради различенья пришлось ри о | 
для звуковъ ё, а и дифтонга ед есл можн 
СИЕ“ АК: Фреацузоие инигтнечое правопиеннще, а 
н болве русское, разумЪется, Справедливо: иначе 
вВдь они дявво были бы оставлены, и едвали: бы даже 
возникли; только на это изучевье тратится много вре, 
мени. которое пригодилось бы для болъе полезныҳљъ 
т бы говорить далъе Т—нъ (опять-таки это 
старо, какъ и всв его венно Угрожа ет-ь необхо- 
димому единству письма. Да, ни конечно, нуж- 
нө; только въ какихъ размЪрахъ?! азвђ ЗРтъ теперь, 
да и было ли когдн-нибудь, на Руси Совершеняога един. 
ство? РазвЪ не существовало И че существует въ иныхъ 
случаяхъ двоякихъ. написаній, ‘вовсе не мъшакацихт 
взаимному понимавію? Очевидно, нЪкоторое раваогласіс 
вполнв допустимо. а стремиться къ полному едатотву 
орөографіи, хотя бы Кио узаконен:я ц'Влаго раца 
условностей, это — буквовдскій Педантизмтъ, . Вдобһвокъ 
при упрощенномъ письмъ меньше будет, поводов с. 
схоластическимь спорамъ, и легче будет} усвоить себ 
обычныя начертанія, т.-е. единство Только вЫшграеть_ 
Несомвъяное удобство представляла бы Также баи- 
зость единой орөографіи къ Объединитель цо 


му зитера. 


ать; 
бри - 
зень, 
новыя. Зе ки 
ь возможность 


ау 1 
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турвому языку, имвющему. и свое произношене;, ‚удоб- 
ство же для этой цзи, ‹историческаго» правописннія 
(стр. 68 и 69), ничто иное, какъ россійскій предразсу- 
10ъ: у итальянцевъ вполнВ звуковое правописаніе от- 
зично объединяетъ ихъ разнообразные говоры. Самъ 
Т-въ (стр. 134) признаётся, что звуковое письмо по 
ондонскому произношен!ю` поведо бы у ангдичанъ къ 
большему единству пройзвошев!я;, хотя выше (стр. 126) 
к утверждилъ (со значительнымъ преувеличеньемъ), что 
о письму нивто живому. выговору не научится». | 

Кром единства Т — нъ требуетъ и постоянстна 
(стр. 78, 80, 81), т.-е. онъ идетъ на тб, чтобы со вре- 
хенеиъ русское письмо, немзмВвное при измъневіи вы- 
говора, стадо съ нимъ въ такое же противорфчіе, какъ 
тверь англійское — трудность котораго ворочемъ по 
Т—ну (стр. 88) «въ значительной. степени мнимая» 3). 
Правда, по вепослъдовательности, онъ, допускаеть ре- 
форму въ отдаленномъ будущемъ, говоря, что буква $ 
зпослъдствін могла бы пригодиться въ смысл ё, при 
6=>ё, если бы слова въсъ и вЪсь смфшали свои 
окончан я. твердое и мягкое, въ одвомъ среднемъ; здВсь 
онъ забываетъ, что по его взгляду, традицьённые Ъи Ь, 
хотя бы и утратили всякій смысдъ, должны быть со- 
трашены на въчныя времена. Й къ чему такъ нужно 
тоисоновское постоянство?! Люди по большей части чи- 
пютъ сегодняшнюю газету, воввйице номера журна- 
въ, свъжіе романы, а, если берутъ въ руки прежнихъ 
торовъ, такъ въ новыхъ изданіяхъ; ходячіе учебники 
постоянно перепечатываются. Кто же имъетъ дъло со 





ГАЧ 


———————- | . 
') Мапмость состоить въ томъ, что все-такв ‚им ются 
2раввза. Ковечно, имЪютса; но сложныя, и съ массой 
сєлючевій! 
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стариной, тотъ скоро вчитается въ особенности ‘ея пра- 
вописи, или лучше правописей. с . а 
_ Увлекшись своимъ едивоббразіемъ и постоявстномъ, 

Т -иъ договаривается д0 пОложевія (стр. 75), что «вся- 
кія новшества, кавъ бы они ни были цълесообразны, 
крайве нежелательвы и Допустимы, съ соблюденіемъ 
изввстныхъ условій, лишь въ томъ случаћ ‘если старое 
безусловно негодво, а новое выдерживаетъ всякую кри- 
тику». Значитъ, пиши пропало: потому что (приведу 
слова вн. Вяземскаго 7) «всябая человъческия' истааа, 
всякое здравое мн%ъвіе имъетъ, `какъ Ахиллёсъ, свою 
незастрахованную патку, въ которую уазвить ихъ мо. 
жно»; или, какъ еще сильне выразился ОДИ нъ немецъ, 
«для ВСЯКОЙ глупости можно подобрать 
всякой мудрости придиркух !°). | 
Ввскимъ доводомъ въ пользу сУществующаго п 
писавія Т -ву оредстивлается тб, что оно явќяет 
стівной Частью культурной исторіи народа 
Этого, понятно, никто не станетъ отрицать 
же чистью будетъ и вовое, упрощенное, бозье русское, 
если ваперекоръ Т— ну восторжествуетъ. да и недо- 
вольство ходячимъ правописіньемъ и пОпЫтЕн къ его 
упрощенію тоже культурные факты. | | 
Говоря © частвостахъ нашихъ проектов 
замЪчнетъ, что буква «связана многими уз 
гими Явлен!ами души, правильное Фунеціонирова іе г. 
торыхь нарушелось бы БНаШниИъ УСтравенемл, такой 
буквы» (стр. 83). Эту псевдонаучную фразу, 


отговор ку, ко 


раво- 
СЯ со- 
(стр. 126). 


з НО Твою 


Ъ. критику, 





Которая 


*) Пасьмо къ Плетневу отъ 19 ноября 1859 года 
Сочиан. Державина, т. ІХ, стр. 251. Е Гроть, 
10) Ез рїеһ Кеше Патш\ей, Гаг іе т 


| ап пе о 
бе, кеше Меізһеіб, дереп Фе шап пов 


| іпе Ацвге. 
Өте Кефе | 
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въ перевод на проетой нзыкъ звачитъ, что непривыч- 
ныя написяв!я будуть наеъ смущать и звтрудвать 
(срв. мою лекцію, стр. 22—23), Т—нъ самъ сводӣтъ 
къ абсурду, когда говоритъ (стр. 73), что «мълъ›, на- 
пиеннный черезь ё, покажется ему не б%лымъ, 
а сърымъ. О 
Въ пользу $ Т—нъ ссылается также (ве первый) 
ви потребность раззичить .«евъдВніе и сведеніе, 
синее и синзе, въ пол предложный падежъ и въ 
поле винительвый». Первыя двъ пары гораздо проще 
и ясаће могутъ быть различены посредством того, чъмъ 
ризвятся въ живой рћчи, т.-е. посредствомъ ударенія. 
Третья (къ которой можно прибавить еще тъ же паде- 
жи у словъ море и горе), правди, ипредставаяетъ дъЙ- 
ствительное неудобство; во неужели ‘сохранять $ изъ-за 
азеколькихъ словъ, гдз проводится полезное, но квижно- 
искусственное различен!е? (Искусствевноб, т. к. въ не- 
принуждеввомъ произношен!и имЪется иное 'различ!е, и 
сзьтится ‹ выттӣ В ПОЛЯ» —у окальщиковъ: ‹в пўё» ,—. 
радомъ съ ‹ находиться в 0046» или же ‹ находитъся 
в 008 › ). п кз 5 
Твмъ, что $ нами употребляется далеко не пра- 
вяльно, критикъ нашъ не смущается —онъ’ хочетъ со- 
травить его, ве считаясь ни съ фонетикой, ‘ви съ эти- 
хологіей, и несмотря ва тб, что (какъ самъ призваётъ) 
ва $ тратится много труд и времени въ школ» 
(стр. 97), и что зубреніе ятеваго списка — отчасти не- 
избъжное— является ‹педагогической оргіей» (стр. 158). 
Т--нъ стоитъ также га конечный Ъ, «какъ знакъ 
грамматичесвихъ категорій» (стр. 95—96), т. -е. онъ пре- 
вебрегаетъ ваучвымъ фяктомъ, что конечный Ъ овъмЪлъ, 
и что обогначавшіеся имъ падежи теперь ободвачаются 
отсутствіемъ окопчаніз. Еще мозъ Ъ могъ бы врага 
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диться,. впосдЪдствіи, ‚для. выраженья , глухого, гдаснаго 
(стр. 90). Опять-таки. не „Т.--ну бы „это, говорить, когда 
по. его теоріи, нечего считаться съ выговоромъ и не 
слздуетъ мЪнять традицьённаго ‚письма; но, если и, при- 
дать этому доводу друсой видъ (говоря о передач област- 
ной ръчи, кавъ Будиловичъ, стр. 20), то. естественно 
возразить, что. нашъ нъмой Ъ, особенно въ, концЪ ‘словъ, 
долженъ считаться весьма, неудобнымъ знакомъ для глас- 
наго звука, пригоднымъ только для языков довъ, про 
питанныхъ духомъ староцервовнаго языка. 

Однимъ изъ. нашихъ И Т-— въ готовъ поступиться 
(стр. 94—95), хотя онъ „нъсколько дорожитъ раадиче. 
ніемъ .двухъ «мировъ» и повторяетъ, что правило объ’ | 
очень просто. (что оно нелЪпо— этого онъ въ расчетъ 
ве принимаетъ), „И, опать-таки онъ припасаетъ і для 
будущихъ. временъ, ‚когда могло бы понадобиться отли- 


чить на письм% | въ. какомъ -нибудь словЪ <сірый» отъ 


и въ словъ. «шире», „Что, бу. ва, И, во второмъ слов 
обозвачаетъ Ы, Т.-.нъ, не признаётъ, и въ связи съ этимъ 
считаетъ ,‚ «недопустимыми» написанія, щ-ы, ж-ы и цо. 
стоянное ц-ы (стр. 98). Онъ увъряетъ, будто на мер 
счетъ съ, москвичами, расходятся петербуржцы, авн! 
слице здъсь И, Не, зваю, отъ какихъ петербуржсвихь 
книжниковъ ему, приходилось слышать. выговоръ да 
жиз ")— а съ дЪтства  произношу «Жить» почти в куф 
какъ. «быть» ,.. И .совсЪмъ ве. такъ, қакъ лить» з л 
11) Насчетъ «ци» срв. мою лекцію, стр. 38. 

12) Звувъ, о которомъ злЂвСЪ говорится, сь 
на и, 80 болће близкій къ ы, я въ своей фоветнкх Ч лы 
узкими ерќми». Левцін по истораческой граматак о. ваю 
языка. Выпуск І. Фонетика. Москва 1899} У мать 
панве такого звука, а имевво его болће прокат ле 
пережъ тверлыма'согласвыми, допускаетъ ли, Г. въ а Уң 
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Не прочь Т-—-нъ отказаться и отъ ө (6тр. 94); но 
бовтся обидъть Өедоровыхъ, а осөбёнво еще болЂе мно. 
гочисленныхъ :Өедоровъ и Өедоровичей, навізавъ имъ 
вевмъ, инымъ изъ вихъ непривычную, букву ф. 

Въ концв ковцовъ изъ намЪченныхт, нями жертвъ 
намъ предоставляется одна ижици (стр. 94). Дн и въ 
той Т—нъ, со своей точки арвнія, напрасно отнесся 
столь сурово, ибо произвольвое правило ея’ употребле- 
вія чрезвычайно просто, а отличеніе слова «муро» въ 
косвенвыхъ падежахъ отъ словъ миръ-покой и міръ-все- 
зенная, если, какъ онъ, дорожитъ такими различения 
ми должно быть признано `полезвымъ. И. 

Къ возраженью опротивъ сокращен!я азбуки ври- 
тикъ прибивзаетъ (етр. 92) требовавте, чтобы устря- 
ватели ‹лишнихъ» буквъ добавити также недостаюпия: 
значить, ё и знакъ дла Г проточваго (бльго). Это, ко: 
вечно, оравильно въ теоріи, да и было сдълаво Москов- 
ской ореографической комиссіей; дао лая правтиви 
пеобвзательно. | 

Возражаетъ Т—въ также противъ введёв!я въ рус- 
скую азбуку буквы ј (стр. 101). Возражевье не особев- 
но нужвое, т. к. мы ввести`] прямо ве предлагали; 
а съ ученой сторовы-—не дъльное 1*); хотя съ правти- 
ческой можно согласиться съ Т—номъ, что буквы я й 
Ю имвютъ свои удобства, чгф оговорилъ ещё Бётлингъ. 
(Гримматическтя изслВдован!я о русскомъ язык%: ‹ Ученый 
записка Императорской Акндеми Наукъ по первому и 
третьему отдЪленіямъ›. Т. І, стр. 60). 

Что касвется собственно-ореогрифическихь упро: 
щевій, то Т—нъ не очень стоитъ за различеніе падежей 
и родовъ у формъ ‹её› и «добрые; но все-таки счи- 
таетъ его небезполезнымъ (стр. 87). 


13) Срв. ниже, стр. 28--29. · г #4 2+ 
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Перен осы критикъ согласенъ, упростить (стр, 103), 
но обязательно съ установленяъемъ полнаго единообра- 
зін, безо всякой двоякости — вав1я бы тутъ могли быть 
упрощениыя, &, вмъсТЪ, съ тъмъ точныя правила, миъ 
весовсъмъ, ясно, 

Йтакъ, Т—нъ уступаетъ лишь въ двухъ-трехъ ме- 
дочахъ, въ общемъ же онъ видитъ въ обойихъ докладахъ 
‹насил!я, противъ каковыхъ выступаетъ, и наука, и вее 
грамотное общество» (стр. 105); хотя самъ отмъчһетъ — 
правда, не, безъ оговорки относительно какихљ-то ‚«иеи- 
хологическихъ и физ1ологическихъ причинъ», .т.-е.. той 
же привычки, — что это. простая вБосвость. Даже для 
школы, кром устраненія $, установденья постояннаго 
з въ приставкахъ «воз, из, виз, раз», да еще. упроще- 
пјя переноса, проектъ. будто бы серьёзнаго занченя не 
имъетъ (стр. 118). Пусть. тёкъ (срв. однако мой, отвъгъ 
Бълкину, стр. 35); во вФдь уже. устраненье одного ф 
есть громадное облегченіе. Еще надо принять. во вни- 
маніе, что, устраняя нЂкоторыя правила, трудныя и 
произвольныя, мы, косвенно облегчаемъ усвоеніе дру- 
гихъ,.болъе,рагумныхъ, коренящихея въ самомъ языкф: 
выигравъ время, на нихъ, можно будет продъзать боль- 
шее число, упражненвій, оритомъ упражневій не. зишен. 
ныхъ назидательности '%). Впрочем Помоему › все-таки 
желательно сократить зпуагія по орөографіи, „хотя 
Т -—нъ: на это ни за что не хонетъ согласиться: дучише- 
де, если ужъ нужно офласзений, произвести. его насчетъ 
алгебры, тригонометрии, истори я чего угодно! (стр, 123), 

При „всемтъ, этом», 1-8 лор изн аёть «труд- 


14) Таково сопоставлевье родственныхъ с 
‹тлжкій -—тажесть — тягость —тяготиться » . Оговорц бро ‚ 
а 
что про тв же свизв и тЬ же звуковые перехо, д8 ко, 
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ность усвоен1 а историческаго письма, '5о?0- 
рое справедливо прираввиваютъ къ изученю отдћзьва- 
го ягыка» (стр. 12, срв; 59, 61, 124), и приводитъ ука- 
зан1е, что Вольтеръ я Русед’' ве. выдержали бы элемен- 
тарнаго испытаня по орөографіи (стр. 48)..Съ другой 
стороны, овъ признаётъ легкость фонетиче- 
скаго письма. (етр. 22, срв, 70); отмъчаетъ (стр, 93), 
что наше письмо все-же въ основании звуковое, что при 
чтения вслухъ и писанія ‘подъ диятовку, а также при 
чтевій и писанін всъхъ не: вполвъ грамотныхъ, звужо- 
вая сторона является существенной составною чыстью, 
и что правовисаюме тъмъ / зегче усваивается, «чъмъ 
зегче опредълять бувву,. которою изображается ‘каждый 
звукъ даннаго сжова>. Правда, въ другомъ мъстъ онъ 
утверждаетъ, что въ фонетичесяомъ письмъ (овъ видво 
примЪшалдъ фочетическую транскрипцію) быдло бы труд» 
нъе разобраться, и что <оравооиеаніе ; культурваго на- 
рода можетъ быть только ис̧торинедкамъ (стр. 23, 
срв. 45—46), Въ. ртомъ сдучав Т—яъ крайве хребовл- 
теленъ относительно. вультурности, и, какъ фонетиковъ, 
знписалъ въ дикари. сербовъ, испауцевъ, 'итальяацевъ, 
древнихъ грековъ и ивдусовъ, Зато фаъ ачевь ңетре- 
бователевъ наочетъ историчности,.и для. оравтическаго 
правопиеан!я ечитаетъ историческимъ все то. что. непо- 
средствевно увасдЪдовано каждымъ пишущимъ изъ обще- 
таотребитедьнаго въ данное время лравооисавія, ивор. 
‹цвВаъ› черегъ Б.и ‹мезкЙ» черезъ. ё, ваковыя пачер- 
танія —невървыя вавъ фонетически, такъ м историче- 
ски '°)—у него получили громкую. кличку «традиціон- 

15) Историчеека, т. е, ве вскоре русскаго ярыка, что 
вирочемъ въ сущноетя срапрдеетъ съ этамелогіей его сљорэ, 
а часте п съ піъ фонетикой. Срв, лекцію, сӯр..2-— 8. 
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ныхъ» ‘или <традищонно-историческихъ» · (стр. 54). Го- 
товь онь. одобрить въ правописаніи. все, существующее, 
т.к. всякое историческое правописавіе: складывается 
при. естественномъ, взаимодЪьйств!и тъхъ. факторовъ; съ 
которыми вообще: нужно считаться при писъм% (стр. 79 
прим.). Въ противоположность Этому „крайнему оптимиз- 
му; продолжаю думать, что главные факто ры въ 
развитти вашего правописанія 
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механическое со- 
храненье устаръвшихъу написаній и мудр. 


сСтвованіе.малосв Бду щихъ грамматистовъ 
Отстаиваемое ` имъ ходячее письмо у Т- ва, для 
пущей важности, получает новое, громвоё названіе 
‹морфологическаго» ` (стр. 36), каковое нваименованіе 
впрочемъ столь же примънимо и къ нашему упрощен: 
ному письму, да и жъ чисто звуковому; при : кбемъ ябно 
выступаетъ дЪйствительная морфологія! живой ръчи 
Пуская для научной доказательности ‘въ ходъ ‘свою 
осихологію; Т — нъ говоритъ, что психическій процест 
писан! ‘другой, чъмъ говоренія, процессъ чтенія другой, 
чъмъ слушанія, и что поэтому къ письменному язык 
нельзя прилагать мъврку устнаго 


у 
языка (стр; 607). Не: 
сомн®нно это процессы не совевмъ Сходвые; но ову тъ 


нӧ:евязавы · другь съ другомъ (т. к. писаньв- ауын 
устной ръчи; чтенье—слушаня) и лишь насильственно 
разрываются тъмъ же искусственаымуь правописаніемь, 
которому! поклоняется" нашъ' оппонёвъъ 19), 





— 


529 | ь в пост 
ЛеНеЧутНисреунеНАсото тате Говорят, 
ссылаются на важность въ живой рћчи О, 
а также на возможность згереспросить собес\\ нана. ен 
асчетъ 
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Простравное разеужден!е Тва, такъ же, какъ и 
Будизовичево, можетъ оказаться чрезвычайно вредным 
418 дъла, если ивые люди, которые собственао должны 
бы прямо признаться, ‘что пишуть и будуть писать, 
кикъ привыкли, ставутъ говорить, что они пишутъ, и 
что всв должны онсеть, ве по вевъыествевнымъ про: 
ектямъ педагогических оне а по ‹зингвистиче- 
ской `теорт› орофесёора Т — ая. | 

Значительно инымъ ни разсуждаютъ о за- 
думанной реформв ивадемики Ягичъь и Кортъ. 

Ягичъ, въ ХХ томЪ своего ‹ Архива дая славян- 
ской физологіи>, стр. 576— 579, ‘въ 190+ гозу, помЪ- 
ствзъ отзывъ о моей лекщи. Здвсь онъ высказывается 
противъ рЪшительно-фонетической реформы, но дову- 
скаеть умвреввую и выражаетъ ·желаніе боле ‘свобод- 
наго движевія въ ореографической области. 

Соми%ваетеа овъ однако въ своевременяостй моего 
замысла, т. к. рвдко выдаются удобные момёыты Для ре- 
формъ, каковой былъ въ Серби при Вукъ Караджичъ, 
въ Хорватіи въ пору иляиризмя (литерятурнаго объеди- 
вевьн съ сербами), ‘въ Россій —при Петръ · Великомъ- 
Возможность въ указанные .періоды реформъ, конечно, 
явсгвуетъ изъ того, что онъ дъйствӣтельво были произве- 
девы, но вевозможность реформу, въ настоящее время 
нвчъмъ не докавава; да въдь и тогда“ реформы врохо= 
диля отнюдь не съ общаго ВЕ: = 





затопаців срв. отвЪтъ БЪлкаву, р 81; васчетъ жестовъ 
скажу, что на нахъ обыкновенно ве сиотрятъ, иные же изъ 
ввхъ могутъ быть выражевы словами. Что жъ до переспроса, 
то собееВдвака ве нсеғда можно.  вересрросать, Фратора же 
и лектора почти вакогде; а съ другой сторовы пасввое 
иохво иеречатать много разъ,. дая, пашущій уже вереча. 
тывалъ своя выраженіа в въ случаћ веясвоста исправилъ. 
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Въ частности Я—чъ говоритъ въ своей зам%тк%, 
что Ө и У легко могли бы быть устравевы, и что 5% 
отсутствію Ъ привыквутъ сами собой, если только во- 
чаще опускать его въ печати 17). Вопросъ о двоякомъ 
і овъ ечитаетъ пе овобеыно важнымъ. За Б однако 
Я—чъ заступаетсв, потому что онъ пмЂетъ этимологи- 
ческій смыслъ. 

Въ ХХІҮ томъ Архива, стр. 314—320 (въ 1902 г.), 
Я — чъ ваопечаталъ. нъмецкій переводъ моего, вызвинна- 
го этою замЪтБой письма, содержащаго. изложеще и 
краткую защиту предполагаемой реформы. Въ примъ- 
чаньи къ моему. пясьму (зАВсь, ниже, перецечатанному } 
Я—‘чъ опризваётъ возможность удалить также Ъ (хота и 
не находить употребленье этой буквы особенно труд- 
нымъ и жедалъ бы его только лучше урегуаировать) 
и настаиваетъ лишь на 704%, что устранеше ф-та не 
столь настоятельно (015 во пареперев4), какъ устра- 
нене у, 0. Ги Ъ. | | 

Въ теорін же Я—чЪъ всакое упрощеяье 
правописи и начёльннго обученя считветь до. 
пустимымъ. Рытительно онъ высказывается ашщь 
противъ вашего обращенія въ миаистерство; т. к, по 
его взгляду правительство въ такихъ дВдаҳъ непремђв. 
во должно быть консервативнымъ (Положезье, повто- 
рявмое Томсономъ, стр. 139—140). Одваво Этотъ валдадъ 
ве достаточно считается съ условіямия русской живыи, 
У насъ Правительство, слава Богу, не разъ станови. 
лось вб гзавв разумныхъ движеній и роиаводияо ва. 
стоящіе, смЪълые и благод®тельные перевороты . 

17)’ Противъ уестреблевья конечваго Ъ, как 
безцёльной траты времена и девёгъ, овъ 
выекәвался уже въ 1877 году (Ато 
іюріе, П, 682). | | 


прота въ 
Таг. В\атівсће РМ. 
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Ө. Е. Коршъ по общему направлечію весьма 
блигокъ къ Я — чу, на лълъ же гораздо радикальнЂе — 
уже тъмъ, что выступаетъ съ собствевнымъ реформен- 
нымъ проектомъ. Статья его «О русскомъ правописа- 
ни» (56 страницъ) напечатана въ Изгвъстіяхъ Отд%ъле- 
нія русекаго языка и словесности Императорской Аква. 
демін Наукъ, томъ ҮІІ (1902 г.). 

Коршъ, правда, здВсь въ одномъ мВегВ выразился 
совсвмъ постаровърсви, что «тб, что еще упало отъ 
старивы, правописзыще обязано свято сохранить (стр. 66); 
во онъ соглашается со мною, что наше письмо шаткое, 
зженаучное (стр. 69), и далВе утверждаетъ, что только 
одинъ человЪкъ, Алар. Дө. Потебия. писалъ у вясъ 
грамотно, причемъ письмо его мене учевымъ людамъ 
ве по плечу (стр. 70). Онъ, одобряя статью Павла 
Никит. Сакудивя (КЖурьеръ, 1 новя 1941 года), ари- 
знаётъ «законность посытокъ къ создав м0 новой ореогра- 
фвческой системы, значительно упрощенной» (стр. 39— 
40), а оотомъ даже очевь ръзко говоритъ (стр. 63—64) 
о веобходимости сва-часто отказаться отъ развыхъ 
јхищревій и ото всего того, что хоть было, да быльемъ 
поросзо», и выставляетъ (стр. 72) положеніе, что право- 
пвсаніе «тЪмъ легче, чёмъ меньше въ немъ условнаго». 

ОтмЪтивъ, что у мена хорошо обоснована лже- 
ваучвость теперервяго письма, К. однако отрицаетъ 
уа русскаго азыка возможность чисто звукового пись- 


иа. Я же со своей сторовы, несмотря на его вограже- 


ия, остаюсь убъжденнымъ, что существуетъ, ори не- 
заачительвыхь колебавіяхъ, общерусскій литературный 
выговоръ, который благодаря звуковому письму устано · 
вился бы еще точаЂе !%), и что отлично. можно бы 


18) Левщя, стр. 7. Срв. у самого Корша (стр. 54) 
«вслВдствіе взіянія орөографія ва выговоръ все болће и 
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(есзи бъ не сила привычки да пристраст!е къ област- 
нымъ говорамъ) воспроизводить ни бумнг% · звуки обра- 
зованвой рЪВчи, ве справляясь ни съ какой этимологіей 
и морфологіей, причемъ ·дЪйствитезьная грамматика 
живого русскаго языва обнаруживалась бы сама собой. 
Совсвиъ ужъ не могу признать довода (стр. 41), что 
звуковое письмо существуетъ толено у народовъ съ весь. 
ма цфлостнымъ, или же, напротивъ того, съ весьмн раз- 
дробленнымъ д!алектически азыкомъ, а ори’ средвемъ 
состоянш, ваковое зам®чается въ русскомъ язык, не- 
возможно. Оставяяя въ сторон языки, почти лишенвые 
мстныхъ особенностей’ (дя есть ли такіе?) скажу, 
если ореографя по а исерртурному Выговору можеть 
объедивять далеко разошедшіяёя наръчів, то тъмъ бо- 
яве на ней могутъ помириться близкя другъ къ другу 
а вмВств съ тъмъ и къ варачію аитературвому. | 
- Это впрочемъ частный, даже чисто-теоретаческ:й 
споръ между мною и Өедоромъ Евгевьевичемь 9) 
возраженіе, при которомъ я надћюсь на Широкое со- 
чувствіе. Коршъ (стр. 39), оеуждая ярыхъ ковсервато- 
ровъ, осуждаетъ и тЪхъ, кто радъ всякой реформа Ве. 
кому упрощенію. Съ ученой точки арвнія, конечно с. 
слвдовательность чрезвычайно внжна; одныко ан правтикь 
всякое упрощен!е слБдуетъ прив Тствоваль. Такъ вап 

буква Б (это говоритъ Ягичъ, да и я Самъ въ своей м 
щи, стр. 32) ямЪетъ. больше историческыго права р е. 
бывать въ русской һзбукЪ, чъмъ | Радомъ съ и со Рез 
домъ съ ф; но, если бы учебное начальство ря ра- 
реформу, уевоивъ притом томсоно ет 8 
| о ев 


что 


во ВОоТЪ 


{ 


бодве будеть вырабатываться общел чтерат 
Урное · 
шевіе». | рное произно- 


19) Этому спору важе посвящен осск.- 
) му ру 0А в 0собыр эксвурсь 
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можно производать лишь пувктъ за пунктомъ (Въ те- 
ори правописан!я, стр. 137), я не задумался бы по- 
просить «Для малыхъ сихь» прежде всего объ устра- 
невія $. | | 

Клкь прянципъ своей орөографіи, Кортъ выста- 
ваяетъ изображенье идеально объединенной великорус- 
ской ръчи, которая (въ вврности тнкой хроволоми я 
сомн®ваюсь, да не вижу въ ней и надобности) оприбли- 
зительно соотвъїствуетъ языку ХҮ стол%т!в. 

Я, со своей стороны, полагаю, что облюбовавпий 
ХУ стозътіе долженъ бы скорзе примкнуть въ его орөо- 
графія, чВмъ къ не долетающимъ до насъ звукамъ, — пола- 
гаю еще, что языкъ ХХ столвт!я имфлъ бы больше оравъ 
на вниманіе, и что, ризъ считаться съ областною ръчью, 
то вадо посчитаться и съ тъмъ, что общеруссквая ръчь 
должна служить также малороссам'ь и бъЪлоруссамъ. (0- 
ивъваюсь притомъ, чтобы въ ХУ столвти дЪйствитель- 
но было все то, что К. вводитъ въ ореограф!ю. Вообще 
остаюсь при убъждени, что привципъ Московекаго пе- 
лагогическаго общества, т.-е. иривциоъ этимоломи жи- 
вого зитературнаго языка, куда опредвленнзе и осво- 
вательнЪе (А еще опредъленнВе-—хотя тоже не мате- 
интичесвя точевъ—мой привципъ литературной фоне- 
ТИКИ). 

Эти теоретическія возраженіа впрочемъ не особен- 
во важны, т. к. ва дълћ воршевская орөографія близ- 
Бо подходить, если не всегда къ проекту московскихъ 
педагоговъ, то ко взгляднмъ нашей ореографической 
комисси. | 

Коршъ, какъ м педагогическое общество, исклю- 
чаетъ изъ азбуки буквы ү, Ө, і иЪ. Какъ оно, онъ 
устравяеть Ь послЂ шиоящихъ, напр., въ словЪ «< позноче-. 
Какъ ово, ставитъ поса Н и Ш вм: И—Ы: ‹жыр, шыло» 
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(одняко послћ двойного Ж, которое мягко, —И; вожжи): 
Какъ оно, пишетъ -ово, -ево: «тово, сево, доброво». 
Согласно съ русскимъ отдЪленіемъ общества, онъ пи- 
шетъ -ой вм. -ый: «доброй». Различья родовъ во мвож. 
ч, прилагательныхъ онъ тоже не призваётъ, только, что 
обобщаетъ не -ыи, -ии (какъ отдћленів и общество), 
или -ые, -ие (какъ комиссія), а -ыја, -ија. Несомнънно 
онъ не признаётъ также (өто вВдь выдумки) двоякаго 
написанія формы «еб» и различенье по родамъ формъ 
сони, одви» и «овВ, ОДНВ». 

Главиое отличе коршевскаго письма въ томъ, что 
вводятся дв№ затинеків буквы: В и ј. 

Буква һ является въ такихъ словакъ, кавъ «блаћо, 
тоһда»>, т.-е. въ томъ значеши, въ какомть. ореографи. 
чеекая комиссія предлагала писать (чтё было отклонево 
русскимъ отдЂлевіемъ) г 2%, 

О іотв текже думала комиссія, но не ратизась 
прямо ввести его, опнсаясь господствующаго предраз- 
судка противъ затинскихъ буквъ. Введи }. Коршъ 
какъ Караджичъ, вагннлъ буквы Я й Ю; онъ, ааа 
напишетъ ‹)-а-м-а, }-у-Г›. 'Вм®ет® съ тъмъ устравяется 
3, такъ что русекая ‹јель» напишется съ ј, а ангаійское 
пиво ‹ель› получитъ обыкновевное. е алу. Дая обо. 





ме 
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20) ЗдЪсь возваваетъ затрулпеніе, отм чвемое теа 
К шемъ (стр. 87): совпадевъе проовсного | съ вашим, В 
(Срв. однако стр. 10, прим., и урћзаввое К на 56), ‚Ё. 
31) К. сохравяетъ однако й: «зимней, тройка, | 
помоему хорошо, ибо Й звачетельво разнится отъ не. ни 
ка, который слытптся въ гачан речҷеніё. бель, аб ву. 
ут, јомкой›. Срв. мою статью ‹Мафніе г. Туго — локо, 
его поводу —мое) ‹0 руссжомъ правопвсавіц, . к РЫ п0 
ВЪст.», т, У, 1881 г., стр: 361. Ноя ве к Г. ны 
Б 
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значенья мягкихъ согласныхъ у КЫ— та (канъ давно 
предлагалъ Сумароковъ, срв. мою левцио, стр. 37, прим.) 
и передъ гласными пишется Ь: ‹огвьа, вьорсты; 
лъубиль 33). 

Ъ у К— ша опредвлевъ ви службу фонетик®: овъ 
обозначаетъ широкое ё (фравцузское ё, в'Вмециое ё 
въ слов Аеһге), противупозагаемое узкому е (6; нъ- 
мепкому @ въ Ећге). Тькимь образомъ словё вродв 
‹задвл, клвтка, вс» сохринаютъ букву $, но, «за- 
деть. клеть, чернолесьјо»— ее теряютъ; зато ‹ надмЪн; 
вой, жВнской лъв, студънт, камергЪър и т. п.» получа- 
ють ее вновь. Это- врупвая ломка, на которую вред», 
ан согласятся другіе (срв. мой отвъть Б%Ъзкину, 
стр. 40—42); но должво. признать, что она не создала 
бы особенныхъ затрудненій: дла неразличающихъ слу- 
хомъ широкаго и узкаго @ можно дать простое и по. 
чти исчерпывающее правило, что передъ твердыми со- 
гласными пишется $, а передъ мягкими — е; а для того, 
кто слышитъ эту разницу, не потребуется никакого 
прявиза. ое | 
Затъмъ мы встръчаемъ у К — ша нъсколько част- 
ј в между гласвыма: ‹воднастыа, попадајутса›, т. Е. въ 
такомъ положенів слышатся звукъ, если, пожалуй, ве то- 
хдествеввый съ й, то болће близкій къ нему, чВмЪ ЕЪ ]. 
Ила же я, ради простоты а ради сближенья съ сербскнмъ 
пясьмомъ и со славявскою латявацей, устранваъ бы ужъ 


также й. 

зя) При такомъ пвсьмъ самъ собой отпадаетъ `рндъ 
усложв втельвыхъ фикцій вашей школьной грамматике: буд: 
то папр. формы «короля, -лю, -лемъ, -лямъ, -лями, -лахт, 
швея, -ю, -ей, расходятся съ формами «стола, -лү, -20мъ, 
-дамъ, -лами, -лахъ, жена, -ну, -вой. Срв. у Грота, «Фило: 
зогвческія равысвавія›, взд. 2, т, І, :стр. 273—274. ' 
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ныхъ измЪненй, 0! коихь и я заговаривалъ въ вашей 
комиссіи; но которыя, кавъ .менђе существевныя, ‚иди 
привадлежащія, не столько · къ правописанію, , какъ къ 
праворвчію, не были разсма триваемы и ръшаемы, Такъ, 
овъ хочетъ : писать «скушно», черезъ, Ш; «ходьут; топьут, 
просьут» черегъ. у; -са.и просто -с вм. -ся и, -сь; гнат- 
са; гвалса , ғвалас». Онъ рекомендуетъ, согласно обыв- 
вовенному выговору и аналогично написаніямъ, «дълО, 
желъзО», писать черегъ 0 ‹морьо, польо, добројо дитьа 
| и сильнејо» (Но попрежнему «лучше, хуже». т. к. тамъ 
| дЪйствительно слышится ё ?°). 
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Такова воршевская орөографія, которая вастолько 
упрощаетъ грамоту, настолько соотв тствуеть основной 
цВли начинаній московскаго педагогическаго общества 
и даже настолько сходится съ его предположевьями. что 


оно, не препираясь о принципах и несущественныхь 
подробностяхъ, могло бы принять ее цћликома 24 ). Жаль 


23) Не было у мена только постояв наго, п 
сти, въ положенів посл гласвыхъ, глагольваго 
‹плепьаит, расувт›, отъ коего К. не прочь (тр. 86 и 75 

) 


пр. 2). На такое письмо я лячно, вакъ УбЪжденный фове 
тикъ, конечно, вполв% готовъ; одвако считаю еро це 


ри безударно- 
оБончан1я -рт; 


согласвымь 

съ премамиа ве только ходячаго, во и коршевекато м, 
ма — особенно употребленье и въ формахъ скӯўвт 
у 


, кльўвт»", 
при «ву]бт, вльу)бт», этимологачески Недопустимо 


2) Впрочемъ я бы ръшительно оп ротестовадъ В 
лочь: желанье обогатить русскую азбуку, радо гд. ме- 
ныхъ словъ, буквами, обозначающими й п а ран- 
лагаются у и о (стр. 84). Срв. мою рЪчь: «вок, пред- 
чавій объ употреблевій аностравныхъ словъь, шя д 
въстія Исторяко-Филологическаго Института кн. р: ‚ Из. 
т. УШ. .Срв, также у Грота: «Спорные опросы жа 

аго 
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однако, что самъ авторъ не освћдомидся объ этихъ 
предположен1яхъ и не подчерквулъ своей съ вими, въ 
общихъ чертахъ, солидариости; жаль также, что онъ 
полемизуетъ противъ моего фонетическаго идеалн, а пе 
отиВчнетъ, что мои дъйствительныя предложенія почти 
совпадаютъ съ евоными. 

Итакъ, въ лиц К — ша и Я— ча реформаторы мо. 
гуть привЪтствовать сидьныхъ союзниковъ. Практики 
же педагоги, повидимому, въ огромномъ большинстввВ 
сочувствуютъ болъе-менће значительной реформ». 

Нечего, значитъ, смущаться ороповъдью лиць, пре- 
„ебрегающихъ интересами юношества и возводящихъ 
въ идеалъ свою привычку или примвшивающихь въ чи- 
сто житейскому вопросу политику и религію. Нвтъ, 
кожво вадВаться, что и въ этомъ ДВлЛЪ скажется здра- 
вый смыслъ русскаго народа, и оправдаются ободри- 
тельных слова Тургенева (Хорь и Ёялинычъ): ‹русскій 
чеовъкъ такъ увЪъренъ .въ своей сидВ и крЪпости, что 
овъ не прочь и поломать себя; онъ мало занимается 
своимъ прошлымъ и смЪло гладитъ впередъ. 


} 





1 





гравописанія >, стр. 134 (Фвлологаческія рагыскавія. 2 изд., 
т. |. Саб. 1876). Очеввдно педагогаческія общества одес- 
кое в казанское, а также пекагогеческое отдЪлевіе Рус- 
скаго литературнаго кружка въ РигЪ, мало расходящізся 
съ вашпмъ московскимъ обществомъ, также могли бы орвмк- 
амъ къ Коршу (Указанье ва взгхядъ рижсекаго кружка, а 
кром того на сочувствіе рефориъ Неофалологическаго 06- 
щества ори петербургскомъ узиверситетВ завис?вую у Бу- 
даловвча, стр. 22, прим. Также авторъ цетуемой Б —чемъ 
замЪтви, г. Лнибевв, видеме сочунствуетъ упрощев!ю). 
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Два приложен я я. 


—ы-->---—Ф- 


1. НЬсколько словъ въ защиту звукового письма. 






Ў стаюсь при убъжденіи что у меня въ лекше 
"< ‘доказана не только лженаучно сть тепереш. 
ней бреографии; но также возможность ча исто.зву.: 
кового письма. Повторю вдъсь вкратик В и отчасти 
дополню свои доводы (уже нЪсколько дот Єхлненнюе вт 
отвътъ "Алекевю Серг. Вълвину *5). 

38 Если мы безъ ущерба для понима нія ‘’затемняему 
ЕА коренвые звуки К и С въ паръаіяхъ «ГВ, здесь; вездф» 
1 (Лекція, стр. 9—10), то очевидно и «прозьба › черезъ 3 
нисколько не опасна °); если мы отлично ‘понимаем. 
что р-а-з, р-а-е, р-0-з и р-о-е (стр: 215 п рлбаваю "те. 
перь ‘еще р-а-з-о и р-0-3-0, хотя ВЪ ВИХъ` можно гово: 
Г! рить и о вставке), разновидности одного - и. жоро: же 
предлога, и сознаёмъ связь между форма мъ ‹распить 
Е роспилъ, разопьемъ, разлить, роглилъ;, разорвать ; 
Е (чтобъ те) рдзорвало», то неужели у насъ не хватит” 
и сообразительности узнать, теперь намъ на  письмъ не 
|| привычныя, разновидности предлога <объ › ; 


бры : <облит 
аблить, абалью, апхот»? Если можно соблюдать гротов 


Е Е т - е 
ПЕ КОФ... гед : ще т, 
. 
«тууа А же, В аи 28 а д8. СЕ 2; —- 








———— = ----- 


%) Тавже въ письма .Игв. Вавевт. Ягачу (Срв. арже 
У стр 44 —45). | 
1) Въ левщи презеденныя варћзіа, сравниваются $ 
глаголомъ «здЬлать»; 80 лучше было бы. взять другой п 
мръ—если не тепер 1$, то хоть бы «дуть» или 
въ первомъ гааголь эзредлотъ иыЪетъ особое право м: 
| ся по слуху, ибо не ФЗЧаЗАЕТЪ пи спуска, ни соеданевј 
| а превратился въ бе3108%тную вадовую, ириставку { 
| Завершёвности. 


ра- 
‹збить› : 


-знақъ 





Мавн!я о русскомъ правописаніи. 33 


скую орөографію рАети— рОсъ», то неужели такъ 3а- 
труднительно написаніе «вАсить—нОсип»› ? Если въ 
живой ръчи, вовсе не думня о буквахъ, всякій легко 
справлвется съ чередованіями 0-а и Г-К-Ж-Ш: «пираги, 
пирбк, пиражбк, пирашки», то можно ли считать не- 
ухобнымъ соотвътственное чередованіе буквъ? — Нътъ, 
‹зрительныя загадки» (Коръ, стр. 61) существуютъ 
гдъеь только для людей, привывшихъ въ такихъ слу- 
чаяхъ не ко сходству рвчей уствой и описавной, в въ 
ризличъю ?7 ). Притомъ на привычку есть отвычка; а у 
будущихъ поколвн! – есзи бы ввести звуковое письмо — 
п привычка была бы на его сторонћ. Вспомнимъ, что 
викто не огорчнется звуковыми ваписаньями врод% 
итязьянскаго ргяатіа черезъ :2, несмотря на прикладокъ 
эта, или латинскими зсгірві и всгіріаз (поитальянски 
еще р®зче—3сг!331 и всгіїіо), При вст Беге (пойтальян- 
ски всгіуеге), ни даже греческими 92 —тогубс или 
тре — рёро – дреттбс, и не считаетъ необходимымъ воз- 
становить вь чистомъ вил корни ега, всгіь, $50 и 
Зеф. Да и у насъ викт?о вё тужитъ, что мы не прово- 
димъ въ послъднемъ русскомъ прим®рћ букву г. и че 
вишемъ <пирогёкъ, пирогьки» "). 

Коршево разсужденье насчетъ буквеннаго аканья 
(стр. 43) нахожу совсъмъ веправильнымъ. Онъ ссылает- 
са 1) ва неточность ореографии, при’ которой начальный 

2?) Да п мъ только стовтъ отвлечься отъ буквъ и 
мысленно вромзнеств вависавпое, тубы ррлучизвсь хоро- 
шо звзакомые звуки, | 

28) Съ высшей точка зрЪнія РУТ въ вора а 
въ ваставвахъ, вонечао, нежелательны (мы ‘це стали бы 
водить ихъ въ какой -вабудь нарочво сочваяемый вола- 


п0къ), оттого онв. д. 6. такъ в воражають насъ на писна. 
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слогъ реченія «собака» писался бы съ тъм ть . же, а, какъ 
конечный. См. Лекцію, стр. 8, | или, срв. лз ресто слова 
«капуста», И ‹копыто», гдв между первы мъ . ұт. третьимъ 
гласнымъ та же разница, кавъ у словя «соб ака»; изъ 
чего слздуетъ, что безъ вреда, для звуково Я ., точности 
можно бы—съ большимъ, упрощевіемъ—— ар О вести. по- 
всюду при безударности букву а. 2°) 2) Кю рапъ напи- 
раеть на съвернорусское, оканье; которое ©д нако лите- 
ратурвому языку не указъ, а. если пожал у @ заслужи: 
ваетъ подражанія, такъ не только ва бу мат, но и вт 
ръчи (Срв. мой отвътъ Бълкиву, стр. 37, 1 рим. къ 36) 
Вспомвимъ, зто мы иногда, безо всякаго улацерба. да; 
смысла, допускаемъ аказьскія написанія,, мата р. ‹каватъ 
стаканъ, казакъ, касатка», отчасти отмъчаем ыя самим" 
К—мъ (стр. 44); всоомнимъ также, что, обратясь зг 
справками къ с%ъверу, мы рисвуемъ встръти гь тамъ с’ 
одной ‘стороны «аОкея» и «кОрету› ‚ а съ другой — ‹сАлда 
та» и «парАходъ» 30). Считаетъ онъ дазве (жакъ и вс! 
привыкли считать), что имЪется ‹осазательн а я » и ‹прак 
тическля»› причина ве писать а вм. древвяго 0: это 
связь между родственными ‚формами, Но, при всей свое 
осязательности, эта причиня не взская. сли можн 
сказать, что ввиду выговора «бороды, борбдъ» должи 
(да къ тому же нетрудно) писать съ двумя © борода» 
то можно сказать и наоборотъ: т. к, выговор ‹ бородь 
борбдъ» ясво указываетъ на происхожденье коренных 





2) Что яфкоторыа тонкости при этомъ оставутся п. 
выраженными (стр. 59 —60), я самъ волн созваю. Лекці; 
тамъ же, в стр. 40. Вдобавокъ, т. в. оттвакиа безударных 
гласпыхъ заввсатъ от» Мста ахъ отвосительво удареніх 
то стоятъ обозначать :10%%Ъдпее, и мы достаточ во ясно уке 
жемъ даже ва Этип ории. 

30) „Салдат призы ОСАТЪ и малороссы! 
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гзасвыхъ въ еловЪ «борода», то иътъ никакой на- 
лобвости указывать ва него посредствомъ 
орөогра фіни. Точно также писать д, н нет, въ род. 
пад. «бородъ» и въ производномъ словъ «бородка» не 
особенно трудно, но вовсе не нужно. Помоему этимоло- 
гическое письмо, если отрВтиться отъ привычке (правда, 
гзубоко въ насъ заеъвшей!), представляетея прямо ко- 
иячвымъ, когда оно съ важнымъ видомъ растолкогы- 
ваетъ намъ тб, чт) чувствуется всакимъ ребенкомъ. ‚А 
соблюдевье боле отднленныхъ связей—т. ө. связей, въ 
жпвой рЪчи уже не вы и самъ сочтетъ 
веумъстнымъ 3'). 

Требованя риемы, на которын К. ОКОВ ЕЕ 
Лекція, стр. 4) тоже ссыяаетен, еще ръшительнъе гово- 
ратъ за чистую · фоветику. К. же, правда, отмћчаетъ, 
что теперешиее письмо ставитъ вногда въ ложный свътъ 
рвему: оно то прикрашиваетъ ее, вапр. ‹ Боже-— что. же? 
(частица «же» звучитъ «жа), то кзевещетъ на нее, напр. 
«поза пустыя —:1%са густые» (разница окончаній суще- 
ствуетъ лишь на бумаг%); но затВыъ овъ высказываетъ 
опасенье, что риемн «молодъ —молотъ» , написанная фо- 
нетически, т. е. въ объяхь частвхь черезъ ї, могла бы 
затемнять смысльъ (стр. 94). Не вавирая ‘на тё, что 
такихъ жалкихъ виршей, гдъ было бы неясно, что го- 
ворится о молодости и что ө молот, и понимать-то ве 
стоитъ; не подчеркивая, что въ рукбпись и Въ печать, 
по чьей-либо мазогримотности, разефянности или недо- 


1) Къ тому же мы веразъ затруднимся разғрацачитч 
чуе и знавіе: такъ я думаю (наперекоръ К—шу, стр. 43), 
что слово «городъ» теперь вовсе ве сродня слову «загород. 
к (Второе о этого слова однако все-така можеть быть 
сышано: въ аровэводныхь ‹ подгорблный»› я Ново »). 
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гадливости, могутъ попасть · вачертан!я ·`ғтме жано: проти» 
воръчащія нам%ревьямъ автора 2) ~ отм Бч у ‘только, что 
созвучіе. !‹молодъ—молотъ › состоитъ въ по л жғомъ тожде- 
ств. а’ори употреблевіи разныхъ .буквъ о жа зображается 
невврно, такъ’ что богатъйшая риөма на тт ит <ъмћ: кажет- 
ся нечистой. 33); Вообще’ чтобы ‘большзе выдвигалась 
звучность риөмъ (да ве одн®хъ ‘'риемъ. ‘во ‘рд Блыхъ сти; 
ховъ; и даже! прозы) опить таки весьма’ желательно :чи: 
сто-звуковое письмо. 


Опасаться, будто такое письмо · ил «‹влхечетъ зә 
собой «истреблевіе этимологическаго чутья> · (стр. 61) 
совеъмъ ве приходится —напротивъ того . Әно ‘ въраф 
изобразитъ явленія разговорвой. ръчи, я рач єз св фтитт 
законы живой грамматики. 'Теверекгиняя орөо 
графія! заставляетъ . васъ. вапр.: говорит въ словах; 

‹сводъ» и: «ръжьэ»: объ окончаніяхъ 25 мъ, (изъ коих’ 
второго, въ видв настоящаго гласнаго звука; викогд 
даже не существовало — этимологически  безаюо бы иучта 


——^— ————————= ————————___— —— 


3) Это случилось напр. у Тютчев: 


И любо мн, и сладко мв%,, 


И міръ въ моей груди. Сочиневая 


гі 981.9, С 
1909 г, стр, 214, мм 598 


3) „Кстати проведу еще, какъ особенно яри:й А 
прекраспую —точвую и насколько не избитую — риом 
рая ва бумэгћ и не похожа на рпөму: ‹плавать— з 
А воть ирим8ръ, глЪ желательно бы (т. 
сосздваими риемами есть педостатокъ) по 
вземое обычным письмМомъ различе: 


римЪр. 
У,. кот. 
Ааводь». - 
К. Сходство меж; 
дчеркнуть скрадь 


Овъ бъще въ, ва лаць вачасана досала 
Но онъ. соПеРрВавЪ, мой... п я—я очень, 


а 
ХмЪльнацыв. Говорунъ, рр, 


ец. 3, 
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вм. -жь писать -жй °*); коргшевскія и комисвьёнаыя 
вачертанія, положимъ, значительно исоравлаютъ дъдо, 
овускня Ъ и Ь, и заставляя, насъ говорить о ‚безсуффвзс- 
ности, —но одым чисто-звуковыя напиеавія, конэмющійся 
ати на Ш, увнжутъ, намъ, что оадежъ и накяо- 
ненье здвсь все-таки харавлхеризую тся, я имен- 


но преврищев1емъ. соглысяных® Ди. М въ т. 


ш. Поучительво въ томъ же смысл? и слово. «флажка». 
К. весомєъино правъ, что челъзя—- 90 обычавмъ нызВт- 
ваго письма— писать ‹фляашща» черезъ. м, несмотра ва 
ввмецкое Е1авсһе, т. в. имъютса «фавжечка» и «фляга», 
(стр. 63); во наџрасно овъ упускаетъ изъ. виду, ‘что 
всежъ доводьшо дико. ‚употреблать буйву № тамъ, гда 
вљть и никогдв. не было соотвЪтствевнаго әвува. На 
ной вгғаздъ. въ данномъ прим8р® ваще этимозогическое 
письмо не выясвяетъ, н затемняеть этимологию. Выго“ 
воръ «фляжечка» и «фляга» въдь тољко потому. я могъ 
возникнуть, что такія слові, хакъ «ношка», ‹дарошка», 
пиъвшія при себъ разновидности: ‹вожечка», «дарожечка» 
и «нага». «дарога», наравнБ СО сл9вомъ. сфаьзшка». 
содержали Ш. Это и побудило. меня (исключительно дая 
вызсыеща дЪъан, в не съ цвлью какой-либо проозгавды) 
написать сравниваемыя здЪоь слова фонетически, вакъ 
теперь, такъ и въ своемъ разбор» «Этимологичесваго 
словара› Миклошича, подъ словом» ‹Плосква» , стр. 132 
(Р. Ф. В., т. ХХШ, стр. 300). . . 

Что звуковое письмо (да ве ово одно, а всякое 
письмо, мене иудреаое, ч8мъ теперешнев) можетъ по- 





ө) Еще я любателямъ вроизволственвости посовЪто- 
залъ бы овоать й въ. авфенатевахь: ‹дВлатй, судитй», также 
въ сзовахъ «матй» и ‹исполатй». Велительное «гладй» пре 
этомъ япр!емВ было бы отличено отъ, предметнацы «гладь». 
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казатъея инымъ. интеллигентамъ столь же неюЪжествен- 
нымъ, какъ письмо нашихъ дворниковъ м ғухарокъ, и 
что ото обстоятельство можетъ повредить вс я кой, даже 
самой умвренной реформ (стр. 61), конечи ©, справед- 
ливо —ерв. отзывъЪ одного ‹учителя» о проежгВ вашего 
педагогическаго общества въ ‹ Московскихъ Вз д Омостяхъ », 
1901 года, № 266 (27 сентября), стр. 3,— во тћиъ не. 
ум'ВстиФф учевому подчеркивать 27 Нехо виш ость, ко- 
торую мы вез чувствуемъ при звуковы х 7 тап иса- 
жіяхъ, а слЪдуетъ напирать ва тб, что ва в ее чув- 
ствуемъ только съ непривычки, ве какъ уче- 
ные, нв какъ живые люди, а какъ гра м о тей. Не- 
зачВмъ напр. говорить, что написан!е атжоОт», съ а 
и съ двумя 7, такое же безграмотное, как « га ддаеции ›, 
съ а ДД и ци: (стр. 58) —долгь ученаго прызазать (что 
К. относительно перваго слова и дълаетъ, стр. 59) что 
ути начертантя — второе, если исправить въ ыемъ @ на 
ё-—отанчво воспроизводатъ русскіе звуки, оричемъ пред- 
логъ ад- выЪсто от- нисколько не сбивчивъе . тепереш- 
няго предлога ряз- рядомъ съ рос- (наор. «раздать рос- 
пись»), окончанье же -цца нисколько не ©траняафе ма. 
лорусскаго -ща: «‹віддабцця», или предвагаемаго са. 
мимъ К—мъ т с-а: ‹пробирајетса» (стр. 76) 35). 
Относительно литературнаго про и звоше- 
нія я въ своей лекціи счелъ себя въ правь сказать 
что оно «достаточно установилось (стр. 3—4), 
осаованій отказываться. отъ своихъ сдовъ. 
Положимъ, иные образованные люди окаютъ, 
произносятъ напр. слово «окно» такъ, какъ ово циш 
иные гакаютъ, Т. е. аздъдаютьъ всв слова таки 
какое слышится въ смовахь «Господь, благо», 
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и ве вижу 


и 
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%) Срв. отватъ БЕЯ ВУ, стр. 38, прам. щъ 37, 
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подлежить сомиЪнію, что эти лица не обзадаютъ на- 
стоящимъ литературнымъ произвошенемъ. Спораы- 
ии явзяютея лишь нвкоторые частвые случаи, въ ко- 
ихъ мы съ Өедоромъ Евгеньевичемь могли бы разр%- 
шить двоякое нанисаве (Лекція, стр. 4; Коршъ стр. 65 
и 72). | 


Къ тому же обыкновенно намъ можно бы и стол- 
коватъся. Возьму для примвра два слова, о которыхъ 
большинству реформаторовъ нечего и говорить, но ко- 
торыя возбуждаютъ сомн%ніе при коршевскомъ . раззи- 
ченіи буквы 6, какъ узкаго, и $, какь широкнго, ё. 
Разумъю слова ‹скрежетъз и ‹дъЪъвка›, посаВднее въ 
падежахъ мягкаго окончанія: ‹дъвкЪ, дъвки», Первое 
реченье по моему выговору должно бы сохравить букву 
6, һ по коршевскому — писаться на первомъ мъстъ черезъ 
Ъ, какъ зистая риема ча глагольную форму «рВжетъ» 
(Пушкинъ, Полтава, п. Ш, Коршъ стр. 73, прим. 36). 
‹Дввки» же, при моемъ выговоръ и ори коршевскоцъ 
овсьмЪ, также остаются при своемъ, а покоршевски 
мвняютЪ Б на @. Въ обоижь сзучавхъ мн естественно 
ве воспользоваться предлагаемою мн% (стр. 72) льготою, 
һ уступить. Слово «скрежетъ» очевидно мною (или дру- 
гимъ, у кого я его перевялъ) было прочтено добросо- 
вВетно, съ узкимъ эвукомъ въ конечномъ слогВ, что 
вызвало мягкость звука №, а вмъстВъ съ тъмъ узость 
перваго Ө, — каковому чтенію могли благопріятствовать 
тождесуффиксвыя слова ‹лепеть» и. «трепетъ». Живой 
выговоръ для этого -— правда, не очевь живого — реченія 


з) Вирочемъ, пожалуй, все-таки весовеВиъ чистая, ибо 
есть, кажется, нёкоторая разваца въ ковечномъ слогћ: гдв- 
голъ рредставзяетъ тамъ м, а имя —–совсЪмъ глухой эвукъ. 
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есть, конечно, ворщевская фонема «сир жжльт >». %). Во 
второмъ слов8, при магкости звука К, пред хиз ествующій 
ф не могъ сохранить слЪда давно исчезау в анаго Ъ, а 
долженъ былъ умягчиться и сузить предшееткв у ющее ему _ 
е-— мои «дъфъки», очевидно, взяли твердост е и широ- 
кость у другихъ падежей *). 

Напротивъ того, относительно сочета ній ©-ш и е-ж 
передъ мягкостью, напр. ‹ветьний, прежьни й. вежьди- 
вый», мой выговоръ заслуживаетъ предпочтенія.  Тутъ 
звуки, нВкогда несомвънно мягкіе, имли За собою оста- 
влявшій по себъ мягкость ь и по овфмъньи  алосаВднаго 
очутились передъ мягкостью-——отвуда же тут могла воз- 
виквуть коршевская твердость: ‹въшънийЙ , кзражъний, 
въжъливый»? Очевидно, уста, вообще отвъ жія (всзд- 
етвіе отвердъвія слоговъ «жа, шя, же. ше. жи, ж-ь, 
и1-ь ) произносить мягкіе типящіе, внесли гвердыя # 
и Ш также туда, гдв при звуковом развита м  дозжны 
были сохравиться мягкія. Также и губнымть при подоб- 
выхъ условійхъ, напр. ‹хлебьник, древьний, гребля» (въ 
послъднемъ словъ б издавна соприкасалось Съ Магкимъ 
л) не было основанія тверд%ъть 30). 


д 


37) ]олобвымъ же образомъ (съ мягкостью в съ узостью) 
я произвошу слова ‹посимъшище» и ‹убфжище>». Срв. ‹при- 
станище», ‹пожарище», а также польское Вазі з равно 
мягкому ш—вм. старивваго пазгу, по образцу Сіе» тн, опі. 
Произношу я еще а «мехабжьй»; ио вхвсь, кром сходвытз 
образован й < 020818, лис , могло вдіять в Соз вучје жј (у 
мева —иягкое),, въ друг яхь родахъ в падежахъ: 
ье, -ьяго» а Т. Д. 

3) Это я празнал”Ъ Же въ свовхъ Левцінхъ по вето. 
рической трамматвећ ур УСК. языка. Москва 1893, стр. 139. 

9) Мамокодомъ зв МЧ] еще, что корюевскіа «дефа, 
плоде яаднтъ съ его ‹ж баком». 


< медвъжья, 
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Относительно моихъ ‹провинЦьялизмовъ». 0), ори 
воршевскахъ «провивцыа&лизмахъ» (стр. 53), судить и8- 
сколько трудвве. Я вдЪсь не прочь отъ двоякости, хотя 
взсы все-таки какъ будто склоняются въ мою сторону. 
Воршево .увазанье, что выговоръ: съ «иј» ~ нЪмецкій, 
свидътельствуетъ не противъ такого выговора, н» въ его 
пользу: думаю. что едвали не вов соорные слов заим- 
ствованы имено у въицевъ, съ готовымъ ј *1), и ч%6 
‹ыа» есть только добросовзетное чтешіе, вродв моего 
узко-магкаго «скрёжета», каковому . чтевію въ дан- 
вомъ случаћ могло благопріятствовать запмехвованиое 
отд%льно ‹оровивцыя», Сочетавья «цј х дъйствительно 
азтъ ви въ одномъ  чисто-руесвомъ слозЪ (вЪтъ его 
также ни въ одномъ чисто-нЪмецкомъ), но ово вастольке 
похоже ня обычный ‹ч],.с},Т]»-- єцтичья, ласья, сватья »,-— 
что не можетъ считаться страннымъ, тогда какъ ‘ыв» 
довольно-таки уродливо. (На эту группу я у Дала на- 
шелъ лишь совеъиъ ‘необычные орим%ры: «‹выза$ть, 
выплюсить, выахать, выопихать, выорать и выострать»). 
А ужъ сокращенье ори моемъ выговоръ длиниоватыхъ 
‹провивцыализмовъ, спецынзьностей и апезляцыонныхъ 
инставцый» положительно въ духЪ русскаго языка *?), 
Притомъ ‹провинцьял» аналогично выговору «‹провьявт, 


*°) Звукъ цу меня, кажется, въ такихъ словахъ ве маг- 
кій, а средв!В; букву жеь, а неъ, я употребляю нъ вехъ по 
обычвымъ пріемамъ русской графики (срв. ‹шью», «ружье›). 

*1) Срв. отыВчаемый самимъ Е --мъ (стр. 79) вЪмец- 
кій или шведскій выговоръ слова ‹гевералъ» (съ ј), о коемъ 
говорится в въ морхъ Левщахъ (Фонетик%), стр. 115. 

2) Затровутыя вдфсь судьбы латинской ваставки 
«Шоп представляють яркій прамфръ того, кавъ языкамъ 
ваогда трудно ираходится съ орашзымв словама. Въ дав- 
вомъ случаВ особенно колебался польскій. авыкъ, гдВ те- 
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матерьял, церемоньнл», который во всвхъ Фа” ношеніяхъ 
лучше,.чъмъ ‹провивнт, материал и переваонигал» Срв. 
развивш1яся въ житейскомъ обиход ‹кресть зин, Узья- 
на, Демьян. | 

Положительно К. преувезячиваетъ рази огласье из- 
слъдователей относительно русскаго произ Ф яшенія, го- 
воря, что онъ самъ, Вас. Алексвев. Богородаицжій и а— 
«веъ трое разно» писали объ этомъ предме" (стр. 72): 
Въ дъйствительности у насъ гораздо божькиие сходства, 
чъмъ различія, да и различіе почти искл о чительно КА- 
сается такихъ тонкостей, ноторыхъ никто ие предаа- 
гаетъ выражать ва письи%. 

Итакъ, а продолжаю утверждать, ЧТО е сть воз- 
можность установить достаточно точное и во 
всякомъ случа, дзя үмъющихъ правильно из роизносить, 
чрезвычайно простое фоветичес к ое пись- 
мо. Къ тому же я полагаю, что подучиваться на зву- 
ковыхъ написантахъ дъйЙствитезьнымъ свой: тњнамъ лите- 
ратурной ръчи 48) б'-зо бы вуда ‘позезнве, чЪмъ изу- 
чать «звуковую сторону всего великорусскего языка, 
идеально сведевнаго къ единству» (стр. 72, виизу), т. е. 
какую-то, хотя и остроумную, Фиеці ю. | 





перь преобладаетъ упомиваемое К —мъ (с), но радомь съ 
рготіпсја употребляется также ргожіпсуја, ргоч1псуа, 
риву да въ вародВ еще и съ польскимъ улареніемъ 
ргожіпесўја. Срв. мое Начертаніе славянской аєцентодогів 
стр. 176 в 178, прам. 4. Мимоходомъ замъчу, что я несо- 
гласенъ съ К-—мъ нас&етъ обычности у образованныхь рос- 
сіавъ ировзношевія роё\, Үвкећітеќз, 801%, го (стр. 84)— на 
мой слухъ это провзно 17 е\е мыперное. 
4з) Срв. указанье С®МОГО К— ша (стр. 52), 

звуки отибчевы правозя ВСЕМ, только т в су 
въ созвана больша вся В2 ГРамотвыть». 


а въ ста- 
ргожіпеўа, 


ЧТО ‹каке 
Ществуютъ 
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8. Открытое письмо академику Игнатю Ви- 
кентьевичу Ягичу “*). 


Москва ‘7/29 дека- 
бря 1901 года. 


Гзубокоуважаемый Игватій Викентьевичъ! 






саЪъдствіе Вишего отзыва въ «‹Архивъ»› о моей 
публичной лекщи позволю себъ обратиться къ 
Вамъ съ настоящимъ письмомъ. 

Маз очень отрадно, что Вы также высказываетесь 
за упрощеніе орөографіи (зи устрапеніе ера Вы гово- 
рили уже ранЪе). Вамъ, ввроатно, вскорћ придется су- 
дить объ этомъ вопросв въ вачествъ академика, т. к. 
00 случаю моей зекци, повторенвой затъмъ въ вид 
реферата въ состоящемъ при увиверситетв Педнгоги- 
ческомъ обществ, въ Русскомъ его отдЪленіи , — посл Вд- 
зее вспомнило о подобныхъ же мысляхъ заслуженнаго, 
теперь уже покойнаго преподавателя Влад. Петр. Ше- 
реметевскаго. и образовало подъ моимъ предсъдатезь- 
ствомъ орөографичесвую комиссію, въ которую вошли 
преподаватели Павелъ Никитичъ Сакулинъ, Иванъ Пав- 
ловичъ Кагавскій и Сергъй Григ. Смирновъ, и куда 
нами былъ приглашенъ, въ качеств консультавта, так- 
же акһдемикъ Ф. Ө. Фортунатовъ. Надъ этимъ же во- 
просомъ въ то же время работало и другое отдЪъленіе 


44) Письмо это сдћлазъ открытымъ самъ почтеввый 
адресатъ, любезво напечатавъ его, въ вћмецкомъ переволћ, 
зъ своемъ «АрхивБ› (Агемт Гаг зЈатіѕсһе РЫПоове, ХХІҮ, 
314— 319). Считаю не лишнимъ вапечатать и руссвій под. 
ЛеВииЕЪ. | | 
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общества -— отд$флен!е. начальнаго образова м є : гд глав- 
нымъ двятелемъ ‘быль ,Мих., Сем., Семенов». Предполо- 
жен!я этого отдВлена и наши, которыя то большей 
части совпадали, разсматривались затвм ъ Е засзлн- 
ніяхъ отдвлевн:я русскаго языка и въ соеди аенныхъ За. 
сЪдавіяхъ. обоихъ отдЪлевій; а наконецъ: вт ‘общихъ за- 
свданіяхъ общества. Теперь проектъ, прин я тый съ не- 
большими измВнен!ями, пошелъ на разсмотр В ніе: Мини- 
стерства, которое мы просимъ, запросивозм љу нЪнія ком- 
петентныхъ лицъ (особенно Академіи На уж), образо- 
вать для выработки упрощенной орөогра фти особую 
комиссію. Проекть (къ коему приложенљъ 


рядъ до. 
полнитедьныхъ личныхъ маъній, по боОльтпей части 
моих?) значительно ум%ъреннће того, что я предлагаю 


въ лекціи. 


Ворочемъ уже и въ лекціи я, выставивщи фоне- 
тическій, караджичевскій идеалъ, выступаю однако лишь 
съ довольно умъренными предложевіями. В-ъдь я допу- 
скаю, какъ уступку обычаю и колокольном у патріотиз- 
му, оканье (тъмъ болЂе различене. несовеЋћ мъ совпав- 
шихъ, безударныхъ ё и И), допускаю нефонетическія 
написавія вродъ с-д, в-к (сдать, ловко). Но все-таки 
я полагаю, что люлямъ науки не слЪъдует-ь, особенно 
напирать на силу обычая: о ней безъ насъ вс » 
дятъ, наше же дћло ответить на вопросъ, не будетъ ли 
упрощеніе орөографти (трудности которой никто почти 
не отрицаетъ) варушевіемъ свойствъ русскаго языка и 
обидою наукв. А на это, конечно, отвЪтъ, что напр 
свойства сербскаго языка отъ караджичевой реформы 
не только не исказу мисЪ, а напротивъ того Выступили 
ясне. 

Относительно гз ОлЪЗы этимодогическаго пись 
науки надо подчеркья УТЬ, Что мы все равно не 


вер- 


Ма для 
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руководствоватьез его (далеко не надёжными) показа. 
нами, я относительно практической цёны слъдуетъ ука- 
гать на т0, что тнмъ, гдъ вмћетея живая · связь, она 
отайчно созваётся всъми, даже неграмотными: всякому 
понатво, что звуковое сочетаніе в-о-с означнетъ тотъ 
же предметъ, какъ в-н-г-4, только въ другомъ количе- 
ствъ, что л-0-в-ъ-к и л-н-ф.к-А одно и то же, только 
что первое относится къ мущин%, второе къ женщин»; 
такія дВйствительныя евязи при обученіи чтентю и’пись- 
му порываютъ, пріучая ученяковъ къ начертаніямъ вро- 
АВ в-0-3-ъЪ, и замВняютъ: новыми, искусствеввыми свя- 
зами. Противъ отой пошлой схоластики, которая чрез- 
вычнйно гордится ‘гВмЪъ, что заслоняетъ дъЙствительныя 
свойства живой ръчи, я ‘и возстню, да и Вы, январное, 
ей вовсе не сочуветвуете, хотя это и могли бы. пожн: 
хуй, вывести изъ Вашей статьи ревноствые апологеты 
священной привычки: Укёзывяемые у меня промахи ян- 
шей грамоты не единичные случаи (каковые можно ука- 
зать и у Караджича), н типичные примЪры повсем'Вст- 
вой борьбы двухъ противуположныхъ :принциповъ, изъ 
коихъ этимологическій принципъ есть начало искусствен- 
ное, ложное; почему обязательно провозгласить (по крий- 
ней м®рв въ теорій —а мы в®дь люди теоріи), если ужъ 
ве впознъЪ звуковое письмо, по зитературвому (когда 
внитутъ на мъстпомъ нарвчія — по мВетвому) выговору, 
то преобавдан!е фонетики во всъхъ сколько-нибудь со- 
мнительныхъ сзучаяхъ. Также существован!е уже въ 
настоящее время н®которыхъ, несогласныхъ съ общею 
системою, звуковыхъ написав! имЗетъ принципьяльное 
значеніе: оно доказываетъ возможность писать всегда 
фонетически “’}—какъ смыселъ речевій ‹ мель, семья › 
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дт д. не автемнился отъ употребенія въ ихт Е вм. 
В, такъ не затемвился бы смыселъ всВх С оОвъ, кото- 
рыя пишутся теперь правильно черезъ Т". Вообще я 
считаю обязнтельнымъ для филолога объясазтњ публик%, 
что исторія языка довольно некстати прик жетается къ 
вопросу 0 литературной ореографи, и ари всякомъ 
случаъ готовъ процитовать слова Мивло та ича: «‹вотъ 
что выходитъ, когда насъ, чтобы писать жа родномъ 
языкъ, отсылаютъ къ ученымъ изслвдованія валь › 6). 

ЧҶтј васһется постепеннаго пріучепія публики къ 
новымъ начертаніямъ, то эту задачу могла Си себъ по- 
ставить развз Академія или какое-нибуд» ав діятельное 
паданіе, иди знаменитый писатель. Сами ЕЗ ња притомъ 
въскодько опасаетесь возможности цензу рика хъ затруд- 
неній. И дъйствительно, недавно в\кто Жаза ривовъ хо- 
тълъ. напечатать въ Москвъ квигу бегъ Ъ, безъь. (вмъ- 
сто него апострофъ) и безъ $. во цензура. 
лась ЭтТимЪ. | 

Въ виду такого положеня дъла, надо считать же. 
лательнымъ выхлопотать свыше разръшевіе ма рефор- 
му, хотя бы весьма умвренвую, какая и предлагается 
нашимъ педагогическимъ обществомъ. | 

Вотъ предположенія общества (довольно близка 
къ моему фоветико.этимозогическому письму и почти, 
но не совсвмъ, тождественныя съ проевтомл, ореогра- 


затрудяи- 


—— 


поввозатедьное заключенье отъ частпаго въ общему. Дъа- 
ствительво, въ такую ошабку впалъ бы какой - в "будь ино- 


стравецъ, который вывелъ бы взъ этяхъ Напо исавій, что 


русское письмо воолаЪ Звуковое; но заЕл Ючат ь отъ Рен 
къ повможяпост и табого письма виола 
н о. (Корректурвая врз 08С«8). 

46) рав кошш ћега, 925 ҸеЗӘ това о веіпе 
зсагејђьер аа деіешіе Бога С098 Бем\зл тігі, 


а Ф а равидь. 
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фической комиссін): 1) исключаются $, Ъ, У, | в ө. 
2) ь пишется только тамъ, гдВ вуженъ дяв произноше- 
вія: гвать наяька, весьма, престьянин; но 
гватся, увлечся, ноч, мощ, леч. Съ устранев!. 
емъ Ъ, въ раздВляительномъ значен!и употребляется вез 
дв ь: обьём, ‘съесть. 3) Посяв № и Ш пишется 
не И, а Ы: жыр, жыть, сушыть, и посдъ шиҳхъ ае 
пишется Ь: рож, тиш. 4) Посяъ Ц всюду прово: 
датса Ы: ве только цыганъ, цыновка и т. 0., нои 
цыкорий, цытадель, станцыя, лекцыя. 5) По- 
с1ъ шипящяхъ и Ц ударяемое 0 постоянно изобра- 
жается на письмъ: жорвов, шоя, течот, прель- 
щов. 6) Приетавки воз, из, виз, раз, подобно 
безъ, чрезъ (черезъ) и другимъ префиксамъ, никогда 
не мъняютъ 3 на С (Пунктъ комиссіей опротестовав 
ный). 7) Вмъсто охончаній -ого, -аго и -его вводатся 
-080 и -ево: злово, доброво, синево, тово, ево. 
(Передъ этимъ пунктомъ стоял отклоневный Обще- 
ствомъ пувктъ объ окончан1ахъ -ой и -ей вм. -ый и -ій: 
брой, синей, великой, цегой, тихой; или же -кый, 
ЫЙ, -ХЫЙ вм, -кій, .-гій, -лій: великый, оегый, тихый). 
8) -ым и -ин для всъхь родовъ вм. различаемыхъ по 
родамъ -ы@ и -ыя, -іе и -ія (Члены комиссіи 2д%сь, 
въ случаВ устнновленія одвого окончанія, склонны бы- 
1и оредпочесть уже употребитедьное ва письим%ъ 86). 
9) Мъстоименіе её писать тавимъ образомъ, а не че- 
резъ Я, и въ качествъ род. пад. 10) Всегда писать они 
и одни (Комиссін считала окончан!е -@ (-Б) допусти- 
мымъ, но безь закрволевя его за жевскимъ родом). 
11) Въ мветномъ падежь словъ на -Ш, -ія, -іе и въ дат. 
пад. сяовъ на -ія допускается по общему правилу 6 (Ъ): 
о Василии, на линии, в зинни, в этом зда- 
вии иди о Василие, на зиние, к ливие, в 
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отом Здание. 12) Признается, что єз равала пере: 
ноен не могутъ им%ъть никакой научной об м "тельности, 
и рекомендуется только переносить слова _ по слогамъ, 
съ собяюденіемъ правила причислять согла © ую въ саъ. 
дующей гласной, при стечена же согласи ња хъ или всв 
относить къ посавдующей глаеной изя нк о-Корыя оста- 
взять при предыдущей. 

‚Эти предположения педагогическаго об щества, при 
всей своей умЪрениости, все-таки посяагито-ъ на падда. 
дій русекой грямоты-—-на букву $: притом въ педего- 
гаческомъ общеетвВ даже не раздалось мм. одного. годю- 
са въ ея пользу. Неужели Вы будете въ. . «> амомъ. дћаъ 
за’ нее стоять? Мав думается, что Вы чувствуете къ ней 
не болВе, какъ ту же нъкность, въ второй я и .еһиъ 
признаюсь въ своей лекція (стр. 48, внизу), —во въдь 
ото не значитъ быть убъждевнымь въ ет полезности. 
Въ употреблении Б-я х®йствительно сказыв а етея уваже- 
ніе къ преданию, но уваженіе, соединеваое сљ непони. 
маніемъ исторіи: писать въ ХХ: стол Ви буқву, кото- 
рая была умВстна развъ въ ХП-—это грубыв анахро- 
низмъ. Къ тому же орөографін не есть ущ-ьаъвьшее по 
нашяхь временъ старичное здавіе. Если бя было таст 
я первый посоъшизлъ бы подвять на воги Археозоги. 
ческое общество и ве побрезгаль бы даже содъйствіемь 
подицій, чтобы спасти пнтерееный памятчмиқъ. оті А 
варскихъ рукъ усердвыхъ не по разуму: Сөдновитеёде 
Нътъ, ореограф!я это—планъ, по коему вов пвц 
обязаны воздвигать в0в ыя зланін, а такой план 
устарълъ, несомнзино дозжтенъ быть перед-В лань Е 
мъненъ къ совремеввымъ потребностяамъ. Мы, фи 
ги, м. б. и в0анагра®Лабмся въ позиой мъръ з. тр 
изученія ф-я, БОГДь. ОВЪ Въ Бавой-нибудь форма « аа, 


| ды 
'мапомиваеть`вамъ < 18100 цъпи ввуковых-ь берас В» 
повы; 
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но достаточно дя вознагражденія, выпдачиваемаго горсткћ 
ученыхъ, за труды мильбвовъ другикъ людей? Притом, 
если устранить Б, у будущихъ филологовъ тв же исто 
рако-сравнительныя воспоминавія прекрасно будут” вя 
заться съ буквою 6. А ужъ разработка сравнительной 
грамматики славянскихъ языковъ, вовечно, нискольно 
ве пострадаетъ отъ уднленія новорусскаго $. Не, 
можетъ быть, Б полезенъ для студентовъ-физологовъ? 
Вовсе не полезевъ, а вреденъ. Сколько разъ ми% ори: 
ходилось читать въ студенческихъ рефернтахъ взводи 
мую на почтеввыхъ черноригцевъ напраслину, будто 
они не умъли употреблать букву Ф, т. к. писали къде 
черезъ е, а обизфль— черезъ Ъ. Вотъ плоды позузнанія, 
которое хуже невъдънія! Тьмъ мевъе  полегевъ дая 
обыкновенвыхъ людей. Они вывоситъ изъ школы такое 
понатіе о Б, что «есть, молъ, въ русской агбукъ буква 
$, которую чрезвычайно трудио отличать отъ 6, како: 
вую внуку з внковенъ превгошелъ (или: нанэкъ не 
могъ усвоить)». Капое прекрасвбе свъдънів!.· Между 
тъмъ сколько драгоцвинаго времени уходатъ ва его 
пріобр%теніе. Меъ сдается въ добнвоқъ, что диже гос» 
подствующимъ въ обществъ предразеудкомт противъ 
нашей бъдной филологи, неоризнаваньемъ· изелъдовнеія 
живой человЪъческой ръчи живымъ дћломъ, мы преиму:· 
щественно обязаны тому обстоятезьству, что школьная 
грамматика является прежде всего наукою о буквЪ $ н 
другихъ схоластическахь ухищрешяхъ. 3 
Что касается вопроса о своевременности ореогра+ 
фическаго похода, то вЪдь я и самъ иЗсколько сомн%- 
ваюсь въ подготовленности русскаго общества (Левия, 
етр. 29). Но мав ждать дольше, кажется, не приходи- 
лось: сомвительво, чтобы я достигъ боле авторитетваго 


позоженія, чъмъ имфю теперь, а жизнь м б. кловится 
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къ ковцу. Положимъ, именно въ 1899 году (печат 
въ 1901) я вњетупилъ случайно: хотвлось мнЪ со! 
нъкоторую': лепту для сербовъ-лужичанъ, въ польз: 
Будышинскаго ·народнаго дома, и когда затрудн: 
разръшить мнЪ публичную лекцію о Мицкевич%, 
стилъ въ ходъ накопленный за много лътъ мате 
по правописанію. 

А выступилъ я, пожалуй, какъ разъ въ удо 
момевтъ, когда производитея реформа средней шко. 
измвненьемъ и расширенемъ вурса, на которое 


тельно выгадать время, Да и чзучное пониманіе 


‘екаго языка теперь (по крайней мъръ среди’ препс 


телей) ‘уже значительно повысилось не · даромъ в 
селфднія десятилВтія съ университетскихть каөедръ 
гались. студентамъ дъйетвительныя свойства и ео 
шенјя славянскихЪ языковъ. Уже успвхъь мой въ на 
педагогическом» ‘обществЪ; на · каковой ‘я‘самъ не 
считываль, свид®тельствуетъ ‘о движеніи вперед- 
60-хъ годахъ; ‘въ Петербург%, орөографическія 
щанья педагоговъ не вызвэли такого ‘ходатайств: 
ходатайству этому вдобавокъ’ предполагаел-ь прим 
(въроятно, съ н®которыми отступлентями · вг, 
стахъ) нЪсколько иногороднихъ педагогически хь оби 
Въ :.Академіи мы, кром Филиппа Эедоравича 
туватова, съ уввренвостью можемъ Разсчитывал 
Өедора: Евгеньевича Корша и на Алексея Алекс: 
вича Шахматова; полагаю; что ‘и Алексъй 
Соболевскій, мн'Внія котораго мн не приход 
шать, едвали можетъ отнестись къ нашему пт 
отрицательно. Вы же. надЪюсь; замолкивт (кажъ 
зогъ передъ филологами) :еловцо за букну: Ђ вл 0 
случаф, гдЪ ‘она пишется и по этимолоріи; 


(т. в произносится ё), не: будете настаивать 


подр 
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дихости употреблять ету букву вн житейскомъ обђходЪ 
по теперешнему способу вкривь и ввось, а ТВмъ мен%ће 
на другихъ, уже совершенно провзвольныхь, правилах. 


Еще одна частность. «Курьёзнымъ» по Вашему 
ив®нію признавіемъ, что мн самому легче описать 
обыквовеннымъ правописаньемъ, ч8МЪ СВОИМ упрощен - 
нымъ (Лекція, стр. 48, прим.), а прелуореждню указа- 
ве на это со стороны противвиковъ, а вмъстъ съ тВмъ 
1ишній рагъ подчеркиваю, что легкость вынъшвяго 
письма существуетъ для насъ, уже прошедшихъ школь- 
выя мытарства, тогда какъ для учащихся имЪются боль- 
шія трудности *7). 


Затћмъ, въ надежд, что Вы поможете намъ облег- 
чить таготу, по словямъ [Шереметевскаго, ‹мадыхъ сихъ»›, 
прошу Васъ оривать увъренье въ моемъ. исвреннемъ 
почтеніи. Прилагаю образчики новыхъ ореографий, 


Вашъ Р. Брандтз. 


47) Въ связа съ ореограф!ей нзходетея Ваше толкова. 
не ввфинатява «идта»› (Архивъ, т. ХХШ, стр. 586). Я 
продолжаю держаться буслаевсваго объясвенія, что д (вонеч- 
во, ве какъ таковое, в лишь ввидћ усалевія звука т) вве- 
сено въ инфинитивъ изъ настоя щаго — Лекція, стр. 49, први. 
53, Сравват. морфологія, стр. 462, прим. 2. ‹Ить» ‘вфзь 
пег не встрћчаетси —старонольсвое 16 ту?ъ, пова?но, 


ви при чемъ, —ла оно бы я упвлБло, какъ «пить, вать, 


дать ; старавиое ‹и-т-ь-т-в›, полагаю, представляет Ь, как 
звакъ магкоств, и вмЁсл% съ тВыъ потому, что сдвацвавье 
согласвыхъ старарному овсьму чуждо. 
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Образцы моихъ ороографтй. 
\. Звуковое письмо латинскими буквами. 


ВІададаёу оѕрада Вода Па Бад за Ѓветпі у 
Вейпуі (-уїе, -у!а) деіі 2рагеіі за зуда. Оде 2аез) 
Іалаја ака? О Уегу хоку (.уїе, -үїа) &©1аха. . К: 
ресіуіїа! Олпіуегвііеї эц(сезіупіс 1 Фе заДевца?Р, 
ргаѓезагоѓ. Еёаё ргаѓеваг ихе пе сНац Іексії (или: 
Охе?! Согі, сауагјаё, согіп. Осі јеїо сегпеїа по 
11віс језіу погу, и рііс̧—е0јо2йа. Ма еѓаї дей! пое 
(ак. Хупа да Байса тиха вулЇеуо. Пек) ра Бу 8 
дескіт впот. Гсаз]а пат 1мепПа. Юаї тое Бг 
раса |1. Казкгу|а$ аскаТа Берна. Се! еба резат ху: 
пасік? реда ка 15]0 сЦа| уе а! хлуеё. Ја рја 
хуіКаї саї. Гю ќу $ шш 2де1аі(? Тере ту хате 
орѓеіїї райјот даһа. Лш пахуп ойдуһ. Во ва 
га оѓпік і за(сііріК. ..„Ргіјаіпауа зпа! Без пасо]с 
р}аб сеѕоѓ. Как јеуо пехц(! А сот тец]а ргозуи! 
еауа певкахуі. 


Такое письмо. съ нъкоторыми дополненьями, 
лось бы и для другихъ славянъ. Наор. посербохорви 
копј, копја; Кга]), Кга1)іс̧а. Ваша уіпа са[е ропе 
хаһи ве ой јаопӣака. А уаї, 4исб пос]! 

Именно мечта объ общеславанской (даже общее 
ской, опять-таки съ приспособленьемь къ мъст 
потребностямъ) латиницБ заставляетъ меня нЪск 
рн чара проёктомъ русско-латинской а; 

оворю, : «сво проектъ›; но конечно здъ 
обще въ моихъ правописныхъ ена абба, 
своего. | 

Преимущество · этого письма передъ 
скимъ (чешскимъ) заключаетея въ том~, 


очень 


діакр; 
ЧТО Өв 


Мнвн!я о русскомъ правописанти. _ 53 


отпугивзетъ непривычнаго глаза массою ‘ своеобразвыхъ 
знаковъ, и что для него не надо вырззать вовыхъ буквъ: 
с есть во французской азбук%, ї— въ затинской; послЪд- 
вее пришзось бы только отлить въ большемъ количе- 
ств. Побольше понадобилось бы также ј, причемъ съ 
н%которыхъ спилили бы точки, — этотъ же безточный ), 
перевервутый, служиль бы длинвымл. (, т. е. Ш. —По- 
добвую утилизацію литнихъ латинсвихъ буквъ предла- 
газъ уже въ 1874 году (Вамъ вЪъроятно извъстный) Рож. 
ковсків — Есгйаге отпіѕвіауе. Мбтоіге ргёвепіве 4 
'Асадаётіе 4’Артат. Уеп!е; однако его 4 въ знячени 
Чая у въ значевіи Ш ужъ слиткомъ условны. Рожков- 
скій думазъ и объ упомивпемыхъ Вами удобствахъ те- 
1еграфнаго дла *%), 


2. Фонетическая гражданица. 


Благадать Госпада Бога да будит са фсеми вами. 
Бъдвыи (-ыйъ, -ыйа) дети ггарели са стыда. Гдъ здесь 
мелашнайа лафка? У ВЪры жолтыи (-ыйВ, -ыйа) глаза. 
Какойа бецьтвийа! Университъг существуйт и дзе сту 
дввтаф, и дле прафесароф. Ђтат орафъсар уже ве 
чтаит лВкцый (лекьций). Ужъ?! Чорт, гаварьат, чорив. 
Очі јейо чернейһ ночі. У лисиц есть нбры, у птиц— 
гвьозда. На Ътай јели многа шышак. Жына да баитца 
мужа свайево. Двтки забылись недвцким сном. Щастьја 
вам изменила. Дай мнЪ брацкай пацалуй. Раскрылас 

48) Нвизваствы мав подробвоств русской латавецы, 
предлагаемой Междувароднымъ фопетеческимъ союзомъ. По- 
вадимому, это письмо удобно лвшь вакъ ваучная травскрио- 
я или вавъ учебная передача дзн авостранпевъ, во ве для 
ставявскаго обихода. Пав. Дм. Первовъ. Межлӯувародная фо- 
ветачесвая ассоціація. Фвлолог. Зао., 1903 г., выр. ІУ--Ү, 
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зцвайн бфэна. Чей Вта пфгай жыребъоначік? Дждутка 
феьо чітал вВтхай завЪт. Ја пију очінь жыткай чай. Што 
ты е вим здълаиш? Теперь замечяица орщій. падјом 
духа. Јим нұжын оддых. Бох наш вамошний. і за- 
щітнив. При]атнава све! С)вст начньотца Фф пьать 
чесоф. Как ]ево нъжут! А чом меньяа просьут? Он 
Ътава нескажыт. 


3. Мое полуэтимодогическое письмо “?) 


Благодать Господа Бога да будет со всеми вами. 
Бедный (-ые, ыя) дети сгорели со стыда. Где здесь 
мелошная лавка? У Веры жолтыя (-ые, -ыя) глаза. 
Какойо бедьствийо! Университет существует и дле сту- 
дентов, и дле професоров. (Или же -оф, черезъ ф? 50). 
Етот професор уже не читает лекщый (иви лекций). 
У же?! Чорт, говорат, чорев. Очи јейо чернея ночи. У 
лисиц јесть норы, у птиц—гвьозда. На етой јели много | 
шыток, Жона да боитса мужа своево. Пһастьјо нам 
изменило. Дай мне братской поцалуй (И аи -це-? т. в. 
цел. Срв. Лекцію, стр. 53). Роскрылас адская безна. Чей 
ето пегой жеребьоночок? Дедушкч всьо читал ветхой 


Да - 





19) ЗаВсь вмфсто ьо, йо, јо можно подста 
четавіе ьё выфсто је — просто е в ье, 
словъ —3. | 

5°) Опать враснор®чевый прим ръ СУетноств этямоло- 
гаческаго оравцаца. Фонетическв виозн\ ясн 
пасать ф; а зтпмологаческв? Съ одвой сторон 


вить & в со. 
а вмъсто е Въ начал 


0, что надо 
Ы, копечяо, 
аСЕЛЮҸе- 


обрусъвшихъ 
танъ, кофта»), Однако, съ 


ЗДВсь в 8 5оГда ве обва- 


русскій звукъ ф всегда есть лреввее в (а тб РЕ 
вієемъ нъкоторыхъ прешлыхъ, но совершенно 
сдовъ, вродъ ‹фатиль, лафа, каф 
другой сторомы, въ жавой ръчи 
руживается. 


МнъЪвія о рӯсскомъ правопасавія. 55 ) 


завет, Я пью очивь жыдкой чай. Што ты е чим. сде 
лнеш? Теперь замечнетеа общой пояјом духа. Јим нужов і 
отдых. Бог ваш помошник и защятник. Пријатвово ева! 
Ојезд начньотса в пять часов. Как јево нежут! О чом . 
иевз оросют? Он етово нескажот. °!). | Е 


4 Письмо московской ореографической комиссии (Съ ого- 
ворками насчеть изиБненій Педагогическаго общества). 


Благодать Господа Бога да будет со. всеми вами. 
(Буква г Обществомъ отвергнута). Бедные (Общество: 
‘ыи) дети сгорели со стыда. Где здесь мелочная лавка? 
У Веры жолтые (Общество: -ый) глаза. Какое бедствие! 
Университет существует и для студентов, и для профе- 
соров (Вопроса объ удвоеньи согласныхъ Общество не 
ризсматриваяо). Этот професор уже не читает лекцый. 
Уже?! Ҷорт, говорят, чорен. Очи её чернее вочи. У лисиц 
есть воры, у отиц – гнёзда. На этой ели много шышек, 
Жена да боится мужа своево. Детки забылись не детским 
сном, Счастье нам изменило. Дай мне братскый (Общ,: 
-вий) поцелуй. Роскрылась адская бездна (Общ.: Р-һ-а-). 
Чей это пегый (Общ.: -гий) жеребёночек? (Общ.: -бе-, 
т к. тутъ не грозитъ никакого смЪпенія). Дедушка 
всё читал ветхый (Общ.: -хий) завет. Я пъю (Общ. 








1) Отвосвтельно ј в ‹мягкихъ буквъ» въ этомъ песьмЪ ат 
огэворю слВлующее. Роль іота могла бы быть передана бук оиа 
в і, в безъ того играющей эту роль въ въкоторыхъ при. ИУ 
шгьхъ словахъ: <іодъ, іеауатъ>. — Несоотвћтствіе между со- Я 
четавьяме ьо, йо и јо (10) съ одной стороны, и буквами я, 
ю—съ другой, —не б8да; папротивъ того, ваписавія л-ь-0-д, 
и-0-й-0-тТ, л-ь-ј-о-т облегзиля бы истолкованье уже въ ва- 
чальной грамматякЪ иставваго звачевія буквъ я п Ю, какъ 
раввыхъ ьа, йв, ја; ьу, Ву, ју. РК 
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съ Ь) ‚очень жыдкый (Общ,: -кий) чай. Что. ті 
сделает? Теперь замечается общий подъём (Обі 
духа. Им нужен отдых. Бог’. (Общ.: . Бог) в 
мощвик и защитник: Приятново сна! Съезд (© 
резъ Ъ) начнётся (Общ .: „-е-) в пять. часов. | 
нежат! О чом меня просят? Он этово не скаже 


5. Коршевскное письмо °®). 


Блаһодать Һоспода Боһа да будет со всем 
Бтдныја дети сгорели со стыда. Гдв здесь мё 
лавка? У Въры жолтыја глаза. Како]о бедстви 
верситвт существуит и дльа студънтов и дльа 
соров. Ђтот проф®еор уже не читаит лъкцый 
Чорт, говорьат, чорен. Очи јејо чернејо ночи. 
јесть норы, у птиц —гньозда. На ътой јели мн. 
шок. Жена да боитса мужа својево. Дътки ‘заб 
дътским сном. Щастјо нам изменило. Дай м! 
ской поцелуй. Роскрылас адскаја бЪздна. Чей 
гой жеребьоночек? ДЪдушка всьо читал вътхо 
Ја п]у очень жыдкой чай. Што ты с ним 4 
Теперь замечаитса общей подјом духа. Јим нуже 
Бой наш помошник и защитник. Пријатнодво с 
начньотса в опьать часов. Как јево нъжут! О 4, 
просьут? Он Ътово не скажыт. 

Вотъ образчики предлагаемых љъ ореограс 
коихъ ни одна, конечно, не достигает-ь недост 
идеала; но любая, помоему, лучше нын® ней. 


Роману Бранд. 


ФФ 


р Фара ананна 


52) Прабавлево послЪ, для печати. 
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Человбкъ-педагогъ *._ 


НЗ жизни и дАятельностя бывшего УЧИТЕЛЯ и Инспектора - РЯМНаЗИ, | 
| ІҮ. КЖ | в: Е 
4 


Поступленіе Өедора Владиміровича ЦвЪфтаева на службу въ шуйскую клас- 

сачеєкую прогимназію — Особенность такой школы въ ту пору — Симпати 

съ Ө –ру Вл—чу учениковъ и ихъ родителей. — Столкновеніе по служб. — · 
Вынужденный переходъ на службу въ Орель. 





о окончании Оедоромъ Вандиміровичемъ Цвз- 
‚_ таевымъ университетскаго курен (1874 г.). 
тотчясъ начинается. педагогическая его служба, длившая‹ 
ся свыше 25-ти лфтъ, до самой егӧ смерти. ``. 
Преподавательское мъсто ‘ему выпало въ С'-Петер- ой. 
бург%. гдъ онъ еще въ студевчествв зннимался въ одномъ ВА 
изъ чистныхь учебныхъ заведейій; но онъ · воступиль 
учителемъ русскаго языка въ Шуйсиую муженую про- 2" 
гнмнагію, желая тЬмъ посвятить’ свои молодыя силы з. 
опросвВщевію своего родного города, близкего ему в 
по воспомиваніямъ дъїскихъ лВтъ. Мечта, достойная и 
нозодого возраста, и оёобо-цобрнго сердци начивающаго 
педагога. Оъ горичииъ увлёчевіемъ принялея овъ за 
вовое д№40. Ба ВВ, И 
Это были годы уеиленавго насажден!я у насъ м 
‹толетовскаго классицизма». Въ Шу, уъадномъ городи, 4 








*) Ововчавіг. См. вып. 1, 2904 г. 
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стоящемъ въ округ русской заводской промышл 
сти, населенномъ торгово промышленвымъ и крес 
скимъ людомъ, не имфвшимъ у себя никакой 

школы, кром низшей городской, учреждена была к 
сическая прогимназія, которая затЪмъ должна 

превратиться въ классическую гимназию. Већмъ пам 
какіе были учебники, учебныя пособ1я, методы и 
собы, которыми тогда вн%дряли тотъ своеобразный 
сицизмъ. Горькими оказались для шуйскихъ мальч 
‹латынь , «греческій» и вводимые школьные по] 
вмзстЪ съ дЪътьми немало горькаго, переиспытали 

родители... 

Молодой и добрый учитель русскаго языка, 
жившій и увлекавшій учениковъ сроднымъ и понят 
имъ предметомъ, скоро завоевалъ себъ живыя сил 
какъ учениковъ и ихъ родителей, такъ и молодыхь Я < 
щей по: службъ. Но прямота и.. добрая участливос" 
характера, эти драгоцънныя:его евойства, свято 1 
сенныя имъ чрезъь всею его жизнь, дурно, были п 
начальникомъ  заведенія, человъкомъ Раздражител: 
до. болъзненности, придирчивымъ и бзизорукимъ. 
рый вачалъ подозрї вать; прибывшаго въ нему 
петербургскаго кандидата чуть не въ нигилизм? 
Московскомъ ‚учебном округ не въ мВру давало 
въ пзколахъ ЗУ ВОАЗОЧАЧЬ соро тажелую руку служ 
въ ‚окружномъ управленій лицо «австрийской п 
за ‚подписью котораго Өедоръ Владиміровичъ и, по, 
офФиціальную. бумагу, съ увъдомленіемъ, что; въ 
округв ему нЪтъ мЪста... Къ счастію, вдумчиво 
шее. въ двло другое административное. лицо упра 
сумВло ‚разобраться въ! немъ, и Эедору Ва— чу 
предоставлено учительское мћъсто в'ь другомъ горо; 
же округа, много лучшее, въ. Орл%. 


Человфкъ-педагогь. 11 


У. 


Служба и жизнь Ө. В. Цефтаева въ Орль. Занятія въ реальномъ училищу 

и военной гимнази. —Прочная установка слушебнаго положенія. – Прздъ 

ва слушбу въ военную гииназію родного брата и совмъотная съ нимь 

жизнь. — Преподавательскій кружокъ и его интересы и время — препровош- 

деніе. - Отношемя Ө —ра Вл—ча семейныя, товарищескія, служебныя и къ 

ученикамъ — Характеръ преподаванія своихъ предметовъ. — Выдающеся 
үсвЬхи ученииовъ. —Переводъ на службу въ Москву. 






ъ городв, имвющемъ въ себВ иЪскозько сред. 
нихъ учебныхъ заведеній, дВятельность моло: 
лого педагога быстро расширяется *). 

Директоромъ орловскаго реальнаго училища, куда 
былъ переведевъ Өедоръ Владиміровичъ, состоялъ въ 
ту пору А. И. Друживинъ; опытный въ повимнніи лицъ 
педагогическаго персонала, талантливый и доброжела- 
тельный, онъ хорошо оцЪнилъ своего новаго сослужив. 
ца. Въ непродолжительномъ времени онъ поручилъ ему 
секретарство въ педагогическомъ совЪзтз училища, и 
потомъ, чЪъмъ далће, тВмъ чаще привлекалъ его къ со- 
ставзенію годичныхъ отчетовъ и разныхъ бумагъ оФФи- 
ціальнаго характера. Съ неизмЪннымъ довъріемъ и ува- 
женемъ этотъ почтевный начальникъ относился къ 
9—ру Вал--чу до самой своей кончины. Слъдующіе за. 
тъмъ директоры ваходили въ его лиц8 уже не только 
преподавателя съ прочнымъ положенемъ въ училищз, 


*) Соотвзтствевно съ этамъ, въ увазанномъ выше сбор- 
авкЪ воспоминавій и другехъ матер1аловъ, вздавія г. Ан- 
ненкова, служащемъ для настонщеё нашей статьи, о жизне 
в дЪятельвоста Ө. В. ЦвЪтаева въ Орл% и о быть тамош- 
вахъ педагоговъ содержатся уже подробныя данныя. 
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Ф 


во и опытнаго себъ помощника въ сферћ администра- 
тивной. 

Прочво установившаясв въ городв. преподаватель 
ская репутація Ө. В--ча повеза въ тому, что анъ былъ 
прислашенъ учить русскому. языку и словесности также 
въ военную бималзію, гдЪ и преподавалъ до прЕЪзда туда 
на педагогическую службу его младшаго брата (потомь 
служившаго въ Москв%, нынъ профессора въ Внршав%Ъ). 

Оба брата поселились вмзетз. Учительское содер 
жһніе, получаемое двоими и шедтее у нихъ въ одну 
общую кассу, дВлало ихъ достаточно обезпеченными, и 
потому частиыхъ уроковъ они почти не давали. Завели 
они свое мнленькое хозяйство: большое количество раз- 
ной домашней отицы и лошадь съ экипажемь — эту рос- 
кошь обыкновенно совсвмъ недоступную лицамъ педи- 
гогическаго сословия. Квартиру ОНИ имЪли въ лучшей 
части городи, просторную, красивую, удобную, съ коню 
ней, сараями, садомъ. Заботы по хозяйству зежуаи 
исключительно на 9. В—чъ, болве любившемл, это дВдо 
и болве склонномъ къ нему. | | 

в Обезпеченные, дћвятельные, гостеприимные, они обн 
сдълались живымъ центромъ для большей части мохо: 
дого соя орловскаго преподавьтельскаго міра, 
второй половин 10-хъ годовъ обширнаго и ра 
наго. Въ ихъ гостепріимномъ дом сходились 
классической гимназій, резльнаго училища, 
института и жевсксй гимназии. Здвсь собирали 
мозодежи. и ннд ненада и начальники 

ловскихъ учебныхъ ваведеній, въ т 
ни а семинарии ‘о. и — РЕТ 

| и. ^^. Оогдановъ 
вциослъдствіи епискооъ’ тамбовскій Александръ. | 
точной игры, этого о Е | 
Ее пла здВсь сении анаа ыро: 
Ех | быхо, дн оре- 


уже и во 
знообраз._ 

учитедя 
женска го 
сь, кромЪ 
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подавательская молодежь не для того и собиралась сюда. 
Заходили и сходились здвсь просто за тъмъ, чтобы 
отдохнуть и, какъ говорится. отвести душу. 


Жизпенныя дрязги, взаимные счеты и недоразу- 
мЪнія обыкновенно тутъ были далеко отъ собравшихся. 
Реальные Факты текущей жизни неръдко заносили мысль 
собесВлниковъ въ область общихъ вопросовъ педагогики, 
дидактики, литературы, той или иной науки и проч. 
Упоминаніе о какомъ-либо профессорв воскрешало вос- 
поминан!я объ университетской средв. Случится въ той 
ии иной отечественной школВ какой-либо изъ ряда 
выходящій казусъ, и онъ вызывалъ на этихъ товари- 
щескихъ собраніяхъ живой обмЪнъ мыслей о Формахъ, 
видахъ и срецствахъ воспитана, обученія, о типахъ 
школъ, при чемъ наглядныя иллюстраціи доставляла 
нзвфетная практика орловскихъ учебныхъ заведеній. 
Зафадъ въ Орелъ видваго пЪвца, музыканта, актера 
возбуждалъ здВсь нерЪдко р8чи объ искусствахъ, тъмъ 
болъе, что нъкоторые изъ соучаствиковъ бесъдъ хорошо 
о%ли русскія оВсни, большинство понимало въ вихъ 
толвъ, а другіе играли на роял или на скриок%. 


Въ МосквВ ставился памятникъ Пушкиву, ва от: 
крытіе коториго весною 1880 г. Дмитрій Влад. Цвъ- 
таевъ Ъздилъ отъ военной гимназіи депутатомъ, в Өедоръ 
Взадим!ровичъ относился къ Пушкину открыто съ бла- 
гоговънлемъ и зинлъ чрезвычайно многое изъ него на. 
изусть, и потому неоднократно на тВвхъ памятныхъ 
вечеринкахъ поднимались живыя р%чи о свойствахъ. и 
заслугахъ поэззи Пушкина, въ сравнени ея съ поэзгей 
другихъ писателей, при чемъ млтематики израдно-таки, 
какъ тогда водилось, подзадоривали своими сужденями 
словесвиковъ. Дм. В—чъ тоѓда пивллъ и началъ печа- 
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тать свои разъясвевія балладъ Шиллера ') въ связи съ 
его классными занятјями въ военной гимназіи, и Шил- 
леръ дебатировалея и русскими преподавателями, и 
нЪмцами. | 

Къ вовцу 70-хъ и въ началћ 80-хъ годовъ груст- 
нов эхо Берлинскаго конгресса звучало не переставая 
по всей Росси, и потому вопросы объ отношеніяхъ 
Росси къ Германи и Англіи и такъ взэзываемый «нё. 
мецко-русскій› вопросъ занимали собиравшихся. 


Трудно. конечно, перечислить теперь даже гдав- 
ныя темы ихъ тогдашнихъ бесъдъ; можно только ска- 
зать: думалось и говорилось ими здъсь о многомъ, что 
протекало въ доступной ихъ наблюденію и интересамъ 
тогдашвей жизни. Обладая душой простой, теплой и 
отзывчивой, Өед. Вл—чъ служилъ, быть-можетъ, самъ 
того не замВчая, живымъ связующим'ь звеномъ кружва 
орловскихъ педагоговъ второй половины 70-хъ и начаза 
80-хъ ГОДОВЪ. | 


Н%которые изъ членовъ кружка ИМВли уже семьи 


и въ такомъ случа характеръ бесъдъ въ значительной 


степени зһвисълъ отъ хозайки дома, Двъ-три изъ нихъ 
владвли небольшими им%ънінми, и ръҷь ТОогдн сводилась 
ва сельское хозяйство. РЪдко кто бывало умВлъ гово- 
Рить съ ними О сельской жизни и хозяйстьъ такъ тоц. 


«ово, дъловито и авторитетно, кзкъ Фед. Ва., любившій 





і 


1) Въ вашихъ ‹Филозогаческахъ Зари 
1882 гг., подъ заглавіемъ: ‹ Баллады Шиллера. Отыть объ 
"нсвевія вхъ», ОтдВльнвое взданіе ихъ одобрено, какъЪ «отла | 
вое пособіе» ыра ивученів русской и нЪмецкой словесно ь 
Отзывы вретикв о впегф, веобыкновенно СОЗувствен нЕ 
собравы покоёнымъ А. А. Хованскамъ въ «Фил пр 
р инь ологвческ. 


скахъ» 1881 __ 
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деревню какою-то особенно горвчей любовью. Одинъ 
изъ его учевиковь разеказываетъ, что Ө. Вя. какъ-то 
особенно интересно умълъ объяснять имъ стихотворевія 
Кольцова: «Урожай, «Пъеня. пахаря» и т. п. Это п 
понятно. Сывъ села, овъ знажъ сельскую природу ве 
по каяжкамъ и не по дачвошу кругозору, живо пови- 
маль и непосредственно чувствовалъ эстетическую вра- 
соту и въ ней самой, и въ сезьской работъ. что такъ 
и помогало ему при изучени ж преподавании отечествен- 
ной зитературы, которую онъ зналъ и толковалъ от 
лично; это и отражалось на его уровахъ, благодвтельно 
дъйствуя ва воспрівмчивую дупку учевиковъ. 

Любя сельекую природу. овъ, при первой возмож- 
ности, въ свободный день, одинъ, съ' брһтомъ или въ 
компанія съ другими, отправлялся за городъ. Вс орлов- 
скія окрестности, и близмя, и болве отҳаленныя, ему 
были хорошо извветны. Частыя встрфчи съ житезями 
деревень и помвоцичьихъ усадебъ, съ ихъ тяжелыми тру- 
дами, заботами, нуждой и радостями, поддерживази въ 
вемъ то знав:е сельскаго быта и всвхъ его отрадвыхъ 
и печальныхь сторонъ, то знаве и понимавіе народной 
жизни, которыя были ему свойственвы, и прочные основы 
которыхъ съ дътства зиложила въ немъ жизаь въ род- 
вомъ сезз и подвовзялись въ его поъздкнхъ на родину. 

Лътнія кавикулы обыкновенно проводя въ родномъ 
сеъ у старика-отца; овъ одивъ рагъ видВлъ своего 
отца и у себя въ гостяхъ. Одинъ изъ его сослуживцевъ, 
доселъ живущій въ Ор2% (В. ©. Ферков'һ), пишетъ: «Я 
быть свидвтелемъ того, вакъ въ 1879 году обоихъ 
братьевъ оосвтилъ ихъ отецъ, почтенный съдой старецъ- 
сващенникъ, съ виду аътъ подъ 70. Трогатедьећъе того, 
какъ Ө. Вл. Цввтиевъ относился къ своему родӣтеғю, 
я въ жизни не видалъ ничего и никогда ве забуду өто- 
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го. Съ твхъ поръ, какъ я увидВвзъ отношене моего по- 
койнаго друга къ его отцу, мн стало мазаться, что я 
мало заботился о моей матери (отца у мева не было 
съ 9-ти лвтняго возраста), хоте знакомые єчитнли меня 
хорошимъ сыномъ, Столько ввиманія, столько почтенія, 
столько заботъ, чтобы старцу было хоропю и оріятно, 
и столько тихой, не бьющей въ глаза, нЪжности было 
въ обращеви Ө. Вл. съ дорогимъ гостемь, что это не- 
вольно трогало и меня, и другихь зашихъ товарищей, 
собиравшихся тогда въ его дом». 

Въ сзужебной серъ Ө. Вла. оставадса человвкомъ 
прямымъ, безъ заднихъ мыслей, бегъ лести. устойчивый 
предъ начальствующими и бевъ высономћ рія предъ по з- 
чиневными,· Наяученный горькимъ опытомъ въ первый 
годъ службы въ Шуйовой прогимнавін и по природвой 
скромности, выражавтейся у него въ постояввной кан- 
‚фузливости, онь, столь зюбившій откровенную бесЂду 
въ товарищескомъ кругу, не любилъ высказываться вез- 
‚АВ и предъ кажлымъ, не любилъ и убЂендать другихъ, 
избЪгая всего покнзного, Въ нужную же минуту, когда 
рътнлось дЪЛО, ОНЪ высказывнль спое мнъао ясно . и 
безповоротво, особенно, если двао касалось учениковъ, 
которые въ хиц® его всегда находиви себъ твердаго 
защитника и оокровителя. Тотъ же сослуживецъ Фед. 
Ву—ча разсказываетъ: ‹Одважды, помнится мн, уче- 


никь 2-го вансса быдъ исключенъ изъ 88 010го училища 
за неўопъшность, при весьма странныхль обстоятель- 


ствахъ. Для перевода въ слъдующій власст Въ то время 
нужно было имфть по главнымъ . предметамль (если не 
ошибаюсь) полную тройку; у этого же Ученика оказалась 
по математикЪ зь 3-ю четверть года ОтмЪтка 9. Не. 
смотря на то, что преводаватель посль ЭНзименыь согдла- 
севъ `былъ передълать 2 ви 3 или же Отметку 3 зв 
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поелъднюю четвертъ рода ва 4, предевдатель совъта 
этого не допустилъ, и бъдный ученикъ былъ удазенъ изъ 
училища за неуепъшниссть. Такое Формальное отнотене 
къ живому ДВлу воспитанія такъ глубоко возмутило 
Ө. В ча, что овъ тутъ же посів совћта отказалса отъ 
должности секретаря, мотивируя свой откнгъ передъ то- 
вирищами тъмъ, что у него рука не подымается писать 
протоколы, которые идутъ въ совершенный рагръгь съ 
его совзетью и убъждевізми». 

Ученикамъ онъ помогазъ и сяовомъ, и дъломъ, об. 
ходиася съ ними удивительно просто и сердечно, ҳакъ 
бы въ родной семь%, реветировалъ съ болЪе слабыми 
урови, призывая ихъ къ себЪ для того ва домъ по 
вечерамъ и въ праздники, руководилъ ихъ домашнимЪ 
чтеніемъ, давалъ имъ совъты и указания. 

Отношевія Ө. В—ча къ учащимся и способъ пре- 
подаванія его всего подробнзе обрисовываютса въ воспо 
миаавіяхъ одного изъ его бывтихъ учевиковъ по реаль- 
ному училищу, нынъ то же занимающаягося въ Орд 
педагогическимъ дъломъ (И. Ф. Рынды) *). 

Онъ сообщаетъ: введенвый директоромъ Дружини- 
вымъ въ третій классъ, «новый учитель, видимо стъс- 
вяясь (такъ теперь я понимаю), сълъ на студъ, снялъ 
очки и, ПОСЛВ нъсколькихъ словъ привзта, узнавъ., что 
на очереди стоязъ вопросъ изъ синтансиса «о преддо- 
женіяхъ› , повелъ съ нами бесъду о томъ, чЪмъ и нва- 
кими способнми чезовъкь можетъ вырижать свою мысль. 
Взассъ, привыкпий только къ заучиванію уроковъ по 
книг, бегъ особыхь объясненій, притихъ и. весь пре- 


*) ОтиЪтимъ также: что монографія г. Рывда о Тур- 
геневв, оомВщеввая въ ‹Исторчческомъ Віствекв›, посвя- 
щева виъ своему хдорогому учвтелю Ө. В. ЦвЪтееву». 
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вратился въ слухъ. Что касаетса меня, то я буквально 
застыяъ ви мств отъ восторга при этой ясной, вразу- 
мительной и простой ръчи, любуясь въ зо же время 
чудвыми карими глазами говорившаго... На саъдую- 
щемъ урокв новый учитель разбиразъ стихотворепіе 
Ю. Жадовской: «Христ!анская любовь: Покры- 
тый ‘ранами, поверженный во прахъ...». Этотъ ризборъ, 
равно какъ и послвдовавпие за нимъ до сихъ поръ у 
меня въ головз словно гвоздями прибиты. Объясненія 
Ө. Вя—ча отличались особою плавностью рвчи, съ 
трогавшими сердце переходами его низкаго, мягкаго 
баритона; при этомъ каждое слово отчеканивалось имъ 
совладимірски, Особенно отчетливо и опредвленно.... 
Второй его уровъ пришелся на субботу. При училищ 
была у насъ церковь..., былъ прекрасный коръ съ вы- 
дающимися голосами. Я состоязь оъвчимъ и, стоявти 
на клирос® зицомъ къ молящимся, всворЪ увидвяъ здЪсь 
затего новаго учителя. Когда мы запъзи, онъ всъмъ 
своимъ корпусомь подался воередъ, глубоко погрузился 
въ слушнніе, видимо изучая ваше стройное пъніе. Посхв 
зоенощной я подхожу въ Ө. Вл. и: прошу его дать ми 
книгъ для чтен!я. «Да вотъ вы Завтра, посль обв дни. 
приходите ко мн, тамъ я ‘вам и дамъ» При этомъ 
овъ сказвлъ мн адресъ своей квартиры. Ча другой 
девь, въ назначенный часъ. а быдъ У него на кварти- 
ръ. :Съ кавою особенною яъ%жностію онъ принялъ меня. 
съ жакимъ жевымъ интересомъ выслушивалъ мои поры- 
вистыя р®чи... Въ ковцв этой незабвенной бесћды Өед. 
-Влад. далъ меф книгу, и. мы рагстались. Я попросидъ 
позволенія притти къ нему въ слъдующее воскресенье... 
И вотъ пошли затъмъ дая меня эти дорогів воскресенья, 
котерыхъ въ течевіе недъзи я ожидааъ, кыклъ манны не: 


бесной, На нихъ я `росъ и връпъ. душою: тутъ и раз- 
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ръшалъ мой учитель зарождавииеся въ моемъ дЪтскомъ 
мозгу новые вопросы и объяснялъ миф все, чтд оста- 
валось непонятнымъ на урокахъ. Ө. Вл. относятся ко 
инв, какъ старшій родной, какъ братъ, упредившій мевя 
годами, которому пришлось заняться моимъ образова- 
віемъ, нравственнымъ и умственнымъ». | 

Ученикъ жилъ съ своей матерью, бвдною, загнин- 
ною нуждою. Ө. Вл. «быстро своимъ чуткимъ сердцемъ 
повялъ тяжесть семейнаго положен!я» и досталъ маль- 
чику уроки въ двухъ домахъ. ‹Разъ, бывши въ 5 класев, 
замою я (продозжһегъ въ своихъ воспоминаніяхъ г. Рында) 
сильно занемогъ и лежалъ въ постели. Өед. Вл. скоро 
узвалъ объ этомъ и, такъ какъ у насъ на квартир%Ђ 
было и холодно, и сыро, и очень ТВсно, овъ оприслалъ 
свою лошадь за мною и свою шубу, и меня, всего заку- 
таннаго, перевезли къ нему. Съ какою нъжною заботли- 
вост онъ пріютилъ у себя своего больного ученики! 
Сколько радости и облегченія привосилъ онъ ив}, когда 
бывало подойдетъ, сядетъ окозо меня и положитъ свою 
руку мнЪ на лобъ! Двъ ночи, особенно тяжелыя дли ме. 
вя, онъ провелъ безъ сна, самъ подавая миъ то одно, то 
другое лъкарство и служа мн самъ при питаяш. И до- 
седв я вижу, сколько истинно родаого сочувствія, въж- 
ваго участія и тихой заски при этомъ уходв свЪтилась 
въ его большихъ и добрыхъ карихъ глазияхъ. Такъ Ө. Вл. 
продержазъ меня у себя до полнаго выздоровлен! я». 

«Благодаря такому исключительному руководитель- 
ству Ө. Вл—ча, въ 3-мъ и 4-мъ классъ я быль запи- 
санъ на золотую доску. Эта честь заставила мена еще 
бодЪе напрягать свои сизы» . 

ЗатЬмъ передается, какъ Ө. Ва. продолжалъ свои 
заботы объ этомъ ученикъ, какимъ ‹ангеломъ-храни- 
тевемъ› оказывален онъ, когда ученину, по стевшимся 
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дая него неблагопріятвымъ обстоятельствамъ, гровило 
исключевіе изъ училища, и представлялись жизненные 
соблазны, какъ доставилъ онъ ему первый литературвый 
гонораръ, устрои ль постановку ученическимы силами 
«Ревизора» съ цию матеріальной помощи бъднымъ 
ихъ товарищимъ, канъ читалъ и исправляхъ учениче- 
скія сочиненія, р убоводилъ дома шнимъ атеніемъ учени - 
ковъ и проч. 

«Кончились выпускные окзамены... Въ началв 
августа. предъ самымъ отъздомъ въ Петербургъ для по- 
ступлввія въ тежнологическій институтъ, я осталея но. 
чевать у Ө. В— ча... Ө. Вл. ободряжъ мевя предъ ва- 
чадомъ нового дла, рагсвазывалъ и про свою єтуден- 
ческую жизнь, танже исполненную большой бъдности. 
И такъ онъ хорошо, брнтски-тепло рисовазъ нартиву 


студевческаго быта, .предстоявшаго мнъ... Нананун% 


‘отьвада Ө. Вл. сказалъ мв%: ‹Ты завтра приходи въ объЪ- 


ду. а потомъ я заду къ тебЪ, в отдуда на вокзазъ. 
Такъ я и одъаалъ. За обфдомь овъ съ улыбкою все 
угощалъ меня: «шь, больше шь; тамъ въ Пиятерз, 
брать, насчетъ Фды бЪдвому чедовъку плохо>х. Потомъ 
бангосдовидъ онъ меня маленькой иконой Спасителя, на. 
черченвой нь перяамутр%, со словами: «Храни эту ино- 
ву. и всегда, а особенно въ минуты невзгоды, молись 
предъ вей, и Спаситель сохранить тебя». Эти икона 
хранитея у меня и теперь, и сколько Ут шенуе доста 
вляеть Ова мнЪ ВЪ мивуты отчапнія и упьдин духа! 
Ө. Вл. вручилъ мн таиже при этомъ и вЪ сколько 


блей!... На своей лошади Онъ свеэъ мена ть са 
и оттуда, послъ прощанія, на вокзаль. Нужно ли вой 
бавлать, что я плакалъ, р 


Ра8Ставаясь съ учителемъ у 
воторяго также тензи въ ту минуту елезы? 


«Собирая воедино Фанты моей школьной студенче 


ето о 
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ской жизни, я утверждаю, что отношенія Ө. Вл— ча къ 
ученикһиъ были необыкновенно мзгки и сердечны, и 
потому ихъ невзгоды и весчастія всегда заставляли его 
болъть душой. Обращен!е его съ нами всегда было ров- 
ное, спокойное; говорилъ овъ вамъ «ть», ао такъ тепло 
и просто, что это вамъ всвмыъ доставляло только удо- 
вольстве. Бывали случаи, когда онъ говорил ученику 
в обычное «вы», но это озвачало. что овъ отимъ уче- 
викомъ недоволенъ. Отъ учениковъ овъ требовалъ прежде 
всего правды, и они, зная его всепрощающее и еостра- 
дательное сердце, не боялись высказывать ве... Любовь 
къ человфку, любовь и еостридан!е къ людамъ были его 
отлячительнымъ достоинетвомъ. Эти драгоцћвиыя свой- 
ства онъ проаваажь особенно въ отношени насъ, уче- 
виковъ... Ө. Вл. воегда стяралея защитить ученика, 
вайти въ его вин оправдывающія обетоятельеётва, 
прежде чъмъ дать согавеје ва строгую парательную 
иъру... Не станеть онъ размазывыьть, бывало, твою 
вияву и тратить зишніа слова, а прямо и отчетливо 
выскажетъ свой взглядъ па вроетуаокъ или на лЪнь, да 
скажетъ такъ, что, не унизивши провивившагося, воз- 
будитъ въ его сердцъ чувство стыда, а головв дастъ 
живую работу мысли. | 

«Свой предметы — русскій языкъ, славянскій, логику, 
теорію словесности, литературу —онъ преподавалъ обрзз- 
пово. Ќиждый его урокъ отлиҷидся замвчнтельною асяо, 
стію и внушительностію. Его превосходные ризборы рус- 
ской и славянской ръчи, его тодкованія образцовыхъ 
произведен? словесности, какъ живые стоятъ оредо мною, 
несмотря на даль твхъ лътъ, когда я былъ учевикомъ 
Ө. Вл4—чя. Помню что за дивныя минуты переживали 
мы, ученики, когда онъ объясвялъ — «Пророкъ> Пушкина 
в Лермонтовн... А сколько разговоровъ и споровъ возбу- 
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ждали всегда вопросы, поднятые амъ ва урокнхъ! Этот 
учитель русскаго языка быхъ истинвымъ ` крестнымъ 
отцомь нашего духовнаго развитія› , заключаетъ о немъ 
свои воспомиванія этотъ его бывшій орловскій учевникъ. 

По свидфтельству одного игъ орловскихъ товари- 
щей Ө. Вл – ча, овъ хособеннво много работалъ надъ 
учевическими письменными упражневіями». Когда весной 
1888 г. въ Орезъ пр!Вхалъ на выпуснвые экзамены 
классической гимназия и реальнаго училища депутатом 
отъ учебнаго округа профессоръ Московскаго универ- 
ситета Вс. Өед. Милмеръ, сочиненія учениковъ Ө. Вл. 
Цвзтаева обратили его особенное внимане достоинсетва- 
ми изложеня. Осевьво того же года Ө. Ва—чу были 
предложены вачальствомъ учебнаго округа два мЪста-— 
ивспектора гимнази въ Вязьмћ и преподавателя въ 
двухъ средвихъ учебвыхъ заведеніяхъ Москвы. По се- 
мейнымъ обстоятельствамъ (незадолго предъ тьмъ оңъ 
женился ва дочери протопресвитера московскаго Успен. 
сваго соборе, въ Москв же служили уже и его родные 
братья), онъ приналдъ. лзосаВднее назваченіе 


ҮІ. 


Жизнь и служба Өөдора Влади міровича Цвфтаева въ Москаъ. — Зана\я въ 
6-й классической гимнази и Усачевско-Чернявскомь женскомъ училищь. — 
Характеръ преподаванія и отношеніе къ учащимся. — Назначене инспекто- 
ромъ 2-й женской гимназіи. — Отношеніе къ подчиненному педагогич 


ескому 
персопалу. —Заботы объ ученицахъ. — Трудности совмьщеня занятій въ 
различныхъ учебныхъ заведеніяхъ Для московскихъ педагоговъ. — Прощаль- 
ное чествованіе @—ра В—ча въ 6-й классической гимназуи. . Юбилейно 
чествован!е во 2-й женской гимназіи. – Рановременн, я кончина. — во. 
ны — Прощальный рЬчи, воспоминанія . —-Заключеніе . 
а 


И |. службн т 
а еднгогическая у Ө. Ва. Цвътаевля въ 


2.» Москвъ началась съ январа 1884 г. сразу 
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въ двухъ. учебных» заведевіяхъ: въ Ү1.0й мужской. гам- 
пазін и въ Усачевско— Чернявскомъ. женскомъ училищ». 
Съ полною опытностно и какъ бы съ обновленными си- 
лвми овъ принядсв за знакомое ему дћЪзо въ новомъ 
городъ и въ новой обстановкЪ. ‹Ө. В Цвътаевъ-— пи: 
шетъ о немъ одияъ изъ бывтихъ его учениковъ . по 
ҮІ гимвагін (квязь В. А. Щетивинъ)—съ перваго же 
урока сумВлЪъ заинтересовать насъ (восьмиклассниковъ) 
своимъ предметомъ, который онъ иглагадъ въ Фориф 
живой бесфды о развыхъ явленіяхъ русской литературы, 
главнымъ обрагомъ Пушкинскаго періода. Передъ Пувь- 
кинымъ онъ положительно благоговълъ, какъ передъ 
святыней, всъ силы употребзялъ къ тому, чтобы и мы 
прониклись баһгоговвніемъ въ творческому генію наше- 
го величайшаго нащональнаго поэта. Въ отомъ, по 
моему мићиіјю, ваключалась главная и истинвая заслугн 
Өедора Влвдимровича, кавъ преподавателя. Овъ без- 
преставно читахь намъ отрывки изъ произведевій Пул 
кина, подолгу и съ любовью останавзиваяся ва луч- 
шихъ мстахъ, подробно выясняя ихъ смысль И Бра- 
соту. Уроки эти не пропала даромъ: мы научилась по- 
вимать и цънить Пушвива, а съ намъ и всю русскую 
литературу. И жакъ радовадса бывало. покойный, ко- 
гда :амвчалъ, что подъ его вліяавіемъ въ томъ или дру- 
гомъ ученикВ пробуждается горячій катересъ къ рус: 
ской литервтурВ». Авторь вспоминаетъ случай о св- 
момъ себъ, когда овъ, излагая содержаніе ‹Боржен.. Го- 
дуновн ›, постеневно. при отвътВь воодушевлялся. и къ 
ковцу, въ увлеченіи, перешелъ къ. чтевію наизусть. 
«Нужно было видФть, какою радест:ю сіядо доброе зи- 
цо Өедора Ваздимровича, какъ онъ одобрительно &п- 
валъ миъ головой, повторяя. иногдє везъдъ за. мною 
окончавія звучвыхъ стиховъ Пуҳпиниһ. Уже әвонокъ 
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давно проввовилъ, а онъ все ходилъ по классу и слу- 
шалъ мою декламацию. 

‹«Добродутіемъ вяло отъ всей его крЪпкой нату- 
ры... Какъ въ характеръ, такъ и во всемъ свладВ его 
ума чувствовалось что-то не обычайно уравновъшеаное. 
Я ви разу ве слыхалъ, чтобы онъ когда-либо возвьсияъ 
голоєъ или разсердился на кого-нибудь изъ своихъ уче- 
виковъ, хотя поводовъ къ тому бывало, разумВетея, 
сколько угодно. Всегда ласновый и оривътливый, онъ 
относился. во веъмъ ыамъ съ какою -то отеческою нъж- 
ностью, готовый во жсавую мивуту выгорнживать и за- 
щищать насъ передъ вачильствомъ, если бъ это понадо- 
билось. Бывали случаи, коғдң, на педагогическом со- 
вътВ онъ шедъ одинъ противъ большивства, спасея 
провивавшағося гим внзиста отъ увольненія. — Идетъ ди 
воцросъ объ освобожденіи учениковъ отъ платы за уче- 
ніе, изи о похоженіи (суровой) мвры взысканія на про- 
винившагося, бед. Вл. неизмфано подаетъ голоеъ за, а 
не противъ, всегда въ пользу ученика, + ше во вредъ 
ему. Для многихъ это былъ настоящій ангељъ-хранитедь. 

(Капъ педьгогъ, Ө. Вл. быдъ удивительно ввима-. 
теленъ ко вс®мъ своимъ ученвкамъ и достуценъ... Овъ 
всакому старался разъяснить, по мЪърЂ возможности, вов 
его сомвЪнія и недоум'%фнія, всявьго старался паставить 
на тотъ путъ, который назазся ему нзибозъе ризумнымъ 
и нотивныйъ. Зато и осаждади же мы его воъ посто- 
ронними и «къ дълу неотносящимися› (по выраженю 
ивыхъ педагоговъ) вопросами, просто, что вызывается, 
проходу не днвали!» 

Но усиленная двятельность въ двухь учебныхь ыы 
веденіяхъ, весьма отдалевныхъ одно отъ другого, давала 
себя чувствовать маогими неудобствами. Саътшныа че- 


ревравы, саазывансь ив здоровьи. повднли У чего зна 
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чительную долю заработка, такъ что скромная плата въ 
Чернявсҳомъ училищ почти вси ц#ликомъ уходила на 
извозчиковъ между квартирой и. училищами. Добрая 
слава его въ преподавательсвомъ міръ Москвы, подкр%- 
пленная доброжелательными ходатайетвами, послужила въ 
1887 г. освованіемь для попечителя московскихъ жен- 
скихъ гимназій Въдомства Императрицы Маріи вве%рить 
ему деликатную и отвЪтственную должность инспектора 
2-Й женской гимназіи, ври чемъ онъ былъ оставдевъ 
штатнымъ преподавателемъ и въ мужской гимназии. 
Свойства харнктера Өед. Вл—ча, его сердечнан 
доброта, уваженіе правъ личности въ киждомъ, съ кВмъ 
новый кругъ обязлнвости теперь ставилъ его. въ вепо- 
средственное соприкосвовеве, и его неослабныя. заботы 
о вевхъ ихъ, скоро пріобръла ему общія симпатш и 
нравственно-высокое положеніе .и въ этой новой сред, 
гдв овъ былъ не только опреподавателемъ, но и начадь- 
виКомЪ. Т 
«Невольно всноминается маъ тотъ день», пишетъ 


одинъ изъ преподавателей этой женской гимназш, В. М. 


Фриче: «когда я, начинающій преподаватель, впервые 
вошелъ въ ту комнату, тамъ, во второй гимнази, гдв 
овъ царилъ вачальникомъ. Я чувствовалъ себя неловко, 
волнуясь и робфа. Н»№сколькими сердечными словами 
вернулъ онъ миъ бодрость и самообладнніе... И съ этой 
поры, въ продолжен!е пяти лЪтъ, я—и не только. я 
одивъ — мы всВ слышали изо-дня въ день этотъ друже- 


скій голосъ, и тепло жилось, и свободно дышалось подъ 


его доброй опекой. Не зназъ онъ къ намъ ви зависти, 
ни ревности. Онъ выше всего цёнилъ успъхъ того дВала, 
во главв котораго онъ стоялъ, никогда ве подчеркивая 
своего первевствующаго положенія, своей руководящей 
роли. Овъ былъ нашимъ не ивсоекторомъ, а, добрымъ 
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отцомъ и зюбящимъ братоиъ. Овъ быль образцовыштъ 
товарищемъ». «Да». свидътелъствуевтъ 0 немъ другой со. 
служивецъ: къ нему подходили слова; товарищу, другъ, 
отепъ, ваставникъ, во уже никакъ ве господивъ ивспек- 
торъ, господивъ назазльникт и т. о Мевве всего онъ 
искалъ популярности, я межлу тћмъ ойъ ее им'Влъ, хотя и 
совефиъ того не зам чалъ. Онъ творилъ добрыя д%®ла, тво- 
рилъ подвиги милос ердія и любви тихо, смиренно, словао 
при этомъ ковфузясь, сзовио боялся обидВть васъ своимљъ 
нъжвымъ, млгкимъ, трогательнымъ вниманіемъ... У зите 
ли вепомиваютъ съ особеавою призвательностью ту его 
засзугу, что овъ. всячески ивбъгалъ вторгаться въ об- 
ласть чужого творчества съ своей начальнической ре- 
гламентаніей; онъ горячо уважнлъ индивидуп зъность въ 
зицв .каждаго подчиненнаго ему преподнвателя, довърялъ 
ему и благоволияъ къ нему принцитально; вывстВв съ 
тъмъ овъ уважазъ челов ка п въ ребеикв-ученикв. рас- 
положенный почти всегда, езико возможно, болће . мило- 
вать тамъ, гдЪ другіе обязательно квраютъ. На педьго- 
гическихъ соввтахъ овъ держалъ себя необычайно про- 
ето, чисто потоварицебки, ве навязывая никому овоего 
мнЪнія. Напротивъ, Онъ очень любилъ, при веякомъ 
трудномъ, сзожномъ п деливатно-щекотливомть дълФ, 
обязательно и немедленно обращаться къ суду своих:ь 
товарищей -подчивенныхъ, къ ихъ МЗ. къ ихъ со. 
вВту›>. | 
Заботясь о нравственвой поддержкъ и о матеріаль. 
номъ обезпечевія киждаго и каждой изъ пОодчаненныхъ 
ему членовъ педагогичеєкато персоннян , онъ вниматезь 
но следиль за успъхами учевиць и мноро ұ допотадъ о 
матерілльной помощи бъдинВйтимъ изъ вихъ. Цо его 
коняив® вскрылись черновыя Бае 180г0численныҳљ. пи- 
семъ; ходатайотвъ и представленій. разлмчыымь, аис 





ЧеловВ из -педатогъ. ..: 27 с е" 


4 


и учрешден1ямъ о. матер! альномъ пособім людямъ, вв рен. 
вымъ его попеченію. А. сколько заботъ. и. хя0007ъ до- 
ставляло ему бывазо устройство. благотворительныхьу. 
вечеровъ и концертовъ, и сколько радоети приносили 
ему матеріальные усоъки ихъ, дававшіе посл возмож- 
вость облегчить чужое горе, помочь вуждв ваъреннаго 
ему молодого поколћнія! Замвчатезьно ври этомъ, что, 
дзя ореподаванія. русскаго языка: и. озовесности овъ 
всегда выбирадъ тБ изъ. старшихъ. классовъ, которые 
навболЂе были трудны, наиболће нуждались въ работф. 
надъ ними опытваго преподавателя. И его` сердечныя, 
во по форм простыя, вапутственныя,р8чи, которыми 
овъ ежегодно прощался съ. окачивающами воспитан. 
вицами, вензмћнно каждый рааъ я слезы у жадно 
ввимавилей ему аудиторіи. | 
Но, какъ ви сродвился съ обЂими. гимназ!ами Өед 

аа. съ годами навади убывать силы, большая го- 
лова педагога покрывалась серебромъ..Отъ додговремен- 
наго чтенія ученичесвихъ задачъ, которыхъ изъ двухъь 
учебныхъ заведенй у него было чрезвычийно много. 
равьше времени стали сзабћть его большіе глаза, утра- 
чавазась прежняя ‚острота. зрёв!я. Онъ съ грустью ви 
дВяъ, что чтеніе письменных работъ въ прежнемъ коли 

чествВ дла него становидось дъломъ, Физически все болве 
я бол Ве труднымъ, Другимъ источникомъ его грусти и 
заботъ являлась увеличивавшаяся · трудность совмВще- 
нія занятій въ двухъ учебныхъ заведеніяхъ, къ тому же 
находившихся дааеко одао отъ другого. Необходимость 
переноситься длинный кояепъ . отъ Новой Басманной, 
гдъ стоитъ 2 жевская гимназія, за Большой Каменный 
мостъ, за Москву-ръЪву, гд® находится 6-я мужская гим- 
нагія, и переноситься въ ооредъденаое число минутъ, 
чтобы «ве опоздать къ уроку», и особевно осеаыо и 
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весной, въ дурную погоду, быза для него въ 0062 ди1е 
годы истиввымъ весчастіемъ. А семейныя обстоятель- 
ства и дороговизна. столичной жизни побуждали его за- 
ботиться не сокращать размъровъ заработка. 

Эта необходимость давать возможно болЪе уроковъ 
чтобы только сводить ковцы съ ковцимя и не заать 
несчастія долговъ, ота боязнь опоздать, это постоянное 
внутревнее напряжеыле были у Ө. Вл. Цввтаева, конеч- 
но, дозею общей съ подавляющим большиаствомъ мо- 
сковекихъ (да и московскихъ ли Только?) педагоговъ, 
нервно, возбужденно, аетерпъливо и неудовлетворенно 
свующяхъ по обтирному городу изъ одной колы въ 
другую и часто лиохь на извозчик, словно украдкой, 
совертающихь свой завтракъ. Въ этой тяжкой дол 
подневольвыхъ переходовъ и перећздовъ явзяется един- 
ственнымъ развлеченемъ и утвшенемъ въ такомъ-то 
м®стЬ, на такомъ-то углу, на: Такомъ то перенресткв 
непремвнная встрвча съ. товарищемъ изи пріателемъ, 
также спвшно дъзающиямъь свой переходъ до другой 
школы. ‹Вотъ тутъ, дужлетъ переъзжающій учитель, п 
непремвнно встрёчусь нынъ съ Петромъ Ильичемъ. а 
тамъ вепремънно ватннусь на Ивана Ивановича, . если 
только они не забожвяи>. И такъ идетъ у многихь изъ 
вихъ жизнь безъ перем Вяаъ многте годы, 


пока ни под- 
косатся силы, и добрые люди не снесутъ, чаще прежде- 


временно. на мзсто посаздняго покоя,. 

Трудности склонязи Ө —ра В—ча оставить занатін 
въ мужской гимназіи. И овъ ръшилъ было, посл 22 зт, 
службы, ограничиться полученіемъ' половивной пенсіи, 
т. е. 350 р. съ чъиъ-то ВЪ годъ, и только УбЪжден;я дру- 
зей и родвыхъ остпибвиля ОТ ото шага Товарищи 
во 6-й мужской гимназій, видЪвшіе, какъ м 


чивала бы ома съ его уходомъ, весьма настойчино уго 


1. 

На 

1 

4 

гк 

Человћвзъ-педагогъ. . 29 Е. 

АЕ 
ворили его не покидатв ея ранће выслуги 25-и хЪтвяго . | 
срока; они же потомъ, въ 1900 году, почтили ёғо й си 
задушевной прощальной трапезой, когда өтотъ терминъ КЕЕ 
пришелъ дзя него, и онъ оковчательно рётилъ разстать- ри 
са съ этимъ учебнымъ заведеніевъ и дорогой ему сре- | . 
дой, ГАВ работалъь опъ въ гвавіи учители, секретаря ео 

1 " 
педагогиҹескаго совъта и клһсснаго наставника въ те- { 


чевіе 16 яЪтъ. Много хорошихъ рВчей, много сердеч-` 
выхъ пожелханій пришлось биг н на этой про- 
щальной бесъЪд%. 

Едва окончилось это дружное чествованіе, какљ. 
живая волна добрыхъ чуветвъ въ отвошени его охва- 
тила и весь педагогическій персональ 2-0й женской: 
гимназ!и, съ удовольетвіеиъ видъвшій, что дънтезьность 
Ө—ра В-——ча получаетъ возможность привадлежать все: 
цвло этому заведевію. Не ограничиваясь товарищеской 
трапезой, сослуживцы по женской ғимназіи почтили его, 
за подписью ихъ вевхъ, адресомъ, гдъ, между прочимъ, 
излагали: ‹Но не столько вашъ учительскій юбилей, евя- 
завный съ другимъ учебнымъ заведенівмъ, мы вспоми- 
наемъ теперь. Мы привътствуемъ въ васеъ, глубокоувн. 
жаемый Өеодоръ Владиміровичъ, челов®ка, ноторый, бу- 
дучи нашимъ инспекторомъ и, сяВдовательно; ближьй- 
шимъ начальником нашимъ, являлся всегда наший, 
добрымъ товарищемъ и съ’ рвлкой отзывчивостью и 
сердечностью входилъ въ положен!е всвхъ насъ, всегда 
заботясь при томъ объединить васъ въ одну тћсвую сёмью 
даа блага дорогой намъ гииназіи. Мы чествуемъ въ 
васъ, другими словами, тотъ животворвый принципъ, 
который всё глубже провиваетъ въ современвую жизнь, 
расчищая почву для свътлаго будущнго, принципъ това. 
рищескаго единенін и товарищескаго довърія, какъ вър- 
ный залогь усоъшниго ведвнін общато дла». 
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Но это ‹общее дъло» пришлось имъ вести уже, въ. 
сожадћнію, недолго. г м 
Юбизейвыя торжества. лицъ уметвенно-нервнаго 
честнаго труд» весьма чаето являются какъ бы пред- 
въстниками ориближе нія жизневныхь итоговъ., У же сзи - 
номъ иногими и дези катно тонкими нитами соединева: 
двятельность ·әтихъ љюдей со всћы'ь ихъ. внутренним 
сущветвомъ, о 5 
‚ Мы .обыкновенио видимъ и знземъ преноданателей 
съ ихъ внъшней стороны: но многіе ли провукаютъ въ 
ихъ ввутренній дусөвный міръ, многіе ли доподлинно 
знаютъ и понимаютъ. Бакъ усиленно-напраженно ДОЛЖНО. 
постоввно работать ихъ серлде? . 1 
Не миновало и ‘полгода посів поезВдчихъ, зестве.. 
ваній Өеодора Владиміровича его сослуживцами, каць его 
сердце, столь много любивщее и танъ мвого служившщыее 
нуждамъ другихъ, перестало биться раньше времена .. 
Посзъднимъ его служебнымъ дваомъ было участіе 
на общемъ совъщавін. .иневекторовъ московскицъ жен- 
свихъ гимназій по разнымъ вопросамъ благосостояміа 
подвъдоиственныхъ имъ учрежденій и главнымљ обра. 
зомъ о томъ, какъ устроить экзамены, чтобы не с лучи- 
лось близости или совпаденій, неудобныхъ и для ‚препо- 
давнтељей, и для учащихса. На возвратномъ пути въ 
вечернюю пору онъ немного простудился.. Случилось 
крупозное воспаление легкихъ, осложнившееся слабостью 
серкца. Проболввъ всего три дня, Өедоръ Вла диміровичъ 
Цвътпевъ скончался въ ночь на 12 феврала 1901 года 
Неожиданная кончина Өедора Вандиміровичы у 


гну. 
ко гробу его отца, свромнаго, но достойннго сельскаго 
протоіерея, законоучитедя и баагочиннаго . стекаоеь 


столько простого варода и иныхъ почитателей мз-, ос 
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ширнаго ройона, что большой сельскій храмъ не могъ 
тогда виВстить въ себЪ веъхъ туда прибывшихъ, такт, 
собралось я теперь снмо собою. движимое исключительно 
зравственными мотивами, очень большое общество со 
вевхъ концовъ Москвы, люди различныхъ классовъ и 
возрастовъ. Кром питомицъ женской: гимвазій, сошлись 
сюда и родители его учевиковъ и ученицъ; и ёго преж- 
ве питомцы, давно снмя выступивиие на жизненную 
һрену, и недаваїе гимннзиеты, ставиие студентами; олот- 
ною ствною обступили утопавшій въ’ цвътахъ и във 
нахЪъ его гробъ многочисленные сослуживцы. и товари 
щи. Всъ эти лица принесли съ собою и весомн®нвую 
скорбь, мвогів и слезы сожалћнія, я недоумћніе о прежде - 
временности кончины любимаго человъка, ‘и’ громко 
высказывавицяея горяч!я.и почтительныя рВчи о добро 
тъ и высокоғумннномъ обрнвЪ почивотаго. ` и 

Редакғоръ одвого иФ№ъ `духовныхъ журинловъ, за- 
коноучитель во 2-й женской гимвазіи и межевомъ инсти- 
тутъ. сослуживецъ и духоввикъ Өедора Владиміровичя, 
вапутствовавшій его и предъ кончиной, о. иротоіерей 
А. И. Полотебновъ сказнлъ въ своемъ зам®чательномт 
по сил выражен!я надгробномъ словъ: _· | 

‹ Основательное образован!е, прошедшее чрегъ ду- 
ховяую и свЪтскія школы и безпрерывво подновляемое, 
въ немъ гармонически еоедивялось съ теплотою ‘добра- 
го и любащяго сердца; глубокую опытность своихъ 1ътъ 
онъ умвлъ соединить съ живою восприимчивостью ко 
всему доброму въ сФфер% науки и жизни. Всегда скром- 
вый въ желавівхъ, неизмвнный въ простой’ обстяновЕ® 
жизни, онъ умВлъ сохрнялть чувства чести и достоин- 
ства, и внушалъ вевольное расположеніе къ себъ већхъ, 
кто тнкъ или ‘иначе съ нямъ сопривасался. Товарищи его 
и сослуживцы видВзи  вдегда примымтъ, искреннимъ, до- 
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брожедительнымъ, сердечвымъ; родственники и звако- 
мые — ближе и дальше, равно какъ и вс8 обращавшіеся 
къ нему по дВламъ — всегда ласковымъ, ввямательнымъ 
и въ нуждахъ готовымъ ва всякую помощь, какъ бы 
ни быдо тажело ему это и сколькихъ бы хлопотъ ни 
стоило. Любзщій и аЪжный мужъ, онъ былъ ръдкимъ 
попечительнвйшимъ отцомъ своихъ дћтей. Но самое 
дорогое въ немъ—это вћра его и его высокое религіоз- 
ное чувство, что особенно извъстно ивъ, какъ давно 
близкому въ нему и какъ духоввиву его. Это былтъ гду- 
боко вВрующйЙ христіанинъ. Ввра была запечатльна 
въ его серддв... Въра давала ему высшія побужденія 
къ достойному орохожденію служеня его... Когда путь 
жизни его облегался мракомъ, въра была ему спаси- 
тельнымъ свътильникомъ, въ ней находизъ овъ опору 
среди бурь житейскихъ... и тажвихъ болвзней... ш по- 
саВднее служеніе, двло его въ гимна гій было явнымъ 
выраженіемъ его гзубоваго религіогваго чувства, это — 
заботливое устроеніе того, чтобы (окаячивающія) воспи- 
таввицы наши, согласно установившемуся у насъ пре- 
данію, начали выпускные экзамены свои Заковомъ Бо- 
жіимъ, съ архиовстырсваго сватительскаго благословенуя 
(т. е. въ присутстви  преосвященваго). Неизгладимо 
глубокое воечатаЪніе произвела на мена его предсмерт- 
ная испов%ъдь. полная свътлой ввры и преданности Про- 
мыслу Божію, а также его благодатно-радостное, тре- 
петно благоговъйное привятіе Сватыхь Таинъ.... О 
какъ почтенъ гробъ, надъ которымъ можно сЕҺЗАать ва 
это, не боясь, что упревнутъ тебя въ увлеченіи, и со. 
знавая, ЧТО сБазалЪ СЛЕШЕОМЪ мало и недостаточно дай 
оцъвка, чедовъка поистинВ превраснаго»! 

‚_. Другой изъ сослуживцевъ, преподчватель. гимназ:и 
нынъ профессоръ русской истори въ Мосвовскомъ уна: 
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верситетв, М. К. Любавевій, гасвидЪътельствовалъ предъ 
гробомъ: 

«Велика была въ тебв нравственная сила, дорогой 
Өедоръ` Владиміровичъ. По твоимъ' же и’ по чужим риз. | 
сказамъ знаю я, какъ тяжело жилось т9б% въ былое ) 
время, особенно во время твоего превивціальваго учи» 
тельства, какія напасти и огорчевія пришлось и. потом 
претеровть отъ Людей. Но свидЪтельствую. вмЪетъ. еъ 1 
тъмъ, что ты не озлобился ·ёердцемъ, не извърился въ і 
зюдей, не пересталъ ‘ждать отъ нихъ добра: И добро 
было... Твой высоко-нравствеиный оптимизмъ создавалъ 
вокругъ насъ свЪжую и легкую духовную ‘атмоеферу, | 
въ которой вамъ всвмъ хорошо дыбталось и рһботалось, 
и которая, кажется, ‘насъ  животворила... Земной теб% 
поклонъ отъ већхъ твоихъ товарищей и ученйць за э?у 
въру, надежлу и любовь». тег Е: 

Горе и почтевіе бывших: учениковъ Федор’: Вла- 
диміровича не позволили реднымъ поставить его гробъ 
на погребальную колесницу: студенты выстихъ учебныхтъ 
заведеній Москвы и гимназисты старшихъ классовъ по- 
весли гробъ своего бывшаго наставника по всему горо- 
ду, володь до траурваго вагона желВзной дороги, откуда 
онъ, въ сопровождении близкихъ родвыхъ, направился 
во Влзадимірскую губернію, въ родное село почившаго, 
чтобы быть похороненвымъ радомъ съ могизой отца. 
То были похороны, рёдмя по многолюдству и по искрен- 
ности выражаемой скорби. 

Послъднимъ актомъ выраженія искреннихъ чувствъ 
къ Оедору Владиміровичу со сторовы лицъ, близкихъ къ 
нему, со стороны его товарищей по образованію, со- 
служивцевъ и учениковъ, было составленіе воспомина- 
ній о немъ и издавіе ихъ въ отдвльномъ сборник%. 
Это, быть-можетъ, наилучшая слава, какая только 
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возможна ` на земль для терахь хружениковъ надцей 
родины. | 
Въ жизни и дћятедьности этого скромнаго, но вы. 
дающагоса педагога нельзя не увидЪть многихъ чертъ, 
общахъ характеру лучшихъ двятелей вашего учитель- 
оваго сословя, этихль почтенныхъ м симпатичныхъ, хотя 
и очень, оҷешь ма.шо цввимыхъь тружениковъ нашей 
икодьной нивы. Въ общемъ тяжеда ихъ доля своей ма- 
терівльной веобезпеч енностью, вытекающей отсюда чрез. 
мирной, часто непосильной массой труда и своею почти 
позвою бегвЪстностью въ обычномъ теченіп нашего со- 
піалљьнаго строя; много. и другиҳъ гнетущихъ обстоя- 
тезьствъ въ ихъ жизыи и дъательности. Надо несравненно 
бозьшаго попечевія о нихъ, несравненно большаго вни- 
манія къ вимъ, въ усдовямъ ихъ быта и службы, а не 
то чуть не огульное осужденіе, доходащее.. до глумленія, 
навое замъчадось въ оовремевной печати. | 
П. 
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ъ перюдъ вогбужденія въ Росси. интереса къ 
педагогическимъ водросамъ и къ начидьной 
школв, Василій Ивановичъ Водовозовъ, наравнв съ дру- 
гами современными ему педагогами, поработвлъ не мало 
надъ этими вопросами и съ пользой потрудился для ва- 
чальной школы. 

В. Й. Водовозовъ родился въ 1825 году. ИЯ 
его, занимаясь торговлей, разорился, и Васизію. Иванр- 
вичу првшзось провести дътство среди ‘довольно бъдной 
обставовки. Богда мадьчику исполнилось десять 2%тъ, 
его отдали въ Петербургское коммерческое учифище. 
Окончивъ здъсь вурсъ (въ 1842 г.), онъ въ течене года 
подготовился къ поступлен)ю въ Петербургекій универ- 
ситетъ, куда и поступилъ ддя изучевія физологическихъ 
ваукъ. До окончания курса въ ‚университет, онъ ‹п02у- 
чидъ назначене на должность учителя Варшавской, гям- 
нази. Время, свободное отъ учительскихъ обязанностей, 
онъ посвящазъ занятно переводами съ греческаго, ита - 
зьянскаго и англійскнго языковъ, которые звал’ основё- 
тельно. Въ 1851 г. овъ перевхагъ въ Петербург. Здвсь 
овъ преподавалъ русскій языкъ и бловесность ‘въ раз 
личныхъ учебныхъ зёведеніяхъ (въ 1-ой ‘гимнази, въ 
Езизаветинскомь и Смольномъ институтахъ, въ Ковстав' 
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л таж ша <увскомъ военномъ и Аудиторскомъ учила оцҳахъ) Въ 
С > птен «ьльномь институтв онъ служилъ вм ств съ Ушин- 
<> == зага маъ, который, будучи инспектором ка ыст тута, предо: 
«>39 эла ивиль ему въ немъ уроки по словесности. И въ Пе- 
==» үә бург, кавъ ранзе въ Вһршавъ,-въ агас ња, ерободные 
«>» ши - ж. уроковъ, Водовозовъ занимался переводами съ ино 
«<= —ж- п занныхь языковъ, преимущественно съ греческаго. На 
вос: жь. ва ыкулахъ онъ обыкновенно оутешество в а жъ. 


Въ 1856 году редакторъ «Журнала М я нистерства 
ВЕ Ш 23а роднаго Просвъщенія», А. В. Никитенко, предложиль 
ЧЕ <> д Овозову сотрупничить въ Нач журнал, и 
ЗИ «> довоЗовь вачалъ печатать` сной переводы й статьи 
зав —8-= ЗЭӘТОМЪ Журннл%. Кромв того, Онъ мозм-В даль свои 
«—-ж-=ы тьи ‘и переводы въ журналахъ: « Современник», 

— 2-2 и бліотекъ для чтенія», `сӨтечественныхтљ · с пискахъ , 
= 97 «аптелЪ», «Народной школъ› и друг. 

. Съ 1857 годя Водовозовъ изсколько разъ ВЗДИлЪ 
——== => гранвцу, гдв ‘внимательно изучать ‘птКольное ДВАб. 
«= _—>-ь отерыпеи» Петербургскаго Педагогическаго | обще- 

жыва онъ сїалъ Одвимъ изъ двятельныхь его ’членовь. 
Въ 1866 году Водовозовъ оставилъ службу И все- 
ль ло отдался зитературной дъятельности, удВзляая Звачи- 
а> льную долю ‘этой дъятельвости рааработв%ъ  вопроёёвъ 
Ф начальному обученію. Въ начал семидесатыхљ го- 
а аэ въ онъ руководилъ аътаймМИ педагогическими а 
яя начазьныхъ учителей Въ Костром^ и Оренбург. | 
й ‚ Въ 1886 году. Водовозовь скончался въ Петербурга. 
___ «С>воею шестидесатилЪтней ЖИЗНЬЮ онъ явил, намъ», 
а> воритъ Д, Д. Семеновъ; ‚«высокій образецль того, кңкъ 
= у 2580, несмотря ци на какјя. невзгоды, ‚оставаться тве 
ие ив мъ Д0 конца, Акъ, ве покладня рукъ, Работать а 


— = даж чески, съ взрой въ благотворное яначене в. честнаго 





Васил Ивановичъ Водовозовъ. З 


труда, и какъ въ преклонныхъ лътахъ орододёать 2ю- 
бить свою · родину, чутко отзываясь сердцемъ на все, 
что проситъ у него отвЪта». Ц СОИ 

За свои литературно: педагогическіе труды. `Водово- 
зовъ награжденъ былъ золотою `едалью Комитетомъ 
грамотности и такою же медалью’ Комиссіей по прису- 
ждевію ваградъ ‘имени Ушинскаго | 
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п. ии 






290 очицен{я в. И, Водовозова, по ихъ содержа- 
# нію,. можно . раадаить на три группы: а) со- 
чинен1я по словесности, 6) по исторіи и в) сочиненія 
по начальному обучерію, | | 

а) Изъ сочинений по, сдоресноств, ром переводовъ 
классичесвихъ произведен! (напр., «Антигоны» -– Со- 
фокла) и такихъ ЕНИГЪ, вавъ ‹Дътскіе разсказы и сти- 
хотворен!я> и «Рудскіа скнави въ стихахъь, засаужи- 
ваютъ внимАв!я— ‹Нован.русскяя литература», обвимаю- 
щая періодъ отъ Жуковскаго до Гоголя вкзючительно, 

«Словесвость въ образцахъ» ,. гдъ авторъ путемъ, по- 
дробнаго авазга взатыхъ словесных, произведевй зиң-, 
комитъ читатедя съ основныйя подоженіями по, теоріи 
сдонесности и. вмВсть съ тъмъ показываетъ, кнкъ можно 
ваводить учащихся на выводъ ими этихъ положеній. 

б) Въ трудамъ по’ истори относятея — ‹ Разсказы 
изъ русской. незра и «Очерви :русской истори ХУИ 
вђка». | ИИ ер А б. | 

в) Къ трудамъ по начильвому. обученію ‘относятся, 
вромв отиваьныхъь #едагогическикъ статей, салбдующія 
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ЕС = Жак си: 1) ‹ Предметы . обучевія въ вародиой школъ, 


2 > = Руссказ азбука для дътей» съ < Наста вженіеиъ для 
у = = кл желая» и 3) «Книга для опервоначалњиа а го чтемя», 
=и — 1 и 2-ая, съ призложешемъ къ ней « Нниги дла уча- 


ии ж ижхь.. | 
`Оставовимся нъсколько на этихъ п Оси В днихь сочи- 
жж «= жж іяхъ, т.-е. на сочиневіахъ по вачально м у обученію, 
— > Бъ книгв: «Предметы обучен1я въ из родной школ», 
== ШЕ -ЖОръ излагаетъ существенныя условія п равильннго 
а «> «> ПиТАНія и успвшваго обученія двтей в, пиков. Пе- 
жс == иг Огическія правила онъ ведв выводить изъ излагае- 
ичн иа съ имъ физіологическихъ и Ойхологи ческихь осно- 
за жа ій. Онъ особенно вастаиваетъ на соблюден! и посла 3- 
тельности и наглядности юри‘ обучении. 
Дзя соблюденія послЪдователь н Оо с ти Водо- 
заз «> 2 ОВЪ требуетъ, чтобы учитель распредьл ян «содержаніе 
у” <и ебнаго предмета по извъстнымъ ступенвмъ, сообразно 
=. и пенямъ ‘послвдовательваго резвит1я учешызитовт, 
Е Дзя наглядности при обучетіп, Вояотозовъ тре- 
=> у етъ, чтобы ученики при изучени предме-товл, пользо- 
сет ғ лись ве только зрввіемъ, во и другими вав оними чув- 
внми. «Мы зннемъ», говоритЪ Онъ: «чо — ребенок 
=== ріОбрътаетъ предетавленія и повятія лить ось того, 
= гк къ предметъ разносторонне дъЁствоважь ма его чув- 
= гна СОзъҷоватёяьно,` ири всяком объясменты предмета 
жж У 80 обращаться къ чувствамъ ребевка: п речзодаваяќе 
«э ижно быть наглядвое въ обтириомъ значенм этого 
а — зжова, Т.-е. слъдуетъ не только показывать ребенку 
ррелчетъ: но и давать, гд чужно, осэвеч і его. лЪй- 


аж вОВаТе и на овухъ, и ва обоняніе, и ва вкус вени 


окъ имЗетъ понятіе лишь о т 
а= 85 Ребев Омъ., что онь ви- 


| с 
вяз и наблюдялъ, и только постепевво. чрез о 
к В ВОВЫКЪ паблюденій, переходить къ човыыъ дона 


= 
уж <> Ба 
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памъ. Саъдоветедьво, въ орелодававін прежде .всего 
нужно имъть въ виду то и начинать съ того, что ре- 
бевокъ аваетъ, что онъ тгердо усвонлъ путемъ впечат- 
ви, каки давала өму окружающая жигвь. Иначе 
говоря, задо начинать съ баижайшаго, евич 
впознф достуанаго ребенку». 

Требуя. чтобы. обученіе всЪмъ ТК велось 
наглядно, Водовозовъ совътуетъ ви%стћ съ тВмъ вести 
на низшей стулеви обученія такъ вазываемые «предмет- 
ные, изи нагледаые урови», при чемъ ученики, подъ 
ружозодетвомъ учителя, рагсматриваютъ взятый  пред- 
метъ и выражаютъ рВчью замВчаемые ими въ немъ 
ориззаки. 

Тзавъ какъ ири СЕ приходятся. ЕЕ 
речью, то относительно послъдвей Водовозовъ требуетъ, 
чтобы учапиеся саышади только ясную, отчетацвую 
р®чь, —слышали такъ, какъ надо, и понимади Т0, что 
слышать. Объвовеня. должны быть днвземы. аресто в 
выражены словами, извВстными дћтямъ. 

Выяснивши обідія требованіз обучен я, Водовозовъ 
приступаетъ къ изложевію метолическихъ указаній отно: 
сятельно обученія грамот%, чтению, письму, ариеметикћ, 
офаію и другвмъ предметамъ, ореподаваемымъ, въ ва- 
чальной ШБОоЛЂ. | 

Грамота, по орредъленію Воховсэове, «асть умъвье 
обозначать извЪстными письмевными. зывками .отдъльные 


звуки, изъ которых» состоатъ слова, а также читать 


слова по знакамъ отихъ гвудовъ». ()бученіе трамотв 
слъдуетъ начинать съ звукового рагбора словъ и выд%: 
тенія авуковъ: есан ребенокъ усвоить звукъ, то ему ае 


трудно будетъ присоединить въ слуховому влечатаћнію--, 


зрительное, т.-е. букву, .и это будетъ созватедьная ра- 
бота, а не. пустой зазубривеые букиъ. 
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> `ЗЗоковозовъ ёоввтуетъ ознакамливать учен мовъ 648 
<а зь жин за съ Класными звуками, бакъ 604%е · лекщжими, а 882 
та. жыли. переходить къ ознакомзеню их‘ Съ `СОогаАснЫМИ. 
С» к ж- в. требуеть, чфобы ученики ёвми ПОХ Жалсегжи въ 65088 
= р = & уемый звукъ и вылВхиля его. Для втњад 1 мона ебглас- 
ыи Еж эс-ь звуковъ берутся такія слова, Въ жОторыхьъ вс 
=== Фу си знакомы учевикамъ, вромъ тотго . сә  которыиъ 
ги- р» «= детоитъ имъ позникомитьея. | . 
-- - 2 Одновременно съ ‘выдвлетемь звужов- и сочета- 
изи ж «=> РЯ ихъ въ слова ведутся подготовите.и уу кл а ўбражив. 
жа За жи КЪ ‘письму: черчевіе зивій и пися ө.немчентобвл 
<=> у ЖЕ бъ | Е еэ Е. 
Обучене чтевію должно быть направлено въ науче- 
ичиг = > Учениковъ читать 1) правизьво, 2) бвт:ло, -3) созва. 
жи ч— Е НО И 4) выразительно. Водово20въ довозњ н Ф подробно 
= = 2 а гаетъ средства, ведущія къ дОостиженію `Б-тихь. сто. 
аә Жї ҷтенія. — | | | _ | б. Л 
Ш = Ватљмъ овъ излагаётъ средства научить учениковъ 
= за вильно и толково писять и указывает т атисьмонный 
= = боты. которыя могутъь быть ведены ‘в ыңыадьной 
Толковое обученіе ариөмети:%, по · словам Водо 
а э 08. Не мыслимо безъ самаго Широка то `тзриивпенів 
зе бов"! наглядности. Если мы, Говорит `офвъ, ` ека. 
жи «ё ЧМ двтнмъ, что 4-2 =6, то онӣ знпомнять еа моха 
2и * е | ещи 10.7 ага 
г зе>я «аески; если же мы покажем ели: ще луче, ТЕНЕ 
= = самихъ выбчитать на вагтядномъ пособ; 
- =} жеть 4--2, то теперь формулу 4--2==6 а 
ие Ф сознительно’. Для ваглядвяго счислен;а слуц 
р. — ойн посӧбія: кубики, пазочки, парики. . 
298 ш «ты, ВБСЫ и различвыя мЪры. | е ыы. 
= =; т ‘Придерживаясь метода ‹ивучевія чиселтъ ь 


ааа з Разрабо- 
аго въ то время по бе сяачала . 
= => = р Гру Пеўльеовомь, я 


а 


сколько 
усвоячъ 
тъ 'елъ- 
кымеінии, 


т 


Васваій Ивановичь. Водовдаћъ — 


зат%мъ Евтушевскимъ. Водовозовъ требуетъ основатель- 
ваго изучения важдаго Числа. 

Обучевію пънію Водавозовъ придаетъ большое зна- 
чевіе. У человЪка всегда, говорить онъ, существовало 
стремленів выражать свои чувства въ пъснъ; отчего же 
не развить: этотъ даръ, Божій въ ребенкЪ, если онъ бла- 
готворво вліяетъ ва.чувство, подавляетъ грубые инстинк- 
ты и смагчаетъ харяктеръ.. 

Нъ вадахъ сохраненіа здоровья учениковъ и физи: 
ческаго ихъ развитія, Водовозовъ требуетъ, чтобы уче- 
ники въ средин®. урока ‚ороизводили для отдыха гим- 
настическія движевія, а во время перемЪнъ устраивали 
подвижвыя игры. | | 

Говора о клнссной | = Диона и средствахъ къ 
поддержанию ея, Водовозовъ вооружается противъ вся- 
ваго рода твлесныхъ наказан. Не менће того онъ во- 
оружзется и. оротивъ тавихъь учителей, которые «и безъ 
твлесныхъ наказан умъютъ задать ученикамъ такую 
оетраству; что цълый классъ дрожитъ при ихъ взглядЪ, 
и мертва тишина . воцаряетсн при ихъ приближени». 
Между узитвлемъ и учениками должны быть отношенія, 
основанныя не на сзрахв посдЪднихъ къ первому. а на 
вззямвомъ икъ девћріи, любви и уважени, Только при 
такомъ отвошеніи „въ Блнс̧СВ можеть быть живяя дъя- 
тельность и надлежащая дисциплина. Учитель долженъ 
со воъми обращаться. одинаково ласково, а на нович- 
ковъ. долженъ обращать особенное вниман!е, дабы они 
сразу почувотвовади ‚ себя. въ школЪ такъ же хорошо, 
накъ И дома. а 

2). «Русснаа. а дан. дЪтей › составлена Водово- 
зовымъ по. звуковому —авалитическому способу. Озна- 
вомлевію съ; бузвами предтествуютъ такъ называемыя 
гвуковыя. упражнения, И. родготовительныя упражненія 
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№ - шы письму. Къ озвакомненю съ буква ваи ученики ври- 
<: —ик- чу паютъ посаВ того, какъ ознакомились 37 же со веъия 
"ж жаг жа сными и по ерайвей м®р® съ Одина диа тте согласвы - 


теи иг ` звуками. | 

Сначала ученяки зникбматся съ Одинаи письмен: 

жеек зш зан буквами, пользуясь ими не тольж при письм®, 

жак «> -и при чтени: ови читаютъ по письме ч зговӯ шрибту. 

>< -=. знакомству съ печатными буквамӣ ом  переходяъ 

иж «> < л% ознакомлевін съ значительны жоличествомъ 
жж = съменныхъ буквъ. . 

Въ ‹Наставленіи для учителя, орилозжгеніи въ Рус- 
а= же © азбукъ, , заключается подробное изложен коли 
«> «5 у чешя грамотъ по звуковому способу. ЕВ этой ктигФ 
«= «э» держитсє достаточно материла для озиа комаен:я дз- 

н «= Я ‹0 звукнми и подробное изяоженіе са мато хода обу. 
ы ак «= бай Ихъ грамоте. Кром того, въ первой части книги 
а ү» и вёлевн проработка значительнато числа уроковъ цо 
= «в редметному обученію». 5 
| Какъ ‹Русскою язбукою», так и. «На ставлевнюмъ 
ж з Я учителя», авившимися въ сакомъ начал семидеся: 
< ез хъ годовъ протедшнго стозътія, Водововов%ъ, нараваъ 
а другими педагогаши того времени, свособотвоваль 
зк > == спространемю въ обществ® звукового свособа обуче- 
я я грамотЪ и ознакомлению ўчащиќъ съ оеобенвностями 
= 1 ОГО способа обучения. Е | 
=. 778) Книга дая первомачияънаго чтенін >», ніпеча- 
— га нвая первымъ иаданіемъ въ 1874 голу, предеазначена 
„= у>еимущественво дзя употребзенйя въ Селысики у шво- 
ға ХЪ. Въ ней по»Вщенъ въ строго обдуматнохй Истом 
ани 2% тер! лЪ, служат какъ для 0бученін учевиковь оте 
ше є Ствённому языку, такъ и дзя обогащенія их, знані Е 
вл’ игъ естествовъдвиін, геораФфіи, истори ы Конин 
кж рећйе?08%: Весь ‘матертать кийги респолоисфыь въ Еи 
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кой послъдоватедьнооти, при которой, несмотря. на воз-. 


растающую трудвость этого матеріада, онъ является 
посильвымъ дав учениковъ, прочитывеющихъ., педъ РУ 
воводствомъ учителя, статью за статьею. | 

Сначала въ книг идутъ статьи, вводещіа учени- 
ковъ въ окружающий ихъ мрьъ; затёмъ идутъ разсказы 
о главн®йшихъ животныхъ, потомъ сообщаются основ- 
ныя свЪдВн!а изъ ботаники, минерадогіи, Физики и мі- 
ровВдВнія. Изъ послвднихъ учебныхъ предметовъ со- 
общены свъдънія о теплВ, холодъЪ, объ испареніяхъ во- 
ды и атмосФерныхъ явленіяхъ (роса, иней, сн®гъ). Пс- 
сав статей объ естественно -историческихъ предметахъ 
въ книгВв помЪщены статьи о производствахъ и промы 
слахъ, ваиболве распространенныхь въ Россіи. ЗатЪмъ 
саВдуютъ статьи изъ элементарной географіи и описа- 
нія ОТдВльныхь м8Встностей и позосъ Росеш. Въ кон- 
цв идутъ историческія статьи ( ‹Какъ жили русскіе до 
Петра В ›, «Наши монастыри», «Ермакъ Тимоесее- 
вичъ» ). 

Между статьями элементарно -научнаго содержанія 
пом Вщево достаточное количество стихотвореній и раз- 
свазовъ, развивающихъ доброе нравственаое чувство и 
эстетическій вкусъ учащихся. 

Вообще весь матеріалъ, помвщенный въ книг, 
отличается разнообраземъ, содержательностью и сау. 
житъ къ показавію связи между явленіями природы и 
уясненію достоинства человъческаго труда, различ! ме- 
жду силой Физической и умственной, между бытомъ не- 
образованнаго и образованнаго человъка и тћхъ нрав- 
ствевныхъ требовявій, которыя вахагаетъ ва человЪ«а 
истивное образованіе. 

Въ «ЕнигЪ для учителей›, приложени къ «Книг 
дла чтенія› очень подробно изложены всъ тъ упражне. 
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иан № =. которыя могуть быть ведены Съ учениками при 


ЭЕ» жзахаучиваніи съ вими той или другой сталь, того. или 


в. Эта кеига авлается своего рода 


‘годическимъ руководствомъ, очень қин ывмъ для на: 
<= в жа ньныхъ учителей. 


жаң. >» ұу гого стихотворен 
змеш «> 


К. 
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Павель Евфимовичь Басистовъ: 
П. 


Ц. Е. Басиетовъ, современникъ Учиинскаго, Корова, 
Вышнеградснаго и Водовозова, содвйствовадъ вы ств съ 
вими болЂе разумной постановкв учебно-воспвитательнаго 
дВла, сначала въ среднихъ, а потомъ и низшихъ учеб- 
выхъ заведенахъ Росси. Почти вся его жизнь и педа- 
гогическая дЪательность протекли въ г. Москвъ. Па- 
велъ Евфимовичъ родилея нъ 1828. году и опроисходилъ 
изъ мъщанскаго сословія. Обучался онъ. сначаза во. 2-й 
московской гимназіи, а потомъ въ Московскомъ уаивер- 
ситетВ, гдв и окончилъ вурсъ (въ 1948 г.) со ·степенью 
кавдядата филологическихъ ·наукъ. Московсєій универ- 
ситетъ овазааъ на Басистова такое же благотворное 


вдіявіе, ваков онъ оказалъ и на Ушинскаго, съ вото- 
рымъ Басистовъ обучался одновременно въ универсате- 


тв. Лучшія идей, посфанныя въ стұдентахъ увиверси- 
тета такими профессорами, какъ Грановскій, Ръдкваъ, 
и друг., не могли не возбудить въ Басистовъ стремле- 
пія къ лучшей, бзагородвой дЂательности. | 
Педагогическую двительность въ качествВ учителя 
и гувернера въ частвыхъ домахъ Басиетовъ началъ, еще 
будучи студентомъ. По окончав1м курса въ униварситетв, 
овъ позучилъ мвсто учителя въ. Тверской гимињвіи, но 
мевъе, чЪъмъ черезъ годъ, переведенъ быгъ на дозщ- 
вость учителя словесности въ 1-ую московскую гимназию. 
И съ этого времени до конца своей жизни онъ рабо- 
таъ въ МосввЪ на поприщ% педагогиҷескей дфательно- 
сти. Съ 1844 по 1877 годъ онъ предодаваль русекій 
языкъ въ различныхь среднихъ учебныхъ заведеніяхъ, 
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ри жые «> вано. въ названной гимнази, въ инсти ту тахъ, кадет- 
< == «-ь ваъ корџусъ,. театразьномъ учли и друг. 

Какъ учитель, Басистовъ обладалт» юс ви данными, 
<а ии =» Сы глубоко и плодотворно вмять на У чапцихся: въ 
ви «==> вьа-ь счастливо соединились обширвая эруды зія съ свЪт- 
жт че ыж ваъ. нравствевнымь міросозерцеаіемъ., азеда гогическій 
-ж- жать весь сь: сердечносёвю тумавнаго челю эВ ем . Онъ оданъ 
асли зис т> · перзыхъ волегваъ въ` основу изучемаж русского’ азы: 
жаг ааль 37 словесмости чтенќе и изучене обрезахотвыхь словес- 
ки Е з произведенй. Посредствовеъ чтеніа иы разбора та- 
сас жын жь пронвведевій, а равно письмевнаго з уч«таыаго ивао- 
жанаа и 8 (08 ВЫрабнтываАлъ въ учащихся способность вла 
зичи Жа 8 Ь НЗЫНОМЪ и писать грамотно. Онъ обладалъ диромъ 
зак: = р азительнато чтенія. и обучать учащихся такому чтө- 
кк. «> - «Онъ при ‘чтени», говорить Стоюини нъ: «евопи:ь 
жыт. Жи «АКИИЪ. ГОХОСОМЪ Каъ бы рисовалъ картиыь: и сцены, 

> ЖЕ» 5 ТӘКЪ сказать, вводил въ душу сву потателя. позный, 

> Е 9 ОЙ: Орав, который ве требовелъ нине шкеж, аосто- 

нихъ’ харАнтеристикь, нивекихъ объяснены И. : И .Па- 

5 35 Енфимовичъ не часто отрываяся отъ тени для 

а зажихь-вибудь пояснені пли зам чан. Онъ: на будто 

ися испортить пепбсредетвенное пъльное вт ечітяћніе 

ить самаго образа, созденйето 009томъ. Чо есяу бы, 

р, пча. замВтаніе, то оно быж обдуманно _ ЭВ СКО и еще 

= Бе осввецаќо положене того Язи дручк ро таах 
л06аіъную вео еторовӯ ». Ы Р 

_ ЖБ” ў Омь письмеввыхъ  работь учащикея Паге. Ефим. 

| рбовайь простоты, виости м трниотаости. 0. Ма 

ж езпвіі, чтобы УЧАШЇЄСИ ‘ИН ГАЯ лаь то, что они 

> одумали, пережити перемёпытили,' И чтоб быс 

| «ве обт изложенти правдивы, ` Сообразно съ тым. 
и «> КОйрағъ и темы Иля Нисъменныхь работлљ айх 

7  Ваиболъе мродохтятельное премин, 


өйФ 
а 


имен но. Цнаые 
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дандцать зътъ (1858. по :1817 г.) .Басистовъ _рабодад 
въ Мъщавекомь учедещъ, Здћсь оць ва, только сацъ 
преподивалъ русеюй языкъ, но. и завъдовакъ ррепода- 
ваніемъ этого предмета. во всЪъхъ кдассахъ ‚училища. 
КромВ того, ему поручено было устройство, всей. учеб. 
ной и восцитнтельной части училища. Ц. въ нфсколько 
д%тъ овъ значительно. улучшизъ, дъло обученьа ц. воспи- 
тавія въ заведении. что. и отразилось подъемомъ умствен- 
наго и вравствевваго развитая учащихся. о 
Вь 1877 году Московская городская. дума. избраля 
Павза Евфимовича заввдующамъ московсвими.. город- 
скими ыачальными учизищами. | | 
Басистовъ оставилъ преподаван!е въ Таах за. 
веденіяхъ и, принавши избраве, до вовца своей жизни 
энергично работалъ дли городскихъ начад:ныхъ учи- 
защъ, Онъ заботялеа и о вывшнемъ устройств3. вачаль- 
выхъ училащъ, и о правильной постановвВ въ нихъ 
курса, и о введеніи въ вихъ боле цълесообразиыхъ 
способовъ обученіз. Въ первый же годъ завћдыванія 
школами онъ составилъ, примЪънитедьно въ существую- 
щимъ узаконевіямъ, ‹Требованіз отъ экзаменующихся 
ори окончавіи курса въ начальныхъ училищахъ города 
Моеквы», Эти «Требовавіа» до. нъқоторой степени при- 
близили. городскія училища къ учебнымъ зңведеніямъ 3-го 
разряда по отбывавію воинской ‚ оовинности. Затъмъ, 
выходя игъ той мысли, что, вавкъ онъ выражается въ 
одномъ изъ своихъ отчетовъ, < правильная шкода должна 
отпоситезьно объема и способовъ преподавава непре- 
мъвво сообразоватьсв съ тъмъ .составомъ учащихся, Ба- 
кой выпадаетъ на ея долю», овъ стремился усилить, съ 
одной отороны,. воспитатедьно развивающие, а съ дру- 
гой — практичесви. полезные әдементы учешя. ‹Облия 
усизіз преродевателей и преподнвательниць», говоритъ 
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Е эзь «— вастонь ‘въ отчеть за 1881 годъ: < мъмравлевы бы: 

НИЕ - веть ‘тому, чтобы сообщить АВТАМЪ момезчавая знанія 

сЕ 9 ваһвһія, Правила языка и письма усвои вг жись дЪтЬьМИ 

ги «за рредствомъ по возможности частых гәс ьменвыхъ и 

ч «— -ш-ыхь упражненій, при чемъ обращалось должное вни- 

п = вче на чистописавіе Обученів приөмет 98 и велось пре: 

или внын У ицествёнво путемъ рвшенія задечъ таль — житейскаго 

«5 шв га, при чемъ двти практиковались и в счислевін 
изи жаль Счетахъ. | | 

Исполнаа обазвнвости завздующпцаго городскими 

к кв ЗС Олам, Басистовъ заботился не ТОШНО о правидь- 

иаа «> Йй 00СТановЕВ въ нихъ обучена м воспитаня, но 

= «>›бъ увеличевіи числа ихъ и © гигіени ческомъ ихъ 

7 «2 -ж ройстеёв. 

Въ своихь отчетахъ опъ укнззыважъ ма нөсоотвЪт- 

а= —ж- ие величины яЪкоторыхъ школьных зом щен ко- 

ник Зи “чз еству учащихся въ нихъ дътей и преднагалъь мъћры 

ас -=> УсТраненію этого недостатин. По его просьбь бы- 

с <» САВЛАНО распоряженіе объ измъренін вз вм ћастимости 

а= за ассныхъ комнать дая опредфлевія, васасолько он% 

= «э ОтЕћтствуютъ числу помъщающихся въ вихъ учени- 

=== < ВЪ: | 5 

Кром% того, Басистовъ старался выяснить, аасколько 

кола вліяетъ на дильнъй тее поведеніе и даже на даль 

-Жзйшую судьбу ея учениковъ, и въ Одномљъ изъ отче- 

въ (1880 г ) овъ отиъчаетъ, что, ‹подъ благотворнымь 

эк С ЗДЪЙСТВіемъ школы, мног!я дВти, посв н НБ вечер- 

з е воскресные классы и занимавшіеся даем-ь вищен- 

— = ВОЙЪ; покидали свою несчастную профессз ю , поступа. 

н и ГЪ какое-нибудь мастерство, Въ лавку мам р ерехо 
зв == утренніе классы». Къ учителамъ и Учи тельвй ще 
жк 2%Ч816НЫХЪ училищъ Васистовъ всегда Относияса съ 


жг «піымЪ учиствіемъ. Онъ старнлся узнать мы й 
теріазьһное 
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похоженіе каждаго учителя и каждой учительницы и, 
насколько возможно бызо, ходатайствовалъ о матеріаль: 
вой поддержкЪ болве нуждающихся. Нравственную же 
поддержку онъ оказывалъ самъ, своимъ теплымъ уча- 
стешъ, своимъ добрымъ словомъ. По занвденію. самихъ 
учителей и тчительницъ, онъ былъ ве столько ддя нихъ 
начальникомъ, сколько лучшимъ другомъ и истиннымъ 
руководителемъ. Кром своей практической педагогиче- 
ской дВательности, Басистовъ, интересуясь педагоги - 
ческими вопросами, принималъ участіе въ тогдашней 
педагогической литературъ. Составляя отзывы о п0- 
являющихся литературныхъ произведевіяҳъ и педагогиче. 
скихъ сочиненіяхъ, онъ время отъ времени составлялъ 
я самъ статьи общаго педагогическаго характера. Къ 
такимъ статьямъ относится, напр., статья: ‹Регламен- 
таризмъ и рутина въ дъдЪ воспитанія›, пом щенная въ 
журнаяв: ‹ Воспитаніе›. Мало того, онъ составидъ нз- 
сколько. учебниковъ и учебвыхъ пособій по русскому 
ззыку и литератур%. Въ 1848 годя онъ издалъ «Систему 
синтаксиса», ‘составленную главнымъ образомъ на осно 
ваши сочинен! Беккера, стремившагося сдълать грам 
матику отраслью логики. Въ предисловш къ «Оистем 
синтаксиса» Басистовъ говоритъ, что «дъло грамматики 
не только указать грамматическія Формы того ичи дру- 
гого языка, но и объяснить ихъ; что объяснен!е 
этихъ Фориъ заключается въ вырнжаемыхъ 
ими логическихъ бтношеніяхъ . понят! й и 
мыслей; что эти логическія отношенія, ори всем 
разнообраз1и формъ въ различныхъ языкахъ, одни и тё 
же для всЪъхъ язывовъ, и что, слВдовательво, грамма- 
тпки отдВзьныхъ языковъ должвы ‘быть освованы нн 
Одной и той же для всвхъ ихъ логин языка 
вообще, какъ органа мысли, — только при этомъ осно: 


‚т: —-—> 


==. 
$3; 


Мема дмт че 


Е 


и 
г 


9 4-р 209 ү 


„Д. 


я <> Филологическя Записки . 


исзє зала ъжіп раеличныя часта. грамматики моку» соединиться 
мча - к стройную органическую систему» - 


< киз за бка Беккера, 
< вмифсть съ тъмъ и Басистова заклео ча га шась въ тоиъ, 


чаш шс они отожествляли два различные прелдмета (10сик] 

в.в =  зыкь въ его Формахъ и законакъ).- #1 всласть та- 

жи «э ошибки руссый синтексись въ  мззвожени Баси: 
чк Рэва обратился въ голую логическую схему. 

Грамматикв, какъ систем, Басистовъ отводизъ 

зы 2 сто въ старлихъ класеахъ, га, по его мни%нію, ова 
уж «> лжна проходиться въ томъ видЋ, 


въ какомъ этого 
—и- ұ>ебуетъ современное состояе науки _ 


г.-—е по методв 
«= ро завнительной и исторической; Въ мия диз их-ь же клас. 


<= за хъ имъютъ мВето лишь такъ называемыя граммати 
«в ескія упражненія и упражневія въ толковомь чтении й 
ив исьменномъ изложеніи мыслей. Свои методическія воз- 
=з р нія на преподаваніе отечествевнаго языка Пав. Кво. 
зя з ложилъ въ книг: ‹Замътки о практическомъ препода. 
яз за ніи русскаго языка». ‹ Преподаван!е отечественнаго 
языка до университетскаго курса», говорить онъ въ 
ә той книг: ‹проходитъ три ступени: 


1) прежде всего должно достигнуть, 


чтобы ученикъ 
«а мталъ не только бъг20, во и ТОЛЕОВО, и писилъ безъ 
= рубыхъ ореограхическихъ ошибокъ; 


2) потомъ, не упуская изъ виду прежнихъ цьлей 
«<> Ъдуетъ обратить вниманіе яа выработку › 


: слога и 
киравильнаго расположен! Въ письмеыны;ъ учени 
«љескихь работахъ и пріучать учащихся Ч 


Къ выразы 
жельвому чтенію и къ разбору построен; еи 
«эмыхъ статей; Е | 

3) п0с1% всего этого можно перейты . 
-взаяя предшествующихъ занят, къ исто р 


мк не оста. 
тзученю образцовъ отечественвой словесно 


м ческому 
сти». 


Павепъ · Евфимбвичт Басистовъ. 17 ИИИ. 


: | А Я 
Е Е = КЕ те = 
= ара я о бирче а ры араса 


Начальныя школы и Червые ква Еласеа гиминвій вы 
могутъ имзть въ виду единственно первую цзль. 

Для второй ступени изученія отечествевнаго языка 
полагается у насъ три среднихъ класса гимназ (ПТ, Е 
ІҮ и Ү). Наконецъ, отъ высшихъ классовъ гимвазій Е. 
требуется, кромъ всего предыдущаго, историческое из- 
ученіе образцовъ отечественной словесности. 
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пеняхъ обученія отечественному языку составлены Ба- Г 
систовымъ двВ части « Хрестоматіи› : часть 1-ая— «Для 
чтенія и рагсказа› и часть 2-ая — «Для разбора и пись. г 
менныхъ упражненій» . | 


Дла занятій съ учениками на двухъ первыхъ сту- е 
| 


Кром означенныхъ трудовъ, Басистовымъ соста- |. 
влево нъсвольво пособ для преподаванія русской ли- 
тературы. Къ такимъ пособіямъ относятся: издаше | е5 
Несторовой зВтописи, снабженное примъчавіями и сло- 
варемъ и — ‹ Очерки жизни и сочиненій В. А. #Жуков- Е 
скаго» . те 


Къ такимъ же пособіямъ сл%дуетъ отнести также 
переводъ съ греческаго языка трагедія Еврипида: ‹Ифи- 
генія въ ТавридВ» и др. 





Пользуясь за свои практическіе и теоретические 
труды и за свой общительный и высоконравственный И. 
характеръ знслуженнымъ уваженіемъ въ Московскомъ а 
педагогическомъ міръ, Басистовъ былъ избравъ (въ 5. | 
1875 г.) предевдателемъ Учебнаго Отдзла Общества И 
Распростравен!я техническихъ знканій. Въ теченіе семи 
Ътъ, до дня своей смерти, Басистовъ руковоцилъ за: 
нятіями учебнаго отдвла и сумъдъ значительно поднять 
дъятельность его. Онъ старался привлечь къ активному 
участію въ Отдвлъ лучшихъ московскихъ педагоговъ, и 
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«к= «»бран!я его сдВлазись оживеннымми м я роизводитель: 


ЗЕМ ЖАМИ. . | 
Въ 1882 г., устраивая педагогическ ій отдЪлъ вы. 


авки въ Москвъ, Басистовъ зарази жс ж, сыпнымъ ти 
который и свелъ его въ могилу. Г А, 


а-к 
«ай» <» МЪ, 


К. Баьаицкій. 
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Объяснительное чтеніе стихотвореня М. Ю. 
Лермонтова: „Когда волнуется желтЬющая 
нива“, | 


Ф 






анъ урока. А) Чтеніе стихотворенія пре- 
подавателемъ и учениками. Б) Опредвлен:е 
идеи стихотворенія, дВленіе его на двВ чаети. В) Чте- 
ве стихотворенія по частямъ учениками, объяснен!е 
его. Г) Разъаснене и расширевіе (обобщене) идеи 
стихотворенія. Д) Нзсколько гамвчаній о Лермоятов8. 
Е) Резюмировяніе учениками проработаннаго на урок%. 

А) До урова на досЕЪ записано загдавіе читаема- 
го стихотворевія въ такой Форм: «Когда воянует- 
ся жеатвющая нива> —стихотворене М. Ю. Лер- 
монтова (3 октября 1814 г.—15 іюля 1841 г.). 

Урокъ начинается чтеніемъ учениками этого за- 
гҳавія и указанемъ учителя, что чтевіе и объяснение 
отмъченнаго на доскЪ стихотворенія и будетъ служить 
предметомъ урока. Затъмъ учитель медленно и выра- 
зительно читаетъ стихотворене сниъ и приглашнетъ 
учениковъ прочитать его также. Когда стахотворете 
прочитано учениками одивъ или два раза, учитезь за- 
даетъ вопросы относительно вдеи стихотворевія и дъ- 
ленія его ва части. 

Б) Учитель спрашаваеть приблизитедьво такъ: 
Что изображаетъ Лермонтовъ въ этомъ стихотворемш? 
Қартины природы вообще ужзазны здфеь маи кертины 
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жой природы, которая окружаеть поэта? Только ли о 
изриродв говорить Лермонтовъ? О чьихъ чуУвствахъ, 
<жьемъ вастроевіи говоритъ онъ? Зависитъ лм настрое- 
жижіе поэта отъ наблюднемой имъ природы? Почему, ана- 
=жИТЪ, поэтъ говоритъ о природъ? Какъ передать однимъ 
иж редлхожевіемъ содержаніе этого стихотворен ія, какова 
= го идея? (Картины наблюдаемой Лерионтовњамъ при- 
Еэ ОДЫ дЪйствуютъ ва его вастроеніе). О чем сначала 
к< воритсн въ стихотворевіи, о природ ияи настроеніи 
ки Эта, и о чемъ потомъ? На сколько частей можно 
Е> га здЂлить стихотвореніе? Какъ записать ижъ? Запись 
си Одъ Заглавемъ урока: Планъ. І. Природа, окружающая 
кж Оэта. П. Настроея:е его при созерцанія природы. 
В) Ученики читлютъ стихотворевіе по частямъ. 
Ао ирочтеніни каждой части, объясняются обычнымъ 
кх О рядкомъ непонятныя слова и выраженія, иш указы - 
жг 86тСи отношене между мыслями. На досқа за писы- 
вается огливзеше содержанія въ такомъ вид: Е. При- 
Рода, окружающая поэта: нива, лВсъ, слива, ланды шъ 
жиючъ. П. Настроеніе его при созерцавіи природы: 
я счезновеше тревоги, успокоеніе, сознаніе Счастья, ре- 
жигіозное чувство. 
Г) Учитель предзагаетъ ученикамъ повторить идею 
СТИихоТтворенія, а затвмъ задлетъ имъ такіе вопросы: 
Накъ же картины природы дъйствуютъ ны настроеніг 
Лермонтова? Какое у него настроеніе? Какое оно было 
раньше? Всакія картины природы тевъ дъйствужо т-у. на 
Лермонтова, изи нътъ? Посмотримъ же, что Общ аго 
въ изображенныхь поэтомъ картинах природы, и “В м 
онВ ОТЛИЧАЮТСЯ отъ другихъ картивъ. Красивы Зи эти 
картины природы? Значитъ, на поэта дВЙствуелт-ь въ 
природв что? Вь чемъ же: красота пзображевыь ж 


Јермонтевышъ картинъ природы? Какъ вазвына нива 
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(«желтьющая»), звсъ (‹свъжій», т.-е. со свЬжею: зе- 
ленью зистьевъ, арко-зеленый),-сяива (‹мелиновая», — 
‹подъ ТВНЬЮ» —–ооэтому темно-малиновая), листъ («зе- 
левый»), ландывть (‹ееребристый› , съ розоватымъ или 
золотистым оттЪнкомъ и съ капельками росы), ключъ 
(«студеный» , въ овраг, знщищенномъ отъ пыли, т. -е. 
холодный, чистый, прозрачный). На что здВсь обраще- 
но ввиманіе? Звачитъ, красота этихъ картивъ природы 
въ краскахъ, въ сочетан!и красокъ. Въ какомъ состоя- 
ви взяты эти предметы природы? Нива волнуется, 
л5съ шумитъ (т.-е. движетъ и шелестить листья- 
ми), слива прячется, ‘ландышмъ киваетъ голо- 
вой, ключъ играетъ во овригу. и лепечетъ. Пред- 
меты природы вааты въ движеніи, которое придаетъ 
имъ еще большую прелесть. Картины природы, вгятыя 
Лермонтовымъ, красивы, привлекательвы; созерцан!е их'ь 
можетъ доставить чезовВку удовольствіе, высокое насла- 
жденіе. Только ли удовольств:е испытываетъ Лермонтовъ 
при видз этихъ картинъ природы? Н%тъ, онъ испыты- 
ваетъ душевное успокоеніе, чувствуетъ себя счастливымъ, 
ощущаетъ свою связь съ Богомъ. Объяснимъ, почему 
это такъ. Картины какой природы изображнетъ поэтъ, 
природы необычной, грандїозной, величественной, или 
природы обычной, мирной? Воть первая причина осо- 
баго дЪйств1а әтихъ картинъ на душу Лермонтова. Већ 
предметы природы поэтъ. берехъ гдвсь, мы сказали, 
въ какомъ состояніи? А. движеніе считается признаком'ь 
чего? Звачитъ, все въ вриродв, · по наблюден1ю поэта, 
живетъ. А въ цакое время своей жизни взаты предметы 
природы? Нива и слива ваты эрзаыми, яВсъ-——одвтымъ 
свв жею зеленью, ландыш —цвВтущЩимъ, клюЧъ-—свВ- 
жимъ, . студейымъ: вёв предметы взяты во время пол-' 
ваго развит! а жизненныхь силъ своихъ. А какъ дол- 
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женъ дъёствовать видъ такикъ предметов“ ма дусту? 
У спокоятельно. Мы сказали, что пооть видят въ кар- 
тинахъ природы жизнь, подвету енгъ; а тд Шшричива, 
жто вивовникъ ЭТОЙ жизни и отихъ спяъ2 Поэтому та" 
жая природа пе только успокаивнетъ поэта, шо М выви- 
взетъ въ немъ что? — Да, мысль о Богв, чувство связи 
а>љъ Богомъ, чувство религозное. Итакъ, воть вторая 
ихричиня особаго дВйетв:я этиҳъ картвыь на дужу Лер- 
жа онтова. 

Идея стихотворенія можетъ быть выре жена и за- 
хз исава подъ пданомъ въ такой Форм: карта мириой, 
кзОолной жизни и силъ природы усполоительно д вйствуютъ 
на Лермонтова и вызываютъ въ иемъ религіозаное чув- 
ство *). | 

Идея эта можетъ быть обобщева пра помохци во- 
и росовъ: ва одвого ли Лермонтова тһпъ может ды йство- 





*) По мафию редакци, плавъ стехотворенія лучще 
бы передать въ такой форм 
А. Планъ стихотворен1я 
1. Поэта въ црародъ окпужаютъ— 
1) нава, 
2) лЪсъ, 
3) слова, 
4) ландышъ, 
5) каючъ. 
П. Подъ вліяніемъ природы, поэт 
1) уевоканвается, 
9) сознаеть счастье, 
3) провакаетея релвгіозиосръ во _ 
Б. Идея отякетворенм. | 
Жизнь р красота аъ прародф усжековтельно иф аа 


ству. 
ЮТЪ на поэта (чедовЪ а) з вызываЮ<ъ Въ вемь раз в 
чувство. | ее 
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вать изображенная имъ природа, или и на другихъ лю- 
дей? На всвхъ ли людей эта природа такъ дъйствуетъ? 
Нътъ, для этого нужно имть любовь къ природ®, ио- 
вимать природу, а, кромћ того, нужно извъстное на- 
строеніе. Расширенная идея можетъ быть выражева въ 
прежней ФормВ съ замъною слова дъйству ютъ сло- 
вами: могутъ дЪЙствовать и—слозя Лермонтова сло- 
вомъ челов Вка. р 

Д) Если разсматривяемое стихотворевіе читается 
не первымъ изъ стихотвореній Лермонтова, то можно 
напомнить ученикамъ ранће извВстныя имъ стихотворе- 
нія этого поэта, съ одной стороны, напр., такія, какъ 
«Выхожу одинъ я на дорогу», «Пророкъ», «‹Ангезъ», 
‹Парусъ, съ другой стороны, такія, какъ «Молитва», 
‹Вътка Палестины» , «Бородино», — задать нБсколько во- 
просовъ о томъ, какъ въ этихъ произведешяхъ Лермон- 
товъ относится къ жизни и зюдямъ и затвмъ сдВлать, 
наорим%ръ, такое заключеніе о поэтв: М. Ю. Лермон- 
товъ часто называется поэтомъ грусти и рагочарованія. 
Съ самаго ранняго дътства онъ испыталъ много тяже- 
лыхъ впечатлзВній отъ жизни, видълъ много горя. Среди 
окружающаго его общества ему часто приходилось встр%ъ- 
чать злыхъ, себялюбивыхъ, порочныхъ, ничтожныхъ и 
тупыхъ людей. Лермонтовъ разочаровался въ зюдахъ и 
въ жизни, сталъ думать, что ужиться съ людьми не- 
льзя и не стоитъ что въ жизни нътъ счастья, что жизнь 
скучна, что она лишь «пустая и глупая шутка»; Лер- 
монтовъ сталъ тосковать и выражалъ желаніе ‹забыть- 
ся и заснуть». Но эта тоска и разочароваше исчезали 
у поэта, когда онъ молился, когда онъ наслаждался при: 
родой, когда наблюдалъ несложную жизнь простого рус: 
скаго народа или думалъ о славвыхъ событіяхъ русска- 
го прошлаго и испытывалъ горячую любовь къ родин%. 
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Въ такія. минуты Лермонтовъ успокаивался И чувство- 
валъ. себя счастдивымъ могъ «постигауть Счастье ва 
зеидф» . | 

Примпчане. Стахотпоревіемъ: «Когда воя нуетса жел- 
тЬющая нива», можно воспользоваться для выясневія по- 
нятія о цер10д%, з также дла выясненя художествевваго 
пріема контраста: здЪсь состоявіе движен і н ориролы со- 
ставаяеть контрасть съ состонніемъ покоя души челов$- 
ческой. 
С | | В. Брюх га н О въ. 


, 


ИрИ о Я _ 


МА т ЕР І. А Л ы 
для СЛОВАРЯ 


Пушкинснаго прозаическаго языка а *) 


Баталія, іи, ж. 

Тутъ явилась на валу Василиса Егоровна и съ нею 
Маша не хотЬвшая отстать отъ нея. „Ну, что?“ сказала ко- 
иендантша: „каково идет баталія? ['д'Б же непріятсль?“ — „Не. 
пріятель недалече“, отвћчалъ Иванъ Кузьмичь: „Богъ даст, 
все будетъ ладно. Что, Маша, страшно теб?“ Кап. д, ҮШ. 


Батальонъ, а, м. 

(Голицынъ) пошелъ прямо ша Переволоцкую ( куда 
возвратился и Бедряга); оттуда, оставя обозъ подъ прикры- 
тіемъ одного баталіона при подполковник? Гринев, 29-го 
марта подступилъ цодъ Татищеву. Ист. луг. б., Г. У Рене 
было 8 драгунскихь полковъ (5056 ч.), батальонъ ингер- 
манландцевъ да 5000 молдаванъ. Јам бриз. Моро: де—- Бр., 
прим. Си. еще Ист. пу: 6. ҮШ; Заз. бри. Моро- 
де— Бр. 'Гогда Бошнявъ съ однимъ саратовскииъ батальономъ 
рьшился продраться сквозь толпы иятежниковъ. Ист. вуз. 
б, ТШ. Губернскя батальоны. Тамь же, прим. 9. Гре- 
надерскіе батальоны. Зал. бриз Моро-де— Бр.: Батальонъ-- 
карре. При совершенномъ наступлени вочи, его царское 
величество велфлъ остановиться. батальону — варре. Зат. бриз. 
Моро — де — Бр.См. еще тамъ же. | И 

Батарбя и, ж. | 

1. Опред. асло орудій и: вртаалеристовъ при нихз. 

5-го овтября Пугачевъ со своими силами расположился 
лагеремъ на казачьихь зугахъ, въ пяти верстахъ отъ Орен 
бурга. Онъ тотчасъ двинулся впередъ и подъ пушечными 
выстрВлами поставилъ одну батарею иа паперти церкви у 

н, оне Сы. в.в. Гүү. в ҮІ 1901 г., П- Ш, 
ІҮ, Ув ҮІ 1902 г., І, 17Ү 1903 г. в І #904 г 
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самаго преди'Встья, а другую въ загородномъ Заа анец ратии 
лои+ћ. Ист. туг. 6., Ш. Но туть къ Бибикову подосп , 

ж1ушки; онъ, занявъ гору, выстроилъ батарею. :20С272- #2. и 

У. Си. еще тамз же. Т, ТГП. Прямо против Арскаго 
итоля находилась главная городская батарея. ЈХугачевъ на 
жяее не пошелъ. Ист. туг. 6., ГИ. 

12. Укрьпленте. 

Они намфрены были вести подвопы по яру Старицы, 
вы ругоиъ всей кръпости, подъ соборную церковь, подъ бата: 
жэеи и подъ комендантскія палаты. Осажденные находились 
жє. .вЬчной опасности. Ист. луг. 0., Г. Улалось сжечь’ одну 
© а тарею, не главную. Ист. пу. 6., Г. По угламъ (въ 
<--лобол+) быди батареи. Ист. муг. б, прим. 227. М\но- 
жз й дворъ укрЬпленъ батареями. Там же, эргел. 39. Си. 
<-птс Ист. пу. 6., ІҮ, Г, ГП, ҮШ: Пут. вг Ч рзр., 
Я У. Непріятельская батарея. Ист. пу. 6, ГУ”. Гурецкія 
© я тареи. Му. вә — Арэр.. ГГ. ке <“ | 

°’. батистовый, ая, ое. 
И (Молодымъ ЛЮДЯМЪ ПЛЮЮТЪ ВЪ Глаза. а он 
<я батистовымъ платкомъ. /ис. женљ 36 2. 

‚Батрёнъ, &, м. | | 
`Недостаточнне и празднолюбивые гулякя 
медленно посажены на пашню; если же, по его разсчетаиъ, 
труд ихъ оказывался недостаточнымъ, 70 0нъ отдавал, иИхъ 
въ батраки другииъ крестьянаиъ, за что эй платили ему 
добровольную дань. Ист. с. Гор., Правл. праезж. ВЬдный 
Глинка работаетъ, какъ батракъ, а проку все нт. Кажется 
мн, Онъ съ горя рехнулся. Кого вздувалъ просить къ себ+ 
вь Бумовья (Бога)!.. Пис. Плетн. янв. 31 г.  Горохино 
пріуныло, базаръ запустВльъ, пъсни Архипа Лысаго- Ул кли 


Половина .мужикопъ была на пашнф, дфугая служила въ 
батракахъ; ребятищки пошли по міру. Ист с. Гор. ЧУ? св. 
прик. | | 


Батька, и, и. 


1:, Св эщенн ик ъ. 
Думай про меня, что хочешь, а отъ меня не отставай 
Каяое теб дЪдло. ‚до иного прочаго? Кто ни порт 


, Тт 
батька. Поелужииућ .в'Брой є правдою, и я тебя пожал, 


м утирают- 


были ‘№е- 
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и въ феяъдиарталы, и въ КНЯЗЬЯ. Как ТЫ. думаешь? ыы 
д 


) 


2. Батюшка, отецъ. 5 ч ч 


Какъ живы, вакъ занивательны ецены старинной рус- 


ской жизни, сколько истины,. добродуниюй веделости въ изоб 
раженін характеровъ. Кирин, Алексёя Бурнаша, Федьки 
Хомяка, пана Копычмискаго. батьки Еремва? ‘ПГоманнческое 
происшествие безъ .наёилія входитъ’ въ. раму. обмиры йжую 
происшествія  историческаго. 065.ист русск. нар., З И 
вЪдь пошелъ, окаявыый, за перегородку; какъ ты. думаешь? 
афдь отдериулъ занавЕсъ, взглянулЪ яетребиными своими гла- 
зами —и ничего . Богъ вынесъ! А вфришь ли, я в батька 
ной такъ ужъ. и Овна н. мученической  сиертн. 
Кап. 9.. ҮШ. | И 

3. Шута. по отношение къ муву. 

Ну. матушка, сказалъ 0оиъ: КӨлА :ты: а. вее ‘знаепть, 
такъ, пожалуй, оставайся, иы потелкуень и ири. тебћ.. 

То то, батька мой, отб чала ‚она: не теб. бы хитрить, 
посылай-ка ва офицерами. Кап. д., ҮІ М е 
Батюшна, и, м. | ТР. 

1. Почтитезьное пазваніе родного · отца. .. 

А что скажетъ батюшка, а матушка-то что подуияетт? 
Согласятся, вВрно согласятея,, отвічалъ я: пода узнають 
„Марью Ивановну. Я надюсь и на тебя., Батюшиа и матушка 
тебБ вЕрятъ; ты будешь за насъ .холадаемъ, не такъ ли? 
Старакъ былъ тронутъ. Кав. 9,, ХШ.. И въ каго ты 10- 
ан кажется,. ни ‘батюшка, ни дфдушка пьяницами, не ‘бы- 

. Кап. д., І. Во всавомъ. сдуча тн получишь своя 
а Над? юсь еще ихъ,, заплатить передъ тлоимъ 0тъ: 
$здомъ. Не то позволь, вручить ихъ. Длексію Ивановичу, 
твоему батющиь; а ты предупреди, сдвлай мидость,, что эти 
6 т даны тобою инф. въ займы. Дис. Коншину, 36 1. 
(Алекс Иван ) командует у насъ на . мфстВ  поқойнаго 
батюшки .. Кап. д, Х. См. еще Кав 0, І; И, ХШ, 
ХІТ; Дубр., ТУ, р А Шон.; Арапв П. В. ГЈ; 
Бар. —кр; Ист. с... Гор; Ист. анекд , ІХ., ас 
Дмитр 36 ъ. У 

2. Назваше священника 

Старый священникъ подошелъ ко инф съ вопросоиъ: 


И о: 


жљайіиті 2 оо иж. В. 


м - 


- =. 


уура 
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юшка“ 
„Прикажете начинать?“ — „Начинайте, начинайте; нанете 
«этвЪчалъ я разсБянно. ДБвушвуү подняли. Она 
рен не дурна .. Метель. 


3. Дасковое назване другихъ лиць. | 
Врешь, Максимычъь, сказала капитанша: у Полежаева 
жав такъ тЬсно; онъ же инв күмъ и помнить, ЧТО шы его 
жжечальники. Отведи г. офицера... вакъ взше жмя и отче- 
«тво, мой батюшка? Каз. д, ХШ. Здоровь лм ваш мед- 
в=-В дь, батюшка Кирила Петровичъ? скезалъь Азмтонъ НПаф- 
жи утьнчъ, вспоиня при этихъ словахъ 0 гвоемъ косматоиъ 
тж накоиць и о кћкоторыхъ шүткахъ, которыхъ м ОНЪ был 
тс а гда-то жертвою. Дубр., ІХ. Да инь какое дело, ваша 
<> зз тлость, отвёчалъ ему Ш:. играйте, какъ умВетге? „ Ахъ, 
вя ой батюшка, возразилъь Потемкинъ: и слова нельзя теб 
< азать; ужъ и разоердился!“ Услнша таковой разговоръ. 
эсанязь Безбородко :раздумалт. жаловаться. Ис. амекод., ХХ. 
“Гакихъ романмовт нынче нфт». Не хотите ли разв русскихъ? 
2А разв есть фусскіе романы?... Пришли. батона. `` пожа- 
эжуйста, пришли! //ик. 0д., Л. Си. еще: Кая. Э., Я 17 ІП, 
УШ, ІХ, Х ХІ ХШ, ХІҮ: Дубр, 1, К, «У, ХІХ; 
4 ‘роб., Ист. анекд.. ІХ; Станц. см; Заж. #Тащ.; 
Бар --кр.. | 


Ласковое обращ. къ мужу. 


 — Ахъ, мой батюшка! возразила комендантка: да раз- 
в} иужъ и жена не елинъ лухъ и едина плоть? Д, 


с 98., д., 
І Ӯ. » Что это съ тобою: сдфлалось2“ спросилъ изумленный 
комендантт.. — Батюшка, б\№да! отв$ чала Василиса Егоровна. 
22 


Кап. 0., ТТ. Сч сще тамь же, Ш; Арамѕ 11. .. И 
К батюшка — братецъ -по отнош. къ мужу. а - 
атюшка-братецъ! сказала старушка слезливы м-ь. 

сомъ: не’ погуби ты своего родимаго дитяти, не даћ тъз На. 
татенһки въ когти черному дьяволу! Ара» 77 72 . У 
А за кого:же? повторилъ князь Лыковъ, начинавщ: В 
уже дремать. Отгадайте, скавалъ Гаврила Аөанасьевич} 
Батюшка-братецъ, отвфчала старушка: какъ намъ Угадат} 1 
Мало-ли жениховъ при двор: всякій радъ взять За себя 
твою Наташу. Долгорукій, что-ли? Араяз П. В. › Я. Сы. 
еще тамз же. у 
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4. По отношеню Пугачову. вавъ государю. 

_ А’нашъ батюшка, прибавилъ онъ: воденъ прикавать— 
сейчасъ-ли васъ повЬсить, али дождаться свЪта Божія. Кая. 
д., ХІ. Пугачевъ даль знакъ, и меня тотчасъ развязали и 
оставили. Батюшка нашъ тебя милуетъ, говорили инф. Кая. 
д, ТИ. Си. еще Ист пуе. 6, Ш; Кая. 9.. ҮШ, ХІ. 

Мн. ч, въ восвлицаніи, выражающемъ страхъ, 
ужасъ. | 

Батюшки мои! кричала бЪдназ старушка: отпус1иле душу 
на покааніе. Отцы родные, отведите меня къ Ивану Кузь- 
ничу! Кап 0., ТП. Ахти-батюшни, князь, скавала Татьяна 
Аөанасьевна: видЪфла, видЪла его близехонько: какая жъ у 
него (арапа) страшная морда. 4раиѕ П. В., ІҮ. Си. еще 
Кап. 0., ІҮ. А ты хорошъ! пишешь инф: переписывай да 
нанимай писцовъ оночвинскихъ, да издавай ОнЪгина. Я самъ 
себя хочу издать или выдать въ свфтъ. Батюшки, помогите! 
Шис. Плетн марть 26 з. 

Батюшкинь, а, о. 

Все кончено! отвфзаль я и отлалъ ей батюшииио шись- 
но. Кав. 0., ТҮ. Покойникъ (царство ему небесное!) объщалъ 
со мною поезойски перевЪдаться. а сынодъ, пожалуй, сдер- 
жить слово батюшиино. ДосезВ Бегъ миловалъ: всего на-все 
разграбили у меня одинъ амбаръ, да того и гляди до усадь- 
бы доберутся. До деревни батюшкиной. Кал. д, ХШ. 

Башенный, ая, ое, | 

Одинъ путешественнивъ пишетъ, что изо всіх аз1ат- 
скихъ городовъ въ одномъ АрзумВ нашелъ онъ башенные 
часы --и тВ были испорчены. Пут. 65 Арзр, 7. 

Башка, и, ж. СЗ | 

Никогда не забуду этого человъва. Ему казалось зт 
за семьдссятъ. Ты. знать, не впервой уже бунтуешь, коли 
у тебя такъ гладко выстрогана башка. Подойди ка поближе; 
говори, кто тебя подослалъ2 Кал. 9., ТТ. Но журналъ, 
будучи торговымъ предпріятісиъ, я ни къ чему приступить 
не дерзаю, ни къ предложеніяиъ, ни въ условіямъ покаићст^ 
порядкомъ не осмотрюсь: не хочу продать ваиъ кожу мед: 
ввдя, еще живого, или собрать подписку на Исторію рус- 
скаго народа, существующую только въ нелВпой башк моей.. 
Пис. Позод. 32 1. _ | 
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Башкӣрецъ, рпа, м. 

 Иванъ Игнатьичъ отправился за башкир 
сидЪлъ въ амбаръ подъ ключемъ у коменда и 
несколько минутъ невольника привели въ пере; | 
дантъ велёлъ его къ себВ представить. Башкирецъ о тру: 
домъ шагнулъ черезъ поросъ (онъ быль въ кОлолк) о. 
спявъ высокую свою шапку, остановился у лверей. Кап. 9., 
9., ҮІ. Башкирцы подозрБвали его наиђреніе и роптали, 
Ист. пу. 6.. Т. Башкирецъ Салаватъ. Исо. 722/2. 0. ҮГ. 
См. еще Ист. пу б. П. Ш, ТҮ. ТТ ЕІ, ЕП; Кап. 
Ә., Ш, ІУ. ҮІ ҮП. ҮШ. Ненокорные баешзкирцы. О 
Татиш Матежнне, бунтуютціе башкирцы Ка?е. О0., ХШ; 
Ист. пуз. 6. прим. 77: Ист тр. 6. ТТ; О Ташищ. 
Ближайпие, окрестные башкирцы. Ист. уг 6. ,· 11, 1. 
Старый башкирецъ Каэ».0., ИТ. Переносно. Б: оля твоя, 
я смысла тутъ никакого не вижу. Булучи самъ литерато- 
роиъ, я читаю „Литературную Газету“, ибо мнћ любопытно 
знать ея инбн!я: мн досадно видћтъ въ ней иногла ляч- 
ностя и колкости, отвёты, возраженія, иелочную войну, ко- 
торую не худо представить литературнымь башкирцамъ; но 
никогда не вилаль я въ „Литературной Гаветћ = ни дворян- 
ской спБси; ни гоненія на прочія сослдвія. Сэ. 92 зем. изв 
«Лит. заз. Разговор. | 

Башкӣрка, и ж. 

Какъ я хорошо веду себя! какъ тн была б: мной до- 
вольна! за барышиями не ухаживаю, сиотрительшей не Щиллю, 
съ калиычками не кокетничаю -и на дняхъ отказа лся отъ 
башкирки, не смотря на любопытство, очень простительное 
путетественнику. /]4с. женљ 33 2. 

Башнкӣрекій, ая, ое. 

Михельсонъ между тфяъ шелъ Уральскими горами по 
малоизвЕстпымъ дорогамъ. Деревни башкирскія бъз ли 


цемъ, который 
топти, и черезъ 
‚нюю. Комен- 


пусты. 
Не было возможности достать нужные припасы . Отря дл его 
былъ въ ежечасной опасности. Ист. пу, б з УХ. Тоже 


си. Ист. пул. б., ТИ. Я шелъ занятый своими разм 
ніями, какъ вдругъ услыталъ за собою конскі й ТОПОТ 
оглянулся —вижу: изъ КрВпости скачетт казакъ, держа баш) 
кирскую лошадь въ поводья и дфлая Издали мынъ зна ки 


ЫШле 
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Кап. 9, ІХ. Тоже си. еще тамз ‘же. Башиирсый . ‚стар: 
шина. Иса. пуз. 6.. Т. 

Башлыкъ, а, и. . 

Отъ Пернике до Гумровъ считается двадцать семь 
верстъ. Я затянулъ ремни моей бурки, надфлъ. башлыкъ на 
картузъ и поручилъ себя Провидънію. Пут. вә Арзф., П; 

Вода ручьями лилась ...съ башлыка, нацитаннаго до- 
ждеиъ. Тамз же. 

Башмань, а м. 

(Индійцы) сняли съ меня башмаки, подагая, что они 
шали бъжать. Дж. Тен. Полагаю, однақожъ, не издиш- 
нимъ замфтить, что 065 дфвицы надфли желтыя шлапки и 
красные башмаки, что бывало у нихъ только въ торжествен- 
ные случаи. Гроб. Изъ кареть поминутно вытягивались то 
стройная ножка молодой красавицы, то гремучая ботфорта, 
то полосатый чулокъ и дипломатический башианъ. Шик. 0., 
П. При семъ письмо къ Жуковскому въ треугольной шляи$ 
и въ башмакахъ (Намекъ на придворное званіе Жуковскаго). 
Пис. Плетн. 26 1. Башмаки съ красными Баблуками. 
Арапз П. В., Ш. 

Башмачёкъ, чка, м. 

Увы! Посмотрите на эти домашн!я прически, на эти 
бЬлые башмачки, искусно забВленные и%ћлоиъ,.. Кавалеры 
избраны коегдё —и что за кавалеры! Мысли на 0., П. 

Башмачникъ, а, м | 

Если дфвица "не брюхата, то бЕда еще не велика; а 
сь отцемъ и съ. дядей-башмачникомъ дуэли кажется не бу- 
деть. /Тис. жень сент. 33 з. 

Башня, и, з. 

Ротенфельдъ: Твоего инфн!я не спрашиваютъ. Отве- 
дите его въ башню... (Франца ведутъ.) Францъ (ухода): 
Однако жъ я ей обязанъ жизнию. Су. #35 рыц. вр., ҮП. 
Рыцарь почтенъ на конћ и въ замкв за ръшеткою своей 
башни. Тимә же, І. Изъ Азіи перећхали мы въ Европу 
на кораблВ. Я тотчасъ отправился на такъ названную Ми- 
тридатову гробницу (развалины какой-то башни); тамъ сор- 
вадъ цвфтокъ для памяти и на другой день потерялъ безъ 
всякаго сожалфнія. 11ис. Дельв. 24 * Ом. еще Кап 0,., 
Ш; Пис. брату 20 г. Си. изг рыц. вр., Ш; Скупой 
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фын.; `Набр. ск. о Салт. 29 1; из дм. Я мая. Я е 
когда не соглашался отдать его ни матери, ни сестр своей, 
которыя просили его у меня по возвращени моемтъ 3% Анг- 
лію: этоть крестъ данъ инъ былъ на память пртороимъ фран: 
пискановъ, живущииь въ Діогеновой башнБ, въ Аепнахъ. 
Ст. и зам. изз «Лит. заз» ХҮП. 
Бдительный, ая, ое. ` 
Онъ (иувъ) бдительнфе, нежели дикій буйвол и канал- 
скій олень. Дж. Тем. | 
Бедрб, &, ср. Азіатскіе баньцики приходять иногда 
въ восторгъ, вспрыгиваютъ вамъ на плеча, скользятъ ногаии 
по бедрамъ и пляшутъ по спин... Лут. в5 „Чрзр., П. 
Безалаберный, ая, ое. | 
безалаберный! ты ничего не пишешь мн Оо 9,100 руб. 
мною теб должныхъ. /ис. Собол. 29 г. Зач мтъ ты тете 
не пишешь? какая ты безалаберная! //ис. жсезе7ь 3:4 з. (Ои. 
еще письмо Собол. 28 ® Предпослъднее письмо твое было 
такое милое, что расцфловаль бы тебя; а это такое безала- 
берное, что за ухо бы выдралъ. Пис. женть 3- з. 
Безббще, ія, ср. 
Отецъ началъ упрекать брата въ томъ, 
даю ему безбожіе. Лис. Жук. 24 +. 
Безбожникъ, а, и. 
ТЕ. аб чона к 
ү языкъ, бВгалъ за ним м иво всЬхљ 


что я препо- 


силъ кричалъ: „пьяница, уродъ, развратникъ,  зубоскалъ 

писака. безбежчикъ!“ — и кидалъ въ него грязь ! 
Юю. 

ск.. Ш. еен 


Продолжевіе будет». 
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ОБЪЯВЛЕНИЯ. 


а ОМУМУЈХо 


‚у НРОДОЛЖА ЕТСЯ ПОДПИСКА: . 


=». ЕДИЩЕНСКИЯ БЕДА” = = 


ЖУРНЕЛЪ ОБЩЕСТВЕННОЙ МЕДИЦИНЫ И ГИГІЕНЫ. 
’ (Издается съ 1887 г. зодъ редавцею А. Х. САБИНИНА). 


(Большая золотая медаль на 1-й Всероссійской' Гигіениче- 
| ской ВыставкВ 1893 г. въ С.- -Петербург}). | 


ПРОГРАММ А о В. 


1. `Нравительственныя распоряженія о врачебной части 
н вВдомству. 2. Статьи по общественной и часгной гигіен%, 
знатоміи, фивіологій, патологій, терапіи, хирургі, акушер- 
ству и другииъ частниъ' ‘врачебной, науки. "Медицинская 
статистика. Школьная гигіена. птечное дВло. 3. Статьи 
по земской медицин®. 4. уе г медицины. 5. Перезод- 
ныя статьи, и рефераты изъ повремённыхъ иностранныхъ 
иедицинскихъ изданій. 6. Статьи по рагличнымъ отраелямъ 
естествознаш я, имъющія бливкое · отношеніе къ медицин%. 
1. ра. хроника и сифсь. 8. Врачебно-бытовые вопро- 
сы. Народная медицина. Врачебныя замітки. 10. Отче. 
ты о аның ученыхъ обществъ. Протоколы больнич- 
ных медицинскихъ совБщаній, отчеты о дЪательности боль- 


ниць м подобнаго рода ч учреждешяхъ. 11. Объ- 


явления. 
Журнадъ ВЫХОДИТЬ два раза въ м#сяцъ. Годовая Цна 
съ доставкой и цересылкой — р., для, фельдшеровъ и аку. 


шеровъ—3 р. Подписка принийается: 'въ С.-ПетербурсВ, въ 


книжномъ магазин8 К. Л. Риккера; въ г. Воронеж; въ 
контор релавиа ‚и ВО вевхъ игвВстныхъ БНИЖНЫХЪ. ‚мага- 


/ 
зинахЪ. а у ГА 0 . йе’ 


Г.г. фельдшеровъ НИР и: акушёрекъ просӣтъ д съ бад 


- пвскею въ контору редакции. 


У Редавторъ, А» Сабинин. . А 
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ОТКРЫТА ПОДПИСКА: ва 1904 г- 
на новый ежемЪсячвый Я 
литературный, историчеескій и' ёа учны 
ЖУРНАЛЪ 


„ВСЕМІРНЫЙ ВЪСТНИКЪ", 


Направленіе журнала общественно-иро грессив иое. Ре- 
давца будеть слфдить ва ходомъ литературы .. науи к куль 
турной жизни заграницей и, цо иЪрЁ появленія выдающихся 
трудовъ въ этой области, з тавже событий, булеттъ, знако- 
рить съ ними своихъ читателей. 

Съ первой же (янвёрёской) ‘книжки начнется печата- 
ніеиъ: 1) Неизланныя въ Росси стихотворенія декабристовъ’ 
2) Посйертные труды А.“М.  Бобрищёва-Цущейна: З). Во- 
с поминанія Ф. П. Фонтона (статья әта б детъ ‘печататься съ 
вышелтаго заграницей” (Лейпциг, 1862), ивданїя: 74) Во- 

| ноиъ "бунтБ. в -военныхъ 


і 
Џ 


споиинанія Н. И. Панаева о холерноит ‚по; 
ггоселенідхъ въ 1881 г. 5) В. П. Батурин а го: ж» А. И. 
Г'ерценъ, его друзья и знавоныв“— йатеріалыі для обиществен- 
наго движенія къ Россія въ ХХ столб: 6) І!‘ МГадачь! 
„Трагедія человЬка“,` пер. съ венгёрскаго В. А, 'Мазурке- 
вича. 7) Функъ Брентано: „Бастилія, вя ‚архив ‘м ° леген- 
д“, -— историческая монографія 8) Новый "труд, робе 
И. И. Мечникова ^^. "И п МНИ 

`` Въ приложений ‚Начнется. Печататемь новый трудъ 
ирив.-Доцента В. В, . Святловскаю: Очерки ‘и. пастори! 
общественных ученій ХІХ № Ека, вурсъ ‘лекцій ` {&У-. ГТеёр. 
бургсваго университета 1903—4 г.г. (Характеристика ПИ 
изложеніе үченій: "Адама Смита, Малетусв, Рикарда. > Фрид. 
риха. Листа, Баста, Прудона, Луи Блана; Фердинанда Лас 
саля, Карла Маркса, Луйо, Бреңтанр, Алольфа '° Вагнера! 
М иоллёра и др:). Р а л а РЕ 


. $ 
.С. 
№: 


Въ Журнал постоянные · отдЪлі: обворЕ' ‘и странася 
жияни, журналовъ, театра, лЪтопись, библіографія и См. 
‚ Въ кежлой книжкв не монфе двухъ праложоні й чоь, -өшлфль 2 
ной нумеращей страни: Журнале °6уХётъь выход 
иБСЯЧНО, Ннижкани, оволо 10 йистовъ въ каждой, 
страціяии. 


ить Фже- 
Съ иллю. 
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07ъ Варонижедато. Губернекато. Статисти: . 
чөсКаго Комитета. сое, 


о ШИ н о е А 0 
Вышла изъ печати и ростурида въ продажу . 


ПАМЯТНАЯ КНИЖКА 


км. 


Воронежской 106. на. 1904 3005, изданная Губернскимь 


Статистическимь Комитетонь, 002. ‚редакцией Овкре- 
"тара Омил, Д.Г. стюненова ае 


Ц 
а 17 уал у. _ 2 СЫ ? [ "Не а 1. 0; ^ К: ЭУ А, о 


И со одержаніеі Воропежемій читер 1 иветаые 
праздйжки й крёстные Ходы? Вв' Воронежёкої Е и к Пре" 


вославнай' эфойцёсловъ; Ы, 
ТЕОРЕ о а Е К ле ее ау 


Е <Отдъда: а Справочная о Р доійскій аре 
свій Домъ. Главное Управлевіе Росси. Раепоряжевїя 
Правительства: · 1) Объ отмзвз круговой поруки кре- 
стьннъ 00’ фиат в "бкладыхьъ еборовъ. 2) Правила объ 
улучшении положенія незак йнороікдвнвыхъ дътей. 3) Объ 
изиъненія, въкоторыхъ ётатей положеня ‘о %заимномъ 
страховани ть ‘оня. 2) Объ ‘учреждении в 46 губёр- 
віяхъ Евроџейской Равсїй’'оозицёйёвой стражи. 5) Ө ве: 
теринирво-полицейскихь мврахь. по предупреждевію и 


прекращенію заразныхъ и повальныхъ болъаней ва жя- 


вотвыхъ и по обезвреживанію сырыхъ животныхъ про- 
дужговь, ; У.ставъ Воронежской Городской торговой. гиво- 
лы... Уставъ Воровежсков,. вассы; івгаиунағд всдошоженјя. 
на .сдучай емертя. Уставъ, обиестда, изаимнаго .вооомо-. 
ществованя учащимъ и учившииъ: въ вачааьяых :3 
низшихъ учебныхъ заведеніахъ Воронежской губ. 


Ма 9 ТОИ І У Во а ары 


-. Правила. о. добровольному. „щерееджении. ‚садрсваун 


обывателей и ,жВэжъ. на „Епаеявый зема въ ‚ рбдадти. 


Сыръ-Дарьинскую, Фергансвую и Самаркандекую. 
Списокъ Воронежевихъ архипастырей, губернато- 


А Е 


994-0046 рг 


АМА 


ууд 


-аі- 


ҮШ - 


ровъ, губерйскихъ: предводителей дворянства, ы город- 
скихъ головъ г. Воронеже. с. Т 


= 5 © 


Дъленіе Воронежской губернім | въ м 
номф”и друкихь отношенахъ. 


Отдтьлз 2 й статистическая. гих © 


} вор 
Отдълг ПІ-а научно-литературнь 22 . Очеркъ 
жизни о двятельности святитезя Митрофана. перваго 
епископа Воровежскаго. Къ двухсотлътію со дня кончи- 
ны Святителя. (23 нбабря `1703:—1903 г.). 2. И. 'По- 
-ликарпов». Евген. Львовичъ Марковъ. (1835—1903). 
В. В. Литвиновъ. Договорныя грамоты  Ризанскихъь 
щнязей ХҮ в., какь источникъ для усторіи Боронеж- 
скаго краз. (С. Введенскей Слабый ростъ у'Вздныхь го- 
родовъ Воронежской губ. и незначительный районъ ихъ 
экономическаго вдіянія. В. П. Менжулинз. За м в чатель- 
ные уроженцы г. о и. 6 УОС В. В. 
_Житвиновь. г. `; Т 
Производство крестьянскнго сукна и другіе арок 
слы Среди жеңсєаго, васеленія Новохоперска го. ХЪзда 
В. В. Литвиновь. Васька Желтовскій. „(Әлпизфдъ изъ 
истори ‚раскола. въ Воронежовомъ краз при Св.. Митро- 
ра архиввымъ документамь). (. Введемстід. 


° Воспоминивія о Т. й. Рубншевскомъ 4. `В язов- 
сказ. К | Е Уй 
п | 0 4 с. у |1 
‚Отбъав І Г-д Ждребь- ИЕ лиц, ник 
по’ г; Воронежу и по Воронежской губ. У; казаэзель къ 
Адреёг- Калекдпрю сдужащихъ по г. а д ы": Норо- 
вежской губ. ооа ОЗЫ и л. 
576 Че | Еа. 2 
Цънь книжки 1 р. 50 к. Продается въ Канцела е 
Рубернскиго 'Статибгичесна?о Комитета (въ`.зд: Суде рің 
скиго. Правлении) и ‘въ енишныкъ сшағавинахъ. “о 8 
( 5 рт ТЕА п,’ 0,5. ану. 
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1% 


Ге еу 


а’ тим чу 25-101 3008 здані) и гг рт С 
м нерам урн 18: ни И Ы 


ВА, А М УСЫ 3 "о Е уд 


„РУССКАЯ ШКОЛА“. | 


“Сӧдержнніе марфоњекбе Е ‘с лздующее: 1)' бе 
виезьственны я раббођюненія: 'Я) Женское образова 16! 
я общеяётбёвнен °дЪвтелъность п#енщнйъ ' 8% Гермаціих 


7 опа родинка вц ногаа 7 


(Пролойжевів). П. "Р: 'Мижуева: А. З) Записки  домниняго” 
Ъ 


учителя. (Окончан!е). И.' А‘: Бълозерскаго; 4): Ч 6 даль 
третій 'съфедъ: по техническому обраезовянію · для жиколь- 
вой гигіень? А. С. Виреніуса; 5) ертеде про- 
цессъ. П. Ө. Кадтерева (Продолжен!е); 6) Дидаєтика и 
педагогика ` зь. о Духовныхъ и й.: : 7) Сов- 
мћастное обученіе мальчиковъ и_ дВвочекъ м средней 
школ2ъ Е. П. Ковалевскаго; 8) О хедернят. М. И. 
Усоеневаго. 9) Нъч?о © педагогахъ С: П.: 10) О щколь- 
енятельств `В. Е, Фичазоња;. 11) Обгоръ 
нч" Фуз чар без Да 3% - народёому - обраговарію въ 
1908 году, И. П. Бъдоконскаро; 12) О. темахъ.. учени-. 
ческихъ сочинен!. Богдана: Степанця: 13) Завонъ Бо- 
жій въ начазьной Нил: А.А; ”Крабева; 24) Обучене 
грамот. М. А. Тростникова; 9) ав и б#6ёгра- 
фія (около 15 реценаій). | | 


1 Въ. вавдой,книжкЬ «Русской Школь» ‚ кром; отдъ- 





за критики и библіографіи, печатаются: Хровика на- 


родваго образовавін въ Западной Европ% Е. Р., Хро- 


бка нарохнато“ образбвав!я въ Россїи и хронӣка народ. 


выхъ Бибабтект В. ер Хровика восвресныхъ 
18504 подъ' рахакціёй Алчевской и, М. Н. Салты- 


новой. Хровика нтр альват і. образования _ В: В. 


Береке И ОРЕ отат 


«Русская код, выходить. ежемъсячно книжками, 
ме мензе пятнадцати печатвыхъ листовъ каждая, 
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Подпс̧ная дъна: въ, Петербург 1бевъ, доот угавви — 
семь руб.“ съ доставкою—7 руб. 50 коп.; для о 


выхъ съ пересызкцю:-—босемь руб.; ҙа границу — девять 
руб. ВЪ ГОДЪ. 


‘а бберьвкто, учйғева, вйгнісіі роді урада за. сбой 


счетъ, могутъ получать журналъ за шесть руб. въ годъ, 


съ брао уплаты}. въ два Мени 
8 ‚и земст вы! ъ. 
өкгемпляровъ, аеното а зун эа: въ СЯ < 
‚Журназъ, додущенъ , Учевымъ Комитетомъ. Менист. 
Нар. Проев. въ. Фундаментальный. ‚библотекы.среддихъ, 
учебныхљ: заведеній Министерства, а также въ ўчитерь- 
скіа,библіотеқи низших узы ве (Жур. Мар. 
Нар, Просв.,.за апр%зь 1902 года). ,,,, 
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я Бодзжсва етага н А Е. (аа. 
ие та. 1)... (2 Б, 
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РЕОНИ я. р. Гречаны И 
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‚ Принимается. подниска ‘40.1904. а. но зюурналь,.{ 


‚ПЕДАГОГИ ЧЕСК ЇЙ СБОРКИКЪ:. 


зздіваемотӣ ЕДЕ Тізвномъ рава Боен. -уебні избы, 


ам я 1.01 ги А 
сч Выходитъ .ожемисячно гЕҢЕНВаМИ отр Ба до, 7-8 
печахнакь .зистовъ,,: 2 


наро Г”, яо ; бе Омр 


е 
Условія пони ПЕ ор п 


Бевъ доставки Ё р., 50 Коп., съ хдВеныков 7 и пе- 
ретеу Р Ве "за. ‘траипу 6 ` ‚ Р-з 30. ков. Кое в 


р ЕЙ 


`Подциска ‚ принима етс | а е ии 
ира военно-учебв. мртов уе ра: К: фкдадв 


е 
ПБ. Колонодьвая, 14. „Ддя орон отет 
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‚В 
е .С,- "Питербург, Савернь ый. переуловъ, д. №6, 
‚ квар. С 


Н вр. бояд 
Редавторъ 4. Н. Остро оорств. "1" 
КОА ЧСИ обе аз лит аан г ве Не. на, 
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РІЩЕНЦЫЙ ИЗСЛЪДОВАНіяМъ И РАЗРАБОТКЪ РАЗНЫХЪ 
НОСОВ ПО РУб..ЯЗЫБУ, ЛИТЕРАТУРВ И ВООБЩЕ П0 СРАВ- 
фльному ЯВЫКОЗВАНЮ И СЛАВЯНСКИМ ВАРЪЧЯМЪ, 


ОСНОВАННЫЙ ВЪ 1860 ГОДУ 
Б. А. ХОВАНСКИМЪ 


г въ г. Воронеж, 


ъ добре и рекомендованъ къ пріобрћътенію въ фундахен- 
мя 027 учебныхъ заведеній: 1) Ученымъ Комите- 
Д 






| ате. паго Просвфіценіл, 9) Главнымъ Управле- 
ръ Зобвно- и. завед., $) Совътомъ женск. учебн. завод. 


за Шиа ицы Марія, 4) Учебнымъ Комитетомъ при 
"Кииел», 5) нымъ Отдьломъ Министерства Фянлнеопљ. 
оц ской ВыставкВ печатнаго дЪла въ 1895 году 









Е у- Медиа» А. А. Хованекому присужденъ похвальный 
ре ва продолийительную полезную издательскую дћательность 
) < ` въ области филологіи. 
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Объ издаши „Филологическихъ Записовъ? въ 1905 г 


Отъ издательницъ „Филологическихь Записокъ“. 


Слды знакомства русскаго общества съ древне-классической ли- 
тературой въ вфкъ Екатерины П.— П. Н. Черняева. 


воан Горькій-- литературная характеристика — 


Н. М. Гальковска го. 


Лана Ивановичъ Тихомировъ — 
| | К. В. Ельницкаго. 


Русскій языкъ и словесность въ коммерческ. училищахъ Мин. 
Финансовъ — -- — — 0. Ш. Брайловскаго. 


Новӣшіе русскіе писатели въ средней школь — 
| Н. О. Маркова. . 


Матеріалъ для словопроизвод ствен љзато словаря — 
Д. Н. Оомина. 


Элементарные уроки по русской в °раниатикъ. Этииологія— 
-М. М. Львова. 


Изъ методики русской грамматики. Знаки препиван!я, буква $ 
въ корняхъ, представкахъ и окончаніяхъ, правила перемоса 
частей словъ изъ одной строки въ другую (окончаніе въ сл%- 
дующ. вып.) — — — — — С. Н. Прядкина. 


Матеріалы для словаря Пушкинскаго прозаическаго языка (иро: 
должене)— — — — - В. А. Водарскаго. 
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сёды” ‘знакомства "робна" ‘общества © СЪ 
древне-классической литературой въ. віць 
и ея “Екатерины 11: В 


Не. 

ИВ для. отори нооча они ЭЪ. Ро. 

би въ 60-бабліотра+ичоскикъ очеркатьъ өто. алва оюлау 
Ерема, а а Е. 


- е д зь РЧ вфеъ 


А а н У, ‚ Екатерины» .. А 
| | ’ Баратынскі: 


я + Ты | 






ен 
семірная исторія прошлаго полна назудатедь; 
ныхь примзровъ того, какъ въ эпоху упадка 
словесности тщательно ориридись подводить итоги 389410, 
постепенно ваконляетихои эъ предыдуще: породы, време; 
ав.. Ганими итогами сифло могутъ гордиться вдассичесқір 
вароды, тАк ввзывземые, фамнятики которыхъ. сдста: 
глади .экецераты — в9чти едпвегденные дошедшіе. до. насъ 
Источники, 2900 свидутолнотру ЮВ. о той, сокровишдчц 
знані, козорыми обдедпаи,. дрервіе;:: гревд и. римдаце. 
Нодобные. ‚сборниви әвенеротовъ появлялись въ, Рим 
въ эпоху ‘имаери; .доетатеио . анарать, имена... Гелшія, 
Фронтова и (Плянія. Ст.., чтобы. умр. читателя : сразу 
оредстввиася, тогъ громадный антерасъ въ изученио стн- 
руины. въ разнообразных. ея проавленінхъ, флкимъ. жило 
Ри общаетво, вромевъ, ампери. лос 
_Вратоянае: врем, еслм. и. не, предстявдяеть, собою 
учөдва. ‚маруовія. кроко-римокаго міра въ инщемъ отеча- 
стађ, 69. 40::. авлдетоя,, охчасхи. отсталым... по, орав- 
пеню: Съ: НЪОВОЯАЕНИИ,. продмдущими гдератнавации 
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«кзассицизмя› . Подвести итоги предшествующей пор% 
этого пызкаго, увлечевія древннуъ міронъ. въ настоящую 
минуту затишья было бы, ' ва напъ ваглядъ, впозыф 
умћсёно. о ПСИ УКИ 

Но, оставляя 1 ібн, въ аи къ намъ 
эпоху, мы прежде всего намзрены заглявуть въ далекое 
отъ насъ время и. отиътить вемвтные. слВлы зинкамстае 
русскаго обящеетва ст-древие-плиссичеетой айтературой 
въ ввкь Екатерины |. ``... 

Усилениня литературная производительность въ 
эпоху Екатерины П. уже давно служить предметомъ 
разнообразныхъ ислВдова ній глнвнымъ образомъ со сто- 
роны историковъ русской словесности, но эта Эпоха 
Важнн и ивтересна ве дла историка только зитературы: 
они была своего роди рисцетомь и ‘зирождавтагося 
ў насъ классицизма. если мот ау кеъ выразмтьеа о той 
изумительной '"Айже и ‘для папаехо зрёемевм жасев вере 
водчиковъ древнихь классиков; которые’ ЖМА и рмбо- 
тали въ Екнтеривинское врема я. Зовегороннее "обизръміе 
Этой · переводческой · дВельна осӯиу 'посиохьну тнеорое 
предста взяется Возможны, . и служить тейою "дивной 
стаи. ‘долженствующей сосгғнейть отдъльвую плачу! 
калкъ`бы сказать ‹Исторѓи зна момства русекато обществи 
с ` Классичебскиит міромъ ›..'Х отя, вообще: говоря; подоб- 
вая тема Могла бы ёлужить `· ‘и’ ае ·:отвльной: Только 
глявой ‘и соеціпльвым+'` изел вдова ем. + о ти. 

Характеръ вямой темы: яж нехостаточнботь матерів. 
1н, которыйъ въ данномё случа ‘ориходитбя расаожа- 
гать, побуждаютъ автора ‘5т6й СТНТБИ ютропво ‘врихёр- 
живаться ‘такого планн:’ за ал Фивы тавиюь перечвемъ 
перёводчиковъ, —этихъ главных. ‘выразичеле.. стремие- 
нія къ знакомству. съ древне-классячебвой зитёрнтурой! --- 
съ біограоичеснми о чих’ сввЯФними,, нак уднкеь 


Саъды знакомства В, обецаезеинсь дребие-кляс. лит. 3. 


сойрать, и„ррреннемь ихь: даазвыхъ трудовъ :въ ,әтомъ, 
направлении, будетъ данъ. выводъ. съ статистическумъ, 
уклацнемъ, какіе`автеры. ивреводились оренмуцществьенао,: 


и съ какихъ языковъ гзавнымъ образомъ дъладись эти. 


переводы; вакъ огвоситевь къ, посавднимъ правитедьство 
и общество; хатервтураое „авачейіе гих». цереводовъ и. 
поздаъй шан ихЪ. судьба . 1. ве 
Однажо ·.недьва. „ве „ириавағься, что... више, васлЪдо-, 
важіе ‚ ве, .отдичадось . бы. ‚ цодвотой: ‘воли. бы ю саъдахъ; 
звькометна рускаго. общества .съ, древнегкаассичесвой. 
литературой въ, вв Екатерины. мы, судиаи, цодаю- 
чительно по одыимъ переводныъ ·бласвиковъ,.  ..: 
Шнтересь къ изучешю древне-клиассинеской датернл. 
туры ван Фватеривиискую .әпдху,, помино весьма. Значит. 
тельваге писдь, окфлацнныхь, въ ;то. время · перевододъ 
классическиҳьпиеатедей, › проявляется, „еце: до ; мцогомъ. 
другомъ, а цменио;, вь орірбръуевін, скульотуръ, и кар. 
тавъ съ ,аытичвыми „сжетами дла. основнаниго Импе. 
ратрицей. Эрмитажа, м..върозриены гнанительнаго ҷисда, 
литературныхъ „прриаведеній. разнообразной ‚Формы, въ, 
которыхъ затрагивались и разбирались вопросы БЕ4ВС-. 
сической. древности. , м. ича 
Начала, ‚ еобращиви, пӯаноранвий еқұльптуры. въ. 
Имоерцторскомъ Эрмитажъ, положещное. въ, 1718. году. 
Цетромъ ‹Велияимъ, при  Еқатерань М, дакъ это мы. 
узвяемь. изъ :нћоқозькихъ иносррандыхь сочиневій '.),, 
обогатияорь сифдующими. вріобрвтенідми, Бызи выве-' 
завы игъ. Штәлінг–годова. Друзн Цезаря, одъдаввая изъ, 
иароссваго мрамора, треугольыое. подвожіе . жандеявбра,, 
ен, р нет о 
1). Си; оИжаераторик в! Эривтажь. , е Те 
скульптуры». 3-е азд. СЦБ. 1896, рредасловіе къ 1-му взд. 


(сост. С. Гедеоновымъ), стр. Ш сла. 1... - В 
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«классицизм». ТЕ итоги предшествующей п0р%ъ 
этого пызкаго;  увлечевія. древним м1ромт. въ настовщую 
минуту затишья было бы‘ вн нашЪ ваглядъ, впоЗн 
умћсёво.. 1 А, ООА Н а ОА 

Но, оставляя піки, въ <торраф Ближайшую къ намъ 
эпоху, мы прежде всего нчићрены заглявуть въ далекое 
отъ насъ время и. отиътить вамътнче: слълы зинкамстее 
руссваго обящеетва ст-древае-клиссичеетой айтерату рой 
въ вЪкъ Екатерины ||. 

Усиленняя литературная производительность въ 
эпоху Екатерины П уже дивно служить предметомъ 
развообрагяыхъ ислвдовА нїй гянвнымъ обрагом'ъ со сто- 
роны историковъ русской словесности, но Әта әпохн 
вижыһ и интересна ве дла историка только зитературы: 
она была своего рода: :рисцеътом и варокдаишагоса 
у масъ ќлассиђӣзмя, если мож еу хинъ вырезитьва о той 
изушительной 'Анже` и ле паве жремевм массв пере 
водчиковъ древнихъ классиков“; оторые Жили! и рибо» 
тали ‘въ Екнтеривинское време я: Зюветороннев ‘обозръме 
Этой · переводческой · Ва ельна ости у 'посиохьку тнионое 
представляется Возможна, - и служить’ тейою '' днаной 
СТАИ. ‘долженетвующей сосгғчнейть отдельную олау, 
клкъ` бы сказать ‹Исторѓи ана момства русекато объестин 
съ `ќлассичебейиъ міройъ ›. Хотя, ‘вообще: говоря, подоб- 
вая тема могла бы ‘служить и‘ не ·.:отеБльной: тольо 
глявой ‘п со@ощальным* изблвдова ем. 5 1 1 

Хърактеръ самой темы: м недостаточнобть матеріа. 
зн, которымъ въ дамном& 6хлуза в Әриходитбя расаояе- 
гать, побуждаютъ автора ‘этой ·:· СТНТЬБИ :бтрого ‘врихеёр- 
живаться такого плани: за алфивитвыйь перечвемъ 
перёводчиковъ, —-этихъ главных  вЫрдзителей ··стремне- 
нія Кт, знакомству. съ древве-кхассичеёкей зитёритурой: = 


еъ біограоическймя о яйхъ сввявнінаи,, жакі удикоеь 


Сады знакомства руф. обацерввньса дрезме-кляс. лит. 3. 


собрать, м„пореннемь ихь: варавыхъ трудовъ :въ ,этомъ, 
направлении, будетъ данъ. выводъ, съ. статистическим, 
укнащнемъ, кахіе:автеры нереводились ареимущестьенно, . 
и съ какихъ языковъ гзавнымъ образомъ дВаниись эти. 
переводы; хакъ односизееь къ, посаъднииъ ‚правитедьство 
и общество; титерртураде ‚внячеже, эгихъ. дереводовъ и. 
поздаъйщаа .ухъ. Судьба ох ерь сей а 
Однако. недьзя. ‚ве признаться, что. :. ваце, дасдъдо-, 
ваміе ‚ не, отаичадось., бы, ‚ поднотой: `ёоли. бы © саВдахъ, 
звәкомства русеқаго, общества ‚съ, древне: классической. 
литературой въ. а въ. Екатерины. П. мы; судизи. иокаЮ- 
чительно по одыимъ переводимъ.. бласвизовь, . | 
‚Интерееь 5Ъ изучению древне-клиссической латезвл. 
туры въ Жватерижинокую. ‚эп9ху„ помимо весьма. значит: 
тедьнагу нисдаакфланньаъ, . въ :то, время.’ переводов 
классическихь. писатедей: ›проявзяйтся. „еще, ло; мноғомъ 
другомъ, ‚а имену: вь пробрвтещи, рдульотуръ, и кар- 
тавъ еъ „античными ,(лджетами дид. основнаниго Имде 
ратрицей. Эрмєтажа, ж.вълпозрыенім зуачительнаго њисда,. 
литературвыхь „произведешй, ‚разнообразной ‚Формы, въ 
когорыхъ затрагивались и разбирались вопро &Д48с-. 
сической древности. ‚ и, на За ИХ 
Цачадо . со. НИ РА ВЪ, 
Имоернторскомъ. Эрмитаж, позожещиое. въ, 1718. году' 
Цетромь ‹ Велижимь, при  Еқатеринъ М, дадъ это мы. 
узвнемь. изъ ‚нЪсқозькихъ иностраниыхь сочиневШ !),, 


обөгатвдорь сыфдующими, врлобр®тенями. Бызи выве-! 


завы изъ Втамиг-годовз. Друзн Цезяря,; одълавцая изъ, 
цароссваго мрамора, , треугольное. ее кандедабра,, 
ЕАЕЕ- не ТАТЬУЫИРИОЕЕЕ Т орка р оре БА т 10 

зи 1) ЕИявератәрокіё: Эриатажъ.: Музей: а 
скульптуры». 3-е язд. СЦБ. 1896, орредасловіе къ 1-му изд. 
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на ствнвхъ которасо изображены, межу ирочим%, сяченъ 
и "менида, Венера Таврическёя, колосеажьиНи `` ГОЖОНн. 
Юноны, тоховы Ахиллеса, Автиноя и Сабаны и бюстъ 
Лющя Верки. меан о Пе 
Изь одного анга скяго источеииа *) мы увннемъ, 
что нъвто Лайдь Вроумъ проказы въ 178777. агенту’ 
Россійской Императрицы коллекшію Ареввихъ сиўлығуур- 
ныхъ произведеній. Озничейния `-кожаенийя, собрітвћя въ 
Римъ въ конц ХҮШ в., ввроятно, въ Жначительвожъ 
своемъ обљемв поступижь въ Изператерскій ОЭрмитажь 
изъ дворіевъ: царскоёеаьекаго, тавричеека!о 'И' других. 
Въ отомъ же собрав?и нитиновъ ' быя многочиекей- 
ные бюсты и статуи. боғовь (Амуръ, А йозлотъ, Аскле- 
сій, Геракль, Діовасъ, · "Пннъ, Поёидовъ, > Ювятере, 
Афродити, Артемида, Аөйна; Гери, Емсіев) ‘а ииіера: 
торовъ (Германикъ. Тиберий. Отовъ, "АМ, №: Аве 
хі, Люцій Өептимій` · Север; Атриннина маһа; 
Юлів, дочн Титн, Марая А таққа Севере); а текме 
звачительное Собравіё кандка уабровъ я ваъ. М бику пе- 
сивдвими интересни’ одни ком Фсенльння ваза съ чери 
жевіемъ Пфигенія. - ода а 8 | 
Вев поимевованные предметы · а и’ 


` ивктоящее врешя мучиее учюрапене Импераїорскаго 


Эрмитажн. Въ выше‘ Ңятовав есмь каталек, С0зғавлев - 
нӧмъ старшим ·хранитележъ И змаераторекаро: Эрмитата 
оо отдвженю классической. аржеолютЧи ‘и гдренибетей 
Р. Е. Казёрицииме. (1847- 3908), уназавы пакь мбет- 
ности ќетр 191 слз.), изъ котерыхъ  провехолит н: 
матники, тавъ и періокы тетории. иеќусетивњ (етр. 197 #14), 
къ которымъ ови относятся. 

Картиваия галерея ривка тау цакэ и о все 
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это учреждейіе, поручила: твое начало въ царствоваве 
Еватериаы Ц °), и первовачадьное «рустынцое убъжище», 
гдъ Имоератрица проводниа часы досуга въ твсномъ 
кругу людей науки и искусствн, постепенно преврахи- 
ось въ художествевный музей, который, къ концу ея 
парствовачіа, .стазъ одрииъ изн первыхъ среди .подоб- 
выхъ хранилищъ въ пвлой Европъ. Екатерина |1 .оріоб- 
мн при. посредствв бзизкихъ, ей дицъ, особенно, Дидро 
(1713—1784) и своихъ посланников при иностравныхъ 
дворахъ, саъдрющія картины съ,античнымъ содержашемф: 
въ 1468 г..‹Тріумфъ Галате №. Б. Вандоо (1684 — 
1245), въ. 1769. г. «Похищевієе Европы» Фр, Альбани 
(1578—1660) ,и ‹ Первея и Андромелу› Рубенса (1577 -– 
1640), въ. 1772 г, «Дкнаю› Тиціана, (1477—1576), 
«Вакха» въ 1779 г, ,,.«Похищенје еее [Гвидо Рени 
(1675—1642). 

въ непзвћстиымъ годвиљ. отвосатея орон 
саћдующихъ вартиаъ: «Грація и Амуры» Либери (1645— 
1857), «Азналъ пра „дроръ Лижомеда» Маттенсв (1962 — 
1728), «Римскіз. развалины» въ двухъ видахъ , Паниви 
«1692 — 1165), . «Каеоватра Гвидо Реви, ‹«Мецевать 
предстявазетъ. свободные искусства Августу» Тьеполо 
(1696 – 1770), «Вахусъ и Аріздва» Турин, (1582 1648) 
и «Судъ Париса» Франческияи . (1649—1729). · 

Въ то ‚время и. русск. истерическіе живосисды 
пис̧ази не. мало’ зартпвъ на. темы игъ древне-клнссиче- 
ской вани, такъ И. А. Акимовъ (1764—1814) напи- 
салъ картины: «Прометей. и Минерва». и, ‹Геркулесъ, 
сожигаюцийся, ва костръ»; П. И. Содоџовъ (1758 — 
ГОРНИ ИНА 04 а БР 

:) Са. предисловие къ «Каталогу. карточной гедзерей» 
Имвереторокаяо  Эрмятаж ч. І, Сей. тч стр. ЦЕ-ХШ 
(сост. А. Отиевъ)- · : ае о. ССТ Т 
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1791) быль признан ‘въ 1778 году вазначеняым Въ 
академики за Картивы ` «Меркурій и Аргуст":(вын® ва- 
ходитёй въ музев Имп. Аабксяндра 1) м’ .&Дедћаъ 
‘привязываеть нрызья  Икару» '(нн%“ въ! МувеЪ Акал. 
Худ) и въ" 1789 `г; за проязведенте «Вевера й Ацонйсъ» 
(находится. въ е Анд. Худож. )' =. и 


` і и | 
а аа ое рорай а 


’ Кром® Акимова и’ Соколова, исторін- рав #и- 
‘войиби‘знаеть ййена и другихъ художвикобъ Еки?ери: 
нинекой эпохи, работівшихъ ‘въ тойъ :иів пАпривтевіи. 

"Императрица давала: пдрубевія бмсьть ‘Карфявы и 
‘вкоторымъ изъ современныхь ей, `знамевитымъ ' -ийё- 
стравнымъ художникам+. Корифей тегла тв" 'інглїйсквой 
школы Дж. Рейһольдеъ '‘изобризилЪ «Маёдевца Гёрку- 
‘леса, зндубзаюіцасо эму азлегорій юной, "во": "тже 
мощной Россіи. Е 

Въ. взышеупомянутоћъ :<ЗКатазот® жиртивной‘газзе- 
рей» 'ч. 1 Императорсёнто' Эрмитаж, Состяваенномь 
А. Оомбвымъ, | стари мъ: зж равитеземъ". Эрмитажа” 0 
отдвленію' картавъ, рисунку въ й уравюръ; · жартивы, 
прюбртенный при Императригъ' кетерін? П, отм%- 
чены` условнымъ знякомъ. И зъ вевхъ тих’ "нртинъ 
обратщаетъ на себя оёббов 'внимяне проиёведёнів Д№о- 
ванни Баттиё+а · Тьеполо '« МепенатЬ прелета Вл#9тъ свб- 
‘бод ыя ‘искусства Августу», `описаніе. самой” кнртивы 
"дано на стр. 188 каталога подЪ" №1467 Г.г Эта киртйва, 
-вя Нашъ Взгляд», КАБЪ ‘нельзя болъе · сооћьЊтетвбвнив 
духу того времеви т вкусу императрицы: которйя ‘симн 
вызываза къ жизни. литерітуреыя силы‘ и’ прӧбуйдан 
въ своихъ приближенныхъ духъ, если можно такъ вы- 
'разиться ; мецеватизма. ‚Докизьтельствомтль. этого) сзужитъ 
м сявхуюний фактъ. „По вовершем м жоронованіз вилерит- 
рицы Екатерины П профессоръ истор ‘9% “Мьсковбивиь 
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университеть Гогена Г фридь Рейвхель {-|-1778'г.), аре- 
игнесъ ва латавоскомъ явЫкъ-:слово. о ТОМЪ, ‚ ЧТО авауки И 
художества, процезтають защищемемъ и: покровитель 
етаомъ· взидвющихъ өеобъ и великинь людей въ, Госудер- 
сир >; тогда! же, иь +3768 г... это: ‹саово было переведено 
ва руссвёй: явыць Денпвомъ: Фонъ-Визиным» (см. Соли- 
жөвъ`'ч. (96. 0126, :еэр: 434)... :, ое 
‚ ЗПравдунскавать, интересь ; къ, такого · рода гувдече: 
вузе .хуќожесгввнныни произведем! зма съ ;кгасоическими 
сожетайи ‘ий вевва не расаростреюялоя дальше двора 
п: ёго орибзишегиюяћЪ саяоввиков»: или: расяроетрниелся 
зрайиє дезьмеено- Однако, оритася, съ собой извфелное 
эстетическое: нһєзаидење; тоя вр ‚зеякомт случав.. спо- 
собетвоваль пробуждевшо я‘ ‹раваию :.кудожествемнауо 
нывуса ‘я; возтивыозаымо ғ любви. по ‘всему: Фвтячафму въ 
лой средь; а: через: вве; такъ паж : иначе, ::передивачея 
тъщъ бемипгишъ, кто! имёлы кчастдияый, одрнай., блаже 
ютить къ наредстивитеземъ этой: ареды. (позвы: перевой- 
чики, ‹артисты ти’ дро). Но рр ира т. 
5 Ютъиобезрви1в:. хостояши. искусства. № дудожеетьъ 
-въ ‘вве - Фматериды |1 .пережодими гъ: разамотрщю 
роноветюній, нчукъ ьп :витернтурм пићашяҳъ отвощеніе 
къ 'древне-нанссичеояому міру. зиро бы 
‚Въ. китересгихъ уст него внаноиства съ; литерч- 
турами :древвихъ .кзасенческикъ ; варадовъ, переведеяо 
‚было мегодическое руководетвоткъ:чтевію: кдассяческихъ 
писателей, —- такова, вышедшая ‘въ’. 1774 г..въ , Петер: 
‚бургЪ ‹(броинора:, «О ‚полезном съ юношеетвомъ чтенш 
„дрезвихъь клносическихь, оисахелей. мећиіе съ вфмецкаго 
иж’. Россійской п. языатз : переведенное, ‹Дмитріемъ (е- 
мевовым№э. `7... Гон д Бор а 
Въ этомъ сочинени указываетса, и: разъясняется 
`«яетвероекаа»! поля р пропохедащая отъ ; чтевія! древ- 
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никъ  писатејей (стран. 6): «Во: первмаћ :сзужатъ ови 
къ асвовательаому пэучевію Пречесваге `· п. Латинещахо 
языка; а .тъмь самим къ: достижению орамяогихъ 6084 - 
тіё,. ноторыя бы яване и ма умъ : намъ ‘ве. :пришае. 
Во; эторыхъ ..иъ понраввенјю вкуёа гиле ощущен я враг 
воты) кивъ вв'иравакъ, тыкъ и $ художествахь.. Въ 
третьихъ, къ снисканію : бсповатезьнахіо :ќвайћйё дрелмей 
иеторм.. и. въ. четвертыхъ ‚къ: изучению „физесофЕЙ>. 
7.2’ Объ` отеутотвін зеств’у древиикть чназалевой  зитаемъ 
‘зАЪеъ, ‘между шрочимъ, такую тиреду’ (сир. #5): «Ее 
‘обумтасмъ: мы: въ вихъ `пикавикъ безомечныхо:. И. 00416- 
лутвыхъ похвелъ знативацъ или’ богатым. есөбамъгори- 
-писанныхъЪ: Оми ‹ равсуждаютъ о вебхъ люлазъ ет. пе- 
"звене: достойЧою :евцбеаностію»ь о: 
"Въ ӨтЙ ще’ брошку. даа ·.позьем. Беголи жб 
рекожёндуетоя: риздвлихь! ареподеватезећ. древввиъ «вых 
жов. ва четыре китегоруи (стр ЦА са.) учитевей гри: 
жнчиви; реорики: петоріе: вы каза. съ зревностамя и 
философии. Преподается совъъьтъ чахаль и вато рову: по 
чхрестоматіяиъ (стр: 26 сша:),- игзубже! вйцкей .въл смысл 
читаневго, расчленяв' періодьз ‚ ‚ раэбжраяеь въ : этимозо- 
'жичеєкомъ составв : с.вовъ, ор аебъгия къ :сравнетівиъ въ 
значевіяхъ словъ и понятуй дрревеикъ: а очечеотевииых»ъ. 
`бемое чтеню рекомендуетоя заст статерно: и: кусорно. 
"Въ. ‘старших! нласеахъ 1ригилотсая :необходимымъ ягоніе 
тинеатеая въ полном вго:! объем: «ють :ли, говорится 
82: ‘закаючен!и, . учитель : накъ въ: остроионитіи’ и' стро- 
'гомъ’ разеудкВ, такъ. и ::въ охот‘ къ . фонователиойу 
наставлевію юнотествн педоетаточгиъ; то. ви по вакикъ 
- предомсашимъ и методу: хорошимъ онъ не эдвзаетса, 
какъ бы точно съ вимъ въ семъ случа постунзево ни 
“бын0» (стр; 48 сил.) ов 
Раземотранныя. ‘пАШИ. бропнера `’ педагогцческаго 
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содвржае $ очевидно имфдя. ве мако читатедей; это: дог 


кизывается. ..тАмъ: обстовтельстномъ, .чта: въ.. 1787, г. 
въ Москвћ. выцыо, вторре ‚издни!е: давиаго. сочинения ‘). 
Тогла. же, въ љвеъ Екатерины, П, былъ подватъ 
вовросъ и: о- значены. ‘изученя ‚гроческаго. яамид ва 
зыка отчергавадайе и. богословской наунв (см..у. Со- 
пиковь. №. 9599 и :3656); : возвваюсь „ гренескія ‘и, -ла- 
тинск!а азбуки в ,буѕаһри члсдомъ. около 15 (ям, ‚у, бог 
зикева 03бука),, выто. свыше ‚40. грамметикъ по! древ- 
вить „взьиамъ,. пра. чемъ;, конечно, первенствуюрдее м\- 
439 .Зңнимаютъ руководства, по, латинскому языку (см. гу 
Сопикова ..гравматика и №№ 6737, 9843. 14), какъ 
оригинальные, тазь. и перезядные —Христифорв Цедда- 
рія (1638—1107) в Шедаера. (1785—1803) „маи, обрабо- 
тавныя. по ивостранаымь иоточяакаиъ..:: | 
1Васзуживзезъ: ввимэыія. сочидевів: «Цафтъ ,чистағо 
18нуСсКагО НвЫБе, изъ лучихъ датинскиҳъ писатедей 
выбравмый>; (3№,.125 и {оромонари ‚Серафима; ‚8 
етом трулф, рағивовіа фразы расположены. съ, ,а4ф8- 
витномь порядиь, вюражевій,. составленвыхъ изъ .гзагр- 
ловъ, . мень в дадтяцъ. съ «рулсвимъ переводом: ‚ ориги- 
Де |! к г ТЕГ 
А) Си. Содоков т „Оантњ. тавага. сібе. 5. У, 
„МВ, 12588-9, стр., 111; Продорраъ въ, свовињ ‹Систе- 
цатаческомъ уразатезЪ, кногъ в, статей. па греческой фило- 
зог1щ, парезатанныхт. въ Босс. съ ХУЦ столђтіа по 1892 годъ 
(Саб. 1898) отд. І, № 29, стр. 2 не упоманаетъ 2- -го изд. 
брошюры Д. О иёнова; в проф. Нагуе ВСКЕЙ въ «Библіогра- 
фія по всторіш римской литературы въ Россія съ 1709 по 
1889 г.» (Казавь 1889) вовсе не навываетъ пойменовавнаго 
труда. равно какъ в иногіе друге, вы юние прямое отношеве 
къ римской 4итератур®, о Чемъ’ будет сказано’ вами важе. 
6) №№, ‘кайф в вышег укаваны мо «Озыту россівекоћ 
беблтіографів» Вис. Оориова : (Сиб; #8 13->1821)- 
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пљаломъ служило: созинен їе: Помейг: (#619: 1699): #108 


абонайе»: Къ этому же прёжейи’ ‘отеббится. `попнмевню 
оригиназьнаго труда Соязовьава: пр дит. мреседіи: (289127) 
‘и. урехь хрёстомат, : изъ. которы. одна’ пречесвая 
{№ 2860), переведенная · въ; бригжанла ;. составленинто 
профессором Московскаго уняв. Манн (1744 -- 1811). 
и двъ : латинекія (30 12645 и 4698); одна”. йгъ: миъ 
соётивзеёна тл 66р. из: ‘отрывков: Цижероме › · ‹ 5777 


77р Въ эпоху Екатерины" {было издано’ до 10 „блева- 
рей ‘#Атинскнго : явыка (см. у 'Вотикова · лемевкояе. и 
№ 10341). ‘составленныхъ преимущественно! но’ Целин- 


рію: и [оганну Геоверу (1691 .- 1761) Не · маю было 


здав зн Өто время м жак: нагневёмыхФ чакояваш къ 


єхатипенихь разговоровъ» · (96№' 6489-93). - Ер, 
Къ этой же! неон ''-окносичен и труж: проф." М6- 


сковёкаго унӣв. ква Сохо еі": (1966-18003: :‹Крат- 
кое 1 инчертанте затянскиео : слова» (№ 617%; овета- 


ввенибе.` нъмецкийь Учевымь Фй\зеборбоыъ- ото бы 


краткая исторія рижекой ` зич ёраеура а рувовадсэво чо 
зат стизистги #8. Крош груда» = Оохецинћо; и’ в ин- 


терины М было ::переваден = ° съ, днина го › вочичен 
копенгагенскаго проф. Олая Воррихія (1626—1690): 
«Соверцавів оревоеходифйіі е жъ" чтнёатедой хатинскаго 
языка» (38 11074): 'Наконёцтъ; ‘8% то’ время боввиќаоь 
бтд%льнан 'мовоѓрафін о Циберойъ '(2№’ 4026), переве 
денная съ н®мецкаго языка. "Роѓда же ' бый ‘изданы 


| 2 
драмы, составленный по клйссическимъ обризцань 1! 'Ме- 


нёхмы › (№ 5450) Реньараг (1653—1709). м Иер 
(№ 5552) Гольберга (1684—1754). и ба 


‚ Что касается древне-греческой Фбилософии, то ‚мы 


‚можемъ насчитать до 20 сачивеній, Екатериячнсвой, :900- 
‚хи, в» котерыхъ разбираются.  200ресл,, имвющге пря- 


мое или косвеввое отнов1ев ів, аъ 9хоЙ обжасти. правій, ` 
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:› `Оъ, яеторіей' грезеской философия мы можёмъ до 
язвФствой етепени: овнаєрмаиться ла :, переводнымъ сөчи- 
нев} ям 'Фанелови (1631-2 171.5); «Описяве жизни ‘древ- 
нихъ философов» (№ 7564), ‘в. Вилажди (1788-1813): 
‚« Аен?онъ, ‘или: жарӯина : ФилоЄофическиі :ырввов%: и обы- 
чяевъ .гречеснихъх (№ 2480) я: также по квигВс. сИсто- 
рія ФилоёоФическаяя У (28 1895): Д ИА. ор ор 

Въ сочивевіи: еВерцаль’тревией учености › {2 4274), 
находихъ ‘опибелив. сёктъ `` древаинкь  филсбофовъ. Съ 
‘зичностью : Сораја ‘насъ’ зн&вомять ќочянваії Шофина: 
„Истор:я 'Сократова >. „(6 4914), затёмъ” «Разговорт 
Сократе..съ .Тимекдвеюь (16: 9418), «Слово, Сокриту» 
(№ 10853) и драма: Томсона (1700—1749: ‹Сонратъ» 
(№ 31:55) во ети 'сочинені#: переводныхя... О Созоаћъ 
узнаемъ жзъ: `иниги: | ‹ Жизнь :: Облоняе : :(% 3966); соҷи- 
‘щен! ‹Дукъ Пяваторовъ: (№ 3529} ‘м. «Собравнае во- 
зевые цв®ты» (№ 12524, эваБомятъь: несъ. еъ' учешемь 
памөа горейцевъ. : 1х: не ами о ке И 

‚‚ Мзреченн; инфиіа я превоучен'. древнихъ'. физо- 
софбозъ”. можемъ: читать .. въ’! вл%дующихъ · сборвикахъ: 


:Кабиветъ › любожудрія:. 4№. .4972|,; -Стеви · бльтонривия 


‚(№ 11352), ; Шучи мудрости {№: 6055). Отборные” ‚плоды 
‘древнихь умонЪ: (№ 7064228296); Нравбоученія древвихъ 
филоеофовъ (№. 3895-6) ::Одбраніе бёравоучитедьаыхъ 
-рвчей (№ 10937), А воовегмата `(№: 2003), ·. Разговоры 
Фокіововы (№ 9498), Притчи философа: Финтион (№9057), 
и въ соч. .Вялявда: #Исторів ‚ Абдеризовъ» (10612485): Въ 
о. же време были. ваписнвы-—филосоФичесеня гов%ъсть: 
‹«Ёппрхія ‚и. Қратесъеь::(014:4647) : и .рвчь. «О: мудромъ 
изреченій' вреческагог философи: рносматрӣвей всякое дъ- 
зо ‘съ раддужденеень» (14:40038). 1): 5: к 
.' Шереходийт къ“: обзору ’ сочиневий, ! въ! ЗЯ 
ркабйрмотоа нмемюричесичв вөмрооы..:.: пи: 
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12 г. Филологаческія Ваписки. . ев 


‚ Дазоженію событій древней мсторй босватены с2%Ъ- 
дующіе труды: «Сокразцениая, древная: поторёя › ` (№ 2651, 
ср. №. 4723) г-жи. Лепренсъ: де+Бомовть (1711—1780), 
‚ «История .о орьваевзи: древних рёспубанкь» (№ 4880), 
«Процвътеющая Грешла»:(№ 3061 ),‹ Аензсная реевубадива > 
{№ :5867) Ламберть Босіз (1/728-—1777), «Равмышлене о 
греческой исторіи› (№ 9493). соч. Мабви:.( 11409-17 89), 
«Рянсиая. история». .(№..4881) . Розженя: (1661—1181) въ 
оереводъ В. Тредьаковенаго, , »Позаталеское состояние 
древвато Рима» (№ 11131) соч, Ив. Рижекаго,. «История 
ө аеремънахъ, бывшихъ въ римокой республинћ (07 4825) 
аббата Вертота (1653 -- 17 35), ‹Шсғорія о римекихъ имое- 
раторахъ » (№ 2854), --трудъ Кревіера (1693—1185), уже- 


зника.’ Розлевя, состояний. въ 12-ти томахъ и служивш)й 


уродозженіемъ «Римской › истори. Роаденя;--ма русский 


‚ва. бман переведены: В. иены только. перьње 


четыре томн сочинеща, Крецера. \ `7... ЗЕЯ 
Изслъдовавіа отдъзьныхъ Әцохъ и харакзериотави 


-истарическихъ  ДВятелей надода въ въпеочипеніяхъ:. «При- 


кзюченія Клеанара циревичь, Л закедемонсиьто х (№. 8078), 
„< Кодръ»- (26 3379)-—драматичес ас ій .отргвокъ, ‹«Азкавіад» 
(2.6184) Мейсверн (1753 — 180 2 ), ‹Ариотилъ» ‘(38 22015), 
.«Приктючевія Оемистокла> (№ :9007), ‹Истерія Филиппа 
„Македөвскаго» (№ 4933) Озивьера (1756—1814), «Аятв- 
гомъ» (№: 7391)—оцеря Метистаявза (1698 -- 1788), ‹Исғо- 
рія 'Фокова,. авинсеего · законодател» ' (№. 4936)... По 
истории Кира имъемь два сочиыен!я (АЕ. 5143-4). :. 
Въ частвоста, изъ сочиненій, пмћ ющихъ нъкоторов 


гөтнотеніе къ истори Рима, нпзовегаъ са дуюния: (оперы, 
- тратежи, повъсти): «Брани: самеятяато (№ 2000), опера 


Розіера (Т 1805), «О сражевіи/Гораціюевъ, съ Буріащіяии» 
«2ё:.4867). «Нума Помоилій›. (№№ .8689:-—90)—Фзор!в- 
ва (1755 — 1794), «Нума: взгм љроцвътаюпий Ринит 


т — а= = _ 
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(№№ 12450 :::51) Хераековя ; «Ентизинях (1.11913) -?ра-. 
ге» .Крабизьона (1674—1762), «Фибй. и Валонъ» 
(№ 12847)-с0ч. 'Гамерн, «Брутъу (№ 11965 ср. 
№ .2606) --тратедза. Вольтира, (2094—1778). «Цинн» 
(№ 11973). трагедія’ 12 'Коряеля (1606—1694), ‹Смерть’ 
Цезаревн> (21:17960, ер. '№.2607)-- трағедія Вользера, : 
‹«Юзів'Цеснрь» `.(№ 11964): -їрагедін Шекспири (1564-+. 
1016). «Смерть Помаеевн, (№ 11958) --трагема Ш: Корн. 
незя, «Жиза и Аза Нерева»ь (№ 3991), < Повъетьъ 
о зпгөворв Пизони оретивъ Нерона» (№ 8732); «Сеше- 
кёз (№ 11951, єр. 2 81900) трнгеліа Клеёегн (1736— 
1759), «Сонъ Марка Авренінч (3% 11125) и «Луй. 
Веръ» (/.7242— опера Апоетозь Звено (1068-1760): ; 
Но зеоерафін. :древнекзасенчеекаго. міра, «низовемъ. 
слвиуюшііе труды! «Нёзовависъ»: (№ ` 11345) переводъ' 
статья #әъ Эвциялопедін;, Исторіх Париаєцќья (№ 4679). 
и Ястбріз Яагурт и острова: Коротий (№8163), ·: 
Сквланибе %ъ: 1798 г.'аробрътевіе Крымн, новечво 
должно бышо:.пызвать интерес’ къ :изучеяію исгориче-. 
скихъ судебъ вашего Юн: гчивеыиљ обр; въ опохул. зи» 
сменія Этой: срнны' сроками и римлюнаии. Въ этому вре: 
мева относбтса язеіћдованіяй. Авдр;. маори (№ 4918--9) 
А, С. Нарушееячь (1739—1796), В..Я. Озережновски- 
го (1750—1887) в др. Къ.‘превыостямь, иеснусству и. 
археөаогій ‘могурь беть. причислены ёаъдуюеціе труды:. 
‹Картаня древвостя» (№ 5099) сот. въ трехь Чнстякы 
‘еромонаха Феофана, ‹ Образованіе древвихъ вародовъ» 
(№ 6966)—четырехтомный трудъ извфстваго гриверн и 
живописца Дпвдре Бардона (Т 1783), «Слово о. ратрю- 
тизмъ древнихъ› (№ 10758) — ръчь ‚ моск, профеесори 
Реёхела, «Моторія,. о торковаВ и„морержинаны у древ“. 
вахъ» (26 .4866)}' Назвваїе древних» мореходныкт єудовъ 
гречвеквхљ(6245), «Өзовосримевоиъ орндвенінх (10788), 
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жж фа. 0 о "Фюгачсии: јопврамы.. 2 — 
пи М7) 


=— ©). Сеня (№ 8538). иеёлъдеазаніе ЗА га ва че 
чаи ануція! (1511—1674). °), «Начертавте . гк Ба атны, 
„_—— + СКИХ праве» (№ 6781), «Зыков иза маи рь. 
„— изза: 4155), < Магазин презль тей іра Самыны, 
а урманн (1668—1741) съ прибыла н мы. , — мха Пе 
я за Меды о древностакъ города Р? ема: (м. еп. а. 
= ИИ ©. 0, 
+= хъ 'древнихъ Римзаиъ» (№ 6886-47. 4434) 
ЖИИ = "ср. у *0.ирь} 
_ж»Фгослущени, Римлань (№ М079); о, чи | | 
ст | .. ау в И 
7 —»въ при‘ брикосочеғавіи :и потребен іа. | 
иШ _сэдоФъ :въ. употребяен!и- ваходива м хоя (м “енида цн. 
Е —” _ж=тіе` Ридо,‹Паматныкъь ръдкортей> ‚(№6 эа 7683): & 
ИИ _—_у дожествихъ древнихъ» (2.10748, о. 96.3) «Ока Бе 
; ' 080 о 
—=—— и*<Ф- Рейхедая, «О вервыхь изобрЪ тг, а 9737 р 
РА — тв воцей»: сфч. /. Полидора Варга в А Ж(ь.. Всљҳь р 
«22 >. 8091), «Руноводсїве:є%ъ:.Познаніщо , р Урбнаодыу, 
2%, (№ :.9942у.- Шазкельйаиа (1717 ОХ живо | 


«== жыя «1дійскій, (№1 6308) я Отерынче ; ка, к 8. .Хонин, 


я > 1988 —9), „Наибольшее Колинс а. Г еркӯлана 
< —_. жег видьеть ва Долю :миӨОлоғій (сеа О чзнавиіц, одеа ~, 
Е ивентамъ общаге характера‘, дозжи ы .. е 50), . къ ме. 
= = — довар исторачеекій» (№№. 10400 __ \ РЬ. отнесены, 
= ажаиго басиослонія» (№ 12475), 7) %Х. > <Храмъ вее, 
сж РР в = №. 1247$ — 8), «Исторія: ::0 "азы ес 2 Аренносжу; 
2 4119, юр. №№ 4876, 8114), Ваеде СӘҺ богндъь 
<=? сэ > {2 11000). Руководство къ м 2 "ВМ. МнӨсымэ._.. 
7 3 В а диал Эрн. М аз р г! (№199 16) 
ЕИ 6}' 11еревод%: этого бчивевїй "ось гаа аа оо 
а Ъ обитенин " 
Е е ыгь 


р, ТЕ: н: 


Ф 
ИГА 4 * Р 


, | «кеъ древностей»; · 
ра ‚5 77) Въ Этом’ сочинена, чаписінйбъ и | 
‚о >Я, ВЧ ь ведетонім валу Зума вымя Е нна чесвсуд : 
Ф427 27 рофиаи (любальдомь 29%91007ч) а | ае. ана лома.‘ { 
24 оу воще и объдсвяювъ дбае „АО доо 
р : 9 в тразцемнь 


== я ·: 
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соч.: Гедерика, (1675 1748); <Начертаніе. миеолдгій» 
(26-6785) Ліюне,:::Мпөвлотичесжій дексаҳовъ» (№ 59842). 
Въ чаетвости, ‚, по, мавологичесняит сюжетни быди 
вазиенны: балеты: Анисъ и: Галатея › (№0103); Гильфер- 
динєа, «Дидойа оставления» (№2107); оперы: «Азкилъ на 
раснутьн» (8 '?388 )-- Метастняии, «Діанинодреве» (№7412), 
‹«Цефнлъ и Прокрисъ» (№ 7507) Сумарбновн, ‹Алцеста 
(№ 1389) өго-же; драмы: «Антигона» `(№.3304) Марка 
Коювтеливи: «Физемонь. и. Бавкида» (№. 3467); преюдие 
‹Әдийъ» (№№ 2608 и. 11976). и < Меропа» (№1 1926 и 
2619) Вольтера, «Пивтея» (26 11935}, '‹Дейдамйя» (№ 11884) 
Рредъйкозсендо {: «Агрюпи»: (№ 118484 В. Мяйковн;  *0- 
медом: « Деввазіовъ: и". Оиррья. (№: 5351) Сенфун:(1698 — 
1776); повъсти в, такъ сказать, романы: «Галатея, па- 
стушескня повъсть» (№ 12405), «Купидонъ и Псиша» 
(№ 7440) —-соч. Кольтелини, «Любовь Псиши и Купидона» 
С 6121) соч. де `Лафонтена‘ (1621 ~ 1695), «Кидыъ и 
Гарибон!а› (2% 12416) Херасковн, «Оставленная Дидона 
(№ 7468)  Метистазія (ёр. еще №м№''8356--7, 8969; 
8593, 89793071 :697А)." Нельзя’ обойти молчавіемъ й 
то обстоятельство, что въ эту пору увлеченія греко- 
римекямъ міроюь. иабаюдатоељ : в. другое. направленіе — 
сатгерическов, "оредетев юнотное: примой .вонтрастъ мас 
сючвекому; таЄйв обрпаойъ 'въ нисмЪпуивоиъ тон пй 
сажись тпӯўточныя’ поэмы (Онейдн' ун" изневну), жародіи 
на рязговоры въ „Чаретв” ее Тутина и ‚ комодів 
(вапр., Дидона). '^ ас Ея 
Очень ‚много 3 Зв, "Это время "было издано очйненів. 
имъвшихъ отношене въ ‘эпох Троянской войны (тра- 
гедія, перотденія, ррукуюченів ит.д), тавовы: «Исто- 
рія о, разоревія. Трои». (№. 19918), « Мфиревіа» (№ 11908), 
трагедія , Рвенне:(1689г4899) «Ифигенія въ: Твюрядь 
(№. 3208). Бовытедев, эСтранстврвая Телема» 


ае 0°." "а чинеа» 
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(А9569 ср. 6900, 9616-27) 1 Фенедбла. е охокденів 
Узнбеһ»› “(0 8619) .Майенн, драме. ‘{Хирждеж ы Улисс 
(№3270), «Нәхомденіе.`Ахилаесово»:` (Оу 6594 —5), 
Ахйзаъ въ’ Сцеръ’ (№ 3306). Молота: в. Похошдене 


Ньоптозема: (№ 6607 -- 8), «Аздрошакнь СМ. 118580-- 


трагедій Ръенца, «Гицеринестра» {№ №2550), _грагеща 
де Мера (1753-1795). 32 бм Е: в до 
‚Въ фо времи было `переведеио Такие а ъокозько 64- 
чиненій писателей нов'Вй ей ІӘТӘНИ, а именно; «Отро: 
ческое наставзеніе» (№ 6383) Муретм (1526-1586), 
«Пять ръчей. Августа. Юрвеети» (24 3049), ‘профессори 
въ ЛеванигЪ. (1738-1801) И зрэктажъ. Корнелія А грип- 
пы (1486 ~ 1535). «О блнгородстаЪ.  мешснаго воза» 
(№ 29580000 саа 


' < | 
в. Ы ел 


 Иеточвњии и повобя, которыми мы  пользрынаись 

жз ри составленім предлегаемаго. ерке, быщи преимуще- 
асзжвевно ‚библюграфичесве труды Сопиковһ, Геннади, 
1 родорова, Нитевокаго *) и. др.» которые мы и ува- 
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‚ *)Здвсь умвскнр. звызтеть; Что; вообще говоря, мека- 
та заческ! 8. труяъ Нагуввскаго 8% сравеевіћи сь узазателену 


= ррозоровах бевсястеменъ медосолертатеде ч%, кратокъ; го 


АА 


= 
р” 


=. 


Ё 
э 






элЪчачія явоблазаютъ въ вемъ номычка цъ об пг бка0- 
афінян, 8 пользоваться. 680. указаріями 


СлЪдзетъ съ бодь: 
Ж осторожностью. Для прим ра укажемт аъсводько боле 


эчетельвыхь промаховъ, Нагуевскаго, ‚въ прежёлахжь, со- 


А & - ый 

=> о отствующехь нашему изслфдован1 >. ° з} сь г. Нагуев- 
а ГА " - в + " = оед А б о Р 1 
2 амъ не указаны сллующие труды: «Обзорь ремской 287е- 


НР уры їо Борракію» (Соойковь № 11074}; наельдовлый Ба: 
и вова по Оввлію (№ 16 вашего Указе я): обреводь: БЬ- 
а дик (№ 21 'ввм. укиз.) Кавана СМ зт цаш. уйа), но 


ак Онин «М (№ 41 һеш. 5208.5, кзеурејечитін рома 
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зываемъ въ своемь мфстЪ. Изь справочваго. сдовара 
Генведи мы заимствовали въ значительной, степени 
ссылки ци дитернтуру. а не можемъ не сожалъЪть, что 
наши указав вь әтомъ направлеви должны были 
уменьшиться съ, того. мъста, на .которемъ прервавъ цви- 
ный трудъ Геивади.. Разобраваыа нами сочиненія про- 
смотр®ны, за исключешемъ нЪкоторыхъ, °) по самымъ 
оригиналамъ, которые въ болыпинетв%ъ, сдучаевъ пред- 
ставдиютъ изъ себя Сибмографическя. дљфкости: 
Цъзью предзагаемаго труда было . показать, кр; 
кихъ равмЪров'ь достигло, знакомство руссқаго обществн 
съ классической литературой въ Екатеривинсвую эпоху. 
Подробное разсмотрве этого вопроса, до сихъ. пор, 


кАЕЪ памъ ИзвВстно, не поднимавшагося, въ наукъ, 


важно для изученя истори классической филолойи въ 
нашемә отечествт. 


5 2 
1 т 


Апулея: «Золотой ‘оселъ», въ перевох% Кострова (№44 ваш. 
үказ.); далБе пе приведено 1-е азд, труда Шешкона во Ци- 
церону (№ 114 ваш. указ: ); в Биоторыл созапепшу врввелевы 
цодъ двумя различпыме заглавіяма (ср. №№ 361: в: 369. въ 
указ. Нагуевскаго и № 104 въ наш. указ.). Кром әтахъ 
промаховъ въ работВ г · Негубвскаго маого опечатокъ въ 
озввачевіи головъ (ваир. при № 500—№ 86 ваш. указ. зва- 
чится 1868 г.. вм. 1768), в ммевъ (ваир. оро № 584—№ 111 
наш. улаз... звачится· И. Ф. в. С. С. вы. И; Ф, е; В. И.) 

ө) Книг, указанвыхь въ пащемъ обгерћ. воръ №№ 1 
2, 8, 16, 27, 32, 34, 37, 39, 48, 59, 63, 66, 73, 92, 93, 
94, 95, 97, 98, 99, 100, 105, 108, 109, 112, 115, 116, 117, 
118, 120, 121, 122. 123 (всего 34) в предста вляющихь, с̧ә: 
ое, переводы сочвпевій классичесвехъ авторовъ, мы не 
могли достать въ бабліотёнахъ того упиверситетбваго теро- 
ла, ГАВ намъ пришлось работать. Эти кии мы опасы- 
ввемъ на основан, Б ры аа тру- 
ДОВЪ. . ЕА АЎ] р 2. з 
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О’ судьбахъ классической Филологіп на Змоадв мы 
пмљемъ возможность узнать изъ книги Фрей еда: «‹Прел- 
метъ и задачи филологи (классической), переводъ ко- 
торой былъ помфщевъ ин стравицахъ «Филологияи ческяхъ 
ЗаписокЪ за 1882 г.; что же касается исторіз класси- 
ческой Филологіи въ Росси, то © ней мы им Һет пред- 

атавлевія самыя смутныя, если Ве сказать боле: доста- 
_кочно указать ва 2-е примъчавіе къ стр. 66-й книги 
ж Гау: «Минерва», переведеввой В. А лекс%ђевымъ. 
Саб. 1893), сдв переводчиЕ% убъжденао назезвнаетъ н8- 
есошъко русскихъ ученых филологов ближайшаго къ 

- амъ времени и пе признаетъ сўществованія  подобвыхъ 
> жены въ предшествующую эпоху. Судите сами, чи- 

_— г» тель, ве слишкомЪ ли ЭТО сывлый и суровый приго- 

Кана ей нвуки, которой васчиты вается въ 


вадъ истор 
= ба ба 


азва. 1пеиъ отечествЪ почти дввсти лВТЪ суцествованія!? 


и 
й Пося® өтихъ предварительныхъ словљъ переходимъ 
— = разсмотрънію самихъ переводовъ древнихъ класси- 
ЖЕР2 въ и ихъ, ТАКЪ сказать, ивищаторов въ эпоху Ека- 
Е аж А2 98" И. 
№ 1. А. Б. 
= ГеннаАди,  «Саравочвый словарь» т. 1, стр. 1. 
Нягуевскій, ‹Библіографіа» 2% 585. стр. 39. 
Сопиковъ, «Опытъ росе. биби.» ч, 1ү, № 10208, 
‚ 361. 
с 1) «Луція Аннея Сенеки о успрывзевіи міра, о 
жіи промысяВ, и ЕНКЪ многая злая  благимъ мужамъ 
= -учаются, и стихи ва смерть арскв. вивв. Б. А. 
с 3 б. 1786. Д ›. | 
С Геввади къ приведенному вакдавію кийги дълветъ 


сое знызчане: «Стихи ли 970 на смерть Б. А., иан 


та 
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подъ буквами Б. А, екрыто има автора-—-әтого шеъ 
брошюры, переведенной пб Сопикову съ лат: ‘яз. —ве 
видно» У Нагуевекаго заглавіе соисано не точно. 


`№ Й. в нь 


Генвади, «Спрнвочвый словарь т. 1, етр. а. 

Прозоров-ь, «Систем. увазатель » отд. П, № 1484, 
страв. 80. 

Сопиков ъ, «Олыть росс. бака.» ч. ІУ, № в606, 
стр. 178 и № 10337, етр. 381. 

2) ‹Похожденіе Керея и .Қалаирои, соч. на грече- 
скомъ язывв Харитономъ  Афродійскямъ. Съ нЪмеципго 
Саб. 1766. 12%, РЧ 

· Другое гагзавіе: «Славные. язычники, или весьма 
достойнЪйшія любопытства приключевія · Керея и Кал- 
зирои, згватнъйшихъ Сиракузянъ». Калуга 1793, 8%. 

У Прозорова загавве списано не точно, отчасти 
также и у Гемнади. | о 

Акимовъ Ивавъ, переводчакъ ХҮШ ва, академія 
наукъ, переводилъ съ франц. и нЪмец. .я8-:; между, про- 
чими квигами перевелъ съ нфм; яз. трагедію: ‹Сенева» 
(Соб. 1765. 8*), см. Сопивовъ ч. Ү, а. 4 41. 


№ 111. РР Ивавъ ев + тве . г. 


Вастювівѓег, „Боасе Вііоіек» У, ‚р. 561. 
Вевгеровъ, «Руссвія квиги»› стр.’ 390—331... 
Геннади, «Справ. словарь т. 1, стр. 18. 


Его же, ‹Русскія кийжи. ръдности», № 42, стр: 50. 


Н нгуевескій, ‹Вибліографія» № 515, стр. 27. . 
Снегиревъ, «Словарь». 


Сопиковъ, «Опытъ росс.. библ.› ч. Н; № 2221, 
29 


"Т.е сочи 


ЕЕ 


Уу ОМАЦАЛ 
НУ НС 


- «жаб 
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страв; 11. 
Фиаһретъ, «Обгоръ т. П, стр. 164 ` 
«Энци кл. лексиконъ» т. Ш. 
Алексвевъ Иванъ Аяексвевич+ъ, священник. С 
«кһго собора, что на бору, въ МосквЪ и Учитель Е. 
азкаего · корпуса. быль сынъ пономаря ва мс 
жзхеркви Св. Николая, съ братомъ своим Чел. 
= СЪевымъ (1721—1801), к. Москомскаю Ар- 
в га нгельскаво собора 1”), завимаися перевода вы е 
вахъ языковъ, умерь въ 1780 г. въ'Саб. | 
3) Валері Мавсимн изреченій и дъдч, Аостопамах. 
шах книгъ `девить. Переведены съ Хатинекьұд а 
изнномъ Алексъевымъ. Чисть первая Въ, Син нктпетер- 
у ргъ при Имовраторской  Акиденіп вауқ-ъ 10742 году. 
Є «=> стр. 22 нен.-|-464. Чаєтв втораж. ъа 
— и ШЭ - 520». - Ш | 
Е: га .«Предуввдовленіи къ читате зуу (чем. 
> еводчикь обращается съ просьбой, еси еа 
С ррувтится кнкня-либо ‘#ейсиость, — не проманосиь по. 
= вико приговоры о его трудъ; но пранаьь :во вни маніе 
аж вичу въ языкъ и. тия, Дияъе ... Үчожанувь: Е 
т г = зж -ъ ЗЮАНКЪ, которые судять о ла 


«съ Н Вкоторою важно- 
<=>” - тФ И: ўчЬърительшымъ. видомъ: что д 
<= —^ 


| Зеь. добрқго ви. 
заи Найти не можно; а темъ самям-ъ СТараются отнять 
«= Єт зть:и достоивс?но.' отъ · ноЭХЪ пиСсатевей дативскихъ, 
чє = я ворочемъ безпаодно> , пбреводчик-ь дЪлеетт такое 
ХС вненіе: но я ве знаю, не боле жи ови (т. е. эти 
ср жал ТИВИ) 56 такахъ цвновщаковъ ПОходать, которые не 
и _ = доброта вещи. принимаюяея о б редъдыть ей. цЪну, 
зи = - 
В 


а 


стр. 58--54; ч. П, № 2373, отр. 18,9. ПТ, мала. 37173 


пас- 
дет- 
*норвикой 
Ром Але- 


етр 3—7) 
к перевод® 


- == 


. 
—-—— о —щ 
—=— 

—— 

—— 


1) Ср. Брокгвузь, Эвцеюл, оова рь т. 1. 00 415. 
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а что воего удивительне, не дая притомъ другимъ свђ- 
дующимъ о вей довольно, выговорить слово. Почему в 
маъвія тақовыхъ о моемь перевод а ше уважаю. 
ни МАЛО». ) | 

Въ заклюненіи переводчикь говоритъ о достоин- 
ствахъ пбреводимаго, имъ писателя, которымъ «всакаго 
звинія и состоявія, всяваго возраста и. обоего пода .дю- 
бителямъ ҷтевія қнигь пользоваться можно, съ такимъ 
притомь увъреніемъ, что ови читая его не потерзютъ 
времени. вапрнсно> . | 

За <оредувъдомденіемъ» . поиъщены: «Жизнь Ваде- 
ра Миксима издазния. сочивитедемь неизяъстнымъ› 
(вев. стр. 8—9). примВчаше ‹о типоғграфическихъ ‚ по- 
грашноебтахъ» (нен, стр. 10} и оподробвЪйцее  оглавле- 
віе содержанія квиги (вен. стр. 11—20). о 

Қромъ подробнвго по всему сочинение огдавлевія, 
помфщеннаго въ [-0й части, имћђвиъ два увадатеда: 
1) знамевован1е начальяыҳъ,. фидеръ и дълыхъ сдоговъ 
отъ имевъ отдЪдевныхъ (њен. стр. 21—22) и 2) взъ- 
аснен!я имевъ реввыя вісти, .ввнвія, и мъстаӣ, озваяа- 
ющихъ, собственно у Римлянъ въ усатреблевін бывщидтъ) 
также нъкоторыхъ имевъ собствеивыдъ; ат И ЗНАКОвЪ 
во алфавиту (стр. 1—32).. А 

Переводу соботвевни текста предвествуетъьъ . пере- 
ведевиое ‹ Къ р ны 54 превела» 
(стр. 33—35), . 

| ЕИ въ начал рава кадатель именЪъ 
и предметовъ избавыяъ переводчика отъ д 
давать примачанія въ сфоскахъ. 

Каєъ. изъ подробнаго, прнведеняаго въ огдчаденін, 
обогръвія содержижія всего сочинены, такъ и изъ при- 
ложевныхъ къ переводу рказателей видно, что переводъ 
нсполвенъ заботливой рукой гнатока д®лн. Предувъдо 


1 д^ не 


87 


Уф 


оза 5-7 
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мяев:е: свих®втезьствуетЪ чамъ о существовинм уже и 
въ то время явныхъ ‘враговъ влвссическаго образования, 
открывая передъ намӣ неприглядную карти ву парт! ной 
| борьбы изЪ-3а преимуществ ъ той Изи другой житерв- 
туры ,--борьбы, которая ВезАСБ безъ повимамі а пяла, но 
съ важ вымъ · видомъ папускиой учености. і одобвыкъ 
к ритиковъ Въ то время было ме мало, кажь ото мы 
у вилйМЪ ниже. когда поведемть учь о Ө. в ин 
за оВСКоМЪ 1). ` и ^^ 

4) «Эмава различиыя повъстя, перевел-ь съ Гре- 

каго Иванъ А лексћевъ, часть 1. Саб 1773 8. 
ПрозоровЪ. ОТЕ указателъ» отд. 11, 6 1591 


гжра?в. 83. _ . | 
в Сопиковъ, «Опытъ росе\Йск. и ч. МІ, № 3717, 


8 С 


ав. 11. | 
р. д Озваченный неревойь, вћроятно, принадлежитъ не 
с 9. з ексвеву, таќъ Какъ «второе» фе черевода Эліаыя, 
чпедшее ®Ъ АВУХЪ частахъ въ Моеквъ въ 1787 г. 
—=— 2 упойинлемое у Совикова въ ч. М1. За 3719, етр. 11, 
ШИГ" сомнъино `принадлежитъ не А хексФеву; . см`. ниже 
= хя чкаревъ Ивенъ ХХІХ. _ | | 
‚ В). Діодора Сивимйскаго историческая бибатотевя. 
- «6 «= реведеня съ Греческаго иа Россійскій · пзыкъ Иваиомъ 
Ш зғёксвевым”. Часть первая. Въ Савжтпетербургъ при 
== Я пператорекой Акндемін инукь 1974, года. 4° стр. 1% 
| 8.131341 (типографическтя пОогръшяости): Часть 
_ жорая. Тамъ же 1774 года. 1° стр... 16 яен.--3344-1 
Ес чапотрафическіп погрешности ). Часть третья · Тамъ же 
=7 714 года. Д9 стр. 24 вев. 218-1 (титографичеснія 
сэ #рвбОСТИ). Часть четвертая. "Гимль же 1775 года. 


> 
=" => стр. 18 ави!-|-435-Г1 (типогра фи ческая погрёшно’ 


— 


. 


> чом. КЖ 110. 
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сти). Часть патая. Тамъ же 1775 года. 4° стр. 20 
нен.-|-1 (типогрифичесвя погрътности)--424. Часть 
шестая. Тамъ же 1775 гола. 4° стр. 12 нен. ел 
(типографическія погр®шыостя)». 

Въ І ой части помъщены кн. [-— Ш. во ой ЕН. — 
У -У, въ Ш-ей —ив. ХІ ХІІІ, въ [У-ой—кн. ХУ— 
ХҮІ, въ Ү-ой—ки. ХУП—ХХ и въ У]-ой—кв. ХХ, ., 

Бибдіографы считаютъ означенное сочиненів рЪд 
кимъ, хота эта ръдкость врадъ ли правдоподобна: намъ 
приходилось вядъть нВеволько экземпляровъ этой квиги. 

Бурцевъ, Олисане т, І, № 297, стр. 246 _ 

Генияди, Русск. кыижн. ръдвости № 42, стр. 30, 

Сопиковъ, Опьть россійск. библ. ч П № а 
стр. 53—54. 

Въ [-ой части въ ‹ Предувъдомлевіи КЪ читателю 
отъ трудивщагося въ переводВ» (стран. 1— 10) послв 
краткой характеристики разныхъ представителей власти 
у народовъ: древняго міра, переводчикъ воздаетъ похва- 
зы  Имоератрицв Екатеринз, Великой. Монархинз. 
истинной матери отечества, ‹когорая ‚ непрестнвно ие- 
чеся и неусыпно трудяся о устровши и совершен 
блаженства везхъ и всякаго состоянія своихъ · поддан- 
ныхъ, между другими премногими отъ многихъ непо- 
стигаемыми двлами, и достойно божественными почи- 
твемыми не оставила снабдить и тою оставшеюся. поль- 
зою и удовольствіемъ, чтобъ знающіе нъкоторые языки 
и везнающіе переводимыми нч природной азыкъ с̧о 
вевхь другихъ могли пользоваться. квигами. На сей 
конецъ банговолиза учредить особевное собравіе, кото- 
рое бы о переводв иностравныхъ книгъ на Россійской 
языкъ старалось. А вакъ оное собраніе составляютъ 
мудрые отъ Премудрой Монархини избранные ‚особы, 
потому и видимъ что ввиги вазначаются дла перевода 
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я въ: свВтЪ выходят 07Ъ ‘онато отбори ан: то : есі нуж- 


= р б М въ < 2 
ныя, полезныя пи ‚ закаючающія зета ‹ ‘ невинную 


1 .\ 


и пріятность?. 
Й у о. у: | 
Дал%е, сказавъ нъеколько сл0въ о ПОЛЬ м вред 


атенія книгъ сообравно съ умотвейв мъ им ыравствен- 


у | води къ 
нымъ. развитемъ читатехи, пере зам азлеть с28+ 


клон 
зж ующее: «20 и ь газель, до 


ого вотлезеннаго времени, БОГА ХАЖДОЙ уже на сво- 
= мъ природвомъ язык» МОЖёТЪ пићть изради уто ;библіо: 
веку. состовщую изъ Е хороШИКъ' окодько сочи 
зи енаыхъ: столько - переведенныхт. Въ таковой. библіоте- 
анс Б. иё тозыко достойно, но я преимущественно предъ 
° можеть ить мото мною переведенная книга, 


_ жи рэсем" бз! 
библіотеко : 
в Ва ©ПуёМА ‹Историческою 0092 ю. сочинеы!я Діодора 


и 299 кАИйска Го. т | у 9 | 


О евоемъ трућђВ переводчикъ говорить сявдующее: 
не держаясӣ автора’ «чоль твердо. чтобъ. переводить 


т во ВЪ слово! въ чём СК02680 Во апходиаъ нужды, 
= ОЗЬКО различие свойствъ изыковъ зиВхать того ве по- 


д 5 02": Старваея же © том едиаственво. чтобъ не 
„итойти отъ ето ‘мыслей; выражая оыя, сколь возможно, 
р. признаюся, что И Въ сем. ив могъ ни себя 
„— ук овольствОвАТЬ ни читателя... Но въ педостатеВ и 00- 

ИЕ — уэ '91180071Х%, нидвюсь, ЧТо благосждонньй читатель 
ША фостятъь миъ. тенъ улоба®е, когда рызсудитъ, 970 Ътъ 

РЕР а одвото столь ученаго и столь зо ркаго и осторожезго, 
атоо с или пе незвамь ничего. мли ни мадъйвтаго 
а здълалъ пропуска и огр нОсти >, Указавъ, #80 
ет Є. на противорћчивыя м®ста нљ г реҷесконъ подхив- 
кн, переводчинъ заявінеть, ЧТо — имена нъкоторыхъ 
=> ђевьевъ, травъ, животных, рыб-љь м птАмъ оиъ оета - 


и тя ъ неперевёдейными, ТАК кань. «ыны нанемъ #3"? 
= тъ ещё 9 Девдролоѓичеснаго, ми Ботанического, ни 
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Зоологическа го, ни Пхеозогичегкаго, ви Орвиеодоги- 
ческаго лексиконовъ, чтобъ пользоваться въ тнкихъ сзу- 
чавхъ ими было можно». | 

Не. П-ой чаети, въ «Предисловни къ читателю отъ 
трудившагося. въ перевод», г, Алексћевъ, разобравъ 
по категорамь зюдей, которые бы мога оқадать 06 
шеству` существенныя услуги. во ңе оқачываютъ таво- 
выхъ по какийъ-либо оричинамъ. осищетъ: «находятся 
и между обращавшимиса въ науқахъ и чужестравныхъ 
языкахъ довольно, воторые не дотатъ ви сочивить ни- 
чего, ши перевести, темъ отговариваяся, что они не 
хотять себя критик® подвергвуть. Ущербъ подливнр 
чувствительный въ чести и сдавъ, ежели только. овъ 
тутъ быть можетъ. Но я мябнія сему противнаго, Особ- 
заво, что ежели чезовфкъ ни въ чемъ совершенъ быть 
ве можетъ, то жезять ваипаче критики, доджно, чтобъ 
темъ лучше узвьть и увидъть. чащи погръшности и не- 
достатки, и послв темъ :иоправиъе выдавать, въ. свВтЪ 
свом сочинения иди переводы. Ибо кавъ истинеђя кри: 
тика показывһегъ намъ овыя безъ всякой зависти или 
пристрастія; то мы обяанны такихъ исоравителей бза- 
годарить много, и нетолько не убЪгать ихъ или опа- 
саться, но искать наипаче.,. Когда же страшатъ ихъ 
такіе критики, которые. · или отъ здонращя и зависти 
или пћкоторой страсти подобной сверботъ. чтобъ оху- 
жднть, язвить и отнимать честь у другихъ сочиненій 
или переводовъ, поправлять принимаются всз и всякаго 
рода безъ упущения, не имъя .впрочемъ силъ къ тому 
довольныхъ, таковыхтъ критиковъ. нетолько уважать не 
надлежитъ, но наипаче почитать за людей праздвыхъ 
и неимфющихъь дъла», Дааве переводчикъ подробво 
разбираетъ ‹мимоходомъ 0ъ нъкоторою можетъ быть 
нъкоторыхъ подьзою» физологичесяй сгоръ о передвчЪ 


994-0971 да 


атъ Әх." т 


ОМА Ае 
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собственныхъ ймевъ, Посз№ такого. экскурс 

сти этимологическихъ · изыскчній переводчьық- 

щается къ темв своего предисловів и воОодуцзеььн 
говоритъ 'о славъ въ оотомствъ, которая З падаогь на 

долю литернтурваго, какъ можно ваться, Зена 

Въ то благодатное время и бълность ве. Ола а 

кз репаятств!емъ для занят зитературнызм ц трудами. ей 

такъ Монархиня по божествеввой своей ово раивити 

кв редҳусмотръвъ и сіе приватстве блвговолы а особенно 

=ж рудящимся въ переводв книгъ ив00трамњьы кь Даа боль. 
жилаго поощренія опредВзить награждеаі достойныя 
__ХЪЛонаршой щедроты. Чего ради и 0одность че приаат- 
а= жвуеть въ полезвыхъ двлахъ обществу ТРУдиться, когда 
вики Ба веть всегда готовую трудовъ награду. Це упоминаю 
ще я о томъ побужденія и оболреніи ЖаАкОвов труда- 

— жж. кямся вЪ сочиненяхъ или переводах ЧОлезвыхъ дћан- 

К анаи» иё Меценаты, которыми Отечество ваць оредь други- 
зы вл государствами хвалиться можеть Зориведлюво. По 


Е : ТОШЪ ЕТО и 
«= жму есть ли при всемъ мЪа 
= Ш 


| | соособаость и 
ж_> «©мі нехочеть` трудиться, таковой по Достонаству мо- 


вже «> тъ справедливо б ННЗВанЪ тунендцемъ и беподез- 

жж -5 мъ общества членомъ, когда не хоче содвйствовать 
=> УААНи своими къ онвго польз». 

Далве переводчикъ увазываеть ы, мотивы, побу- 

взиие его заняться переводомъ Д1одорыь. Съ одной сто 

Г а аэ ны, это были’ помявутыя выше “великі, награждена», · 

РЭБ другой — убВдитезьные совътьыа М һастоянія брата, 

С 1“ >торому переводчикъ и вогдаетљ Ола годьрность въ чув: 

= – вптельныхъ сдовахъ, Оровикнутьа жь истинно братской 


и ик бовью. 


е Къ этой части труда переводчиком, 


обстоятельно составленный ук Ззатедь 
р %: КАОГИ ИЗИ 
—— зу мъ частям; 2) е Ны писки, в 


ЭЪ обаа- 
в08ври- 


о — 


приложены — 


1 ъ которыхъ 
д 
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излагается содержаніе утерявныхъ пети квигъ (\1—[Х) 
греческаго подлинника; 3) указни!а ва четыре, изври- 
щаюнщуя смыслъ, ошибки, которыя тутъ же и исправляются. 

Въ Ш-ей части въ простравномъ «Предисзошмы къ 
читателю» переводчикъ проводить параллель между 
уствымъ предавіемъ и письменностію, говоритъ на осво- 
вавіи источвиковъ объ извЪъстаъйшихъ въ древвеиъ мір 
биліотекахъ и расоростравяется о великой польз® вниго- 
печатаніз. | 

Въ ГУ-ой` части въ. «Предисловт къ чататезю› 
переводчякъ говоритъ о необходимости предваритезьнаго 
знакомствя съ предислов1ями до начяла чтевія самихъ 
сочиненій и даетъ характеристику этихъ предисловій, 
изъ чего можно заключить, что г. Алексъевъ сзовоохот- 
лввый переводчикъ, злюбящій высказываться въ пре 
ДИСЛОВіЯхЪ. 

Въ Ү.ой. части въ «Предисяови къ читатедю отъ 
трудившагося въ переводъ› говорится о разнообразныхъ 
цънптезяхъ переводовъ, о трудности. представзяющейся 
при оереводахъ, упоминвзется о нзкоторыхъ выдающих: 
сз руссвихъ переводчиклхъ (Поповокомъ и Крате- 
навниковв '*), говоритса о позьгъ перевода истори- 
ческихъ сочиневій, и, наконецъ, указываются недостатки 
подзиннива. 

Въ ҮІ-ой части въ «Предислови къ читателю отъ 
трудившагося въ переводв> прострннво говорится объ 
удовольствіи и пользВ, доставзяемыхъ чтеніемъ книг+ъ, 
приводятся сужденія объ этомъ философа Зенона, пов. 
товъ Горація и Клавдіана, говоритса о необходимости 
чтенія книгъ, указываются и способы ннябозће 0лодо- 


с 


творнаго чтенія. ЕЕ Ва, 











13) См. ТУШ в ХХХУ. 


поз 


аъ 5.” . 
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ственвое признаніе переводчика въ особой благодарно 
сти брату Петру за его убЪдительные сэвётъы и насто. 
яніе и ва его согнавіе, что онъ обращался. больше въ 
латинскомъ языкъ, чВмъ въ греческоиъ (см. «Предисло- 
вів› ко 1-ой части перевода Діедора), то все это дастъ 
вамъ орнво сдВзать до н ъкоторой степени въроятное 
закзючене о томъ, что вереводъ Діодора испозшенъ об- 
щими усимами обоихъ братьевъ — перево дчиковтъ. Пере- 
воды, такъ сказнть, на жомпанійскихъ вачелахъ были 
особенно распространевы въ ввкъ Екатерины П-ой. 
таковы, напр., переводы Флавія, исполненные Самуйдо- 
вымъ, Ждавовымъ и Семеновымъ **), переводы Луваны 
Пзнтона и ПШивзав!я, исподненные ·Пахочовымъ и Сас 


ровскимъ 15), переводъ Витрувія, сдъзаыный. Бажено- 
вымъ ‚вВроятно, при содъйствіи Ќаржавина 16) и др 


№ Ц. Алексфевъ Михаилъ. 


стр. 392. " 
Гевнади, «Справ. словарь» т. |. стр. 18 


Прозоровъ, «Систем. указатель» отд. п, 
стр, 48. 


Сопиковъ, «Опытъ росс. библ.» ч. Ш, № 2969 
стр. 245. ? 
Шторхъ, «Сист, обозр.› ч. І, стр.- 913. 
Алевсћевъ Михаилъ, титулярный совЪтникљъ И ара 
съдатель верхняго суда колыванскаго нам отчет 
Ему привадлежитъ переводъ слЪд. сочиненя. ‘ 
Т) «Іосифа Флавія о войнъ Тудейской. Се амр 


№ 898, 


а 


————» 








и) Си. БХУШ, 96; ХХШ в ХХ 
15) См. 1, 67, 68, 69, и ХХІІ. 
и) Си ҮШ, 12, и ХХҮШ. 
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скаго ва Россійскій языжь переведена. Колызащскаго 
нам%стниества, Верхшей распрпвы Предездателемъ Ти- 
тузярвымъ Совётникомъ Михайломъ. А лексъевымъ. Въ 
Савктпетербургъ. При Имаераторской А кидеміи наукъ 
1786 —1787 2 части. 4%» 

1-н часть вышла третіимъ тисненіемъ въ 1804 го- 
ду, 2-я часть—вторымъ тис новіемъ въ 1818 году. 

Въ вачалъ сочиненія помвщены — « Жизнь Флав!я 
1оеифя» (стр. 1—53), за которой идеть «О Туств Ти- 
веріадцВ, писавтемъ Гудейскихъ Царей эВ топись (стр. 54) 
и затВмЪъ — «Флавія Јосифа о войнв Іудейской, или Гудей- 
ской истори о риззорени Терусалима кн. ҮП». Въ [-ой 
части находятся вн. 1— П, во П-ой · части остальныя 
книги; предь каждой книгой имЗетез. подробное „изло- 
женіе содержанія. При «Жизни Јосифа» даны зяголов- 
ки ва поляхъ, при текстз же самаго перевода этихъ за- 
головковъ иътъ, кромз вступлешя, но даны заглавія 
при отдъльныхъ главахъ, которыя разбиты на рубрики. 


№ \. А. М. 


Геввади, «Справ. словарь» т. І, стр. 920. 

Прозоровъ, «Систем. указатель» отд. 11, № 121, 
стр. 13. 

Рогожинъ, «Указатель въ Сопикову» стр. 267, 
къ № 9661. 

Сопиковъ, «Опытъ росе. библ. », ч, ІУ, № 9561. 
стр. 300. 

8) «Разсужденія А ристотелевы о добродътелятхъ И 
порокахъ; перев. съ лат. М. А. Спб. 1781. 19°, | 


№ ҮІ. Аполлосъ (Андрей Байбаковъ). 1745-1801. 


«Библіогр. Записки» т. П, 1859 г., № 8. 
Брокгауз, ‹Энцика. словарь т. П, стр. 908: 
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Генныди, «Справ. словарь т. 1, стр. 38 с. 
Губерти, «Матерівзы» т. 0. № За, ст» ...56--51. 
` Евген! й, «Словарь ист.» т. 1,'стр. 43-:-47.. 
Прозоровъ, «Сист. ўказатель» отд. . Е; № 301, 
стр. 207. | | 
5 Смирновт, ‹Истор. Моск. Акад. » стр. 355. 
Сопиковъ, О пытъ росс. библ.» ч. е, 3№ 8935- ә, 
стр. 200 и ч. 1\, № 10419, стр. 393. 
Фила ретъ. «Обзоръ т. П, ‘стр. 145. 


я Бнӣбаконъ Андрей Димитріевичъ, члең-ь Босак 
Аквдем!и, плодовитый писатель второй половины ХҮН въ- 
ва, родился въ 1745 г. въ Малороссіи, учился сначнля 
въ Московской духовной академіи (1457—1967 г.г.), А 
вотомь въ Московскомъ университетв; бьздъ корректо- 
ромъ въ университетской типографій. Въ 1772 г. вь- 
значенъ преподавателем поЭгіи и потом реторики вь 
Моск. нкадемін; въ 1775 г. опринадъ. мочахцестгво, былъ 
ревторомъ Троицкой семинари, затЪ въ ректоромъ 
Московской академи И позже епискспомъ орлов- 
скимъ (17288 г.), потомъ архангельскима, (1798 г). 
Умеръ 14 мая 1801 г.; Оставилъ около 920) сочинений 
преимущественво богословскаго и `вазидыатедьнаго ха- 
рактера. 
| 9) «Правила піитическія о стихотворенши Россій- 
скомь и ЈЛатинскомъ, со многими проти въ прежияго ори- 
бавленіями, съ пріобщеніемъ Піитико-историческаго сло- 
вара, въ коемъ содержатся баснословныхъ боговъ, мВетъ, 
времен, · ‚ ЦВЗТОВЪ, деревъ и проч. имена. съ ихъ крат- 
кою исторею и вравоученемъ; также Е пре- 
враще ія, И при конц отборные Публ: я Виргиаія Ма- 
рона «тихи. Въ пользу юноплества обуча «ХЮ ида гося поәзіи, 
и для всъхъ Россійскаго стихотворенів 1 бителей Д, Б. К. 
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Издание деватое. Москва, въ. типогрреји Н. С. Всево- 
дожскаго, 1817. 8° стр. 64--31--7Т5». Въ џачадъ книги 
помвщено «Предувздомзене къ третьему издавію» 
(стр. Ш-—[У). Означенное сочимеше выдержадо 10 изда- 
вй (1-е вышло въ 1774 г., 2 е въ 1730 г,, 3-е въ 
1785 г., 4-ое въ 1790 г., 5-ое въ 1795 г., бое въ 
1801 г., 7-ое въ 1807 г., 8-0е въ 1812 г,, 9-ое въ 
1817 г., и 10-ое въ 1826 г.) и по своему содержннію 
раадБлево на слЪд. отдЪъленія: | 

1) Правига пінғическія. Членъ первый, гАВ кратко 
говорится о поэзии, стихв вообще, метр и риемз ($6 1—8, 
стр. 5—8); І. О стих хореичесвомъ ($$ 9—14, стр. 9-13}; 
П. амбическомъ ($$ 15—19, стр. 13—46); Ш, давти- 
л0-хореическомъ ($ 20, стр. 16—19) и ІҮ, анапесто- 
амбическомъ (5$ 21—22, стр. 19—22); Ү, о стихахъ, 
слогами бывающихъ ($ 23, стр. 22—23); ҮІ, о строФв 
($$ 24—29, стр. 23--26); ҮП, о вольности въ стихахъ 
($ 30, стр. 26). Членъ вторый о разныхъ поэзіи ви- 
дахъ (86 31—49, стр. 26—55). 2) Юе сагтішіЫџв иві- 
айіогіров іп  Ипраа айпа ($8 1 ХҮ, стр. 56—64), 
т.-е. правила а родахъ стиховъ` латӣнскихъ, у слав- 
ныхъ писателей римскихъ употребительнъйшихъ; также 
о стахахъ куріозныхъ и забивныхъ. З) Словарь шитико 
историческихъ примВчан, изданный въ 1781 г. особо 
(отд. стр. 1— 31). 4) Цвъты, взатыя изъ квигъ Пуб. 
Виргилія Мирона. ЗдВсь на зъвой сторонв помвщенъ 
самый текстъ: Е]огез е УшрИю ехбегри.' У ііваѓиг Но- 
берив рар. 31, а на правой—стихотворный вереводъ 
(стр. 52—75) подъ заглавемъ ‹ Цвъты, состоящие въ 
отборныхъ ститахъ Пуб: Ввргипя Марона, ‘избранные 
Лангемъ !°) въ его путеводлтельной книгв, вазывае: 
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17) Јоасһіт Гавре (1670—1744), орофессоръ теологія 
въ Галле. Е 3 


а^." „7 8 о-в 


ЧУЧам пмл те 
аеро да 
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мой Нодевов (изъ Энеиды, оћсяи 1—7). Здћсь ыъко- 
торые начальные стихи Ви ргилія означемы по тексту; 
переводъ же стихотворвый принадлежитъ извЪстному 
переводчику В. П. Петрову !%), о чемъ однако нигдъ 
не упомивается. Для прим -Вра достаточно Сравнить пе- 
реводъ первыхъ 57 стиховъ изъ Гой пъсни; ови соот- 
вЪтствують слъЪд. стихямъ перевода Петрова: 5, 13— 
16, 19, 39—40, 55—56, 77, 87—88. 91—92. 114—116 
118, 125—126. 131. 135—137, 139—140, 209—211 
219—220, 230—234, 298—302, 307—313, 315—318 
331, 364 —366, при чемъ Аполлосъ счелъ нужным мВ - 
стами подновить переводъ, такъ, наприм., ст. 919 въ 
переводъ Петрова читнетсн такъ: | | | 


‹Едва свончазъ слова, прогнавый густость ТУучь › 

У Аполлоса: | ° 

‹Едва скончалъ слова, прогнавши г 

Или ст. 317 у ев 70606 уч 

‹«Притворну на лицВ надежду проливаетъ > 

А поллосъ замвняетъ такъ: 

‹Притворву на лиц надежду изъяванетъ, . 

Сраввивая далће 20 стиховъ УП ой пЪсна, сои. 
вътствующихъ слъд. стихамъ перевода Петрова: >. с > 
30. 67, 184, 204, 231, 400—401, 43 тие 


595—596, 600, 669—670, 762, 836, мы и ы се 449, 
чаемъ мъстами подновленный языкъ, с встръ- 


р. пе е 
ховъ: 231, 442, 595—596, 670. Реводъ сти- 
Упомянутый выше словарь піитико ИС 


м - то иче; 
оримвчан, составлающій какъ бы 3-ю час р ч ескихҳхь 


} едставд Бы < Правидъ 
піитическихъ», представляетъ собою отдъдьы ба 
ніе, полное огаавлеше котораго слъдующее: <очиңе 


18) Сы. ИІ, 12. _ 
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10) «Словарь шитико-историческихъ примВчанЙ», 
въ которомъ содержится: 

1) Вещи къ изобрВтенію я рагумпоженію въ Поэ- 
зін служащія. 

2) Басносдовныя имена собственныя боговъ проч. 
съ ихъ краткою истор:ею. 

3) Смыслъ нравственный или натуральный, кото- 
рый подразумВвали шиты въ басвослови. 

4) Превращенія Овидіансвія, изъ вовхъ его писа- 
ній вкратцз выбравныя, которыя поставлены подъ 
буквой П. 

Въ пользу Юношества обучающагося поезіи въ 
семинаріп. Троицкой. 

Трудами ректора 1. Аполлоса. 

Въ Москвз въ увиверситетской типографии у Н. Но. 
викова, 1781 года. 16° стр, 51». 

Означенный словарь весьма замЪчателенъ для сво- 
его времени и очень интересенъ по характеру подоб- 
ранныхъ категорій, таковы, напр., статьи: безобризвые, 
безразсудные, богачи, болтуны, бонгливые, бъдные, воз- 
держные, войска многочисленныя, волшебники и вол- 
шебницы, воры, врачи, всадники, искуссные, гимназии, 
гоходъ, горы огведытущія, гостеприимные, дураки, д%в- 
‚ственные, жены ученыя, животныя кормили !), забыв. 
чивые, вови сливные, корабельщики, красавцы и крн- 
савицы, зюбовь дътей къ родителямъ, любовью къ оте- 
честву славные, любострастные, милосердые, молчали: 
вые, нелюдимки, ненавистники наукъ, обжоры, пимят- 
ливые, повара, похотливые, прагдволюбцы, оьяные по- 
ибли, расгочители, ревнивые, ругатели, сады славные, 





13) Перечислнются ть, которые были вскормлены жи. 


ВОТВЫМИ. 
3* 
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скороходы, скупые и среброаюбцы, смерти разные роды, 
собаками разтерзанные, счастливщы, учите.љы.; житрецы 


и ОбмавщивИи, чаши ядовитыв, швеи, шуты . юхедрые. 


Разнообразныя превращешя, описанны а Овудіемъ, 
сообщаются вкратцв подъ словомъ «Превранщеня Ови- 
діанскія» на стр. 33 - 37. | 
| Помимо своей прямой цъли облегчить го Ношество, 
словарь замЪчателен”, какъ трудъ оригинальный: ну 
которыя изъ предложенныхъ въ немъ Толкова ній весьма 
своеобразны, тникъ, напр.: ‹Адулаторъ или ТТе рберъ, Ад. 
ской песъ, о которомъ говорить Шитъ, что онъ ласкает: 
ся къ тъмъ, которые во адъ входятъ и весьваа ляхь на 


исходащихъ оттуда: означаеть зловредваго чіеловћка». 


Въ другомъ мъстЪъ о МИӨИЧескомъ рожденіи богини 
Венеры сказано: «Венера, родившаяся игъ гфьы мор- 
ской, богиня зюбви и сјастолюбія, означае-ть 


‚ иногда 
утћхи и удовольствіе, или пріатное 


РаСположеніе тВла 
и темпераментовъ›. Басня о похищеніи Юпитеромъ Га- 


нймеда объяснена такъ: ‹«Ганимедъ, отрокъ похищен- 
ный черезъ орла къ Юпитеру, означает-ь чепов»ка муд- 
раго и благочестиваго, небесваго сожи 


теля достойнаго» 
и т. д. въ подобвомъ же родъЪ. | 


Квиги, отмвченвыя вами подъ №2 9' и 10. упо- 
мянуты здесь потому, что Первая Изъ нихъ заключаетъ 
отчасти переводъ, хотя и не “амостоятельный, изъ Вир- 
гилія; а вторая является пособіемъ КЪ чтенію `Овидін. 
Такихъ пособій къ усвоенію «‹Овидевыжль превращевій» 


было издано въ вЪкъ Екатеривы П НВ Сколько, о глав- 
н\йшихъ изъ нихъ мы скажемт ниже _ когда зайдетъ 
ръчь о Башиловъ и Вӣноградовъ 2°). 





2%) См. Х, 15 в ХІ, 18—20). 
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№ ҮН. Афанаем (Аленсёй 'Ивановъ) 1746--1805. 


Гевнади, «Справ. еловарь», т. І, стр. 52. 

Евгенів, «Словарь дух. пие.» т. І, стр. 60. 

Нагуевекій, «Библіогр.› № 667, етр. 37. 

Смирновъ, «Истор. Моев. Акад» стр. 355. 

Сопиковъ, .«Овытъ росс. библ.» ч. П, № и 
стран. 3—4. 

«Труды Е евской дух. акад.» 1863, мартъ 
(краткая. бюграф!я). 

Физаретъ, «Обаюръ» т. П, стр. 155. 

«Әнц. словарь справоч.» т. ], стр. 569. 

Аөванасій (Ааексъб Ивавовъ) родилея въ 1746 г. 
въ Москвъ, учился въ Московской духовной авадемш 
(1764—1774), въ. которой, во оковчаніи вурса, быль 
учителемъ граиматаки, поэаіи и .реториви. Въ 1477 г. 
Алекезй Ивановь 'привядъ мовадшество; позже, въ 
1783 г., былъ префектоцъ Московской нкадеми и про- 
фесеоромъ философіи; въ 1785 г. былъ назначевъ про: 
фессоромъ еврейскаго языка и богосдовія, въ 1786 г. 
опредфленъ ректоромъ, возведеввый въ савъ архимандри- 
та, эъ 1788 г.— евисвовъ Бодоменскій, въ 1799 г. — 
евископъ БВоронежскій, а. позже Екатеринославскій; съ 
1801 г. быль архіеписвопомъ, Умеръ 18 авг. 1805 г. 

11) «Авла Гелајя Деинскихь ночей записки, ео- 
держащіяся въ двадцати квигахъ. Переведевы съ латив- 
скаго языка въ Московской Славано-Греко-Лативской 
зкадежщи. Часть переез. Мосвва, Въ тивограхи Кошпа- 
ви ‚ Типографической, съ указнаго дозволевія. 1787. 
8° стран. ХКХХШ--| стран: нен. (погр&иности)-|-41 0. 
Часть вторая Тамъ. же. 1787 Е ХХН|--1 стр. нен. 
(аотръшеости){|-164. 

Въ [-ой части на стр. ШУ помвщена «Жизнь 


ё 


ОМА ЦНТ 


> реф у оа 


аә 6°." ,„ 


туур 
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КромЪ. обширныхь огазвземй общнго характера. 
предопосленаыхъ важдой кнр гв, въ самомъ тексть пере- 
водн ва. Поляхь помъщевы загодовкы частыостей солер- 
жанія. Переводчикъ переводилъ все, не. исключаа и не. 
благопристойнаго, котораго тТзкъ избъгали другіе совре- 
менные ему бодве цвломудренвые перењод чики («ыапр. 
Ильинсжій, перенодившій Световая. 1°), или зновимный 
переводчикъ «Шести писателей истор о А врустахь» ) 
Языкъ перевода чисто научный, причемъ поры» 
Дается много словъ и фармъ своеобравныхь, тако 
наор , апотекарь (ч. УТ, стр. 249), Аеивеа не (разв; 
одөсатствованіе (ч. П, стр. 36). Каренгена (вм 
өһгенъ ‘ч. ҮІ, стр. 21), Саламина (вм. Силаминъ ч. Ш. 
втр: 25, 140 и чаще), составници. отравъ (ч. П, стр. 72). 
треногъ. (вав: тревожникъ ч. ІҮ, стр...341), Узрекатель - 
ный (ч. ҮЈ. стр. 180); попадаются и иностранный слови, 
причемњ они то переводатса, то. остаютса зепереведен- 
ными ,.ннар. децемвиры или десятомужи (ч. ІЦ. стр. 162) 
авридпфаги (саравчеъды ч. І, стр.. 291), илогоны, Ж, ЕС 
въ яБожкъ обитающие (:ч. 1, стр. 286), ик офаги. г. Е 
рыбоъды (ч. 1, стр. 212) ит. п, Орөографі а не 
выдержана, наприм. · встрЪчнемъ: Ипёрворевцьы, (ч. І 
стр. 151) и ипервореане (ч. І, отр. 282). КЕ 
6) «Плутарха Херонейскаго нравственных и фи. 
зозофичевкихъ сочиневій часть |. Преложенван съ Ге 
ческаго азыка Иваномъ Алексљевымъ. Вь. Саак 
бургв, иждевеніемъ ронан Академ и ваукъ 1189 
4° стр. 354-11. нен оспись отатьямъ въ, | Ч у 
и Е | АСТИ нд. 
Въ этой книгв яътъ предувёдомленін ; ова 
нается ‚прямо съ перевода` Кромъ общаго ангад ечи 
* о 9в:я КЬ 
1) о ВоВ 


вы. 


хо), 
Ња р- 


че. 
вездЪ 


лвумъ частям: 2) м 


`, 
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каждой глав имЪотоя еще заголовки на ооляхъ. Вотъ 
содержавіе кваги: 1, О восиитаніп двтей (стр. 1—27); 
П О сзушаніи (стр 28—50); Ш. Какъ заскатезая отъ 
друга распознать можно (стр. 51—104); 1Ұ Какимъ 
образомъ узнавать можно усп®хи въ. пріобрћтевіи доб- 
родвтели (стр. 105- 127); У О позӯченіи отъ непрія- 
телей пользы (стр. 128 ~ 142); ҮІ О множеотв® `дру- 
зей (стр. 143—151}; УИ О фортунъЪ (стр. 152—157); 
ҮШ О добродфтели и чоровв (стр. 158—160); О. угЬ- 
шени къ Анполловію (стр. 161—204); Х Апофеегмы 
изн остроумныя изръченія царей и ‘голководцевъ (стр. 
205 —.254); ХЕ Апофеегмы Римляяъ (стр. 254 —284); 
ХИ Апофевгмы Лаконичесвін (стр. 284-317); ХШ 
Учреждена Лаковическія (стр. 347-354). 1. 

Отсу гствіе обстоятельнаго указателя предметовъ, 
упоминаемыхъ въ этой книгЪ, поставило переводчика 
въ необходимость прибъгнуть къ подстрочнымъ прим%- 
чаніямъ, каковыхъ въ переводв 35, и касаются они 
древностей, этимологических'ь объяснений словъ, миеоло- 
ми и географіи. Интересенъ запасъ особенныхъ' Слов 
и формъ у переводчика, напр.: благочество (етр, 242), 
вреды (стр. 149), добръ (род. и. отъ добро стр. 9, 10, 
112 и ар.), отвъдывать (въ знач. «пытаться», отр: 5), 
съ примъсомъ вм. съ примъсью (стр. 268), царикъ вм. 
царекъ (стр. 2), чиво, чивый (стр. 250, 26) и др. ‘ 

Незьзя не пожалъть о томъ, что АСКОЕ огра- 
ниҹился переводомъ лишь [-ой части вно ФИЛО- 
софскихъ сочиненій Плутарха. 

Если принять въ соображеніе, съ одной сторовы, то 
обстоятельство, что переводы Ивана Алевсћева дла: 
лись какъ съ латинскаго, такъ въ особенности съ гре- 
ческаго языка, и слЪдовали онӣ быстро одинъ за дру- 
гямъ, и, съ другой стороны, обратить ввимаве ва соб- 
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собственныхъ ймевъ, Посл№ такого экскуреа въ обла- 
сти этимологическихъ · изьскавій переводчнкъ. вогвра- 
щается къ темв своего гаредисловів и воодушевзенно 
говоритъ ‘о слав въ потом ствћ, которея выпадаеть ва 
долю литернтурваѓо, какъ можно догадываться, дъитедя. 
Въ то благодатное время и бъдность ве могаа быть 
препятствівмъ для зинятій литературными `рудами. такъ 
какъ Мовархиня по божествевной своей Проворзивости 
предусмотръвъ и сіе припятствіе бяъговожыль особенно 
трудящимся въ переволћ квигъ ивностраавыхъ дла боль- 
шаго поощренія опредВлить награждваін достойныя 
Моваршой щедроты. Чего ради и бідность не приаат. 
ствуеть въ полезныхъ дълахъ обществу трудиться 


| › когда 
имћетъ всегда готовую трудовъ награду. Не узоминаю 
уже я о томъ побужденій и ободреніи, каковое труда- 


щимся·вЪ сочинентяхъ или переводахъ иполезвыхљ два - 
ют Мецвваты, вогорыми готечезво вше горак: дрена 
ми госўдаретвими хвалиться можеть Сорьведавьо . По 
чему есть ли ‘ори всемъ томъ кто имза Способность 
время‘ нехочетъ` трудиться, таковой по Достонасз 
жетъ справедливо быть названъ тунеядцем ъ и б 
нымъ общества членом, когда не хочетъ содъв 
трудами своими къ онаго польз». 

Дазве переводчикъ ть н мотивы, побу- 
дившіе его занаться пёреводомъ Діодора. Съ адной сто 
роны, это были’ помявутыя выше ‹великя Награждена ь 
ев другой — убздитезъные совты и Частоян і д бра, 
которому переводчикъ и воздиетъ благодарность въ ту 
ствительныхь словахъ, ороникнутыхъ ИСТИ яно братской 
‘любовью. 

| Къ этой части труда переводчикомъ 
1) обетоятельно составленный указьтель 


Къ пер 
) в ВЫ мл 
лвумъ частям»: 2) эклоги или ВЫПИСКИ, въ қс быс 


и 
ву мМо- 
ёполез-. 
Ствонать 


"Риложены 


= 
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излагается содержавіе утерявныхъ пати квигъ (М1—ІХ) 
греческаго подлинника; 3) указнвіз на четыре, изврн- 
щаюнщия смыслъ, ошибки, которы тутъ же и исправлвютса. 

Въ Ш-ей части въ простравномъ «Предисзов! м къ 
читателю» переводчикъ проводить параллель между 
уствымъ предаеіемъ и письменностію, говоритъ на осно- 
ван!и источвиковъ объ игвЪстаъйшихъ въ древвемъ мір 
биліотекахъ и распространяется о великой польгв вниго- 
печатанія. 

Въ ГУ-ой части въ «Предислови къ читателю» 
оереводчикъ говоритъ о необходимости предварительнаго 
знакомства съ предисловіями до начала чтевія самихъ 
сочиненій и даетъ характеристику әтихъ предисловій, 
изъ чего можно заключить, что г. Алексъевъ сзовоохот- 
зтвый переводчикъ, зюбащій высказываться въ пре 
диелоОвіяхъ. 

Въ Ү-ой. части въ ‹Предисловіи къ читателю отъ 
трудившагося въ переводъ› говорится о разнообразвыхъ 
цънитезяхъ переводовъ, о трудности. представзяющейся 
при переводахъ, упомиввется о нзкоторыхъ выдающих- 
са русскихъ переводчиклхъ (Поповскомъ я ЁВраше- 
нинниковв !?), говоритса о позьгВв перевода истори- 
ческихъ сочиневій, и, ваконецъ, указываются недостатки 
подлинника. 

Въ Ү1-ой части въ ‹Предисловіи къ читателю отъ 
трудившагося въ переводв» простринво говорится объ 
удовольствіи и пользВ, доставзяемыхъ чтеніемъ книг+ъ, 
приводятся суждевія объ этомъ философа Зенона, пов. 
товъ Горація и Клавдіана, говоритса о необходимости 
чтенія квигъ, указываются и способы ны ибо же. _плодо- 
творнаго чтенія. 


13) Сы, ТУШ в ХХХУ. 
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Авда Гелліа›, вся ваполвваная Похвзазнмм дәтому уче 
ввйшему и трудолюбивому автору филологу _ а юбителю 
философии, юриспруденции, истори, медицини , геоиетріи 
и страстному путешественвику, который «©Єб-ь'Вздилъ и 
Грецію, не яко праздный зритезь, но яво лею бопытаћй- 
шій испытатель». На стр. У—Х помащево «< П редисло- 
вів» А. Геллія на ночи Аөинскія. Это преди слове, на- 
зываемое ЕріІосиѕ, обыкновенво помвщается въ игда - 
ніяхъ Геллія въ ковц всего сочиаевія предъ. укнзате. 
лемъ. Далье на стр. Х1—ХХХШ имЪемъ <Оганвлевіе 
вещей содержащихся въ первой части», на «тр. 1-_470 
текстъ перевода кн. 1— Х. Во 2 ой часта на стр. 
І ХХШ помъщево ‹Оглавленіе вещей содержащихся 
во второй части», на стр 1—411 переводъ кв. ХГ_ХХ 
и на стр. 413—469. ‹Оглавленіе достопамятныхь . ве- 
щей въ А. Гели находящихся». Въ обћижљь частяхъ 
около 450 примвчашйЙ, которыя глав. обр. касаются 
древностей, зитературы, Философии, естественной исторіи, 
и астроном!и, гражданской истори, геогра фіа, мяөо- 
логій, этимологическаго объясневія слов. м, наконецъ, 
нъкоторыя носятъ зичный харавтеръ. Изтересеаъ въ 


переводв запясъ особвнныхъ словъ я Форм, каковы, 
напр. жесточае (И. 354), ЗАКОНОИСКусм икь (1, 342). 


коньвктанез (І, 303), крвестрочіе (11, 158), мечебитецъ 
(11, 52), нестатво (П, 237), птицезр%ніе (І, 375 һ И, 95), 
размврительный (11, 246), утробозритезь (1, 219). 


МН. Баженовъ Василій Ивановичъ. 17371799. 


Вавтышъ-Каменвскій, «Словарь» ч. 1 (1836) 
Брокгаузъ, «Әвцикд. словарь» т. ЛУ стр. 678. 
‹«Въсти. Евр.» статьи Пыьпива и Попова 1867 
т. ІҮ и 1868, т.. №. е. ри 3 
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Генвади, «Справ. словарь» т. І, стр. 57. 

Евген! В, «Словарь». 

Кобеко, «Д. Цесаревичъ Паведъ Петровичъ» (Соб. 
1887, 3-е изд.), стр. 163 и 382 сз. 

Лонгиновъ, < Новиковъ и московскіе мартинисты » 
1867, стр. 333 (Бажановъ вм. Баженовъ). 

«Москов. губ. ВЪд.› 1844, № 47 (біографія). 

Нагуєвскій, ‹Библіографіз» № 504, стр. 27. 

Новиковъ, «Словарь». | 

Пекарскій, « Дополненія къ истори масонства въ 
Росси ХУШ ст.» Сиб. 1869, стр. 133, 208 и 217. 

Ве! мегз Г/’Асад6 име дес Веаих Ам Пе 5{-Реі. 
1807. р. 6. 

Смирновъ, «Истор. Моск. Аннд.» стр. 246. 

Сопивовтъ, ч. 11, № 2065, стр. 37. . 

«Свв. Ввстн.> ч. І, Соб. 1804, стр. 354. 

«Энцикл. лексиконъ› т. ІҮ, ст. вв. Эристова. 

«Энцикл. словарь справ. › т. Ш. 

Баженовъ Василій Ивавовичъ, знаменитый ху- 
ҳожник'ь-архитекторъ, позучивілій образован силчала 
въ Московской дух. акад., затъмъ въ Москов. увивер- 
ситетв, яаковецъ, бывшій воспитавиикомъ Император- 
ской Академіи Художествъ съ основавія ея и первымъ 
ея пансіоверомъ, отправленвымъ заграницу; родился 
1 март» 1737 года въ Москвъ, а умеръ 2 авгуета 
1799 года въ Спб. въ должности вице-президента Ака- 
деміи Художествъ. Баженовъ былъ талантливый ху- 
дожникъ, которағо въ 1759 г. отправили сынчала въ 
Парижъ, а въ 1762 г. въ Римъ. Изученіе архитектуры 
ва модеявхъ привело Баженова къ изучению труда рим- 
скаго архитектора Витрувія. По возвращении въ Россію, 
жиһя въ Москвъ, Баженовъ состнвилъ полный переводъ 
всъхъ десяти книгъ архитектуры Витрувія. По Сопико- 
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ву Бажемову помогалъ въ переводъ Өедоръ Жа ржавинъ. 1) 
По проектамъ Баженова въ Саб.’ построено много зда- 
ній · (главный фасадъ здыша Академи ЖХ удожествъ, 
дворца въ Екатерингофекомъ пнркв и др.), также и въ 
Моекв® (зднніе арсенала, домъ Пашкова, чето нын% Ру. 
мянцевскій музей и др.). Смерть помВ им- `Бажевову 
выпозвить рядъ милостивыкъ поручен 1 мператора 
Павла 1 (вавр.; разработву вопроса о русски хь худож- 
никахъ). | с 

12) ‹Марка Витрувін Полліона объ а ржитектурз, 
книга вервня и вторяна. Съ прям чав!ями Жо кторая Ме- 
дицины и Французской Академи члена ‘г. `Перф. Съ 
Французскаго на Россійской языкъ, съ прибавченіемъ 
новыхъ примъча вій, переведены при модель ніомъ домв. 
въ пользу обучал ющагося Архитектур юношества, яжди- 
веніемь Римской Акедеми сватаго Луки проеессора 
Флорентивской и Болонской Акндеміи члена, Импера- 
торской Санвтпетербургской Академи художествъ Ака- 
демика ' Императорской Академм Россійскощ и Экспе- 
диціи строевія Кремлевскиго дворце чзена, зз) г. Кох- 
лежеклго Соввтника Василья Баженова. В-ь 'Санътпетер- 
буре, при Императорской А кадеміи чаўкъ, 1790 года, 
4° стр. 230. Книга третія. Тамъ же. 179% года, 4% стр. 
134-|-2' стр. (погръшиоети). Книга четвертая. Тимъ же. 
1793 года, 4° стр. 122. Книга пятая. Там же 1794 го- 
да, 4° стр. 157-2 стр. (погрътности) Книга 
Тамъ же, 1794 года, 4% стр. 94-|-2 стр. 
Книга седмая. Тамъ же, 1795 ‘года, 4® 


шестая. 
( погрёшности). 
стр. 84-12 стр. 

1) Ом. ХХҮТН. 

з) По мысля Императрицы Екатераны ІҮ ВБажевовымъ 
былъ составленъ опроэвтъ огромиаго кремлев 
который въ 1772 с. быль Залхоженъ, во’ ве 


„> Ч 


скаго Хворца, 
Строилсв. ' 
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(пөгръювости): Книга’ осмая. Тамъ же, :1796 · года, 
4° стр. 75. Квига девятая. Тамъ же, 1797 годн, 4° стр. 
79 Квига десятая. Тамъ же, 1797 года, 4° стр. 206». 

Означевное сочинене ` начиняетея съ перевода 
‹Прелисловія французскнго переводчика при второмъ 
изданіи сея книги въ 1684 году, въ Париж» (стр. 1— 
30). За предисловемъ идетъ самый тексть перевода, 
снабженный громаднымъ чисзомъ примћчаній и многими 
снимками (планами и рисункими). Вевхъ, примвчаній 
кромъ подстрочныхъ, свыше 1100; свимки, планы п 
чертежи (дески) объясневы въ примћчавіяхь въ қовцъ 
глав. | 

Французекій переводчикъ Витрувієвл сочиненія 
Реггаий (1613—1688) очевь много потрудилея въ сво- 
ей жизни: пзучивъ медицину, бнъ ее .броеилъ, чтобы 
отдаться архитектур%, въ которой овъ особенно 0ро- 
славился, кпкъ устроитель Луврской жолжоннды (1666 — 
10). 1-е издан!е Фравцузскаго перевода Витрувія вы. 
шло въ 1679 году въ зисть. Имя отого вваменйтаго 
франпузскаго архитектора русов! переводчикъ пишетъ 
тө Перо (кв. 1-92, 7—10), ғо Перро. (кв. 3—6). 

Можно пожалВть, что’ старачельный русск! пере- 
водчикъ Витрувіева труда съ Фравцузвкаго перевода не 
приложилъ къ своей работв · указателя вапмевованій, 
столь необходимиго въ такой ЕК какъ > труд» 
Витрувія «Объ архитектурв». 
ІХ. Барковъ Иванъ Семенбвичъ (яли Степаяовичь) 

1782—1768. 


Березинъ, «Сиоварьз етр. 968. 
Верезинъ- а вара» т. П, отр. 
38—39. `` 
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Брокгаузгъ, «Энцикл. словарь» т. ПІ, стр 75—76. 
Венгеровъ, «Крит. біограФ. словарь » в. 95. 
Геннади, «Сорав. словарь» т. І, стр. 66. 
Гречъ, ‹Опытъ» стр 188. | 
Губерти, ‹Матерінль» в. І, №119, стр. 186 197. 
Ювгев!й, «Словарь». 
Карамгинъ, < Пантеонъ россійск. авто ровъ (изд. 
Смирдивһ 1848, т. 1), стр. 587. 
Нагуевскій, «Библіограф.› № 409, 
№ 639, стр. 36. | 
Снегиревъ, «Словарь». 
Сопиковъ, «Опытъ росс. библ.› ч. 11, № 2855, 
стр. 253 и ч. П, № 2153, стр. 46. 
Чистовичъ, «Ист. Спб. дух. Акад.» стр. 58. 
«Энцикл. лексикон Плюшара т. ЈУ, стр. 
359 — 860. | 
‹Әнцикз. словарь» спр т. П, стр. 198, 
Барҝовъ Ивавъ. Семеновичь или | 
переводчикъ и поотъ ХҮШ в., родизса 
былъ ‹поповъ сынъ , Когда въ 
Брауну. пришлось оэкзнмевовать Воспитчннииаковъ Н ев- 
ской семиваріи, чтобы выбрать игъ нихъ студентовъ 
дая аввдемичес̧каго университета, то къ нимъ, вопреки 
вод своего начальства, явился Барковъ, обнаружившій 
ма экзаменв ‹вострое понятіе» и остаточное званіе 
латинскаго языка Въ академіи Барковљь учалхса очень 
хорошо, отличался остроуміемъ, но вен-ь, с 
предосудитедьно: пилъ и буанилъ, за чау быль искаю 
чевъ изъ академія въ 1751 г. и Опредъ лень по ‹набор- 
ному ДВау>; однаво вскорз ему позволили частно учить- 
ся у профессоровъ. Въ вонць 50-хъ годов ХҮШ ст. 
Барковъ, служа при академди кошистома, 


б акаде са 
ромъ, Оылдъ назначенъ мическимъ це 
ереводчикомъ; 


стр. 22 и 


Степановичъ, 
въ 1732 г. и 
1748 г. Домоносову и 


ебя крайве 
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умеръ въ 1768 г. Вов переводы Баркова были изданы 
веизввствымЪ издателемъ въ Сиб. въ 1872 г. Кром® 
перевода сатиръ Горація и басевъ Федра, Барковъ на- 
писаяъ много и другихъ сочивеній, особенно же непри- 
стойвыхъ стихотвореній. Въ Императорской публичной 
библіотекЪъ хранится списокъ этихъ пикантныхҳъ ороиз- 
веденій, восящихъ загунвіе: ‹ Дъвическая перушка, или 
собраніе стихотвореній г. Барҝова›. Со времени Бар: 
кова всякія непристойныя дитературныя произведенія 
стази называть «барковщиной». 

13) «Квинта Горація Флакка сатиры изи бесвды 
съ примвчан!ями, съ латинскаго языка переложенные 
Россійскими стихами Академіп наукъ переводчикомъ 
Иваномъ Барковымъ. Въ Санкпетербургъ. При Импера- 
торской Академ наукъ 1763 г. 4° стр. 8 нев.-|-18+›. 

Переводъ посвященъ графу Гриғорію Григорьевичу 
Орлову. Переводъ собственно сатиръ. помфщенъ на 
стр. 1—150, а ва стр. 151—184 напечатано. «Письмо 
Горація Флакка о стихотворствЪ къ Пизонамъ переве- 
дено Николаемъ Поповсвимъ». За посвященемъ цоић- 
щено стихотвореніе самого переводчика. Оно также но. 
ситъ харавтеръ посаящевія, въ которомъ однако есть 
ве мазо сатирическаго. За этимъ стихотьорвымт, посвя- 
щеніемъ (стр. 3—4) вапечатаво оредисдовіе (стр. 5—6), 
гдъ кратко сообщается о сатирахь вообще и Горнціе- 
выхъ въ частности. ЗдВсь, между прозимъ, переводчикъ 
овшетъ: «Сатиры его (т.-е. Гораціа), писанныя раз- 
говоромъ, закзючаютъ въ себ® одно тозько. вравоуче- 
ніе, такъ какъ и письма, которыя не меньшей похвалы 
достойны; но я разсудилъ за благо зучше овыхъ не 
переводить, нёжељи подать о себв таное ммЪніе, будто 
бы черезъ то хотвлъ я унизить честь и санву квязя 
Авттохя Дмитревичь Қинтемира, которыя имъ уже пе- 
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реведены и при академін напечатаны 23): За-ь предисто» 
віемъ помвщено «Жите Квинта Горація Фэ ж ежен» (отр. 
7-—-8). Яереводъ свабжевъ подстрочнымя ез рие Вчанівин 
къ соотвътствующимъ стикнмъ текота; кыждой сатирф 
прехшествуетъ краткое ез содержаніе, иза ою жениое въ 
прииъчаніяхъ. Послвдн!я чапежатаны въ дева столбце. 
Сатиры имъют"ь · особыя загзавія, н именщо: каига оер- 
вая: |. Тантьль (стр. 1—9), П. Купіенягі й (9—18), 
НГ. Тигелай (19—29), 1У. Криспияъ (29 87) У. Ве 
сезня дорога (37--45), ҮІ. Тузлй (45-55), УП. Рупи- 
я (55.-58), ҮШ. Прваъ (58—61), ІХ. Смжунная встрЪ- 
ча (62—66), К. Јуцилій (67—74). Кьиға вторая: 
І Требаеій (75—82), П. Офезяъ (82—90), Ш. Дамах 
зиипъ (91-113), 1У. Кат (114—120), ү. узссъ 
(120—128), УГ. Загородной домъ (129.— 136), УЦ. Давъ 
(137- 145), ҮШІ: Фунданій (145 —150). | 

Примвчнн!я къ переводу «Письма къ Пизовамъь 
привьдлежалъ Варвову, какъ видно изъ «Житёа Горація». 

14, «Федра, Августовн отпущенвикы, :нравоучи- 
тезьныя бесни, еъ Езопова Обраеци сочинемнныя, а съ 
Лативскихъ РосоЙскими стихами прелоисеннын, съ 
прќобтщеніемъ подливеика, Академіи ваукть переводчикомъ 
Иваномъ Варковынъ. Въ Санктиетербу реа, при Имое- 
раторской Анндеми науъ {764 года. 8° стр. 4 вен.-|-167. 
9-е язданіе вышло въ Саб въ 1787 г 

Къ озвачевной книгв приложены: «Діовисін Като- 
на двустрочные стихи о благоиравіи къ, сыну, (0іфму- 
вї Спіопіз дізбісһе де Морі0 ив ка И аж) стр. 168 саз. 
Въ ‹Предясзовій» (стр. 1—2) переводчы къ, говоря 
позьвв бпсевъ я о нравотвенныхъь качестьвикь, 
мыхъ подъ лачиной гвърей поютетчь: 


о 
скрывае. 
<П римвняя си 








ғ) Си: пиже ‹Бентемеръ› ХХҮІГ. ‘98. 
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и другіе многіе басенвые прилоги иъ обращеніямъ жи- 
тейскимъ, находимъ мы сявды, чего держаться, чего 
убВгать долженствуемъ». О своемъ трудъ переводчикъ 
замВчаетъ слВдуюзцее: «Что наснется до моето · пере- 
вода; то старался я, сколько вогможно, соглашать свои 
мысли съ Федровыми; о сходствћ жъ · оныхъ зитатель 
разсудить можеть изъ пріобщеннаго пря семъ подлин- 
ника. ВиВсто того, что нвкоторыя басви ддя непри- 
стойнаго содержанія мною не переведены, на концъ 
присововупиль я Њатоновы двустрочные стихи о благо 
нрави къ сыну, желая, чтобъ учащееся юношество, а 
особливо лзюбящее стихотворство и словесныя науки, 
симъ моимъ трудомъ съ добрымъ усо®хомъ пользова- 
ЗОСЬ». | | 

За предисловіемъ напечатано <‹Жяте Федрово» 
(стр. 3—4), въ которомъ, между прочимъ, говоритез о 
слогъ басенъ и о первомъ ихъ издами (1696 г.). Въ 
русскомъ перевод оригиналъ басевъ напечатяанъ на чет- 
выхъ страницахъ, а стихотворный — на мечетныхъ, Басня 
11-я ва 16 отр. ошибочво помвчена 12-0ой. Прим%ча. 
ній всего лишь два {ва стр. 118 и 148), ови касаются 
критики текста. Въ своемъ переводъ шестистоввыми 
стихами Барков'ъ старался придерживаться пратиоети в 
точаоети подлиннина, п. за исвзюченемъ вераженій 
обветтшазыхъ и жесткпхъ, что вадобво приписать бозЂе 
времени, нежели Биркову, переводъ его можо. итепоь 
еще читатъ съ удовольств!емъ. (<. Р 4 


Х. Башияовъ Семенъ. 1741-1770. $. 
Брокгаузъ, ‹Әнцикл. сдоварь т. Ү, стр. 222. 
«Ввстн. Европы» ч. 61 (1812, № 4+. стр. 312. 
Гевнади,. «Справ. словарь т. І, стр. 12 са. 
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Рречъ, «Опытъ. стр. 281. 

Е вгеній, «Словарь. 

Новиқовъ, «Словарь». | 

Смирновъ, «Ист. Троицк. сем.» стр. 106—108 
и 502. 

Онегиревъ, «Словарь». 

Сопиковъ. ч. Ш, № 6244, стр. 3897. . 

«Энцивя. словарь ‚т. У, стр. 129 ст. Языкова. 

Сашиловъ Семенъ, ученый ХҮШ ввка, родилса въ 
1741 г. въ Троицко-Сергіевской Лавр%, кри которой 
отецъ его состояяъ прикагнымъ; учидся ЦБащиловь 
беменъ въ Троицкой семивари, а съ 1757 ю. во 1162 г. 
въ Московекомъ увиверситетв. Съ 1763 к. Башизовъ 
преподавалъ математику въ Троицко-Сергіевской семи. 
вари; съ 1766 г. быдъ назинчень переводчикомъ при 
Академіи Н һукъ, гдъ одвако оставался лизавыь три года; 
затъмъ въ 1769 году быдъ переведен въ Ккоммяссію 
составлеяія новаго уложевія ‹сочинителемть » › а въ 1770 г. 
въ сенатъ «сенатскимъ секретаремъ». У меръ Башиловь 
11 юля 1770 г. 30-ти атъ отъ роду; въ своей жизни 
онъ сдВяняъ много переводовъ съ Французскаго языка 
тъ энциклопеди, Возьтера, Монтескье ыш др., писалъ 
то юрисеруденщи и много помогалъ ПІ лецеру ори из- 
даній русской лътописи. Въ журнаав «Ча то ин Оѓо» 
(1769 г.) Вашилову принадлежать переводъь 


| сочиненія 
Семеки: «О провидвни» (стр. 113—144). 


ка ны, 


15) «Ираткая миөологія съ Овидіевыыми превраще- 
_ вами, переведена съ Француаскиго языки СБ в 
Санктцетербургв при морскомъ шлахетно 
короуев 1776 год». 16° стр. 198». 

См. рец. въ «Спб. учев. въд.» 1775 


мъ кадетскомъ 


г. стр. 124. 
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_ У Сопикова годъ издан!я книги означенъ невърнб 
(1767); у Нагуевскһго же это сочивевіе вовсе не 
названо. | 

Въ упомянутой кнвгв ва стр. 3—4 помвщево та- 
кое предисловіе: «Заблуждене древвихъ язычяйковъ 
столь далеко простиралось, что не только не’. етыдиғись 
они обожать людей отличившихъ себя либо высокими 
добродЂтезями, или гнусинъЪйшими пороками: но и самыя 
презрительныя вещи были предметомъ ихъ богопочита- 
нія. Думають что Нанъ, основатель Ассирійской Мо- 
вархін подалъ поводъ къ сему заблуждению: онъ пове- 
авлъ подданвымъ своимъ воздавать божескія почести 
отцу своему Немвроду. Сей примъръ возбудилъ желнніе 
и въ прочихъ народнхъ къ. подражавію. тому. Не можно 
сказать, чтобъ въ тогдашвое время не было людей .про- 
свъщеннъйшихъ, которые бы жогли проникнуть сл поту 
того суевЪрія; а особливо у Грековъ и у Римлянъ до- 
вольно тавихъ разумовъ находилось: одннкожъ никто 
изъ нихъ не отважился доказывать нвно единое быте 
истиннаго Творца неба и земли, бояся народнаго не- 
ввжества и насилій. Всякой языкъ имфдъ особыхъ бо- 
говъ; но были же у вихь и обще; и сихъ-то послЪд- 
нихь представляю я читателю, съ описавіемъ ‘крат- 
кой исторіи и чудесъ каждаго, кои выбравы изъ Ови- 
діевыхъ превращен». | 

Разсматриваемая краткав миөо2лгія -- своего рода 
миөологическій катехизисъ, который содержитъ въ себћъ 
вопросы в отвъты раздвленвые вза ХХҮШ уроковъ. 
Къ каждому урову прибавлено особое «Изъйсвеніе» , 
Это интереснзйшая книжка, изъ которой ао 
зВкоторыв выдержки. 

Урокъ І (стр. 5). Возросё. Кто былъ старве изъ 
вевхъ боговъ? Отеъть. Небо. Вопрос». Кто. были дъта 
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в жена его? Отвњнљ. Титачъ, Сатурнъ жж (Сибела, а 
женою Веста. Вопросё. Кавъ назывались. д Ъъти .Сатур- 
новы? Отвљтъ. Огь сестры своей Сибелы им%ъдъ онъ 
Юпитер, Нептуна, Изутона и Юноњу. 4$ прось. Кто 
вел войну съ Сатурномъ? Отвтњт. Юпитер согназЪ 
его съ веба, и оринудидф удалитьса къ Я нусу царю 
Итальвнскому. | 

Урокъ Ц (стр. 8 сд.). Вопрос. Котору юю дочь про 
извелъ Юаитеръ самъ собою? Ответь. Ми гзерву, боги. 
ню премудрости, брави, ваукъ и художеств”, зако плодовь 
мора. .Вопроє?. Что сдванаа Юнона въ огм кхкеще Юпи- 
теру за произведен!е Минервы? Отвъть. Она родила 
безъ сообщенія съ нимъ Марса, бога брани . 

Урокь Ш (стр. 12 са.). «Нижща божества, (вебес- 
ных, земныя и морскія). Вопрос. Какъ называютъ 
сінніе, видимое на нашей гемисөеръ прежде соднечваго 
возрожденія? Ожв»ьть. Авророю, иди богинею зари. 
Вонрось. Кавъ зввли пастуха Цеотушова? Озгевља». Про- 
өвемъ, который оревращизсн въ разные виды, и пред- 
сқазывадъ будущее; тозько надлежало 
принудить. а 

Уровъ ІҮ (стр. 14 са.). ‹О адскихъ Оожестваҳъ ›. 
Вонрось. Какъ назывази назначенное мъс̧то дан пра- 
ведныхъ? 0267515, Подями Езисейскими . | 

Къ этому уроку дано добавленіе, которое начи- 
нается тзжъ: «Боги важифЙшимъ ЧОСТАвлаяди саовомъ 
закдинать себя Отиксомъ; такъ что въ сдучыф варуще- 
нія ея, зишались они вектара и божесгыа»ь у оканчи- 
вается савдующими словами: «Неподалеку отъ Тартара 
Елисейскія поля, ГАВ ДуШи ораведвыхъ наслаждались 
совершенвымъ спокойствіемъ до тъхъ поръ, пока он 
не возвращазись для оживотворенія дру Гихъ тЬдъ: тогда 
види онъ воду изъ раки Лееви, ииъющей въ себь си лу 


его кь тому 
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приводить въ забвене все, ято не задфли онъ въ Фар 
тоновомъ царотвЪ »›. | 

Урокъ У (Овимевы преврацеаія, отр. 17-25). 

Урокъ ҮІ (стр. 25 еж) Вотрось. Что каучидось съ 
Юпитеромъ, когда онъ низшедъ ша землю ддз погэше: 
вія на .ней пожара? Ототяз. Поды эндомъ Дданны, 
обмашулъ онъ Вааиету. Вошросз, Что. цосдӯдоввио. єъ 
нею, когда Д1анев усмотрала еа чреватою? Обет. .Вы- 
гнала изъ своего сообщества, а, Юнона агаа ея 
въ медвъдицу. 

Урокъ УП (отр. 29 сл.). Вонросъ. За что еи: 
изъ бълаго аревращенъ въ черавго? Ожвғытпг. За. то, 
что объявиль Аполлону о вевфриости Коронаопной,. 
Воњрось. Кло соӯћтовалъ ворову ңе объяваять`. того? 
Оте»тз Ворона, которая прежде была цареввою. . 

Урокъ ХІ (стр. 46). Вопрос», Каиимъ обризотъ 
Юпитеръ сдЪлался отцемъ Персею? Ответь. Вошедъ 
въ башню, въ которую Авризъ закаючилъ дочь свою 
Данаію. Вопросё. Какъ вошелъ Юпитеръ въ сію башаю? 
Отвењте. Превратвадицоь въ золотой дождь.  ` 

Уровъ ХШ (стр. 55 сл.). Вопрось. Какое было 
наказаніе Арахыиъамо? Отењте: Она: превращена въ 
паука. Вопрос5. Но послужилъ ли сей прим%ъръ Мспра- 
вгеніемъ Ніюбъ, царицъ Өебанопой? Омењтг; Никакъ, 
ова ореёрЪза Латову,: ве что и: ‘быфа наказана: "емертію 
четырведцати дћ?тей овоихъ. 

Урожь ХІҮ (стр. 60 сз); ГЭРА Что ‘учинилъ 
Пеловсъ въ то время, кода онъ өплакивашә сестру свою 
Ніобу? Отвътз. Разодравъ на себЪ : влатье, биёзайъ 
плечо свое, сдвланное изъ саоновой ности. 

Урок» ХХ (етр. 87). Вопрос. Вто была женою у 
сзавнаго муёынанть Орфея? Отйёљтг. Евридика, умер- 
шая вскоръ послВ своей свадьбы. Вопрос. Что дълаљъ 
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Орфей ‘по смерти своея супруги? От67ь9ъ `Сожодиль во 
вдъ искать ея, и привелъ въ сожальше Ты у-тона пріат. 
ностью своей музыки. Вейроеь: Вывель ви «нъ супругу 
евою на свътъ? 'Отвтьть.. Нътъ, потому . что. не сохра- 
вилъ договора, предомсаняйго ему отъ "Паужона. : 

Уровъ ХХШІ (стр 104). Болросъ. ®о-корые ·· сно- 
рили изъ. Греческихъ кяязей объ Ахиллесово м: ‘оружии? 
Отвтт5. Узиксъ и’ Аякеъ. `Вотрост. Кому жъ оно до- 
сталось? Отењтъ. У виксу, а ` Аяксъ отапян ный убтаъ 
самъ себя. 21 

‚Урок ХХҮІ. (стр. 117 «а.). Бопрөсз ГРИН 
ли писажь ВиргилЙ объ Енев и Дидон%ъ? Оте вэьтз ътъ; 
ибо они жили въ разныя времена: 

Урокъ 'ХХУШ (стр. 125 са.). Вопрось. Къ кому 
Римляне имзли прибвжище во время. веншкаго мора? 


Отвњтэъ. Къ Ескулапу, которнго привезли овая въ Римъ 
подь видомъ Змія. 


И такъ вся книга въ таком же родћъ. 


ХІ. Виноградов нынъ. неановичъ,. + 1в01 г. 


Бровгатаъ, са лаи т. 1х, стр: 455 

ст, М. М. Ж. пе 
Б-у рцевъ,. сасы т. үп, № заво, етр. өв. 

‚ Гевнади, «Справ. словарь» т. т. . стр.. 155. ::. 
«Москов. Наблюдатель» 1837, кв. Г. стр: 144. 

. „Дрозоровъ, «Сист. указ.» отд. ТТ. № 57, стр. 10: 
№ 1296, стр. 71, отд. ҮІ, № 118 БЕА 139: геа ІХ, 
24: 304, стр. 208. о 
Снегиревъ, «Словарь». ну 

‚. Сопиковъ, «Опытъ росс. библ. ч. к ь. ре 
стр. 159; я. ІҮ, ж 11549. "етр. 520; . чуе лато, 
‚стр. 97. " Ко 
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Вивоградовъ Иванъ Ивановичъ, еынъ ‘священника, 
воспитывался въ духовномъ училищ, а вотоиъ въ учи: 
тельской семиннрін: Несмотря на выдающіяся саособ- 
воети, Вивоградовъ былъ отдинъ за пьянство въ созда 
ты въ Семеновскій полкъ, гдъ дослужился до сержанта; 
въ 1796 год" уводенъ въ отставку. Умеръ отъ ‘пьян. 
ства въ 1500 году или въ 1801. Былъ дружен съ. со- 
временными литературвыми `зваменитостями, бямъ пи- 
салъ стихи и много переводилъ съ е р або й 
древнихъ яг. 

Свои стихотворенін и. переводы ТОРЕНЕ печа- 
талъ въ журн.: ‹Растущій Виноградъ». 


Н 


16) ‹Стихотворенія Сафы, Лесбійскія стихотвори- 
цы, опер. съ греч. Иванъ Виногредовъ. Изданы съ -овя- 
саніемъ житія сея сдһвныя своями дарованими, любовію 
я проясшедшими отъ оныя злоключеніями жевщины, а 
орисовокуплевшемъ пЪсвей, переведенвыхъ игъ Анакре- 
ова и другихъ стахотворенй». Соб. 1792, 12%.. 

Огзнвленіе озваченной книги иряведено по указа- 
теяю Прозорова, въ свою очередь знимствовившаго ти- 
тулъ отъ Смирдивв. и 

17) «Златые остатки древности, содержащіе древ- 
нихъ греческихъ ФилосоФовъ драгоцЪънныя. вравоученія. 
Переводъ съ Еллино-Греческаго · ягына. Часть’ первая, 
Въ Москв%, въ оривилегированвой типографіи у. сенери, 
1783 году 8° стр. 2 вен.--96 >. ый 

Часть вторая воситъ нъскольшо иное заРанвте: 
«Златые остатки древности, содержащие древнихъ гре- 
ческихъ филосоФовъ драгоцънныя нравоученія, съ при- 
совокуплденіемъ нравоучевій писателей средняго вЪка. 


Переведенные съ Фривцузскаго Й. И. › 
4% 
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_ Честь. вторая. 1788 годи 8° стр. 87—144 ь. и е. 
предозженіе. счетп стразацъ 1-ой части). 

Прозоровъ (отд. ҮІ, №. 118, стр. 139), ыы 
не. амзлъ «анга въ рувахъ и аогому нө знале. 
частей она въ себ: заключщаеть. 

Сочниевіе. юсвящено гевералъ-порутчину : М и ж ви. 
ду, Льворияу, Игмайзону: Игъ восвящелів и. еще дтукъ 
ићсть видно, что. : переводчикомъ книги баъ .. 1А вадь 
Виноградовъ. Содержан!е этого ` сочияешіа . сижу то аце. 

Ј-я часть. 2 

‚ І..Фавилидь. увъщатеавная. поема (8-14), : 

П. Пиевгоровы. золотые стихи (стр: 15. За у 234 }. 

Ш. Солона элегія (стр. 22—26; на заголовкъ оши: 
бочно стоитъ [У вм Ш). 

ІҮ, Самовидь о бадности жизни. челов ческой 
(стр. .26--28; здъаь опущево въ заголовкъ означене: у П 

У. Науиныа о доажаости и тив Ави. 
цы м супруги (стр. 28—32). е 

ҮІ. Маъиіе Пивагореёцевъ (стр. 80.40. | 

ҮП. Димоврата Философа длвтын мнћънія (стр. 41.51 ). 
‚‚.. Вравоучитедьњыя маънія зи разные ‘матер, со- 
брлнаыд., изъ арөввихъ гречесвяхъ Р а (стр. 
52—86). 

Въ. воми® напечатано: «Переводил» и. В »ь.` 

П-я Часть. ЯС. . Е 

| Увыцатольнма стиха пн о овь (стр. 
89---98)., | 

Разумныя и вравоучаеельные ря древљижь оң. 

зосоФевъ и гвамеватыкъ людей е. ох т): 


ско льво 





з) когественно, что по ВЫЛенравеҳенвой: ЕН 
Преворова. при ныевв «ПаозгорЪ» во 11 отд. ва а о 
указавіе на этогъ переводъ отсутствует. . С . 
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` Острыя и замысловатыя ‘слова древнихь ебеего 
пола знаменитыхъ людей (стр. 118—127). .:. №. 
‚ Разумныя ‚слова знамевитыхь. щенъ ‘и _ Жовищь 


(стр. 127- 132). 
І. Размышление о сповойетв!и истинвомъ и мңи- 


номъ (стр. 138—188). : _ 
| Ц. Размыщаене о. „обхождеви . и. ` бявгопристойно- 
сти (стр. 138— 144). | | 

18) Храмъ всеобщаго басносдовія, иду `‘баснослов- 
наа исторія 0 богахъ. египетсвихъ, елливскуъ, датин- 
скихъ и другихъ, `заключающая въ себъ: 1) каждаго 
богя изображеніе, родословіе, дла, различныя названія, 
вещи посвященныя, жертвоприношения, ‘обряды; бываю. 
щія при овыхъ празднества и ор. 2) Омыслъ каждой 
басни, какой оодразумвнай бнсносдовы. Съ датинскато 
перевезъ Й. В. 3 части, | 
| Въ Москвъ въ вольной типограхій И. Лопухина, 
съ укавваго дозволевія, 1785 года. 8° часть 1-я, стр. 
ХП-+144, часть П-я стр. 107, часть Ш-я стр. 139». 

На оборот заглавнаго листа читаемъ: ‹Двоякїй 
онаго піодъ книги Заключабть: во баенахь веөсёлитъ и, 
купно вастявляетъ›. Въ начал книги ва ХИ-ти отр. 
‚помфтценъ приступъ жъ * Храму бесносдовіз». · 

Книга описана нами по Бурцеву (библіогр. опвса- 
чіе ры. и замфчат. киигъ) т. УП, № 2282, стр. 86. 

Подяяващкъ озваченной кники принеддожитъ Пощею 
(Ротеу, Реапсоів Аве 1619-1673), зав встному Дов - 
скому ученому, и воситъ. загзавје: Ряріћецю 1щуіі- 
өч вец Ѓађаіоѕа деогча.дівќогіа 14° 1757 А таќејіобаші` 
19) Другой русскій, переводъ этого сочињедіа Цо- 
„мея вышезъ въ Моси ме. въ 1808. г. сафлянь Цав: 
зомъ. Рейпоаьцкииъ, Харькевскаге қоллегіума ұчителемъ 
(часть 1-я — небесные боги 89 .„ахр» 355... часть ‚Пей г 
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= емные боги стр. 112 и часть Ш-я — ваорскіе боги 
акр. 150). . 

— 2 Кром «Храма всеобщаго басносно в > , переведен- 
зза аго Иваномъ Виноградовымъ, въ ввкъ Ежа терины П-ой 
— 42ъылъ дважды изданъ ‹Храмъ древности » — своего рода 
зын ибологическій лексиконъ, [-е издане которраго вышло 
- шееъ Соб. въ 1771 г., 26—въ Москёъ въ 1 784 г. Вотъ 

ак позный титудъ этой книги во 2-мъ изданіни : | | 
_ 20) «Храмъ древности, содержащій — ив-ь себъ Еги- 
ж жетскихъ, Греческихъ, Римскихъ боговъ мена ‚ родосло- 
-  иезее, праздвества и бывшіе при оныхъ обряды, знатныхь 
‚ик ревнихъ мужей достопамятныя дъла м приключеніа. 
«= обрачъ изъ разныхъ Греческихъ и Латмскихь какъ 
2 ревнихъ, тавъ и новъйшихъ писателей. П е реведенъ на 
р —Е— сс ской языкъ. Издаше второе. Въ Москві, въ 


уни- 

ии: ерситетской типографи, у Н. Новикова, 1784 а. 
 ==5° стр. 438». | | | 

Березинъ-Ширяевъ т. УШ, стр. 41 са ТЕРЯЯ 


яв исано І издавіе). 
Прозоров ъ, «Систем, указатель ота. ІХ, № 296 
9 


- с Ё: 201. | . 
Сопиковъ, «Опытъ росс. библ.» ч. У, № 1 2479 в 
| ? 


; 97. 
| ===" Озваченное сочивеніе неизв стииго те 
Р зи ЪЮщее много общаго съ трудомъ Поме в , 
е4 _ Александру Алексћевичу Вяземскому (1727—1796 
== есть жертва блегодарности за изліаніе тл ж-ъ 2 ) 
р зев товыми пользуются упражвающіеся въ ЕЕЕ стей, 
и" 2 ањ укнхъ. Въ помъщенномъ на стр. 7—8 дныхъ 


= «ПП 
г я енін» говорится о необходимости и польз дз Редувъдо 
ги, и: подаживетси "спорв "0- передач, балеце, зой 


г аа жк отъ па’ руссній языкъ. 
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ХИ. болтовъ. Борисъ. 


Брок саев «Энцикл, словарь» т. хш, ‘стр. 36 
‚..«Въств. Европы» 1810, УП. стр. 213. 

‚ Геннади, «Справ. сдоварь» т. 1, стр. 168. 

Нагуевск:й, «Библіогр.› № 144, стр. 9.. . 
_ Џекарскій, «Исторя Имп _ академ. наукъ» т. г. Ц, 
стр. 948. | 

Свегиревъ, «Словарь. стр. 293. 
и Сопиковъ, «Опыть росс. ‚библ. ч. У, № 12534, 
стр. 105. . 

Волковъ Борисъ, переводчивъ. Академіи Наувъ И 
"учитель въ академической гимназіи; переводидъ съ за- 
тивскаго и фравцузскаго пзытудр,.опса» такта и ори- 
гинальные сочиненія. 
... 2). «Марка Туллія. Цицерона три БвИги. о долж- 
ностяхъ съ содержаніемъ каждой гдавы, и съ примвча- 
вами ва достопамятныя ръҷи; џереведены академи 
ваукъ переводчикомъ Борисомъ Возковымъ, Въ Савит- 
оетербургв при Ниператораной Акаденін Наукъ 1761 г. 
12° стр. 26 нэн.--492.›._ Е 
2... Дереводъ посващенъ президенту. иперитабсезі Азр: 
демін Наукъ графу Кирилау Григорьевичу Разумовскому 
(1728—1803). Посвященіе начинается такими словамя: 


‚.. % 


ШЕГИ 


достозяндьныма ГЭНА ЭЕ о расоространенін. въ Рос- 
сійскомъ народВ наукъ, и полезныхъ знавій, за. не. мень- 
ше важное почесть. должно. и униненное въ Академіи 
„Наукъ предъ. давнымъ ужё. времевемъ. опредъленіе, 
чтобъ дзя любопытства и наставаеня. тЪхъ, қои Ишо- 
стравныхъ язықовъ не разумъютъ,, переведены. были на 
.вашъ языкъ, веякія какъ. полезнаго, такъ и оріятиаго 


содержанія КВИГИ> .:;. ога раа ер 


з офилологичесиія Зависвм. т” 702 


За посвященіевъ сті.’ 1.68) од у єт обращеніе 
ас Е читателю» (стр. 7—26), въ котором ъъ говорится о 
 Цицерова философіей въ вазы < политиче- 


— жа 'нязіахъ | ки 
ЕЕЕ. бытіями того времени, предлагается краткое 


==_— НИМИ. со 
к _зложев содержавія переведениего сочи ыменія ‘и въ 
= а ключеній сообщается о характер как С маго’ пере- 


эдн, `такъ и давныхъ про вемъ прииъЪч ғ ній _ Приведемъ 
же здержки изъ этого предисловів. ..«Какъ ЕО лій Цезарь 
зжезладвлъ республикою, то Цицеровъ буду“ не нъ со- 
__ —жшгояніи ви употреблять свовго старавія, каї подавать 
«олезныхъ совътовъ, и видя, что сенатска ж власть быза 

= = зайчтожена, и во `всвхъ публичныхь дћлға жљ ‘тиранскаа 

р 97” за была едивственвы м`ь правиломъ, удажялся въ свою 
иб аю ТЧИНу, й углубилси въ филзософію, въ кюторой съ ма- 

-^ == аә лЪтства съ толь великимъ рачевіемъ упора тжнялся, и 
жа Ә# была ему единымъ убвжищемъ и утв изевиемъ. Въ 
б <—” жомъ уединеніи начааъ онъ трудиться ызд ` философ- 
= < „= ими бвоими сочивен1ами, которыя израдсте о ваъ ий кра- 
. «С2 жою не тольво ВИ мало не уступаютъ его оратори- 
т <2 С ќиМЪ сочиневіямъ, но еще несравненно :болзьше ему 


- = «ти привосятъ; потому что изъ овыхь - совершен- 
< -видвть можно Честное его жите, второе стл, имъль, 
- = тае случаевъ Өназать, нешели свое мржеворфчьь 
70 $ ол.) : у 
( - `Написаяь Цицарон® КНИГИ © ДОС Я жь Дия ‘ца _ 
5 7.7 дания своего сыва, которое сочивеме · ге общему 
«ат аъ  согласію почитается За. наилучшее руға . всей 
ви эзвости. Цицеровъ` предлагаетъ въ 080иъ э жоджыо_ 


лр” зеъ Человъческихъ` и правили, которын онч, вредам_ 
с07 2 в аеётъ дня препровожденія живи, столь обеци и аас. 
с анны, то вь овыхъ заключается вое. празосужеа - ы 
се” Ёр жь чисты! и’ вепорочны, что воякой христіазъьвы ть жс 
о" =: енін СовЪСТИ онымъ посзВдовять мое >: (стр 1 зу 


у=- Ж? 


р и Ф 
Е 
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‹Игъ всъхФ язычевнихь квигъ ве можно ши отъ одной 
толь великой пользы получить, какь отъ Цицеронова 
сочиненія д .должноетихъ чежовъческихъ, которое напи- 
спво- порядочвымь образомъ и препевозвено наетавле- 
ній и оравилъ, васающихся до препровожденія воякой 
жизни, и въ которомъ вступаетъ Цицеровъ въ про- 
отраннбе овисавіе и самыя мазыв подробности, при- 
надлежнция до. благьприетойности» (стр. 21 сл.). 


Переводчикъ, по его собствевному признав! ю, осо- 
бевно старафся о наблюдевіи ясности въ перевод%, И 
«многія не очень вразумительныя мЪста изъясневы при. 
мъчанізия, переведеввыми съ Францугскаго языка». 
Веъхь примъчаній въ этой квигВ окодо 300, при чемъ 
«вижнЪъйшія изъ овыхъ касаются до изъясненя и ис- 
толковннія нЪъкоторыхъ маъній яаыческихъ оилосоФовъ, 
въ которыхъ хотя и содержится н%которая истинва, 
однако должны оныя соглишать не толькс съ приняты- 
ми философскими · основвніями, во и съ христіанскимъ 
заковомъ. Другія сдұжатъ къ большему изъясневію 
самаго сочиненія, вотораго однимъ переводомъ не 
очень ясно изображать _ можно было, какъ напримЪръ, 
чтобъ знать зюдей, мЪста и дЪъйствія, о которыхъ Ци- 

о церонь во многихъ мъЪстахъ упоминаетъ; и чтобъ до- 
полвить въ другяхь м%ъстахт нъкоторыя дЪянія, кото- 
рыя не обходимо нужны для зучшаго рагумънія,` Въ 
сихъ выбрано только самое нужнъйшее, и не заблаго- 
| разсуждено вступать въ пространвое описаніе и вритику» 


(стр. 22 са.). 


 авоорыя примечниія воеатъ ССкеневив. харак- 
теръ и энключьютъ въ себ много вавздательниго. Въ 
общемъ, все это сочиневіе переведено съ гааніемъ 


- в. дюбоную къ дДВеу.. ого... 


=> #3  ___ Фидодогическя Записюм. . 


> 


ХИ. Волчковъ Серг6@ Савичь + 1273. г. 
= Брокгаузъ, «Эвцика. словарь» тж. 2 ТЕТ, стр. 115. 
‚.Вурцевъ, «Описаніез т П, № 421, «слер, 435, т. ІУ, 
учеб 1603, стр. 214—215. | Е: 
Верещагивъ, «Русск. ила. изд.» 2№8 2611: стр. 81. 
Генньди, «Справ. словарь т. Г, стр. 170— 171. 
Губерти, ‹Матеріазы› в..Т,. № 56, стр, 99 100; 
—7—# 62, стр. 108. 
т ^ Евген: й, ‹ Словарь», И _ 
Пекарскій, «Исторя Имо. Акад | Н аукъ т. | 
а= тр. 94 са., 154 сл., 782 сз. | Е : 
_ Прозоровъ, ‹Систем. указатель» о-гд. їі, №1959, 
«— тр. 69 и № 1488, стр. 81. — Ес 
Свегиревъ, «Словарь». 
Сопиковъ, «Опытъ россійск. библяіогр. » ч ү 
2 2113 аз. стр. 42—43; ч. Ш, № 4085—9, стр. 94 —107 
зли № 4875, стр. 230 – 231. те | < | 
Волчковъ Сергъй Савичъ, секретарь 8 ереводчикъ 
єсвдемін Наукъ съ 1731 г. по 1759, а позже директоръ 
= «> Ватской типограяи; умеръ въ Спб. въ `1 773 г. Это 
жи лЪ ревностнъй шій переводзивъгев нъмещкаго и Фран- 
у зскаго языковъ преимущественно сочиненій педнгоги- 
«= <КаГО, ФилосоФСкаго и историческаго Содержаніа. К: 
«> 2Ж81ЪніЮ, Волчковъ порядочно зналъ оди нљ тОзько нА. 
«> Кій языкъ и былъ вовсе необризованъ. ‘ | 
22) «Житие и дъла Мнрка Аврелія Антонина 


— 


«= Ш. 


о Цеса- 


„в Римскаго, а при томъ собственныя и премудрын 
и” і Вмецкаго Сени го 
за 2Сутденія о себЪ самомъ съ в на россйск. 
| кой 


дж зыкъ перевель Академіи Наукъ секретарь, . 

2 < рлчковъ. Въ (аб. въ 1138 и 1789..0и6. 1740 > уСерген 

т 6 сяб. 1775: 8° отр. ФЬ. а тта 06 
Означенная книга напечнтана по..Высоча д.7 

ему по_ 
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вёленію Императрицы Анны Їоавновны, которой и по- 
сващена. Переводъ этого сочинен!а бызъ переизданъ 
четыре раза: въ 1760 г. 1775, 1789 и 1798 г.г. въ Соб. 
Книга описана у Сопикова (ч. Ш, стр. 95—107), Гу- 
берти (в. І, № 38, стр. 69—72) Бурцева (т. П, № 421, 
стр. 435) и Прозорова (отд. П, № 93, стр. 12). 


23) «Езоповы басни съ вравоучевіемъ и прим%ъча- 
віями Рожерһ Летранжа, вновь изданныя на Россійской 
азыкъ переведены въ СанктпетербургВ канцеляріей Ака- 
демін Наукъ секретаремъ Сергеемъ Волчковымъ Печа- 
тавы въ (об. пра Академіи Наукъ 1747 года. 8% 
стр. 8 нен. --51% . 


Подлинникъ этого сочивенія изданъ на а 
языкв и переведенъ на францугскій языкъ подъ загла- 
вемъ ‹КаБ]её 41уегзев Игбев 4’ Еворе (её 4’ аоќгев 
ащеигв) ассотравпёев и верг ога! её дез геЙехтопв 
іо сһеуаіег, [езгяпве; ќгайџіќев Пе Г а081018, вуес 
дев Йвигев, раг. Е. Вагіоп, Аз. 1711›. Всъхъ ба- 
сенъ 188; за предисловемъ помЪщено «Езопово жи- 
те» въ 18 главахъ. ПослЪднее было издАНО ОТДЗльно 
_ подъ заглавіемъ: ‹Житіе славваго басвописца Езопа» 
(тоже гаглавіе по-нъмецки) всего— 12 аистовъ одно- 
стороввихъ: ва 6-ти помЪщенъ теєстъ и ва б-ти гра- 
вюры, изображающія жизнь Эзопа; на гравюрахъ рус- 
скія и юъмецкія надписи съ озваченемъ годовъ съ 
1745 по 1750 г. Это игздавіе очень рЪдкое, оно опяса- 
во у Губерти (в. І, № 56, стр. Ре и Верещн- 
гина (№ 261, стр. 81). 


Кром% издавая 1747 г. въ ХҮШ в. были еще изда- 
- нія русекаго перевода басенъ Эзопа, принадлежащаго 
Волчкову: въ Соб. въ 1760 и 1762 г.г. —оба въ 12 и 
° бечъ .прпи%фчавій, и. въ 1776 г. съ оримъчаніяма въ 80 


а= «> .. ‚ Физодогическия Записки . 


< «_іопиковъ ч. П, №№ 2114, 2116, стр. 243. и Губерхи 
_ 1.4% 62, ояр. 108) и погже въ ХІХ ваљњ. 

| Предзағаемъ оавса нє этого перед сд га по изда- 

зини: 8 0 1816 года, которое значится ‹вторкы дањ а (Сопиковъ 

— = . 11. № 2119, отр. 43). На стр. + —12. помъщено 

=— ТПредисяов!е издвтеля книги», въ котором > между аро- 

- зж зМЪ, СКАЗАНО: «Намъ ви до лица, ни до <дучаевъ ево 

== а СВВТЪ дъла нЪтъ; да въ одной сил = равоучитель- 

== ыхЪ примъровъ сего славваго чезовЪк а ы Ужда (стр. 2). 

Ш Җъдь изданія басенъ та, что дъти охотнее всего сказки 

< = _зушаютъ и истори читаютъ» (стр. 4) и «подобны б%- 

жс ой бумагв, на которой хуцое и доброе хазл са тъ можно; 

ат. <! писаніе во власти того состоитъ, кому они спер- 

И ж: 29 Дия воспитанія на руки отдавы будуз-ь ;° а онъ уже 

в зъ нихъ ҳобраго или злова человъка зда лга г, можегъ» 

| «7 сто 3а) Все тредисловіе носитъ строго ~ єз едагогиче- 

Е вк Й харнетеръ. За предисаовіемъ пом’Взахе кес ‹Езопово 

Се итіео (стр. 13—63) въ 18 гаавихъ; а зн ель идуть 

а = сви {ва стр. 64—434), помъшенныя вл, `акомъ по. 

зи ДКВ: еначала· вапечатнаъ переводъ басни, 

и «еще и, ннконецъ, примпчаніе; иногда ученіе 

| ея дается ‘къ двумъ баснямъ вмЪст , 

| ИЙ юй въ отлвльности. Возьмемъ для прим 


аъ 120—121): «Гора 08 родинатз». акъ венмыков гор 


«съ пришолъ’ родить, то ‘ова весьма запаталась и 
- = =*® асной стовъ испустиза; а около ее живу іе Ре 


рь. р> = ней страхъ пришедши, хотя съ нетер п 


— 


зат-В мл 
и при. 


Ра басвю оз 


ди въ 


Е ивостј 
- уж али, какое новое чудо отъ нея родится, толь... 1 
| ав и смвшвая мышь изъ’ ‘под КО напо. 
окъ мал 9 | 
«2 жж ВД | горы а. 


жэза». в Е 
Ученаеь Так. сиъшиыя родины часто м 
- клей бывают. тре... 
9 | | одинямь сей, го 5 А 
. Фрименеме, Родин РМ яодебмаз ды Е. 


У многижь 


= 
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видвыя памфренін и снаввыя предтрінтія гордыхъ. Ка- 
кому доброму ўёофху кром смЪновал ковца ОТЪ та- 
кого дЪла быть, которое безъ совъту · ничато, а безъ 
разсужденія я здраваго разума ведейћо?› ·· 

Въ 1750 году Волчковъ присзазъ въ’ Академію 
Наукъ изъ Москвы свой переводъ первой ‘части «Жи. 
тій славныхъ мужей Плутарха»; переводъ’ этоть быз 
воручено ·разсмотрътъ обобой вомисс, состоявшей изъ 
профессбровъ "ТредТаковскаго, Ломоносова, · Кратевинв- 
никова и Ноповн. Вомиеся нашла въ перевод ‘много 
погр№шностей, и онъ быль призвавъ совсвиъ негоднымъ 
(ер. Пекарскій, Истор. Имп. Акад. Наукъ т. П, стр. 
154 —156 и 161—162). Собственпыя имена въ этомъ пе- 
реводв были исковерканы до неузнаваемости, · так, 
вм. Діонись в Эсхиль появились Денисѕ и Ешиль в т. п. 


24) «Полибевой военной истори томъ перьвой' съ 
Франпузскаго нн Россійской языкъ переведень Академіи 
наукъ ассесоромъ Серьгвемъ Волчковымъ. Печатавъ въ 
Савктпетербург® при Императорской Академи Наувъ 
1756 года. 40 стр. 12 нен.-+504.... 

Томъ второй..... переведень Академія Наукъ со- 
ьътникомъ Сергъемъ Волчковымъ. Тамъ же 1763 года 
4° стр. 6 нен. +490». и 

Это иддюстрұроваыное издаше оропустилъ. Вере- 
щагинъ, но оно описано у Губерти (в. 1, № 86, стр. 184 — 
135), Прозорова (отд. Ц, № 1251, стр. 69) и Сопако- 
ва (9. Ш, № 4875, стр. 230—231), однако ве вездь 
точно и полно, такъ какъ 2-ой томъ сочинена, пови- 
дпмому., не быдъ въ .рукаҳь этихъ библюграфовъ. 

Въ І т. поиъщевъ реэстръ (стр. 3-- 9 иён.), за- 
твмъ обращевіе «къ читателю» (стр. 11—12 нен.) 
«Предисловіе коммевтаторово› (стр. 1-- 26 нум. ). «Жи- 
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—_з- ње Полабія» (стр. 27—54), ‹Описаніе тоионны, (стр. 
35» 5 -119) и книги Гой гл. 1— 14 (стр. 121—504). 
Изъ обращевія къ читателю узнаевать, что винов- 
ка мкомъ перевода сихъ квигъ быль гр. К етрь Иваво- 
ичъ Шуваловъ (1711—62). «Сей то истива њыӣ и чест. 
зв ВЁШій сынъ Отечества своего, къ особ живой позльаћ 
_Е-2 оссійскахъ войскъ, семь томовъ или частей Полибіе- 
жизвыхъ книгъ избравши, Правительству кю яка ез 
зиизволилъ представить, дабы оныя на накиа-љ Г 
ЗЕ ›>еведши напечатать; которая работа по у кезу Прави; 
_жельствующаго Сената въ 1752 году нач га.вась, һа въ по- 
_жиовинв сего 1756 года подъ Божіпмъ Олкга гос ловеніемъ, 
=зжакъ щастливо окончалась, что вы уже нервой томъ въ 
укахъ своихъ имЗете». 
Фравцузск! комментаторъ этого перевода сб 
ЕБ ӘКЪ можно догадывнться по многимъ мъст га ва ~. 
жРодаръ (Еојагі Јеап ОСһагІез 1669—1752) , 
заз Оенный дћатель, оравцузскій же переводъ ] То 
гадлежалъ Вивцентію Тюиллье (У іпсепё СЬ ал ў 1 
а '286); =) этоть переводъ вышелъ въ Пь рик же-ь 
же Позже въ Амстердам въ 1753 г. вь 6-кы томахь сі 
уж. Сполнительвымъ 7-иъ томомъ и съ Ррисуғ жга вару 
‹Житіе Полибія» составлено по “Геом жьери (аш. 
ажр. 23. т. П) весьма добросовъстно. Въ Заключен:ь 
рр Жптія› читаемъ (стр. 54): ‹ивв (говори ж--. русск: 
зиж «реводчикъ) для вфкоторыхъ оритчинъ м самому Е 
жі Эзтелей свойхъ прощен!я просить, и ны Трудьа о 
а= вмотря того опасаться должно, что можелт-ь быть д ра 
зиж скудости ума моего подлиннаго Разум В нЕ а Автора ба 
ив ©881ъ, ИЛИ вмЪсто Нозабіевыхъ мыелей пногды Е 
зв СЪ. Одвако жъ во удовольствіе кратиков ть, зпче 


у Сенату 
Языкъ ре- 


ылъ, 
› Шевалье 
Изв ствый 
нив} а при- 
лег 1685— 
въ 1727г. 


з) Си. т. П, стр. 23 пер., Волчкова. | | 
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скажу. Въ такомъ случая я знатную отвагу учинилъ, а 
за наглость наказин!е терцъть должно. МвЪ это не. ма- 
лая польза, чтобъ жестокихъ Ценсоровъ или рагсмотри- 
телей труда моего им%ть. Жжели они друзья, и притомъ 
умные зюди, то меня жестокостію своею больше. на- 
учатъ. Буде же пристрастные охуждатели и сатирики, 
то я должевъ ихъ любить съ Тавимъ сожал%Ъніемъ, 
что они въ непристойное ученымъ людямъ искушеніе 
впали». | Е 

Статья ‹ Описнніе Колонны, какимъ способомъ оную 
сочинать, и какъ симъ порядкомъ биться» (стр. 55 — 
119) гакзючаетъ въ себъ 12 главъ и носитъ спещально- 
военный характеръ; къ описанию приложена карта ‹Си- 
циліи древней». За описанемъ колонны идеть текстъ 
перевода кн. І гл. 1—14 (стр. 132—504) съ предисло- 
віемъ автора (стр. 121—132). Къ І-му тому ариложено 
40 отдъльныхъ плановъ съ видами построенія войска 
въ рагныя времена исторіи, съ изображевями военныхъ 
орудій и съ двумя виньетками. 

Во П-мъ т., имвющемъ только двъ вивьетки, по- 
иЪъщенъ реэстръ (стр. 1—6 вен.), предисловіе (стр. 1 — 
30) и главы 15—18—1-Й квиги (стр. 31—232). Въ 
предислов!и переводчикъ защищается отъ тъхъ, которые 
не согласвы съ его ученіемъ о колонн%. Со стр. 233-ей 
идетъ ‹Описаніе Атаки и обороны городовъ у древнихъ 
народовъ. Часть первая» —всего 37 артивуловъ. Въ 
переводВ очевь много примъчаній няучныхъ и спеці- 
альныхъ; въ нихъ встрЪчаются сравненія древнихъ 
войнъ съ вовъйшими (см. І т. стр. 155 сз. 183 са., 
191, 213, 308 и др.). Жаль, что переводчику не уда. 
дось довести своего труда до ковци, но и въ своемъ не 
оконченномъ видћъ переводъ Волкова — солидный и добро- 
совъстный трудъ. Въ этомъ переводъ много ивостран. 
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зи ыхъ словъ (акція, аороши, мавезторь. жа валјеръ, қов. 
= ж: равалаціонный, махива въ СМ. иншима, циркумвнза- 
зж-діонный, эволюція) и вовыхь выражелшыі Й (баранный, 
«_›блежен!е, окружагельный, осаждатель. < аа Т льство, ста- 


шәичный и др.). Я Г " | 


П. Чер маевь. . 


Продолжене будетъ. 
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Справедливость требуетъ сказать, что, кромВ сим- 
патичныхъ и, таъ сказать, героичесвихъ босавовъ, ‚у 
Горькаго есть типы ивого сорта. Я остановлюсь толь- 
ко на одыомъ изъ нихъ, на героъ разсказа: «Проходи- 
мецъ». Этоть разсказъ—великолВоное создевіе наше- 
го нвтора, Любопытво, что, говоря о босакахъ Горь- 
каго, обыкновенно злбываютъ о проходимцв, такъ па: 
гзываемомъ. дворавивв Промтовъ. Это обстоятельство, 
впроземъ, понятно: ‹Проходимець» представляетъ ръзкую 
оротивоположность . прочимъ босакамъ Горькаго и ни 
какЪ не укладывается въ рамки, заранзе намъчаемыя 
критиками. Но мы тъмъ болће цзиймъ этөтъ разсказъ, 
такъ какъ ошъ, кромћъ огромной талантливости автора, 
убВдительнЪйшимъ образомъ доказывяетъ, что непосред- 
ственная жизнь, правда во всей ея яаготЪ., Горькому до- 
роже всъхъ теорій. —Въ одинъ дождливый осенній ве- 
черъ нашъ авторъ принужденъ былъ заночевать подъ 
хаВбнымъ магазиномъ, такъ какъ въ деревнъ никто не 
хотълъ пустить на ночь орохожаго. ЗдЂеь, подъ поломъ, 
при обстановкВ, ве особенво завидной, дежалъ другой 
искатель приключеній, назвавшій себя дворявиномъ ОПав- 
ломъ Игватьевичемъ Промтовымъ. Завязалось знакомство. 
Лже-дворянинъ Промтовъ оказнлся очень интереснымъ 
босакомъ, совсвмъ не похожимъ на обычный репертуаръ 
героевъ Горькаго. Вотъ краткая біоррафія ‚господина 
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Промтова, изложенная имъ самимъ. Его выгинли изъ 
шестого класса гимвази за шашви с миспекторскою 
горничною. Потомъ овъ сидВлъ въ острог. какъ поли- 
тическій престуоникъ; былъ хористомль вт ЕЧижнемъ; по- 
ступилъ въ оперетву. Овъ имълъ, по вго смовамъ, огром- 
вый успъхъ у женщивъ и былъ съ вым“ крайне цини- 
ченъ. ‹Наружвость страстваго брюнега. яя рошлое пози- 
тическаго ореступника,—дамы въ востор и" › ‚ такъ самъ 
онъ хнрактеризуеть себя`(Горьк Ш, 22 5 ). Опереточный 
`усовхъ возбудил въ немъ НЕВЕСТЕ и отвращеніе къ 
людямъ. За какую-то тнинственную м. безъ` сомнвнія 
скавдальную исторію его сослали въ глу жой ұуъгдпый гө- 
родъ. Съ нимъ бъжала одна Молодая кузуча жа, которая 
здъсь стръляла въ вего; а сима утопиласъ. О правившись 
отъ равы, Промтовъ йоступилъ сёкрета ретм-ъь въ поля- 
цію. Тутъ объяла его удручающия скужн, ва скука до- 
вела его до женитьбы, оть которой оал еще бо ГРИ 
заскучалъ: бросилъ жену, поступизъ въ дъя чаки, оставияъ 
эту профессію и сдЪзался ивтӣмнымъ друго мъ и помощ- 
-аикомъ одной особы, занимавшейся мучи њу ва-ь дъломъ. 
7 мВревно обворовивъ ее. онъ ско20тияь небольшой а. 
язиталецъ и добился права жить вт Петербург, а 
жзоспВілилъ поступить ва содержаніе. Скоро за подлогь 
Суызъ высланъ. бродажничааъ, бызъ‘сыпҳеікомъ, репор- 
гв-еромъ, опять бродягой и босякомъ. ВКакъ видит а. бобры 
«фія очень ивтересна. Конечно, всему это в у върить 
жзельгн, какъ и вообще всему, что Пп0въстнумкть Пром 
-жовы. Да онъ и самъ говоритъ: «Я расказы ња к факт Е 
тмоей жизни кратко и поверхностно. Да и сете а 
«фактахъ, а въ настроеніяхъ. Фактъ —одан дрянь 
«оръ› (Ш, 226) Настроен1я плодят“ь Факты 
„ворятъ мысли и иденлы. А звлете вы, что ты са А Ови 
Ке! Это просто костыль, придуманный въ ту аль? 


пору, 


И му- 


Максимъ Горькій — литературная характеристика. 25 


когда человькъ стадъ плохимъ скотомъ и вачалъ ходить 
ва однихъ заднихъ лапахь. Поднявъ голову отъ сырой 
земи, онъ увидълъ вадъ ней голубое небо и быль 
ослъпяенъ великольшемъ его асвости. Тогда онъ по 
глупости сказааъ себъ: «я достигну его! И съ той поры 
онъ шаяется по земав съ этимъ востыдемъ. держась 
при помощи его до сего дня все еще на заднихъ ла- 
пахъ».. (ШІ, 227). Въ другомъ мвстћ ототъ прокоди- 
мецъ говоритъ такъ: «,..можетъ-быть, всякня ложь— 
хороша, или же. наоборотъ, все хорошее —дожь.`. Ложь 
нельзя называть вредной. пооноеять ее всячески, пред- 
почитать ей истину... еще не извветно въдь, что оня 
такое, эта истина, никто ае видазъ ея паспорта. . и, 
можетъ-быть, ова чертъ знаетъ, чъмъ окажется» (Ш 227). 
Однимъ словомъ, морази у проходимца никакой, Пром- 
тов'ь признаяетъ только силу разума. «Умъ—ото сили. 
ща», говорить онъ... «Взрьте въ умъ и никогда не 
пропадете. Звайте, что каждый человъкъ содержитъ въ 
себъћ дурака и мошенника: дурнкъ—его чувство, а мо- 
шенвикъ-—умъ. Чувство потому глупо, что оно прямо 
и оравдиво. и ве умВетъ притворяться, & разв можно 
жить и ме притворяться? Необходимо притворяться, даже 
изъ жалостя къ людамъ это нужно»... (230). 

Такова моразхь Промтова: его поступки, конечно, 
служатъ только илаюстращей его нравствевяыхъ взгда- 
довъ. Промтовъ вороватъ, циничевъ, безсердеченъ, 
лживъ; зайдя въ деревенскую избу, онъ начинаетъ без- 
совъстно лгать мужикамъ, передавая `будто бы. новые 
заковы о всеобщемъ передвлћ земли, сообщая ‚ невоз- 
можные медицииск!е сов®ты въ родъ настоя на дожде- 
выхъ червахъ. За это ему обильно даютъ, «пищевой 
ородуктъ» . Питһясь чужимъ трудомъ, Промтевъ тъмъ 
ве менъе считаеть болфе праятвымъ не просить, а вы- 
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нуждать подаяния. Вотъ какъ онъ пону «а ге еъ, выражаясь 


его словами. «пищевой продуктъ . Коз“ га ЕТромтовь, въ 


сопровожденіи Горькаго, вошелъ въ перете нскую улицу, 
нк его выразительномъ лиц® явилась <» рбиня мина, 
глаза стали глупыми, весь онъ согнул с н, <сэна&лся, и 1ОХ- 
мотья на вемъ стили ‘стоймя., как 
У одной хаты подъ окножь стояла 
грудью ребеяка. Промтовъ поклонился 


ЧУ 9 23 вники ери. 
=: ЦИНА, корма 


ей вл просительно 
сказазъ: ‹Невько моя! А дайте жъ стра м нымъ людям 


хаба!» 

— Не опогићвайся! отввчала женияяима ,. 
наст подозрительным взглядомъ. 

— «Чтобъ у тебя въ грудяхкъ сперме. 
пожелазъ ей Промтовъ. Женщина взвиягиа у га 
язевная, и бросилась къ намъ. 

— Ахъ вы .. | 

Чромтовъ, не двигаясь еъ мћъста, са отра ть ей въ 

‚ мицо ‘своими черными главами, и выразе ща ёе Иихъ было 
дико и вловвще. Баба поблъднелн, рогу ва и, что-то 
пробормотавъ, быстро потан въ хату. Е вечно, можно 
было ожидать, что баба вышлетъ своего ва Улы с виза. 
тй противъ лихого чеховћен; на ДВ, чек о ва 
Промтовъ, выйтзо иное. Женщява вымесвы 
вая хаВба и солидный  мотокъ СӘЛА. Молан а 
покловившись Промтову, она просительно сказала ас. 
«Пожалуйста, возьмите, человъче Божій. зак сееъвайтест) - 

— Спаси тебя Боже отъ в10го ока, оз-ь ци 
и трисцы!... внушительно Ань ее Ц ромтовъ _. 

Свой сповобъ кобывать пропитав:е ом. изъасыв 
такъ: «Если ва бабу стр®льнуть х9ротенько и. 
ми,—-она оприметъ за колдуна, испугвется м не са. 
хл8бя—всю мужниву «кишеню> цъзиком тъ Отдасть. Даа 

‚чего мив просять и увижаться аередъ ней, когда п Мама 


окинув 


суча дочка». 
м, кқакъ ужа – 


пол коро- 
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приказызать?. Я всегда думалъ, что лучше вырвать, 
ч%мь выпроеить.,, ну, а есзи недьза вырвать, конечно, 
надо просить» ..—Яено, что. у проходимца .нъть никакой 
`совъсти. Это онъ самъ со сьойственной ему наглостью 
утверждаетъ: «какое миъ дЪхо до чужой спины?» спра- 
шиваетъ оџъ (211). Нътъ гаконовъ, .ивыхь, рагвВ во 
миъ», провозглагизетъ онъ (212). | та 

Вотъ мораль и поступки проходимца! Къ чести 
Промтова мужна. сказать, что онъ имћетъ о своей особз 
върное представзене и знаеть себ вастоащую цЪву. 
‹Я увзревъ», говоритъ онъ: «что если меня когда-ни- 
будь будутъ бить-—;‹ меня. не изуввчатъ, а убьютъ. На 
это нельзя обижаться и бызо бы гдупо этого бояться» 
(Ш, 235). . | Е. 

Этоть везиколвиный типъ весьма важенъ для п0- 
нимңнія правственныхъ взгзядовъь нашего автора ва 
изображаемыя имъ явзешя жизни. Читатель . повъсти 
Горькаго: ‹ Проходимещь»,ни на мгновене не сомиъвает- 
ся, вавъ смотритъ авторъ на зже-дворзвина Промтова: 
нравственная брезгдивость. ввторя сквозитъ вездВ. А 
между твиъ Павелъь. Игнатьевичь Промтовъ—краса и 
цвътъ босячества, послвднее слово вицшеанской морали 
н» практикВ. Промтовъ не только отвлеченно, въ теор, 
переоцввидь цфнности, во свою переоцћаку въ щиро- 
чайшихъ размВрахъ примфняетъ въ жизни. И тъмъ не 
мензе овъ крайне не симратичень какъ читателю, 
такъ и автору, тогдз какъ Коновалов, Орловъ, Ари- 
стидъ Кувадда, Мальва и другіе босяви. разныхъ, 0о- 
ловъ-—возбуждаютъ ваще участіе. И это понятно: бося- 
ка посяЬдней ватегори и въ своемъ паденши сохранили 
въ душ искру орявды и добра, а проходимецъ Пром- 
товъ свое вравствеввое паденіе сдвлалъ прибыльнымъ 
и пратвымъ дла себя, ремесломъ, | Ч 
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797 Горькаго есть еще разсказъ: ‹ МоЙ сиз утникъ», въ 
ко «> үэ «мъ выводится еще безсовъствая ли чи ость грузин- 


ск в 28 жнязь Шакро. Недоброжелнтели 1`орњъкаго здъсь 


{смен «э -ж- рять явное влінвіе Ницше. ДЪйстіеви те аьно, князь 
П зла же рро —сичьное, настоящее животное, 


в: е <.я%Ъдственный 
хез в ищ и тъ, совершенно не знающій нравствен ваго зп кона; 


ех“ <> из ринципъ пользоваться чужимъ, 


ГД можно и вакъ 
м <> аис Е О. Въ разекагъ проведенн паралле в» Ва © ду нльтруи- 


<-=-<> ва ъ И этоистомъ, при чемъ первый . 


рос вфщенный и 
т-у ва нный, оказывается въ глупомть гих моэнени рав 


ка их вс у Человћка дикаго и тупого, но твердо убъждев. 
из жа ЖО вЪ своемъ прав господствовать уи поведћвать, 
ЕШ <сл% четырехмъсачной рабской служб ња Своему спут- 
из ил = у разсказчикъ былт, обмавутъ и бронзень сһмынъ 
вы <тпевническимъ обрнзомъ, но оъ мискжолько ве сер- 
тж. зялся ва него. Въ разскагъ звучит срӯустная нота. 
29% вторъ раздумывнетъ «о великомъ несчастін тьуь зр. 
уж «й, Которые, вооружившись новой мора жь (христ;ан- 
а = вой), новыми желатами, одиноко ушли впередь у цо. 
—ж « ря2иСь въ жизни, и встрвчаютъ на дорог своей 


спут- 
== заковъ, чуждыхъ имъ, неспособныхь иж, ОНИ 

Их Ъ». АВ - | 
> Ч‘ яжела жизнь такИхъЪ одиноких тор грустить объ 
—чұу части такихъ зюдей, но уподобляетъ 


ИХ, · «съменаитв 
жя обрыхъ элаковъ›, нуждающихся ВВ Плот О р ной почв». 
ЖЕСакъ видите, Это чисто христіаяская мо] янь и даже 
зиж очти библейскій языкъ. У читателя квазар, 1Пакро вы- 
=» жаваетъ брезливость и негодовавіе. Но Сорькій` отво: 
а>итса къ нему съ всепрощающей 1юбовью у снисло- 
сэжєденіенъ, какъ къ больному ребенку. «Я часто вспоми- 
жиаю о немъ съ добрымъ чувствомъ 


е зеседлымъ смЉ- 
> ОМЪ», говоритъ онъ. | 


`` Не ръдко въ печати, собственно вт, а 
«—3В, можно встрвтить заявленя, что Горьк; р 


Й опасный и 
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вредвый. писатель: будучи прониквутъ идеями ФизосоФа 
Ницше, Горьвій —де сиъшиваетъ нравствевныя понятия: 
онъ изображаетъь своихъ босяковъ сверхъ-человЪками. а 
они ва самомъ дл подъ — чедловћъки. . Самымъ красно- 
рвчивымь опровержевіемъ тикихъ взглядовъ служитъ 
проходимецъ Промтовъ съ княземъ Шакро и извъстное 
уже вамъ отвошене Горькаго къ ультра-ницшеавскимъ 
воззръніямъ изображенныхъ имъ ‚этихъ прохолимцевъ. 

Въ 1899 году въ журналВ: «Жизнь», былъ пом%ћ- 
щенъ большой ромавъ Горькаго: «9оме ГордВевъ», До 
этого времени Горькій почти исключительно изображал 
босяцкій міръ. Въ «домв Гордвевъ › затронута. другая 
среда—внше купечесство. 

‚ Горьк! изобрижаетъ двъ категория купечества: 
прежнее и современное. Представихелемъ прежваго, до.. 
рехорменнаго купечества служить Игнатъ Гордћевъ. 
Изъ пробтыхъ судорнбочихъ онъ выбивается въ хозяева 
и самъ становится виднымъ на ВолгВ пароходчикомъ. 
Въ повзсти мы уже застаеиъ его ва вершивЪ жизни, 
которая вся ушла въ борьбу зв богатство и въ страст- 
ную любовь въ сыну, маленькому Өомъ. Игнатъ Гор 
дћевъ —зичвость ые выдумавная: на Волгћ часто попа - 
даются таке типы,.н прежде они были еще чаще. Воть 
какъ еамъ авторъ хнрактеривуеть Игната: ‹ Богатырски 
сзоженный, красивый и ве глупый, онъ быдлъ однимъ 
ягъ твхъ людей, которымъ всегда и во всемъ сопут- 
ствуетъ удача — не потому, что они талантливы и трудо. 
зюбивы, а екорЂе потому, что, облздая огромнымъ аа. 
пасомъ энерги, они по пути. въ своимъ цълямъ не 
умъютъ, даже не могутъ задуматься надъ выборомъ 
средствъ и, вомимо своего желанія, не знаютъ иного 
закона. Иногда они со стратомъ говорятъ о своей со- 
въсти, порою искренно мучатса въ борьбъ съ нею, во 
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сфе «ить, это ‘сила непоб%димая запь жеж слабыкь лу- 
хо зыш => > сильные же быстро овладвваютт ето и порабо- 
шаһ и» 8° Ф ее своимъ желеніямъ, ибо они беж созинтелью 
чу жа «> азуютъ, что есзи дашь ей просторль за «свободу, —онн 
из зж «> тм аетъ жизнь». Словомъ, Игнат Горд-вевть — цфльнаа . 
не к а <> < редственняя натура, которая всякому движевію 
оз ра за «тя вся, со стиҳійвой эвергіей. №; этому разраду 
кз жа ии а  стараго тион, вромЪ Итната ГоржЪеваь, савдуеть 
о-и жж «2 СТИ з'Всоторговца Азанін Щурова. - Ну пецъ Яковъ 
УА 2а а кинъ служить какъ бы переходньа вм  типомъ оті 
<>-и- зљ раго къ современному типу‘ купечеє тва . Ко второй 
ке 24 «гори, молодого купечества, принадлежать молодые 
та в<>»ди изъ купеческихь семей, получи вкизае высшее обра. 
к < эн н!е, общее или техническое, побы вавиие за грани- 
ж ж жю и вернувпиеся ‘на родиву съ вепрежжоннымь въиб. 
= піемъ превратить русское кученество вљ комерсинтовъ 

жж  чегощантовь на западный задъ. Въ повёста. Горькаго 
в» изведено два представителя этйхЪ вовыхъ штодей. Тиковъ 

а = њзвпъ Манкива Тарасъ. Онъ начнлъ протестомъ, ‘велЪвд- 

= = ж віе чего бызъ ‘собланЪъ въ Сибирь на п Ооселеніе. на 
зки а есть ътъ. Отецъ, ковечно, орокляхь еро цр ззпретилъ 

= = роизносйть его имя въ дом®. Но, отбывљ. срокъ нава. 
ж 2% нія, Тарасъ съ видоизмЪненными политическими газға: 
ря =вмя сначала скромно ористроился въ ковтору, потомъ 
=> изгодво женился и открылъ въ Товарице« чц +ъ во 
тж вдо. Когда все ото выяснилось 21 отца, 51 ковъ Мап. 
== занЪ съ расвростертыми объятями приз 3 своего. нъ- 
жес «гда: блуднаго, в теперь возромденнаго съз а, 
завь вемь вёликаго коммерческаго дъльца . ' 

р> аженъ друғой представитель .молодото 
и-и омраченный ни единымъ пятвышкомтъ — : А аиан Дин: 
—и- ріевичъ Омозинъ. Онъ якмъревъ п0стром ть, кожевенный 
2» е ВоДъ, дал Че НИНЫ ДӘНЬГИ, Съ мы мовою цьлью 


предвидя 
Еще ‘ярче изоб- 
У печества, не 
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Африканъ женится из Засидьвтейся въ дъвицахъ доче- 
ри Якова Маакина. СлЪдоватезьво, для Африкама коже- 
венный заводъ ‘и женитьба — авленія одного порядка, 
предпріятія чисто коммерческія, Принявъ во внимнніе 
всъ обстоятельствн, Африванъ по пальцамъ выечиты- 
взетъ, что кожа при существующихъ цъанхъ на говв- 
дину обойдется ему даромъ, в вруцвая Фабрикы убьетъ 
всякую ковкурремщю, такъ что другимъ, мелкимъ про- 
изводителямъ, будетъ «гробъ-и крышка», кекъ выра- 
жаегся будушій тесть Аюрикана—Яковъ Маакинъ. Дазће, 
въ разговора съ. Маякиным»ь АФриканъ заявяяетъ, чго 
өшъ вавсть съ. нъдоторыми.. товарищами собирается 
купить мвстную гавету в. такимъ обрагомь забрать въ 
свои руки прессу, такъ макъ издавіе гнзеты, кром за- 
щиты интересовъ, личности и.торгован, даже съ чисто 
коммерческой точки грћъвія, можеть быть очевь орибыль- 
нымъ дћзамъ. о г. 

Тараєъ Маякинь, и Африкань Смозиаъ говоратъ 
сами за .себа, и, можегь-быть, журнәлистъ Кжовъ (одно 
изь двйетвующихь лицъ поњвъсти) оравъ, говоря, что 
«либеральные купцы новъйшаго тица предотавляютъ 
оомФеь волка съ жабой и змЪей »...'. | 

Ни къ одной иаъ ұказанвыхъ ризновидностей ку- 
вечества не. пршнедлежитъ Өмд Гордевъ, главное дъй- 
ствующее жљицо повъсти, дома, оставшись посзЪ смерти 
отца обладателемъ мизаюминго. состонния, не увлекается 
нимало дБзовой стороной жизни. Дан него это лишь 
ваЪвность, не имъющая значенія; онъ ищетъ сущности 
жизни. ен смысан, и ниқакъ не можеть уяснить себв 
цъзи и (смысла) своего, существонавія. , Его пьянство, 
кұтежи, дикія выходки не дають исхода природнымъ 
сильмъ, и бъдный Оомы бьется въ тъхъ вутахъ, кото- 
рыми дзя него явлаются. его‘ богатство и происхождевіе 
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из и у ной купеческой срёды. Овъ хотя» бы уйти и. 
вл -и-ь все, лишь бы ва немъ ве тзгот Тэл а отввтствев. 


бро» «= 
с н ами ПоТЪ И. 


нос -ж- => За эти милліовы и связанные 
крс» жж == другахъ Въ голова его, гдъ брод агжъљ лишь смут 
ны 2 в сли, все это не формузируется звено, но въчто 
въ  =-и`<омЪ родъ онъ смутно чувствует» 18 и этому стре- 
ми-и-<- =. Его крествый отецъ, Яковъ Мазязщжинт, сизится 
уя == и © ресовать Өому торговымъ 1%120мъ, соб. янзвить его 
. излзастью, которую .даютъ деньги; пьз'гљается создать 
ем ў «-емейную жизвь; но всъ его пооъыт' сип безполезвы. 
Ш в яа ва ство и безобразія доводзтъ Өому до того. что купе- 
чеч во объявляетъ его сумасиедшимъ, а нгадъ его иму. 
пи «= 42 ж ВОМЪ Маякивъ вазначается опекуном». Өому сна 
чаъ жж = осадили въ сумасшедий домъ, а осла выхода 
ож жу ДӘ ОТПравили куда-то ва Уралъ, жъъ родственни- 
ке. #ъев 35 матери: а затвмъ, вервувшись въ городъ, Өома 
пс «= :-8и2С9 у сестры ча двор%В, во Флигильк, и начнаъ 
255, азж жЕВИТЬСИ на узицахъ города, истертый, измаятғәй., почти 

шій, то мрачный, то съ жалкой зю груствой 


в< = а-да ВЫПИВ 
Съкой юродиваго. Звающе его купцы м горожние 


за 
тоЕ« >» 


ут Ш=—8 

агала © смвются надъ нимъ, кричатъ ему вслЭдљъ: ‹Эй ты 

пр» «2» р>окъ! Подь сюда! Ну-ке! Насчетъ свътоп реставлевія 
и слово, а? Хе-хе-хе! Про-орокъ! » 


ск == 226 
_ Въ художественвомъ отвошенм повфсть: « Өома Гор- 
де» «== изъ’, принадлежитъ къ неудачи йшимъ. Особенно смут- 
пр - 9% неясно очерченъ самъ дома. Овъ изображается то 
а= =ж- икомъ, искателемь правды, то пьявицей, то туои- 
ма - ‘не. понимающимъ оростыхъ вещей; Зато —пногда 
5 я тљ говорить умныя и язвительныя вещи; ко вечно, въ 
п <> «= — в днемъ случа устами Өомы говоритъ сава-ь авторъ.— 
п. дезсть не имветъ отчетливаго о Страдаетљ ДЖИЩ - 
‘авторъ ' бродатъ какъ бы впотьмажъ,. „еко ве 


о 2 га е бою паи. И при всем т 
д’ А 
ле МЕ 2 редъ со р Омъ читатель 
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поражается массой тонко подмЪчевныхъ и ярко изобра- 
женныхъ отдвльныхъ штриховъ, есть страницы вели- 
козвпвыя, по большей части отдћльныя картины. Со- 
вершенво тнкой же отзывъ принуждены мы дать ио 
второй большой оовъсти Горькаго: ‹Трое›. Здъсь Горь- 
кій изобразилъ судьбу трехъ крестьявскихъ мазьчиков?, 
попнвшихъ въ городъ. Двое изъ вихъ погибло, а судь» 
ба третьяго, Павла, остается не достаточно выясненной. 
Особенно смутно и сбивчяво рисуетъ намъ Горькій ха- 
рактеръ гливваго дЪйствующаго лица — Ильи. Лувева. 
Отъ природы умвый и эвергичный, онъ могъ бы до- 
стигнуть значительныхъ успъховъ въ жизни, и на еа- 
момъ двлъ становится хозвиномъ гпянатерейвой лавки. 
Но Горькій почему-то дЪлаетъ Лунева убійцей. Лунева: 
терзаютъ каків-то сомнънія, ве уворы соввсти, КАакЪ 
результатъ убійства, а не то зависть въ другимъ зюдамъ, 
не то тоска, что овъ не видитъ смысла въ жизви. Оча- 
ровательно и трогательно начало повВсти, гГДВ изобра-. 
жается жизнь дътей въ закоулкахъ широкаго двора при» 
городнаго трактира. Но, чъмъ дальшё развертывнетъ 
авторъ свою повВость. твмъ болве путаницы выступаеть 
предъ читателемъ. Конецъ повъсти прамо: незъпъ: Ду- 
вевъ разбиваетъ свою гохову о ‘ствву... я такой конецъ 
тъмъ боле. страненъ, что онъ совершенно ничъм'ь не 
мотивированъ. Конечно, и въ поввсти: ‹ Трое», многія 
страницы превосходны. · Вообще большія произведен 
Горькому не удаются: онъ можетъ ДАТЬ великолВпную 
картиву, рядъ иркихъ обрнзовъ; можетъ схватить И ЖИВО 
передать поразившій его типъ,-—здвеь ·нуженъ ТОЛЬКО 
талантъ, онъ у Горького и имћется налицо, и потому 
многіе ‘изъ его. мелкихъ рагсказовъ великолвивы. Въ 
большомъ же произведени` веобходимъ стройный планъ, 
строгое ёоотвътствіе чаетей,: умъвье противопоставить 
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кар» вии зы П0 законныъ сходетва и контраст е. г главное— 


авт-<» у» 5” ҺСегда должно имЪть въ виду свое  щль тен- 
лев хи = иж» , къ выяснению которой онъ стрев и < зя. Для всего 
это ш" <>» взеобхолимо имвть широкій кругозоО р» в диеимьая- 
ров ам жж аа ый умъ. А этого у Горькаго мы ше  видимъ. Не 
кас => ша «за пока біографіи нашего автора, ж гь жь на причи. 

ну -ш «> вау мы пока укажемъ на порывистео сть и стрист- 

ност" == темпервмевта Горькаго. Высказа ны ое возожеве 

мозак = © было бы достаточно .идзюстрироюга гь анцдигомъ 

ра аве же #1 308%: «Двадцать шесть и одна? и ‹ Вась г Красный». 

Э вак ұ>азскағы идейны и яаписавы съ огр вм да Ымъ талан- 

та» ме > - - Все-таки я не откажу себ вь удовольствии коб- 

нуж жои одного шаъь разсказовъ Горькаг< гродъ нһӘвА- 

ні «== маль: «Кирилкн>, твыъ болће, что онл» ирвафетъ нфчть 

ос» = жаее съ ризсказомъ: «Двадцать шесть и одна», Закаючая 
= «еб глубовій символическій смыслъ (но вечно симьо- 
золи ав ваъ ве Въ Декндентеномъ дух). Въ разсказ изобра. 
ри ас«э ТОЯ #ВСКОЛЬКО оровежятъ, принужден ных-ь, ожидать 
муа < правы, встВдств!е воезвонаго яскрытя рВвкиы. Заъсь 
зж в* -ДЬнЧевъ Иснӣ, земскій начальвикъ. Сулщовъ и. ку- 
> зж» Мамаевъ Здвсь же: былъ и перевозчик љъ Км радка— 
мч мнне 51чевко ва кривыхъ пока в, въ рвавомл, а Оолзушубк%, 
нн -«»> подпоясинный, верегнувиився впередъ и га қо, бегам: 
шій въ ооклонъ госиодамъ. Маленькое, <заОрценное 


сте =—8 БЗ 
деж 2А <Р 60 поросло ръдвой сврой бородкой, Ганзы были 
си де 87: въ мЪшкахъ морщинъ, Тонкія темныяп губы 


бет жж сложены въ улыбку, и въ ней одвовременые соеди- 
= зжсь почтительность съ насмъшкой и глупость съ 
с жак 97 8 08С180ИЪ. Изъ безчисленныхь АЫръ его па аушубка 
ы ав 2 «8ЫВаЛИСЬ КЛОЧЬЯ Грвацой овчины, и весь этогь че- 
аса жи5 ЭКУ 8188208 ИЗЖеВанВЫМЪ, БиЕъ ЗАТО сей часъ выр- 

жани: «Я ИЗЪ НАКОВ -То огромной пасти, пытавпзевс а сожрать 


Аан О Фф нечего и думать, такъ 
т ==» – перепрн в у Ь ТӘКЪ қажу, рЪка вџе- 
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запно разгулялась, но, по ‘обычаю русскаго челөвћка 
искать виновнаго, всв обрушиваются на злопозучнаго 
Кирилу. Кипятитея больше’ всего гемскій, какъ предста 
витель власти; купець яаискивающе ему поддикивнетт, 
такъ какъ ему не съ руки расходиться во взглядахъ еъ 
начальствомъ: дьячокъь благорнзумно придержявнется пей- 
тралитега, һ Кирилка вполнъ Философски спокоен, 00- 
знһвяя полвую свою’ непричастность къ новеленію 
ръки й невозможность перёслушать вев пустыя ръчи, 
раздаюйцяся вокругъ вего. Покн путники брнииля му- 
жика вообще и Кирилку въ частности, всъ сильно про- 
голодазись: но ни у кого ничего съВстнағо не. было. 
И представьте себъ обтщій восторгъ. когда вдругъ у Ви 
ризки за пазухой оказалось фунта съ дпа хд%ба. Зем. 
ск отобредъ хл8бъ, который и быль раздъленъ между 
всВмии путвиками, конечно, кромв Кирилки. Хл2вбъ былъ 
отвратитеаьный, болће похож на гзину, съ запахомъ 
потной овчины й кислой капусты. Но... брезгливо мор- 
щнсь, путвики мигомъ съВзи его до крошкя, при чемъ 
земскій разра жается новыми Филиппикнми" ва Кирилу за 
ведородъ, за плохое качество хл®би. 

Накөвецъ, рВка расчистилась; подъъхади лодки, И 
путники усФлзись въ няхъ п отчалихи отъ берегн. 
Когда лодки отчадизи, Кирилка дъбродугтао. нриквулъ 
перевозчику: Дядя Антовъ! за почтой поъдешь, хуЪбъ 
маъ привезите, — слышь? Господа-то, пути ожидһюҷи, 
вкрающку у меня съъти, л одна была!› Въ ‘этой сжатой 
переднчв трудно предетявить всю жизневвость“ этого 
очерка, ц®ликомъ выхваченнаго изъ жизни. Но тенден- 
ція автора ясна: въ интехлигевтныхъ сферахъ мы часто 
можемъ слышать, вакъ безпощидно честятъ мужика — 
пьяницей, лВнтяемъ, лежебокомъ; но здЪсь упусяается 
изъ виду одно обстоятельство: вов мы Вдимъ Кирил. 
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ква аза жь КлЪбъ. И съ этимъ Фавтомъь қаельза не согда- 
сти -и- ьи. 


ГЕ 


ИзвЪстно, что всякій писатель наи бо я ће высказы- 
ва «ъ-ж- «> я въ одномъ какомъ-вибудь произнед екін, а оста. 
н жа жж. его сочинена служнтъ рагвитіемтљ ши пополневіемъ 

и-лавной мысли. Такого цевтрльнмко 11роизведевіа, 
к«>-и-<»рое выражало бы квинтъ —ессенцій  взглядовъ Горь- 


к жа ж-4>. МЫ пока не имЂемъ, хотя у вегх есть превосход- 
та жэ. Ё ихліе отдъльныя вебозьшія разсказы - 


е к“«_>» 


«Это обстоятель- 
<-ж- жер можеть знвисвть отъ того, что Горький очень не- 


ж эъ взмо выступиль на литературное попри це. Во всякомъ 
< зя у аъ, кавъ художникъ и новаторъ, Горький достаточно 
и. ть С аЗалСя, и въ этомъ отношении его А Итературная 
«Е» тізіовоміз достаточно опредфлена. Этого совёршенно 
жеж «2 86288 сказать объ идейной сторон% творчества Горькаго. 
«Э жаъ выступилъ съ новымъ ВЪ зитератур В типомъ бося- 
к 2%, ЧТО было новымъ и интересвымъ явленіемъ. Этотъ 
—ж- жЕ СЪ СЪ разными его разновидностями Онъ Успьлъ уже 

«»<таточно и исчерпать. Повторевія вообще надоъданвы, 
Сорькій отлично это повимаетъ, Оть босаковь овъ 
ж за «< решелъ КЪ изображенію купечества и крестьянъ, пе. 
_» <= шедшихъ въ условія городской жизны. Т аковы его 
ахзи <эВЪСТИ: ‹Өома Гордъевъ» и «Тро. Въ аъ ломь эти 
аж ұэонзведенія уступаютъ его болђе равымваль проивведе- 
те 8 ЯМЪ, посвященвымъ босячеству; во "ревосходятъ икъ 
ии иротой кругозора, тавъ сказать, тори ческой перспек- 
жж — авй. Жизнь идетъ впередъ, выдвигһетъ аоњье вопросы, 
= чвособствуетъ выработкВ новыхъ вагладовљь, . новыхъ об. 
жж. жщ, ественвкыхъ комбинацій. Настоящій худОзжаикъ, кого 
кз несомифнно видимъ въ зицъ Горькаго какъ органъ 

са «ЭС Чріятія общества, доаженъ отрашать въ сес явлевія 

изви и претворять ихъ въ обрнзы. Тақ Горькій я 

б «эступнеть, Џосаъднее его пронгведеніе ае арерывая 
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связи еъ предтествующей дВятельностью Горькаго, дяетљ 
намъ совертенно новые типы. Говоримъ о пьъедЪ: « Мъ- 
щане». Собственно это не драма, но и не, комедія: это 
драматическій оскизъ, кякъ самъ авторъ назвадъ свое 
пройзведевіе. Формы. произведения совершенно не подхо 
дитъ къ обычнымъ Формамъ сценическихь произведен. 
ЗдВсь вътъ вя завязки, ни развязки. Конечно, отъ этого 
пьеса ароигрывнеть въ. цВльности и опредЪлендостия 
впечаятлан:я на зрителя. Но,. несмотря на ото, «Мащя- 
не» производатъ сильное впечатавніе, такъ кабъ авторъ 
коснулся жгучихъ вопросовъ времеви. Въ основ пьесы — 
старая борьбһ между отцами и дътьми, старая , житей- 
ская и зитературння исторіз.. Горькій одинаково отвесся 
неодобрительно я къ тъмъ, и другимъ; впрочемъ, дътямъ 
досталось больше. Я ве буду передавать. содержанія 
‹МЪщавъ», дя өто въ сущности и невозможно: все дво 
въ настроеняхъ, иѕображаемыхъ авторомъ. А этого ви. 
какими пересказами, характеристикнии и вритивами нель- 
зя достигнуть: дла етого необходимо если не посмотреть, 
то покрайней иъръ прочесть пьесу. По паеосу это, силь- 
нвйшее проигведеніе Горькаго. Авторъ. выступаетъ. съ 
страстными Филипнивами противъ общества. Страстный 
и увлекающійся, онъ бросаеть ваиъ., укоры, что, мы 
искусственно дълаемъ жизнь еложной, тогда қакъ она 
проств; что мы превращьемъ єе въ веєчастье и горе, а на 
самомъ дъаъ жизнь счаетье и радость; мы драблы, ли: 
шевы чувства свободы, не способны ни на что смъдое 
и ръшительное, лишены инстинкта борьбы... и .вотъ 
жизыь принадлежитъ другимъ, тъмъ, кто бодръ и њеселъ, 
кто умветъ бороться. кто саъдуетъ . своимъ влеченіямъ 
п повимнетъ жигвь просто, находя -удоводьстніе и въ 
добрыхъ отношеніякъ съ людьми, и въ бөрьбъ съ вими. 

Тавовъ общ смысзъ пьесы. Горькаго. Для своей 
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т<» км уж е нційя йвтору быхо необходимо п ре делеа зить два раз- 
р =в уж. аа лицъ. Къ разряду пошлаго мъеца т< тна Горькій от. 
а = «>-а- старикн Безсвменова съ женою, и жль < њзпн, бывшаго 


св хИ.«энтһ, Петра и его бестру Татья ву „ 


хиз сольную учи 
ге зи жь жицу. Для насъ сразу ясно. что ста рикьъ Бавеъие 


са <» зев ть весь ушелъ въ мелочпой расчету и житейскіз 
жр» 8 25 СИ. Его лВти, Петръ и Татьяна — лад ет негмупые, съ 
<» ©> ү га Зованіеиъ, но крайне нпатичные м эт зяхжяенные всякой 
Ез <» зи т. Почему они таковы? Авторъ не дееттъ на өто от. 
жъъ 2%. Самымъ сильнымъ представителем иного напра- 
ив ти а ія авторомъ выставленъ Нилъ, вос ита аникъ Беюф. 
за <= това. Онъ всегда бодръ, вёселъ. є М 5 всегда весе 
зж <»>> . ГОВОритъ Низъ въ первомъ актъ. «1 жить люблю, 
вв обяю шумъ, рчботу, веселыхъ прост жъ. ждей, гово. 
р> атъ 09% во второмъ нктВ. Ниль люба та сидьныя ощу- 
и изен!я, изобличающия въ немъ натуру борца: 
‹Я ужасно люблю ковать», говорит» Нидь. «Предъ 
—и обой красная безфортенния мнсса, злая, жгучля... Бить 
шо ней молотомъ —ннсльждене. Ова плеть въ тебя 
шк ха И ОяЯЩИМИ, огненными плевками. хочет, выжечь тебъ 
зж ж828, ОСлВПИТЬ, отшвырнуть отъ сөбя. «әна живан, 
чу «іругая... И ты сильными съ плеча ударами дзаеть 
жи аъ Нея все, что тебъ нужно»... Вотъ еще тирада Нила: 
«Вәлить ва скверныхъ паровозахъ осенним ы сҷами подь 
жж.«этдемъ п вътромъ или зимою, въ чятень,, 


Когда во- 
прострин все н 

жес ругъ тебя автъ простринствя, все нь зез я впєрыто 
-и-ъной. завалено сиЪгомъ, утомительно... 


зд ить въ тн- 
жє 90 пору трудво, опасно. если Хочепцұ Ы пасе жо ва 
ж» -хомъ есть своя прелесть... На вс средства а жс. 
чи» нетворю мое желане вмъшаться въ саму Е 


ее я ТАКЪ. И ЭТАКЪ. ТОМ: 
ев н... МЪСАТЬ . У Ом тать, этошу 
еж омочь... вотъ въ чемъ радость живни » . 


Слыша или ЧИТАИ ‘эти 64088, мы Готовы повърить 
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Нилу, что ояъ именно такъ и сдъјаетъ, что въ немъ 
большая сила. Къ сожалЪнію, мы должны върить Нилу 
ва сзово, такъ какъ въ пьесз слышимъ одни только 
рвчи, а дЪйствія ве видимъ никакого. Правда, ва сце- 
въ проиеходятъ столеновевія Нида съ Безсъмевовымъ, 
и вообще иногдн представители силы схватываются съ 
представителями врнвственнаго м8щанства и 006%. 
ждають посзВднее. Но побЪждать ничтожныхъ —-не ве- 
лика честь, какъ легко быть великиномъ среди пигме- 
евъ. Въ этомъ недостатокъ идейной стороны пһесы, ко- 
торая все-таки даетъ настроеніе, ва которое разечиты - 
валъ авторъ *). 

Итакъ, въ Горькомъ, рнзсматривая его произведе- 
віз не съ фактаческой, а съ идейной сторовы, мы дозж- 
ны прежде всего цъзить поэта настроен й. Овъ охотно 
и удачно рисуетъ бурныя и грандіознын картины при- 
роды, такъ кдқъ ег) неспокойная дуща сродна этимъ 
звлвиіямъ. У Горьқаго есть страстность, темперамевтъ, 
качества, вь малой стецени присущія какъ совремев- 
нымъ писвтелямъ, такъ в современному обществу. Горь- 
кій даже снешально проповфдуетъ культъ борьбы: по- 
пуларизащи этой идеи посващены особыя ороизведевія, 
навценаных не то стихами, не то прозой: это «П'Всня 
о сокол в «Пена о буревъстникЪ»›. Въ сочиненіяхъ 





*) НослФжнян пъеса Горькато: «На деф», нв въ ецеча- 
ческомъ, ив къ литературвомъ отиошенінкз не вревосходитъ 
‹Мфщавъ . Мы смотрамъ ва объ этв пьесы, накъ ва жеза- 
піе автора попытать евов сазы на драматическомъ попрящё%. 
Овф не стоятъ таланта Горькаго, и мы вадфемся, что та- 
лантливый писатель џодаритъ васъ истинно пдейно-хуло- 
жщественой пьесой: мвогіз частности обфахъ пьесъ даютъ 
полное ираво вадВаться ва это, 
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Т^<»ь рэ в каго всюду сквозитъ бурная и мяте зе ая душа авто- 
р 2% - Въ отомъ отношеніи Горькій боле всего напоми- 
Ра = «> и геніальнаго Лермовтова, при чемъ мы, конечно, 
ьа => ив риписывавиъ Горькому Лермовтоњв < аго аристокра- 
с вае = та а й демонизма. Какъ натура стра стин я, Горькій ве 
к <> зас етъ сь холодною · рагеудительностњас» · Отаоситься къ 

вл сж «> Є ражаемымь лицамъ и собЫтіямъ. Эт Ого невозможно 

= ұю «2 О Овать отъ него, и потому ма сразу квидимь симпа. 
а-а <> И антиоатю автора. `` Посзъдвее об с тонтельство и 
«= уа У жить причиной нападокъ и нарека кїй 


на Горъкяго. 


1-5 > нападки эти далеко не всегда спра ведливы: у чита- 
«=> жя и критика должва быть собствен га ж точка ар®нія 
> ) 

и =аотда совсвмъ отличная отЪ авторской. Н о факты ве 


егда 
в з о бражаются Горькимъ върно. Онъ Рисуеть свои о 
=ж- ЖЖ Бї СИЛЬНЫМИ, уввренными штрихава вт 


и пораженный 


жа жа го типа готовъ считить за новое облестзенное нвлёніе 
= Ш”: къ случизоеь съ босяцкомъ міромъ 


= ж зататель новизну изображеннаго Горьким вать, литератур- 
ИЕ осякъ то добродушный, то оззоблевный — я влевіе обыч 


ышзаитего автора 
а «эе не только въ наши дни, но свойственное русской 
- атс зни во всв времена, --по крайней мвр-в · без нины гово 
т> звтъ, что, во’ времена св. Владимира быть, уже канссъ 
_= ж ғодей, носивших хнрактерное ИМЯ— гоне ў к а бицкйхь». 
«Эжү непокойную вольницу мы видимъ дал Ве въ рози то 
яа <вгородсвихъ ушкуйниковъ, то каликъ перехожихъ, то 
гатниковъ Ермһка Тимоееевичн, то украмиыс ких 


Ъь казда- 
зи < въ, борцовъ 28 вВру и отечество По самому свойетау 
„ — =зо6му босякъ — этот неспокойный леме и, 


обществь, 
Ш осякь —какъ бы искаючене изь общаго трыв пиви- 


_ зии «> МОЖегъ уложиться въ строгія обществ а ны ья рамке. 
_ иж жазован 


наго общества, и, такъ какъ аћ тер, 


правила. безъ 


жик <-ключения, потому что всякое правило" искусственно то 
«эсякь является непремъннымъ спутником, всякой ци- 
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вилизаціи. А потому болъе ва Горькаго ни въ какомъ 
случаВ нельзн смотр®ть, какъ на проповъдника й иллю- 
стратора идей Ницше. Философія Ницие — результатъ пе- 
реоцънки цивилизащи Западной Европы; переоц®ика 
коснулась и нравственности...  Горькій же въ своихъ 
произведеніяхъ является сторонникомъ здрнвыхь и обще- 
пріятныхъ нравствевныхъ устоевъ. Мы видћли, что про- 
ходимецъ Промтовъ ходитъ по крещеной Руся съ двй- 
ствительно сверхчеловеческой совЪстью,. за что авторъ 
относитса къ нему съ нескрываемымъ презр8немъ, а 
иногда и съ вегодовнніемъ. Вообще нужно сказать: рус- 
скій челђвъкъ причиву всъхъ отечествевыхъ иявленій 
привыкъ искать вя Запьдв, —пріемъ иногда олодотвор- 
ный, иногда ложный. Въ отношеній Горькаго этотъ 
пріемъ не состоятеленъ; если признать ницшезнцемъ Горь- 
каго, то придется причислить къ поз2%доватезямъ Ницше 
я Пу са съ Лермовтовымъ, Альфреда Мюссе, Байрона 
и другихъ поэтовъ, жившихъ звачительно раньше Нипте. 

Итакъ, зитературный усохтъ и слнва Горькаго — пря- 
мое слъдствіе его прекрабынго’ даровнн!я. Впрочемъ, 
какъ въ обществ,’ такъ и въ литературв раздаются 
голосн, что Горькій обазанъ своей сливъ исключительно 
легендъ ө происхождени изъ босяцкой среды. Такъ ли 
это? Мы имћемъ краткую автобіографію нашего автора» 
которой и воспо4ъзуемся. Алексъй Максимовичъ Пъш- 
ковъ (онъ же Максимъ Горькій) родился въ 1869 году 
въ Нижнемь Новгородв въ семьз красильщика. Дедъ 
Горькаго, сначала офицеръ въ Сибири, былъ разжазо- 
вавъ Императоромъ Николаемъ | за жестокое обращевіе 
съ солдатами. Его сынъ убъжалъ отъ отца и ‘женился 
на дочери одного богатого купца, оротивъ вози ея ро- 
дителей. Дъдъ Горькаго съ материнской сторовы бытъ 
свачала ‘простымъ бурлакомъ. · Горькій лишился отци, 
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ко и- рж =»ь ему было 4 года; его мать вы ци изторичио за- 
мұ == шь Ц передала мазьчика его дъду., который научил 
ес <> 


«а тенію по псалтыри и часослову, га зэк 3ВыЪ опредь- 
авл а аъ въ школу, гдв онъ пробызъ всего мать мъсяцевъ, 
тга ви -ж- какъ габозълъ оспой. Мать Горьш я го скоро умер- 
даа —_ да дъдъ разорился, и вотъ всего дез ати -лътній иаь- 
чья вс -в> попадыьеть въ магазинъ обуви; пюл‹› ва, онъ цосту. 
пя ли 8 въ учевиви къ чертежнику, бВж га д и посту. влъ 
в-жь ззвонописвую мастерскую, потомъ ма пароходъ въ 
кз <» жз аз ята потомъ въ помощники садо вам жн; 


быдъ Въ 
ЕС. з». в: ни въ врендельномъ заведеніи, торговаль яблоками, 
=: жя лазе зъ дрова, тасвадъ грузы. Бавъ жилось Гола, 
из жга дно И2Ъ того, что въ 1888 г. 


о покушался иа са. 
вык «> У бійство, по счистью дав васъ неудачное. Потомь Горь 


жс ж Я въ Циридыйв былъ желъзно-дорожсыља ваъ сторожемъ. 
ж.» <томъ продавалъ баварскій квусъ Наконец, рристро. 
ки ся Письмоводителемъ у орисвжнаго пов Вреннаго Да. 
== зана. Однако и послћ этого бродячая жизнь  Горькаго 
ази < превращалась. Въ Тифлисв овъ работалъ въ желћгно- 
ри «> рожных мастерскихъ и въ газет%: ‹ Кавказъь ‚ на::еча- 
а аа дъ свой первый ризевазъ. Въ Нижнем-ь въ 1893 г. 
“и <эрькій поавакомится съ Короленкой, который и пылт 
= шающее влізв:е на его литературную карьеру. Въ 

—№_ 2398 г. вышелъ первый сборнивъ разскъ зо, Горькаго, 
аа. ви ему литературное имя. Итакъ, сав а ж извь была 

4 зи «ра Бой нашего писателя, (Јиетематическа го. Образованія 
љжъ не : олучилъ никакого. Своимъ Ним п разви 
раи 2 жо онъ обазаяъ чтенцо, конечно, ЧАЙ вому и безсм- 
а = ж`емному. Но намъ при ввакомствв съ сочи нен:ями Горь- 
ан ғаго и въ голову не приходитъ, что онъ о рошелъ такую 
ик чи <25лЮчительную школу и потероъ:ъ стожь к о зравратно= 
тей судьбы. Привыквувъ считать о бнзща а 
=> #317рной работъ лишь зюдей съ высшим, законченнымъ 
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образовавіемъ, мы съ трудомъ представляемъ себ дите- 
ритора, литературная подготовка котораго состояза, ме 
жду прочимъ, въ торговаъ квасомъ и яблоками... Даля 
всакаго асно, что отсутствіе систематическяго образова · 
нія —важный недостатокъ. 

И удивительно, что этотъ важный недостатокъ ве- 
чувствуется при чтеніи сочиневій Горькаго. Очевидно, 
огромвыя дарованія нашего автора съ успъхомъ преодо- 
лЪли то, что тщательно хотВвла скрыть отъ него судьба. 
Итакъ, литернтурный усовхъ Горькаго – не результатъ 
его біографія: вапротивъ, сзавч досталась Горькому, со- 
вершенно вопреки его біографій. 


Н. Гальковскій. 
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Димитрій Ивановичъ Тихомировьъ. 






 имитрій Ивавовичъ Тихомировъ занимаетъ вид: 
з ное мЪсто въ числВ дъятелей по народному 
образовннію. Поевативщи себя преимущественно началь- 
ной школЬ и элементарному обученю, онь оставилъ 
въ этой области. значительный саАЪЗДЪ и ңе мало способ- 
ствовалъ усовершенствованию начальнаго обученія. 

Димитрий Ивановичъ Тихомировъ родился въ 1844 г. 
Сынъ сельскаго священника Нерехтскаго у. Костром- 
ской губ., Димитрій Ивановичъ цервыя десять лътъ 
своей жизни ороветъ въ родномъ селв, подъ вліявіемъ 
своего добраго и трудозюбиваго отца и въ е" С'Ь 
крестьянскими дътьми. | 

Эго вліавіе и это общеніе оставили на всю жизнь 
благотворный сдъдъ въ душевномъ складъ Димитрія 
Ивановича. Овъ самъ говорить, что отецъ его своимъ 
примвромъ и своими добрыми убЉждевіями ввушилъ 
ему любовь и увнжеще къ крестьявину, какъ нншему 
поильцу и кормизьцу, что и содъйствовало его тъсному 


сближению, еще въ перюдъ ренняго дЪтствн, съ крестьян- 


ской средой. . 


Десати Авт Димитрій Ивановичъ отданъ былъ въ 
Костромскоєе духовное учизище, гдв окончилъ курсъ 


первымъ ученикомъ. СтВоненныя матеріальныя средства 


заставили отца пометить сына, по оковчавіи им'ь курса въ, 


духовномъ учидищ%ъ, въ Ярославскую военную школу ва 
казенный счетъ. По оковчавіи здъсь. курса, Димитрій 
Ивановичъ, какъ зучшій воспитанникъ, переведенъ былъ 
въ Московскую военно-учительскую семинарію, которая 
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въ время была одним ъ изъ лучшихъ педягогических ъ 


уче Съ ва ысьзпиеі й. Вох ню гомбо лий рін иф поднвн. 
тела аж _ какъ--Гедике, Шуфь, Зенгбушъ, Басистовъ, про: 
оес= «> «>» ръ Юркевичъ. Вспоминая о своёбмъ ученія въ учи- 
те та ж < кой семинари, Димитрій Ивановичъ говоритъ: 
СЕ $ эж но б: преувеличен ія сказать, ' что ‘пёрофиаль се- 
м вов шв зари’ отличался ‘горвчею предановтью свбему дЪлу и 
илж «а 2а чьНо-Добросов та ы мъ отёдшенейъ въ свои биз 
4.4 заз взостамь. "Это' были’ не’ «служаки » — #иновнӣви," а 
кав < бы «бвящёнчаелужитеёли», ‘ставибіе высоким 
з=. ЗЕ а ве учителя ‘и внушийпи!е ‘намъ, ‘молодымь людлм№, 
ста == тую обязаниосТь”“ ставить’ интересы‘ дъла выше своихъ 
1—5 =а ныхь интервсовъ’ ОТНОСИТЬСЯ (къ гучительеїву и вос. 
і ж.ж 2с аітельству, КАК КЪ высокой миссия В "къ дЪтямт съ 
оз ‘зем ннидВ йн боливостьіо Й любой; о САМИ Ве 
б ` Воспитателёноё вліявіе у читезеской беминаріи'сов: 
е —по по своему характеру съ вліянїёмъ берваго“ ‘дъ: 
сю а3 а. И укрёпило н душЪ Димитрія Ивановича любовь 


Р 5 пак іе р: ад уз .. Е ене 

Ў учительству и сфремлейќїє ‘служи1 нироду Ёк Ночь 
> шооднаго образован ‘1002 ав бека слан 

м : уни | е Е м. г. т СТИ | Ин 
а о окончаћній въ 1886 воду бўрон въ ёеминнріи, 


д Ри. житій Ивановичъ, вякъ ‘первый учьнякь: быль’ ос 
зба == нъ ‘Шри семинярёкой' начальной: чНколВ ві "кфчесть® 
ог р> изцовнго учителя. НХ ' уроки ‘Димитр ’Ивиновиза' 
п => И Ходили гак и: такъ и преподаватели · сёми: 
н зін. Сознивия, какве Значенїе'! йз "Юты дув оҝв их- 
е 77 7а учительской двятельности набжуюќаћелніыє урокӣ 
= Е ра?оваго учителя Димитрій “Ива новичъ ‘внимательно 
=ж-ӧвился къ своимъ урокам: Овъ' `ббставінть Подроб- 


ак, `у ›: 


г Д. 94 +. 
н | = — «е конспекты ИХ. " ре і - 8 - ЕТУ. / о і Ж УЖ РЕ 
7 Б Ц .., | . . А ИЕ А ЕСҮС , И 
: (Убъ отомъ’он\Ъ'самъ Говоритт а К: ВИДУ 
К 


с 
< 


сааи <> Ча образцовыхъ урокнхъ сема рист учатся’ искус, 
= == у Преподавння, я Съ первых жа’ дней. моей учи: 


Димитрій .Данновизъ  Дихомировъ. 4 


тедьркой. даа тезимокти «пруаился, тщадодьно, обдумывать. 
и. 3. ращве, писуменир: разработывать каждый свой урот, 
вавадивьуь, каждое, сное. сдово в. канесВ, И. СФ: внимат, 
али къ жаждему. своему. шагу? он - 
-. Док каждаго.-уревя Димидрій. Двнвовичь, прод, 
г. что, иь, нацисанваго, в\,. конспект», ўышлр . ың, 
урок%`удњчио и что. не вводеф удачно. Въ: посаъдующіе. 
геды овъ. петоғиялхъ: и пиэм Вняль. равве’, поєтанлевиње; 
конспекту ги. такты образом: у: мего: мало-помазу на 
копяался;: методадесвій · матеріаль, котфрый. и .вошейъ, во; 
составы его, матоднческикт трудерл,, не љбученію ; отече- 
ствениому языку. Кром внимательной ,.:пөдготовви и 
уровамъ, педигогичесвому усоверіценствованію: Димитрия 
Ивһаовича, способағвовадо также. унаехіе его въ, ведал 
гоғинескидъ · .ковференціяхъ :·сеМинаріа, ‚ на ; которыхъ, 
разбаразыеь .практичесвія ‹рабохы::семавариотовь. о.) 
--ь. Тому җе евоеобатвевадо, снмастовтельное. изучеме 
сущечтвовавшикь: тогда: Пбдагоеивескахь: оочиненій,, а. 
вуяматедьыое ‘члеше, АНИ АО ‚ чогдв... ведигогиче: : 
синим мурмаловь: а о нони цы ноет 
тголфАнимаясь :даемы, Въ, елей лако при ‚семи- 
парі. Димитрій. Иљзновин:ь.,.цо велераи» ; боввофњефжни: 
риботняьг въ: щн» ддя, нерофлыҳъ „открытой ги: вив; 
ств оълдругимисучитейами, при. одной: мат. мовковокихъ 
фибрияъ. 'Усавшыостьг :занатій. : Димитрія. Излновича- 
обрьтийй ан. беба внимане с дицъ Ваинтересовавныхь 
д%ч0омЪ вВуоявето образованная, . Е ТОИ м 
_ Въ 1870 году Димитрій Ивановичъ быжъ, Н 
въ. дЪЙотвигеіьњфе лчаонни Модбовекаво , вомилрта:: гра- 
метнобти,; Црияима» живое» участ нъ. равработк. Иное: 
гих с щевтвенньцл вопросовь, народнаго образование’, 
(о: содержании курса: ниредчой г шкоды, о: меход си ирі-, 
емахъ црередададіяуле ирерра мар. ддя, вародныхъ кл, | 
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о ж акса работев программ краткосрочењтъ пөдатогиҹес 
ские ж —вь . курсовъ дан. на родныхь учителей и т. д), Ди- 
мии и Е Й Ивановичъ выяся алъ себв рћшеаѓе өтйхъ вотро- 
соев - ж ‚ а вивстъ съ тВвмъ риситтряль свой педагогичесий: 
кручу" < «эзоръ. Одвовременмо Съ отийъ онъ пріобръталъ 
из Ча» <тностЕ выдающегося’ педагога. Еро стали пригла- 
пв ача зав въ разные городн р уководителемт» пратжосрочашхъ 
пез жз = гогическихь курсовъ. дие учителей земовихъ. чокодъ.. 
И чке вднющимся онъ был румоведителемъ: своими образ’ 
це жи выми уроками, своюми сообгценіями и бесъдеми, свовисъ. 
уже = жаи <чен!емъ дАгомъ обучевія д®тей онъ окнзываљы. бив- 
ге» = ЕБ Орвое вляше ня єлушетелей. | 
Кром® того, попечеггели, и содержатели многижь 
ф> == 45 рячныхь шкоаъ стажи просить. его, значтьсе уетрой-. 
свв — ЛЕМ Әтихъ шйошъ. И онъ, приняв на себя этотъ. 
тж» у дъ. поднимать. тке до образцоваго еостоянія. 
Р = 87, Напр . позучивь преджожене. замятъся улучше- 
нар === М Олы" при фабрика Морозовн (вө. Влэдим! рекой 
и «9. ), Димитр! Иванович, милмеодтой эту тнөлу въ сы-.. 
ма» ШЭ! Ъ убогомъ положеніи (учениковъ было шхо) зан 
ті 25 с аи Па0хо), въ короткое! нрема довель эту’ школу 
реве 2 такого состоянля, что учебное: вичильство . пёсыянао: 
нк чиг? телей другихъ школ поучитьея, нант. ведется двло. 
а. ву“ чен!я и воспитаны, въ, Морововокой фабричной. шко- 
даши Такое. же преобразование было ` совершено Димитр!“ 
с г = т> И вановичемъ и въ, школ яри фибрик® Товари» 
пк ае «тва Тверской мавуфактуры, и въ м'ъмоторыхъ дру 
- въ шноаалъ. . а 
Въ 1874 году Димитрій Ивнҹовиҹ̧ъ бышь ивбра въ 
«= певторомъ юноль Мосвонсктге. ма т рістичвекаго обее- 
= я, ‘а’ Векоръ знати ему предложено было: принать. 
себп дћетеязьность наблюхателн» аъ: учебною. частью 
не =  чтКоанхь Демскнго, повечитедьства. о, бехет. Мао 
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го! прелацоєь: потрудитке» Димятрію.. Ивавовичу дэт 
устройства и учебной; и воспетательней. чаетю Бъ пох 
хахъ · знсвивныяъ обществъ. 

Съ соткрытівмъ нь Мосивъ въ 872 1 году постова- 
выхъ ' авдиговичеснихь курсовъ, устроевиыхъ. Мөснев- 
скимъ Обществомъ. воспитительницъ и учительвицъ, Дан 
митріў Ивановичъ. востозль . лекворамъ по методикћ 
русокаго явъжь к руповодителрмъ Пряктическими заня» 
мями. слунательницъ-учитезьницъ. этих® нуреовъ. 

Такен мисса ризнообразвыхъ эввет! требовыль 
дешеко. бельшзго поличестви зфомвии, ЧВИЪ ЮБИМЪ 
располигалъ Димитрій Иванович, И вослъдией доаженъ 
быть въ. 1877 году ветпеить свом запзтія въ, семиннр- 
ской шволЪ, въ вотороё онъ трудиаса белье деёвте 
:ътъ. съ болъшгою: пользою пакъ дэн учевиксохь школе 
и сомянаия: тив и диг собствевааге о ь 
ен й о а в в. 

Ожеенременио єъ своею практаческою педи гови» 
сиви» иВатезьностью Димитр Ивеневичъ сеставажжы 
своя руководстрвн. по: нъчалгасау: обучению и: по мето» 
ди м9; этого, обученя:. №. рувоводсевь оте эвзаююся соб- 
етзенао паояямег его; орыюгючеекай дфятезьности. Бадоев 


вто руковедетво. въ. поервдуюнияхь: · пэдкеіякъ предста- 


вляетъ звачитсльвыя узучшевія сообразво унезайюг опы- 

тэ, что я поназывмевъ, что Дпшитрій Иввновичъы по- 

стоанно. ваверпиешетвова лея въ недапогическомъ дать: 
Нержытъ. по времеви составена бъзе· Дамитрѓгемъ 


Ивавовичемъ ‹ Азбука правевисния». Ова представве-. 


ети сборнить. приз ровъ и: еттей, подобранњыхњь та- 
киегв обрнаомтъ, ‘что ўчешійен: отъ.: первой до. пос»влией 
єтупеми: встръчнется дашь съ, изыветвыми! ему правя- 
зит правопиен нія · (пожобио, тому, .ивкъ вњ. бунвнръ 
утрачен‘ даютеж лише: ва ивввотных бумен): Дән’ не- 
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учета № зв гучовиновъ привамаиса нію, нужно: говоряяъ Ди 
мины ъ В Ивявовичьи‹ уофружнять иҳъгиай посзфдоватн льно 
и щ Е яи есообразно подобра нномъ , ‘матер! ал воя сцы а. 
вь:. «= «э <эбщеніи тоько правиадъ:’ оравопиваня. и .'де въ 
нз чщ «=» ий грамматической. · =өори, ах въ. уврижненижь, 
во 28 ха Шз Иствующихь ва. чаужъ` и зръніе л) с 
ре | Вокорв. посев: «Азбуки: . вравописанмн ә. согтавлень 
н: ж = заяа здань ‘быль «Буиварь.. даа, єовмЪстпегок обученіа 
пик «= жь му: и чтению, по. звуновому :сдосойу»:' Букварь этот. 
со жа. Е ржитъ въ вебЪ слова и: фразы: ‘для. ‚уернжае я въ 
пшик «== вм и‘ чтени: въ еферв: изуженвыхъ  буивъ затфиъ 
АНН авемъ ваходятся вебольшеян гіф объему !и детка, ,-0о 
сс» га ЗЕ финн!ю статейки и стихотаюревия. Подъ етатейнами, 
вси" Ва ЗНЩены вопросы дая отввчтовъ. учениковъ.: ь- цвзью, 
саз». анк” РУ НЩенія растодовъ на :отдВаьвые :: учебники, по, 3280. 
ож - ‚ожию, ариометикь. и церковно-славаяскому : язывбу 
Д жя итрій Ивановичъ ввелъ въ букварь. въ дељуняй- 
ль ‘его. ‘изднеяхь ‘все. содержаніе: гаврвато ) года 

п. ЗЕЕХЛЬеВТ О, ученая; в аменнос а) статьи дзя, объясвы- 
, шик = аго: чтошя, б), разовазы :о· двунадеезтыхь раздава. 
кое 39, ° в). ватерааъ дая’ мериовнојіславьною го ‚чтенёя::и. 
вонь. Е Й Шіл молитвы, г) зватерыьян,дая первенвчнаьиышъ 
зы — == ЭТІЙ по. праеметикъ;(вычисленія` въ. предъяакъ сотая, 
ми. ООТВФТОЗВующя ‹ Зндачи)., к КА а Е 
ў - - Км: «ВуквАрю: ‚ совтявлеао *Руководетио, дін, учил 
те —2 ©: въ вотеромь авторъ въ’ доступной хариЪ,нимн-. 
ЕА ть; практическіе таа и уянагнія отвеситедьно ве- 
жн ін. анватій:ао ‹Буввнрюь с: нам 

а - _ Овусгя :ѓодъ- посзъ выхода «К ущазн и: , ивдниъ быщь 
„— жементарный `вуфеъ ‹ трамиатижи > Я, предапяннченяый: 
рва жа: ачальной, шкояв.: "Грудь, ород. составлен лир, 
а рк < 2ь066ныкъ панвовъ’ ррокаве въ коль нри, семинарёи ; 
икә =" меватическ. матеріаьь.. раєподожењщъ , вт: рукоредствћ 


+ 


и — 


= 
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въ: дидактической сяствмв: · отъ: простого п. легкаго: жъ 
болве сложному и. трудному. Каждое грамматическое 
эняніе явлзетоя · результатомъ набаюденія. : вадъ,. иримВ, 
рими и :зһерваляетсн , мвотими устиыми и письменными 
упражвеніями. Этимологичееєія : и . сивтактическая . свћ- 
дВні як усваиваются ‹уненикнщи. попутно, ‚въ. живой ; связи 
между! собою:  Инкъ: методическое руководстве, «Грамив- 
тики»: Тихомирова. признается :. одною ‘изъ лучаихъ. и съ 
ув ®хомъ употребляется прыг элементарном», обученіи. 
Завлючая въ ' первом: овоемъ: ивдавіи зишь саамов глав: 
ное и существенное. что легко могло быть пройдено 
въ їрехгодияной.. школЪ. грамматики : въ :посдвдующихъ 
язде віясъ постененно‹ расширялась. и дополниансь, со. 
гласно уназянінмъ учителей, пова. ни, превратидаєь въ 
поаный элементарный вуреъ, отвъяаюций: потребиеезямъ 
зучшихъ городевихъ. школъ. ‚Тогда: дла: сельских шкоуъ 
состниленъ былъ: Тихомировюмъ новый; ертек еМ 
нӣвъ-— ‹Низнуви грамматик». ‚гирь 1, 
По поручевію’ Московской Городской Сорана о 
митрій Ивановичь составилъ. и. изделъ ‹Оцытъ.: пиана 
ю новспекта. ‹ ванят: ао ·русскому .: язмву»:;:: Бъ 90м 
«Өзызтв» не: толко! помащенн·етивйрованвиа: прогрвм- 
м=;, въ раисоредћлевіемъ по: тодэмъ .уненія учебиаге мал 
теріази по рувекому языку; но и ориведено множество 
ковваектове п0:.‚объяенительному ятеяію. ‘и матеріала 
дав :пнсьмевћыхь' и устевыхъ упражиеній. рчениковъ ‚при 
занятии ва урокихь ‘по русскому явы]; ;: . 5 
‚. .Вхтвмъ онњ ивдалъ составленмеую имъ «нигу дла 
церповио-епавввекадге чтенія › ‘сначала первую, а сву- 
стя нВсколько лВть и вторую часть ея. При составлен 
этой; пнари Димитр! Жвағозичь мокодиль игъ той. мысли, 
что бёижаїіннею: цизью. обученія: ученйковъ церконӣо- 
славянскому  өзгыку. должио «служить. доведен. вхт. „до 
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чи аа читать и понимать славянскіх конен, и что пра 
об «жж «= еіп сзавяискоху чтентю; какъ и воякому другому 
уче» С жая ому предмету, дозикна. быть соблюднема шндлема- 
идею. ваа посявдовательность Сообрагно съ. этимъ онъ водо, 
бр ить к расооложияъ м терталъ дав. чтенія. | Е Г) 

- Къ «Книг дзя церковно-оапвавскнго ‘ятешя»х со- 
сжечь жа лено эвторомт «Ружезойство дая учатеаей!, въ но 
<», > «ъмъ увазвы методы и пріемы обучевін єзавнневому 
зьле Чика жу и приведены методическія указнвія дая разрибет- 


казр жаждой ОтАВЛЬНОЙ статьн, аомивценной · въ ‹ Кингв 


х-и 5 чтенія ».. | пе 
Витвиъ, въ 1887 году былнһ издана янага: «Чему 


жс акъ учить на урокакъ родиого авыка». Ыниги.. ота, 
сл0вамъ самого. пвтора, слигнлась и вврабьтывялаеь 

ее - почете всөй вго педагогической практави и явазась 
яис бы ея общимъ итогомъ. НЂкоторыя изъ’ ея гадать 
(=== жи Съ НАар., © празописцали, объ обучен!и грамотв, о 
8 пә ковно-санвянскомъ чтеніш) бъали обработаны раефе 
вияв цредисдовій къ соотв:Втствуюжииъ учебвымъ 


и 
п« чи 9 


в, ии 
б «07е 0ВодСТВамЪ, о которыкъ ойвзплио выше; остальные 
Ее ар · ТЯЯВЫ Предстивляють собою ленцін, чятанвый автон 


замъ нн куренхъ. Въ своей. кеагъ :Дамитрій. Ивавозачъ 
аиа жсивтривпетъ общие вопросы. касающіеся ‘содершама 
бняго предмета (родного: языма), и иззагьеть методы 

«п ріемы обучены грямотв, объзснительному чтевію; 

у аа 80и5 и Оисвизнезву иззожемію мыслей, церкокио- 
с зик а 31968047 чтещю, граминтитћ в. правовисаніо. Этемъ 
оннан «РИЧ Ъ ТРУДОМЪ Димитрій Ивановинъ прицесъ: Зиячи- 
жое: ИБН УЗО 8023 длу вачальнаго обучешща отечествен- 
ташу и?ыку. а оле 24 а. м 
= · Вьасвивь себ эндачи' вачальной шполы и роль въ 
= й: кина даа обучения отечествевлғому лоыпу, Д. И. Та» 
паки ровъ принязея 28 составлен инига: «Вешщаю. вехо- 
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ды». Выходя изъ той мысли. что шкодв имЗетъ своею 
задачею, : еъ одной стороны, развить въ учащихся на- 
выки и умънвія, которыя способствовали бы ихъ само- 
уеовершеветвованію по выҳодъ изъ. школы, а, съ другой 
‚ етореяы. обогатить .ихъ такими .знанівми и впечатлЪнія- 
ми, которыя ‘послужили бы основаніемъ ; къ такому са- 
моусоверщевствовяню, . Димитрій Ивзновичъ подобралъ 
водходаний: метеріалъ даз чтенія ‹учевиковъ, сгруппиро- 
вазъ его по сходотау содержин!я и внутренвей свази и рас- 
подожияъ но трудности-лдая: учевиковъ, Сначала въ кви- 
ғВ· помфщевы. статьи и стихотворенія. касающіяся се- 
мейной жизми; зитЬмъ помёщены статьи, вводящія уче- 
виковъ. въ жизвь: съ другими людьми —чужими, ори чемъ 
выясняется желательный характеръ отнешеній въ этой 
сФөрЪ. Чуеиіе этахъ статей обогатить учевиковъ вое 
чатлъмами о необходимости взаимной ‚уступчивости, о 
доагв любви, о готовности жертвовать на пользу дру- 
гахъ своим личвыми интересьми., Даззе помъщенъ въ 
виигв ‘мизер! алъ, направленный къ. выясвевю учеви- 
клыъ, 320 честный трудъ есть долгь каждаго..чедовъка 
по. отновенно къ. себв и другимъ. Затёмъ изъ круга 
личных. одношлевй чтеніе · ведеть учениковъ въ кругъ 
общественныхъ отношеній и даетъь поватіе объ обще- 
озвенлой жизни. и: потребжостяхъ ·. общественныхъ, госу- 
дарственвыхъ:и средетвахъ ‚къ ихъ удовлетворевію, объ 
обязавиостяхь кашдиго гражданина. по. отнотевію къ 
обществу и цълому народу, о долгЪ служать на пользу 
общества ,: внушаятъ, вниомець, чувстве уваженія ‘въ чу- 
жому народу, человъку вообще безъ различія племени и 
въры. Зитъмъ учении. нитаютъ статьи, звакомадщія ихъ 
съ жизныю природы и. съ тЪъми игъ өв явленій, съ к0- 
торыми пөобходимо :. познакомиться каждому человзку. 
Чтешіе этикъ статей ввушитъ ученикамъ, что человъкъ 


ПУА ммте 
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Дж — вого. же банга донженъ отибситьеа равумфо ве 
том в ке а «ь подобному 963. но и ко Веему его овру- 
жа же» к атему. | | 
Кромъ руссвиго тежсбта; во второй и третьей книж. 
к <и “тт, ‹ Вешнихъ всходов» помВщень церковио-сааван: 
сте & 2 тенсть дая изучемія  учевиками дерковво-саавая- 
сжа за ш‘0 языка. Тексть өтотъ взагъ изъ еванғелів и дру- 
гы а ә сизщенныхь книгъ и свониъ содермаШемъь зив- 
к «э» эм ить ўчевиконъ съ осшовими христанокой религии 
н. уә 2 Вс?ненпостй. Тикимз образомъ текстъ этоть автори- 
т => - г во Подкр®пляеть и озвещнеть тв мысли я нпечатіз- 
ш 3 2 0 вблимныхь отношеніахъ человека къ чеќовву, 
к из ЯС 1й вынесли учениим иеъ чтеніп єтатей,. напечатянь 
ВЕ 28 ЗСЪ По-русски. к и 
Группировка статей въ отдъію по сзодёбву во- 
д аж ШРжЖаАНШ, 010 внутренней и .ейнмой евяви не только’ обь 
; в. Ж'Чаетъ усвовніе ней и вовчатићяій, но и оназыва- 
Е `бивго#ворнов Вліяніе на дуғонаын синаю дътей, 
= зд» ГУЧНЯ Ихъ соединять й обобщить вновь воеприйятое 
А яб усвовннымъ ране, Кромв того, фака прупинренаа 
Д аии «ТЬ учителю возможнозть упра жнитв учепекевъ, пуч 
то а 94 Ъ 06СВДЬ по поводу пълаго. рядн одворокныкь етн: 
т- а= #3. въ отвянченія мыслей въ сопоетивлевнін въ срив- 
вк 22 111й И 0бОбЩӘНіН йхъ, что несомивнво способствуеть 
== ЗИ мЫтаеня учеников и водготоваябть ихо их 
Я а= Ярье8 ному Чїенію 6088 сложныяъ и цвльныяъ аро- 
га — = техеній. с | | 
Матерваь, помвщенный въ: «Вешалхь воходниъ», 
зы «> %6ТЪ саумить ддя устныхъ и овевмевныхь уврашие- 
=  & ® Учеников. Вообще 57н книга можеть сЧитнтьбе 
чек ною изъ хуЧшихъ Дай Вана по русскову игыву въ 
сд == ЧА ЛЬНОЙ 3ШК0. Сосфьваена она, викъ вадно из 


— _хи овъ СОставитехв, В равно и изъ умазвюнаго выше в 
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плана и содержнвія, по обрезцу < Родвого Слова › 
Утинскаго, что, нонечно, и послужило въ водьзу ея. 
Въ ввигамъ: «Вешию всходы», отаоситса ‹Руко 
водство дая учащихъ›, Въ вемъ приведены планы 
объясвительнаго чтевія почти вовхъ статей, помвщен- 
выхъ въ квигахъ. КромВ того, здВеь находится много 
задячЪ дія письменвыкъ и устныхъ упражненій учеви- 
ковъ, въ евэви со статьями даа чтевія, Издавши кии- 
ги: ‹Вешвіе всходы», Димитрій Ивановичъ соетавилъ и 
Яздаль эдементарвое руповодство: « Прнвописвы!е до грам- 
Ннтики», Путемъ подбора матерівнап дая ‚ореограеиче-“ 
сйихт упрафненій авторъ зшакоматъ учащяхея съ глАв- 
иъйшими правилами вравооисанія, .: ве сообщая инъ 
грнммһтическихъ терминовъ и опредваенй. КромЪ .то- 
го, оч» подводить учащНЕея путемъ пабаюденія надъ 
рвчью къ уразумъиію їъхъ понятій, которыя .воослЪд- 
ствій, 00 прохождеміп грайынтики, послужить орочною 
овноною для рнзумийго уввоеня отвлеченныхтъ’ грамин- 
тичесникъ · зннаій. Таиниз’ образочъ ‹ Правописаяіе до 
ғриематики :, служа практическим руководством» къ 
ваўченїю двтей ођһвописаиію; яваяетея вивстћ. съ тм 
первою ступенью, подготовляющею учищихоя въ изуче- 
ипо граваматини. Рувоводство: «Правоёисаиіе до грам- 
матин , мошеть быть въ пользой аы при :ма- 
4ааьвон+ обучети. . а Е 
Кром укизниныхъ руководетеъ, д. И, Тихоњиро- 
вышъ состевлены-— Начатни географии « Ивъ : истори 
родной эшли». Въ первой канг, преднагиаченной. дда 
учащихся мандпАго зозраста, помиёщены основвыя ге: 
ограхичфека понетія, евъдънія паъ. жизни и природы 
родной страны и общія евъдъзія о ‘земномъ шаръ и 
вселенной. Во второй, преднаваячевной для шмкодъ и 


народа, редошъ съ равскнивьми о выдающахся истори: 


— -—— 


аулы 
+. > - +412 


буа 
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чє «<= жк ихъ зицаХЬ'И собъьзтіяхъ, помфщевы и культурные 
оча === ұэки жӣзви русска го варода’ отъ начали его моторі 
и: жа «> нашего времеви. И сторичеснія событія изащстри- 
р жэ тся подходящимаЯ по содержанию НН. 
кв чэ» «ъизведен!ами, _ каковы’ ётияхотворевія, :драмитичесяе 
«>-ш- ұэыввки зучтихь русскихъ писателей... . .:... Т. 
Е Къ литерлтурво-педа гогическимъ трудамъ Д; И. Ти- 
= «> вапрова слвдуеть отшвети и. ‹Зяписки о краткосроч- 
шеи тив хъ педагогическихь журсахь. Въ «Записки» эти во- 
зик зв зип какъ сообщена и бесды, которыя вегь Димитрій 
БМ чэниовичъ ик курсахъ. тян’ и: протоколы пробаылъ и 
зе жа бьюдательныхь уроковъ, а. равно и отвъты курси- 
а= жОвъ ‘и ‘курсистокъ нь поставленвые . имъ вопросы и 
эж. ДР> гін лннныя, вырлжающія дъвтезьность курсовъ. і 
_ « 2 1 Привевшя ва себя: въ 1895 году обязаашости. ре- 
зеи. 300 КТОра и издателя журналовъ: ‹Педағогическій листок» 
:Дътское' чтенѓе»; Димитрій Ивановичъ въ знанитедь- 
< мърЪ подвялъ эти журналы. Въ ‹Педлєогизескомъ 
«шл СстЕВ› онъ помвстидъ значительное число своихъ пе- 
жатогическихъ · статей. РашВе` же онъ помъщал» · овой 
——Ф=кетьи въ журналахъ: ‹Семья и Школа», «Народиня 
това, И другихъ. (он к 
: Дивитріё Квявовичъ Тихомиров, накъ вадно нэъ 
= #838 АНАГО выше, трудияся пренмущественво ддя на- 
ажа 23 ЛЬНОЙ или народной школы. Посмотрамъ же. какія 
вже Зри на вародвую: школу у него выработазифь. 

· «Необходимо дять», говорилъ онъ естественный вы- 
жк Фдъ и бевпрепатственное осуществаеше стремленізиъ 
= а родн въ сориведгивости, . добру м свЪту и всъми мъ- 

ами содъйствовать духовному росту какъ всей аащи, 
_ж-акъ я ОТАЪЛЬНЫХЬ ея представителей. Лучшимъ и 
«вч зиболфе лЪйствительнымъ средствомтъ къ тому. можетъ 
«апу жить тольно хорошо поставленная, пжояа, доажев- 
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отвующая. явӣтьен источникомъ добра и свв и той 
могучей силой, которая, давая направхеніе всей’ буду- 
щей двятельности человЪка, ведетъ его къ возможному 
и совершеннъЪй тему; счастью. Чтобы имъть такое вос- 
оитывающее значеніе, народная школа’ доажня быть 
общеобразоватешьной школой, доступной ‘равно для всвхъ 
и важдаго., Опебпімльнбе и орофессіовачтъвое образованіе 
должно быть · поетрдепо на осяовв общаго». 

‹Раскпиряя. и увеличивая свое обра20вательнов со- 
держаніе въ зависийоёти отъ духовнаго роста самого 
народа; варочная  школн должна находиться въ непо- 
средственаой' 'свяви, какъ первый концентръ, съ слъдую- 
щими' стуаеянми` образован! средней! и высшей шко- 
замн, какъ обиеобрязовачельными, такъ и профессіо- 
нальными. Вообще народная школа должна `быть первой, 
хотя и законченной по содержанію ступенью той л%Ъст- 
ницы оросвъщенія, по которой каждый можетъ подни- 
маться, насколько онъ имЗеть силъ и средствъ. 

«Обладане духоввыми бдагами не должно быть 
привизегіей избранниковъ, а неоспоримымъ правомъ 
всвхъ и каждаго, вакъ право ня воздухъ, свЪтъ и тепло. 
Минимумъ образованія должемъ быть для каждаго осу- 
ществимъ и обязателен» . 

«Начальная школа должна быть школой безсо- 
словной; въ ней могутъ обучаться дВти разныхъ сосло- 
вій, какъ дти одной матери—родины, какъ граждане 
одного государства». 

«Душою школы долженъ быть учитель или учи- 
тельница, служащіе двлу по призванію, горячо зюбящіе 
школу и глубоко върующіе въ ея просвътительную силу, 
обладзающіе общимъ и спещальнымъ образованіемъ и 
непремВнво стремящіеся къ самостоятельному его рас: 
ширенію». 


14. Филологическія Записки, 


«[Пкольный наставникъ дозженъ быть хорошо 
об <= == жлеченъ и матеріально, и въ своихъ граждавскахъ 
ор =э изахъ›. 

«Народная школа въ дереввВ должна служить кудь- 
тұ щщ» =ымъ центромъ, вокругъ котораго солачиваются и 
Ез <= - Жә другія общественно-обраговательныя учрежден!я». 

«Общее попевченіе о школнхъ (земсккхъ) должно 
ги > жанадлежать земству, хозяину, которому въ этомъ ДдВІВ 
к ж. <> друю помощь можетъ оказывать сосудьрство; посл%Ъд- 
к эк «=== вау принадлежитъ набдюденіе и контроль вадъ шко- 
иж 2 вии». «Главную силу и нравственную поддержку въ 
гац 3 аЬ просвъщенія родины должно оказывать русское 

—=> «> разованное общество, живо согнающее въ наше вре- 
зы зо == громадное значеше широкаго просвъщевія народ- 
жи ЕВ ХЪ МаССЪ». | 


К. Ельницкій. 


Русскій языкъ и словесность въ коммерче- 
скихь училищахь министерства финансовъ. 


«Граиматяка не предписываетъ 
закововъ языку, но объясняетъ и 
утверждаетъ его обычай». 
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Ътъ важнће предмета въ курсЪ кей ШО Ад модне 
какъ отечественный языкъ, потому что онь 
одинъ только можетъ сообщить юношамъ то литератур- 
ное образованіе, которое полагается краеугольным ь кам- 
немъ всего человЪческаго гуманнаго развитія. ВмЪств 
съ тъмъ ни одинъ учебный предметъ не вызывалъ и 
ве вызываетъ столько саоровъ среди педагоговъ, вакъ 
родвой языкь. Не беря русскій языкъ во всемъ объем 
гимназическнго курса, укажу, Что въ послЪдніе два-три 
года на стравицахъ ‹Журвала Мин. Нар. Пр.›, «Рус- 
ской Школы» , «Педагогическаго Сборника», «Филоло- 
гическихъ Записокъ» появлялся радъ статей. говоря- 
щихъ о необходимости капитальной реформы школьной 
грамматики отечественнаго языка. Мало того, авторы 
многихъ статей до очевидности асно показываютъ, по- 
чему давно уже слышится о гимназистахъ одинъ пе- 
чальный приозвъ; приофвъ этотъ обыкновевно форму- 
лируется такъ: ‹оканчивающие гимназіи реадьвыя и 
классическія не умвютъ грамотно и литературно писать 
по-русски». Никто не провърялъ, насколько питомцы 


ТВхъ же учебныхъ знведеній сознательно относятся къ 
| 1 
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ро» эк. жж ой ръчи. Если бь произвели подобнаго рода про: 
зз > жеу, то оказалось бы, что ученики не повимаютъ 
с ү» < я родной рёчи. Не ходя далеко, укажу здВсь ва 
си азь -кьи г.г. Тростник ова (‹Къ вопросу о пересмотр%ъ 
кз ү» «> граммъ классической гимназіи». ‹Рус. Шю . 1900 г.. 
22-55 1, 2-0), профессора К.азанскаго увиверситета Будде 
< = У чебникъ грамматики русскаго яз.› 1900 г. ист.: ‹Грам- 
вы эа тика русскаго литературнаго языка, какъ предметъ 
. ват == ученіа въ увиверситетъ и въ средней школ». «Русск. 
Ш Шик №3, 1901 г.) и орофессора Москов. универси- 
= - «>тһ Р. Ө. Брандта («О лженаучности нашего правс- 
а ълсанія, ‹Фил. Зап.› 1901 г. Вып. 1— П). Такъ, г. Будде 
зк зж вашетъ, между прочимъ: «<... Если мв% удастся въ рядћ 
„_— атей выяснить все положеніе школьнаго дла изуче- 
жижа Ея грамматики русскаго языка, если миъ удастся фак- 
— иоически убъдить читателей въ томъ, что подъ именемъ 
зи 3 редмета «грамматики русскаго языва› преподается и 
= зучается въ вашей средней оукол% вовсе не грамма- 
—- и ка и вовсе не русскаго языка, если ми удастся 
зи зи ОКазать, что, далве, въ этомъ названіи и игученіи 
= роется одно сплошное недоразум%ніе, которое вредно 
«> тражается ва всем ъ состозніи образова- 
жж ія нашего подрэстающаго покол%нія, рагвивня въ 
-мемъ непривильныя представлен!я объ отечественномъ 
жжзЗыкВ..., ТО дЪло и составленіе нами нашего ‹Учеб- 
зж ика › будетъ. .. признаво необх одимымъ первым љъ 


шингомъ въ процесс%ћ... реформы школьннго препода- 
жзанія на новыхъ начнлахъ› (‹Рус. Ше.» № 3. 1901 г., 


«-тр. 165). 

И ве одна грамматика плохо поставлена въ сред- 
жіей школъ. Тавъ называемын теорія и исторія словес- 
изости вызываютъ еще болће недоум%Ъній. Коммерческія 
зучизищи, при семизътнемъ вурс№ преслъдующія обще- 
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образовательных и срещальныя цЪли, тЬмъ вниматель- 
нъе должны были отнестись къ вопросу и постановк® 
преподаван!я отечественнаго языка. Незьза сказать, 
чтобы два съфгда г.г. даректоровъ и представителей 
воммерческихь училищъ въ Петербург% въ іюн%ъ 1901 г. 
и январъ 1902 г. обходили этотъ вопросъ молчаніемъ. 
Но рЪшеніе, къ которому пришли ва съъадахъ, приня- 
то не всЪъми, да и принять его безусловно было невоз- 
можно. Присматриваясь къ практик» коммерчес̧вихъ 
училищъ, просматривая программы, наор. Петровскаго 
училища въ Петербург, Практической Академ! въ 
Москь% и др. училищъ, приходишь по неволв къ груст- 
ному выводу, что коммерчесвія училища внесли въ 
постановку русскаго ял, и словесности тъ же недочеты, 
какіе уже давно указаны дла гимназій и резльныхъ 
училищъ. Посав сказаннаго понятна станетъ предда- 
гаемая вниманію дънтелей въ коммерческихъ училищахъ 
попытка разсмотрЪть вопросъ о русскомъ языкъ и сло- 
весности обстовтельно и начертать прогрниму, чуждую 
ошибокъ, указанныхъ дзя гимназій и резльныхъ учи- 
дищъ, и отввчающую задачамъ коммерческой школы. 


П. 
О Д ЯҢ режде всего уяснимъ. къ какому результату 





должна стремиться коммерческая. школа 
ори занятіяхъ отечественнымъ языкомъ и сдовесностью, 
чтобы не потерять зваченія общеобразовательнаго сред- 
наго учебнаго заведенія. 

По вашему убъждевію, резудьтатомъ всъхъ заня- 
тій отечественным ягыкомъ въ коммерческомъ рый 
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д <» ича ач но быть достиженіе такого дутевияго жа строеня 
у к ношей. которое покойный В. П. Острох'о ров на. 
зэк зис 2а лъ этико-остетическимт, п которое Оди © ив спиты- 
уз =з «Е ГЪ человћка, умвющаго хорошо мыслить. «ч увство- 
в 22 — аж и жить. Коммерческое училище, разЪъ Фн< претен- 
щ 397 «==> Ж на роль общеобразовательной школы _ обязано 
Е ШЕЕ ШЗ ускать юношей съ извЪстнымъ идевльвы мт, и астрое- 
сж 3 = ваъ, которое скажется въ нравственной требователь- 
ви < СИ, отвращеніи ко всему дурному и пош .жому, въ 
«= ж Шшэемленін ко всему возвышенвому, благородвому, въ 
зи => Сви въ челов ку и родивъ, въ желати Служить ей 
ж-ж <=> МВр силъ. 
Дзя достижен!я только что указаннаго мою лите- 
3» = -турнаго образован!я коммерческое училище —распола- 
зн — === «©тъ двумя средствами, обозначаемыми обычио терми- 
веза #9 МИ: <русскій языкъ» И ‹словесвость». Эти термивы 
иа а2ываютъ ва дв ступени въ дзиеном "т ұроцессЂъ 
=— яътнемъ дзя коммерческой школы) литературваго 
с» 5 ризованя, которое должно дать СВОИМ — питоицамъ 
= «>» ммерческое Училище, Чтобы учевиви ста розихъ клас- 
а= «»еъ БОММерческихъ училищь были способи ъз усваивать 
зии => проигведевій русской и иностранной сдовесности 
= «э» звышенвыя мысли, благородныя чувства, жуд сожествен- 
ша Бе образы, воспроизводящіе жизнь пРиродь и человв- 
аа == 1 ор!учающе любить свое родное и уважать достой- 
ия «> © человъка чужое, для этого необходи вво дать имъ 
аж «> ГОТОВку ВЪ НИЗШИТЪ классыхъ. Если взать коммер- 
сж «22408 училище съ 7 дЪътиямъ БУрсомъ, То кжаскы [— Ш 
—ас ватятъ нязшую ступень, классы Ү1— ТТ — высшую, 
жлассы ІҮ и М-й булутъ служить переходомь и свя. 
9 ҒОЩИМЪ звеномъ Между указанными двума ступенями 
с» Ф5 УЧёнія отечественному взыну и с20весвосчти, 
Совершенво 08000, 90 СОПровождаа вее обучене 
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родному языку и словесности, стоятъ занятін, имъющія 
цълью пріучить къ правильной, логически-посл$дова- 
тельной и красивой литературной письмевной р%Ъчи. 


ПІ. 






ставовимся на низшей ступени обученія, Тутъ 
оредметомъ обучевія служитъ ‹русскій языкъ». 
На этой ступеви бляжайшею задачаю школа должна 
поставить слВдующее: научить учащихся пра- 
вильно, свободно говорить и писать на род- 
номъ языкъ и сознательно относиться къ 
грамматическому строю его. 

Во избвжаніе пререканій, оговариваюсь, что сред- 
нян общеобрнзовательная школа обязана всъхъ своихъ 
питомцевъ научить говорить и писать правизьнымъ со. 
временнымъ литературнымъ языкомъ. Та- 
кому литературвому языку, какимъ нашъ письменный 
языкъ явился подъ перомъ Пушкина, Дермовтовн, Тур- 
генева, Гончарова и другихъ генальвыхъ художниковъ 
русскаго слова, необходимо учиться изъ кнкой бы семьи 
ви ороисходилъ витомецъ *). Чтобы усвоить такой 
языкъ, надо вчитаться въ него, а это можетъ саучить- 
*) Это замЪченіе пифетъ въ вику такой взглядъ: «Воть 
передъ вами диа ученика, оба узатся хорошо, оба ровно 
отлично знаютъ синтаксисъ а приблизительно равныхъ спо- 
собвостей, во посмотрите, кэкан громадвая разница, въ вхъ 
рВчв, если одинъ взятъ изъ антеллегентной семьи, а дру- 
гой нЪтъ. Очеввдио, что умЪть говорить заввситъ отъ того 
общества, въ воторомъ учеввкъ вращаетса, онъ говоратъ 
тою рЬчью, какую слышитъ въ своей срелћ, а ве тою, ка- 





> 


ПУА іЫ е 
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«= жж ТОЛЬКО ТОГДЯ, когда подъ руками учеников -ь будетъ 
вези жа сходиться хрестоматія съ отрывками изъ ат РО юизведеній 
«>» == ҒЕНЧенныхъ Первостепенныхъ руссвихъ пис гелей. Въ 
=» — и ОЙ же хрестоматіи долженъ ваходиться м 3 в ачитель- 
вижаи ЖЗ Й запасъ стихотвореній для заучиваія ыа изусть и 
ее ЗЕ рнзительнаго произношен!я. Могу укнзать ва хресто- 
зек иа тію г. Мартыновскаго: ‹ Русскіе писатели љ ‚ какъ на 
= ЖА ИболђЂе отвъЪчающую означенной цли. 


- с Избъгая ошибки гимназій и реальных Училищт, 
авик «>10рыя, по заявлевію учителей и профессоровъ, отво- 
жж жали неподобзющую роль грамматик, т.-е. геори, въ 
ұу ицербъ чтенію и воспропаведенію произведен їй творче- 
«к= ЖкӘГо русскаго слова, коммерческія учизиц га ыга низшей 
«=—-иупени обученія отечественному языку обяза каг отодви- 
== ть грямматику на второй планъ. Грамматика не мо- 

= ©ТЪ научить литературному языку; амчманіе языка 
ж «эстигается практическимъ путемъ, путемль чтеца и 
жез «<эспроизведевія. Кажется, гимнази и реальны я учили- 
заи ща имли продолжительный и печальный оцыть съ 
заи = учен!емъ вовыхъ (нъмецкаго и фравцузска со) языков: 
ж_ 2 томцы ихъ еще кое-кякъ грамматику Знаютъ, но не 
зиж. Жа гаДЪЮТЪ знаньемъ языковъ, тратя 7 или 8З дут, на 
ижи жь изучеше! Грамматика руссваго языка, а м%Ъеть опре- 
‚ри "#» ленное значеніе въ курсъ средней шкожы. Какъ тео- 
=> Е Н языка, онн, во-1-хъ, помогаетъ учапҳимся утвер- 
ри = ЖЪСН въ правильномъ употреблевіи Ҹаықа (уство и 
ит ИРЕ ©ЬМеННО), въ согнательномъ отвошевіи къ, яв1івніямъ 


————_—_ 
————_-_2_ 
1 ———— 
ЕЕЕ 
— 


= 97 Ж0 взучаеть ро грамматакВ в сратаксису. У маре же хо- 
пр «2 ЕО 8 правильно песать завасать всецћло ср ум вья 
Ж? ж рото в правильно мыслить». Пед. Сбор. 1903 г., іюль, 
«> => 6 стр. см. св Кремлевскаго: «Разумно ми начввать 
. у 5 ОЛЬНое обученіе съ русскаго Я8. и араеметьы қа? 


— —--- 
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языка; во-2-хъ, она развиваетъ умъ, дВлаетъ его вос: 
пріймчивымъ въ содержан1ю не только произведеній 
творческаго слова, но и всякой другой науки. Она по- 
могаетъ учащимся разбираться въ различныхъ оттЪн- 
ватъ мысли и чувства, скрытыхъ въ языковой ободоч- 
кВ. Такъ смотрЪълъ на гначеніе грамматики отецъ этой 
науки Ломоносовъ, говоря: «Тупая ораторія, косноязыч- 
на и неосновательна философія, непріятна исторія, со- 
мвительна юриспруденція безъ грамматики». Гимназіи 
и реальвыя училища, неправильно понимая значеніе 
грамматики, извратизи и способъ ея преподаванія, и 
ея содержаніе. Прочтите предисловіе къ ‹ Учебнику 
грамматики русскаго языка» г. Будде, статьи г. Трост- 
някова въ «Русской Школъ»› за 1900 и 1902 г. и вы 
узнаете, что въ средней школъ и понынз обучаютъ не 
грамматикВ русскаго литературнаго языка, а грамма- 
тикв, представляющей осколки латинской грамматики и 
формальной логики; что сами обучающие неясно пред- 
ставляютъ, что и какъ преподать изъ каждой части 
школьной грамматики. 

Но отодвигая изученіе грамматикв русскаго лите- 
ратурнаго языка на второй оланъ, необходимо измВнить 
самый способъ преподавав1я ея. Если мы хотимъ при- 
дать грамматик® родногФ’ языка значен!е учебнаго пред- 
мета, способствующаго умственвому развит!ю учениковъ, 
то необходимо ограничить ‘и даже совсъмъ изгнать въ 
преводаван1и ея все механическое. Вздь въ средвей 
школ» и теперь еще вы очень часто встрзтите препо- 
давателей-словесниковъ, обучающихъ русской грамма- 
тик совершенно такъ же, какъ и грамматикВ латин- 
ской: они заставляютъ учениковъ механически усваивать 
памятью правила по одному изъ излюбленныхъ учебни- 
ковъ русской грамматики (Кирпичникова, Петрова и 


=> Физологическія За оиса. 


и > ). Ковечно, Для коммерческихъ училищъ тга ко прівиъ 
<» —% у ченія грамматикъ ничего, вромъ поте ри дорогого 
ж== Ш >е©мени, не привесетъ. Не мене важньз мл» авлдетея 
шк м »изросъ и объ объем грамматичесваго курса _ Въ этомъ 
«—- и учаћ для г.г. преподавателей коммерчески же, Училищь 
С» 57 деть интересною и поучительвою савдую цц а я маленъ- 
== ая историческая справка. Такъ, нъкогдл вся грамма- 
зи — = чесвая школьная премудрость вмЪъцалась на язд скром- 
зе ҸЕ ХЪ стряницахъ «Сокращенной русской гра м матики» 
Е «>стокова. Нывъ же учебники русской гра м мгатики по- 
_т= а> жительно пугаютъ своими рязм8рами: въ гра мматякъ 
«Е 2 ж ирновсваго 230 стримицъ, въ грамматик Преобра.- | 
=жжє «© нСКаго 200 стр.. сивтаксисъ Поливанова содержитъ 
ЖЖ <50О страницъ, а этимологія Будде 178 стр. И только 
є У чебный курсъ русской грямматики› В. А _ ЯН ковлева 
< « -Пбургъ 1900 г.) своими 87 стравицами нат ‹минеет 
— «зебникъ Востокова. 

Наконецъ, больное мъсто вашихъ школьна хъ учеб- 
ик ЕЛ КОВЪ русскаго языка составяяютъ опредЪленія, пра- 
жж шала и терминологя. Для коммерческих Учинищь ве- 
«> «5 жодимо выбрать изъ различныхъ путей, коими ученые 
ж ж == учаютъь явлен!я современнаго русскаго язь ка 


› Систему 
Ш Ш <> тебни, этого гевніальваго лингвиста, и его послћдонвА- 
. = = 18 ей. Пора проводить въ учебник русской брнмматики 


са «с > «-ЛЪДОовательно одну точку зрћнія, именао —— Гра мматиче- 
«= == У 0. Посл сказаннаго осмВливаюсь прецста вить сперва 
я з Ш> ©Х'Рамму курсн русской грамматики дзя трех классов-ь 
же <> 11 Мерческихъ училищъ, чтобы ясно бызо, Чему учить въ 
ж «> 24Мерческихъ учизищахъ на уровахъ русскаго языка. 


Предваритель ныя евідЬ н {ё г. 


Рьчь, Слово. Звукъ и буква. Аафивитъ, Особев- 
жа «22 СТИ русскаго а яфнвита. Двленіе буквъ ыа гласные и 
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согласныя. Буквы магкія и твердыя (гласныя и соглас- 
ныв). Согласныя буквы звонкія и глухія (звучныя и 
отзвучныя). Дъленіе согласныхъ по оргавамъ произно- 
шевія: гортанныя, губныя, зубныя и нёбныя. 


Фонетика. ` 


Заковы измъненя буквъ. Измвневія глненыхъ: 
1) чередовяніе (замфна), 2) полногласіе (разяоженіе), 
3) вліяніе ударенія, 4) выпаденіе и сокрищеніе. ИзиЪ- 
ненія согласныхъ: 1) чередованіе (зам®вн), 2) уподобле- 
ніе, 3) переходъ и выпаденіе. 


Словообразованіе (Морфологія). 


Слова измВняемыя и неизмЪняемыя. Части изм%- 
няемыхъ еловъ: окончаніе (флексія), суффиксъ, пре- 
фиксъ, освова, корень. СОложеніе словъ. 


СловоизмЬненіе ( Морфологія). 


Этимологичесняя форма слова (граммнтическая). 
Части рћчи. Знаменательныя и незнаменательныя части 
рВчи 

Имя существительное. Родъ именъ существитель- 
ныхъ (съ окончаніями). Склоненіе именъ сущеетвитель- 
выхъ. Падежи. Числа. Рагдвленіе существительныхъ 
по склоневніямъ. Правильныя склоненія: [.0е-—мужескій 
и средній родъ съ окончаніями въ именительномъ пад. 
5, 5, 0, 0, е; П-е — женскій родъ съ окончаніями а, я; 
11-е —женскій родъ съ окончаніемъ ь. Неправильное 
склоневіе: 1) путь, бремя, 2) дитя, ребевокъ. 

Имя прилагательное. Окончан!я имевъ прилага- 
тельныхъ. Склоненіе имевъ прилагательныхъ. Оконча- 
нія степеней сравнительной и превосходной. 


нуу 


3 


—= 


ПАВ 
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Имя числительное. Количественное ъи св орадковое 
жа мя числительное. Сложныя числительных в _ «С кловевіе 
заа менъ числительныхъ. 

Мъстоимевіе. Разряды ихъ: укагательиы ња я, вопро- 

«ко тельныя и относительныя. Частичное разд-влене мы. 
«стоимен!й указательвыхъ: личныя, возврати ое, притя- 
ззсательныя, ооредълительныя, собственно-ужа зательных, 
зз еопредвзенныя. Оклоневія мъстоименій: су іц ествитель- 
жое и прилагательное. Глагогъ. Лица, Числа м времена. 
«> пряженіе глагола: первое и второе. Неправи вьные гла- 
голы. Причастія и дъепричастія. Простыя глагольныя 
«формы и глагольныя формы сложнаго состава. 


Словосочетаніе (Синтаксистъ) . 


Предварительныя пона т ё я. 


Повятіе о сивтактической формъ. <>) связи между 
сповами въ предложеніи. 


Простое предложене 


Рвчь и ея формы. Опредъленіе грамматическаго 
кжростого предложенін. Главвые члены нормы дънаго про- 
«>того предложенія. Сказуемое простое ш составное. 
«вязка. Ивфинитивъ въ предложевіи. Выра женіе про- 
«> того сказуемаго. Глагольныя Формы: иичный формы, 
= алоги, виды. Составное сказуемое и его выраженіе. 
=Замфна прилагательнаго въ сказуемомъ наръчемъ. Под- 
жежащее и его выражение. У страневіе подлежащаго. 
Е Гредложевя — полвыя, веволвыя и безличныя (без- 

„<> убъектныя), Р нспространеніе простого предложеніа. 
«© предъденіе и его выражене. Приложен іе. Дополвен1е. 
23наченіе ковенныхЪъ пндежей и предлоговль, Дополненіе 
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непосредственное и посредственное. Слова неуправаяе- 
мыя и несогласуемыя, или обстоятельства и ихъ вырн- 
жене (яарвчіемъ, дћепричастіемъ и косвенвыми озде- 
жими именъ существительныхъ). 

Независимые члевы простого предхоженія. Синтак- 
тическія формы для выраженія отрицавія, вопроса, вос- 
клицанія. 


Сложное предложеніе. 


Соединен!е двухъ или нъЪсколькихъ простыхъ пред- 
ложеній въ одно синтактическое цћВлое, сложное пред- 
ложеніе. Виды простыхъ предложеній при соединеніи вт, 
сложное. Независимыя, или главныя, зависимые, или под- 
чиненвыя, я придаточныя предложенія. Способы обра- 
зованія сложнаго предложен!я изъ простыхъ: сочиненіе, 
подчиненіе и вставка. 

Сочивевіе предложевій безсоюзние и союзное. Три 
разряда союзовъ: союзы сочинитезьные (соединительное, 
противительное и разд®лительное сочиненіе); союзы 
подчинительные ( подчиненіе одного независимаго друго- 
му независимому, подчиневіе независимому придаточна- 
го и подчиневіе придаточнаго прилаточному); союзы ~ - 
нарвчія и мЪстоименів. 

Виды подчивенвыхъ оредложеній. Вводныя и ввос- 
ныя предложенія. Әллипсисъ слов и предложений. 

Періодъ. Способы образованія періодовъ. ДвћЪ ча- 
сти его--повышеніе и понижевіе. ЗамВчане о видахъ 
- вер!ода: періодъ сочинительный и подчинительный, 


Такова программа свъдъвій, вакія вполиъ доста 
точвы для сознательнаго отношенія къ строю современ- 
‚наго литературнаго русскаго языка. Конечно, чтобы 
выработать эту сознательность, необходимо такъ препо. 


зА: 


977 амламиые 


сэзууд 


-— 
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ж авать грамматику, чтобы въ умахъ учеви “От. дъйстви. 
= ельво, пробуждальсь рефлексія въ отно е ви бъ син. 
гавтической работв мысли, происходящей обыкновенно 
Сезсоанательно. 
ВмЪсто вагроможденія школьной прогр га ва мы по рус- 
СБОЙ грамматикъ различными подробност ва па м, прямо 
скажу. нелвпыми неясвостями, мною ОСтављжеыо снмое 
существенное. Повторяю, что обучеше пра вм льному упо- 
гребленю литературвой р№чи на письм%в составлпетъ 
особую работу; она должна совершаться параллельно и 
одновременно *), но совершенво въ другіе часы. 


ІҮ. 
Ф095 
са 


9, ос2лв ознакомленія съ строем созремевной ли- 

'онем тературной ръчи, когда ученики пріучились 
сознательно относиться къ этимологически ааъ и синтакти- 
зесвимъ формамъ ея. съ 1У-го ка. коммерчесқиаҳъ учили. 
вцъ слъдуетъ приступить къ тому литературному обраво- 
вьнию, которое выше поставлено задачею мж тъ въ области 
вязучен!я языка. Но еразу приступить &ъ язучев:ю произве- 
Јтеній литературы во всемъ объем нельза. Чтобы умвть 
разбиратьса и сознательно относиться къ о ромзведеніямъ 
нитературы, надо предварительно на осмовани образ- 


———— 5 н а 6 = 


*) Скажу больше: по моему глубокому УбВ жленю, ка- 
«яество учеввческихъ сочивевій по языку и Содержан!ю бы- 
то бы безусловно высоко, если бы пясьмевыын работы ве- 
-ЖИСЬ особыми уч втелями, пре чемъ урока обулен:н орөогра- 
«Фів 8 стиластажЪ должны О0лачаватьсв не чазже 100 руб. 
а эту сторону въ чашей Кол не обращали вивилиіз, 

«©ТТОГО и резудьтеты —плохіе. 
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цовыхъ произведен ознакомиться съ главяВй шими по- 
зоженями теор! и словесяости, какъ науки. Лтъ 
десять тому назадъ въ педагогической средв возвыси- 
лись голоса противъ этой нзуки. Неумвлое преподава- 
ніе этого весьмя интереснаго и развивающаго предме- 
та, съ одной стороны; много спорнаго въ содержани 
теорій словесности, какъ вауки, съ другой— повели къ 
тому, что этотъ предметъ считали малодоступнымъ и 
излишнимъ для учениковъ 14—16 зЪътнихъ. Его ръши- 
зи гамЪнить разборами образцовь, а сводку отнесли 
къ УШ-му каассу гимназгій. Но, если взглянуть на орак- 
тику гимназій, то станетъ ясно, что въ сущности из- 
гнать теорію словесности изъ вурса литературы 
невозможно, потому что и нынъ ароисходитъ, при чте- 
він и разборъ образцовыхъ произведен! въ Ү— ҮІ кзас- 
сахъ гимвазій, прохожденіе положевій изъ теоріи сло- 
весности, во ррохожденіе разбросанное, несисте- 
матическое. Вредъ подобнаго изученія давно уже 
былъ указанъ покойнымъ профессоромъ Незеленовымъ 
(«О ореподававіи русской словесности». С.-Пб. 1880 г.): 
‹9 му человъческому свойственно стремленіе къ приве- 
денію своихъ знавій въ порядокъ. Это старая, въко- 
вВчнаяя истина, во, къ сожалЪнію, ее все еще прихо: 
дится доказывать» (43 стр.). Далве, спорность многих 
положеній теоріи словесности нисколько не можетъ слу. 
жить основавіемъ къ исключеню ея изъ курса обще- 
образовательной средней школы. Въ каждой другой няу- 
кз найдется не меньше спорнаго. но это не мЪшаетъ 
имъ входить въ курсъ гимвазій. Да никто и не станетъ 
въ средней школВ сообщать спорное, тъмъ болфе, что 
теорія словесности заключаетъ достаточно положитезь- 
ваго матеріала, который даетъ работу мысли, возбу- 
ждаетъ стремлен!е къ самостоятельности занятій. Въ са- 


а да 


«нуу амламие 


— 
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жых омъ ДВЕВ, Утели много спорнаго встрвтитс я въ курс% 

—жеорій словесности, имъющемъ задачею со оЄацить уча. 
жиҳимся |) поняте о сочиневіи, его свой слав гахъ виш. 
жа ихъ и ваутренвихъ, 2, гливн®Йоия элементарныя по- 
жа зтія о двательности души. поскольку пОс лп В дня про-. 
за вляется въ сочивеніп; 3) понятіе о глава а ж, формахъ 
«>очиненія, о родахъ прозы и поәзій на основа нін воз- 
ваожно бозьшаго количествь произведен ЗЕ1Дающихся 
яз исателей не только русской, но и м!ровой литературы; 
5) нъкоторыя необходимыя для образоваа н а го человЂка 
гзонятія объ искусствахъ, о преврасноиъ, об-т, эстетиче- 
скомъ удовольствіи и т. п. 


Курсъ теор!и словесности въ ІҮ и \ кагассахъ ком: 
мерческихъ училищъ представляетъ ту педагогическую 
выгоду. что позволяетъь внести въ него м ұанвиъЁгія 
произведенія словесности иностранной. В-ъ силу сказан- 
наго слъдуетъ признать вполинъ справедливь мъ поста- 
новлен!е коммисіи по русскому языку на второмъ съъгдЪ 
директоровъ коммерческихъ училищъ, чтобы вь 1\У и 
ҸМ классахъ читались избранвые образа ез русской и 
и ностранвой прозы и поэзи съ цълью теоретическаго 
чэзнакомленія съ сочиненіемъ, его элементьыи у строе- 
жя іемъ. 


Вопросъ знкзючается въ ТОМЪ. чтоб со общить 
жж ёобходимо и въ какомъ объем въ ІУ м \ классахь 
жє оммерческихъ училищъ, принимая во | 
_жи мчество уроковъ, назначенныхъ для 
жя ОСТИ. 


внимане ко- 
теоріи словес- 


Считая четыре ведвльныхъ урока въ 
шэ У кднссъ и признавая веобходимымљъ сооб 
же © чужное и положительно, установазенвое, 
«2-8 Влующую программу теорій словесности. 


ІҮ и три 
щить толь: 
предлагаю 
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У-й каассъ 


Предварительныя сё 


Какъ въ грамматикВ изучалось олово и какъ изу- 


Чаетъ его теорія словесвости. Примъры: ‹ Молитва» — 
Лермонтова, « Послъдвяя борьба» —Кольцова (наизусть). 

Слово — представлен!е. Ассощащя представленій. 
Смежность представленій ввъшняя и ввутренная. Сход- 
ство предстнвзеній. Слово — поняте. Существенные при- 
знаки, необходимые въ поватш. Объемъ и содержаніе 
понятія. Виды понятій: общія (родовыя) и частные (ви- 
довыя). Двоякая дВятельность ума (разсудокъ и вообра- 
жен!е). Обрагованіе логическаго суждена. Субъектъ и 
опредикатъ. 

‹Отаросв%ътсків помвщики» — Гоголя, «Барюкъ» изи 
«ПЪвцы » — Тургенева. Ръчь — сочиневіе. Сочивеніе и его 
оринадлежвости. | 

«ДЛЪсъ и степь» — Тургенева. ‹ Поэтъ › — Языкова. 
«Когда волнуется желтвющая нива» — Лермовтовн (нн. 
изусть)7 Чоаннъ Ш» —Карамзина. Ритмъ ръчи. Отры- 
вистая, періодическан и стихотворная рвчь *). 

‹«Пъвецъ во стан русскихъ воиновъ» - Жуковсква- 
го (въ отрывкнхъ). «Днзаръ» — Гоголя (наизусть). Ху- 
дожественная рзчь и ея свойства. 

Былины о ВольгВ и Микулв Селяниновичв. «Пень 
про царя Ивана Васильевича» — Лермонтова. Эпитеты 
и тропы. | | | 

Былины объ Ильв Муромцв и Соловьз-разбойни- 
кв. «Не былинушка во чистомъ полъ зашатазася»... 


————ы——ы—ы——ы„—ы=—_Ю—_——ы—35“„—_“—_——— 


*) ЗдЪсь разумВется чтевіе разлачваго рода рћчи, что- 
бы ваглядво ученякамъ показать различе ретыв рћча. 
О періодф учевикв уже зваютъ. 
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= Жалину°съ МАЛИНОЙ вода поняла» (наизу ста. ). «Живые 
жвыя ощи» — Тургенева. Метафора, метовимЕ я _ синекдоха, 
жәл ронін, сарказмъ, сравневіе, символъ. | 

‹Парусъ› — Дермонтова (наиа.). Нъескозжь во басень 
ЛЖ рылова, ученныхъ въ Ш кл. ‹Лъсъ> — Кольцова (на- 
жка зусть). ‹Утесъ› — Лермонтова (наиз.). А д легорія и 
«а> жицетвореніе. 

«Ввсы› — Пушвива (наизусть). Отрывки вязль ‹Позта- 
заз Б» —Пушкина (наиз.). Фигуры: тавтологія ы антитеза. 

Отрывки изъ «Тараса Бульбы» — Гоголя. «< Поъвдка 

изъ Соловки» — Максимова. Стиль, или слог» сочиненія 
эл его свойства. Чистота, точность и раавильность. 
« У рахъ» —Пушкива. «Пирамиды › —Кованевсжнго. «Би- 
-гва на Куликовомъ полВ» — Карамзина. Одма, изи два 
«‘евастопольскихъ разсказа Л. Н. Толстого. < Туча › — 
ШТушкина (наизусть). 

«Юность и старость» — Карамзина. «Об-ь обязнано- 
«-тяхъ — Филарета. «Твердость и упрямство » — Жуковска- 
ж-о. Основныя Формы сочиневія: описан1е. цовљствова- 
жзіе и разсужденіе. Описательно-повъствова тедьныя со- 
«а мнен!я. Виды описательныхъ и повъствоњательныхъ 
а= с>чиненій. «БЪловвжская пуща» — Усова. « Дорога » — 
И `оголя. ‹ Первая встрьча русскихъ съ татыараџи» — Си- 
а я овскаго. ‹РЪшеніе Тараса» — Гоголя. Описяв:е про- 

а= ое и художественное. Поввствованіе простое п худо- 
зт ественное. Литературныя Формы описательно-повьство- 
ше #8ТельнЫхЪ сочиненій. «Мареивька» --. Гончарова. ‹Бо- 
=лсъ Годуновъ — Карамзина. ‹«Пзюшкиаъ »  Гоговя. 

96 арнктеристика. Историческаа характеристика. 
‹ Писемскій» — Острогорскаго. «Кольцов» — Баин. 

ас #6 НГО. Біографія . 

«Фрегить Паллада »-- Гончарова. “Письма руссваго 
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ен вич въ: лака «Њуз» 
шествіе: а ОЕ 

«Замиеки кн. Н. В. ГИНЕ" Менуа. $ 

‚ Отрываи. ‘изъ Повести времениыхжь зћтъ» (Ова 
Олегь, ОвятославЪ). Пимевъ и Григорій — Пушкива.. ДЪ- 
топись; в(осва» (навз.)--Лермовтова. «Безумвыхъ лътъ 
утесшее веселье» —Пушнина (наиэ.). Искусотво. Творче- 
скія силы въ искусствъ. Поәзія въ ряду другихъ изящ- 
выхъ ибкусствъ. ‹ Полтава» — Пушкина. ‹Отароскћтскіе 
помъщики» -- Роголя. :е Воспитаню Овъгина» —Пушнина. 
Изъ «Евгешя ОнЪгина»› гл. 1, ҮІ (отъ єловъ: «Друзья 
мои»), гл. ҮП (отъ словъ: «Блаженъ, кто смододу быдъ 
моходъ› ). Иәъ «Мертвыхь душъ» — Гогоая :(гл.: ХІ отъ 
сзовъ: «Темно и скфомшо происхождеше. моего героя»). 
Типическое изображене жизни, идеализащя, отношеніе 
поэта къ изображаёмёй’ жйзНи: — | 

‹ Воздуруный „ жорабиь > — Лермонтова, (наизусть). 
«Вновь я пос%тилъ тотъ уголокъ» — Пушкина (ваиз.). 
« Окупой рыцарь его же. Оевовнъи тормы пезвіи (эпосъ, 
лирика и драма). п ов к © 

Народный эпосъ. гы ео: 

° Святогоръ. Идолище поганое. Васваі ВРЕ 
Сндко. Взятіе Казани. Грозный царь: Ивенъ · Висильевичь 
я. Никита Ромһновӣичъ, Выливы и историческія пзеви. 

Литературная ‘обработка народваго: эпоса. 

Отрывки изъ «Иліады». (Бой Гектора съ Ахидае- 
сомъ) и `«Одибсеи» . ( Пребывавіе Одиссея у царя : Азки- 
ноя) — Гомера. Изъ «Энеиды ›: Верғизія (Язомаовъ и вия). 
«Эдда» и ‹Пфень о Нибезунгахъ». «Йвснь о Розеанд%ъ». 
Изъ ‹ Божественной комеди» Данте (НІ: п., ХХХІ. и 
ХХХІҮ съ вратвямъ ‘содержанемъ всей’ поэмы). Изъ 
‹Освобожденнаго Јерусазвма» —Тасса. Отрывекъ изъ 
‹ Россіады › — Хераскова: 'Изъ` позмы Жуновскаго: е, Ка- 
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ва оэнсъ›. Поэмы Пушкина: ‹ Цыгяны, и < Теожтава» (Ор. 
жа һиз.) ‹ Мертвыя души» —Гоголя (отр. ната. ). Отрывки 
ъвзъ «Шизьоискаго узника» --Байрова. Пота га д воопея. 
&`сроическая пома. Нео-класвическня воза. 
-=“ическая поэма. Художественно-реальнаж пихржын. = 
‹Кубовъ» и «Грахъ Гибебургск»› — Күү. лера (къ 
єзерев. Жуковскаго). ‹ ПФень о въщемъ Озех-ь » и «Бъ» 
-`Сваиз.) Пушкина. Баллада. т | 
«Сиракузянки» Оеокрита. «Палемонль» —_ Пивневи. 
< Рыбнки> — Гнздичи. ‹ОСтароеввтскіе пом В нди ки» Гого- 
жа. Идналія. «Метафизикъ», ‹Стрёлка часо га ть — Хемви- 
цера. «Котъ, Ласточка и Кроликъ› —Дмитріева. ‹Черво- 
нецъ, Листы и кораи» — Крылова. «Два гонуба»-- Дым 
рева. «Два голубя» — Крылова. Басня. 


Драма- 


У-й классъ | 
Предварительныя свёл нія. 


Логическіе пріемы, какъ веобхода м д за оринадаеж- 
ность разсужденія. Логическое опредвветв:е понатій и 
усзовія его. Логическое дЪленіе понят и усзовія его. 
Примървый разборъ разсужденія Карамзина: ‹( любви 
акъ отечеству». Разсужденіе. Умозһкльҷеніе. Наве- 
рее. Аналогія. Доказательства. Разбор рэзсужденія 
Жарамзива: «О счаетливъйшемъ времена жизни. "Раз- 
«оръ пронавелевія Тургевева: «Воробей». Ризборь риз- 
«>ужденія Буслаева: «Народные оъзцы›. «‹ >а личіе между 
науками и искусствомъ» — Павлова. ‹ Понатіе объ истори 
эзъ древнемь и вовомъ міръ» — Гравовскыъ го. «Слово въ 
ЈХЗеликій Патокъ > — арх. Йнвокевтія. ‹Обазањыссти защит- 

знак», обвинителя и председателя суда» — Кони. Рнасӯ- 
зждевіе въ орато роком” искуствЪ. «0бъ Искусствъ, — Тона. 
= Объ Ольг%» _—Содовьева. «О граница х -ь. живописи и 
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поезія » ~ Лессинга. ‹ Милліонъ терзаній > — Гончарова. 
Разеуждене въ наукв. Понатіе о научныхъ методахъ. 
Научная система. Понят!е о наукъ. Критика. 

«Донъ-Кихотъ» —Серваитеса. ‹ Айвенго» —В. Скот- 
та. «Домби и сынъ» —Диаккенса. ‹ Евгевій Онъгинъ» — 
Пушкина. «Герой нашего времени» — Лермонтова. «Обло- 
мовъ» — Гончарова. «Дворанское гн®здо> — Тургенева. 
«Война и миръ› —Л. Н. Толстого. Ромавъ, Отличе его 
‚ отъ поэмы. Поваіа. русской дВйствительности въ рома- 
нахъ Пушкина, Гончарова и др. пивателей. 

‹Бъдная Лиза» — Карамзина, ‹Дубровеюй, Кави- 
танская дочка, Арноъ Петра В.› — Пушкина. Изъ «Ве- 
черовъ на хутор близъ Диканьки» и ‹«Миргородя з — Гого- 
ли. «Заошеки Охотника» и «Муму» — Тургенева. Изъ 
‹Дътства и. Отрочества› — Л. Н. Толстого. Пов®сть. По- 
въсти Карамзива, Пушвина, Гогозя, Тургенева: 

‘Чужой толкъ» — Дийтріева. ‹Къ. уму своему» — 
Кантемира. «Первое яввара› — Лермонтова. ‹ Утревняа 
прогулка› —Некрасова. Сатира. Кидъ сатиры. 

Олимпійская третья ода Пинёнра. ‹Фелица› —Дер- 
жавина. «Памятник» ——Державина и Пушкина (наиз.). 
Ода. Нео-класеическая ода. Сатирическій экоментъ въ 
одахъ Державина. 

‹«Поэтъ» (н.), «Чернь», «Поэту» (и). — Пушкива. 
«Дума» — Лермонтова: Понят!е о думъ Дума-еатира. 
«Опять ты здвеь», «Море» — Жуковснаго (намз.). «Бро- 
жу зи я вдоль улицъ»... ‹Бегумныхъ лътъ угасшеє ве- 
сезьв› — Пушнива. «Не върь себв, мечтатель моло- 
дов •,—Лермонтовн. 

Появзенів новыхъ направлен! въ русской зитера- 
турв—<ентимеятальнихго и ромавтичесенго. Понятіе объ 
элегін. Особенвости поэтичеекаго вастроенін въ элегіяхъ 
Жуковекаго, Пупзкиве и Лермонтова. 
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‘«Ужъ жакъ пааъ туманъ, Ты рябину ких все з А и торе, 
Ахъ ты, поле, Не шуми, мати зеленая дубровушка . 
Народная бытовая офосвя, и 

‘«Стонетъь сизый гозубочекъ» — Дамтррева. Пена 
Кольцова о добромъ молодцв. Разлачіе между народною 
и литературною хирикою. Литературныя под ражавія на- 
роднымъ пВсаямъ. ИзиЪнчивость и подвижность 
ческихъ формь поэзія. 

Драма. Предварительный понятія о вол. Темое- 
рамевтъ и характеръ. Содержавіе драмы. 2 женнстьо. дъй- 
ствія. Ковфаиктъ. Завязка и развязка. Эксяовищя. 80: 
вытеше дъйствія, кульминацюнвый пункта». пониженіе 
дВЁствія, катастрофа. | 

Виды драмы. Драма у грековъ. ‹Прикош а ный проме- 
тей» Эсхила. ‹Әдипъ-царь —Софовла. «ВА дея, —Эври- 
пида. Средневъковая драма. Драма въ Ашеийи до Шек. 
сязира. ‹ Макбетъ и Король Янръ.-Шенсєара. Шекспи- 
ровошій тезтръ. «Свдъь —Корвеля, ‹Говонін и Федра » — 
Расина. Францугскня классическая трагедія _ Мъщанская 
драма. «Натант› — Дессинга. Гёте: ‹Гет_цљъ Фовъ-Берли- 
хивгенъ› , ‹Вертеръ›, «Фауст». Романтическая драма 
1Ш1Пиялеръ: «Орзеавская дВва»› . Трагедія Пюзкииа: < Бо- 
рисъ Годуновъ». Повятіе о трагедш. Тһагыческій ха. 
лрактеръ. Трагическая вина. 

«Тартюфъ, Мазавтрооъ» -- Мольера. ‹Н едоросль» — 
«Фонвизина. «Горе отъ ума» — Грибоъдова . ‹Ревизоръ»— 
Гоголя. 

Комедія у грековъ (Аристофан). Н ео-клессиче- 
«кая комедія. Идейный мотивъ комедёщ Грибоъдова. 
Мораль пошзой жизни въ комедія Гогода. Понят!е о 
комеди. Комическій характеръ. Комяческе а вина — є БЪд- 
ность не порок», < Свов хюди — сочтемся» — Оетровскаго. 

Драма въ ВиДОВОМЪ ЗНа96ВІН ӘТОГО словы, ()собенности 


зири- 
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. Колеблющаяся гравица между реальной драмой и 
Бейле Психо хогія самодурства и р ‚его. 
Разборъ комедій. Островскяго. 


Къ начертанной нами’ орограмм% для ЈУ и У-го 
классовъ коммерческихъ училищъ прибавимъ два зам%ъ- 
ЧАНів. 

Первое касается свъдЪній изъ западно-европейской 
литерятуры. Нами внесево то, что возможно пройти въ 
классъ при извЪстномъ количествВ уроковъ. Но весьма 
желательно путемъ ввъеласснаго чтевія значительно 
раздвинуть рамки увазавной нами программы. Таъ, 
весьма желательво прочитать невнесенныя мною сочи - 
венія Лессинга, Гёте, Шиллера, Байрона, Мольера. Не 
мевъе желательно увеличить количество ороизведевій и 
русскихъ писателей. 

Кром того, весьма желательно ввести въ означен- 
ный списокъ русскихъ и европейскихъ писателей больше 
именъ: Гольдемита, Ричардсона, Писемскаго, Григорови- 
ча, Кохавовской, Мея, Полонскаго и др. | 

Второе замВчаніе касается метода преподававія. 
Мы не желали бы стВсиять преподавателя, но дхя ма- 
ло-опытныхъ педагоговъ слажемъ, что всегда для уче- 
никовъ выводы будутъ осязательнће тогда, когда ови 
обоснованы на усвоенномъ матер!алЪ. Поэтому въ вашей 
програмив мы называли стерва произведеня, а потомъ 
выводы и опредфлешя. Только свъдЪніз, свягывающія 
өтаълы и свъдввія изъ психологи мы вакодимъ ·.ве- 
обходимымъ сообщить лекціоивымъ епоесобомъ, нтоби: не 
вдаваться въ подробности. | 

Въ освову названиаго курса теори езовесности 
вами. подожевы книги В. Острогоревиго, Житецхаго 
и Стоюнина. Кром того, хрестоматія Филонова и 
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кн. Вер «= кякагина: « Е? уповодство` къ чтенію избранныхъ 
произв зж. < тій всемирной литературы» (2 части. 1904»). 
С «а ва тая наиболъе пригодными для коммерческой 
школьв  -Ж«олько тъ теорія, которыя извлекаются изъ фак- 
товЪ, ти иьв ЪВесли нъ свою программу историческую пер- 
спектеа жа > - Приверженцамъ догматизма, твхъ теорій, подъ 
котортьж жж подгоняютсея факты, мы скажемъ словами 
г Жик -и- «> пкаго, что подобнаго рода теоріи не пригодвы 
вь на ЗУ че ахь, ‹которыя имВютъ дъло съ вћчао подвиж- 
ныМЪ зщ  ВЪЗчно Юным”, духовнымъ творчествомъ челов8- 
ка. Таъ шова ‘именно м есть наша наука, потому что 
предэв «> -ГОМЪ ея служитъ это самое творчество въ поэти- 
чески зж. = проявленіяхъ его›.. (Предисловіе къ теорій 
повзі жж - Изд. 2-ое. 1ЭОО г.). Въ заключеніе этой ‘главы 
ска 57 > ЧТО слъдовано бы спеціально для коммерческихъ 
учим ви жидъ составить хрестоматію, содержащую съ хоро- 
шим тшш ВВодными статьями и рагъасненіями веъ перечи- 
слева вж вы я И Подлежапҳія анализу ороизведеніп русской и 
всео @> иккей литературы. 2%елитезьно, чтобы такая: хресто- 


мата яж была доступна то цфв%, чтобы кнждый ученикъ 
им ж- ее подъ рукою. тен 9 


№. 





ъ УГго изнеся начинается дзя улениковъ ком- 


мерческихъь › учивищь посавдняя ступень ик 
жа зитературнаго образовавёя. Посл’ того вакъ они озва- 


тв чомиаись съ больпимь. жоличествонъ русокихь и имо- 
«>-жравныхъ писателей, жа въ узвали гаавиъйшія положе: 
зв ін теоріи словесности, жать науки, — запаслись нЪкото- 
Юэъыими хотя элементарна: ваъг свъднізми изъ психологи 
тжворчества ,_ послъ этого ммъ возможно историческое 
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знакомство съ гаиваЪётими моментами русской лите- 
ратуры. 

Было время, ногдн раздавались голоса педагоговъ 
противъ ввесенія въ вурсъ ередней школы иеторіи 
словесности. Теперь противники посафдвей смозкащ 
во остветсяа еще много вопросовъ, возбуждаемыхъ этим 
учебнымъ предметомь, Лучшимъ доказательетвомъ того, 
сколько трудаостей предстивляетъ этоть учебный пред- 
мегъ и его правильная, постяновва въ средней шкоа%, 
является несколько. раэъ изывнземая орогримиа этого 
предмета въ гамнамяхь и реальныхъ учианщахъ Мин. 
Нар. Пр. Еще тавкъ недавио свова г. мивистръ нар. 
пр. поставиль на обеужденіе педегогическихъ совЪтевъ 
ғгимназій вопросъ о курев этого предмета. | 

Новятве желавіе центральной учебной влаети 803 
ставить наидучшимъ образомъ преподаваян!е иеторіи руен 
ской литературы въ средней тволЪ: худомественваи 
словесность имзетъ слишкомъ важное звачен!е среда 
другихъ предметовъ курса общеобразевательной школы; 

Позволю себВ привести здфъсь обіпирвую. выписку 
изъ статьи А. П. Флёрова, который (ведавео въ своей 
статьъ: «Родной, явывъ въ школ и ‘320 современиаго 
оравописавія› (‹ Педаг. Сб. › 1903 г. №№ 9, 10 а 11-й) 
сдфлиль сводку всего, что раныпе говорилось. объ обра- 
говательно-воспитатезьномъ зинченін поэзіи. 

Произведевія художествениаго: слова .прибзижають 
чатлтезя къ истианому повиманію собетвевчаго вву- 
треннаго міра и всего овружающаго, увсаяпютъ передъ 
нимъ жизнь. ‹Ригвертыввьа. передъ читятелемъ самые 
разнообразные характеры, поступки, позоженія, карти: 
ны, п093ія знставляеть его переживать таків чувства и 
съ такою окраскою, какія, быть-можетъ, диже никогда 
бы не, посътизи его души яав посъщаютьъ өе рфдио. 
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Благодаря этому, сри чтенін художественных произве- 
деній психика обогащается новымъ опытомъ и прдобр®.. 
тэетъ воспримчивость, чуткость къ пережитому хотя бы 
только въ такомъ вид чувству Всея гамма чувствъ, 
ватія только были пережиты человвчеснимъ серднемъ, 
подъ .вліяаіемъ `художественеыхъ ‘образовъ,  · проходятъ 
чрезъ сознаніе читателя: въ еопровождент. самыкъ: разяо- 
образвыхъ оттВиковъ и варіацій; ори. этомъ одни изъ 
этихъ чувствъ и оттънковъ, альтруястическаго порядка, 
закрёпляются въ дут, какъ обгадающія ‘внутревней 
опривлекательноетью и осихическою самоцънаостью, отъ 
другихъ же эмоціб, эгоистическихъ и мизаитрооическихъ, 
воля старается ` освободиться = застраховать чувотво на 
будущее время, нен®е . разхичивъ. въ художественнонъ 
возсоздати икъ тяжелую окраску и. понавъ нейгбъж- 
норть душевной за вихъ. расплаты»... 

· 7 Вромв того, ‹повыя, урлубляя мысль, очищая и 
расширяя область чувства, дълаетъ нашу душу причает- 
вой здЪсь, на 3ем1%, того выстаго настроевія, кото- 
рое въ евангели называется «царствемъ Божінмё . 

«< Повзія облегчаете бремя житейскихъ невегодь и 
педирЂоляетъ духъ въ. тяжедыя ·: мивуты вравственвой 
нервшетезьностӣ и раздумья вадъ тщетей ·чедовъче: 
екихъ стремлевій›... «Душа читателя, восаринимая ив- 
строев!е художвина, освобождается отъ тягостныгъ. осад- 
ковъ мезочного эгоизма и остается едиветвенно при 
твкъ ясвыхъ, магкихь и грьющисхль олементахъ чувства, 
поторые :застевлаютъ струны вапзей нсихики колебаться 


эъ унисонъ. съ ар. общечеловъческой, көсмиче: 
ской жизни ›,.. ) : 


Нажонецъ, поэвя имфетмь. опромаое вацюнавьное 


зазченіе. „Являясь истолкователемль божественной. исти. 
ны, взоженвой. въ. міръ души м: атри роды, поетъ уясниетъ 
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родному народу суаность ваціоназьнаго склада, содъй- 
ствуетъ дблнгороженію .націовальвой осихики. Нацюваль’ 
ному сөмосоававію русской интеллигенцівн особенно ве. 
зикія заблуги оказали Пушкваеъ, Достоевскій и Л. Тол- 
етой»... о. к аа 

«Особевно цъвиа поэзія въ юшые годы. По сло. 
вамъ г. Синорскаго, съ наступзеніемъ юности, чувства 
получеютъ веялть необыкновенной глубины, искренвоета 
и идеальной чистоты, Освоввую черту умственнаго рав. 
витія ювоши ооставляетъ глубокое стремзевіе освћтить 
и объединить всю душу, связать въ одно цВлое већ 
впечалтлвнія; хранящіяся въ памяти, и установить еди- 
вое цъаьное міросоверцаніе, примяривъ всъ вротиворв. 
чів, ращивъ для себя 'всв. вопросы. 

Ювость —та пора въ жизни чеяовъка, когда р%- 
шается вопросъ о характер и ваправхемія всей яос1%- 
дующей жизне. Въ такую пору и полезно познакомить 
юношеетво съ цвдымъ радомъ художествеввыхъ произ- 
веденй, ‚изображающихъь. выспия чувства: любовь къ 
наунв, самоотверженаость, върность долгу, патріотиамъ 
и т. п. Надвюсь, посів сказаннаго станетъ ясно, что 
средияя общеобразовательная школа, сообщая учащимся 
изввствую массу знавій, не должна ‘ори преподавании 
истори русской словесности забывать о ея воспитн- 
тельномъ зааяени. Посл®днее ръшаетъ вопросъ о 
курсв петоріп . вловесвости въ коммерческихъ учили- 
щахъ. Несмотря ва то, что коммисеія по русскому язы- 
ку на 2-мъ съћвгдё директоровъ коммерческихъ училищъ 
поетановиза въ ҮІ, УП и УШ ва. читать произведения 
руссвей литературы ХІХ. столътія до 80-хъ годовъ, — 
во многихъ училащахъ досе2Ъ изучается литература не- 
тозько ХУШ. ХҮП, во и ХІ и ХП-го стозвтія. 

Къ свЪдънію г.г. педагоговъ, поклоннивовъ древ- 
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ней литературы, приведу адВсь слова повойннго В. П. 
Остроғореваго, сжизаваыя жм въ 1985 году. ‹Вся: исто- 
рія древней русской литературы, проходимая зЫынВ въ 
мужскихъ гимнавізхъ очемь подробво, должна быть све- 
дена къ весьма небольшому тіпітот’у, такъ какъ. за 
немногими исключеніями;: она предетавлнетъ матерьялъ 
почти. одивъ только историческій, бытовой, къ 
тому. ме--с0808мь исквючительный, духовно-монаше- 
св, в винакъ пе эстетическ ій, общечеловъческій, во- 
торый могъ бы благотворно воепятать сердце и вообра- 
жен!е юноши, дать уму здоровую пищу и общечеловъ- 
чесвую ‘опВаку жизни. Занимня юношей пости цваый 
годъ (УГ-& вл. по прежн. учеб. плянамъ) митровози- 
томъ Иларіовомъ, Кирилзомъ "Туровскииъ, Дннінзомъ 
Паломвиковъ..., памятниками, написанными переовно- 
озлапяискимъ или старивнымь русскимъ языкомъ, мы 
уподоблжемся тъмъ схоластикамъ, убивавшииъ. время ва 
изүчевіе всевозможныхь видовъ сизлогизмовъ, о вото. 
рыхъ сказалъ Леесингъ: «чтобы поднять вязанку. содо- 
мы, ве нужно никнкой машины; мо въ зогикъ именно 
дзн этого послвдоватезьно и методически употреблаются 
машивы › ( ‹Весвды о преоодһваніи: еловесноети›, 89 стр.). 

Если подобны ръчи говоратся о куреъ зитерату- 
ры въ гямнн?іяхъ, носящихъ по преимуществу филоло- 
гическій характеръ, то что скаанть тъмъ г.г. препода- 
вателзмъ, которые; ве мудрствуя лунаво, копируютъ 
гимназическіа программы въ коммерческихъ училищлхъ, 
пиВющяхъ въ виду готовить молодых людей къ прак- 
тической дћятельности, а если и къ теоретической (вв- 
которых%ъ), то во всякомъ езучаъ не жъ филологической? 
Вще ярче выстуизетъь мелћтость ынесевія древней зи. 
тературы въ курсъ ком мерческихъ училищъ Шривиелдии- 
скаго крия съ преобладвющимъ составошъ учепаковъ- 
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-католивовъ, которымъ ве только непонятны, но’ в 
враждебны византійскіе идеалы и воззр+нія. · 

Нътъ резона томить учениковъ и надъ подража- 
тельною литературою ХҮШ -го етолЪтія, потому ‘что зн 
два года ори трехъ уроватъ въ ҮІ и УП вл. (коммер- 
чеекихъ училищъь съ УШ каассомъ пока мнло) едви 
возможно сдВлать то, что нам чево пройти изъ һитерн- 
туры ХІХ столЪтіз. Легко можетъ случиться, что при 
подробномъ изучен!и литературы ХҮІН-го стоаётів уче- 
ники коммерческаго училища выйдутъ изъ школы, сө- 
вершенно незнакомые съ произведенями писателей по- 
слЪ Гоголя. | 6 


Не желая оставить учениковъ коммерчеекихъ учи-. 
зищь въ совершенномъ вөвълъвіи отвосительне истори-: 


ческаго развит!я русской. зитерятуры, вме упоманутан 
коммиссія по руссвому эзыву выокязала. пожеланіе, что- 
бы со 2-го полугодія въ УИ ‘или УН| ка. коммере: 
свихъ училищъ быза выяснена ореемственяяя свазь 
вроизведеній ея. 

Наконецъ, еще одинъ важный вопроеъ,’ въ чемъ 
должво заключать:я чтене избраввыхь произведевій 
русской литературы въ ҮІ и УП єл. коммерческихъ 
училишь. Не разъ вазваввая коммисія рытила этотъ 
вовросъ та.ъ: а) ознакомхеніе съ содержаніемъ и язы- 
комъ, б) выясвеню основной мысли я плана, в) харак. 
теристика наяболЂе типическихъ лицъ, г) исторяко-ви- 
тературныя и біографическія свъдВнія, д) чтеніе крити- 
ческихъ статей о зваченіи литературной дћетельности 
даннаго писателя» (‹Матерязлы по коммерческому обрь- 
зовһвію»›, вып. 11, стр. 58). В. П. Острогорскій относи- 
тельно біографін писателя замътилъ, . что овы дозтнь 
сводиться къ рвшевію трехъ гзлаввъйшихъ вопросовъ: 
а ) какъ смотрваъ поэть ин свое собственное дъло пое 
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зін, свое поэтическое  @аризвян:е; Б) какъ смотрълъ на. 
жизнь, т.е. вакъ въ ней относился, съ какимъ чув- 
ствомъ, каюя стороны жизни, себтзыв изи темныя, 
изображалъ, и с) что именно своею дъательностью ввесъ 
въ литературу, т.-е. какже живые типы, изображеню кн- 
кихъ именно явленій жизни изи какое особое ванравзе- 
н1е› (‹Бесды», 5 стр.). | | 

Незеленовъ рекомендовал псйхозогическій а 
харавтеровъ въ произведеніяхъ писателей, указывая ни 
то, что подобнаго рода: :изученіе, во-1-хъ, лучше веего 
ознвкамливаетъ учащихся съ самой сущностью пропз- 
веденія, во-3‹хъ, знакомитъ учащихся съ людьми, съ 
жизнью и даетъ содержнніе дзя мышленія, въ.3-х%, прі. 
учаетъ къ правильному логическому расположеню мы- 
слей и, въ 4-хъ, очень нравится учащимса. Къ такому 
разбору полезно присоединять и біографію автора 
(«О преводавани рус. сл.›,'57). 

Г. Верещагивъ, Боа нослЂдняго по времени 06- 
стоятельнаго «Руководства, къ чтенію избранвыхъ ороиз- 
веденій русской словесности въ исторической пося%дова- 


тезьности» (изд. 2-ое СПетербуръ. 1903 г.) выстнваветъ 


такія требовав!я въ ‹Предисловін» : « Читая въ старшихъ 


кзассахъ гимназіи избранных пронаведевія отечественной 


словесности, необходимо уяснать ученивамъ эти произзе- 


девія изъ нихъ самихъ, т,-е. выяснать ихъ тему, глав- 


ную мысль (идею), олавъ в. наконецъ, содержаніе со 
стровы его цВзьности и СИЛЫ. выражетшів. Но, такъ вакъ 
каждое литературное произведеніе жввяется продуктомъ 
личнаго творчества писателя и фактомъ историческиго 
раввитія словесности, то дін болће маи мевве основа- 


тельнаго пониманів, иужно его разсмотрћть и .въ этихъ 
отношевіяхъ ›.. 


ИН мнћаій 


вполиа достаточно, чтобы 
? 
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установить: въ общёкъ чертахъ нругъ ·занятій съ учеви- 
ками ҮІ и ҮП каассовъ коммерческихъ училищь на 
урокахъ литературы. Литература есть отраженіе жизни 
въ представлеюи народваго генія. Изучать зитературу 
значитъ изучать образы и типы, создавные оиентедемъ 
усвоить духъ, мысли, чувства, словомъ, прочувствовать; 
все, чъмъ жидъ, мучился, бозълъ тотъ или другой тво- 
рецъ художественвыхъ произведеній. Исторія литерату- 
ры въ этомъ отвошени есть исторія сердца генія, гдЪ 
отражается весь міръ.. 

Изученіе образовъ и типовъ, созданныхъ писате- 
лемъ, непзбъжно повзечетъ къ знакомству съ силою и 
качествомъ таланта писятеля, съ окружающею его дЪй- 
ствительностью, съ ея радостями, горестями и упова- 
ніями. Усвоевіе идеб в. чувствъ вензбъжно приводитъ 
къ ознакомзенію съ природвыми ‘вастроен!ями пасателя, 
съ вліяніями на него со сторовы друзей, родителей, зна- 
комыхъ и школы. Наконецъ, дая позноты изученія 
приходится создать около писателя историческую пер- 
спективу, ввести его въ рады другихъ художниковъ слова, 
его современвиковъ, и дать ему соотвътствующую оцвнку. 
Въ посіФднемъ случа прійдетея обратиться къ критик. 

Указавъ кругъ занятій ори изученіи истори зите- 
ратуры въ ҮІ и. УП кл. коммерческихъ училищъ, скажу 
нъскольЕо словъ о самомъ курс. 

По-моему, прежде изученія новъйшнго періода рус- 
ской литературы съ Грибо%дова, Пушкина и Лермовтова, 
учителю необходимо урока въ три-четыре изложить предъ 
учениками ходъ литературы въ ХУШ стозЪтіи, когда 
началась новая русская зитература. Въ этомъ вступле- 
ній вл фон вультурной истори Россіи учитель позан- 
комитъ съ сущяостью европейскаго нео-нлассицизма, 
съ излюбленными нео--класевческими формами · произ- 
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веденій, съ ученіемъ энциклопедистовъ, Локва, Векиярія 
и Монтескье, съ ангяійскииъ и французскимъ саяти- 
ментализмомъ и укажетъ, какъ все пережитое въ. Евро: 
‚0% Западной отражалось въ Росси. Тутъ передъ учеяй. 
ками промелькнутъ Кантемиръ, Ломоносовъ, Екатерина 
|, Державинъ, Фоввизинъ, Новиковъ, Дружеское обще- 
отво, КЌарамзинъ, Жуковскій, Батюшковъ *). 

Пос2в такого вступзен!я веобходимо приступить 
къ изученію. ароизведеній писателей началь ХІХ «о ето. 
зЪтія, согда закончился подражательный періодъ вашей 
литературы и начался художественно-самостоятедьный. 
И здъсь преподавьтежю прійдетен сказать вВсколько 
предваритезьвыхъ словъ о прекрасном ъ начал 
дней александровыхъ (по выражению Пушкина), 
объ отечественной войнъ 12-го года, обь умотвенномъ 
движения въ русскомъ обществВ въ ннчалв ХІХ стоав- 
тія, д изъ западно-европейской литературы необходимо 
познакомить учениковъ съ БаЙрономъ. | 

Затвыъ изучать писателей слЪдуетъ пъ такомъ по- 
рядкъ: Грибо%довъ, Пушкинъ, Лермовтовъ, Гоголь, 
(сопост. съ Григоровичемъ и «Бвдшьми аюдьми» — Лостоев- 
скаго), Тургеневъ, Гончаровъ, гр. Л.Н. Толстой и 
Оетровскій. | | 

Во второмъ полугодии въ УИ кдасесв коммерче- 
скихъ училищь, по прохождени нимченвыхъ  писнте- 
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*) Коммерчесвія учвзища, стремясь развить самодћн- 
тельность въ учащихся, етараются въ ү] в УИ кл. во бодь- 
шё оставать времена для ломашнахъ завиті; поэтому за- 
внтересоваввые ученика по Хрест. Галахова и 00 вздаві- 
ямъ г. Чуданова и другехъ постараются прочитать произ- 
ведевія вазваввыхъ овсателед. . Возможно этохъ писателей 
сдълать аредметомъ лете ратураыхь бесф дъ. 
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зей, преподаватель едёлаетъ довольно обетоятельное зя- 
крючен!е курса истори русской словесности: Въ этомъ 
заключения, опираясь зая всю совокупиость прочитаннаго 
и изученняго изъ русской и всеобщей литературы въ 
ІҮ, \У., Уи ҮП ва., онъ выяснигъ учевикамъ понятия 
о словесности, зитератур%, истори зитературъ всеобщей 
и честной Далхфе учитель остановится подробно на исто» 
ріи русской литературы, которую ряздВлитъ на древиюю 
и вовую, съ подробнымъ указаніемъ періодовъ новой. 
У казавъ различе между зитературой устно-народвой и 
искусственной, онъ остановится на четырехъ періоднхъ 
народваго творчества: миеическомъ (сказка, обрядовая 
пъсня), героическомъ (бызины Кіевскія и Новгородек!я), 
историческомъ (историческія пЪснви) и частно-бытовомъ 
(семейныя пзсви). Здъеь прійдется историческія оъсни 
сопоставить съ пвснею Лермонтова о Калашниковв, 
бытовыя пфсни съ повзіей Кольцова. Кром того, при- 
дется кое-что вновь прочитать, расширяя знакомство съ 
произведевіями творческаго слова. | | 

Въ заключене учитель скажеть нвеколько словъ о 
древней письменности, о ея общемъ характерЪ, остано- 
вившись подробвзе на «Слов о полку Игоревз ›, которое 
можно прочесть по одному изъ поэтическихъ переложеній. 

Подобваго рода ‘завлючене необходимо, во-1-хъ, 
потому, что ово оевћтитъ общей связующей мыслью 
пріобрътенвыя литературных знанія, во-2.хъ, дополвить 
эти послвдн!я знлкомствомъ съ произведеніямя народными. 

Что касается метода преподававія, то стћВеня?ь 
учитезя ве нинходииъ удобвымъ; но замћтпиъ, что при 
вступленінхъ и завлючен!и онъ обязательно будетъ` ака- 
демическій или лекціонный; въ другихъ случаяхъ эври- 
стическійё. При этомъ всегда необходижо учителю по 
мнять, что выводы тогда тозько имвютъ звачене и 
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убъдательны, когда имъ предпославы фанты, т.-е.` про- 
шуведен!я въ данномъ случа%, р А 

‘Выполнить вамЪчевный мвою курсъ истори зитеь 
ратуры легко при помощи такихъ книгъ, навъ :Рувовод- 
ство г. Верещагива и Истор!я литературы Пыпива, вё 
говоря о многочисленныхъ Хрестомнтіахъ и свещально 


школьшыхъ изданахъ писателей русскахъ: и 'западно- 
европейскихъ. | Т 


1 


ҮТ. 





ъ этой главћ мнЪ остается сказать объ обуче- 
ній учениковъ коммерческихъ училищъ пись- 
менному владънію зитературною русскою р®чью. . По 
моему ынъвію, задачею этого обученія должно быть — 
довести учевиковъ коммерческихъ училищъ до умЪнья 
правильно, гладко и литературно описать, равно выра- 
ботать привычку легко охватывать данную тему и умъло 
ве выразить на письмъ. Будущему коммерческому дья- 


тезю придется употреблять литературную рЪчь и дада 


торговыхъ свошевій, и для представзенія своихъ нуждъ 


въ департаменты, и дла обсужденія рагличныхъ сторонъ 
своей профессия въ журналистикВ и ежедневной пресс%. 


При обученіи письменному употребленію аитератур- 
ной р8чи въ коммерческихҳъ училицахъ надо резхичать 
два момента. До четвертаго класса письменныя работы 
учениковъ носятъ тотъ элементарны й характеръ, кото- 
рый даетъ имъ кличку упраж нем 1й; а съ 10-го ва. 
начинаются работы, называемыя 


| Обыкновевно еочи- 
невя ми. 


Задачею упражненій явззетса п 


раучее учениховъ 
въ правильной ореографически, 


эти мохлоРИчЧески и сяи- 
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тактически рВчи; равно вавыкъ кратко и распрастра- 
невно иззегать прочитанное иди выученное наизусть 
произведен зибо отрывокь изъ него. При этомъ ечи- 
тваю ваиболће важнымъ пріучить къ свезиому краткому 
изложению бозВь или мевве обширвыхь произведенй, 
потому что въ дЪловоиъ-языкЂ важна сжатость и ясность. 


Достичь укпәљнной цвли на этой ступени вовможао- 
путемъ слљдующихъ видьвъ’ письменныхь упражневй; 
списыванія съ книги, письма выученваго наизусть, пись- 
Ма подъ диктовку рагученной въ класс» статейки в 
изложеніа прочитанааго йли выузеннаго. найэуеть, 

Первыя три разновидности упражневій имћютъ въ. 
виду такъ называемую орөограоио. Не желая повторять. 
ошибку гимвазій и резльныхъ учичищъ, которыя. поста- 
визи первой задачею преподавания :руссяяго языва имен- 
но уєвоеніе правовисавія; воммерческія училища дозжны 
помнить '`сзлующее: 1) нъсъ .ёикекого разумааго: орно- 
ванія стрёмиться усвоить, во всъхъ тонкростяхъ и дета- 
лахъ знаеяжое весьмн часто разумныхъь основа и 
позное. не поддающихся обобоченю едииничных». зачер-- 
тан · современное правопибане; 2) овладъть . речью 
можно вутемъ изученя велизьхъ художнивовъ! родного 
слови, п не путемъ изучения ореогриовчесвихь правилъ 
и писавія безќовечныхъ диктовокъ; З) вомреки прежаей 
пренебрежительности, вадо въ учащихся коммерческихъ 
училищъ развивать уваженіе, интересъ и любовь въ мЪст- 
нымъ нарвчівхъ, потому. что, по сдовамъ Срезневскаго, 
въ каждомъ мВетномъ нарВчій есть сила неосязаемдя и 
тъмъ веменве мощная, сосредоточивающая въ себъ всВ. 
другія силы *), потому что внродвый языкъ богатъ свое: 


*) См. объ орөографів в ея вред прекрасни. ст. А. П. 
Флёрова, «Пед. Сбор». 1903 г, т. ХІ. 
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образною колоритностью и живостью. Это тотъ великій 
могучій; правдивый и свободный русскій языкъ, о кот: 
ромъ говорихъ умираюп\Й Тургеневъ (Ояз теорав і въ 
прог); й) «крайне несправедливо видъть въ граммити- 
ческихъ ошибкахъ признаки веподготовленвости мо4ю- 
дого чезов® ка къ увиверситетскому курсу я игъ-за өтихъ 
отибокъ закрывать ему дорогу къ высшему образова- 
нію». (Ушияскій, ‘изль ст. г. Флёрова). Еези .превпода- 
ватели коммерческихъ учизищтъ усвозтъ : твердо сказанаое, 
қо. они не заставатъ своихъ учевиковъ проливать горькш 
слезы вадъ диктовками. не будутъ музить ихъ вепре- 
рывными ореогрифическими вк а. парве мЪъ- 
Фто отведутъ изложенію. в 
На второмъ съъвеадъ директоровъ воммерческихъ 
училищь комиссія по русскому явыку относительно 
изложен! высказазась, чтобы въ [ кл. ово проазводин 
лось по вопросамъ, во. {1 кл. по плану 2). По моему 
мнънію, и вопросы, и взанъ при изложенш-—дФхо. второ- 
‘етепенвое: ‹ свособный учевивъ часто. и не вуждавтся въ 
вопросах и '04я8%, которые иногда мвшнютъ даже 
панввости его игложевія:. Главное вняманіе при’ изаоже- 
и въ Ги П ка. саблуетъ обратить на построевіе ръчи: 
ученики чабто не умъютъ строить предложенія, не умЪютъ 
правильно сиязать отдъльнЫыяЯ. предложевін союзами или 
союзными выражетями, любятъ шакоолать и однообраз- 
но упо?реблять союзы, ‘изприм., мноме учевика‘ очень 
часто всякое предложевіе начинаютъ. союзомь и. Оо. 
вътую въ Г вл. пріучать, ро воеможности, иззагать 
краткими простыми . предзоженізми, тәкъ, какъ изЈа- 
гаются въ Хрестоматіяхъ статейки. дая. начазьваго абу- 
чевія. Постепенно ръчь учевиковъ расширяется, 


2) См. «Матералы пб ком. образ.› , ВЫ. п, стр. 29). 
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концу ЦТ кз. ови уже не доажпы стВеняться пострре- 
ніемъ предложен. :Еше одво ‘небольшое . заза чан! 
объ пзложеняхъ. По—-мовму, не стВлдуетъ слишкомъ рано 
чачинать письменный изложен!я. Въ ориготовительномъ 
жа. и въ [-мъ надо только пріучать къ устному изао- 
зженію, ‘И. тольво къ конпу года. въ [-мъ` ку. можно по- 
пробовать пвеьмевво изложить разевазаниое. По край: 
пей иъръ, рекомендуемаго мною правцяа необкодимо 
держаться въ коммерческихъ училищлхъ’ Привислеюскаго 
края съ инородчесишиъ сөстнвомъ унащихея, Съ :ІҮ-го 
начиваютея такъ навываемыя сочинещя. Перехолоиъ къ 
нимъь могутъ:‘одужить въ течевіе первнго мъсяца тавіа 
упражненіз, какъ сөстевленіе плановъ прочитавныхь 
процгведеніё; краткое иззоженіе большихъ произвеленій. 
-Дазве слфдӯютъ .самостоятельныя ооисанів, повфотвова- 
нія и разсужденія на темы, связевныя съ прочетанными 
ятрожаведвніями русской и иностранной зитературы. Цо- 
добнаго рода темъ мвоғо указано въ выше .нивванныхъ 
хрестоматіяхъ г. Верещагина. 
ии М ) 


ҮП. 







аковъ ходъ и кругъ занятій русскимъ языкомъ 
.и словесностью въ коммерчесвихъ училищахъ 
мин. финансовъ. Думается ма%Ъ, что, при надлежащемъ 
исполненій всего сказаннаго мною, но не исключитель- 
но мав принадлежащаго, коммерческія училища дадутъ 
своимъ питомцамъ именно такое литературное образова- 
не, какое воолн достаточно для всякаго образованнаго 
челов ка. Мало того, мн кажется, что подобнаго рода 


литературное образованіе способно многимъ ученивамъ 


заронить въ душу такой глубокій интересъ къ зитера- 
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тур%, что в8которые ученики не покивутъ знвиматься 
ею и по выходв изъ стБиъ школы. 

‚Но общаго очерка того пута, коимъ надо итти въ 
вамЪченной цъли, мало. При неподготовленности въ 
настонщее время педагогическаго персоназа для ком~ 
мерческихъ училишъ, приходится дать не тольво общія 
указаніи, но и представить обработку‘ меяочей курса. 
Особенно слъдуетъ это сдВлать относительно граммати - 
ки литературн8го. русскаго языка. 

"Въ просраммв: секціи . коммерческихъ училицъ на 
З-мъ съъадъ дЪятелей оо техническому и проеессіовазь- 
ному образованію постнвзенъ, между прочамъ, вооросъ 
ю возможности научнаго изложенія русской грнминтики 
въ коммерческихъ училищахъ, Позагат, что раасужде- 
-вія тутъ вало помогутъ дЪълу, и потому необходвмо сдЪ- 
‚вать попытку нпаучнаго иззоженія русской грамматики, 
насколько росафднее возможно въ коммерческихъ учили- 
щахъ при извветвомъ умственномъ. развитін учеввнозъ. 

С. БрайловскЕВ. 
Г. Вендивъ. 
1904 г. явв. 
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чбђвенін п. реортанизащи учебной программы въ 
средней школ въ :обвасти словесности; кажется, блиаокь 
къ жезнтезьноеу разрвшенію. ' Нъдабнь КумитЬ” что вред- 
‚положены въ етомъ ввправзен скоро. станӯтЪ- КъВегви- 
тезьнымъ фактом, а слова: обратятся въ дћло,, Пебњетіе 
о томъ, что Министерство Народного Просвфпаѓя имел 
въ виду ввести въ програму гимназ! я ренленыхЪ ӯчи- 
вишь ңзученіе повъйетихљ русских. пменчежей 1 можеть 
быть опризнтетвуемо, :єнкк Факт оаа 
сти въ швольномъ `дВлВ. . а МОИ о ФЕ 

По' пронякнимтъ: въ печать слӯхамъ' Ля 'Йовой ‘про- 
трамиы ваивчены елёдуюпце‘авторы: Тургенев, 'Ронда- 
рөвъ, ОстровекЙ.''Мнйковъ, гр. А: Толстой: й Фетъ, чте- 
не которыхъ предназмачается въ выпускныхъ класёнхт. 
Хоти учашщайся молодежн такъ ији ‘иначе уже знакомі 
съ проиввехевіями этихъ ‘пйсятелей, если ‘не вт, полифмЬ 
объемЪ, то въ ббрпацихъ и отрывкяхъ, по’ хрестомя- 
тіямъ и‘ сборникам, ‘тВыъ ме‘ мевфе касенов. изучение 
ихъ не может. считаться. 'излийтнӣмъ, ‘такъ каКЪ · ОНО 
сонровожднется- ёоотеВтствевными : біотрћоическими и 
историко-литературными: ‘обфяснейями: "Мы ‘и’ве’ ду- 
‚мнемъ, что. ‹ названные о тисяфели войдуть Бъ кошу ‘СЪ 
позтынъ объешомъ :ихЪ ‘сочинев!Й< это“-не Вовможво шо 
многимъ причинам"; йи 'достноч во и важни тих ‘изъ 
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вихъ, ибо внимательное отношеніе къ небольшому даже 
числу проигведеній писСатезя, правизьная постановка 
очки зрьшя на него и этико-художес венвая . оцЪ 
А8, 9 сочивёта, въ связи й положена Въ 
основ идеей, даду ты бёшьше, чм ‘огульное чтевіе пи- 
сателн въ многотомномъ собравін его трудовъ. 
Программа словесности въ средней школ давно 
уже нуждается въ сказанномъ пополненіи, ибо она одна 
Въ яду программ другихъ :предметовъ ‚оставалась до 
„сих, роръ въ кАКОМЪ-УО, одеденвломи, состояния и уже 
бе. подувька, не двигалась, оз иъетн.. Все шяо впередъ: 
98. страницы учебника. исторіи зввосизиеь, имена и со- 
была изъ, роваф?дняго времени:. эдъеь ‘можно, встретить 
и Бщожирдз,: и „Осмава-вашу, :рьщенја. международныхь 
Ффрягрессдвь д.т. д; въ руководствь,. по. ФИзикв вози 
Зна изобрътеніа. по техыивЪ :новаго. времени, гъ 
гроррари цескіе адасы :поправки ,соотввъствен но дъйстви- 
ТААЬНЯМ у; подожевію :государственяыхъьъ граяипъ ва сунаћ 
и ВОДЂЋ или по давнымъ изь новъйшахь изысванй 'пу- 
дещертвенниковь и, моредзавитедлей. , Одва аЬ, | ПОВТО- 
Ве. Чиограммр словедности оставалась. попрежнему 
старой, .Ворррсы Общественной жизыи и дичной ‚павхо- 
19гія,.ҷедовфка, насколько они возможны въ.курсЪ, сдо- 
НеСНОСТИ, „ОСТАЮТСЯ все, въ ‘том же. кругу, . который 
Орев аса. орризведеними. стпрыхь писатедей, Вее тв 
ще Брдвдя. Лиза И „Марья Ивамовны, Илюшьнаъ м ‚С Ву- 
пой. рыцарь, ‚ МятроФанущин да. Ивһшушки; отчего. же 
де, пре ‚перейти въ Деврецкому, Рудину ман къ Обго- 
‚мову Читу. Титычу и др.’ Выходы зе изъ средней паке. 
ды 09, ЧКОВННВІИ въ вей курса. чувствали, что. .имъ 
ва Дрон сярвесяости Ч6 договаривади. аосдъднаго сова; 
что, да. Пушквнымъ и Гокодемуь ряавертызается гремад- 
вая ШИРИНА, отечественырй зитературы о. которой. оми, 
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„еще до, позуненія ‚аттестата грВлости, слыщади. вездЗ, 
тојько не въ шкодв, а есзи, допустимъ, и въ БлассЊ, 
то отлично замВчали, что объ этомъ имъ говорили какњ- 
то бЪгхо,.н наскоро, точво въ скобкахъ или между про- 
чимъ. Цолучнлось поматное недоум не. которое, конечао, 
не вело въ польгЪ и заставляло вперать глаза. въ не- 
разръшимую задачу. Волей-неволей создавазось заглыз- 
пое чтеше,. къ которому ученикъ не веегд» уиъдъ. пра- 
Вильно отнестись и считажъ, пожадув. по єобственнему 
‚ понимав!ю запретнымъ то, что въ сущности должно 
было бы быть  обязательнымъ. | ае а 
 Ви%ст% съ пополневіемъ общеобразовательнаго жур- 
са нишей средней пколы, новая программа: словесности 
обязательно ввесетъ въ него и жедательное обновлене. 
Преподаватель. русскаго азыва. изъ линиой. практики 
знаетъ, какъ туго обычиф идетъ у него вурсъ древней 
до- Петровской. словесности, какъ медленао и, просто. го- 
воря, скучно тянется у него дъло, когда онъ џроҳодатъ 
съ учениками. паматники письменности, именуемые . ли- 
тературвыми,; изъ ХШ, ХІҮ и т. дазће въкогъ, воть 
до. оживленія общественной, русской. жирив. Тодьке отъ 
искусства преподавателя зависить возможность удержать 
вчиманіе учащихся на разаичвыхь «еагняћзхъ и: цов®- 
_дащяхъ», которыя важны дить для поставдения.. общихъ 
вартинъ даввомицувшей . жизни въ изучени спещмди- 
стаями, а не тзми юными слущатедями, которые еще не 
могутъ пронвкнуться внтервенми историво-литернтурвело 
иза%дованіз въ обльстя древнахъ памятниковъ, ! не ямън 
вдобавокъ къ тому требуемыкъ знний, И сколько бы 
выигразъ. русск йЙ учащійся ювоша, есзи бы ему вифето 
« Задовщиныз, эбъясниди  «Войву и мирт» — Толстого, вм$- 
сто «Домостроя» «Семейыую хронику» г— Аксакова, вмъсто 
< Хожденія за тры мора»: дота бы ‹Фрегатъ-- Пвдладу» — 
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Пончаровв: ‘а вивсто Уродзивыхь’ виршей дали бы ему 
поелуйать ‘музыку вов И птихь поэтовь. Безъ прявётвея- 
ваго 'уєќерба для себя тоступилёсь ‘би нынВійняя оро- 
грамма ‘и въ сиски сочиненій веїикияїъ иъ своемъ род% 
-- Вомоносова, Державияа м Карамзиия для другихъ, ббіфе 
- близкихъ къ һемъ ймевъ. По ‘саряведливому · мвЪнію 
арузей школы. курсь ' древней нашей литературы ву- 
-- Дһетёя въ тщятельномъ и ВЪ’самомъ сивтомЪ пересмот- 
_ръ. Мы ве имдемъ въ древней нашей: словесности евоихь 
Данте, бервантесовъ, `Иекспировъ,:: которые звачячся, 
какъ велике писатели, въ й#&?Брій литературы‘ западныхь 
зеродовъ. которыхь сязлуебтъ знать, и. котбрыми вужно 
зюрожить. Что же м вого ‘мы можем’ поставить Им въ 
пиризаель у себя? Одно ‚«Схово о толку 'Иторев $», во- 
-төрөе ‘вивот® ‘съ немногие троязведенйми древней ппсі- 

. женности въ тнкошъ: слўчиФ иво ‘бы состави+ь · веболь- 
шой’ курсъ ‘древней 'слонеёноёки, въ: обобешостий Если 
ткъ:әтомӱ курсу добавить характерын: произведеніӣ ‘ні- 
родной поезій. Зато съ #нкимъЪ зам тным® оживлевіемъ 

. миривимьетея учбвикъ 'з4’ квибу,. коди онъ вень изъ 
+вреженв втарины‘и ‘перетиёл къ ‘бойве живым ‘п: интә- 
-рееный Обризьмъ:Самбчувсть!е` его, ‘вырижажеь фясу- 
риньно, стёвовитея бедре, дВятеньность его оринямаеётгь 
:б0зФе ивтенсивный хара Керч, ; м в плен ее остънавяя- 

- вается на `особенностнхь душенннго ЄклидЬ ‘человвка въ 
- развообразныхъ проявленяхъ его п рироды: «Сновесноеть», 
товориль Клраюзинъ: честь зерць мо ‘ума и :увбева парод- 
-на99>: Танъ откуди же, кикъ ве изъ иеточийен  ДФВЕТВИ- 
тельной еловесноеФи черпнть ту. . Силу, которая, по сао. 
. вай% одного поэти. дЪъінНетъ человБка «вявх® едем вбить 
бтрнстей» , в по пересвазу другого можеть унёнеь ему: 
«ВОТ кто родня тебЪ, кеб ‘близки М. кто: зюбиный,. Въ 
ЭТИК двузъ муче хахъ, опреджаяюгнцях и раэумнобть отйд- 
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поли й: челоеъаа къ.самому себ ш въ другому, закзючлет- 
ознморазь .ваей` ‹поәзін, равно. какъ. главы Йщне, точки - 
зрышн, съ какой доджно итти ея ареподава шіе въ ко ·. 
2$. Нфиъ- фолыне :матерізље:.зъ еко ризиоеобрами для. 
выясяви!я :9тикъ нучааъ и. резанняго подтьершден:я изъ. 
сущвости, тъмъ выгодеће для прередаватела, тъмъ зучве! 
дая. учащихся. По .посаъднеиу. ризъясвевію Уненаго .5о- 

мятетн М: нар. . просв. , темы дйв..уненяческикь еочине:. 
нійтдовжны быга предлагаемьы аљ :пбласти .ућкь лясцяп-, 
линъ., которыя преподаются ва историко-Филологическои?. 
оаяузьхетћ,, Это .раеъясаеаіе впољњћ сөвпедаетъ: с% не- 

обходимоетью, раскаренін куреа литературы въ ередиахт. 
учабщыхь ваведевіяхъ., дла уведиченя матеріада,, езужн- 

щаго дзе вубера темъ.. залаваемыхъ. учевикниъ. И ма, 
надобно подагать,. сдорь будемъ имъть этотъ .иатерівзъ 

раєшифеавымь въ соотаћтетванвой мфрћ. ‚Что: же однако 

препятлтвовайо.эгому до .посаЪдняге времени? Раньше. 
можна, было думать, .чхо.введеніе въ, программу средней 

жолы вовайшикъ писателей рредотарить гатрудиввіе: 
въ, 100%, ЧО ахи · писатели недостаточно. еще ‚изучены. 
что мритика вре. уетановила еже ©, никъ. вполућ, закон-. 
чевваго. и Фпредъдениягю: суждения, и, зто. сами -преподе-- 
ватели еще. че. Водготовлены въ тому вуроу} тадъкокъ 

въ .рвиверситетћ од... не нитпетоя, Но въ. настоящее, 
время. ‚опасвнуя` подобниго. рода. соверженио. излищни, 
ибо у. васъ есть „и, хоробыа ;издавја . соҷиненій выжнЪй:, 
ших» авторов. и ;досавзтечае подна :ижъ..оцЪнва. .:Дри- 

тиявекія .стптьу, Дебразлюбовн, Ап..Григорьечя:, Майкова 
Милера: идр: историщо-дитервтурвые груды. Цыпивн, 
Скабичевикаго;. Цедевого, ме поверя уже, © БВзинакомъ, · 
дпютъ че №340. матерівиа, для :сосгавдедія соотаътетаен -. 
нызъ хнрактериетиқъ .м.обєдихъ..заѕдючењій. Критика 
сачдненій.. Туревиван ,‚Цеєрасрае,, Островсваге, „Достоев- 
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свето, тр. Л Тозетого а др. сложилась уже въ. богатую. 
зиттер туру и о миогяихъ ить чихъ ве только у асъ, но. 
изм х үаняпей. Дълана въ этомъ отяошенін свое‘ дћзо. 
и учефбвая лиеература, давтая вВсколвно '`курсөвЪ и 
озержов`, нашей нов Йшей сзовесвости, каковы. :книжея 
Евщз-г а фФьева, Родонежекаго, Смирновскаго! ги .ороч.: Сло-. 
вова-ъ, все готово ‘для того, чтобы оФвиціазьное; врехарло-. 
жезазе получило полное 6808 `` осуществлене: и..'явизовы 
от етом на давний! й вапрось времени и обстоатедвбтьъ. 
дз 28 а. Ше о Нс В 
Канъ и въ какяхь детазахь `будетъ `расположевъ 
п рәэ<«ентируемый вурсъ литературы, еще пеизвВетво; ‘одна- 
к«» > СЎДЯ по названным въ предположен!и имевамъ пи- 
с жа ч"телей, йожно повать, что .проейтъ имфегь въ вӣлӯ 
Е з>-«дставителей двух .Основвыхъ теченій литературы, 
у«- < НОВЛенной у нысь [Тушкивымъ и Гоғолемъ. Первый: 
даа 228 пЗОбрижеёніа ха Рактеровъ, ‹ввзающихь высоков 
д«<э«= ТОИЙСТВО ЧеловЪкь»: Гоголь представихъ образы, от 
р =. эа а ющіе «ВСЮ Стрима ую, . потрясающую твяу мелочей, 
ое З АВШИХЪ Нашу‘ жизнь; всю глубину ‘хоходвыхъ, раз- 
др« > @> яенныхъ, повеедне вемыхтъ' хиринтеровъ, " которыми 
ки ӘЖЕ ИТЪ Наа зембая жизеғь». Въ динію ва. Пушкивымъ 
по = явлены Тургенев, М га Иковъ, гр. А, Толетой и Феть.. 
Као» ЖЕҒЕЧНО, У каждаго изъ: этих писателей ‘е0ть, свои `асо- 
бек м #2 0—70; опредълнемыя их тилантами' и спеціяльными 
диз <> ратурвыми заслугами, тм негывнве вов они’ мо- 


ему дардванін хддожнижъ, 
®ь изеатной степени ро. ' 
ЗРромъ на окружающую его 
©нОайми. `Изображна` важиЪ К. 


имя Явярни ‘изъ взвутренней. жизни русскаго’ общеетва, 
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ето. «Отповъ я: дітей », ето «Новь»; опъавайт. въ :худа- 
жествемныхь портретахъ массу: русекизъгтиціь, : которун! 


накодилъ то. въ, «Красивой. Мечи!!, тона Бъжиномч: ° 


дугу+.: то: въ «Дворяискомть`'пявэдВ»; По сяовамтъ 'ноэтй А 
внзваченье Тургенева: было: «Отопэнв гриждяењ воснин 
тать», и : въ өтомъ: 'его, великая · заслуга мередъ“отччем 
ствомъ, которое овъ такъ любиаъ. танъ Заалъ, ХОРИ има 
въ немъ жизЪ. Не подлежить никому соманы таты 
въ выборв писателей дая’ пополненія гииіазижеской ‹ п" 
граммы .Тургеневъ дохженъ занять. нерное ето} нане 
величайпий изъ худонниковъ оослв Пушкина, Мейибвтьи 
лучший представитель: :тупкиаской. лирики, поэт сее: 
тякъ, въ особенности въ’ евопкъ айталоггяхяь `воторын 
такъ высоко :и справедливь ңънигъ | БВиннсн! т". Ови 
тель: послВднихъ годовъ: крайостнаго ‚правы. и момвӣатд 
его ‘разрешен, въ 'такикъ отихотвораніихъ,: «8159 «Ня» 
ва», «Картинки», онъ, инъ: Пусининъ, ‚лирой. 166$‘; 
ждагъ чувства добрый», Гр: А. Толстой, у'нотораеб сыкы 
у Ваяна быле гусаин въ : рунахъ>!--- 0995. русской 1 е 
ривы, ‘которую онъ предетявилъ: въ оовбикъ: быживихяъ 
балладахъ и романв, : звакомомъ руссибщу читнмемю оъ 
юнаго возраета. ''Сововмъ:‘опйгивельный, самобытыё@ 
поәтъ, гр. А. Толстой вавимаетъ въ ннпей’ хитдратур® 
своб особенное мъсто' и’ в» `былинныхь `темахк візвалъ 
вебъ · посиъдоватедя ‘въ лиц’ Сурикова, :Фетъосјумщи: 
тель чистиго искусства; грацію позами.’ Фета Рурге- 
певъ 'называль’ '‘‹пафнительною, хотя цмитнав! ее :0ЖНО. 
образною» А о о ини $ ОЧЕН СЬО 

· Мы’ пе ставимъ вопроса, почему” ћи оиеатели,‘6б%- 
единьенные общимм ‘ими призазкими! литерцетурной 99 
теаъноежи, - предпочтены. друтимъонзъ: шкезы :тисатезей 
положитольныхь, но счятаежъ, умЪъестнымъ: обратить нии 
мавіе,: 00457 ‘нараду съ ними нь анзнаны: другіе мито» 
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ры зо < жже: ововао го напраёвленія и изъ того же. времени, , 
аһрва аа ръ, Петчевтъ;: отрулнивъ Пуваияв по «ОПовремен- 
. паку >“ ©» Тютчевв Невтрасонь ввоать сафдующи -етре- 
кае © ‹ «Современн ик» ‘мачааи  появаятёся .стиготворе :. 
„м. 039 которыхъ безпо столько Оригывеаьности, мысли 
пррелести ножевите, столно: однимъ: сзовөмъ „ поем, 
что. + таа захось, только · самъ Же, иадатель. журавла (т.-е:, 
Цуежа ж инаъ) могъ бують ях явторомъ». И дъйвствительно; 
ства зжотворевіа Тютчева, обызновенно. пебодьшія,· даже 
ечвый по объему. тадъ богаты содерњжаніемъ: я ве- 

ла ве <> Фаны. 00 образа мъ, что. поистан% ‚могуть счататьса 
пва «гами. русской поэзіи. Довольно въ этомь отношевін 
сав ваться нА овторитетъ: Тургенева; разбирчина го цъии- 
тез жж-28.. бОЭТИЧЕСКОЙ жрнеоты ›. Бъ шашихъ глазных: гото- 
рие 97 0 Ъ, какъ оно не .обтдно для совремевьиковъ; 'Гчетч 
че м 2. вришадзешащій къ воБолфшю предыдущему: стоить 
р» ииамтельно выше веъкъ. своихъ собратьевъ :по &0440- 
ао Не одпомъ Тютчев лежитъ печать той; великой: 
за <>, ке. воторый онъ. Фтносится, и: которая: такъ:. а ко 
и. = ве 090 зы райилась въ. Пулививв». Тютчевъ че: зала 
бъз „зть ШАОЛЂЪ ивого времени, но занизъ бы мъсе векъ 
Соте ғай: васдвалавь: Д у озкина, который быа» «аоде- 
жю тже 0581079] @ивою прежестью стидовъ 5 1:1. 
с ж Де упомивнетъ проек тъ никого изъ :нишихъ писа: 
еде ё САЗВИНОФИЛОВЪ, Предатавлавшихь въ свое ; время: 
чрез тэ ЗИ чайне крупное нвделіе въ русской общественной 
из И Писатели, пакъ. выразитезн. народнаро. умн, и 
— -ж ва, касались основного вопросн славяновиовъ 
очен >. 4441. у Мийковж. у Тщотчева, родственмивҷг И. С.. 
меже "92", ‚чраизведевия: ов ‘этим содержывіемт., не рђд- 
ве лры, В въ. вадпей! :исторіи си авяыотильство — одна. йа 
ран ыхъгед стриряцъ., Лучецимь повтомъ: аптріотяама 


у? Е 
| Ст | 
о) оваваноеульскик» стремаемій былъ Хомаириъ, восвиг 
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тавцый въ сред. Веневэтинова; ке. Одоевоаего, братмевтъ 
Кияр%евскикъ и др... ' По. словами. Ловгивове,. оиъ :былъ 
нетолько: цевтромъ мысяящяжъ людей извћетнаго, єруга; 
на .ввасилъ. собою оживзеніе и вапоминавье о’ выроаия 
мравствеввыхъ требовавіахъ. чехов чества: Ша это Хо- 
мяновъ увотреблажь дланме. ему Богомъ дари;, которые 
онъ умФдъ развить. м. обегатить;:залавты. в0эта : и. мы: 
слятеля, увлекательный даръ гелови. тонкую: .діазективуу 
глубока убЪжденія, әвергиҹный. характеръ»:: Осповж 
повзіи Хомякова —-религіозвое, чувство; гаубок!Й.. две 
тріотигмъ который онъ умћлъ соединять, съ общими 
ивтересами всего славянства; пдф, :П0 его .еловамъ: «мкр 
родвые :братья; дћти матери одной». Вто. не: гяаетъ. на- 
изуетв его прекраенаго етихотворенія: ‹Къ .датамъ» ; 
кто не пемнить ‘его «КЖева», его «Новуходоносорар` м 
ми. др. Намъ: бы; кавалось, что. Тютчевъ. и: Хоманонъ, 
во мвогомъ близке другъ въ другу. долщны., быть: вне: 
сены въ школьную арограмиу для .позяоты вя. содөржз-. 
нія и расширевіа өя гравяцъ;: въ которыя веобдодимо 
ввести существонныя ‚явден!я ва тей литературы: . 

‚ Но важнйщить намъ предотьваяехоя:: водросъ: 
что же ивъ.незваввыкъ въ.вредположенін, аисатезей бу- 
детъ взято. въ программу, дая, дцодьнаго, преподавњунія? 
Ювотвь пияаетл, теверь Тургенева безъ гаврата всего» 
ШЩинофв дозива ‘установить, что ‘изъ дзменяго еридва 
сочичненій этого писаяеля дучшае. м бодће сутцвственасе 
какъ само ло себ, тыбЪ и въ :сдыаелЭ. , общественваго, 
куяьтурчаго. значения. ,.Въ.сущегтвующиҳъ учебвиваҳъ 
изъ Тургенева, памъщены ‘его «Записки: орртиикн» и 
«Дворянское; ећадо», несомифино, ведьма важныя. проз 
изведрнів и .по.идеђъ, и. по художественному выполненю; 
но этого, намъ. важетод, мваф, „Тачность Рудина была 
бы также очень жетересва; въ серји ‚литерахураыхъ. вор- 


г сму ес 
-* 34 -* 4 У 


3%. ! 


ү 


==. 


1) ‘`` 5:  Финовогичеснін Вапиени. + ср оон: 1011 


трето. о нечинан` отъ Евгевіз Овћгина; въ вемъ мого 
ии жз хь свойетвъ' р усскаго чейовЪкн, да. и’ самъ' овъ 
матере сень, какы средметъ аннана и: характеристики. 
Веза `7 удивъ не волн рвазенъ, и жизвь его протодить 
бев желатёльњаго .осузтцествленія ‘вго стремленй; то во 
воа жк оъығъ! сзучаЪъ онъ представляеть собою много поучи: 
теза го. Чятаютъ га ши юноши также .‹ОтцовЪ 'щ ДВ- 
те > :; . несомнъвно и то; что до нихъ докоднтъ отъ: старе. 
шва съ Толки. о ТОМЪ, кайое' умственное дваженіе вызвать 
э-м*<утьъ ромаяъ въ русскомъ обществъ пря’ свеемъ · вон 
-емешти;, благодаря характерной · личвостя Бяаврова: 
СУжоьчунствоваль ли 'Гуртеневъ этому герою’ извфотнаго 
ма «>меята нашей жизни и велъ ли онъ положительную 
св у>оповзАь о такъ назывяемомъ нигизизм® — разр В шево 
ис > итикой съ достнтоеной познотой, и сямый вопросъ 
кж 0 ФТОМЪ видъ не можетъ быть страшныйъ и опаснымк 
ян == Ур0Е%® саовесвостя; стратнће и опасиве будетъ его 
зт па алчивайіе. Нежное, сердечное, чисто «туртеневскоех 
у Е СТВО не мохчо возводить на пьедестняъ `` гербевъ таз 
к « эю Ф-О склада, и типы этого рода, какъ и время ихъ, уме 
о > ©ЧЧИ. Юноша узннетъ въ тво ' причины, породив- 
пик а м Базнровыхь, и услонвін, сведшія ихъ со ецевы, в самъ 
р ми _> ванн остннетев, какъ бытовая зътопись изъ провизаго 
нк «жа НЕЙ умствевной жизни, ‘какъ и многіе другіе образы 
им =: литературы прошлаго времени. Мы полнгази бі, 
сик 04У: «ОТЦЫ и ДВТИ> должны быть ‘поставлены. въ курс® 
. сэ Тургенев уже потому, что Базнровъ ` спмъ` молодь, 
чего зим еще учится, а, ЯДОВ тельно, очень близко стоить 
чз возраст] и ПО положено къ читателю —учищемуея. 
ж0%0рағу онЪ заинтересует не меньше, чём отжиьайй 

зн0е старикъЪ Плюшкќивъ или доживций до сФдинъ Фаму 

698ъ, ибо надобно сознаться. что зр®лому` читатезю. 
видввшему: ЖИЗНЬ И аюдей, тоъ и. другой боғве понятны, 
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ч%мЪ юношћ, восящему въ душ своей совсем иных 
иредставлевія. Отнопіёнвія отцовъ къ дътамъ и обраїво 
дћтей къ отцамЪ берьёзаВй ій --вооросъ въ складв 06-' 
щественной и семейной жизни, —вопросъ, проходещій 
через всю нашу затературуу онъ етнвитса а въ ' «00 " 

учевіяхъ» йрёвнихъ ‘#Второвъ, ‘его мы ніходамъ и Бъ 
«Домостров» ‘и въ повЪети ‘«Горе- злосчастье », въ! 
«Дузовной» — Татищёвя, и въ «Недорослв› — Фонви:" 
зина, и въ ‹Горв отъ ума > — Грибовдова; ‘его же ‘мы’ 
видимъ и’ въ «Отцахъ и датахъ» — Тургенева; ов ' 
же перешелъ и въ современвую нашу зитературу. | 
Какая длинная нить, которая врадъ зи ‘когда 'закон-' 
читса! Зачъмъ же ев „обрывать значительно _ равьше 


времеви. 
р! і 


' Позвоантельно съ  больщимъ, основавемъ думать, 
что въ серію сочинемй Тургенева войдутъ и его ‚Отит 
хотворенія въ прозъ», между которыми не мазо превос-. 
ходн®йшихь, требующихъ зпучиванія, наизусть, 

Гр. А. Толстого сзъдуетъ. вачать: въ сныкометв$: 
съ. нимъ еъ его «Автобогриоическаго очерка», ‘какъ 
Фонвизина съ его. ‹Чистосердечнаго: доризнав!я». Овъ. 
попренмущеетву .изобрагитель нашей. старивы--былевой 
я исторической м этой аослћдней главнымъ образом! 
изъ времени '[ожнна ІҮ. ‹ Васил · Шибановъ », « Стариц-: 
кій воеводн», «Киязь. Серебраный», первая часть; три- 
логи — ‹ Смерть [оннна Грознаго› , —все это художествен: 
ныз вещи, которыхъ не обойдешь .молчаніемъ въ самомъ 
даже вебольшомъ` курсов о талвитливомъ писателВ. До- 
пустимъ, что и балагада ега, .и романъ читвзются ·учени-. 
ками раньше восхћҳияго классе; мо в®дь также чи-: 
таетса. и Пушкинъ, и Гоголь; надобно имъть въ ваду. . 
что. чтеніе ‘и изучен ве совсъиъ одно ‘и то же. Г. Ро- 


гсм м9 ее 
— а р роф у 


қ” 
. 1 


зро 
БЕ 3 


Ма ака 5 Филолргыичевкія Зав. 11: ле. 


дощечка А въ своемь , «(С черк® ‚ истори. русской, литерь-, 
туры» хь релназзнчен номъ для /шқоды,, только. упомияаеть, 
зо ве. с станвивливяетея на названрыхь только что ро-. 
недела хъ. поэта, удлаа. дсстаточно мъста раземотрж-, 
вю ето бызинъ и три яогіи. Хороша тавже поэма графа, 
Тод «со: «Іоанвъ Дамаскивъ , дающая цоводъ къ инте. 
реска- 1% ппему , разсужденію о томъ, что такое талавтъ, и, 
какта» велика его сила, бьющаяся наружуу. помимо водя 
ея, <»бладятеря. Пеиходогическй аналязь, ‹ приложевный 
к этой поэм8, ваставитъ ‘снова ‚ветрутиться съ ворро- 
со ра о свободв творчества, съ, которымъ ‚ветрвчались, 
уч < жиби въ вурсв о Пугкин%. Оригинальность гр. Тол-. 
старо ‹ сказалась также м ‚въ его своеобразному ‹ ‚язы кз, 
до «2 жигаіющенъь красоты и колорита народной или ста- 
ре» ШЕ нижной ръчя съ ихъ Формами и построеніемъ, 
часа “ВЭ ӧтношеніи `' кіь посаЪднёй мы зАмвчнемъ у 
П ух жа вина, напр.: р въ ’ «Олегь», «Пророк и ‘Борис 
ли. | а Н 
Майковъ — ближаЙ а тй < ‘прегмникъ Пушкина ‘по ху: 
д же «2 СТВеННОСТИ: своей. во зай и; Шелк!» :өго. сғпхбтвобенія, 
осо» 55 ННО` Бъ. антозогичееж о меъ! родв; представзяютьъ не" 


оиа. фз>ежевиую прелесть ‘содержа! и.. гаршенно: езина‘’ 


атс» ‘ ‘Ти высоко, въ. уровень съ Пувияцьмь: отезиль’ 
Бе. эзискй. Въ. ЭОЕ отвочпёађи :онтъ явлдяетея 'влалесвкомъ 
въ. жярхнбиъ сиысів слова: ·· Художйикъ-живописецы ао 


зич: =ЕЬНОЙ своей дъятблынности, › Майковъ осташея · тӣ- 
кишвея 06 И. впос2%дствін, когда, обїзанзъ павитру, везися. 
ра = ғ зеро а даъ русской зытературь образцы‘ художествен- 
зо сповь во: 8съхъ :ведахљь ·повзёц. Однеко ..Майковъ 
сеэ треимуществу · Зирикъ, ' какимъ. ‹овъо остается и. въ 
озәсъ: «Два міра», вкзвавноё амъ харичеекой: драмой; и. 
6 небольшихъ п08М81%; каковьг ‹ Клермовтов!Й ' соберъ» 
«Савоноразза» И ДР. Велинскіжё отмвтиль:њь:немъ '«овъжій: 
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голосъ иёкреннаго ‘чувства, божъё Или ‘менвё звучный 
отголосокъ внутрейвёй лума»... О вемъ же въ «Соврё- 
менникв» за 1855 г., въ моментъ обобевного подъемы 
русскаго поэтическаго духа, было сказано, что «на немь, 
какъ ва поэтв, ривннго · которому въ вастоящее врема 
едва ли имфетъ Россія: прямымъ образомъ зёжитъ обя- 
завность сдЪлаться орга номъ обтцаго чувства»,  Велъдетвіе 
всего этого Майкова ддажно` призпать лучіпимъ прёдста. 
витёлемъ зиризмн й '6ъ этой точки зрнв!я разематривать 
ето произнёхения, изъ 'коиїъ многа выучиваются ДВтьии 
съ ранняго возраста. Группы таких стихотвореній должћ- 
вы быть отнесены‘ къ’ ‘первому! отдВлу’` его сочивевй, 
изучаемыхъ‘ въ’ курсв зитернтуры; ко’ второму, по в&- 
гпему инънію, ‘должны ' принадлежать тв’ я2Ъ чихъ, въ 
ҡо?орыхъ пот кнедется‘ историческихъ ' темъ ` нашёй 
изи ипӧннродной жизни,’ как,’ вапримвръ, ‘поэмы: 
* обть», «Клериоп?ёёк?ћ 6б6ри» „’ «Сввоворала» ‚ «Приѓо- 
воръ», «КТО онъ? «Нива», «Картинкћ› . И наконецъ къ 


третьему отдълу мы отнесли ‘бы ` 7% сочинения’ поэта, | 


‘идею кдторыхъ онъ носилъЪ въ сёб% Всю ‘жизнь, ‘к имећ- 
но «Три смерти»; ‘и знтъмъ-- «Два міра, , какъ илодъ 
его глубокаго изучен!я древняго Рима и ‘философии. На 
Фета критика емотрфза съ двухЪ, совершенно противо- 
позожвыхъ сторонъ: ‘васколько одаи его превозносихи, 
настолько‘ ЯруМе` отрицаяи. Л. Мнйловъ, братъ поэта, 
вризенвяяь въ немъ ‹ихёв ное `созерцин!@ "жизни ‘и 
лирическое къ вей бтношеніез. Новая `@го' свободна «оТь 
ореходнщихъ условій!'мъ6їк И времени» и: проввляетсв 
свободно; кикъ плодъ изёвстнаѓо нНастроёнія души. ‘о 
Фету,' какъ и по’ Гете пћвецъ пбе+ъ, ќкикъ `поетъ пти- 
ца», и"скысаъ и ќрисбти этой ‘бъсни въ ней: самой, ё не 
во внъшнемь : побуждећій. Оди Фетъ ‘низывалъ свои 
стихотвореня пВевями, ‘при ‘че лиризмъ счйталъ хцвъ- 
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ложь ж зерщиною жизни». Но это не пфеня бурной 
краски или трагиҷесқаго момента, напротивъ того: она 
‘вырыл а етъ мириы я настроенія чедовъвя и. дЪйствуеть 
на У «жду успокоитеньно, передавала ощущенія красоты 
9 са рмоніи; ова попреимуществу проникнута чувствомъ 
СА сти, свътлыхъ мечтаній и увлекатезьныхъ надеждъ 
я язь .этомъ смыслЪ сближастся съ поэзіей Жуковскаго. 
Ка жь лирикъ, Фетъ бзизқо подхоцитъ къ, Майкову, ,во- 
торый превосходить хвоего современника. и друга живо- 
стщ сю, но уступаетъ ему, по мнънію Тургенева,. въ 
< ка дъвительной. грагии.» , = м 

| Зяачеше Фета въ гимнязической. бен, словег- 
кв сэ сти завлючлется, по нащему убъжденію, имевцо въ 
у <= тановленіи или. лучите. сказать, въ подтвержденій тодо 
ки кринцича, что искусство, в, слЪдоватезьно, и 0093}, 
же ЕЛ ВеТЪ САМО по гебЪ, что, въ цемъ есть. своя, собствен. 
яи я. живительныя силы, почему правъ быль поэтъ нашъ, 
==> СДА ГОВОрӣ2ъ: ‹# никогда не џхогъ понять, чтобы искус- 
«--ж- њо интересовазлось чВзвт-либо, помимо красоты». Боль- 
вкш «е число пьесъ Тютчева о оставдено безъ. загдавія, и 
л жь їй ствительно пірсамт. этимъ нользя подобрать. названјя, 
тав СЪ БӘБЪ ОН выража ютъ непередаваемыя словомъ во 
ве «Й П02н0їВ вибраціи чувства. ‹О, еслибт. безъ словъ 
с жж жазаться душ было можно!» восклиццетъ поӘэТъ въ 
о жж ЕОМЪ ИЗЪ свойхч, стихотворевій въ приливь просяща- 
г «жэ 428 изъ груди чувства и чувства нЪжнаго и магкаго. 

= «о ни злобы, ни негодованіа въ поэзін Фета н%тъ. 

Брупныхъ орягина лЕ-ныхь выдающихся проязведе- 

аа й Фетъ не ДНЛЪ, поэтому изучевіе его можеть быть 
«ведено къ двумь отдъдамъ: 1). оригинальныя стиҳотво- 

‚ Рена въ антозогическом и лирическомъ род и 2) пе- 
реводныя, преимущественное изъ Горація, съ одами ко- 
тораго оБъ 0028АаКОмидъ  руссқаго читатедя.. 


{ ‘ 
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‚Тьмъ ве менве, мы не; стозли бы усиденно, за Фета 
въ гимназической программ, такъ. Бакъ, Тютҷевъ и Май- 
ковъ, какъ поэты. съ болыпимъ водержанемъ, могли бы 
быть совершенвыми выравитедами. натей зирики, того 
времени: о и. пе ми 

‚ТруднЪе, намъ кажетея,, одълать выборъ дда ги 
назической прорраммы ‚пидатедей Гогодевекой полы, — 
не. потому, ковечно, что въ этомь, отношеніи ната зи- 
тературв ве богате, нһиротивь того: мы имћвиъ значи- 
тедьнов. число. авторовъ этого нааравленіз, Зазруднеше 
встрЪчпетса· дищь въ томъ, ного, ивъ этпҳъ авторовъ 
вкаючить въ низванную программу. Гончеровъ, Острав. 
ск, Неврасовъ,  Григоровичь, Писемскй,. могли бы 
интдый въ. отдъльности быть: полезными. намъ въ. гим- 
назическомъ. вурсъ;. вс ови, ‚одинаково, популарны и 
имъются въ полвыхь собрашяхь ихъ сочиненй. Въ 
учебный книги вощзи изъ вихъ, гааянымъ обравомъ дер- 
вые пра, и, по вашему иафнію, съ доетаточнымъ осно: 
вашемъ: Гончаровъ касается жизни русеваго дворяяртва, 
Островскй беретъ. вемы ‚преимущественно, аъ .. среды 
нупеческой,. Некраговъ гвадомитъ. читател еъ .севрой. я 
условіами жизни крестьянства. Хотя общья қартина, ж22- 
ни этихъ сосдовій въ вастояащее врема.2аячителһио дзмЪ- 
ниднсь, и чиело Обломовыхь и Титъ 'Гитычей значи. 
тельно сократилось, а подневольныхь ‚ врестьзаъ уже 
совсвиъ. вЪтъ, тъмъ не мене созданные атими.. писа- 
телами типы имъютъ въ вравотвењяомъ отвощевіц огрем- 
вое, зннчеше, какъ вырязихели чедовъческағо, бездёдья 
иди самодурства, или  влконець бездолья подь гнетомъ 
вумды, сиды и вевольнаго, невфжества,. И. оъ , именемъ 
паждьго цаъ этихъ цисатерей.саожиаось у: русеваго. чи- 
тһтеяя довольно отчетливое представлевіе: Гончарова 
мы знавиъ, дажъ изобризитеда «обаомовщины», Остров- 
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окис. - аж бытописателя ‹Темваго' цирства», а Некра- 
сова. · къ чпечальника горя ‘народннгоь: ий на. 
а А итература Гончарова нё велика, и сзпва` автора 
«ЭС ж-а < м овенвой ' истор М}, «Обзомова» и «Обрыва › во- 
ком щСс а главвымъ образомъ на второмъ его произведена. 
И звъь та Й вьйчъ —одинъ изъ КАПИТАЛЬНЫВ ИХ образовъ въ 
ру << кой белетриєтик%; знать его пеобходимо каждому, 
жә «ъ урокъ вривственной и практической жизни, :без- 
за одно проведенной Обломовымъ по безволью ‘его ‘я 
с == АдВЛЫЬ. Что дыежъ себъ и обществу өтотъ ·доб- 
рэ тай. аестный, получинийій обрягованіе челбвъкь «кру- 
—-и-эльной души» съ его лвнью, 'равнодупнемт, ‘и инер 
: яав «стью? Рнзборъ `евөйствъ души. Обломовн` и причявъ 
«=> ж-о ПпОЛОЖженія интересный и вравоучитезьный анализ 
«> «обенно въ‘ сопоставлен іи съ характеристикой обрусъв- 
жизн го нъмца Штольца, —- этотъ разборъ внжевъ еъыъ' 60- 
зи Же Въ томъ отнбтанти, что ` черты обломовіщины ме 
ж» «> гр'®чаемь въ той иди другой мъръ я въ ӨЭнфгғинф, и 
те 05 Гентетнинов%, и въ Лаврецкоиъ и: т, д: ‘до аворихъ 
меў зі #аКОМЫХЪ нашихь таъ дЪйствительвой жизви. Въ: бей. 
он «= черистив® Гончарова можно :бызо бы осфановиться ну 
с» Ж ОМЬ «Обаомовв» ‘не’ въ курсе объ этомь вясатезф 
с жи БдДуетъ' ввести его художественный «Мизшонъ’ терэн- 
гак 4 645 , какь өбразепъ литературваго разбора, вдобнвокъ 
"ик еа вого'трдигнедевія:, которое ученики уже `протли рнвь- 
ина е по своє программ. #Јроизгведенія. въ дух: ризбужке- 
мачи И иртки въ ‘гимнаяическомъ курс ‘посл. Карам- 
‘Овна не ветрВЧнются, ‘их”ь ‘проходить мимо и у Пушюкя- 
зн, п у Го? М говори‘, уше' о "Бълинскомь, который 
110 курсу совоВмЪ! не ‘Пола гнется г. поэтому разсуждевіе 
Я?овенрдви:`: было бы еъ лееообривнымв“ попозневіемъ 
‘программы. `` 125 а 
Острове "Занял въ нанай: лӣтератур% говоё осо- 
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бенное мъсто ` ‘и не потому только, что ойъ исключи- 
тельно писатель ‘драмматическій, представитель русской 
народной драмы въ широкомъ смыслв слова, а потому, 
что онъ ознакомилъ читателей въ художественныхъ обрн- 
захъ съ малоизвестной въ литеритурВ до. того времени 
средой —купечествомъ и мелкимъ чиновничествомъ, такъ 
кякЪ гоголевскіе образы изъ этой среды имъютъ свой 
особые отличительные признаки. Добролюбовъ далъ бле- 
стящую характеристику Островскаго, какъ писателя въ 
этомъ содержаніи; его статьи: «Темное царство» и «Лучъ 
свата въ темномъ царствъ», укажутъ, что елВдуетъ взять 
и какъ поставить взятое у Островскаго дла гимназиче- 
ской программы. Такія пьесы, какъ ‹Свои люди — со. 
чтемся», ‹БЪдвость ве порокъ». «Гроза», должны занять 
здВсь первое мъсто, какъ пьесы бытовыя и ‘идейныя. 
Двъ послВдн!я изъ нихъ вошли въ классическій репер- 
туаръ вашихъ театровъ, на ряду съ «Ревизоромъ» и 
« Горёмъ отъ ума». Съ ними вадо не только позвнкомить- 
ся, но ихъ надо знать, какъ лучшия создан!я вашего 
драматурга, какъ свидътельства, можетъ-быть, прошла- 
го, по ведялекаго прошлаго русской жизни. Драмнти- 
ческія хроники Островскаго менъе извъстны; на сцен%, 
особенно провинціальной, онв почти ве появляются, но 
въ знакомствъ съ писателемъ овв необходимы. Важн%Ъй- 
шею изъ вихь для гимназическаго курса надо поста- 
вить ‹Козьму Минина». Съ героемъ этой хроники уча- 
щіеся знакомы не только изъ истори: они знаютъ его 
и изъ извВстнаго романа Загоскина, читнемаго обыкно- 
венно подростками съ больтою охотою— обстоятельство, 
очень интересное для классныхъ занзт въ смыслз со- 
ставлея!я параллельныхъ характеристикъ, сравненій и 
выводовъ. Хроники Островскаго интересны, сверхъ того, 
какъ особый видъ драматической поэзіи, значителъно 
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попов =а же в ЫЙ ими, если считать въ этомъ раду истори- 
ческъ а зараны Сӯмароков, Озерова, а тавже «Орлеан- 
скую ву > _—_Жуковскаго, ‹ Бориса Годунова» —Пушкина 
я тру жогію гр. А. Толстого, съ которыми учащіеся зна- 
комња зао курсу до Островскаго. | 
УХ этихъ двух писателяхъ-– Гончаров и Остров- 
скота-ь, сбливаемыхъ общимъ имъ духомъ поэзіи и оста: 
на = лмвзется проектъ новой программы словесности въ 
сре днихъ учебныхъ занеденіяхъ. Некрисовъ сюда не во- 
ша є в ъ.-—потому ли, что Дла знакомства съ нимъ ввтъ 
вК><мени, по другимъ. ди причинниъ, неизвъстно. Но во 
в с> эжкомъ случа объ этомъ пропускВ должно пожал$ть. 
ГЕ жя Некрасова такъ извъстно даже изъ начальной хре- 
см <эматіи, поэзія его такъ харнвтерня, в сочиненія его 
и иги са ются такъ широко, что обойти его въ новой про: 
г- р> 21мм словесности значить оставить въ ней весьма 
з га та ВТНЫЙ пробълъ. Некрасовъ ваписалъ много, и изъ 
и 42 СО МНОГАГО для средней школы пригодилось бы не 
ми =в 6 © Прекрісвыхъ вещей. Мелкихъ стихотворений его 
Е короткой стать не пересчитать: «Властъ, ‹ Шкодь- 
аз Ш Ш=”Ь» ‹Внимая ужасамљъ войвы»., ‹Несжатая полосах. 
«=> уСсЬь› И Т. Д. ВСВ они. ровно Бакъ и болъе врупныя, 
гд №» МЫ ВИДИМЪ изображеніе ‹ Крестьявскихъ дВтей» или 
сњ змя ОЙ крестьянки — є Морозъ красвый носъ —прекрасвы, 
кать. жЕ °ь прекрасны его «Русск!я женщины» , оризнанныя 
Дс ж < тоевсвимъ ‹ шедеврами» . Если Некрасовъ ве отли- 
хожа. 2 СЯ изаществомъ своего стиха, бавдивющаго ори 
сүт га вненій со стихами Цуюшгкинь и Лермонтова, и самъ 
в = жа. Зывадъ его ‹суровымь м. меукзюжимъ›, то въ этомъ 
сж мхВ было ореврасвое и оригинальное содержаніе, дав. 
‹жвее поэту нашему особое већсто въ истори нашей ли- 
жернтуры. Наконецъ, самый приговоръ этотъ, подтвер- 
`ыденный даже Тургеневымъ, ыесовсъмь справеддивъ по 
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отиошевнію мо‘ вевмъ произведенінмъ Некрасова, между 
воторими есть впозиб выдержннвыях и по.. виЂВізњнемӯу 
своему выражен ю, пя по сихё поэтической рёчи*):; - 
Программы дзя предметовъ шковьна го. преподавандя 
-пересмһтриватются не часто, а новыя создаются вовећиъ 
рӯдко; поэтому. при составлении дополентезьной про- 
граммы по словесыости для иашихъ среднихъ учебыыхъ 











*› Повятве,. самое важное въ изученів русской лате- 
ратуры— это усвовть тө, что состапллетъ суть жезни, мысли 
в чувства нарола, такъ вакъ въ литературз отражается 
жизвь. ГВ илв другіе типы въ вхъ внутренней а ва шней 
жизни и даютъ представлевіе о послЪ дней. Названвые ов- 
сатели (до Достоевскаго в Толстого) даютъ намъ типы, а 
положительные, и отрицательные, изъ жизни высшаго со- 
словія, кушечества, чиновниковъ; но каждому русскому инте- 
ресно в дорого знать жезнь также крестьннана, мёщанина— 
горожанвия. И намъ думается, что въ совскф изучаемых 
въ средней школ писателей должны быть не забыты 
Кольцовъ в Никитанъ. Первый, подобно Пушкину, свовмъ 
художествеввымъ стихомъ обрвсовалъ сзБтлую Главнымъ 
образомт сторону крестьянсваго быта (см. ст. Бъленскяго 
и В. Майкова); второй далъ намъ картины горькой жизва 
бЬхствующаго мЬщанина. Стихотворевін в Кольцова в На- 
китина, подобно стихотвореніямъ другихъ поэтовъ, встр». 
чаемъ мы во всВхъ почти хрестоматінхъ. Полезно ючошамъ 
позвавомиться а съ страданіямя челов ческимв. Въ этомъ 
отношенів Накитивъ, чистый душою, стойкібй въ убфжде- 
віяхъ при самыхъ тяжелыхъ обстоятельствахъ жазви, явлнет- 
ся художникомъ, заслужевающимъ ввимав!з русскихъ юво- 
шей. Наши лЪти совершенно не знаютъ жизви и шо всту- 
плевів въ жазнь терпятъ много отъ послЪднеё, а азучене 
жизнв всћхъ сослокій, помамо часто эстетаческаго разве - 
тія, весомаъвно, сослужело бы свою службу въ развит!в 
вашахъ дфтей, въ подготовећ вхъ къ жазав. Ред. 
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заведен: &. въ настоящее время необходимо восаодьзо- 
ваться вс3Вытъ, чтобы ова вышла вовможно солержатель- 
ной и поОонаой. Дая прохожденія ея вужно найти время, 
выигрывая его при цпВлесообразяомъ сокрещеви курса 
древней сновесвости, ибо отъ оживлевія преподаванія важ- 
нЪйшаго общеобразовательнаго оредмета, какимт являет- 
ся отечественнея литература, получается нееомнвиный 
выигры оъ въ дълЪ воспитан я подрастающаго поколвн!я. 
Впереди стоятъ еще такіе козоссы русской словесности, 
какъ Достоевскій и гр. Л. Толстой; поэтому рЪшительно 
невозможно урвзывать оставшееся безъ нихъ. 

П овторяемъ: все готово для осуществленія сообщен- 


ваго печатью проекта, и друзья нашей школы ждутъ 
его въ самомъ скорВйшемъ времени. 


Н. Марков. 


= Бебе 


М атергальъ 


для словопроизводственнаго словаря. 


С У 
{ 
ромадный міръ внутреннихъ ощущенй чезовзва 


е, вызвалъ необходимость переносить слова отъ одного 
значена къ другому, и, благодаря такому процессу, обра- 
зовались ЦВлые ряды новыхъ словъ. которыхъ прежде въ 
язывВ не было. Отсюда видно, что при словопроизводствЪ 
необходимо принимать во вяиманіе, въ вакомъ смысл упо- 
треблено данное слово: въ собственноиъ или переносномъ. 
Собственный смыслъ слова есть тоть, въ которомъ удержа- 
лось первоначальное значеніе корна; переносный сиыслъ слово 
получаетъ, когда мы, на основаши сходства впечатафній, 
свойство одного предмета переносииъ на другой. Каждое 
слово, взятое отдВльно, понимается въ прамомъ вначеніи; 
когда же оно соединяется съ другимъ словоиъ въ одно вы- 
раженіе, то иожетъ сохранить или собственный смыслъ, или 
получить переносное значеніе, наприивръ: теченіе рЪки и 
теченіе времени; высокій доиъ и высокій ЧИНЪ; паденіе съ 
дерева, паденіе нравовъ и т. д. 

ИиЪя въ вилу тольво что сказанное, объяснимт про- 
исхожденіе нёкоторыхъ словъ, представляющихъ интересъ по 
своему составу. 

1) Предметь (пред-мет-ъ). Это слово происходить 0тъ 
корня „мет“ (въ глагол метать): предиетъ —нЪчто виъшнее. 
бросающееся въ глаза; въ переносноиъ же смыслВ пред- 
метъ —все то, что доступно нащему умственному взору 

2) Понятіе (по-н-я-т-і-е). Первоначальный корень „д“ 





Филологическія Записки. 


(А-ти — взять, брать). Слёдовательно, въ собственноиъ смысл 
понять — значить взять, схватить; въ переносноиъ же зна- 
чении понят! е—гто, что усвоено, сдлалось нашимъ ум- 
ственнымъ достояніеиъ. Буквальный смыслъ слова виденъ изъ 
сл дую щаго примЗра, заимствованнаго изъ народной пфени: 

„Калину съ малиной вода поняла: 

На ту пору матушка меня родиза“ *). 

3) В оображеніе (во-об-раж-е-н-1-е). Первоначалі ный 
корейь въ этомъ слов „рав“ откуда--„образъ“. Слово 
„обравъ “ встарину означало ударъ. почему образить вна- 
чило: обрубить, обдёлать, такъ что „образъ“—нфчто об 
рублепное, обд+ланное. Воть почему, въ переносномъ смысл, 
00б р а жен: е— способность создавать художественные 
образы ее). 

4) Наука (на-ук-в). Корень--ук=ык (навыкъ, на- 
выкать, привычка, привыкать). По первоначальному смыслу 


корня паука есть не что иное, какъ навыкъ („отдать въ 
Баа 


* Кор. ы 
треблх ются то 
ИА слав. 


иметь ЦЪлую семью словъ, которыа упо- 
въ буквальвомъ, то въ переносном ввачевія. 
въ рус. аз. Я удержалъ въ глагозехъ взять, орипяте, 


А пъ ьи, ем 
занять, увять а др., съ изићвісмъ щ БЕ Зра их 


ЧАИ въ производвыхь словахъ удерживается первоначальный 
МЫСЛЬ, вла проязводвымъ словамъ придается другое зваче- 
В1е. Воть вфекодько словъ отъ корней ем, им: прееивикъ, 
преемственный, пріёиъ, оріемвивъ; пранимать, завимать, 


0твимать, ионимать, ввимать, воспринимать а др. Ред. 
ж 


) Кор. раз есть усвхеніе корвя рфз (кавъ лз--лаз): 
ръзать, ВрЪзать, зарфзать, отрьзать, прерфзать, вадрфзать, 
в др.; ВЪкоторые изъ словъ отъ корня рфз обозвачаютъ, 
КК в отр корви раз, пролвленія, состоявіа вашей хушо: 
зріза д 


Ось въ память, отразалось ва серлцъ, ва послдую- 
Мей жизав ат. а. Ред. 


отвять, 
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науку“); но теперь слово „наува“ понимается въ боле об- 
ширномъ сиыслв: это есть радъ свфдВ, ваконовъ, вриве- 
денныхъ въ систему. 

5) Искусство (ис-кус. ств-о). Корень „кус“, появляю. 
щійся въ словахъ: искусить (пытать), искусъ (опытъ), иску- 
шевіе (испытаніе). Слдовательно, искусство ничто, 
пріобрътенное опытомъ, навыкоиъ, упражленіеит. *). 

6) Сочиненіе (со-чин-е-н і-е). Корень этого слова — 
„чин“ —рядъ. Слфдовательно, сочиненіе — не простое запи- 
сываніе мыслей, а расположеніе ихъ по радамъ, въ извфет- 
ноиъ порядк+ ,-—такъ, чтобы одна мысль вытекала изъ другой; 
сочинять —вначитъ соединять мысли въ ряды. Поэтому радъ 
глубоко-мысленныхъ разсужденій, расположенвыхл, бевъ вся- 
каго порядка, нельзя назвать сочиненіемъ **). 

7) Впечатльне (в-печат-л Ё-н-1-е). Впечатл не — дъӣ- 
стве предмета на наши внВшвія чувства,--то, что какъ бы 
оставило отпечатокъ, слВдъ въ нашей ламяти (отъ корня пек: 
пек-ү, печать, отпечатать, запечатл ть, отлечатокъ) 

8) Пошлый (по-ш-л-ый). Первоначальный корень въ 
Этомъ словБ шед (ход); пошлый - то же, что ходячій. Слф- 


*) Кус, кусать, вусаніе, отвъдываніе опвщи, дзя чего 
необходимо кусать; аскусствокусаніе, такъ сказать, душев- 
ными зубами, стремленіе человъка создать то, что не дано 
ареродой, —создать въчто новое ори помоще творческахъ 
сагъ душа въ области того яли хругого вскусства: слЪвить, 
наср., изъ главы статую, парисовать что-ввб, в т. д. 


Ред. 

**) Слав. нар. уд, уьн; съ изыБневіемъ корня позу- 
кон-, КАН- 

чается миогочнеленивя семья словз: уд, дъи- ———_——: МА- 


УАЛО, НАТЬНХ, искони, конъ, споконъ (вФву), конаться, ко- 
нецъ, онанчивавать; чинъ, чинить, учинить, сочинить, при- 


чимать, сочиненіе, прочина и др. Ред, 
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довательно, съ этимъ словоиъ соединяется понятіе о тоиъ, 
чо часто обращается (опошливается): пошлый челопёвъ, 
пошлое вы раженіе, пошлая физіономія, пошлая пВсня, по- 
шлое слово. 
9) Надменный (ва-ди-е-нн-ый). Корень дм, слав. 
ъ м есть разложене слав. ж (=у); поэтоиу первона 
чальный корень „дж (ду), откуда пропсходятъ слова: дуть, 
духъ, вовдухъ. Такииъ образомь „надиенный“ соотвЪт- 
ствуетъ причастію надуты й: „надиенвый челов къ“ —чело- 
в}въ пустой (надутой), но иного о себ дуиающій; «наду- 


ТЫЙ СЛОТ » — пустой по содержанію, но выраженный славян: 
скими Форыами. 


10) Лукавый (лук-ав-ый). Корень „лук“, значене 
котораго видно изъ другихъ словъ той же семьи: лука 
(изгибъ. кривизна), лукошко (выдолбленная изъ дерева 
чашка, предиетъ, сплетенвый изъ соломы, ивовыхъ пру- 
Тьевъ, мзтъ драви, напр., въ Воронеж. губ. лукошко = сфвал- 
ка), д У коиорье (заливъ, изгибъ берега). ОлБлователь- 
НО, эл укавый“ — изворотливый, криводушный: „лукавое 
Слово“ — хитрое, неискреннее слово; „лукавый кинжал“ — 
дЙствующій не открыто, а въ удобную минуту, исподтишка. 


11) Хитрый (хит-р ый). Это слово происходить 0тъ 
Черковно-славянскаго глагола хытити. Звук Ы въ слав 
43. разлагается на ъв, ов. ав или ва, откуда: хытити: 
хватать. Слфдовательно, въ первоначальноиъ значени слово 
"хитрый є выражаеть то же, что и глаголы: хватать, брать; 
въ переносноиъ смысл слово „хитрый“ значить лукавый 
Неоткровенный и искусно сд ланный: хитрый 
челов къ, хитрый поступокъ, хитрая работа. хитрый рису- 
НоКъ (ср. хитрый и хищный, хитрость и похищеніе, похи- 
ТИТЬ и похищать, восхитительный и восхищенный). 


12) Прочій (проч-1й) —оть слова „прокъє, въ сиы- 


дъм; 
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саф остатокъ, польза, добро, такъ какъ то, что остается и 
не портится, прочно, хорошо. 

13) Сверстникъ (с-верст-н ик ъ). 8 — „верст“ 
(верста, сверстать, наверстать) Слово „верста“ встарину им?- 
ло сиыслъ изиБренія вообще и потому примфнялось не толь- 
ко къ пространству, но и во времени, означая возрастъ, а 
также равенство. пару. 

14) Говядина —отъ стариннаго слова „говядо“— круп- 
ный скотъ У славянъ этииъ словоиъ овначалось стадо ро- 
гатаго скота; оно исчезло. осталось производное отъ него— 
„говядина“ —иясо. 

15) Изъянъ (игъ-я-н-ъ). „ Ивъянъ“ —т0, что изъято, 
убыло, иначе - убыль. Отсюда видно, что корень въ этомъ 
слов тотъ же, что въ глагол+ ввать (А = я): в8-А-ТИ — ВЗЯТЬ, 
ИЗЪАТИ— ИЗЪЯТЬ, ИЗЪ-А-Т-Ъ— ИЗЪЯНЪ. 

16) Недугъ (не-дуг-ъ). Это слово произошло отъ ста- 
риннаго „дугъ“ (сила, крВпость), откуда — „дюжій“ (дүуж-ій)= 
сильный, КрЁПЕЙ и „недужный“==больной. Одна русская 
пословица говоритъ: „взялся за гужъ, не говори, что не 
дюжъ“. 

17) Опоенъ (о-по-ек-ъ) и выростокъ (вы-рост-ок-ъ)— 
кожа, получаемая съ молодого теленка, котораго поили толь- 
ко молокоиъ, и съ боле старшаго, выросшаго теленка. 

18) Прапорщикъ (пранор-щ-ик-ъ). Это слово проиво- 
шло отъ стариннаго „прапоръ“., что значить знамя Слф- 
довательно, „прапорщикъ“ — носящій знамя, т.-е. такой 
военный, который находился при знамени. Недавно слово 
„прапорщикъ“ означало первый офицерскій чинъ; оно одно- 
значуще съ словомъ „хорунжій“ (отъ „хоругвь“--наше цер- 
ковное знаия)— первый военный чинъ у каваковъ. 

19) Вошделёніе и иждивеніе „ Вожделъніе“, „вож- 
делЪнвый“ —значит» желаніе, сильно желаемый; иждивене“ 
(изживеніе) —то, что проживается. Первовачальный корень 


"фы меч с >. 
поз 2 255 


КЬ -з = 
БЕ У Н 
ИЕ: є, 
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въ глаголахъ: желать, возжелать; жить, изжить: вж пере- 
ходитъ въ жд. Әтотъ переходъ наблюдается и въ другихъ 
словахъ: громоздить — нагромождать, размозжить—изможден- 
ный. Прим+Ъры: „Мигъ вожделфнный насталъ“; „ной сынъ 
поступмл на казенное иждивеніе“. 

20) Изба. Первоначальный корень въ этомъ слов 
тотъ же, что и въ слов топить (топ); отъ него сохра- 
вилось только коренное П, заиъненное, по требованію вы- 
говора, ©. Постепенное исчезновеніе гласнаго и согласнаго 
звуков корня (т и 0) проивошло такъ: ис-топ-к-а, ис-ти-а, 
ис-тб-а — мз-тб-а—из-б-а *). 

21) Фбязать (о6-яв-а-ть). Первоначальный корень это- 
го слова въ глагол обвязать: когда оно употребляется 
въ собствениомъ смысл, коренной звукъ В сохраняется, но 
ВЪ ТОМЪ же слов, ииющемь переносный смыслъ, В исче- 
ЗаеТЪ: об вязать платкомъ голову; я многимъь ему обя- 
занъ \4). 


22) Түњить (туж-и-ть) —значить горевать, отъ старин- 
Маго слова ,туга* горе, печаль ***). 

23) Браный и бранный. Первое слово происходитъ 
0тъ глагола брать (работать уворную твавь). Отъ прича- . 
Па „б раный* происходить и незваніе самой матери: 
старинное „брань“. Первоначальный смыслъ слова „бра- 
ный“ сохранился въ выраженіяхъ: „браная скатерть“, „бра- 


—=—=ы—.— 


*) Въ словарь Ивюмова нзба объясяена отъ кориз 
3—КиЗ—хаж: изба хижина. Ред. 
“*) Правильнфе призвать корень дз съ соотв тствен- 
ВЫмъ ему дз: съ-в АЗ-Ь, СЪ-5З-Ъ, ЖЗ-Ъ-К-Ы-Н. ` 
Ред. 

***) Ко. ТЖГ- ЯЗЪ ТАГ-: ТАГ-А-—ТАГ-А. Встаривү пря- 
ЧИВИла страдавія, вавладывая тяжеств: татары посаф бвтвы 
на Калк падожили ва квавей доски, помЪстилось ва до- 
СКаХъ Ш стали пвровать. Ред. 


Матеріалъ для слововроизводственнаго словаря. 1 


ный пологъ“. Забывъ происхожденіе, русскій азыкъ забылъ 
и значеніе слова „браный “: у Жуковскаго и Кольцова на- 
званы „браными“ уже столы, а не скатерти: 

„Кубки златые на браноиъ стол Ъ передъ ниии 
поставили“ (Жуковскій). 

„За дубовы столы, за набраные, на сосвовыхъ 
скамьяхъ, сфли званые“ (Кольцовъ). 

Слово „бранный“ происходить отъ существительнаго 
„брань“ — битва: бранные досафхи (военные досаЪхи), бран- 
ная слава (военная слава), бранное поле (поле битвы), но 
„бранное слово“ — ругательное слово. 

24) Поприще (по-пр-ищ-е). Корень слова виденъ въ 
глаголахъ попрать, препиратьса (пиар, пер), означающихъь 
споръ, распрю, нобЗду (съирьтив съирьть попьравъ); ИЩ — 
суффиксь существительныхь для обозначеня мЪста, про- 
странства (жилище, училище, обиталище, пастбище, кладби- 
ще, городище, становище). Сл$довательно, „ поприще“ —и%ф- 
сто, гдз происходить споръ или распря, борьба. 

25) Гостиница, гостиный, гостиная. Эти слова 
происходать отъ существительнаго гость. Ветарину слово 
„гость“ значило купецъ, откуда: „гостиный дворъ“ (ку- 
печескій дворъ), „гостиная сотня“ (сотня купцовъ)’ Купцы 
встарину назывались „Гостями, потому, что въ то время един- 
ственныхъ чужииъ человёкоиъ, пришельцемъ, прибывшимъ 
съ торговою цілію, былъ иностранный вупецъ. Хотя куп- 
цами и руководила корысть, но они были мирные пришель- 
цы, гости. Поэтому понятія „гость“ и „купець“ выражали 
одно в то же. Теперь слово „гость“ утратило свое перво- 
начальное вначеніе и означаетъ человВка, прибывшаго навћ- 
стить знакомыхъ. Отъ него произошли друга слова: „ гости- 
ница“ — комната, гд угощаютъ, но за деньги; „гостиная“ — 
комната, въ которой принимаютъ гостей. 

26) Столица (стол-иц-а). Корень тотъ же, что въ сло- 
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вв „престолъ“. „Стольный городъ“ —городъ, гдё нахо- 
дился стОлъ. сВдалище правителя, его иЪстопребываше, такъ 
какъ сБдалище было похоже на столь большого разифра, 
откуда съ приставкою—-престолъ *). 

24) Полтора и полтретья. Эти дробныя числитель- 
ныя состоять изъ существительнаго поя (половина) и чи. 
слительныхть порядковыхъ: тора (втора, третья (род. пад.). 
Въ первомъ слов? звукъ В послВ плавной выпалъ. Олфдо- 
вательно, въ обоихъ числительныхъ нервая часть (пол) овна- 
чаетъ половину, а вторая повазываетъ, чего именно берется 
половина: въ первомъ числительномъ говорится о половин 
второй единицы, во второмъ—0 половин# третьей; первая 
же единица въ числительноиъ полтора и дв первыхъ— 
въ числительноиь полтретья подразумфваются, потому что, 
если уж есть вторая или третья единица, то первая или 
дв первыхъ непреифннио должны быть. 


Д. Өомивъ 
Варшава. 
1904 г. 28а. 





— 


ити бад 


©) Оть кор. стел--стол,—то, что востлано. Ред. 
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Краткая этимологін. 


Урокъ 100. 


Образцы спряжен1я глаголов. 
А) Глагольныя формы воспомогательнаго глагола БЫТЬ. 






отъ Еорня и основы 



















































































Формы = 20- (8)0- Формы | отъ Корня 
" | т х 
о . Е с 2 Й 1. я есмь, 
3 ж |5512 а. ты ес(с)и, 
2.5 2 |5 з онъ, и основы БЫ 
= 5 07 |За. а ёсть; 
= 2 е ег “ Д А ссе ———-——— А... 
25 Н | . |. мы есмы . р | 
хм о Е ? > . с 
2 5 а 2 х. вы есе, а= Б. | | 
= = | Мо 938, Е 5 < = быль 
= 09% Е в реве РИНГ 
е еги Ве — , | е 11 л. я бы22,—а,—0 
5 = вх 23 муж. рода сущій, а ы Б 4 2 Л. ТЫ бы,—в,-0 
а е 2 . г Жен. рода сущая, зч а о 8 з, 08%, былә,—а, —0 
225 < ж, сред. рода сущее. < = г. -а,—0 
Е ей а Е д |1 л. мы были, 
Е: ‚ОТЪ в осно- | = 5 В | 2122 ты были, 
Е вы аа 2 |б 
Ф с со 4 3 л. — былч 
о х БЕП л. будь я, С Е х ов 
а = а 2 2 л. ты будь О . 50 |1 л. я быль, -а, -0 бы, 
с 21 ОВ, И: 5 ол. ты была, -а, -о бы 
- = | 31. а обуль о а т › -@, , 
И. | 6 аа |532. ОВ. быль, -а, -0 бы: 
я > | Е изи пусть удетә; = Б Є Ф Б —8,—0 : з ; 
> ПЕКИНЕ |-> ‚ ә 
Е < Ба 2. Е ве = Ба |17 мы были бы, 
З р 5 - и вы ры =. В јә 12 л. вы бым бы, 
5 Е А 55 2 |57. онв, 6 
= |ж | ови, овъ улут. |35 Е 1. онъ бЫЈи бы. 
. |а А л. я булу Ее. Нм л 6 СС 
5 и: ее БУ я | дла всЪхъ Ывә, 
35 5 | = = 2 2. ты будешь |223 2, родовъ бывши. 
РЕЙ 0, зата; ирис КОТ 
зо а | ‘ао Е.Е муж. р. бывшій, 
Е а Е е1 л. мы будем, 225 22 жен. р. бывшая, 
ва > 595 (2 л. вы будете, ый, ер. р. бывшее. 
| м = Зл. оВя,-Х. будут». д | муж. р. (за) быть, 
= На |3 [муж. рода будущей, 83. = жен. р. (за) быта, 
ЕЕЕ В 5 2 жен. рода будущая, 5 в | СР. р. (ав)быто; 
А — = - = Е 4 = ————— мм 
ее Па 8 орех. рола буи. 2 2, муж. р. (ва)бытый, 
ото а Для нае обе ө! жен. р. (за) бытая 
= < > е. ) 
Е с.а Н 5, | родов» булучи = | ер. р. (за)бытое.. 








*) См. съ ІҮ в. 1900 г. и за 1901, 1902, и 1903 годы. 
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х З л. будуть нес ть 
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Глагольныя Формы д?ї 
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‘булутъ брить 









| 
перваго спря м 
——ы.ы——— | | 
- | бре- | мел- 
отъ основы А) не с | ре ИИВ 
Е р маст, един. 1 а. Я несу | бре ю | келю 
== = ‘вр. или| ЧИС. · '2- л. тЫ несешь | бреешь | мел 
І. = = =, будущ.| мн. она | 
2 оэ | , ыы 
2 ) бреютъ мелютъ 
я 2 | прост. | чис. 3 Л. ов несуть И Рт а ТИ 
Е: ЕНЕНЕ ЕЕ _ 
о | д. неси л | брей | мели 
2а, #85 0л. ты неси | бре й мели 
а = Е 8 ОВЪ, Неси иди пуеть брей вв о | Мел И ила 
= Б. Е. а-, о несетъ пусть бреетъ пусть Мелетъ 
П. Беи || Р ры а Е — 
Е 24 е " Й © 
= Е =з © 2л. вы несите брей те мелите 
К = 
2 = = с = ОВИ 
5 5 | = 8 1. Мал пусть НеСутЪ | пусть бреютъ | пусть мелютъ 
= а | а 17 ва 1 г 
пт ЕЕ Ч) настоящ. | для веЪхъ у неся ре 
228 врем. | родовъ Ј несучи — | _ бреючи .__ мелочи _ 
Ев. | сз... муж. рода несушій бреюшщій мелющій 
= - Б а 
У.Е а аСт 5) жен. рода несущая бреющая мелющая 
867 8р. |4 2 Ё сред. рода  несушее и) бреющее — | мелющее 
=. | = : | муж. рода несомъ | бреемъ —- 
Е = ` 2 | | К 
х-. 5 & =| Наст. 5 = „| жен. рода несома бреема 
ы РЕЧ = му ' ны 
ЗЕ = = = 51 срел. рода несомо бреемо 
о нен = = 71 м., ж.., Ср. р. несомый, -ая, -0е бреемый, .ая, -ое < 
№, аг огисы ВЛ нес бри _ моло 
Г. неопред. накл. Г о несть = _ бри ть _ | моло ть 
Е: . про- | а. са | нес л)ъ брилъ моло.лъ 
ІБ. == 3 шед-| == [2 л. ты - (несла брила моло ха 
де: А; 3 л.0нъ, -8, -о | несло брило молодо 
8 Н О И несли брили мололи = 
ии 55 5) прош. ед. ч./] д я нес(л)ъ бы брилъ бы мололъ б 
сти РМ. ч. |1 7л. ма нес(л)и бы брили бы А мололи 0 
а, р. == = прош. вр лла вевхъ \ нес ъ(ш) бривъ(44) моло нъ (м 
= = Е а = | роловъ | нести Ві = бривши моло ни 
225 | "м п. ед.ч. | ы, › %,, Ср. р. несшій, -вя, -ее бривиий моло в Й 
БЕЗ хо им. в. со. р./нёсенъ, -в, -0 бриттъ, ^-а, -0 молотъ = 
ОМИ. | 4” Жи 0р- р насенны -ая, -0е! бритый, -ая, -ое _ молотый 
п 5 = - | і д. буду несть булу брить буду моло ть 
ҮЙ = 5 сложни. |. З 5 а 6 
= = врем. | ==. | < л. булешь несть будешь брить удешь моло ть 


‘будуть моло ть 
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аан ае А залога 














будутъ хвалить 








булутъ терпёть 


28 











ЕГ спря жені а. 
ВоЗЬМ- | | хвали- терпи- услыши- 
возьм у хвалою терплю ‘услышу . Е 
возьмешь хвалишь терпхшь услышишь 
возьмутъ хвалятъ. | терпять услышать 
ВОЗЬМ И хвали . | тети. улышь 
ВОЗЬМИ хвали терпи услышь 
ВОЗЬМ И или пусть хвали изв. терпи или уСЛЫШЬ ила 
возьметъ пусть хвалитъ пусть терпитъ пусть Услышитъ . 
вогьмяте- хвалите терпете услы мьте 
пусть ВОЗЬМУТЪ пусть Хвалятъ вусть ТЕроятъ | пусть услышатъ 
— хаая |. терп я = 7 
(хвалючи) | — ВЕ о 
.хвалящій терпяшій. = гт 
хвалящая терпягая ед $ 
хваля щее _ терпящее 2 ан 
хваламъ | терпимъ 2 {3 
хвалима | терпяма = 1 
хвадв ме терпямо -_ ВА 
хвалп мый | терпимый = 2 
ИЕ -9 
в8я- н ен хвалв- | терпъ- услыша- и 
взять | ХВЛАТЬ | теравть | услышать , 
Еа то ИРИНЕ 
нзялъ хвалилъ терпълъ услышалдъ 
взяла хвалида | терпъла услышала: 
взяло хвалядо |. терпёло услышало 
взяли хвалили 1 терп%ли — _усяышадиг. 
взядъ бы — хвалилъ бы. терпъдъ бы | услыталъ бы 
взяли бы хвалили бы __ ТераВли бы | услышали бы 
взявъ(ш) — хвалевъ(и) __ терпъвъ(ш) | услышавъ(ш) _ 
взявши ‚ |Хвялавши | терп$ вии услышав 
взявецій 1 хвали носій | терп} вийй | услытавий 
ВАЯЪ -а, -0 хНажеНЪ -н, -0) › пре терпфнъ -а, -0|.  услышамъ -а, -о 
взятый хваленный' ___ дретерпЪнный _ услытаяный . 
рые бду хвалить | булу төрпть __ и 
— будешь хвалить будешь терпЪть — 
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С. Сложныя Формы страдательнаго залога. 





вида несовершеннаго. 





























кд = | { оринимаемымъ, хвазимымъ, { превятымъ, похвалевнымъ, 
== = = | Быть привимаему, хвилиму. прывяту, ховалену. 
— 5 {1 л. Я оринимаемъ, хвалимъ (есмь). | Е 
= . |2 л. Ты пранвиаемъ, хваламъ (еси). 
=: = |3 л. Овъ принимаемъ, хвалимъ (есть). НА 
= > . 11 л. Мы превиямаемы, хвалимы (есмы). в 
Е" 
о м |2 л. Вы привамаемы, хвалемы (есте). 
З <` 2 |8 4. Она пренимаемы, хналимы (суть). КЕ 
Е =. Е 2 Р г былъ привимаемъ, | р | былъ-а-о орпвятт, 
2 = 513 ж. Онъ | х%29мъ. 8 д. Онъ | похваленъ. 
=} 2. . 
|8 в” 2 Е. г. Г была пренвмаемы, Е ее | была приваты, 
Б == 5 м. | хвалевы. пзе Еи | ВЕ 
9 щи | 1 л. Я буду 1 л. Я будў 
5 ® 412 л. Ты будешь | рые 2 1. Ты будешь | А 
< 8.3 л. Овъ будетъ | хвалим. 3 л. Онъ будетъ \ ` 
— 0.11 л. Мы будемъ 1 л. Мы будемъ 
>” |2 я. Вы тЫ | превимвемы, 2 д. Вы будете. | енн 
5 я В л. Они будуть | аен К За. н. будутъ | и. . 
э м л. 1 а. 
= 5 и ә 2 г. | былъ бы привимаемъ, | о 2. Ты былъ бы принятъ, 
> Е “ |3 д. Онъ,-в,-0 | хвалниъ, -а, -0. 3 л Овъ | 020Х88368%. 
11 л. М 1 2. М 
о ое. В Г былв бы принимаемы, |о аа ве быдв бы приняты, 
5 2 Е Зл  Оне | хвалимы. 3 л Они | ПОХважены. 
еа хі |2 4. Ты будь превимаемъ | 2 л. Ты будь принять, 
‚ = |3 я. Онъ пусть будетъ \ хвалвмъ. 8 л. Онъ пусть бухетъ \ иохвалевъ, 
шв 2 л. Вы будьте { привамаемы ‚| 2 з. Вы будьте { преаняты, 
= З л. Онв пусть булутъ \ хвалямы. 3 л. Ови цусть будутъ пох вадев 
с. наст. принвмаемый, превимаемъ, Нётъ. 
— 5 х 
_ в валымый, хвалвиъ. Орввятый, привятъ. 
БЕ рош. { жвалеввый, хвалевъ. Похвалеввый, похвзленъ. 
Зэ Е част. —будучи превимиемтъ, хвалямъ. Нћтљ. 
С 6. 
Е = бы вл, Бывъ 
= 8 преш. ориявмаемъ пранятъ 
== а | хезлвмъ. › Е керн 
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ГА 


Задачи. 

1) Проепрягать гляголъ быть почитаему, поста- 
вивъ причастя въ формахъ женскаго рода. 

‚ 2) Проспрятить глаголъ быть обучаему, поста - 
вивъ причастя въ форшахъ средняго рода. 

3) Проспрягать · полно глаголы быть читаему, 
быть двинуту, быть нәзвану, быть обучавму, быть 
наставляему, быть —свергнуту, сватӯ, РИ сръ- 
заву, быть воепитываему, . 


Урокъ 101. 
Повторев1е всего пройденнаго. 
Поставить пропущенния: буквы. 


Сыч.. и филивь — вочны.. ‘хащны.. отицы. 


Летуч..я мыш.. п..лый ден.. спит.., ‘спрятив- 
шись гдв-нибудь въ древесн..мъ дупл.. или’ дымо- 
вой труб. , либо подъ крыш..й пуст.. вданія, при- 
ц..пившись задними ногами и вися внизъ головой. — 
Сказки такъ мевя занимали, что я мен... тосковалъ 
о вольн..мъ воздух.., не такъ рвался къ оживающ..й 
природ.., къ разливш...ея рзк. , къ разнообразн. му 
царству прилет. .вш..й птиц... — Гораздо лучш.. рыбу 
вст.., ч..мъ рыб.. на объдъ попает..ся.—Мы ра- 
вос..лали коверъ и подушки на сухомъ песк.., по- 
дальше олъ вод... потому что мать боялась сыро- 
сти... — Глубина неб,.съ син...т..; свът..т.. яркая лува, 
церков.. въ сумр..к.. бвл..т.., на погост.. тишина. — 
Замолкнулъ громъ, шум: т.. гроза устала; свътл .ют.. 
неб..са; межъ черныхъ туч.. привътно васіяла лазур.. 
полоса. —Жаръ давно св .лилъ, прохлада отъ вод.. 
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умножила прохлалу отъ вабтупающ... вечера; длин- 
ная туча пыл.. шла по дорог.. и приближал..сь къ 
деревн..; слышалось въ ней бле..ніе и мычаніе стада; 
опускал..сь за крутую гору потухиющ... солнце.— 
Пусто, глухо въ чиет..мъ пох..; лиеть.. пожелт. .ля; 
пышный цв..тъ обили в..тры; атиды. улет .ли; тучи 
черн... на. венлю налвгли..т..ңями; вепрогдядн... 
туманы говоратъ ‚съ в..трамв. — Въ .пол,., въ. рощ, ., 
въ воздух., царствовало бевмолві..; в.. то. ве от. 
вывалось жизн..ю; кузнеч. къ прлутихъ, не трещадъ 
въ трав..; даже гибкі.. длинвы . стебли чеснока съ 
ихъ тучн..ю верхушк..ю стояли неподвижно на 
закраин.. дорог... —Вечеръ былътихъ и яс .нъ; роща, 
одушевле...ая возвративш..юся весною, была на- 
полне..а зап..хомъ черемухи, благовони..иъ дыха- 
н1емъ маткивой —душќ.. и травъ ароматныхъ; вЪте- 
рокъ порхалъ по деревь..мъ; соловьи. свистели вд..ле- 
кв; въ воздух.. слышазось жужжані. насвкомыхъ; 
мелк}.. струйки иеточн..ка, овладца, .мы.. заходящ. мъ 
солнцемъ, которое проникало сквовь р%дк!.. деревья, 
сливали. н .жное свое ллескань.. съ шорохомъ тро: 
стн..ка и трепетаві..мъ цвътущ... шиповника. — Вора- 
во отъ дорог.. неоглядно желт..ли поля, покрыты.. 
шершавымъ жнивомъ; саЪва тянулись крестьянскі.. 
гумн,., обнесе...ы.. старымъ землянымъ вал..мъ. — 
Скромны.. картины русской ранв... веспы превос- 
ходны: влво зелен..ющі.. озими играют.. на сонц..; 
подвятый къ яровому п06е..ву тучный червовемъ 
лежит.., какъ бархатъ, и грф..т..ея; тих1.. ручейки и 
рВчки то мелькают... въ перелогахъ, какъ волщебны.. 
зерк..ла въ изумрудныхъ рамкахъ; то выют,.ся, какъ 
лент... отражая въ себ.. облака; грунтовы.. дороги 
обсохли, но еще не вавале..ы, пылью: №зда по нумъ 
удобна и приятна. — Сколько птицъ появилось, И кэкъ 
он.. ве., ожили и поютъ: токуют.. тетерева, свищ..т. 
по врем..намъ солов..й, куку...т.. однообразно ку- 
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кушка, чирикаютъ вороб. ‚и.—Крикъ болотн..о ку- 
лика весьма разнообраз..нъ: онъ' очень коротокъ и 
живъ,:котда куликъ гонит.. какую-нибудь хищв..ю 
или недобр..ю` птицу прочь отъ своего гн..зда; онъ 
‘протяж,.нъ и’чисть, когда болотный куликъ летит.. 
‘спокойно и высоко, и. превращя..т..ся въ хриолый 
:стонъ, когда ·охо?н. кь или собака! прибя..жают.. ся 
нъ его. гн..вду ‘или д’.тя: 5. — Ноч... для зайца совер- 
шенно вам..вя..т:. лень: въ продолжен., е... онъ бв- 
га..т..; 567... р. :ввӣт, ся. Въ великолвон. .ш .й квар- 
тяр . пеўнъ влад ‘нів: себ.. бтиёжевалъ: по шкафамъ 
оы..ынњъ; расівъче..ымъ и 'п0-- `ќартинимъ воло- 
‚че’.ыыъ. овь паутину равое:.лалъ.-—Глян. ш.. съ 
ри какой видъ! круглы:. низкі.. “холмы, распа- 
ха...ы..е.и заеф...ны.. доверху, н. ют..ся между ними; 
предолғоват ‚ми островами резброба..ны небольше.. 
роща; отъ деревн.. Д9 деревн. б. гут.. узкі.. дорож- 
ки; цернви бЪл..ю®..; между лозниками сверка. .т.. 
ръчка, въ ч, .тктрех® `м. стахь перехваче..ая плоти- 
нами; далеко въ пол., торчат.. драхвы; стар. н..кій 
госиодскій домъ съ ‘бвоими 'служб.:ми, фруктовьмъ 
садомъ и гумвомъ пріютился : къ Небельшому пру- 
ду. За ваш. ю `дач..ю. · находи?..с# небольшой 2%. 
соч..къ, куда ДВти каждый день ходят.. св нян..ю 
играк:. я р®звит. .ся.-—-При соглай.. и единодупи.. 
‚всякое дъло легко ХВив. .т. ся.—-Крыл..шки бабоч..къ 
очень. в..жны и тонки. Учен..ки высшихъ училищ. 
называют. .ея ‘студентаҹи`--П..рвымъ ийператоровъ 
въ..Росеі.. былъ’ 'Петръ Веливй.—Сегодня мы учили 
по свище...6й .ибторі. о пророк: Им.:—Въь ны. 
нъша,. время около‘ ‘торӧдовъ` ужъь не. строят.. ка- 
"м8. .ыхъ стВнЪ и `банен:.. — Дитят.. мам..н..ка ра- 
‚счесыват.. головку жупӣйа · ааётый гр.:6:.Шокъ.— 
‘Позди..` осень’. Холодва й дождлива.:-Лӣс .. туба 
тепла‘ и легка. —Кердв... · молоко вкусно и п. татель- 
но. - Иве’ овеч,@ ‘шерети приготовліють` прочны.. 
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матері... Въ дом.. верхн.. одежду евимают,:. —Дис.., 
кун.. и собол.. мВха теперь дороги. — Наетан..тъ 
мЪсячн.. лЪтв.. ноч..,—зачъмъ путя. вамъ пекат... по- 
стоял. двора? Въ открыт. мъ пол.., подъ открыт..мъ 
небомъ,. просторв.., прив®твив.. м дешевд... — Какъ 
оч..ровавное, дремл..тъ ва возвыпюнт.. село. Еще 
бод.., еще лучше.. блестят... при мъсац. тохоы хатъ; 
еще осл,.пительв.. выр..зывают,.ся изъ мрака низки. 
иҳъ ст..ны. — Вто въ пер..вый разъ увид,.тъ передъ 
собою безбрежное мор.., тотъ, бевъ сомнънія, буд.тъ 
пораже. ‚т этимъ ведичественн..шимъ явленемъ приро- 
ды.— Драгоцъна .шее украш..віе Иверскахъ воротъ 
въ Кремз . составля..тъ божественный ликъ свят. шей 
„ Вратарвацы“, т.-е. Иверской Божей Матери. — Пудь 
мыла изведеш.., а родинк.. не смо. .ш..—За каждой 
мухой не нагоня..ш ‚ся съ обухомъ.—Своей тћн.. 
не догон..ш..— Частички воды постоянно стремат, .ся. 
разб..жат..ся, разлат..ся; поэтому воду держать въ 
сосудахъ.— Ояд..т.., дъти, и привимайт..сь за дъло: 
выв..т.. тетради, достан, .т.. перь.. и пышит.. подъ 
диктовку. Буд..т.. зыимательны и не шалит.. — сзи 
вамъ на дач.. наскучит. сид..т. дома, вы. идет.. за 
деревню, гудя..т., и бред..т.. по. окрестностемъ. Въ 
знойный полд..вь вамъ жарко, вы выход..т.. на 
ръку, броса..т..сь въ холодн..ю вољу и, ванупав- 
шись, ворот..т..сь домой, св..жи и бодры.—Ве.. 
дъла .т..са въ м..р.. не по ваш.му хот. нію, а по 
Бож..му иввол..вію.—Н..которы.. люди вЪрятъ въ 
правид..ві.. и боят ся ихъ. — Солнечное ватм..віе 
бываетъ полное и чае..ное.— Давай жить дружно: то 
я къ теб., то ты вови мен., къ себ... —-Богъ люб..тъ 
т...о, кто ве обид..тъ н.к. .о. —Нужво больше на- 
двят..ся на Бога, ч..мъ на сам...о себ... — Сегодвя 
н.. къ к.му мы ве пойдемъ, потому что съ сам...о 
утра идет.. лождь.— МЪстоимевія н..вто и н..что не 
склоняются. —Н.. въ кчкомъ город.. Росеі.. ныть 
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столькихъ достопремчатедьност..й. какъ въ Мо- 
скв...—Н..какая ръка мн.. не правят. ся бол.. на- 
шей: дно е.. вездћ пес..ча..ое, берега живописны; 
на н.й есть прекрасн...шій.. мЪста для охот.. и 
рыбной ловл..—Этихъ бВдпыхъ сиротъ н..кому 
пріютит.. и н..кому не хоч..т .ся о нихъ повабот..- 
ся. —Съ к..мъ живемъ, къ т..мъ и привыка.,мъ. — 
На вс. хъ не угодиш.. .—Мы вс..—дДФти одн... Отца 
небесн...—Съ к..мъ пошли гулят.. ваши об. сестры? 
Съ вян..ю: он.. одн.. никуда не ходат...—Михаилъ 
Эедорович.. Романовъ былъ избра..ъ на царство 

ч..тырна..цатяго февр. ля тысяч.. щ...сотъ трина..ца- 
таго года. Государь  Алевсандръ Второй родился 
с. мна..цатаго апръля тыснч.. восем .сотъ восем..на.. - 
цатаго года въ Мосвв.. Д,.вят..ва..цатаго февраля 
тысяч... восем..соть и. т..десят.. пят.. года онъ всту- 
пилъ ня престолъ, вос..м. надцатаго марта тысяч.. 
восешъсотъ п,.т..д..сят.. шест..о года окончилъ Се- 
вастопольск.. войну, Девятнадцатаго февраля тысяча 
восемьсотъ ш.. д..сятъ перв... года освободилъ кре- 
стьянъ отъ крВпостной зявисиимост. , два..цатято: но. - 
бря тысича восемьсотъ шестьдесятъ ч..твертаго года 
ур. внядъ вс..хъ своихъ поддавыхъ предъ закономъ 
и сухломъ, н Черезь дес..т.. лВть ввелъ. всёобщ.. 
воинек.. повинность; при немъ въ тысяч. восемь: 
Сот `ПИРЬДФеНть де..вят..мъ году былъ покоренъ 
Кавказъ, а дв. на..цатаго апръля въ тысяча восемь: 
сотъ сеш..дёсит.. сел..момъ году была объявлена войня 
Тураі.. для оезобождені.. слевянъ изЪ-подь турец. 
наго владычества. Умеръ Алекравлръ Второй пер... 
в...о марта тыеяча восемьсоть вобе..м..д..ейт. ЕДД 
ваго года мученическ... сер „0 
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а. №4 Ик ‚Урокъ 1098 Зо рж р 
и | ' ' П : а - №, о НН р ме ат 
Барав 
ЛЕ ТЕЧ. 3 | а м а и 

275 на ‚ р Е е 

| Для объясненія, м 

Московскій Кремль-священное м%сто'для всего 
русскаго народа: здфеь жили ‘наши · государя, ми- 
трополиты и’патр!архи; здБеь древы® йе “соборы 
съ мощами святыхъ угодниковъ и ` чудотворными 
иконйми; здфсь усыпальница‘ царей и святителей. 
Главное `мъсто ‘въ Кремлъ ванимаетъ Успенек!й `со- 
боръ, гдв коропуются няши государи. `` | 
Издали стали долетать до моепо слуха то отры- 
вистый мървый шорохъ, то, явонкое металлическое 
шарканье. Вблизи я увидёлъ, что это косили крестьяне. 
Коси, коса, пока роса; роса долой,.и ны. домой. 
Льтомъ двемъ жарко, а утромъ и вечероиъ про: 


хладно. 


Е. С ОО о о й 
| Долго я Олуждалъ, по. кустарвикамтъ, . пок. пол 

палась, едва замФтвая тропинка, которая вывела на 
дорогу. | Е аЛа о 
· Да. булетъ. благословенно. имя..Божіе оцнынь в 
довфна. , бе а А о а. 
Широко стхался зеленый лугъ. Медленне я плавно 
расхаживали на немъ бълые, какъ снъгъ,. гуся...Се- 
легни и утки лежали тамъ и сямъ неводвишне. 

Иногда: кажется, что заяц скобу налетаеть. на 
пень изв охотника; но это происходить отъ. торошли, 
востш и пугливости. зайца, а глава его не көсы. 

Зачиъ ты такъ рано ложишься спять? — Затьмъ, 
чтобы раньше вставать. 


Правила. — Барљчія обозначают 1) место на 
вопросы: 10%? куда? откуда? 2) время на вопросы: 
кода? сә каких поре? до каких поро? какь доло? 


а р Я 1. 


т 
Т Е Ре Ў г, 
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_ . 3) —әбразъ:дЕйствія ма :вопроси:. какь?. каким 
обратуизѓ; 4) ‚причину. на вопроса: почему? отчезо? 
5) ЦЕЛЬ на вопросы: зачтьмз? для чето? 


оадача 1. 


Слвдующия. аредложеня. дополнить какимъ-либо 
изъ слвдующихъ нарбчій: тамъ, гд; сначала, потомъ, 
вправо; ярко; вдали, ' быстро, навстрфчу; долго, домой, 
вечеромъ; зимою, жарйо; утромъ, вечеромъ; :изстари: 
исподтишка; всегда, внимательно, старательно; сперва, 
начерно, потомъ, набо; впопыхехъ; отчего, потому 


что; сдуру. | 

Хорошо. ,, И мы Вхали по боль- 
шой дорог,  а..: свернули ‘на проселочную.--На 
лугу... песгрвли` развообразНые цвъты. — ... послі 


шался ввонъ колокольчика: это пріћхалъ пайа д%- 
ти... побвжали ему...—Мы сегодня’ долго гуляли въ 
полв;..: уже 'Ввервулись повдно... —... топятъ 'пёчи... 
-—... солнце встаетъ, а... садится. — ХлЪбосольство у 
ранее парода’ ведется ещё... — Молчанъ-собака 

.. кусзетъ. —Хоропий ученикъ въ классв слушаетъ.. 
и Готовитт, уроки. ..— Задачу нужно... р®шить’... 
"а... переписат.: ‚Только жучка”удалия въ рыхломъ 
Ваз, какъ въ волнахъ, то вялётан,.то ныряя, › ска- 
четъ, лая. .—.. ты пе бышъ Въ класеъ?.. я. былъ 
болент. —.Ягненокъ,... надввши волчью шкуру, по- 
шелъ по. ето ВЪ ‘ней рули: | 


Задача ә. 


Сбемен За ВЪ. которыхъ обстояхель- 
ства обоввачадись бы слвхующими нарЬчіями: вну- 
три, снаружи, впереди, сзади, туда, сюда, впередъ, 
никуда, ниеткуда; всегда, никогда, прежде, .п00л%, те- 
верь, сейчасъ, тотчась; такъ и. сякъ, хорошо, дурно, 
‘прилично, грома, тихо, навзничь; дружески, взапусни, 
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вразсыпную, второпяхъ; сгорйча, спроёойоиъ, спроста, 
сослЬпу, поэтому, потому, оттего; зачбмь, затбмь. 


Задача 8. 


Въ слљдующей етитъњ указать нарњчія. 
Старый лЪ съ. 


Чернзя издали, стоять высокіе тънистые ста - 
рые темные л%са, но подъ словомъ „старый“ не 
должво разум%ть „состар®вии ся“, дряхлый, лишен- 
ный листьевъ: видъ тәкахъ деревьевъ во множествв 
былъ бы очень цечаленъ. Въ прародв все идетъ 
постепенно. Болылой лЪсъ. всегда состоитъ ивъ де- 
ревьевъ равныхъ воврастовъ; отживающія свой вЪкъ 
я совершенно сухія, во множествВ другихъ, веле. 
ныхъ и цвътүщихъ,--невамътны. Кое-гдъ зежатъь 
по лВвсу огромные стводы сначала высохшихъ, п9- 
томъ подгнившихъ у корня а, ваковецъ, сломлен- 
ныхъ бурею дубовъ, липъ, березъ м осинъ. При 
своемъ пидени, они согнуди и поломали, молодыя 
сосъднія деревья, которыя, несмотря на свое урод- 
‚ство, продолжаютъ расти и зелеяЪть, живописно 
искривлясь набокъ, протянувшиеь по землъ или 
скорчась въ дугу. Трупы лВсвыхъ велякановъ, тлъя 
внутри, долго сохравяютъ наружный видъ; кора ихъ 
обрастаеть мохомъ и даже травою. Мнъ нерВдко 
случалось второпяхъ вскочить на такой древесный 
трупъ в провалиться ногами до земли сквозь єго 
внутренность: облако гвилой пыля, похожей на пыль 
сухого дождевика, обхватывало меня на ` в®сколько 
секундъ... Но это нисколько ве варужает»’ общей 
красоты зелеваго могучаго лд8свого царетва, сво- 
бодво растущего въ свв жести, сумракв и ташиаћ. 
| Отрадевъ видъ густого жВеа :8% эмойный пол- 
день; осввжителенъ єго чистый ‘вовдуяъ, успоцош- 
тельна его внутренняя тишина, а орінтенъ шелестъ 





Элементарные урокл по русской грамматикв. 299 


листьенъ, когда вћтеръ порой пробфгаеть по его 
вершинамъ! Но жутко въ большомъ лесу во время 
бури, хотя внизу и тихо: деревья скрапатъ и сто- 
нуть; сучья трещать и ломаются. Невольный . страхъ 
нападаеть ва душу я заставляетъ человфка бъжать 
ва открытое мисто. 


_ Урокъ 103. 
Образован1е вар%чій. 
Для объясненія. 


Въ гостяхъ хорошо, а дома лучше. 

Кругомъ насъ шумвлъ густой лЪсъ. 

Я люблю кататься верхомь. 

Даромь ничего не лаютъ. Въ весеннее и л®твее 
время утромъ и вечеромъ въ лъсу поютъ птицы. 


Чтобы найти квартиру | ` Нанонецъ, гости распро- 
подешевле, мы должны | щались и узхази. 
были ‘отправиться на но- 
нецъ города. 

Во время половодья вода! (Оъ высокой колокольни 
яногда забирается въ низъ | страшно смотреть ВННҘЪ. 
нашего дома. 

Буря съ страшвою си-| ЗиЪй поднялся высоко 
лою ударила въ верхъ до- | вверхъ. 
ма и чуть не свесла всей 
крыши. 


) ие“ | 
С. Аксаков. „22 





Тоть часъ, въ который 
придется умереть каждому 
ызъ наеъ, викому че из 
вёстенъ. . 


Корабль стадъ ва мель. 
Тотчасъ спустили лодки и 
сталя его осматривать. 


№№: : м-н 
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По. льтиему рясписанію | 
почтовый повядъ долженъ . 
приходить ‘на нашу станп-: 
цію въ 12 часовъ дая, .:а | 


г Филодогичеснія фетисви;: -... | 


‚Въ. сентябр® мы „бель- 
шею частью одъваемов еще 


полЬтнему,. ‚д въ. аврълћ 


иногда приходитея одвть- 


пе зимнему: въ: 6. часов» | ся в пезимнему.:.. · . 


вечера. 
Сегодня небо ясно, 
вчера было Пасмурно 


т : 


Мое перо хорошо, а твое 
лучше. | ЗИ 


Это дерево высоко, то |’ 


а! 
‚вай слова ясно и громко. 


. , 
о № ИР ая Т 


При чтевми выговари - 


Осенью небо смотритъ па- 


: Рирно. ‹ 
Я пишу хорошо, а братъ 


лучше. а. 


`Коршун®’` летаеть вы- 


выше, а то, что па горз,1 соно, соколъ еще выше, 


весьма высоко. 


Г’ ғ: и 


Брать  протискался 


1 
1 


а орелъ поднимаетсв вебь- 


ма высоко. , 
О твоемъ поступления 


сквозь толпу и вабрален въ училащея ‘узналь впер- 


въ первые ряды. 


Въ первыхъ рядахъ для | 


вые только сегодня. 
‚Ученикъ долженъ,, В0- 


врителей были поставлены | -первыхъ, вести себя все- 


кресла, В0.вТерыхь стулья, 
а вь Третьихь простыя 
скамьи. 


‚ Дядя пріъхалъ гостить 
къ, вамъ со ВСЬБМЪ своимт. 
семействомъ. 

Пе этому мосту ходить 
опасно: онъ очень ветхъ. 

Предъ лицомъ свдого 
встань и Почти стараго 
челов®ка,. учить Священ- 
‚ное. писавае. 


тда пралечно, в0-вторыхъ, 


въ. классв.. слушать вни. 
мательно и.. ‚ въ-третьихь, 
учиться прилежно. ‹.. 
Дала совсЬмъ пересе- 
чился жить въ нашъ го- 
родъ. И, 
„Ты опоздалъ, . Поэтому 
мы, тебя м не ждали.. 
Все поле почти. сплошь 
было покрыто рядами ско- 
шенвой ржи и копцами 


убраннаго хлЪба.. 


Шравила. — Нарве можетё м РИ 0195 
различные частей ръчи: имени существитвльща- 
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10, :прулозателыказо,: Фислитшедбнано; и 
злодела. 1’ ‘ гой" д дааа 
Различпыя части рћъчи переходять въ нервів 
или безъ соединен @ъ. предлогомъ, или къ вимъ 
присоединяется кякой-либо предлогъ; въ. посл днемъ 
случаъ предлогъ пишется, слитно. съ тем» именемъ, 
съ катории. образуеть. парвчіе. . 


Е "ШПрихяры 


‚ 


1) Имя существительное может, быть. нарВч1емъ 
безъ предлога: е, Вто — лътомъ, мигъ— 
МИГОМЪ. И | 
2) Имя существит, можеть быть ‚наръч{емъ въ 
соединения СЪ предлогомъ; въ этомъ случав сущестн. 
должпо Имъть окончай1е того · падежа, Кякого тре- 
буетъ сбединяющиея съ вимъ предлог: о" 
начало съ-|-- начала —оначелЯ · (оконча. род. пад.), 
стать —-6ъг|-.:стөєи == кстати .(ононҹ. дат. пад. ), 
ляшекъсъ--дитакомъ=сфишкомъ (окевч. твор. пад.), 
мВсто -—въ-|- мъст... == ВМЬСТО (оконч. винит. пад.). 
место —въ--— мств. ==ВМЪеТЬ (оврач. ‚пред. пад.). 

3) Имя, прылегательнае въ фори% винител. пад. 
ед. числа сред. ‚родя..@ъ :краткимъ оқовчайіемъ мо- 
жетъ быть паръчіемъ. Такія наръчія называются 
качественными и въ предложеніи обозначаютъ образъ 
лъйствія по б, 

Качественныя нарВаія пићютъ степени срав- 
невія | 
Лошадь бъгаегъ быстро. 

Поъздъ жельвной дороги движется быстрђе 
| ‚ лощади. 
Свътъ распространяется весьма быстро. 

4) Иня прилагательное! числительное! и мювсто- 
именіе въ соедићеніи съ предлогомъ также образуютъ 
внер%ъчіе въ форив того или другого падеже, напр.: 


«корый — вскор; общий —вообще, :чістый —-зачастую; 


5 реф у рл 


гҹ, ; 


Б 


302 Филозогичрскія Записик. 


двое—вдвее, вдвоемъ; вдвейиё, впервые, во-первыхъ, 
во-вторыхъ —всъмъ —совсвмъ, тъмъ —затфмь, чвиъ 
зачфиъ. | 
| задача 
Образовать наръчія изъ слъдующихъь ёловъ 
а) безъ предлога:’ зима, осень, день, ночь, 
верхъ, низъ, оъшъ, босъ, нивкій, кръп- 
кій, скорый, твердый, поспъшный, кра. 
сивый, легкій, — 
6) съ предлогами: 


слВдъ, саъдствіе, передъ, · 
въ { мигъ, посл®детв!е, задъ, 
начало, старина, внутрь, | 


скорый, дВвый, двойвой трое, 
въ { полный, довольный, тройвой | въ { четверо, 
правый, заиертый пятеро. 
прим®ръ екорый, равный, 
оборотъ |. ввреый, крвокій, - 
| ВВ къ легкій, тугой, 
па на 
встрвча правый, двое, 
передъ 2®взвый, трое, 
вядъ с. врямой, 
| высокій 
вовый 
| передъ = полный 
съ 
вадъ правый 
лввый 
молодой 


долгій, перемъвный 
месячный, одвнокий 
немногій, парный 

прежній, напрасный 


тоть живой что. 
по | сей ыы мертама, е: феа 


съ { первый 
по 





со { весь | 
|. 


25 двое 
> | трое 
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за 1 одивъ | е изъ { 


в(ъ)--по- тьма 
на —-из(ъ)--усть 


с(ъ)--про -гсовъ 


ръдкій 


далекій 


4 


ДО сытый 





отъ тотъ. 


. в(ъ)--за-Г пускать 
| ва —-раз(рас)--хватэть 


вя –|-и8(ъ)==вс-|- косой | н(ъ)--тахій--моачать. 


в)-—съ отрицаніемъ не и предлогемъ: 


ве-|--по-|-далекій 
ноб фт Пе 


не--в(ъ) 


ыы 


Уроки 104 и 105. 


цыз нарњчінаљ' 
возлБ `` 
нывф 
поди 
посл 
вчу 
вьявђ 
совеБмъ 
слфва 
нкогда ^) 
нигдф | 
кром 
вдалекф _ 
вездф 


43 
3 | 
Правописаніе нарћчій. : 
Шравила. —!) 2) Буква $ пишется вэ сањдую. 
| 72 
вкратць` ' врво - 
вскорф | рфдко | 9 
‘разв - непрем$ нно _ " 
вифстБ ГД 
здбеь отмфняо 
покамфстъ | вв 
вполн$ 
извнЪ ЕА 
доселф 
вдвойнф + 
вчернф Баи 
| откоз 
рН | ӧтселБ 
пЬшкомъ Мен 
наединф | | 


1) Вс перечвсљяемыя здфсь варћчія должны послужить 
Аля Ссвравокъ вра выполнен сзъдующей далће задаче. 
*) Срав, съ зарћчіемъ никогда. 
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а) Буква е пишется во сањдующите мароз: 


прежде вовсе | вотще уже втрое 
| о "| В оғри- 
теперь |всуе | крайне весьма | ежедневно 
а | данін ве. 
вообще |втуне| свыше | вдвое ежеминутно 





3) Буква и пишется въ наръчаяаь: . : 
снаружи, кстати, по-латыни, по-русски и т. п. 

4) Вуква а пишется вв нартчіял%: 
сначала, справа, селва, .снова, изрздка, из- 
давна, спроб®ла, докрӯсва те о. 

5) Буква ъ'тишется 85 вслъд.: ‘нарњчіягэ: 
близъ, вверхъ, межъ, ужъ, покам%стъ. 

6) Буга ь пёшетея `в5 сльдующилть наръчять: 
въявЬ, лишь, сплошь, наотмашь, вишь, прочь, 
ТОЧЬ въ точь, весьма, чуть-чуть, наввничь, 
настежь, наизусть. 

4) Представка НЬ пышетсв в5 нојњъчійїе: 
нЬкогда (когда-то); но, если некогда овва- 
Чаетъ недостатокъ минее то пишется пред- 
ставка ие. Ж дач 

8) Представка не от представци НИ 65 наръ- 
чнль отличается ударемемз:: ... 

НИГДЪ МОДЕ, нивулё —нёкудњ .. 


зад а ч а "). 
Поставить процущенныя буквы. 


Берегись козла ©.перед.. лошади. с..вад.., а 
лихого челаввки 070..вСЮду. — Лучше другъ в. да- 
лек.., чвмъ.врагъ в..блив. .--Русскіе люди любятъ 
посл.. объда соснуть часокъ. —Откол-: гроза, оттол.. 
и вёдро. —Око видитъ“ далеко, а умъ ещ. дальш..— 





1) Вь задач. помфщены ·прниъры п ни 1иђедылущій 
урокъ. На вримфрахъ :этов же: задачи иожио слать: и ад - 


обще орөографаческій разборы въ: прекълех+` орөйкқенћаго. 
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Ролительеков ‚сердце подл.. дътонъ, а дћтское воз2.. 
пгрушекъ. — Вевд.. хорошо, гд. ееть добрые люди. — 

Въ деревиъ л%томъ во..общ... раво вствзотъ, во 
раньш.. веъхъ просыпаетея пастухъ.—С.. начал.. 
молись, а по. томъ смыл. ‘ва дъло берись. — Поды- 
мался и улегея .с.. нов.. ва вакатф: легкій вЪътерокъ — 
Прибвжали въ избу дъти, в..торопяхъ зовутъ отца. — 
Водяные пауки любятъ бЪгать :по ведв: в..задъ и 
в..нередъ.—От...сюд.. ясн.. было видно, какъ на той 
еторон% рвки загорвлось селеніе; какъ по..тому бе- 
регу: бъжали люли на помощь, къакъ, накевецъ, 
проеканвли ‘туда пожарныя команды. Пожаръ ‘захва- 
тили вб-время; :по..тому его скоро и затушили. 
По .этому: дълу я уж.. заходилъ’ къ вамъ, но н..ва- 
стялъ васъ; по. этому я зайду къ. вамъ‹.. ще завтр.. — 
Бъдвымъ людямъ за..частую‘приходитея во многомъ 
теряЪть н..достатокъ. —Путняки.: оетяновались, :рас- 
прягли лошадей,’ по..томъ стали: готовить себв 
ужинъ.—Вся ‘семья ‘в;.м..ст.., такъ и душа на мъ- 
етв. — Н;.кто :н.. знаетъ, что ‘ему суждено с..выш..-— 
Лодка наполнилясь водою и тот..часъ же. пошла 
ко.дну.—Вонъ в..лалек.. еверкаула. молвія. — Мы 
прочли статью и в:.кратц.. ее равсказали.—Въ кон- 
цв марта или началъ апрЪля солнышко уже’ сильв.. 

грзетъ, и снЪгъ по..не..многу ‘вачинаетъ таять; но 
н..р®дк.. моровы опят... усиливаются, и вг. воВ.. вы- 
падаёть глубокій саЪғъ.-—На. :силу ‘свою в.. вс :гда 
полагайся. —Намъ поймался такой лешъ, что ·мы 
на „силу. его вытащили.—Н..гд:. такъ природа не 
красива, какъ въ стравахъ горныхъ.—Намъ. пора 
было сдвлать и‘ приваль, но ж. .гд.. было’. остано- 
витъся,.и мы пофхали дяльш..—Мы сотлясились д®й- 
ствовать За.:одно съ вами.—Если взялся яа. одно 
дЪло, то й кончай его, а’ за’ два дъяа е..раву не 
берись. —Боговольцы част... т: шкомы проходятъ 
больш я рафбтоянія. — Вуотармзу вор живали .ва.;про- 
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ст...—Н..когда поч..те вся Росоя была е. плош.. 
покрыта лъсами. —У лЪниваго одна поговорка: „Пора 
бы за дфло привяться, да н .когда; ещ.. усп®ю“. — 
Свой гланъ в..зд.. емотрокъ. —Вееня в.другъ нача: 
лаеь во всей красъ, и жизнь занграла по..всюд..— 
Рои мошекъ и кучи насвкомыхъ показались в..эд.. 
на болотахъ. В .саЪдъ за ними уж.. б®галъ водяной 
паукъ, а в .свор.. и всякая птяца собралась въ су- 
хіе тростиики от..всюд. — Что .бы в..вабыть того, 
что учили, крайн.. веобходимо чащ.. иоэторать 
пройденное. —Отъ всего вылъчиільєя, кром.. смер- 
тя.—ЗасвЪтятъ звъзды и већ разомъ отдаютея въ 
Днъор?; ни одна не убъжитъ отъ него, разв.. по- 
гаснетъ на небв. —Червый лЪсъ и древз.. ревзоман- 
ныя горы силятея закрыть Диъпръ хотя дливною 
тваью своею, —напраено: пфтъ н..чего въ міръ, что 
бы могло прикрыть Де%орљъ —Тамъ, гд. пр.жд.. 
были пни да болота, стоитъ т..п..р.. вехижолъпн%й- 
шая столица. — Дождь усиливался; въғеръ бушевалт, 
в. двое сильн.. прежняго; ръка ревЪла; двватьея намъ 
было н..куда, и приходилось, но..вадам..му, долг... 
ждать, пока буря утихнетъ, и можно будетъ шере- 
нравиться. черезъ р8ку.—За свою оплошноеть намъ 
придется расплачиваться в..двойвн.. и даже в. тройён. — 
У охотника ружье вс..ғда должно быть ва ‚готов..— 
По..прежн..му братъ зюбитъ котовять уроки только 
в..черн.., и бозьшихъ трудовъ стоитъ заставлять его 
переписывать работы на. .б. ло.—Се..одв.. таетъ, а 
вавтр..—Богъ внаетъ. — Свой своему по. ,ненол.. 
братъ.—Ныв.. ва ногахъ, а завтр.. въ могиа8. — 
Вотің . странвикъ стучадся по окнамъ: н..гд,.ве от- 
воряли ему: везд.. было вусто.--Кто уми.., тотъ 
доетанетъ скор.. —Мевьш.. говори, и больш.. сљу- 
нтай.— Каменные дома штукатурятея с..варуж.. и 
ия..нутр.., а деревянные большею частію тольк.. 
в..нутр..—Т..о0..рь мвогіе говорятъ по-францувск ., 
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по-нфмещк.. и по-англійск.. — Что беретен в..займы, 
то должно’ быть н..пр..м..на.. отдано. —БратЪъ забо- 
лВлъ, и на..в..рядъ ли овъ скор.. вывдоровћЂеть. — 
Господь поветълъ двлать добро в..тайн..—В..тайн.. 
своей накого не дълай участникомъ. —За..чъмъ ты 
прёвхажт с..да? За..т..мъ, чтобы повидаться съ род- 
чыми.— За..ЧВиъ пойдешь, те и найдешь. — За. Т®мъ 
явскомъ находится имЪніе нашей тети. —- Чужое го- 


ре в. .чуж.. небольно. На.. кавув.. дня своего аигена · 


я ве..гда бываю во всенощной.—В..вкор.. собрались 
дЪти, и тот.чаеъь же вачнлась на лужайк® ягра. 
Дфтя бросились отъ Пети в..разсыпную. Онъ по- 
гнался за ними, но споткнулея и плашм.. растянулся 
на дорожкВ. Но, къ счастью, Петя ве ушибся, а 
только с..л..гка оцирапахъ себв колВно.—Накушав- 
шись до..сыт.. чаю, дёдушка предложилъ всВмъ 
Фхать для прогулки на мельницу. -—(С..прав.. сіялъ 
енъжный Кавказъ; в..перед.. возвышалась огромная 
лвейстая гора; за нею не..в..далек... находилась 
крепость; во..кругъ нея видны были слёвды разорея- 
наго зуда. —Зд..е... подъ окномъ, ве..парем..на.. 
коренастый лопухъ л®зетъ изъ густой травы; надъ 
чямъ 0о..выш.. вытягивьеть заря свой сочный сте- 
бель; ещ.. вынп.., точн.. на..легк.., богородицыны 
слезки выкидываютъ свои розовыя кудри; а тамъ 
дальш.., на.. д..в.. отъ усадьбы, лоснится рожь, и 
овесъ уж.. пошелъ эь трубочку, и красив... ши- 
рится каждый листь на каждомъ деревё, каждая 
травка на своемъ стебелькв. — Тогда-то с..выш.. 
вдохновенныё раздалея ввучвый глаеъ Петра: „За 
дело съ Богом!“ —Октябрь уже.. ваступилъ; уж.. 
реща отряхаеть посявдее листы еъ нагяхъ свойкъ 
вФтвей.--– Давно ва деревнъ и уж.. ве ризъ по..по- 
жуноч.. кричали в®тухи; давно уж.. изъ трубъ по- 
дымавтся стожбнми кое гд.. сВрый дымъ, хотя в..- 
чот. мах и не примфтный, ио деющій о себв звать 
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по вылетающимъ съ нимъ в..мъст.. искоркамъ; ‘а 
на дворв все еще темна. Пришла вима. Ръка 
со..вс..мъ стала. Р..зк:. застучали кодеса по колкой, 
мерзлой дорогв,— Друвья вели бесвду ня...лин ..— 
Хорощъ бываетъ сонъ, да в..яв..не исполвяется.— 
Къ назначенному чаєу мы всћъ уж.. готовы были 
отправиться, во братъ по..чему-то опоздалъ;. онъ, 
в..прочемъ, от,.част.. внэлъ дорогу; по..этому мы 
тронулись въ путь, вадвясь, что онъ в..скор.. насъ 
договить.—Нижн!й Новгородъ изъ..давн.. славится 
своею ярмаркою. — ЖелЪво можно раскалить до..крас- 
на и даже до..бъла. —Я не люблю твхъ, кто смотритъ 
вс..гда из(ис).. под..лобъя.— Громаднъйшее дерево 
з..с..ма быстрымъ теченемъ поднесло къ водопаду, и 
оно стойм.. погрузилось въ пучину. —- Слово умваго 
человвка вс. гда бываетф к. .стат..—Въ гимниз!и учат- 
ся по..латын.. и по. .греческ..—Я знаю такое м8стечко 
на нашемъ озер, близ., навистихъ ивъ, гд.. на. ввр- 
няка хорошо будеть џовиться рыба. —Меж.. тЬиъ 
какъ съ берегу лисачка рндитъ, судять, кумъ рыбку 
үдитъ. — С..лъв.. ив..далека послышался звукъ трубы, 
и в.мигъ весь лагерь пришелъ в’ движевіе, —Н..- 
пріятель былъ застигнутъ в..расплохъ и. разбить 
на..голову.—Я до..дружесқи совътовалъ своему то: 
варищу перестать лВниться, заняться пВломъ, по- 
ка..м..ст.. еще не поздно; но онъ меня не послу- 
шался. Посл.. однако онъ горько.. сожалвлъ объ 
этомъ. — Долгъ свой я зацлаталъ с..полва. — Есть лю. 
ди, которые все любятъ дЪлать на, .пер..коръ.—'Ты 
вапрасв.. разсердился на меня: я во..вс.. не хотВлъ 
тебя обидвть.— Во..вс.. время пребывая своего въ 
деревнъ я еж..дневно бывалъ въ лъсу и в..слъдстві.. 
этого отлиҷн.. ивучилъ его в..дол.. и по..перекъ 
‚и в..послъдстві,., уже.. много лътъ спустя, я не за- 
былъ его. — В..продолжені . каникулъ я в..подн.. под: 
готовился къ переэкзаменовкв, и въ, .течен!.. двухъ 
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послёднихъ недёль успвлъ даж.. н..сколько повна- 
комиться съ курсомъ и слвлующаго класса. — По си- 
нимъ волнамъ океана, лиш... эвввды блеснутъ въ 
вебесахъ, корабль одинокій несется. — На берегу 
пустынныхъ волнъ стоялъ онъ (Петръ), думъ вели- 
кихъ полнъ, и в..дал.. глядълъ. — Подъ гору в..скач., 
а на гору хоть плачь. —На..вв. нич.. пахать опас- 
но. —8да городомъ двти в..сласт.. наб®гались и в..до- 
вол.. найгралвсь. — Когда пошло л%ло в..крив. да 
в..кос., такъ лучш.. его брось. — Шапочка въ двв 
денежки и то на. .бекрен..—Солдаты подошли къ 
рвев и стали переправляться в..брод.. гуськомъ. —- 
Посл.. пожара мы с..нов.. выстроили себв домъ, 
но уж.. въ другомъ мъстћ. С..перед.. вашего дома 
устроенъ обширный цв®тникъ съ фонтаномъ; с..зад.. 
къ нему примыкаетъ дворъ, а за дворомъ, к..низу, 
разрастается молодой садъ; с..л..в.. отъ дома идетъ 
обрывъ, от..кул.. открывается прекрасинЪйшій видъ 
на рћъку; а с..прав.., н..в..далек.., стоитъ станція 
желёзной дороги. Въ домъ мы живемъ в..мфет.. съ 
родными; имъ сдаемъ в..наймы нижній этажъ. На 
этой новой усадьбв намъ в..Дво.. просторне, чъмъ 
на прежней. —На..завтр.. намъ задано выучить 
на..я8..ст.. три стихотворенія. —Мы поднимались 
в..верхъ по ракъ. В..другъ валетъла буря. Лодка 
зачерпнула воды п0ч..ти в..ровен.. съ краями и 
чут.. чут.. ше пошла ко. дну; мы по.. перем..нн.. 
стали вычерпывать воду, но возны еж..минутв.. 
грозили потопить насъ, и только близость берега 
спасла насъ отъ . неминуемой. гибели. —Нарохо..ъ 
нашъ попалъ въ самую быстрину и то .и..дъло сталъ 
ветрВчать льдины, с..начал.. маленькія, а по..томъ 
все толще и крупиве. Тол..к.. что пароходъ сталъ 
мало..мальск.. справляться съ теченіемъ, какъ н... : 
другъ, н..ожид..ни.., показалась громада йшая льди- 
на`и на..искос.. переръвывала намъ дорогу. Во.. 
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время мы успъли свернуть отъ нея в..сторову, но 
все..таки ова подводвою своею частью, хотя ий 
в..Скол..3.., такъ черкнула по, .боку пар..хода, что 
тотъ ватрещалъ. Н..конецъ, мало. .по..мал.. паро- 
ходъ выбрался на свободную ширину раззившейся, . 
какъ море. рЂъки и плавн.., и быстр.. повесся да- 
ле. —-ШМз..стар.., даввымъ..давно, и..кому не въ 
память, стоятъ вд..с.. эти курганы. Н..которые изъ 
нихъ ..ще высоки, другіе же ..два зам®тны. уж.. 
распаханы и почти сравнялись съ землей.—-Н..ка- 
кое дВло не нужно дълать кое..какъ.—Уж.. стем- 
нло; тамъ.. и..сямъ засверкали огоньки. — Вотъ, 
слово..ва..слово, пустынникъ ст медвъдемъ знако- 
узтся, по..томъ дружатея, по. .томъ не могутъ уж.. 
разстаться и дълые проводятъ в..м..ст.. дни. 


Урокъ 106. 
Прод лог >. 


Для объясневія. 
Г. 


\ 

Своя волюшка дӨводитъ до горькой долюшки. 

Войска выступали въ походъ. 

Приходъ пароходовъ въ гавань и отольте ихъ 
изъ нея прямосатъ присрезнымт жителямъ немалую 
прибыль. 

Передъ нами разстилалесь безпредвльная рав. 
нина, безъ малвйшихъ возвышен!й, наполненная 
безчисленнымъ иножествомъ озеръ, болотъ ‘и тоней. 

Въ преклонномъ везрастВв люди теряютъ свои 
силы. 
Наши прадзды жили оросто, да проживаля 
дфтъ со сто. 
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Иногда дво раки обрывается отвъснымъ усту- 
помъ: тогда вода ниЗвергается съ этого уступа съ 
ужаснъйшимъ шумомъ, разсыпается пеисчислимымъ 
множествомъ сверкающихъ брывгъ и въ паденіи 
своемъ представляетъ удивительную картину. Кра- 
соту водопада на словахъ трудно передать. 

Правила. //редловз сё злаюломб пишется СЛИТНО. 

(5 именнами существительными предлов ти- 
шется отдъльмо и слитно. (Слитно предло пишется 
тода, кода служить для существительнало пред- 
ставкою, т.-е. составляет съ нимб одно понятие, 
одно слово. 

Предлогъ-представка сё именами прилататель- 
ными также пишется слитно. 

Нъкоторые предло пишутся со словами толь- 
ко слитно, отдъльно же никозда не употребляются. 
Әти предлои —слљдующіе: воз, раз, низ, вы, па, 
про, пре. | 


Задача. 


Въ слвдующихъ примврахъ поставить правиль- 
но предлоги, отдёльно или слитно. 

У..видя, что мужикъ, трудяся надъ...дугами, 
ихъ при..быльно © .бываетъ съ..рукъ (а дуги гнуть 
съ..терп8ньемъ и не в..другъ), медвфдь ва..думалъ 
жить такими же трудами. По..шелъ по..лвсу трескъ 
и стукъ, и слышно за. версту проказу.— Душа на- 
ша без. .смертна. —Языкъ до.. Кіева до .ведетъ. — 
На..шла коса на. .камевь. —Пере..зр®лые плоды 
вредны —С..боръ олодовъ съ..деревьевъ до..ста- 
вляетъ дВтямъ большое у. .довольствіе. — Под. .вемныя 
воды не..за..мтны. — Двти под..бВжали къ..ръкВ и 
стали купаться. -– Вечеромъ и утромъ отъ, .предме- 
товъ от. .брасываются длинныя тни. —За..добрыя 
дъла Господь ва..платитъ. — Гора съ. .горой не с .хо- 
датсн, а чезовЪкъ съ.. человћкомъ сойдется. 


< А-ро {о 
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Для объяененія. 
П. 


Въ -ходъ = входъ. 
Отъ--ходъ==отходъ. 
Надъ-пись—Надпись. 
Подъ--пись—полпиеь. 
Изъ--влеченле—=извлечене. 
Съ-Румасбродъ==6умасбродъ. 
Въ--вадъ=въЪвдъ. 
Объ--яснене = объясненіе. 
Разъ -исканіе = разысканте. 


Бевъ--толковый==безтолковый. 
Въ-|-росшій=вросшій. 
“ Ивъ-|-гнанный == изгнанный. 
`Надъ-писанный = Надиисанный. 
` Подъ- крашенвый = подкрашенный. 
Съ- умасбродный—6умасбродный. 
Съ--умасшедшій==6умасшедшій. 
Съ--вдевный== съвденный. 
Предъ--идущій==йредыдущій. 


Въ-|-ходить==Входить ге 
Бевъ-|;покоить==безпокоить. 
. Ивъ--брать=избрать, 
Надъ--цисать—надписать. 
Подъ-- бросить = подбросить. 
Отъ--об®дать=отобздать. 
Съ-ум8ть—6еумВть. . 
Объявить —=объявить. 
Отъ-|-экваменоваться==0тъэкзаменоваться. 
Отъ--искать = отыскать. 


Праввла. -– Исли предло оканчивавтся на Ъ, а 
слово, съ которъжѕ онѕ пишется вињстњ, начинается 
св смласной или ‘твердой. масной буквы, то ъ не 
пишется; но, если слово начинается сѕ мнікихг алае- 


РЦ 
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нылз—Яя, ю, е, Би пое 3, то буква Ъ аы 
ними удерживается. 

Если продлоз5 оканчивается на Ъ, а слово, св 
которымё онё пишется виъстт, начинается св бук- 
вы И, то изо двухь букво: ъ-|-и, образуется одна 
буква —ы | | к 


. Задача. 


Поставить прАвильно предлоги; отд®льно али 
слитно съ словами, въ слвдующихъ примфрахъ (ука- 
вать, ГД писать или не писать ъ). 

Отъ..своихъ отъ..сталъ и къ..чужимъ не при.. 
сталъ.— Бевъ..плодное древо съ..рубаютъ.—Безъ.. 
родному дитяти негдв голову при .кловить.— Мы 
отъ..огръли изъ..знбшяго странника. — Йзъ..дъваться 
надъ. .несчаствымъ грёшно.—Замою бываютъ отъ.. 
тепели.—Съ..луга веслись разъ..удалыя песни. — 
Зръніе и слухъ у нћкоторыхъ животныхъ необык- 
новенно изъ..ощряются. — Тетя позвала васъ къ..се- 
бв въ .мВетВ отъ..обВдать и отъ ‚ужинать. — Взошло 
солнце, и подъ..облачныя вершины горъ ва..сіяли 
своими вВчными сн8гами. —Разъ. умъ . одолвваетъ 
силу. — Гости уже раяъ..Вхались. —Мы въ..полнВ по- 
няли разъ..ясвенный урокъ и уже вы..учили его. — 
Съ..ютить этихъ съ..умаебродныхъ людей невозмож- 
по. — Съ..вершины · высокой горы взоръ объ. емлетт, 
необозрамое аространетво. —Объ. явлевія вө,.въши- 
ваются вн..видныхъ мЪстахъ. — Сосвдъ мой по..спћ- 
шаетъ въ..отъ..Ввжія поля съ..охотою своей. — Гем- 
ное чистое небо торжественно и необъ..ятно выси- 
лось надъ..нами. ~ Въ..городахъ неръдко въ..стрв. 
чаются громадные двухъ..этажные и трехъ. этажные 
дома..— Потерявную вещь не всегда бываетъ лег- 
ко отъ .искать.—Разъ..игразась метель, и путники 
принуждены были вернуться. — (Один изъ..пальцевъ 


314 Физологическія Записка. 


на каждой рукъ называется бевъ..именнымъ. — Быль 


бы хлЬбъ, а вубки ст..ищутен.. 


Урокъ 107. 
Предлогъ (продолжЖеніе). 


Дла объясненія. 


Раз--Копать==раскопать. 
Раз-—-Пилить—распилить. 
Раз--таять ==растаять. 
Рав--франтиться=расфрантиться. 
Раз-—-Ходиться== расходиться. 


Равъ-|-Цъпить—_рас пить. 
Раз-|-числать —расчислить. 
Раз-|--шаркеться==расшаркаться. 
Разъ-- щедриться=расщедриться. 
Воз-—-нликнвуть=—воскликнуть. 


Низ-|-падать=ниСпадать. 
Из-|-цвлять—=исцълять. 

Воз- трубить=вострубить. 

Раз фыркаться==расфы ркаться. 
Низ-|-ходить =-нисходить. 


Изъ-|-Числять=исчислять. 
Из-|-шШагать==исшягать, 


Расописёться — роспись. Вбздыхъ. Рбвыскъ. Рбзы- 
грышъ. а зоа нні Чрез- 
мврный. 

Правиза. — 25 предлозалв — представкать рав, 
808. НИЗ, из буква 3 измънявтся 65 с перед слъ- 
дующимти (отзвучными) буквами: в п, Т, ф, х, Ц, 
ч, Ш, Щ. 

Предлозы без и чрез, будучи представкани, ни 
предѕ какими буквами 3 65 С че игмъниют 
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Задача 1. 


Если надъ предлогомъ —предетавкою раз стоитъ 
удареше, то онъ измћъняется въ роз. 

Поставить пропущенвыя буквы въ и 
словахъ: 

Ра..красить, во..питанникъ, бе. толковый, бе..- 
формевный, ни..вергнуть, и..чевать, ра..ширить, 
ра. щелкать, ра..честь, ра..четъ, ра..считать, ра..счи- 
тывать, ра..сВчь, ра..толковать, во..гордиться, ра. - 
богатВть, ра..цъловаться, во..чувствовать, ря..мачи- 
вать, и..толковать, и..требить, в..криквуть, ра..ше: 
велить, ра..щепъ, ра „щелина, бе..конечный, без. .чи- 
сленный, чре..вычайный, и..бранный, во..расти, 
на..менвый. 


Задача 2. 
Поставить пропущенныя буквы. 


Пора.. кинулась Русь широко, далеко! — Пер- 
вая ра..пускается береза, она же первая начиняетъ 
и желтвть.—Здравствуй, русская моло..ка, ра..краса- 
вица душа, бълоснЪъжная лебедка, здравствуй, ма- 
тушка-зима!—Ахъ, кабы на цвты да не морозы, 
и зимой бы цвЪты ра..цввтали! — Въ и..ходъ юля 
стоять сильные жары.— ДЪдушка просыпается на 
во..ходв солнца.—Какъ забълълась ярко гречиха 
ра..цвЪътшая, чистой омытая влагой отъ пыли! — Ра. 
считывай на свои силы, а на чужую помощь не 
надъйся. Не всякимъ ро.. кавнямъ върь.—Не ра- 
дуйся чужому бе..временью: самъ подъ Богомъ хо- 
дишь. —Игриво поверхность яемли ра..сВкая, вол- 
нуясь и пЪнясь, кипя и сверкая, хрустальныя рВки 
текутъ въ океант, бъгутъ, ни..падаютъ по склону 
земному въ бе .донную.пасть къ великану сВдому. — 
Того, что скрываетъ та бездна н®мая, ничья здесь 
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душа не ра. .кажетъ жийня, —Соловей в..порхнулъ 
и полетвль за тридевять полей. — Ласточки и..че. 
заютъ отъ насъ въ конц® августа; ранній отлетъ 
этихъ отичекъ пред..казываеть ранн..ю зиму. — 
И..требленіе лћсовъ служить причиною обмелЪнія 
ръкъ.-— Ра..чищепная дорожка вывела насъ изт ли- 
повой рощи. — Каково и..печешь, таково и съ®шь.— 
Замерли грома ра..каты. — Ворота тесовы ра..твори- 
лися: на коняхъ, на саняхъ гости въфхали. — Вотъ 
на таборъ кочевой ни..ходитъ сонное молчанье. — 
Вершины горъ, и..чезая въ темныхъ облакахъ, ка- 
зались бе..конечными. У лисицы хвость пушистый, 
ра..кидистый и золотистый. —Вешнее солнышко 
землю во..крешяетъ. —Сы..двтства правыкъ я по- 
нимать вВмое молчаніе веба. —Въ небв неподвижно. 
стояли ястреба, ра..пластавъ свои крылья. — Чело- 
въкъ предполагаетъ, о Богъ ра..полагаетъ. 


< 


М. Львовь. 


«Шен — 


Н ъсколько 


вступательныхь строкъ, въ данномъ случа? 
ИМРЮЩИХЪ свое основані. 


лье а лда 





(Я наки препинан!я дая пониманія письменной и 
печатной рфчи имфютъ большое значеніе. Ө. И. 
Буслаевъ въ своей «Исторической грамматик%» (ч. П, 
$ 173, изд. 2-ое) говоритъ объ этомъ елБдущее: «Для 
большей ясности и опредфленяости въ изложени мыслей 
на письмъ, принято отдфаять слова и цћлыя предложенія 
знаками препинан!я (т. е. знаками остановки)... знаки 
препинанія имфютъ двоякое значеніе: 1) Способетвуютъ 
ясности въ изложени мыслей, отдЪаяя одно предложе 
_ ве отъ другаго, или одну часть его оть другой; и 
2) выражаютъ ощущенія лица говорящаго и его отно: 
шенія къ слушающему. Первому требованю удовлетво- 
ряютъ: запятая (,), точка съ запятой (;), двоеточіе (:): 
второму — знаки: восклицательный '!) и вопроситель- 
ный (?), многоточіе (....) и тире (—). Сверхъ того, 
дан ясности я удобства изложен мыслей на письм% 
употребляются еще слБдующіе вспомогательные знаки: 
скобки () и вносные знаки или кавычки ( «» )». 

Въ «Русскомъ правописавіи» Я. В Грота о «на- 
значен!и» знаковъ препинанія говорится короче, чфмъ 
у перваго академика, а именно: «Для облегченія чита- 
тедю понимания писанной рЪчи служитъ указаніе бодь- 
шей изи меньшей связи между предложенями, а отча- 
ста и между членами предложенй, посредством зна- 
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ковъ препинанія: точки, точки сё запятой, двоето- 
жя и запятой». Затвиъ, у перваго академика въ 
общихъ чертахъ, а у второго подробно — излагаются 
правила употребления зваковъ препинанія. Эти правиза 
съ различными измфнен!ями и доподвеніямм мы нахо- 
димъ въ нашихъ многочисденныхъ учебникахъ русской 
грамматики, а также теорія словесности и спеціальныхъ 
(объ употребленіи знаковъ препинанія) книгахъ и вни: 
жечкахъ, сжато изложенныхъ и многословныхъ. Сбив- 
чивость въ изложении правилъ, неясность, противорћчія — 
характерные признаки всфхъ названныхъ руководствъ. 

Обратимся къ приифрамъ. Въ «Историч. грам. › 
(6 173, 3, а) имется такое правило: «Передъ соеди- 
нительнымъ союзомъ и, передъ раздфлительнымь или, 
не ставится запятой, когда ови соединяютъ два члена 
предложенія », и въ этихъ же строкахъ нарушается это 
правило, Бакъ то же сдфлано въ приведенвомъ выше 
отрывкъ: «отдфлая одно оредложеніе отъ другаго, или 
одну часть его отъ другой»... или тамъ же (подъ б) 
говорится: «Предъ союзомъ а всегда ставится (7?) 
запятая»... Всегда ли? 

Неясность формулировки правилъ · употребленія на- 
ходимъ мы и въ «Русскомъ правописавіи» , напр. . «Точкою 
съ запятой могутъ быть раздъляемы не только самосто- 
ятельныя или главныя предзоженія, но и придаточныя 
(предё или запятая не поставлена, хотя и тре- 
буется она правиломъ «Р. прав.» подъ 106, стр. 107, 
изд. 11), относящіяся въ одному главному, есди они 
не очень кратки», Что значитъ выраженіе: «ве очень 
кратки?» какимъ числомъ чуленовъ предложеня можно 
обозначить эту враткость? всякія ли очень распростра- 
ненныя одного вида придаточныя предзоженія можно 
отдћлять другъ отъ друга точкою съ запятой? 

Подобную туманность, неясность, сбивчивость въ 
фориудировеъ правилъ употребленя знаковъ препива- 
нія можно бы указать въ любомъ руководств, въ аю- 
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бомъ учебник (см. объ этомъ, напр., въ «Филодогич. 
Зап.» за 1899 г., вын. Ү, разборъ книги: «Къ ученію 
о періодахъ»...). Туманность эту мы видимъ и въ слБ- 
дующихъ строкахъ «Историч. грам.» ($ 173, стр. 103, 
изд. 2): «Въ ръчи перюдической» отдЪаяются «двоето- 
чівиъ части перюда; точкою съ запятою--чаены пе- 
ріода : запятою — подчиненныя части этихъ послЪднихЪ, 
т.-е. придаточныя и отдВльныя слова. Въ краткомъ пе- 
ріод части могутъ быть отдЪляемы точкою съ запятой; 
тогда члены отдфанются запатою». (0) постановећ зна- 
ковъ препинанія въ періодической ръчи въ «Рус. право- 
пис.» не говорится ни слова. Въ другихъ руководствахъ, 
васающихен правилъ постановки знавовъ препинанія, 
вотрёчаются такія строки, которыя могутъ быть напе- 
чатаны въ сатирическяхъ журналахъ (см. о посафднемъ 
критич. замвтки въ «Фил. Зап.» за 1599 г.). 

Ни граммативою, ни логивою нельзя объяснить 
постановку двоеточіян въ такомъ, напр., случа%, 
Бакъ у Ө. И. Буслаева. Онъ въ «Историч. грам.» го. 
воритъ: .... ‹требованію удовлетворяютъ : запятая (.), 
точка съ запятой (;)...» Разберемея въ этомъ предзо- 
жени. Подлежащимъ въ немъ служатъ слова: «запя- 
тая... точка...» сказуемое къ нимъ «‹удовлетворяютъ» , 
и это-то сказуемое отъ свонхъ подлежащихъ отдфлено 
_ двоеточемъ! Спрашивается, какое же для этого осно- 
ваше. Подобная постановка двоеточія опирается, конеч- 
но, на правило, которое мы находимъ у академика 
Буслаева и почти во већхъ учебникахъ по русской грам. 
матик%, — правило, гласащее: дв точки употре- 
бляются передъ перечисленемъ... да передъ 
всякимъ ди? Почти веБ учебники говорятъ: да! По 
правиду этахъ учебниковъ требуется тотъ же знакъ, 
т.-е. двоеточіе, и въ саћдующемъ, напримВръ, предло- 
женін: мы увидЪли: лђсъ, рфку, горы..., т.-е. опять- 
таки не понятно, почему надо ставить двъ точки: вЪдь 
поставить въ данномъ прии®рЪ двъ точки нВтъ ника- 
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кого основавія: нельзя же отдфаять. дополнене отъ 
своего дополняемаго! Или, наприм., въ знаменитомъ 
Лермонтовскомъ стихотвореній: ‹ Когда волнуется жел- 
тБющая нива...›, имфющемъ грамматическую форму 
художественно построеннаго періода, между повышешемъ 
и пониженіемь въ большинствЪ руководетвъ, учебни- 
ковъ по рус. языку и хрестоматій, въ воторыхъ на- 
печатано это стихотвореніе, поставленъ знакъ тире и 
запятая (,—). Каков для әтого основаніе? Въдь про- 
пуска словъ и предложеній предъ союзомъ тогда явтъ! .. 

Нечего послъ сказанваго удивляться тому, что 
окончившіе курсъ въ среднихъ учебныхь заведеніяхъ 
(да и въ высшихъ) ставятъь знави препинанія «ио 
вдохновенію», а часто --и тамъ, гдВ ихъ не должно 
быть. 

По нашему убъжденію, во-первыхъ. необходимо съ 
каждымъ знакомъ препинавія связать известное пред- 
ставленіе, указать его назначене; 

во-вторыхъ, отрфшиаться отъ нћЪкоторыхъ старин- 
ныхъ правилъ (напр.: то предъ употребленнымъ во 
второй разъ союзомь и въ слитномъ предложеніи 
(между однородными членами этого предложеня) ставятъ 
запятую, то не ставятъ, ваковыя правила можно ви. 
дЪтЬь на указанныхъ страницахъ «Историч. грам.» и 
«Рус правопиеанія >; или. напр. читаемъ въ самыхъ разно- 
образныхъ руководствахъ и учебникахъ, какъ основное 
правило: предъ союзомъ и. соединяющимъ два однород- 
ныхЪ члена предложенія, запятая не ставится, но въ 
вВвоторыхъ случаяхъ ее можно и поставить (см. назван. 
сочинения академиковъ Ө. И. Буслаева и Я. В Грота); 

въ-третьихъ, точно формулировать правила упо- 
требленія знавовъ препивавія. Пусть 1) точка (.) дЪй- 
ствительно обозначаеть законченную мысль, что въ 
устной рћъчи и при чтени обозначается остановкою 
голоса (паузою) и понижешемъ его; 2) занятая (,)— 
самую малую паузу, безъ пониженя голоса; 3) точка 
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съ запятой — бодфе значительную паузу, безъ пониженія 
голоса, какъ, напр., пауза между членами періода; 
4) знакомъ тире (—) исключительно слФдовало бы обо- 
значать пропускъ частей предзоженя или цћълых'ь пред- 
зоженій, не ставить его вмЪсто скобокъ (.), двоеточія (:): 
5) знакомъ многотоше (...)—пропускъ словъ и пред- 
ложеній подъ вліяніемь аффективнаго состоянія ЦЗль 
появленія этой книжечки и объясняется, съ одной сто- 
роны, сказаннымъ. съ другой —желанівиъ дать учащимся 
и людямъ, занимающимся самообразованіемъ, виолнЪ 
доступное дая нихъ руководетво. 


Руководя съ дееятокь лВтъ занятіями ученицъ 
ҮШ ва. женской гимназия съ ученицами низшихъ 
классовъ, я не могъ не видЪть, что дфти легко усваи- 
ваютъ грамматическія евЪдънія вообще и правила упо- 
требленія знаковъ препинавія въ частности, если имъ 
знанія даются при посредетвв индуктӣвнаго метода: по- 
этому позволилъ себв (съ незначительной переработкой) 
напечатать въ этой ввижечећ обработанные моими уче- 
ницами (Б.ой, Р-ой, В-ой, 0-ой, Рой и др.), подъ 
моимъ руковолствомъ, матералы для пробныхъ уроковъ 
на темы: употребленіе запятой, точки съ запятой, 
двоеточія, и др. Главнымъ образомъ время въ класс® тре- 
буется на усвоеніе дЪтьми правилъ употреблевія этихт 
трехъ знаковъ препинанія. При изаожени правилъ упо- 
требленія другихъ знавовъ препиңанія , — правилъ, и не- 
сложныхъ, и нетрудныхъ, я цримЪнидъ методъ де- 
дуктивный. 


Т еперь скажемъ нЪсколько словъ о томъ, почему 
въ этой же работВ печатается замфтка объ употребле- 
ніп буквы %. Злободневнаго ятеваго вопроса въ школ, 
обществ и печати мы не будемъ касаться. Будетъ ли 
изгнана '№ изъ русской азбуки, останется ди она въ 
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ней, есть ли основаніе для существованія ея *), — это 
вопросъ будущаго. Мы имфемъ въ виду зат дио 
русской азбуки. СЪтованія дфтей, родителей, общества, 
печати на то, что усвоевіе буквы ъ отвимаетъ много 
времени у школьниковъ, причиняеть имъ огорченія, 
страданія , —мало этого: эта буква бываетъ причиною 
дли выбрасыванія нЪеоторыхъь шеольниковъ изъ учеб- 
выхъ заведеній, — все это правда, да не вполнЪ: буква 
В туть не при чемъ: скорће тутъ виноваты педагоги, 
которые не заботятся о томъ, чтобы указать средства 
дЪтямъ, вакъ скоро и безъ особаго напряженія памяти 
усвоить случаи употребденія буквы В въ представкахъ. 
корняхъ, производственныхъ звукахъ и окончавіяхъ 
сдовъ. Не малый грзхъ принимаютъ на себя тЪ со- 
ставитеди учебниковъ русской грамматики. которые, 
разсчитывая на механическое усвоеше памятью словъ 
съ буквою $, сочиняютъ стихи изъ сзовъ, въ воторыхъ 
пишется эта буква; преступно поступаютъ тъ педагога, 
которые дають для зазубриванія эти стихи. Выучи, 
н ученивъ учить, учитъ долго, до помраченія мозговъ , — 
учить иногда, зажиуривъ глаза. А результатъ этого 
зубреня? Въ первомъ же новфрочномъ диктант дфаа- 
етъ ученикъ ошибки въ тбхъ словахъ. которыя встр%- 
чаются въ стихахъ, сочиненныхъ (хитро) изъ словъ съ 
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*) Ивтересующеся вопросомъ о букв $ могутъ вайтв 
указан1я въ ст. Р. Ө. Брандта, Д. Н. Өомава, С. Н. Пряд- 
кина за посхдніе годы въ «Фил. Зап.›, — академика А. И. 
Соболевскаго въ журвалЪ: ‹ВЪстпакъ и Библиотека Само- 
образовавія› , за 1904 г., и др. 


Руководствъ для усвоевія буквы $ въ корвахъ безъ 
зазубревавія, а при помощи спясываюя, много, наор., пре- 
красно составленвая съ этою цфлью кнежечка Д. Н. 9омя- 
вымъ: буква Ъ$ въ коренныхъ словахъ. Слова эти взаты ве 
отдЪльно, а въ связи съ другами, въ живой и письменной 
рВчп: въ пословацахъ я взречевняхъ. См, «Указатель» къ 
‹Фвилол. Запискамъ» за послЪдије годы. 
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буквою В, какъ недавно зазубривали стихами изложен- 
ныя иселюченія въ латинской грамматикъ. Вто же ви- 
новать въ этомъ? дБти изи педагоги и сочинители 
СТИХОВЪ? 


А 


Чтобы научиться- писать грамотно, нужно созна- 
тезьно представлять себЪ составъ словъ, а дая послъд- 
няго необходимо имЪть ясное иредставленіе о частяхъ 
слова: представкъ, кора, производетвенныхъ звувахъ 
и овончаніи. Въ школахъ, по моимъ наблюденіямъ, 
этотъ отдВлъ проходять формально: задается урокъ о 
состав словъ, зазубривается дЪтьми, и дБло кончено: 
вопросъ, поставленвый въ «прим®рной программ», р%- 
шенъ, выполненъ, и достаточно .. Воть одна изъ при- 
чинъ безграмотности нашихъ школьниковъ вообще и 
незнанія, въ какихъ случаяхъ въ словахъ нужно пи- 
сать букву №, въ частности. 


Въ теченіе своей многолтней педагогической прак- 
тиви при разучивани грамматич. матеріала ни разу я 
не заставлялъ швольниковъ зубрить ни пресловутые 
стихи изъ словъ съ буввою %, ни списки словъ съ 
этой буквою, по обыкновеню печатаемые въ конц 
учебниковъ руской грамматики и также «Русскаго пра- 
вописаня» —академика Грота, и, слава Богу, всего 
менће въ этой области грамматики мои ученики и уче- 
ницы дёлаютъ ошибки. 


Дая знавомства съ частями слова я беру всегда 
корни словъ съ буквою №, напр., вор. вд —, пишу 
его на доси, прошу учащихея подыскивать слова съ 
этими коренными звуками и подписываю подъ корнемъ, 
а дти списываютъ написанное на доскБ въ особыя 
тетрадки, напримфръ. берутся коренные звуки: ВЪД 
вве (с=д)—вЪщ (щ:==с-т), и подъ ними пишутся 
производныя слова; при этомъ коренные звуви подчер- 
киваются. г 
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(д) 
ВВ Д- вће- 
ВВ Д-5 въфе-т-ь 
За -по-в'БДд-ь Из вЂе-т-1-е 
Йс-по- в Д-5 Из .вВе т-н-н-й 
За-кон-о-в®Дд-2 - вЖе-т-н-ик-5 
За-кон-0-В}-В-н-1 е | 
(д! 
ВЪД-В-н-1-6 въщ (=в%с-т-) 


С-В д-Ъ-н-1-6 Йз- в щ-а-ть 
Не-вЪ№д-Ъ-н-1-е о За-вЪш.-а-ть 
Прав-о В Д-Ъ-в-1-6 На- в щ-а-ть 


вВд.а мь У. в} ит -а-77 
За-вБд у-ю У-в щ-а-н-1-с 
За-вд-ова-ть У-вЪщ-ева-7% 


Для сознательнаго распознавания дФтьми созвучвыхъ 
корней ведется бесЪда, приблизительно такая. 

Дфти. отъ этого лв Борня слова: вед-у, вес-ть, 
при вед-у, при-вес ть: с-вед-у, с-вес-ть, с вед-6-н-1-е? 

° — Н®ть.— 

Что значить слово в д-ать? 

—- Знать — 

А слова вед-у, вес-ть, напр., въ выраженіи: 
весть лошадь, корову? | 

— Эти слова значатъ — весть предметъ одушевлен- 
ный съ одного мета на другое. — 


Да. корень вед значитъ — силою заставить другой 
предметъ сойти съ мЪста и итти, куда его поведутъ; 
а корень вд вообще озпачаетъ пріобрътаті, знамя при 
помощи памяти, мышления и воображенія, – хранить въ 
луш® эти знамя, имфть знашя. Эвачене коренныхъ 
звуковъ предетавками, производственными звуками изм% - 
няетея, что видно изъ слфдующато: общее значене 
корня н®д--изифнено, напр.. въ слов заповфль: 
слово запов®дь говоритъ только о тъхъ свЪдБНіяхъ, 


ІХ 


званяхъ, заповћдяхт,. которыя заповћдадъ · (далъ 
возможность знать) Богъ яюдямъ, давъ. законъ свой. 

Знаніе учащимися смысла коренныхъ звуковъ да- 
етъ имъ возможность не см шивать звучацие одинаково 
корни и правильно нисать произведенныя отъ. ВИХЪ 
слова сознательно, т.-е. знать: части словъ, ихъ напи. 
саніе. Заняте подобнымъ словопроизводетвомъ словъ 
лучше всего дБлать въ концф урока. минутъ за 10, 
за 15 до звонка. Работа эта оживляетъ дћтей: каждый 
изъ учащихся старается подыскать хоть одно слово съ 
тъми или другими коренными звуками. Въ течене учеб- 
наго года въ І кл. можно постепенно, не спъша, разучить 
слова съ буквою № въ корняхъ и на этомъ же мате- 
ріал познакомить дфтей съ составомъ слова, и тогда 
они въ состояніи будутъ называть семьи словъ отъ 
корней съ другими гласными звуками. Тетради съ 
словами, въ которыхъ пишется №, будутъ для учени- 
ковъ справочникомъ на все школьное время. Если 
ученикъ сдфлзетъ ошибку въ слов$ съ буквою №, ему 
можно предложить просмотрфть ту или другую семью 
словъ съ буквою $ въ корн%, а еще лучше перепи- 
сать эту семью, и зрительная память, а также самый 
механизмъ письма (‹сама рука напишетъ› ) несомн®н- 
но помогутъ ему не дЪфлать подобныхъ ошибокъ въ 
другой разъ. 

Для списываня и сознательнаго усвоевія памятью 
коренныхъ звуковъ и семей словъ съ буквою $, про- 
изведенныхъ оть нихъ; а также для сознательнаго озна- 
комленія дЪтей съ составомъ слова и назначается П-я 
часть моей книжечки. 

Съ тою же пфлью, оказать помощь д®тямъ, помЪ- 
щены въ этой книжечкЪ и правила переноса частей 
словъ въ другую строку. 


~ 
Ў, сколько будетъ полезно выпускаемос мною это 
руководство, судить объ этомъ не миф. 


Хх 


Буду считать себя счастливыхъ, всля моя Ени. 
жечка принесетъ пользу «мазымъ симъ›, а также и 
лицамъ, которыя пожелали бы самостоятельно усвоить 
грамиатическія данныя, которыя даются этою книжечкею. 
«ҰҮнтавшє НСПракльяте, д нє кльнетє› 


Соспшвитедль. 
Воровеж”^. 
23 іюдя 1904 г. 


е9 
- -—щ. — -- = 
е эа 


І. 


Знаки препинанія. 


А. 
Употребленіе запятой *). 
1. 
ът, разберемъ съ вами слЪдующее предо -· 
Кто такое? Кто? Какой? Какъ? 
жене: императоръ Петръ Великій съ опаено- 
Что дБлалъ? 


етью для своей жизни руководилъ боемъ подъ 
Полтавою въ борьбВ съ шведами въ кони; 
їюня тысяча семьсотъ девятаго года (примфры 
вс я буду писать на доск%, а вы пишите ихъ въ 
своихъ тетрадяхъ). 

М., назовите мн подлежащее въ втомъ прии%р%. 

— Нетръ: это слово отвъчаетъ на вопросъ: кто? –- 

{ Вопросы вадписывайте надъ частями предложения ). 

С., что дълалъ Петръ? 

..рүководил'ь-– это слово сказуемое. — 

Л., вто такое Петръ? 

— Императоръ — приложеніе. — 

П., кавой Петръ? 

— Великій -- опредълеше къ слову «Петръ».-- 

Б., вакъ Петръ руководилъ боемъ? 

— ...@ъ опасностью — обстоятельственяое слово 
образа дЪйствия. 

(Дъти разбираютъ остальных части предаоженя п 
надписываютъ надъ ними вопросы). 


*) Матеріалы для иробныхъ уроковъ по русск. нзыку 
узенидъь УШ кл. С-оё, Д-ской в др. 
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На одинаковые ли, Ш, вопросы отвчаютъ части 
нашего предложенія? 

— Нтъ, на разные вопросы. — 

Вакое, Т., мы разобрали предложение? 

-- Распространенное, полное, повЪствовательное, 
утвердительное. —- 

Есть ли внутри предложеня хоть одинъ зпакъ 
препинанія? | 

— НЪтъ ни одного звака препинанія. — 

Какое же можно вывести правило? 

— Между частями предложенія, отвђћча- 
ющими на разные вопросы, знакъ препина- 
нія запятая не ставитеся. 

Да. Вто скажетъ прим®ръ распространеннаго пред- 
ложенія? Можно зи между частями өтого предложены ио- 
ставить какой-нибудь знакъ препинания? Н., повторите 
правило. С., скажите вы примъръ. Повторите вофмъ 
классомъ правило. ДЪти повторяютъ (далће всф пра- 
вила разучиваются также, т.-е. привимаеть дФатезь- 
ное участе въ разучиваніи правилъ весь классъ). 


2. 


ие. дЪти, примфры и разберемъ ихъ. 

«Илеть волшебница зима». — «да вее- 
ной, красой чрироды, лБто знойное прой- 
деть». — ‹Петръ Великій ноб®дилъ Карла 
Двънадцатаго: онъ, т.-е. Петръ, былъ ге- 
ніальный полководецъ». —‹ Побфдитель Ма- 
мая на Куликовомъ полЪ%, т-е. Димитрій 
Донекой, умерь въ 1389 году». — «Одинъ 
только металлъ, а именно золото, людьми 
ц®нитея дороже остальныхъ»›. — «Царь звв- 
рей, или левъ, своим страшным ревомъ 
паводитъ ужасъ на вев живыя существа». — 
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«Одно только созданье свое, человћка, Вогъ 
надвлилъ разумомъ». 

М., назовите подлежащее въ первомъ примврћ. 

— Подлежащее въ немъ слово «зима». — 

Вакниъ словомъ оно пояснено? 

— Саовомъ «волшебница». — 

На вакой вопросъ это слово отв$чаеть? | 

-- На тотъ же вопросъ, вакъ и слово «зима» . — 

ВКакъ же называется такая часть предложенія, ко- 
торая поясняетъ другую часть и отвфчаетъ съ нимъ 
на одинъ вопросъ? | 

— Приложеніеиъ. — 

Да, приложеніемъ. А какое оно мъсто занимаетъ 
въ отвошени къ своему опредфляемому? 

— Оно стоить передъ опредъляемымъ. — 

ОтдЪлено ли оно отъ него какямъ-нибудь знакомъ 
препинанія? | 

— НЪть, не ЕТУ — 

запомнимъ же правило: приложение, е стоя- 
щее предъ своимь опред®ляемымъ, знакомъ 
препинанія не отдвляетея. 

Н., читайте саздующй примфръ и назовите въ 
немъ приложеніе. 

— Во второмъ прим%р% приложеніе выражено сло - 
вомъ «Брасой» съ опредћленіемъ къ нему. выражен- 
нымъ словомъ «природы». — 

Какое мето въ предаоженіп занимаеть по отно 
шенію къ своему опредваяемому приложеніе? 

— (но стоить послБ него. — 

ћавое же можно вывести, послЪ разбора этого 
приифра, правило? 

— Приложеніе съ своимъ опредфляемымъ, аще 
носелЪ опредваяемаго, съ которымъ оно отвфчаеть на 
одинъ и тоть же вопр съ. отъ д частей иред- 
зоженія отдБляетен запатой. 

Да, хорошо. запомните же дВти правило: 
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приложеніе съ пояснительными при 
немъ словами, стоящее посл своего овре- 
дћляемаго, оть посл'Вдняго и другихъ частей 
предложешя отдЪляютея запятой. С., повторите 
правило. М., придумайте примвръ на это правило. 

Теперь прочитаемъ и разберемъ остальные прим%- 
ры. Д., есть ли приложеще въ остальныхъ примфрахъ? 
какими словами оно выражено и какое мЗсто занима- 
етъ по отношению въ своему опредъаяемому? | 

— Есть; выражено оно словами: «Петръ», «Ди- 
митрій › , «3010Т0», «левъ», «человЪка»; већ эти при- 
ложенія стоять посад своего опредваяемаго.—- | 

Да, это-—придожешя. Обратите, дъти, вниманіе 
на т слова, которыя стоятъ предъ первыми четырьмя 
приложеніями. С., назовите ихъ. | 

— Т.-е., а именно, или. 

А можно какое-нибудь одно изъ этихъ сдовъ под- 
разумъвать предъ приложеніемъ, выраженныиъь сдовоиъ 
«человЪка › 7 

— Можно. — 

СлБдоватедьно, еще какое можно вывести изъ раз- 
бора примЪровъ правило? М., скажите вы. 

— Приложеніе, стоящее поелв своего 
опредвляемаго, хотя бы оне было выражено 
однимь словомъ, если предъ нимъ нахо- 
дитея налицо или подразум вается одинъ 
изъ ©оюзовъ: а именно, то-есть, или, от- 
дфляется отъ частей предложенія запятой. 

Ш., повторите правило. 3., скажите предложене 
съ приложеніемъ, предъ которымъ стоить или; а вы, 
Д., скажите примъръ приложеня съ подразумъваеиымъ 
союзомъ. 

Дъти, въ вакихъ же случаяхъ приложеніе отъ 
другихъ частей предложенія отдфляется запятой? 

Дъти повторяютъ правила и приводятъ для разъ - 
ясненія его примЪры. 
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З. 


вли, пишите еще примъры, которые я буду 
писать на досеъ. «Дитя, я плвнилея твоей 
красотой › — ‹ Родимый, лфеной царь со мной 
говоритъ›.—‹МнЪ, Владычица, явила Ты 
евЪтъ небеснаго лица». — ‹Скачи, князь, до 
вражьяго стану». – ‹0, будь моимъ вождем, 
приро да!» — «Хорошо ли отдохнуть изво- 
лилъ, батюшка?» Н., скажите, кавую часть предяо- 
женя составдяють слова: «Дитя», «родимый», 
‹ Владычица», «князь», «природа», ‹батюшка»? 

—- Обращеніе. -- Да, обращеше. А что такое 
обращеніе? м 

— Обращеніе — это тотъ предметь въ 
предложеніи, къ которому мы обращаенса 
съ рвчью и въ то же время называемъ его 
какимъ-нибудь именемљ. 

Върно. Р., какое м$фсто названныя слова обраще- 
нія занимаютъ въ предложении? 

— Первыя два стоять въ начал предложения, 
третье и четвертое—въ средин предложения, а посаћд- 
нія два—-въ концф предложения. 

Посмотрите на знакъ препинанія, которымъ отдЪ- 
лены слова обращенія отъ частей предложенія. 

— Запятой. — 

Б., не можете ли вы сказать, какія слова въ 
первыхъ двухъ примърахъ мы произносимъ съ ударе- 
ніемъ, какъ бы на распвъ? 

— «Пафнился твоей красотой...» «со мной го- 
воритъ». 

А слова обращеня въ этихъ примфрахъ мы также 
произносииъ? 

— Нётъ, скоръе, безъ усиленія голоса. -— 


— —-.> - -— 


6 Филологическін Зьписки, 


Звачитъ, когда же слово обращенія, стоящее въ 
начах предложеня, отдЪляется запятой? 

— Когда слово обращенія, стоящее въ 
пачалћ предложенія, мы произносимь спо- 
койно, безъ усиленія голоса на немъ, тогда 
отд®ляемъ его запятой. 

Т., повторите. —С., скажите примфоъ и назовите 
въ немъ слово обращенія. 

Смотрите, дЪти, на третій и четвертый прии%ры. 
А., какимъ знакомъ препинавія отдфаены въ этихъ при- 
мфрахь слова обращеня? _. 

_ -— Шредъ обращенемъ и посл него поставлена 
запятая. — 

Скажите же полно, какъ отдфлять знакомъ пре- 
пинавія обращене стоящее въ средин% предложенія? 

— Еели ‘слово обращенія. стоитъ въ ере: 
дин® предложешя, то запятая ставится предъ 
еловоиъ обращея и послВ него. - 

В , повторите правило и поясвите его прим ромъ. 
Назовате слово обращенін въ вашемъ примърћ. Вакъ 
же вы разставите знаки препинанія въ вашемъ прим рЪ? 


4. 


Ь 

такъ. дЪТИ, мы знаемъ теперь, въ какихъ 
случаяхь придожешіе и обращеніе отдћълнются запятой 
отъ частей предложенія, при которомъ или въ кото - 
ромъ они находятся. Будемъ теперь разучивать. новыя 
правила употребленія запятой. Запишемъ и разберемъ 
сафдующе примфры. 

«Ну, право, хвалить себя мы (листья) 
можем безъ гр%ха›. - «а, были въ наше вре- 
мя богатыри». —‹МиЪ казалось, буранъ 
еще свирБиствовалъ». — «Глазами, кажется. 
хотфлъ бы вефхъ (пеарей) онъ (волкъ) 
съфеть». — «Гы (соловей), еказываютъ, 
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пвть великій пастерище», —– ‹ОнБгинъ быль, 
по мнънію инотгихъ,. ученый малый». — 
«Пустыни, по словамъ путешествен: 
никовъ, имЪють свои прелести». —«Римъ 
отъ галловъ, но предан! ю, спасли гу- 
еИ›.—«Ш0 ‘счастью, туть недалеко жу: 
рер. случилея». 

Двти, подчервните въ ваписавныхъ вами примЪ- 
рахъ слБдующія сдова и предаоженя: «право», «Да», 
«ин казалось», «кажетея». «еказываютъ», 
«по мивнію миногихъ›, «по словамъ путеше- 
етвенниковъ», «по преданію›, ‹по! счастью ›. 
Какъ называются подчерквутыя наки слова ‘и предао- 
женя? М., скажите вы. 

— Вводными словами и предложеніями. — 

Да. Для чего они вводятся въ нашу рЪчь? 

— Вводятея они въ нашу рвчь для того, 
чтобы придатьей тотъ или другой оттънокъ: 
одни слова и предложеня указываютъ . на 
ув ренность говорящаго, какъ въ приифрахъ 
слова: «Да», «Право»; другими обозначаетса 
предположеніе, соинз ще, вВроятноеть, какъ— 
предложеніяии: «кажется», «казалось»; третьи 
дають оснөваніе мыели, составляютъ похене- 
не, заи чае, какъ въ написанныхъ при: 
мърахъ: «еказываютъ», «но мибыю», «нө сча- 
Стью». 

Хорошо. Д. ‚ вавое, мъсто зынимають вводныя Слө- 
ва. и предложенія въ данныхъ. приифрахъ? 

— Өжни изъ нихъ стоятъ предъ нредло- 
жешемъ, другія внутри предложены, ВЪ Ко: 
торое они введены... 

Да. А можетъ наша рёчь заканчиватьея ВВОДЫЫМВ 
словами иди предложеніями? , 

— Можетъ. -— 

Вакимъ же знаномъ врепинанія отдъЈевы ВВоД- 
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ныя олова и предлеженя отъ частей иреджощенй, но» 
төрымъ ови придаютъ тоть или другой оттфновъ? 

— Заиятей. — 

Полнымъ предложенівмъ скажите правило. 

— Вводныя слова и нредложенія, какое 
бы мвсто они пи занииала въ отношеніи въ 
той рБчи (предложенію), которой оци дають 
тоть или другой оттфнокъ, отъ частей ея, 
этой рБчи (предложена), отделяются запятой. 

Тавъ. Ө., опредфлите введныя елова и предложенія. 
С.„ сватите, какое они могутъ завимать мъоте въ на- 
ней ръчи. П., какимъ знавомъ препинавія ови отдћъ- 
лнютоя отъ частей ьнашей р%чу? 


9, 


а) МРашите, дЪТИ, въ овоихъ тетрадяхъ прим ръ, 
который я буду пвсать на досБЗ. 

1. «Высоко стоитъ солнце на небв, горячо 
печетъ землю-матушку>. Д., какое мы ненисали 
предложение? 

— Слитное. — 

Опрелълите , какое предложенге называется слатньм^. 

— Предложен]е, въ которемъ нА- 
вколько подлежащихъ пря одномь сказуе- 
момъ или несколько сказуемыхъ при однөмъ 
похлежащемь, или н%екольмо второстепен- 
ныхъ членовъ еъ подразумЪвающимиея глав- 
неми членами при второмъ, третьемъ изъ 
нихъ, называется слитнымъ. 

Правильно. С., повторите опредвленше. Н., ека- 
тите 'примићръ олитнаго мредложеня. 

Т., а почему мы назвали затасавное· предложете 
слитвымъ? 

7 —– Мы незвази его елитвымъ потому, 470 Въ 
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немъ при одномъ подлежащемъ («соднце»)—два ска- 
зуемыхьъ ( «стойтъ, печетъ»).— 

Придумайте примъръ сами. 

— ‹Ветань, Проснись, пробудись, на се- 
бя ПОГЛЯЛИ». — 

Про вого зджеь говорится. 

— Про яћйиваго мужика. — 

Почему это предложеше можно назвать слитиымъ? 

— Въ вемъ при подразумваемомъ подлежащемъ 
ты —-четыре скавуемыхъ: «Ветань, просвись, пробу- 
ДиСЬ,... ПОГЛЯДИ». — | 

"Да, четыре сказуемыхъ. | 

Т., какой звакъ препинанія поставленъ внутри 
разобраввыхъ нами слитныхъ предложений (смотрите на 
примфры, написанные на Доскё). — 

— Занатая. — 

Не скажите ли, по какому правилу? 

— [0 правилу: сказуежыя съ относящими- 
ея къ нимь Поленительными еловами, если 
послЪднія не отдълены отъ своихъ сказуе- 
иыхъь каким-нибудь знакомъ препинанія, 
и если между этими ©кавуемыми иЪь союза 
и, —другъ отъ друга онча занятой. — 

Кто? 


Пашате еще примъры: 2). вея, русскій 
колетъ, рубитъ, рћжетъ›. – 3) «0 двой, 
Фи ъ! 


чистотой ларещь въ глаза кидался». — 
Гдэ? Гав? 


«За горами, за долами ужъ греиить 

Какъ? Бакъ? 
объ немъ разсказъ». —4) «Весело, дружно, 
Ќакъ? 


шило дВти своими нвжными голосками з8- 
ивли пеню елкВ›. —5)‹Люди часто етрадаютъ 


Отчего? Отчего? Отчего? 


отъ болЪзней, нужды, обиды, нехри- 
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Отчего? - 
стіанскаго отношенія другь къ другу» —. 
Когда? Когда? Когда? 


6) «Вчера. днемъ, въ одиннадцать ча- 
совъ, разразилась страшная гроза». - Теперь, 
дъти, посмотримъ, какія. части предложения въ продик- 
тованныхъ вамъ примћрахъ отддены запятой и 
почему. Д., вавія однородныя части предложенін въ 
первомъ примЪр%? 


«Шведъ, русекій» —подлежащя и «келетъ, 
рубитъ, рВжетъ»› –. свазуемыя. — 

На какой вопросъ отвфчають подлетащія? 

— На вопросъ: кто? ы 


`° (Двти, надписывайте вопросы надъ однородныма 
частями предложенія). По какому правилу поставлена 
запятая между ними? 


— По правилу: части предложения, отвъчающія 
на одинъ вопросъ и не соединенныя союзомъ И, другъ 
отъ друга отдЪдяются запятой. — 


М. а въ салёдующихъ преддоженіяхъ тъ 3 
до 6) есть өднородныя части?. 

— Воть; а именно: во’ второмъ прим р два До- 
полневія (‘отдфлкой, чистотой» ), отвћчающія на 
вопросъ: чЁмъ? въ третьемъ два обстоятельственныхъ 
слова иъста (‹за горами, за долами»), отвћчающія 
на вопросъ: гд№? въ четвертомъ — три обстоятельствен- 
ныхъ слова образа дъйствія (‹весело, дружно, ми- 
ло ›), отвчающія на вопросъ: какъ? въ патомъ — 
четыре обстоятельствевныхъ слова причины ( ‹отъ 60- 
лБзней, нужды, обиды, нехристіансваго отноше- 
нія»). отвчающія на вопросъ: отчего? въ шестомъ — 
три обстоятельственныхъ слова времени ( «вчера, 
днеиъ, въ одиннадцать часовъ»), отвћчающія на 
вопросъ: когда — 


В®рно. Значитъ, запятую ставиїь надо и между 


Знаки препипавия. 11 


несоединенными союзами доподненіяаи, обстоятельствен- 
ными словами”! 

-- Да.— | 

Перечислимъ же теперь, между какями однородны- 
ми частями предложеня ставится запятая. Ф., сдв- 
лайте это вы. | 

— Запятая ставится между однородными дополне- 
ніями и однородными обстоятельственными словами, если 
между ними нътъ союза и.— 

А можно сказать — между веъми вообіце · однород- 
ными частями предложенія? В 

— Нфтъ, нельзя. — 

Почему же? . 

— Намъ еще вы не говорили объ однородныхъ- 
опредъленіяхъ.— 

Да, мы еще не разбирали предложенй, въ кото- 
рыхъ есть однородныя опредъленія. Запишемъ и раз- 
беремъ слвдующе примёры` | ИС 

Какой? Какой? Какой? 


Скучный, туманный, пасмурный 
Баков? 


осенній день нагоняетъь тоску на душу. — 
Каков? Каков? ‚ Къкоћ? 
Старый вътвиетый зеленый дубъ. отра- 
жалея въ зеркальной поверхпости большой 
величественной рВки» ‚. — «Шредъ нами 
Какое? Какое? 
было большое озеро, въ три версты 
Какое? 
шириною, съ наклонившимшися надъ 
водою деревьями».—М.. есть ли однородныя опре- 
дВленія въ первомъ предложении? 

— Есть: «скучный, туманный, пасмурный, 
осенній›...потому что вс они отвфчаютъ на водросъ: 
какой? — | 

№., назовите опредфлительныя одивродныя слова 
во второмъ предаожени. | | К 
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-— Во второмъ предложения одверодныя опредћле- 
нія: «старый в®твистый зеленый», поясняющя 
слово «дубъ›, и —– «большой величественной», 
поясвяющія сдово «рВки».-— 

Почему же вы икъ называете однородными? 

— Потому что они отвћчаютъ на одинъ вопросъ. 

Не скажете ли, почему между первымъ, вторымъ 
№ третьимъ однородными онредвленями въ первомъ 
предложени поставлена запйтай, а между третьниъ и 
четвертым нвтъ? 

— Первые три по смыслу одинаковы: «Пасмур- 
ный, туманный день и бываеть скучнымъ, а 
четвертое опредфленіе («осенній») указываеть на 
время, когда бываютъ свучные дни. — 

Вврво. Н., не скажете ли вы, почему не иоста- 
в4ена запятая между опредћлительными словами: ‹боль- 
шой величественной»? 

— Эти опредёлешя не одинаковы по смыслу: 
первымъ опредзлешемъ указывается ва величину рЪБи, 
а вторымъ на впечатлћніе, которое вызываетъ въ насъ 
«величественная» рВка. -— 

А одинаковы ли по смыслу однородныя дпредъле- 
нія вб второмЪ примър%? Т., скажите вы. 

— Пть, не одинаковы по смыслу: первое дпре- 
дЪленіе Говорить о возраст® дуба, второе о томъ, что 
у этого дуба много вфтвей; а третье—о томъ, что 
листья на вётвяхъ дуба имЪютъ зеленый цвътъ. — 

Хорошо. Итакъ, дъти, вы теперь повамаете, что 
однородный опредфленія, во-первыхъ, отвёчаютъ на 
одинъ вопросъ; во-вторыхъ, они могутъ быть одинако- 
вы ио смыслу, но могутъ быть и пе одинаковы по 
смысду, т.-е. могутъ опредфлять одну и ту же сторо- 
ну предмета, но могутъ быть и такія однородныя опре- 
дЪденія, изъ которыхъ одно понсияетъ одау сторону 
предмета, другое —другую и т. д. Ќавіа же изъ одно- 
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родныҳъ онредћленій въ нашихъ принфрахъ  отдёлены 
другъ отъ друга запятой? С., скажите вы. 

— Запятой  отдВлены одвородвыя опред%ленія, 
отвчающія на одинъ вопросъ и одинакевыя по смыслу, 
т.-в. пояоняющія одну сторону предмета. -— 

Теперь разберемъ третій прим%ъръ. Какое озеро 
было передъ нами? Т, скажите вы. 

— «Большое». — 

Какое оно еще? 

— ...«вЪ три версты шириною...» — 

И еще какое оно? 

— ...«‹съ наклонившихинея надъ водою 
деревьями. › — | 

Дђти, этими олредъленіями мы описываемъ пред- 
метъ; поэтому ихъ можно назвать опредвленіями. 
описаніями. Одинаковую ли грамматическую форму 
они имБютъ, какъ, напр., опредфлительныя слова: 
«скучный, пасмурный ›? П., скажите вы. | 

— НАть: одно виражено прилагательныйъ въ 
форм именительнаго падежа, другое —-въ форић вини- 
тедьнаго падежа съ преддогомъ ‹ въ», третье —-въ фор- 
м творительнаго падежа съ преддогомъ «Съ». — 

Обратите внимаше: опредфленія-описанія могутъ 
виђть самую разнообразную грамматическую ферму. мо 
отвћчаютъ на одинъ вопросъ: въ разобраццомъ нами 
прим%р® воћ ови отаћчаютъ на вопросъ: как 

Какая же особенность опредВленій-опиеаній? 

— Они отвћѕаютъ на одинъ вопросъ, но мегутъ 
быть выражены веодивавовою грамматическою формею. --- 

Хорошо. А знакъ препенашя въ разобранномъ изми 
прим%рћ между опредвленіями-опивавріями есть? 
В., скажите вы. 

-~ Между овредаленіями.описанілин поста- 
влена запятая. — 

Скажите же. 3., въ кавихъ влучаяхъ между өпре- 
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дЬленіяии. отв®чающими на одинъ вопросъ, ставится 
запятая? 

— Запятая ставитея, во-первыхъ, между 
опрелБленіями, отв чающими на .одинь во- 
росъ и опредВвляющими одну какую-нибудь 
сторону предмета (цввтъ, длину и т. п.); 
во-вторыхъ, между опред Вленіяии-описаніями, 
какую бы грамматическую форму они ни 
имвли. 

Н., повторите правило. —Д., скажите предложеніе 
съ опредфленіями — описаніями. —В., а вы -- съ одно- 
родными опредфленіями, поясняющими предметъ съ 
одной стороны. А вы, М., скажите предложеніе съ 
опредвлешями, поясняющими разныя стороны предмета. 

П., какія же однородныя опредфлительныя слова 
не отдъляются другъ отъ друга запятой? | 

Теперь мы можемъ общће сказать относительно 
постановки запятой между членами слитваго предложе- 
нія. Запомните же это правило: запятая ставитея 
между опредБленіями —описаніями, опредфле- 
ніями однородными, поясняющими предметь 
съ одной стороны, и веБии остальными одно- 
родными частями предложещя, если ни предъ 
однимъ изъ нихъ иЪтъ союзовъ и, а также 
ли, или. либо. то. ла (и) (Ученицы повторяютъ 
это правило и приводять свои примъры на него). 

б) Пишите, дВти, еще примБры. «И скучно, 
и грустно, и некому руку подать въ минуту 
душевной невзгоды». — «Или (либо) панъ, 
или (либо) пропалъ>›. —«Рыболовъ ли взятъ 
волнами, али (=или) хмельный молодецъ, 
аль ограбленный ворами недогадливый ку- 
пецъ?›-–‹(колько васъ въ семь, —‹Да я, 
да дядя-Иванъ, да Васька, да тетка-Малаш- 
ка›.—‹То академикъ, то герой, то море- 
плаватель, то плотникъ, онъ (Петръ В.) все- 
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өбъемлющей душой на троне вфчиый былъ 
работникъ›. — Дёти, подчеркните союзы предъ одно- 
родными частями предложеня. При каждомъ ли однород- 
номъ член преддоженія есть союзъ? Ф., скажите вы. 

— Шри важдоиъ.-— 

Вакая особенность въ улотребленіиы союза ли — 
или? 

— Или стоитъ предъ однородными частями пред- 
ложенія, а ЛИ посл%. — 

Да, нө это безраздично для постановки знака пре- 
пявањна. Что же можно сказать относительно употре: 
бленія запатой въ олатныхъ предложеніяхъ, въ кото- 
рыхь при каждомъ однородномъ члевъ предложенія 
употребзенъ одинъ изъ союзовъ: и, да, или, то, 
либо? Б, сБажите вы. 


— запятая ставитеся предъ союзомъ и (а 
также пред да, или, либо, то), соединяю- 
щимъ первый однородный членъь предложе- 
нія со вторымъ, второй съ третьимъ, третій 
съ четвертымъ и т. д., то-есть, если этотъ 
союзъ и (а также—да, или, либо, то) ееть 
иредъ каждымъ изъ однородныхъ членовъ 
иредложеня. — | 

Да, союзъ не долженъ быть пропущенъ ни предъ 
однимъ изъ одвородныхъ членовъ предаоженія. 

Двти повторяють правило и приводять ва него 
примъры. -. 

Записывайте еще прииъры: 1) «Ни богатый, 
ни бӧБдный, ни полководець, ни солдатъ 
не могут избЪгнуть емерти›.—2) ‹Наеъ. бы 
ло двөе: братъ да я›.—3) «Мужья и братья, 
жены и дБвы, старый и молодөй прини- 
мали живое участіе въ борьбћъ съ врагаии 
отечеетва».—4) «По берегамъ рки и тамъ, 
и самъ разбросаны небольшія села, дере- 
веньки и хутора›.—5) «Въ. поддержанію 
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здоровья челов ка служать какъ (= и) ги- 
гіенизееки устроенное жилище и одежда, 
такъ (=и) здоровая пища и незараженный 
воздухъ›.—6) «Родина мила сердцу не м%ет- 
ными красотами, а плЪ№нительными вос- 
поминаніями, окружающими утро и колыбель 
челов чества». 7) «Первый нашъ ученый, 
то-есть Ломоносовъ, всю жизнь употребилъ 
на водвореніе наукъ въ ‹любезномъ» отече- 
етвв». 8) «На покоев, или евнокосв, кре- 
стьянки работаютъ въ праздничныхъ наря- 
дахъ» — Разберемъ записаные нами примизры. Н., на- 
зовите поддлежащія въ первомъ примфрз. 

— Подлежащія въ первомъ прим8 рф «богатый», 
«ОВДНЫЙ», «полководецъ», «солдатъ»: эти слова отећ- 
чаютъ ва вопросъ: кто? — 

Что стоитъ предъ каждымъ подлежащимъ? 

— Отрицательная частица ни. — 

Какъ образовалась эта частица? 

— Изъ отрицавія не и союза и; союзъ и, при- 
бавленный къ не, усиливаетъ отрицаніе: «ни бога- 
ТЫЙ—ни одинъ изъ богатыхъ».— | 

Какое мфсто занимаетъ запятая въ этомъ пред- 
ложенія? 

— Она стоить предъ вторымъ ни, третьимъ и 
четвертымъ. — | | 

Ну, а, если бы ни стояло предъ однородными 
доподненіями, обстоятельствевными словами, опредфае- 
ніями, То поставили бы вы запятую и--по какому 
правилу? — 

— Да, поставила бы — по правилу: однородныя 
части нредложенія отд®ляютея другь отъ 
друга запятой, если предъ каждою частью 
стоить ни. 

А почему нЪтъ запятой между подлежащими во 
второиъ прим8р? 
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— Между ними стоить даи, а, когда дв од- 
нородныхъ части предложенія соединевы союзомъ И, 
Даи, то запятая между ними не ставится. - 


Д., скажите, между какими частями предложеня 
поставлена запятая въ третьеиъ прим$р». 


— Между вторымъ и третьимъ подлежащимъ, ме- 
жду четвертымъ и пятыиъ? — 


А почему же нЪтъ запятой предъ и? вЪдь әтотъ 
союзъ три раза встрфчается между однородными чяе- 
нами предложенія? 

— Вдь онъ употребленъ не предъ каждою одно- 
родною частью предложенія? а въ правилћ раньше ска- 
зано, что запятая ставится предъ вторымъ, третьимъ, 
четвертыиъ однероднымъ членомъ предложенія, если 
предъ каждымъ изъ нихъ есть союзъ и. -– | 

Значитъ , запятая ставится между 2-ю и 3-ею одно - 
родными частями предложенія, не соединевными между 
собой союзомъ и? или— между парами однородныхъ частей 
предложения, соединенныхъ союзомъ и, иди, Бакъ при- 
нято говорить, попарно соединенныхъ союзомъ и? 

= Да. — | 

Запомните же правило: запятая ставится 
между однородными частями предложенія, 
соединенными союзомъ м попарно. | 

3., скажите, почему въ четвертомъ прим%р% (про- 
чтите его) въ одномъ случа предъ и есть запятая, а 
въ дВухъЪ НЪТЪ. 

— Предъ въ первый разъ употребаеннымъ и («и 
тамъ»› ) и въ третій разъ ( «деревеньки и хутора») не поста- 
влена запятая по правилу: запятая ставится предъ вто- 
рою однородною частью предложенія, если и стоитъ предъ 
каждою изъ нихъ; однородвыя же части ·– ‹«и тамъ, и 
сямъ» ... по вопросу: гда затьмъ — ‹деревеньки 
и хутора —по вопросу: что? т.-6. эти однородныя 
части отвзчаютъ на разные ‘вопросы: гдз? что? — . 
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Т.. предъ вакимъ словомъ стоить запятая въ пя- 
томъ предложении? | | | 

-— Предъ союзоиъ такъ.— | 

А раньше какой союзъ употребленъ въ өтомъ же 
предаожени, ииъющій такой же смыслъ, какъ и со- 
юзъ такъ? 

— Союзъ какъ. — 

Можно ли союзы какъ, такъ зам нить чфмъ- нибудь” 

— Можно —союзомъ и. — 

Значитъ, чему же равны союзы какъ-такъ? 

— Союзу и.—и. — | 

Теперь скажите же, почему предъ какъ нт за- 
пятой, а предъ такъ есть. 

— Союзъ такъ равенъ во второй разъ употре- 
бленному и предъ однородною частью предложенія, а 
предъ вторымъ, третьииъ и д. д. союзом и въ таяпхъ 
случаяхъ ставится запятая. —: 

Не скажете ли правило? | 

Если предъ первою однородною частью 
предложенія стоить какъ—и, а предъ вто- 
рою такъ—=и, то запятая ставитея предъ 
союзомъ такъ, равнымъ второму —и. — 

С., повторите правило. -Ө., скажите примђръ. 

П., есть ли однородныя части предложенія въ ше- 
стомъ прим%р%? 

— Есть, по в-а чвиъ? «красотами», 
своспоминаніяин.. 

Какой союзъ ае этими частями предложении? 

— Противительный союзъ &.— · 

А чему равенъ союзъ да въ саћдуюценъ прими рф: 
«‹хот8лъ исполнить свое дВло, да ХОРЪЙ не 
велвлъ»' 

— Дано, противительному союзу. — 

Запомните, дфти, правило: еели однород- 
ныя части нредложеня противополагаются 
другъ другу союзами а, да (=но), же, на- 
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противъ, то предъ этими союзами ставитея 
запатаи, если каждая изъ противополагаемыхъ 
частей не им'Ђетъ при себв пояенительныхъ 
еловъ или нридатачныхъ предложеній, отдђћ- 
ленныхъ какимъ-нибудь знакомъ препинанія 
(Ученицы повторяютъ правило и аа на прим%не- 
ніе его примъры). 


У., прочтите седьмое предложеніе. Ученица чита- 
етъ. Какая часть предложенія поставлена въ запятыхъ? 


—- Приложеніе съ находящимся назицо союзомъ 
«то -ееть». 

А въ восьмомъ предложени есть приложеніе? 

-- Есть: «или. сБнокосВ› . — 

Равенъ ли здфеь союзъ или союзу то-есть? 

— Да, равенъ. — 

Какое же вытекаетъ отсюда правило? 

Кели союзъ или уцотребленъ въ рБчи 
одинъ разъ, ко равенъ пояснительному союзу 
то-есть, то. предъь нииъ ставится запятая. — 


Итакъ, двти, въ слитномъ предложени однородный 
части предложеня а) могуть быть употреблены 'безъ 
связи, обозначаемой` союзами: б) каждая однородная 
часть можетъ имћть предъ собою одинъ изъ союзовъ: 
и, да (==и), то, ли, или, либо; в) могутъ эти части 
противоподагаться другъ другу союзами а, да ( == но), 
же, напротивь; г) иогутъь быть части однородныя 
связаны союзами попарно; д) союзъ и, поставленный 
предъ каждою изъ двухъ однородныхъ частей предло- 
женя, можеть быть замћненъ союзами какъ —– такъ. 
А.. разскажите, какъ ставить запятую въ этихъ слу. 
чаяхъ. А вы, дЪти; слушайте ввимательно: А. будетъ 
говорить правила, а вы пояснять ихъ примврами (Такъ 
повторяются ве разученныя правила объ употребленін 
запятой въ слитнемъ предхожени). 
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6. 


а) 1) 9 отъ въ сей жизни лишь блажеяъ, 
кто малымә доволен». —2. «Ето у Бога просит 
да работать любитг, тому невидимо Господь 
посылаетъ».— 8) «Спаситель сказалъ аностолу 
Петру, что поднявизй мечь отз меча и погиб- 
нетё» —4) «Тотъ человвкъ, который до- 
вольствуется малым, можеть быть названъ 
счастливымъ».--5) «Когда люди будуть жить 
по заввту Спасителя, тогда меньше будеть 
етраданій›. —6)‹Мамай бвжалъ въ Крыиъ, по- 
тому что былё разбить Дмитремь Донским 
на Дуликовом5 поль».—«Монголы завоевали 
Русь потому, что между удъльными князья- 
ми не было солаяя».—7) ‹Гдњ стол былә 
явствз, тамъ гробъ стоитъ».—8) ‹Аакё то- 
живешь, такъ и прослывешь».—9) «Мартышка 
тутъ съ досады и печали о камень такъ 
хватила ихъ (очки), что только брызги засвер- 
кали» .—10) «Чтобы сдълатья равумнымё с0- 
зданьем5 Божьим», необходимо отдавать себ 
отчетъ во всякомъ своемъ слов и ДВЛЪ>.— 
11) «Если хочешь, чтобы тебя уважали, ТО будь че- 
ловвкоиъ›.—12) «Хотя жизнь человњка ч ко- 
ротка, однако и въ теченіе ея можно єдВ- 
лать много хорошаго› .—13) ‹Вакз бы тяже- 
ло ни жилось человњку, онъ не долженъ дохо- 
дить до отчаянія».—Двти, мы написали в®оводько 
сложныхъ предложенй. По какому способу еочетанія 
предложений они соединены? У., скажите вы. 


— По способу подчиненія: каждое сложное пред- 
ложеніе состоитъ изъ главнаго и несокращеннаго при- 
даточнаго. — 


За исключенемъ, конечно, прим ра подъ № 11-мъ? 
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— Да: ото сложное предложене состоитъ изъ 
главнаго, придаточнаго условнаго и придаточнаго до- 
полнительнаго къ условному. — 

Запятая между главными и придаточными поста- 
влена по какому правилу? Д., скажите вы. 

— По правилу: веякое придачное не- 
сокращенное предложеніе отъ частей глав- 
наго, къ которому оно относится, отдвляётея 
запятой. 

Да. Хорошо. А веякөв ли сокращенное придаточ- 
ное отдваяется отъ частей главнаго запятой? 

— Нвтъ, не всякое. — 

б) Пишите, дёти, примвры «Императоръ Петръ 
Первый, названный Великим, преобразовалъ 
Россію›.— ‹ Весна, яраса природы, оказываетъ 
больное вліяніе на настроеніе души чело- 
вБка»›.— «Дитя, послушное, нњжное и ласковое 
вә олношени ко окружающим, пользуется ихъ 
любовью ».-—-Вакія сокращенныя придаточныя предло- 
женя въ данныхъ прииърахъ? Д., скажите вы. 

— Совращенныя придаточныя опред лительныя. — 
Какою грамиатичесвою формою каждое изъ нихъ со- 
кращено? 

— Въ первомъ прииърв придаточное опредВли- 
тельное сокращено формою причастія страдательнаго 
залога, во второмъ — существительныиъ именемъ, въ 
третьемъ — полною формою имени прилагательнаго. — 

Есть аи при причасти, существительномъ имени 
и прилагательномъ пояснительныя слова? 

— Есть. — 

Бакое место завимаютъ сокращенныя придаточныя 
опред®лительныя предложенія въ отношеній къ своему 
опред ляемому? 

— Придаточныя предложеня стоять посл своего 
опредвляемаго. — 

Вы видите, что вс® три они отдвлены отъ частей 
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главнаго предложенія запятой. М., не скажете ли пра- 
вила, когда же отдъляютея запятой сокращенныя ври- 
даточныя опред®лительныя.. 

— Придаточныя предложенія опредЗли- 
тельныя, сокращенныя причастемъ, суще- 
ствительнымъ именемъ и полною формою при: 
лагательнаго инени, если, во-первыхъ, стеять 
посл своего опредБляемаго, во-вторыхъ, 
имвютъ при себ нояснительныя слова, отъ 
частей главнаго предложенія отд®ляются за- 
нятой. — 

Значитъ, можеть ли быть отдвалено запитой при- 
даточное опредвлительное сокращенное, если оно стоитъ 
предъ своимъ опредфляемымъ или посл него, не не 
имфетъ при себЪ пояснительныхъ словъ? 

— НЪтъ, оно не отдаляется запятой отъ частей 
главнаго предложевія. — 

Т., повторите правило и скажите на примвнене 
его примвръ. 

Пишите еще примФры: 1) По О снтга 
земля кажется покрытою б®лымъ покрыва- 
ЛоМЪ».— 2) «Вслюдетее настуялензя морозовг 
растительное царство на зиму какъ бы зами- 
раеть».— 3) «Сторожевой отрядъ воиновъ извЪстилъ 
полководца о приближени кз городу ммогочисленна- 
го нетнятельскаго войска. —4) Для отражензя ме- 
прошеннаго гостя посланы наши отважные воины». — 
5) Разбивз враговг, войско долго преслвдовало 
ИХЪ»›.—6)— Узнав о возмущен стоъльцовь, импе- 
раторъ Петръ Первый возвратился изъ-за границы для 
усмиревія ихъ»›.— 7) ‹ Цризванный (или — будучи при- 
званѕ) в Москву. Филиппъ согласился быть. матропо- 
литомъ».—8) Побъжденный [или --будуҹиы тобњ- 
ждем) подг Полтавою. Ќарлъ Двънадцатый бфжалъ въ 
Турцію». - 9) Прилежный и внимательный кё своєму 
дњлу (или — будучи прилежнымг и внимательным 
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хз своему дълу), ученикъ пріобрБтаетъ основа- 
тельныя знанія».--10) «Отважные, предусмо- 
трительные и рищительные (или—будучи отваж- 
ными, предусмотрительными и пъшительными), ка- 
заки на пол битвы наводять ужаеъ на сво- 
ихъ враговъ». —11) «Родникъ между ними 
(пальмами) изъ почвы безплодной журча про- 
бивалея водою холодной».—12) «И шелъ, ко- 
ЛЫЛІЯСЬ, как вь хорь челнок, Вверблюдъ за Во 
донъ, взрывая песокё».— 

Разберемъ теперь эти прим®ры. Д.. скажите, на 
вакой вопросъ отвЪчаютъ слова въ первомъ предложе- 
ны: «ри выпадензи снњга»... 

— На вопросъ: когда? — 

я же это’ часть предложена? 

„По выпадении“ — обстоятельственное сдово 
ЕЕ. а’ слово „снњ1а“ опредленіе въ нему — _ 

Не знаете ли, какое придаточное преддоженіе 
совращено этими словами. 

— «Богда выпадетъ снВгъ» : — 

Въ сеокращенномъ Вид НИ оно форму 
предаоженя? 

— НЪтъ, оно стало второстепеннымъ членомъ 
главнаго предложения. — 

Такъ. В., вакое придаточное предложене сокра- 
щено словами: ‹ Велюдствее ниступлензя морозовё» ? 

— Придаточное обсотоятельственное причины: «по: 
тому что (изи —такъ вакъ) наступили морозы»... и 60- 
Бращевное, и несокращенное придаточное прове 
отвфчаеть на вопросъ: ночему? — 

Върно. С.; какое придаточное сокращено словами: 
«0 приближени кз городу многочисленнаго не- 
пріятвльскаго. войска» ? — 

— ...«Извћетилъ» 0 ченъ? — изввотиаъ 0 ТОМЪ, 
что приближается многочисленное непріятельское войско: 
ва вопросъ: о чемъ? отвфчаеть ·донолневіе; саЗдова- 
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тельно, сокращено придаточное дополнительное. 

Да. А «для отражензя непрошеннаго гостя»? 

— Придаточное обстоятельственное цћли, потому 
что отв чаетъ на вопросъ: для чего? или— зач мъ? — 

Обратите въ придаточное предложене эти слова. 

— «Чтобы отразить вепрошеннаго гостя...› — 

Върно. Во вефхъ чегырехъ прихфрахъ какого же 
вида придаточныя предложенія сокращены? 

— Дополнительное и три обстоятельственныхъ: 
времени, причины и пли. — 

Какою частью рВчи веБ ови сокращены? 

— Существительнымъ именемъ.-- 

Можно ли эти существительныя съ пояснитель- 
ными къ нимъ словами, составаяющя второстепенные 
члены предложенія, отдЪаить запятой? 

— Н®тъь, нельзя: мы знаемъ, что части предложе- 
нія, отв®чающ!я на разные вопросы, другъ. отъ друга 
запятой не отдЪляютея. — 

Да. Запомните же, дъти, правило: придаточных 
дополнительное и обстоятельетвеныя, сокра- 
щающіяєя именемъ существительныхмь съ 
пояснительными и безъ пояснительныхъ къ 
нему словъ, знакомъ препинанія отъ другихъ 
членовъ предложенія не отд ляютея, потому 
что названныя предложен1я становятея вто- 
ростепенными членами предложенія, отвъ- 
чающими на вопросы или дополненій, или 0б- 
стоятельственныхъ словъ. Т., повторите правило. 

Теперь будемъ разбирать остальные примры, про- 
диктованные вамъ. На какой вопросъ отвъчаетъ дёе- 
причасте «разбив» съ пояснительными въ нему сло- 
вами? У., скажите вы. 

— На вопросъ когда пресавдовало? р@збивё, или 
когда разбило. — 

А въ примврв шестомъ —дБепричастів «узнав» 
съ пояснительными къ нему словами? 
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— На вопросъ: почему возвратился? «узнавъ», 
или — потому что узнааъ. — 

Вакія же придаточныя предложенія сокращены дће- 
причастіемъ? 

— Первое —придаточное обстоятельственное вре- 
мени, а второе — причины. — 

Запомните это. Смотрите ва прим$ръ седьмой. 
Когда Филиппъ согласился быть митрополитомъ? М , от- 
вътьте вы на этотъ вопросъ. 

— «Призванный вә Москву» — это сокращенное 
придаточное предложене обстоятельственное времени. — 
Ббакою глагольною формою оно сокращено? 

— Формою причастія страдательнаго залога. — 

Вакою формою еще можно сократить это преддо- 
жене? Смотрите на написанное въ скобахъ. 

— Формою депричастія страдательнаго залога. — 

Д., какое придаточное предложеніе сокращено сло- 
вами: «‹побњжденный подг 1Јомпавою»? 

— Придаточное обстоятельственное причины, по- 
тому что оно отв®чаеть на ае почему бъжалъ 
Варзъ Двенадцатый? — 

Да. Обратите, дти, вниманіе. какимъ знакомъ 
препинанія отдфзены отъ частей главнаго предложенія 
сокращенныя придаточвыя обстоятельственныя времени 
и причины? 

— запятой. — 

3., скажите правило. 

— Придаточныя предложен! я обетоятель- 
ственныя времени. и причины, сокращенныя 
формою дћепричаестія дћйетвительнаго залога 
и формою причастія или двепричастія стра- 
дательнаго залога, отъ частей главныхъ пред- 
ложеній отдфляются запятой. — 

Н., повторите правило. Д., скажите приивръ ппя- 
даточнаго обстоятельственнаго времени, сокращеннаго 
формою дфепричастія дВйствительваго залога. А вы 
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П. ,---формою двепричастя страдательнаго залога... 

Вакою частью ръчи сокращено придаточвов пред- 
ложенів въ девятомъ нримр%? С., скажите вы. 

— Придәточное времени или причины, потому оно 
отафчаетъь и на вопросъ: когда ученикъ пріобрътаетъ 
знанія? и на вопросъ: почему пріобрћтаетъ знанія? — 

` Да. Двти, на основами этого прамфра, вы види- 
те, какъ и на основавійи раньше разобранчыхъ. что 
придаточныя времени и причины сокращаются одинаке- 
выми формами. Въ поелвднемъ принёрв оно сокраще- 
но а) прилагательнымъ въ полной фори%, б) прича- 
гательнымъ съ ирибавленівиъ къ нему двепричастя 
вспомогательнаго глагола. Также сокращено придаточное 
предаожеше и въ сафдующемъ примёрф Р., сважите 
же, какое это предложеше. 

‚— Придаточвое преддожеше, сокращенное прила- 
гательнымъь именемъ въ полной форм, а также съ 
прибавлешемъ въ нему формы дћепрачастін воюмо- 
гательнаго глагоза (будучи), а именно: «отважные, 
юредусмотритмельные и ришительные», а также— 
«будучи отважными, предусмотритежными и рњ- 
щительными? ‚— отв чаетъь на вопросъ: почему каза- 
Би наводять ужасъ? сафдовательно, оно — обетоятель- 
ственное причины. 

Да. А знакомъ препинаня оно отд®лено отъ ча- 
стей главнаго предложеня? 

— Отдвлено. — 

Что же можно сказать относительно отдЪленія 
знавомъ препинанія сокращенныхъ придаточныхъ обетоя- 
тельственныхъ времени и причины? В., не можете 48 
вы сказать общее правило? 

— Иридаточныя обстоятельетвенныя пред- 
ложенія времени и причины, сокращенныя, 
во-первыхъ, формою двенричастія дЪйетви- 
тельнаго залога, во-втерыхъ, фориою при- 
частія или дћенричаетія страдательнаго за- 
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лога, въ-третьихъ, полною формою прилага- 
тельнаго имени или еъ прибавленемъ къ 
ней двепричастія вепомогательнаго глагола, 
отъ частей главнаго п роллов отд ляютея 
запятой. — 

Хорошо. Повторииъ это правидо воънъ классоиъ. 

(Повторяется правило, и, приводатся ыримфры на 
него). | 

На какой ас. отв чеетъ въ одиннадцатом 
примзрВ слово «журча»? Д., скажите вы. . 

’ -— На вовросъ: какъ? этвмъ двепричастіенъ вы- 
ратено обстеятельственное слово образа дъйствія. . 

Хорошо. А въ двфнадцатомъ прииёр% -:– д%еприча- 
стінми «ХОЛыхХаясь», «взрывая»? 

-- Этими двепричастями также выражены обсто 
ятельственныя слова образа ДЪЙСТВЯ. — | 

Ө , назовите пояснительное слово, относящееся Бъ 
дЂепричастію «взрывая». 
°’ — Олово «песокё». Имъ выражено прямое д0п04- 
неніе по вопросу: что взрывая? 

А есть ди пояснительныя слова при дъепричастін 
«колыхаясь » 

— Н®ть. — 

А что же къ нему отвосится? 

— Придаточное предложеше образа лйств1я: 
«кхакг вэ морњ челнокд». | 

Во вевхъ ли случаяхъ · двепричастя, отвчаюцій 
на вопросъ: вакъ? отдълены оть частей главнаго пред 
ложенія запятой? 

— Н®ть: въ первомъ сзучіћ дћепричастіе 
«журча» не отдфлено запятой, а дћепричастія «колы: 
таясь» и «зрывпл» отдћлены. 

Не можете ли вы сказать, когда же дћепричастіе, 
отвћчающее на вопросъ: кавъ? отдЪляютъ отъ другикъ 
членовъ предложенія запятой, а когда не.  отд6- 
аяютъ его. 


һ $ 
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— Богда при дзепричасти, отв8чающемъ на 
вопросъ: какъ? есть пояснительныя слова иди при- 
даточныя предаожешя, тогда его запятой отдъляютъ, а, 
когда иЪтъ ихъ, не отдвляЮтЪ, 


Да. Повторимъ же и запомнииъ это правило: дВе- 
причастіе, им ющее при себъ пояснительныя 
слова или придаточныя предлозженія и отеф- 
чающее на вопросъ: какъї отъ частей пред: 
ложенія, къ которому оно относитея, отдЪ- 
ляется запятой; а, если при немъ (дВвеприча- 
сти) нътъ ни нояснительныхъ словъ, ни 
придаточныхъ предложеній, то оно запятой 
не отд ляется (объясненное повторяется и поясняет- 
ся примфрами). 


Теперь, д®ти, вамъ известны случаи употреблевія 
запятой для отдъленія приложенія, обращенія, вводныхъ 
словъ и предложенй, придаточныхъ предложеній не- 
сокращенвыхъ и сокращенныхъ. Остается намъ разу- 
чить случаи, когда запятой другъ отъ друга отдфая- 
ются главныя предложеня и однородныя придаточныя. 
Напишемъ прим$ры и разберемъ ихъ. 


1) «Русская зима славится морозами, осень 
надоВдаетъ своею слякотью, лБто у Пушкина 
названо ‹карикатурой южныхъ зимъ»›, а вес- 
на – «красой природы». — 2) «Мы вез сойдемъ 
подъ вЪчны своды (въ могилы), н чей-нибудь 
ужъ близокъ часъ›.— 3) ‹Очаровательны бы- 
вають лунныя майекія ночи, когда все Зеде- 
пњющее и цвњтущее бросается в5 глаза, когда эта 
зелень и аромать цвњтущихг растенгй чувствуются 
при вдыханги воздуха нашими легкими». —4) «Съ 
благодарностью и уваженіемъ мы должны 
произносить имена великихъ князей москов- 
скихъЪ, потому что изь нитг Дмитрій Донской 
и Гоаннә Третій сокрушали монгольское изо, и 
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потому что посльдній и преемники его обвединили 
є возвысили Русь вә политическом: отношении». 


Между какими предложеніями въ первомъ и вто- 
ромъ примфрахъ поставлена запятая? Т., скажите вы. 

— Между главными предложеніями. — 

Есть ли внутри этихъ главныхъ предложеній ка- 
кой. ниб. знекъ препинавія? 

— Нытъ. — 

Близки ли по смыслу эти предяоженя въ первомъ 
прим р3? 

— Близки по смыслу: весна, лћъто, осень и зима— 
времена года. — 

Да, дфти, эти предложенія близки по смыслу. 
Близкими по смыслу были бы и такія, напр., предло- 
женя, изъ которыхъ въ одномъ было бы подлежащимъ 
слово «ель» , въ другомъ — «сосна», въ третьемъ «пихта», 
въ четвертомъ – «дубъ» и т. д. Эти слова (видовыя 
понятія) есть имена предметовъ одного ряда; ихъ можно 
заыфнить однимъ словомъ — «деревья» (родовое понятіе). 
Если въ рядомъ стоящихъ предложеніяхъ будутъ подле- 
жащими имена существительныя, которыя можно зам%- 
нить однимъ существительнымъ именемъ, то мы буӯ- 
демъ помнить, что эти подлежащія — предметы одного 
ряда; что между предложеніями съ тавими подлежащими 
близвая связь; а поэтому между ними и ставятъ знакъ, 
которымъ обозначается самая краткая пауза (остановка 
голоса безъ пониженія его). Такъ почему же поставае- 
на запятая между гаавными предложеніями въ первомъ 
примър%? В., скажите вы. 

— Запятав поставлена между вими потому, что 
въ нихъ подлежащія - предметы одного ряда; что вну: 
три этихъ предложеній яътъ знаковъ препинанія. — 

Прибавимъ къ этому: если между такими предло: 
жевіями стойтъ одинъ изъ союзовъ: и, или, и, либо, 
то, же, во, то они (предложенія) другъ отъ друга отдћ- 
аяются запятой. 
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‚7 8., скажите полное правило, по которому гзавныя 
предложенія, соединенныя названными союзами и безъ 
этихъ союзовъ, другъ отъ друга отдфаяются занятой. 

— Главныя предложена, внутри которыхъ нЪтъ 
знаковъ препинашя, или-—въ которыхъ подлежащія — 
предметы одного ряда, хотя бы эти преддоженія были 
соединены союзами а, же, но, то. или, либо, и, 
другь отъ друга отдфляются запятой. — 

Хорошо. А можно ди это правиао примфнить къ 
придаточнымъ однороднымъ предложеніямъ? обратите 
вниманіе на третій и четвертый примЪры. 

_ —_ Да, можно, потому что внутри ихъ нфтЪ зна. 
ковъ ипрепинаня, и потому что подхокаша ВЪ НИХЪ — 
предметы одного ряда. 

Повторите же первое правило и прибавьте Бъ Не- 
му то, что вы только что сказали. 

— Главныя предложенія п придаточныя 
однородныя, если подлежащія въ нихъ—пред- 
меты одного ряда, и если внутри ихъ ить 
знаковъ препинанія, хотя бы названныя пред- 
ложенія были соединены союзами а, же, но, 
то, и, ли, либо. или, другъ отъ друга отдђ- 
ляются запятой (Ученицы повторяютъ превид и 
нриводять для поясненія его примры). 

Запишемь, дЪти, еще два прамвра и разберемъ 
ихъ. 1) ‹Имнераторь Цетръ Великій разбиль 
подъ Полтавою Карла ДвЪнадцатаго, :460- 
скаго короля, и, завоевавь ранње этого берега Невы, 
построилъ при устьБ ея новую столицу›.— 
2) «Въ тринадцатомъ вЪк$ разгромили Русь 
многочисленныя полчища монголовъ, кото- 
рыё пришли изг Ази, и, ослибленное этимз ио- 
громо г, отечество наше несло на себЪ иго 
этого свирЪпаго народа почти два сь поло- 
впною вка». 

И., Прочтите главное предложеніе въ первомъ при- 
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мзрё, въ. котероиъ союзомъ и совмавены однородныя 
части предложенія. 

‚. = «Ими. Нетръ Вел. ризбиль подъ Пол- 
тавою Карла Дв®надцатаго и ет при 
усть$ ея новую столицу». 

— Ёавое ото предзоженіе? — 

— Слитное: въ немъ два сказуемыхъ, соединен- 
ныхъ союзоиъ и: ‹разбилъ и неетроилъ». 

ВКэкая часть предложеня слово ‹корөля› съ ай 
дъленіемъ къ нему «шведского» ? 

— Приложеніе. — 

По какому правилу это приложение постав лено . въ 
запятыхъ? 

— Шо правилу: приложеніе съ пояснительными 
словами, стоящее посдЪ своего опредфляемаго, отъ дру- 
гяхъ частей предложенія отдВляетоя запятой. — 

Почему же вы передъ и поставите запятую? в®дь 
вы знаете правило, что въ слитномъ предложения пе. 
редъ и, одитъ разъ употреблевнымъ, запатая не 
ставится? — 

— И соединнеть не приложевіе съ слфдующею 
частью предложенія, а два а «разбиль и 
поетроилъ». — 

Хорошо. А дая чего посдћ и поставлена запятая? 

- Чтобы показать, что этотъ союзъ къ прида- 
точному предзожен!ю, сокращенному фермою дђЂепри: 
етія ‹завоевавг» ‚ не относится. . 

Да. Теперь скажите же правило, въ слитномъ 
предложеши союзъ и можеть ли ииъть прелъ собою и 
поелћ себя занятую? 

— Въ слитномъ предложенін союзъ и, 
соедиязющій дв% однородныя части предло- 
жеяія, можеть быть поставлешъ между запя- 
тыми, если ему предшествуютъ и за нииъ 
елБдуютьъ или приложеше, или прилатечное 
яредложеяю. или вводныя предложенія и 
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слова, или обращеше, отдёляемыя отъ дру- 
гихъ частей предложенія запятой». — _. 

Да. Хорошо. Дати, повторииъ это правило и при- 
думаемъ прим%ры.... 

Д., прочтите сафдующй прииъръ и скажите, 
сколько въ немъ главныхъ предложеній. 

— Въ этомъ примВрф два главныхтъ предложения: 
первое — «Въ тринадцатомъ вк Русь разгро- 
мили многочисленныя полчища монголовъ», — 
второе — «и отечество наше несло на себБ 
иго этого свирБпаго народа ночти два съ 
половиною вка». — 

Что же соединяетъ между собою въ прочитаниомъ 
вами примфрф союзъ и? 

—- Два гзавныхъ предложенія. — 

Почему же ототь союзъ поставленъ между 
запятыми? | 

— Союзъ и поставаенъ между запятыми потому, 
что ему предшествуеть несокращенное лридаточное 
опредълительное предложеше: «которые пришли изг 
Ази», и за нимъ савдуетъ сокращенное обстоя- 
тельственное предаоженіе времеви иди причины, отв%- 
чающее на вопросъ: почему? потому что было ослабле- 
по ‹осдлаблемноє этимъ погромомъ ›, или на вопросъ: 
когда? посдлъ того, какъ было осзаблено== ‹ослаблен- 
ное этим погромома» .-— 

Попробуйте изъ этого правиза и предыдущаго по- 
строить одно, общее правяло. 

— Занятыми съ об$ихъ сторонь отдЂ- 
ляется союзъ и, соединяющ Й однородныя 
части слитнаго предложенія, а также и два 
главныхъ предложенія, если ему, союзу и, 
предшествують и за нимъ слъдують» или 
вводныя елова и предложенія, или приложе- 
не, или обращеніе, или полныя и сокращен- 
ныя нридаточпыя предложенія, отдъляеима 
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отъ частей предложен, къ которымъ они 
относятся, запятой. — _. 

(Правило повторяется дътьМми и поясняется приво 
димыми ими примфрами). 


Задачи для сознательною усвоешя правила 
употребленя запятой. 


а) Переписать въ тетради изъ напечатанныхъ виже 
прим ры подъ №№ 1—10 и объяснить поставленный 
знавъ препинания. 

6) Придумать или найти въ хрестоматів прим ры, 
подобные череписаннымь подъ №№ 1—10: написать 
ихъ и поставить знакъ препинанія. 

в) Шереписать примфры подъ №№ 11-20, под- 
черкнуть въ вихь приложенія, сорар вводныя сл0- 
ва и предложенія. 

г) Придумать или найти въ хрестоматін подобные 
примфрамъ подъ №№ 11—20. 

д) Разобрать остальные прииЪфры устно и дать 
отчетъ, по кавииъ правиламъ въ нихъ поставлена за- 
пятая. 

1) «Только жучка удалан въ рыхлоиъ сЪнв, какъ 
въ воднахъ. то взлетая, то ныряя, скачетъ, лая впопы: 
хахъ›.— 2) «Здравствуй, русская молодка, расерасавица. 
-душа, бВдосиъжная лебедка. —здравотвуй, матушва-зи- 
ма!› —3) «Вто въ первый разъ увидитъ передъ собою 
безбрежное море, тотъ, бевъ сомнфнія, будетъ пораженъ 
этвмъ величественнЪйшииъ явлешемъ природы». -—4 ) «Я 
знаю такое иъстечко въ нашемъ өзерћ, близь вавис- 
шихъ ивъ, гдъ навфрняка хорошо будеть ловитьея 
рыба» —5) «Накушавшись досыта чаю, дфдушка пред- 
ложилъ вовиъ Ъхать на мельницу». —6) «Тамъ, ГБ 
прежде. были пни да болота, стоитъ теперь великоа$и- 
нЪйшая столица».—7) «Весна вдругъ началась во всей 
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‚БрасВ, м шизвь заиграла позоюду».-—-8 «Межь. тћиъ, 
какъ съ берега лисичка радитъ, судитъ, кумъ рыбку 
Уудеть».—-9) «Летучая мышь ц®лый день спитъ, сиря- 
тавшись гдЪ-нибудь въ древесвовъ дупа яам дымевой _ 
трубЪ. либо подъ крышей пустого зданія, прицфпившись 
задними ногами и вися внизъ гозовой».—10) «Только 
что пароходъ сталъ мало-мальски справляться съ тече- 
ніемъ , кавъ вдругъ, неожидаяно, показалась громаднЪй- 
шан яьдина и наискось перерёзывала намъ дорогу». — 
11) «Во время мы усиъли свернуть отъ нва въ сто- 
рону, но вее-тави оңа подводною своею частью, хотя 
и вскользь, такъ черенуда по боку парохода, что тотъ 
затрещалъ; наконецъ, мало-помалу пароходъ выбрался 
на свободную ширину разаившейся, навъ мере, р%®ви и 
плавно, и быстро нонесеа далће».-–12) «Пароходъ 
нашъ попадъ въ самую быстрану и то и д®ло стадъ. встр- 
чать льдины, сначала маленькія, а џотомъ все толще 
и Брупн%е›.—13) «Гораздо лучше рыбу. Жесть, чЪиъЪ 
рыбой на обфдъ попасться». —14). «Мы разостледи ко- 
веръ и подушки на сухомъ песе%ъ, подальше оть воды, 
потому что мать бонлась ‘сыреси».—-15) «Изстари, 
давнымъ-давно, никому ме. въ память, етоатъ здФеь 
эти вурганы». · 16) «Разсчитывай на свои силы, а ва 
чужую помощь не надъйоя>».— 17) «Игриво поверх - 
ность земли разовая, волнуясь и пћвясь, киня и свер- 
қаң, хруетазьныя рБки тевутъ въ океанъ, бЪгутъ, 
ниспадаютъ по склону земному въ беадоциую васть 
великану С$дому›». - 18) «Передъ нами разстилалась 
безпредВльная раввина, безъ мал шихъ возвыщеній, 
наполненная безчисленнымъ мцожествомъ озеръ, болотъ 
и топей».-—19) «Того, что серываетъ та бездва нёман, 
ничья здЪсь душа не разскажетъ живая». -— 20) «Въ вебћ 
неподвижно стояли ястреба, распааставъ свом Брылья».—- 
21) <«Чедовъћкъ предподагаетъ, а Богъ располагаетъ». — 
22) «Богь любить того, кто; не обадятъ нӣкого». — 
23) «Увидя, что мужикъ, трудяся надъ дугами, ихъ 
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прибыльно сбываеть съ рувъ (а дуги гнуть съ тер- 
ивньемь и невдругъ), медвъдь задумалъ жить такими 
же трудами: пошелзъ по лћсу трескъ и стукъ, и слышно 
за версту проказу».--24) «На берегу пустынныхъ вознъ 
стоядъ онъ (Петръ), думъ великахъ поднъ, и въ даль 
гдялЪдъ». 25) «Вершины горъ, исчезая въ темныхъ 
обзавахь, вазались безконечными». — 26) «Громадн®й- 
мее дерево весьма быстрыиъ твчещемъ подиесло къ 
водопаду, и оно отоймя погрузилось въ пучину».-- 
2$) «Богда. пошо дЪло вкривь да вкось, тавъ лучше 
его брось». —28) «Съ кЪиъ живемъ, еъ тъмъ и при- 
вываемъ». — 29) «Ни въ какомъ город Росеи ивтъ 
столькихъ достоприиъчательчостей , какъ въ Мосввъ»›. -– 
30) «Разыградась метель, и путники принуждены были 
вернуться». —31) «Гора съ горой не сходится, а чело- 
вБкъ съ челов комъ сойдется».—32) «Наши прадёды. 
жила просто, да проживали дФтъ со Ото». —33) «Подъ 
гору вскачь, а на гору хоть плачь». — 34) «‹Вавово 
испечешь, таково и съЪшь». —-35) «ВекорЪ собрались 
дъти, и тотчасъ же началась на лужайвЪ игра». — 
36) «да нашею дачею находится небольшой лћсечекъ, 
куда двти каждый день ходятъ съ нянею играть и 
ръзвиться ›.-— 31) «Сказки такъ меня занимали, что я 
мене тосковалъ о вольномъ вогдухЪ.. не такъ ·рвазея 
къ оживающей природ, къ разлившейся рЪк%, къ разно: 
образному царству прилетфвшей птицы». —48) «Долго 
я блуждалъ по кустарникамъ, пока ни повалась едва 
замвтная тропинка, ‘воторая вывела на дорогу». — 
39) «Пустынникъ съ медвфдемь знавомятсн, потомъ 
дружатся, потомъ не могутъ ужъ. разстаться и цёлые 
проводять вмфетВ дни». —4(0) «Государь Александръ 
Второй родизся семнадцатаго:. апрфая тысяча восемьсотъ 
восеимадцатаго года въ МосквЪ, девятнадцатағо февраля 
тысяча восемьсотъ ватьдесятъ: пятаго года вступизъ на 
престолъ, восеинадцатаго марта тыснча восемьсотъ пать- 
десять: шестого года оковчилъ Севвотопельскую войну, 
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девятнадцатаго февраля тысяча восемьсотъ шестьдесятъ 
перваго года освобедилъ крестьянъ отъ крћпостпой за- 
висимости. двадцатаго ноября тысяча восемьсотъ шесть- 
десятъ четвертаго года уравнялъ всфхъ своихъ поддан. 
ныхъ передъ закономъ и судомъ. а черезъ десять лътъ 
ввелъ всеобщую воинскую повинность; при немъ въ 
тысяча восемьсотъ пятьдесятъ девятоиъ году быть по- 
воренъ Кавказъ, а двфнадцатаго апрзля въ тысяча 
восемьсоть семьдесятъ седьмомъ году была объявлена 
война Турцін для освобожденія саавянъ изъ-подъ турец- 
каго владычества». 41) «Драгоцфянйшее украшевіе 
Иверекихъ воротъ въ ЌремлВ составляетъ божествен- 
ный лявъ святЬйшей «Вратарницы». т.-е. Иверской 
Божей Матери» — 42) «За чЪиъ пойдешь, то и най- 
дешь». — 


Примпры для списыванія сә протущенной 68 
них5 запятой. 


Списывая на дому въ одичъ разъ отъ десяти до 
пятнадцати прим%Вровъ, учащіеся ставятъ въ нихъ са- 
иостоятезьно пропущенный знакъ препинанія и въ казс- 
6$ устно. даютъ отчетъ, по вакому правилу поетавиаи 
его (знакъ препинанія). 


1) «Ты косой (заяцъ) пожадовалъ откуда?» — 
2) «Ахъ если бы скорће день насталъ!»-—3) «Что ты 
спишь мужичовъ?• —4) «Онфгивъ добрый мой пріятель 
родился на брегахъ Невы». —5) «Въ то время ты го- 
ворятъ былъ въ Углич». —6) «Проказница-Мартышка 
Оселъ Козель да косолапый Мишка затфяли сыграть 
квартетъ, -— достали нотъ баса альта двф скрипки и сваи 
на лүжовъ подъ ЗИПБИ».—7) «Врикъ и визгь которые 
умолкли на минуту снова возобновились».—8) «Ходилъ 
дядя Семенъ на болото продрогъ промокъ проголодался. › — 
9) Начало пригр®вать соляышко начала лосниться до- 
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рога пришла масленица и началось ватанье съ горъ. › — 
10) «Ну каково приятель поживаешь?» «Охъ кумъ что 
вижу ты бъды моей не знаешь». — 11) «да горами за 
дозами за широкими полями не на небћ на землВ жилъ 
старикъ въ одвомъ селћ».—12) «Родимый лесной 
царь насъ хочетъ догнать». —13) «Я видблъ здВсь 
ВоТЪ въ этой ‘самой кельф (въ ней жилъ тогда Ви- 
риллъ многострадальный) здесь вид®лъ я царя». -— 
14) «Медленно проходить городомъ дядн-Власъ ста- 
рикъ сБдой>.— 15) «Вы отыскиваете себ место подав 
опушви оглядываетесь осиатриваете пистонъ перемиги- 
ваетесь съ товарищемъ». -- 16) «Мельничиха принесла 
вамъ иолока яицъ вартофелю хзћба».— 17) «Вдругъ 
рвзкій болБзненный кривъ раздался надъ рБкою». — 
18) «Въ пол въ рощ въ воздух. царотвовало без- 
молвіе».—19) «Зимою въ ночь глухую заложизъ я 
тройку удалую». 20) «Жадно весело вонь дышетъ 
воздухомъ полей». —21) «И мФеяць и звёзды и тучи 
толпой внихали той пвени святой». —22) «Птичка Бо- 
жін не зваетъ ни заботы ни труда; хлопотливо не сви- 
ваетъ долговфчнаго гнёзда». -23) Луна тихо смотр за 
на безпокойную но поворную стихію». —24) «И пращъ · 
и стрћла и: лукавый кинжазъ щаднтъ побфдителя годы». — 
25) «Надлала ивица славы а моря не зажгла». — 
26; «Сквозь волнистые туманы пробирается лүва на 
печальныя поляны зьвть печальный свЪтъ она». -— 
24) «Зимою солнышко сввтитъ да мало грветъ». — 
28) «Ты знаешь з (лисица) была въ вурятникЪ су- 
дьей». -- 29) «Вощезъ меньшой брать хозяина мальчикъ 
аБтъ :семнадцати». 30) «Отпусти ты старче меня въ 
море». 31) «Правда груба. да Богу люба». -- 32) «Бога 
ты не боишься разбойникъ». --33) «Ну старуха какой 
воротвикъ ‘я’ теб% привезъ! » —34) «Ну тащися сивка 
пашней-десятиной».— 35) «Отейь то-есть безаВеная рав- 
нина опружаза насъ со вехъ сторонъ».—36) «Скажи 
ми: кудеоникъ дюбимецъ боговъ что сбудется въ жизни 
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со МНОЮ». —3'7) ‹Вудитъ вЪтеръ ‘буйный будитъ не 
пробудитъ тихій совъ могилы». —38) «Лиственный 
зЪсъ называется чернымъ лВсомъ или чернозћсьвиъ». -~- 
39) «Я оглянулся и увидфлъ въ сторонв груду свфға 
медленно съФзжавшую съ крутизны». -- 40) «При вос- 
хождени солнца прежде всего заалфли верхушки де: 
ревьевъ». —41) «На берегу пус1ынвыхъ воанъ стоязъ 
овъ думъ везикихъ полнъ и въ даль гаядфаЪ».— 
42) «Однажды Лебедь Ракъ да Щука везти съ покла- 
жей вовъ взялись». —43) «Не можетъ волкъ.ни ехауть 
НЯ ВЗДОХНУТЬ». — 44) «Смерчи яла водяные холмы раз- 
биваются ядрами съ кораблей». — 45) «Базаръ кинълъ 
народомъ потому что было воскресенье». —49) «Ахъ 
братцы какъ я быдъ доволенъ когда церввей и коло- 
коленъ садовъ чертоговъ  полукругь открылся предо 
иною влругъ >. —47) «Имя өрша очевидно происходить 
отъ его наружности» . — 48) «Всякая птичка даже воро- 
бей привлекала мое ввиманіе». —49) «Изъ 2% сого 
оврага на даъ котораго лихо журча бъжазъ иаленькій 
родвичокъ неслось ворковамье дикихъ гозубей или гор- 
ливовъ; слышался также кошачій кравъ и вяуяывный 
стопъ иволги».--5()) «Уроди инф Боже хя%бъ иое бо- 
гатство». — 51) «Всякое дуновеше вётерка прониваетъ 
кажется въ сердце мое и развиваетъ въ. немъ чувство 
Радости».--53} «Коробочка говорать Чичикову: «Если 
учится муки брать ржаной или гречневой или крупъ 
ль, “З! скотивы битой такъ ужъ пожалуйста не обидь 
ж, ©НЯ > .-—53) ‹ Бакъ черный подогъ ночь виоситъ и дал 
жк бостра чная чернћетъ». —54) «Лишь только соловей бы 
З= ло запоетъ сынъ маленькій отцу проходу ве даеть›.— 
ые 5) «По синимь вознаиъ океана дашь звады 0ле 
угъ в`ъ небесахъ корабль одинокій несется». --56) «Й 
№ вв прохожу я узкой межой. поросшей вашкою и 5 
у ‚ жебедой».—57) «Мартышка въ зервагб увя 
ху Раз Свой тихохонько медвъдя толеъ НОГОЙ». 
3) «Въ просвёщенной Росеш всть теперь весьма и! 
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го почтевныхъ людей которые безъ того не могуть по: 
вущать въ. трактир чтобы не поговорить. со слурою ..а 
миотла даже забавно пошутить надъ нииъ».—-59) «(бе- 
реги намъ Боже ниву трудовую».—6() «Съ тёхъ поръ 
какъ вћчнЫй Судя инъ далъ всевёдћнье. пророка въ 
очахъ людей читәю я страницы. злобы и порока». — 
61) «Ужъ подланно что тамъ, (въ кунствамерћ) чу- 
десъ палата» .-—62) «Духовной жатдою томямъ въ пу- 
стынъ мрачной я влачидея и шестикрылый серафимъ 
на перепутьи миъ явидся».-—68} «Врате врите бЪсената › 
заворчааъ на нихъ (д%тей) отецъ».--64) «И. тих и 
чисть ‘и ясенъ сводъ небесъ».-—65) «Молодость счаст- 
лива тъмъ что у шея есть будущее».—66). «Громъ 
блескъ стувъ вонсбихъ вопыть - раздавались се ..веБхъ 
сторовъ».— 67) ‹Корвнаеть крпок высокъ и могучъ 
бываетъ многолЪтній дубъ».—68) «У немзвЪстнаго че- 
ловфиа быдъ въ рукахъ старый истертый дырявый бу- 
мажнивъ». —69) «Въ гармони соперникъ мой быль 
шумъ лбсовъ или вихорь буйвый ифи иводги . дапЪвъ 
живой. иди ночью иөря шумъ глухой иль шопотъ рЪчки 
тихоструймой» .-—70) «Въ прекрасвый У тшй день бро- 
сая по долин тЬнь диеты на. деревЪ съ. зефирами 
шептали». 71) «Ахъ вабы на цвћты да не. морозы ‚в 
зимой бы цввты · расцвЪтааи».--72) «Горедъ : чудный 
городъ древній ты вифстилъ въ свои концы и посады 
и деревни и палаты й дворцы». — 72) «Въ 2%су ночной 
порой м дикій звЪрь и лютый. человћвъ и зъЪшій . бро 
ДИТЪ». —74) «Долго ль ми гудять по. свъту то въ 
коляскВ то верхомъ. то въ кибитећ то въ карет То. ВЪ 
телъгЪ. то Пишомъ?» — 75) «Вакъ аукнется такъ и 
отклиЕнетон л. 76) «Погибъ-ави (какъ) шведъ подъ 
Полтавой». --77) «Чурбанъ она (обезьяна) то пенеретъ 
то такъ то сякъ его обхватитъ то поволочитъ то по- 
катитъ»›. — 78) «Какъ поживешь такъ и прослывешь». -- 
79) «Я слышалъ топотъ дальній трубный звувъ и 
пнье стрълъ». 80) «ГдВ можно насъ гусей несчаст- 
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нВе найти? › —81) «Страшно страшяо поневол®‘ средь 
невћдомыхъ равнинъ». —82) «И тамъ и оямъ видић: 
лись деревеньки». —83) «Ни жизнь ни власть зеяя 
(В. Годунова) не веселятъ».-—84) «Пряходитъ нако- 
нецъ ему (волку) расчесться за овецъ». -—85 ) «Бирювъ 
по слөвамъ окрестныхъ мужиковъ честно исполнять 
своя обязанности >. —86) «Олегъ князь русскій умеръ 
по народному преданію отъ укушенія зми». —87) «Ба- 
бушка и тетушка съ восклицаніями и Бакъ инЪ пова- 
залось со слезами обнямались съ моимъ отцомъ и 
матерью›».-——88) «Завтра можетъ-быть и я буду таиъ 
откуда никто не приходитъ». —89) «Въ тысяча восемъ- 
сотъ ‘пятомъ году екъ извЪстно былъ узрежденъ уставъ 
Казанскаго университета». —90) «Казалось паЪнникъ 
безнадежный къ унылой жизни привыкааъ». —91) «Ра: 
зумћетсн скЪт» ве безъ добрыхъ людей».— 92) «Мо- 
жетъ-быть на мой закатъ печальный `блесветь любовь 
улыбкою прощальной».—93) «Ромулъ и Ремъ кавъ 
говоритъ преданіе построили Римъ». —94) «По улицамъ 
саона водили какъ видно на показъ». —95) «Я. всикому 
ты знаешь радъ». 96) «Мы върно :ужъ поладимъ ноль 
рядомъ сядемъ».—97) «Принесло в®тромъ грозную 
тучу и расваленвая жтучимя лучава солнца земая на- 
пялась влаги небесной». —98) «По платью встрёчаютъ 
по уму провожаютъ». —99) «Жизнь наша что море 
кипить и волнуется».—100) «Ты вставай вотавай 
Добрый. молодецъ! отвезу тебя къ отцу къ матери къ 
малымъ дфтушвамъ-голубятушкамъ».—101). «Пришла 
суровая матушка-зима съ своими трескучиии морозамя 
снёжная съ мятезями и вьюгами которыя иногда при- 
чиняютъ бозьшія 6б%ды и людямъ и домашним жи- 
ВОТНЫМЪ >. — | | М 


Өн — я 


| Знаки ирепиванія. 41 


Б. 
Употребленіе точки съ запятой *). 
1. 


Ж, әтомъ урок я постараюсь выяснить вамъ слу- 
чаи употребленія точки съ запатой, но прежде вепо- 
мнимъ, повторииъ съ вами то, что вамъ уже извфетно 
о знакахъ препинания. 


Не можете ли вы, М., сказать мив, какое аи 
значеніе иићютъ знаки препинания. 

— Знаки препинашя употребляются для того, что- 
бы отдфаять слова или предложения другь отъ друга, 
указывать на близкую или отдаленную связь между 
ними. Это облегчаеть читателю повимать написанное 
или напечатанное и способотвуетъ болће ясному ‘усвое- 
нію прочитаннаго. — 

Скажите, П., каше знаки препинанія вамъ йз- 
вЪСТНЫ. 

— Точка и запятая. — 

Для чего’ ставится запятая? 

— Запятая между частями предложенія я предло: 
женями ставится для того, чтобы показать близкую 
связь между ними. чтобы дћлать на мъст, занимаемомъ 
запнтою, самую мазую остановку голоса, но ев ћо- 
нижевія его. — 

А точка? 

— Точка ставится между предаеженнии, чтобы. по- 
казать, что предложеня эти вполнЪ самостоятельны, пе. 


*) Матеріалъ для оробнаго урока по русскому языку 
на тему: А) ‹Употреблевіе точке съ запятой», ланваго въ 
Ш классв ... ской женской гимназвін да ҮШ класса 
С-ой и Р-ской. , 
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редаютъ отдфльныя, самостоятельныя мысли; чтобы при 
чтени дфаать паузу тамъ, гдБ стоить этотъ знавъ, и 
понижать голоеъ. — 

Теперь посмотримъ, въ вакихъ же случаяхъ 
употребляется точка съ занятой. Запишите въ тетра- 
дяхъ вашихъ такой прииъръ: «Дубовый листокъ 
оторвался отъ вЁтки родимой и въ даль 
укатилея, ж/стокою буней гонимый; засохъ 
и увялъ отъ холода, зноя и горя, и воть, 
наконецъ, докатилеа до Чернаго моря». 

Скажите мн, Н.. какое предложене иы напасали? 

— Мы написали слитное предаожене. —- 

Почему вы назвали его саитныиъ? 

— Потому что въ немъ иЪевольво однородныхъ 
чдвновъ предложеня. — | 

Вакихъ? 

— Свазуемыхъ, а именно: ‹оторвалея, уќа- 
тилдея. засохъ и увялъ, и докатился»... . 

—- Есть ли при әтихъ овазуемыху Оно 
пояснитезьныя предложеня? 

— Есть. — 

А именно? 

— Первое сказуемое пояснено  придаточнынъ пред- 
зожешемъ: «жестокою бурей гонимый» . — 

А второе, третье и четвертое? . 

— Второе и третье —поясвены словами: «От хо. 
лода, зноя и горя»: а четвертое — «наконецъ... до 4 
наго моря». — 

Кавимъ знакомъ препинания отдћлено придаточное 
преддоженіе отъ своего главааго? 

— Запятой, — | 

А чБиъ отдБлены другъ отъ друга первое и 
второе сказуемыя? 

‚ — Точкой съ запятой. — 

Есть ли знакъ препинаня между словами, поасня- 

ющими второе и третье сказуемыя? 


` х Знаки препинаатя. - 43 


— Есть: запятая поставаена между словами: «‹отъ 
холода, зноя...» 

Значитъ, когда же надо ставать точку съ за- 
ПЯТОЙ ВЪ слитномъ предложеніи? | 
| — Точку съ запятой въ слитномъ пред- 
ложен1и надо ставить между однородными 
членами его въ томъ случаЪ, когда эти чле- 
ны имћютъ при себ№ пояснительныя слова 
или придаточныя предложенія, отдвленныя 
отъ нихъ знакомъ препинанія. — 

Повторите это правило. Ученицы повторяютъ я 
придумываютъ примвры. | | 

Возьмем еще слитное’ предложеніе. Запишите его: 
сОёалждепные съ каждымъ дпемъ елаб%®ли, 
изнемогая душою и тњломг; териВли ненастье, 
иногда и ГОЛОДЪ; ие смюя винить короля, ВИ- 
нили воеводу Замойекаго». 

Вакое это предложеніе? 

—- Слитное: въ немъ три сказуемыхъ. — 

Вазовите ихъ. 

— ‹«Єлабвли ›, ‹териВ ли», и ‹винили». 

Ииютъ ли’ ири себ эти сказуемыя пояснитель- 
ныя слова изи придаточвыя предзожения? 

—— Первое сказуемое имћетъ придаточное предло- 
жене, второе пояснительныя слова, третье — придаточ- 
пое предзоженіе. — | 

Ваке же знаки препинанія вы поставите въ 
этомъ слитномъ предложеніи? 

-- Между сказуемыми этого предложения надо по- 
ставить точку съ запатой, потому что ови нићютъ при 
себъ или придаточныя предложевія , или пояснительвыя 
олова, отдВаенныя запятою. -— 

Повторите правило, на основані которағе ВЫ 
такъ разставили знаки препинатя | 

Ученица повторявтъ это правило, а Дрита гово: 
рятъ лрииВры на него. | 
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2. 


'елерь напишите еще прии%ћръ: 

«Между колесами телъгъ, полузавњшанны х 
коврами, горитъ огонь; семья кругоиъ гото- 
вить ужинъ›. 

Сколько въ этомъ прии8рЪ предаоженій? 

— Три лредложенія. — 

Ќакія? 

— Два главныхъ и одно придаточное. — 

Назовите главныя предложения. 

— «Между колесами телЪгь горить 
огонь» · первое главное: «семья кругомъ гото- 
витъ ужинъ» — второе. -— 

Прочтите придаточное. 

— ...‹подузавюшанныхе коврами» — придаточ- 
ное предзоженіе. — 

Въ какому главному относится это придаточное? 

— Въ первому. — 

Должно ли отдвлить его знакомъ препинания? 

—— Да, это придаточное должно отдъдитъ отъ сво- 
его гдавнаго запятой, потому что это —совращевное 
придаточное опредзлительное предложевіе, и стоитъ оно 
посл своего опредЪзяемаго. — 

Не можете ли вы сказать, какую общую мысль 
вынсняютъ эти три предложения. 

— Они выясняютъ вартину вечера въ цыганскоиъ 
табор. — 


Заифтьте же: точка съ запатою ставится 
между равносильными главными предложе- 
ніями, когда внутри нхъ есть анаки пре- 
‚пинанія. 

Когда же еще увотребдаетси’ точка съ запятой? 

Ученицы повторяютъ выясненвый случай и при- 
водятъ примЪры на это правило. 
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3. 


8 адиценъ еще прииъръ и разберемъ его. | 

«Погода прекрасная: кротко синћЪетъ 
майское небо; гладые молодые листья ра- 
киты блестятъ, словно вымытые; широкая 
ровная дорога вся покрыта мелкой тра- 
вой съ красноватымь стебелькомъ; направо 
и налъво, по длиннымъ скатамъ пологихъ 
холмовъ, тихо зыблетсз зеленая рожь». 

Сколько всего мы написази предложений? 

— Шесть предложеній, изъ которыхъ 5 главныхъ 
и одно придаточное. — 

Прочтите главныя предложенія. Уч ченица читаетъ. 

Прочтите придаточное. 

— ...‹сА06но вымытые ...— 

Къ вакому главному оно относится? 

— Къ третьему главному. — 

Какую мысль выясняють већ эти предложения? 

— Они рисуютъ картину майскаго дня въ под. — 

Теперь обратите вваманіе на подлежащія этихъ 
предложеній: вазовите ихъ! 

— ‹«Шогода», «небо», «лиётьая», «до- 
рога›, ‹рожь»›.— 

Можно ли всъ эти подлежащін замфнить одним 
какииъ-нибудь словомъ? 

— Нвтъ, нельзя. 

Да, нельзя: эти подлежащая, какъ вы знаете. 
предметы не одного рада. 

— Запомните же еще правило употребления точки 
съ запятой: точка съ запатой ставится между 
главными предложеніями, когда подлежащія 
въ нихь предметы не одного ряда. 

Ученицы повторяютъ сказанное и придумываютъ 
примЪры. 


‘ Р і 
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к 

ВА зиишемь и разберемъ новый’ прим ръ: «(нъ 
(Ленск) вћрилъ, что душа роднал». ближая ео серд- 
чу, «соединиться с5 мимо должна; что, беотрпдно 
узмывля, повседневно ждеть онп». Д.. скажите, сколько 
въ данойъ принВрћ предложеній. 


к Пять предложений: одно главное и четыре при: 
даточныхъ — 
По какому способу сочетая предложеній соеди- 
невы они? 
° — ‘По способу подчиненія. — 
Прочтите главное предложение. 
`` 2-5 «Онъ вврилъ». — 
_ — кан придаточных. 


— «...что душа родная соединиться сз нимь 
Рен «уто повседневно ждетә она» — 
второе; близкая ею сердцу-- Третье; ‘«безотра)но изнывая» — 
четвертое. Первыя два предложения подчинены главному, 
третье —первому придаточному, четвертое — второму при. 
даточному. —- 

На какой вопросъ отвЪчаютъ первыя ‚ два прида- 
точныя предзоженя? ° 

— На вопросъ —во «что? — 

СаЪъдовательно, эти предложенія какія? 

— Дополнительныя однородныя, потому что они 
отвћчаютъ на одинъ вопросъ: вфрилъ во что? — 

`— ОтдЪлены ли второе и четвертое придаточныя 
предложения отъ частей дополнительныхъь предложеній 
знакомъ препинания? 

—- Да, отдЪлены занятой. — 

Запомните же слВдующее правило: между одно- 
родными придаточными предложеніями, отно- 
сящимиса къ одному главному, ставител точка 
съ запятой, если при нихъ есть придаточ- 


а З 
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ныя вредложешя, отдёленмыя оть нихъ зыа- 
каии препинеадія, · 

‚Итавъ, въ. какомъ ве еще. сдучав. упетребляетея 
точка съ запятой? Ученицы повтеряютъ превило и 
приводять на него свои примЪры. 


5. 


А | 

"А апишите еще сафдующй примфръ: «Шутеше- 
ственникя говорятъ, что Дньнрё изобилует 
рыбою; что води его отменно чиста, гдарови и 
пріятна дла вкуса. 

Скольхо мы написали предложении? 

— Три предлеженя: одно главное и два прида- 
точныхъ. — 

Прочтите главное. 

- — «Путешественники говорятъ».-— 

. Прочтите придаточныя преддоженія, 

— ‹...4то Днъптрё изобилует рыбою» — это 
первое придаточнее; «что вода его отмњнно чиста, 
здорова и пруятна для вкуса» — второе придаточное. -- 

На какой вопросъ отвъчаютъ оба эти придаточныя? 

— На вопросъ — что? — 

Следовательно, вая они? 

—- Одвородныя ` домолнительчыя. — 

Назовите. подлежащее перваго придаточнаго пред- 
ложения. 

— «Дн®ир5» — 

А наде придаточнаго? 

— ...«600а».— 

Оба Эти подлежащія — предметы одного ряда или 
нВТЪ? | | 

— Н®&ть, ве одного. ряда.- — 

Запомните теперь новое правило ‘употребления 
точки съ запятой между однеродвыми придаточными 
предаожешями: точка съ запятой ставится еще 
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между однородными придаточными 
предложеніями (относящимися къ одному 
главному) въ томъь случав, когда подлежа- 
щія въ нихъ предметы не’ одного ряда. 

Повторите это правизо. Ученицы повторяютъ 
и подтверждаютъ прим%раиив. 

Теперь скажите ия, въ вакихъ же сдучаяхъ 
ставится точка съ запятой между однородными прида- 
точными предложеніями? 

— Точка съ занятой  етавитея между 
однородкыми прилаточныхии предложевіяин, 
во-первыхъ, тогда, когда внутри этихъ при- 
даточныхъ предложеній веть’ знаки препи- 
нан]я; во-вторыхъ, тогда, когда въ өднород- 
ныхь придаточныхь предложешяхъ подле- 
жащія предметы не одного ряда. 

Когда еще примняются эти правиза?. 

-- Они примняются при отдждени главныхъ 
предложеній другъ отъ друга.-- _ 


6. 
ТТ 


1:1 ишите еще прим ръ: «Иен умолкли: какз 
очаровапное, дремлеть на возвышеи село». 

Скажите, П., сколько предложеній въ этомъ при- 
мЪрВ. 

— Три предложеня: изъ нихъ две. ‘главныхъ и 
одно придаточное. — | | 

Прочтите первое главное. 

— «Пени умезкаи». – 

А второе главное? 

—- ...«Дремлетъ на возвышении седо». — 

Прочтите придаточное предложене. 

-- ...Н@кё очеровачное»... - 

Въ наному главному относитоя это придаточное? 
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‚..— Бо второму гаавному: «дремлеть на возвы- 
шеніи село». -— | г 

—- Занюмните же, аривило: нридатечное оть 
главыаго, къ которому өно не относится, 
отдвлаетса точкой съ завятой, . Е? 

Повторите еще разъ это правило. Ученяцы повто- 
ряютъ и приводятъ на примфиеще его свои примвры. 


‚1. 


2 ыберемъ еще примъръ. Пишите его. | 

«И задумавшйся вечеръ мечтательно 
обнималъ синее небо, превращая всё :в5. неопре- 
дњленность и даль; хотя вечврия. сумерки и спу- 
стились, а пЪени все не утихали», Сколько пред: 
ложеній въ этоиъ прим%р%? с 

— Четыре предложенія: два главныхъ и два при- 
даточныхъ. — | | 

Прочтите, Б., первое главное. | | о. 

—‹И задумавшійся вечеръ мечтательно 
обнималъ синее небо»... | 

Прочтите второе главное. | 

— ...‹а пени всё не утихали».— | 

Прочтите первое придаточное. | 

— ‘... «превращая всё вг неопрёдъленность и 
дал5.— КЕН СИИ 

Въ какому .рдавному относится вто придаточное? 

— Въ первому главному. — 

Теперь прочтите второе придаточное предложен. 

— ... ‹жотя вечейная сумерки ци. спустились». — 

Въ какому главному оно относится? | 

— Ко второму главному: ‹а исни всё не 
утихали›. т К м. 

Запомните же посяёднее правило: между при- 
даточными, относящимися къ разныиъ глав- 
нымъ, ставится тоже точка съ вацятой. 
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Повторите это правило. Уненицы повторають К 
это правило. 

Дъти, ваше заки препиванія вы поставите, если 
бы вамъ дано было такое предложено: ‹ вечер лю когда 
мы озъжали в5 луга покрытые ивумрудною зеленью 
надъ ними велёдетвіе блязости рёки разсти- 
лалея густой туманъ›. 3., скажите вы. 

Послъ «вечер ло» поставила бы запятую, потому 
что дальше идетъ придаточное предложене, относящееся 
къ сказуемому «вечер ло»; посл придаточнаго — за- 
пятую, потому что за нимъ саВдуетъ тавже прядаточное, 
относвщееся къ сдову «Лугя>», и предъ вторымъ гаав- 
нымъ —точЕу съ запятой, потому что. придаточное въ 
этому главному не откоеитоя. -— 


Такъ. А есай бы придаточныя относились Бо ВТО- 
рому главному предложеню? 


— Тогда ‘послЪ перваго главиаго надо ставить 
точку съ запятой, чтобы показать, что придаточныя 
предложенія къ нему не относятся: а придаточныя другъ 
отъ друга надо отдалить запятой и второе придаточное 
отъ второго главнаго--также запятой. 


Теперь скажите инф, дЪти, кавую мы дълаемъ паузу 
при чтенія, когда встръчаемъ точку съ запатой. 

— Паува эта больше, чёмъ обозначаемая  запя- 
той, и меньше, чёиъ обозначаемая точкой. — 

Да. А понижаемъь зи мы годосъ предъ этимъ 
знакомъ? | | 

Н тъ. — 

Да, не попижаемъ. Въ отомъ сходство этого зна- 
ка съ запятой, а разница какеян? | 


‚— Разница въ паузв, времени остановки голоса. — 
Дьти, почему же въ однихъ случаяхъ межлу глав- 
ными. а также главными съ придаточными иы ставииъ 
точку, въ другихъ — точку съ запятой? М., скажите вы. 
— Если между предхоженіями гааввыми ставится 


‚Знаки препиняиія. 51 


точка. съ запятой. то это мВ что между. ними 
естъ связь.— 

Да. Но кавая связь? грамиатичесвая или связь по 
мысли, проводимой въ главныхъ предложеніяхъ? 


— Связь по МЫСЛИ. — 


Да, дЪти, связь әта бываеть по мысли, или, хакъ 
говорятъ, логическая, когда главными предложевіями мы 
описываемъ картину природы, напримъръ: наступленіе 
весны, зимнюю вьюгу и др., изи когда разсказываемъ 
о случа, событія изъ жизни челов ка, —изображаемъ 
характеръ челов8ка, указываемъ тиничныя (отаичитель- 
ныя) черты общества, Ц®лаго народа и т. п. 


Дьти повторяютъ сказанное и пояснають съ по- 
мощью учительницы НИ которые они приду- 
мываютъ. 


Мы разучизи правяла употребления точки съ за- 
пятой. | 

Эти правила ученицы маъ ещё повторяютъ и при: 
водять прим%ры. Е 

Ученицы говоратъ громко, глядя на записанные 
ими примъры: имъ дегче восироизводить въ памяти 
правила въ төмъ порядкъ, въ котороиъ велось ихъ 
объясненіе. При помощи. прииЪровъ ученицы должны 
связно воспроизвести всъ правила на употреблене точки’ 
съ запятой. Чтобы лучще усвоить объясненное, дёти 
придумывають своя прим$ры и правила повторяютъ 
нвоколько разъ. Если кто-нибудь изъ нихъ затруд- 
нится въ точности и правильности ихъ издоженія, то 
учительница придетъ въ нимъ на помощь; если же 
ученицы будутъ затрудияться, какъ правильно выра- 
зить свою. мысль, при помощи наводящихъ вопросовъ 
мъ будетъ оказана помощь въ подбор подходящихъ 
сдовъ и выраженй. Азкъ и въ другихъ саучаяхъ, 
разучиваніе, въ классћ даннаго матеріала, повторение его — 
‚аучие зубрени учебщика («Повторен!е— мать. знаній ›). 
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``. Задачи для сознательно усвоенія учащимися 
правиль употребленя точки сё запятой: 


| 


1. 


а) адат №№ 1—10 и объяснить, по кавимъ 
правизамъ въ нихъ поетаваена точка съ завятой. 
б) Списать №№ 11 —21 съ тою же цвлью. 

1) «ЗАБсь, подъ окномъ, непремънно коренастый 
зопухъ а8зетъ изъ густой травы; надъ нимъ повыше 
вытягиваеть заря свой сочный стебель; еще выше бо- 
городидыны слезки выкидывають свой розовыя кудри; 
з тамъ дальше, назъво отъ усадьбы, доснится рожь, 
и овесъ ужъ пошелъ въ трубочку, и врасиво ширится 
каждый листъ на важдоиъ дерев, каждая травка на 
своемъ стебелькъ».— 2) «Глубина небесъ сияфетъ; св$- 
титъ яркая луна; церковь въ сумрак б®лћетъ; на по- 
гость тишина». -—3) «Замоленулъ громъ, шүм%ть гроза 
устала: свётзћютъ небеса; межъ черныхъ тучъ привћътно 
засіяла лазури полоса». — 4) «Дождь усиливалея; в®теръ 
бушевалъ` вдвое сизьн%е прежняго; рћка ревћла: д%- 
ваться намъ было некуда и приходилось, повидимому, 
долго ждать, пока буря утихветъ, и можно будетъ пе- 
реправиться черезъ ДВку».—5) ‹Московскій Кремль — 
священное мћето для всего руссваго народа: вдвеь жили 
‘наши государи, митрополиты и патріархи; здесь дрез- 
пъйшіе соборы съ мощами святыхъ угоднивовъ и чу- 
дотворными иконами; здесь усыпальница царей и евя- 
тителей: здВсь главное м®сто замимаеть Успенскїй со 
боръ, гдз коронуются наши’ государи». —6) «Пусто, 
глухо въ чистомъ пол; листья пожедтли; пышный 
цвЪтъ обили в8тры; птяцы улетли; тучи червыя на 
‘Землю налегли т®нами; непроглядные туманы говоратъ 
съ ‘втрами».—7) «Нроно стлался зеленый лугъ; 
`медлено и' плавно расхажива и на немъ бёлые, какъ 


‘`Зааки препананія. 53 


сиЪтъ, гуси; селезни и утки аежали тамъ и сяиъ не- 
подвижно ›.— 8) «Въ ковцЪ марта иди начал апръзя 
солнышко уже сизьно грфеть, и онзгь понемногу на- 
чиваетъ таять; во неръдке морозы олять усиливаются, 
и вновь выпадаетъ глубовай онёгЪъ». —9) «Справа. сіваъ. 
сн®жный Бавказъ; виереди  возвыщалаеь огромная л%- 
систая гора; за нею невдалек® находилась вр®Пость; 
вовругъ нея видны были слЪды равореннаго аула». — 
10) «Еще боле, еще дучще блестятъ при иБсяцр толпы 
хатъ; еще осаБпитедьнће вырБзываютоя изъ мрака 
низиія ихъ стЬвы —11) «Свромныя картины русской 
раввей весны превесходны: ‘влфво зеленфющя озими 
играютъ на солнц; поднятый къ яровому посћву туч- 
ный чернозем ъь дежитъ. каяъ бархатъ, и грђћетси; ти- 
хе ручейки и. рћчви то мельваютъ, въ поредогахъ,. 
Банъ волмебныя зервала въ изумрудныхъ, раивахъ; то. 
вьются, хакъ ленты; отражая въ себ облава; грунто- 
выя дороги обсохлы, но еще не завалены пылью: зда 
по намъ удобна и прізтна». —12) «Спереди. нашего дома 
устроеяъ обширный цвётвикъ съ фовтайомъ: сзади. къ. 
нему .примываетъ дворъ, а за: двороыъ. разрастается 
молодой садъ; саЪва отъ. дома идетъ ‘обрывъ, откуда 
открызаетея лрекраснЪйшій видъ ңа. .рБку; а справа, 
невдалек%, стовтъ станція желвеной дероги». —13) Вруг- 
лые низые хозмы, распохавные и засБашные доверху, 
вьютея между ними: продолговатыми островами разбро- 
савы небольшая рощи; отъ деревни де. деревья бЪгуть 
узкін дорожки: цервви ОЪлВютъ; между лозияками свер- 
каеть рёчка, въ петырехъ иЪстахъ перехваченная п40-. 
тивами; далеко въ подЪ торчать драхвы; старенькій 
гоеподскій домъ съ своими саужбами, фруктовымъ са- 
домъ и гумномъ пуиютилея къ небольшому. пруду». — 
14; «Вечеръ. былъ тихъ и зеенъ; роща, одушеваенная 
возвратившеюся весною. была наполнена запахомъ че- 
ремухи. благовоннымъ дыхашемъ травъ ароматныхъ; 
вВтерокъ порхалъ :пе деревьяи%ъ; ©оловьи свистади вда: 
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лекъ; въ воздухф слыталось жужжаніс наофкомыхь; 
мелкія струйки источника, озлащаемыя заходящиямъ 
солнцемъ, которое проникал сквозь р®дяя деревья, 
сфивали нъЪжвое свое пзесканье съ шорохомъ тростника 
и трепетавівиъ цвтущаго зтиповниЕа» .—15) «Жаръ 
давно свалияъ; прохлада отъ воды умножила прохладу: 
отъ наступающаго вечера: длинная туча пызи шда п0 
дорогВ и приближалась къ дерева; слышазось въ. ней 
блеяніе и мычане стада; опускадось за крутую гору 
потухающее солнце». —16) «Отсюда ясно было видно, 
какъ на той сторояв ръки загорВлось селене: вавъ по 
этому берегу бБжали люди на помощь: какъ, ваковецъ, 
проскакали туда пожарныя команды». 1#) «Въ пол, 
въ рощ, въ воздух царствовало безмолвіе; ничто не 
отзывалось жизнью; кузнечикъ пріутихъ, не трещалъ 
въ трав: даже гибвіе длинные стебли чесноке съ ихъ 
тучною верхушкою стояли пеподвижно па завраияв до- 
роги». – 18) «Вправо отъ дороги иеоглядно жедта 
поля, поврытыя шершавымъ жвивоиъ; сзВва тянулись 
крестъянскія гумна, обнесенныя старымъ землянымъ 
валомъ». —19) «Ласточки исчезаютъ отъ насъ въ ков- 
ц% августа; раявій отлеть этахъ птичекъ предоказы- 
ваетъ ранвюю зиму». —20) «Патріархъ... Какого онъ 
(Гр. Отрепьевъ) роду? — Игӯмевъ. Изъ роду Отрельевыхъ, 
галицкихъ боярекихъ дЪтей: смолоду постригся, вевв- 
домо тд; жилъ въ Суздал, въ Ефимьевскомъ мона- 
стырё; ушелъ оттуда, шатался по разнымъ обителяиъ; 
навонецъ, пришелъ къ моей чудовской братів; а я, видя, 
что еще иладъ и не разуменъ, отдалъ его подъ начало 
отцу Пимену, старцу, кроткому и смиренному, и былъ 
овъ весьма грамотенъ: читал наши лЕтописи, сочи- 
нядъ каноны святымъ: но, знать, грамота далася ему 
не отъ Господа Вога»›.—-21) «Терекъ своенравный кру: 
тые роетъ берега; предъ нимъ парить орезъ держав- 
ный; стовтъ олень, склонивъ рога; верблюдъ лежитъ 
въ тВви утеса, въ лугахъ несется конь черкеса».— 
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ТИР. даннымь схешамъ составить примъры и пө- 
ставить знаки препиванія. 


Ливія >> -— — — обозначаетъ части главнаго пред- 
ложеня, а --- —-— главное предложене; линія -~`··- 
означаеть придаточныя предложенія и пояснительныя 
слова, отдъляемыя отъ поясняемыхъ частей предложе- 
нія запятой. | 




















1) сказуем. сказуем. свазуем. 
Подлеж. подчеж. подлеж. сказ. 
допоЈн. дод028. . дополн. 
обест. - слово _ обет. слово обст. слово 
2) Главв. предложение · главное предхож. 
—— А А) 
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прид. 1 стеу, 2 степ. 


- ————_—————————— –=-- —- ММ МАМ т МЫ МТ А а Ш А мм А А 2-а 


прад. | степ. 2 степ. 


у а к, а а ЫВ аа. ЕЧ а а М А Аи А м хх мо а и щи, ———- —--.--———— —=———— 


прид. прид. 


Г ) ——ы—ы—-.„—ы—ы—=—--——— —.^<Щ^^.щ ^^. О иль О ———ы—ы—-— 


56 Филологическіз Зажиски. 


8. 


Списать иримёры и разставвть ‘знаки ны "). 


1) тро свъжестью пахнуло поле зеленью. одвто 
тет, волнистые туманы улыбнулось уже лВТто».— 
2) «Въ томленьи душномъ жнецъ лЪнивый зежитъ въ 
тВни оставя нивы пастухъ со стадомъ въ лћсъ бв- 
ЖИТЪ».--3) «Смерть глядитъ и на царей кому въ дер- 
жаву —тБоны міры гаядить на пышныхъ богачей что 
въ златф и сребрћ кумиры гаядитъ на презесть и кра- 
сы гаядить на силы дерзновенны и точитъ зезвее во- 
сы». —4) «Семья кругомъ готовитъ ужинъ въ чистоиъ 
пол пасутся кони за шатромъ ручной иедвъдь зежитъ 
на воз». —5) «Природа только тогда выходить изъ 
продолжительнато усыпленія когда сагъ растаетъ отъ 
теплаго втра и яркихъ лучей сольца когда воды съ 
шумдомъ утекутъ въ море образовавъ въ теченіи своемъ 
тысячи ручьевъ, тысячи водопадовъ».—6 ) «Не упрекай 
себя за. то что `любить ты поля еъ ихъ мирвей тиши. 
ной и зыбь родной ръви и дремлющій 2зВсокъ что 
ПВеню любишь ты и молча ей внимая пока звучитъ 
она лаская и маня позабываешь ты отрадно отдыхая 
призывъ рабочій дня».—'7) «Я уже мысленно ступалъ 
по тропинк® протоптанной черезь дворъ она вела въ 
липовой аллећ».—8) «Садомъ за льдинами стремился 
одинокій шесть торчавшй перпендикузарно изъ воды 
поглядывая съ любопытством во веБ стороны на 
верхнемъ концф его преспокойно сидБла ворона». — 
9) «Сподвижники Ермака разсказывали любопытнымъ о 
трудахъ ими перенесенныхь о вышинв Уральскихъ 
горъ которыхъ хребты скрывались въ обзакахъ о звЪ- 
ряхъ п птицахъ неизвфстныхъ’ въ зашемъ каниать». — 


*) Чесло ВОТ дін списывавія дается учителем» 
по его усмотрћвію. 
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10) «Впереди огромная лиловая туча медленно подни- 
малась изъ-за лЬса надо мной и ияъ навстрвчу нес- 
лись длинныЫя сърыя облава ракиты тревожно шеве- 
лились и лепетали».— 11) «Она разеказала ин что 
дядя ея умеръ оставивъ завЪщавів въ ея пользу что 
похороны бызи торжественны песиотря на отсутетве 
близкой родни». —12) «Наступило время когда 0т- 
дохнувъ во время долгой зимы посезянинъ снова вы%ћв- 
жаеть въ поле когда приладивъ соху въ сош. 
никъ праздно лежавшій столько времени и успЪвшій 
покрыться ржавчиной пахарь д»Ълаеть чище серебра 
взрывая согрвешуюся солнцемъ землю». —-1 3) «Враснымъ 
полымемъ заря вспыхнула по лицу земли туманъ сте- 
лется разгор®лоя день огнемъ солнечныиъ подобрааъ 
туманъ выше темя горъ».—14) «Въ Неаполитавскомъ 
рав бываютъ землетрясенія наводненя изверженя Ве- 
зувія съ горящей лавой и пеплоиъ здћсь бываютъ при 
томъ пожары повазьныя болёзни герячва здћеь отъ бо- 
зотъ ‘и4и испаревій земли волкавическій воздухъ зара- 
жается и рождаетъ заразу». — 15) «Такое маленькое 
сущеетво какъ человъкъ садитея верхомъ на огроинаго 
слона стучитъ ему молотоиъ въ голову и правитъ ииъ 
какъ овечкой величественнаго льва какъ суслика за- 
пираетъ въ вафтку беретъ за рогъ носорога и .ведетъ 
изъ Әөіопіи въ Версаль». — 16) «Частоколъь обвЪшан- 
ный связками сущеныхъ грушъ и ябловъ и провЪтри- 
вающимися коврами отпряженный волъ лфниво лежа- 
щій возлВ него им$ють дзя меня ‘неизъяснииую пре- 
зесть».—17) «Направо отъ креселъ стоитъ небольшой 
пруглевькій столикъ закрытый · тнжелымъ метазличе- 
скииъ подносомъ на немъ виднћется н®жно голубая 
‘чашка украшенная медальёнами съ пастушками кры- 
лнечка еъ такими же медальёнами и прозрачность чашки 
въ которую бьетъ свЪтъ изъ окна не позволяетъ соми%- 
‚ваться въ ея аристократическомъ кровномъ сакеонскомъ 
проясхождени».--18) Мнииая мать самозванца вызван- 
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чая боярами изъ кеди торжественно объявила народу 
что истинный Димитрій скончался на рувахъ ея въ 
Углич что она какъ жена сдабая дъЪйствіемъ угровъ 
я леств была вовлечена въ грвхъ безоевветной лжи». — 
19) «Улицы которыя были длинны широки ғладво вы- 
мещены дороги большими камнями устланнын ддя иф: 
шихъ двери домовъ сдћланяыя изъ краенаго дерева 
безпрерывный рядъ фонарей поставленныхъ но обфимъ 
сторонаиъ улицъ красивыя площади гдЪ предотаваяются 
вамъ иди статуи или другіе историческіе документы 
подъ домами богатыя лавки гд сквозь стеклянные две- 
ри съ улицы видно множество веяваго рода товеровъ 
рёдкая чистота опрятность въ одемдВ. людей самыхъ 
простыхъ и вакое-то общее благоустрейство во вовхъ 
предиетахъ образуютъ картину неописанней прелести >. — 
20) «Пра спуск® съ горы ваиъ представилиеь — 4% съ 
одътый зеленью деревня которая норажала малочисаен- 
ностью евоихъ хижинъ рћжа обывновевно среди л%та 
становившаяея похожей болће на ручей чћиъ на рћвку ..— 
21) «Петръ Великій вакъ развитой мальчикь любиль 
играть въ военныя игры окружидъ. . себя бойкимя лов- 
кими симшаеными людьми изъ дётей оридворныхъ и 
конюховъ составилъ себћ потЬшное войско изь вото- 
раго вышло нотомъ настоящее образцовое войоко». — 
22) «Я вспоминаю и какъ сейчасъ вижу предъ собою 
низенькую комнату озаренную свВчой въ старинномъ 
подовъчник® ужинъ уже поставленный на стөл май- 
скую ночь глядящую изъ сада сквезь растворвинов окно 
соловья который обдаетъ садъ домъ и дальнюю рфву 
своиии раскатами и шорохомъ вВтвей». — 28) «Вфтеръ 
вычъ съ такой свирћпой выразительностью что казался 
одушевленнымъ снћгъ заоыпадъ меня и Саведьича 46- 
шади шли шагомъ и скоро стали». — 24) «Человћкъ 
доаженъ быть счастливъ тБмъ что онъ иифетъ спө- 
собность любать поля съ ихъ инрной тивиною зыбь 
нивы спБющей и дремлющій а%сокЪ что пеню можеть 
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овъ любить и гладь рВкй широкой и отражен ея вра- 
еввыхь береровъ». —25) «Дозго впослъдетвія разсказы · 
вали голландцы своимъ двтямъ и внукамъ кавъ ви- 
дФаи они царя (Петра В.) работавшато на верфи Бакъ 
утемленный трудомъ отирая лотъ со своего чела са- 
дился онъ на отрубокъ дерева какъ опустивъ топоръ 
между ногъ дружелюбно бесфлдовалъь съ своими товари- 
щами». —26) «Пушкинъ тщательно отдълывелъ со сто- 
роны слога свом проиэведенія которыя предназначалъ 
къ печати вБсколько разъ читаль ихъ велухъ чтобы 
слышать созвучіе стиховъ заботился о точности ясности 
сжатости языка безъ чего. произведенія не ечиталъ 
изящными, совершеннымя». — 27) «Немвогимъ можетъ- 
-быть извфетно что духъ его (Мазепы) не увротимъ 
что радъ и честно и безчестно вредить овъ недругамъ 
овоимъ что ни единой онъ обиды съ т№хъ поръ кавъ 
живъ не забывалъ‹.—28) «Путешественяики ғоверятъ 
что Прикаспійскія етепи покрыты роскошными пастби- 
щаний на которыхъ пасутся стада рогатато скота что 
длина ихъ простирается до тысячи веретъ а ширина до 
трехсоть».—9) «Стела расти п показываться. изъ-за 
деревьевъ широкая туча давно лежащая свинцовой не- 
леной на горизонтф все сизьнће и сильн®е потрясаемый 
нряближавиимея громомъ. явственнзе началъ вздраги- 
вать душный воздухъ». — 80) «Вправо отъ дороги не. 
обозримо' желт®ютъ поля покрытыя шершавымъ жни- 
вешъ влЪво тянутся крестьянсыя избы». — 81) .<«Купе- 
‘чеетво мевВе стЬсняемос въ торговтБЬ войско въ мир- 
нөй тиин осыпаемое наградами приказвые люди зна- 
вами милости отличаемые за ревноствую елужбу могли 
быть довольны Борисомъ» (Годувовымъ). — 32) «Фв- 
дийпъ очистилъ лћса проложилъ дороги осушилъ 6бө- 
лота ‘каналами завелъ оленей рогатый скотъ рыбныя 
ловли соляныя варницы украсилъ сколько могъ ·`Пу- 
етыню».-— 38) «Горныя вершины спятъ во тьмъ ночной 
тихін долины полны овЪжей мглой не пылить дорога 
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не дрожатъ зисты».—34) «Горизонтъ замыкадся только 
небомъ и сава опушвами рощъ которыя слусвалясь 
въ долину облака на дадьнемъ горизонтЬ выходили 
вавъ будто изъ земли». —35) «Свинья подъ дубомъ в$- 
Бовымъ нафлась желудей досыта до отвала назвщись 
выспалась подъ нимъ потомъ глаза продравши вотала 
и рызомъ подрывать у дуба корни стаза».—36) «Со- 
временники Сперанскаго поинятъ еще какою возвышен- 
ностью отличались его бесъды съ какою живостью 
излагазъ онъ предметы сзмые отваеченные кавую 20- 
гиву и убЪдательность имфли его доводы Бавая нако 
нецъ точность и поазія были въ его выраженіяхъ». 
37) «Въ воскресные и праздвичные дни тоже не уни- 
мадись эти трудолюбивые муравьи (обломовцы): тогда 
стукъ ножей на кухнЪ раздавался чаще и сильвфе 
баба совершада нфскозько разъ путешествіе изъ .амба- 
ра въ кухню съ двойнымъ количествомъ муви и ЯйЦЪ». 
38) «Старуха не умла никогда различать двадцатипати- 
рублевой ассигнаци отъ пятидесятирублевой крестьяне 
Боимъ всБиъ она была кума ея вовсе не боялись ими 
выбранный староста до того имъ потворствовааъ пау- 
тун заодно что Иванъ Петровичь принужденъ былъ 
отмЪнить барщину и учредить весьма уиъренный оброкъ 
но и тутъ крестьяне пользуясь его слабостью на пер- 
вый годъ выпросили себЪ нарочитую льготу». ---39) «Все 
его (Сидьвіо) добро быдло удожено оставались оди% го- 
зыя прострЪленвыя стфны. Мы сБли за столъ хозашиъ 
былъ чрезвычайно въ дух и скоро веседость его. сдБ- 
лазась общею пробки хлопади поминнутно стаканы 0$- 
низись и шапЪли безпрестанно и мы со воевозможнымъ 
усердівмъ желали отъфзжающему добраго пути и воя- 
каго блага». — 40) «Маленькая горенка съ мазеньвими 
окнами не отворявшимися ни въ зиму ни въ 2%то отецъ 
больной человзкъ въ далинномъ сюртукъ на мердушваҳъ 
и въ вяганаыхъ хдопанцахъ надфтыхъ ва. босую ногу 
безпрестанно вздыхавшій ходя по комнат и паевавний 
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въ песочницу въчаее сидвнье на лавкћ сь перомъ въ 
рукахъ съ чернилами на пальцахъ и дање на 'губахъ 
‚вёчная пропись предъ гаазами: «Не лги. посдушествуй 
старшииь и носи добродвтель въ сердцъ » вФчный шаркъ 
и шаепанье по. комнатћ хлопанцевъ знавомый но всегда 
суровый. голосъ’ «Опять задурилъ!» отзывавшійся .въ 
то время когда ребенокъ наскуча однообрамемъ труда 
придвлывалъ къ букв какую-нибудь вавыку или хвостъ 
и ввчно знакомое всегда непріятное чувство когда 
вслЪдъ за сими. словами краюшва уха его свручивалась 
очень больно ногтями дайнныхъ протянувшихоя сзади 
нальцевъ,—-воть бЪдная вартина первоначааьнаго его 
(Чичикова) дЪтотва».—41) «На соров% (лошади) тянулиеь · 
ови (ҶЧичивовъ съ отцомъ) полтора дня слишкомъ на 
дорог ночевали переправаялись черезъ рвку завусы- 
вали холоднымъ пирогоиъ и жареною бараниною и только 
на третій день утромъ ‘добрались до города. Передъ 
мальчикомъ бдеснули нежданнымь великодвшемь город- 
скія улицы заставившія его на нЪсколько минутъ ра- 
зинуть ротъ. Потомъ сорова будтыхнула висеть съ 
тедЪжкою въ яму которою начинался узкій переулокъ 
весь стремившійся. внизь и запруженыый грязью додго 
она работала тамъ всеми силами и мъсила ногами под- 
стрекаемая и горбункомъ (кучеромъ) и самимъ бариномъ 
и наконець втащила ихъ въ небольшой дворикъ стояв: 
шій на косогорћ съ двумя расцвътшими яблонями предъ 
стареньвимт, домикомъ... Тутъ жила родственница ихъ 
дряблая старушонка». — 42) «Псы задивались вофми воз- 
можнымв голосами: одинъ забросивши вверхъ. голову 
выводилЪ такъ протяжно и съ такимъ старашемъ кавъ 
будто за это подучалъ Богъ знаетъ какое жалованье 
другой отхватывадъ васкоро какъ пенамарь промежъ 
нихъ звензль Бакъ почтовый звонокъ неугомонный ди- 
скантъ вЪроятно молодого щенка и все это наконецъ 
повершадъ басъ можетъ-быть старикъ надъленный дю- 
жею собачьей натурой потому что хрип®лъ вакъ хри- 
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патъ пВвчесеій. көштрабасъ когда кошңертъ въ полномъ 
разливъ: тенора воднимаюзсз на цыпочки отъ сильвего 
желанія вывести ноту и все что ни есть порывается 
кверху завидывая родову а овъ одинъ засунувши не- 
бритый подбородокъ въ гадотухъ присъвъ и опустив- 
шись почти до земав пропусваетъ оттуда свою ноту 
өтъ в0горой трясутся и дребевжатъ стекла».—43) Все 
оживаетъ съ весной): въ самой тонкой вътеЪ въ нВавыхъЪ 
стебелькахъ движется свъжій совъ хлынувиий изъ кор- 
ня насфкомыя роями жужжать въ неподвижному воз- 
дух, снуютъ и качаются ва гибкихъ траввахъ мо4о- 
дой зелени солнце вездф я всюду: оно насквозь прони- 


° зываетъ густыя чащи, не успЪвшія еще засаониться 


листомъ довимаетъь въ гаубинв лвоовъ и овраговъ 
остатки рыхлаго почервъвшаго онфга ово жаркими зу- 
чами обливаетъ ноля гдв сквозь редкую еще зелевь 
блистаютъ новые отпрысви озимаго х48ба и желтветъ 
промаогоднее дотлћвающее жвивье». 


4. 


Составить примфры ва даввыя темы, нашф., такія: 


1) Утро. 2) Вечеръ. З) Ясный 48 тн! день. 4) Мо- 
розная лунная зимняя ночь. 5) Начало весны (или 
лЪта, осени, зимы). 6) Степь. 7) Вуранъ. 8) Зииная 
вьюга. 9} Ливень. 10) Гроза. 11) Посл% грозы. 12) Ле- 
доходъ... или — самостоятельно выбранныя сашими уча- 


щимися. 
С. Прядкинъ. 


Ородолженіе будетъ. 


— эль -— 
{ \ 


М АТЕРІАЛ Ы 
для СЛОВАРЯ 
Пушнинснаго прозаичеснаго язына а") 


безбожно, нарфч. 

Право, съ радостью согласился бы я двфналцать рагъ 
перечитать всВ 12 пЪсенъ пресловутой Россіады, даже съ 
ирисовокупленіеиъ къ тожу и премудрой критики Мерзля- 
кова, съ тБиъ только, чтобы графъ Разумовсёій сократилъ 
время моего заточенья. Безбожно молодаго человвка держать 
въ заперти и не позволять ему участвовать даже и въ не- 
винножъ удовольствии погребать покойную. Акедевію ·.и Бе- 
сЪду губителей россійскаго слова. Но а но дфлать 
нечего! Пес. Вяз. 16 з. 

Безвинность, и, ж 

Но кто же, кром полищи и правительства, не гналъ 
о немъ? О заговор%.. вричали по всфмъ переулкаиъ, и это 
одна изъ причинъ моей беавинности. Все-таки я .0тъ жандар- 
ма еще ве ушелъ. Шис. Жук. .26 1. 

„Безвйнный, ая, ое. 

‚Начальники өтдвльныхъ о?рядовъ., посланныхъ въ по- 
гоню за’ Пугачевымъ, тогда уже бфгущимь къ Астрахани, 
самовластно наказывали ‘виноватых и безвинныхъ. Состояние 
всего края, ГДВ свириствоваль пожаръ, было ужасно. Не 
приведи Богь видфть, русскій. бунтъ, ея и без- 
пощадныё. Кап. 9., ХШ. | 

Безвинно, нарёч, | 

Ивъ всЬхъ иноземныхь писателей РРА былъ веБхъ 
‚несчастиъе во Франціи. Не гөворииъ о переводахъ въ пров, 
въ которыхъ онъ быяъ безвинно оклеветаяъ. О Мильтон». 


*) Продолжеве. См. в.в. ІҮ—Ү и ҮІ 1901 г., ПШ, 
ДУ, У о ҮІ 1902 г., 1, ТҮ-Ү 1903 г., Тв П 1904 г. 
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Безводица, ы, ж. 

Мы лишились множества людей отъ безводицы. Зав. 
Моро-де Бр. 

Безврёдный, ая, оќ. 

Безврёденъ, — дно. Мы тронулись и къ восьми часам» 
пришли на возвышеніе, съ котораго лагерь Гаки-паши ви- 
денъ былъ, какъ на лодони. 'Гурки открыли безвредный 
огонь со всьхъ. сдоцхь батарей. Между тћБиъ въ гағерф ихъ 
замЬтно было большое движеніе. Пут. вә Арзр., ІТ. 
Безвредное злорьче. Мысли на 0., 11. Добродуцие сифш- 
ное, но безвредное! Баратынск. Тяжелое время, тяжелый 
годъ! По крайней мЪрВ, утфшаюсь, зная, что ты въ своемъ 
ПатиосЬ безвреденъ и недостижимъ. Шис Длётн, 31 2 
(Горячки) лечать иеркуріемъ, котораго употреблевіе без- 
вредно, по причин жаровъ. //ут. вә Арар., 11. 

‚  резврёменный, ая, ое. 

‚ Но такова участь Дельвига: онъ ме быль оцфнень при 
раняемъ появлеши на краткомъ своемъ ноприщ+; онъ еще 
не оцЕненъ и теперь, когда покоится въ а ) бедермен 
могил... Дельвих5. | 

Безвёрів, ія, ср. . 

Ни въ одномъ изъ моихъ сочиненій, даже и въ твхъ, 
въ конхъ... не видно ни ниправиеня къ безефрию, ни ко- 
щунства надъ религіей. Т+иъ ирискорбиЪфе для мема ин+ніе, 
приписывающее инъ въ настоящихъ зфтахь и оботоятель- 
ствахъ проивведеніе жалцое и поетыдиое... Шес.. Бенк. 
окт. 26.1 Покойный императеръ. сославъ меил, могъ тот- 
кә упрекнуть меня въ беввёріи. Пес. Куи. 26:8. 

Безвъстный, ая, ов. 

Михайло Орловъ съ восторгои позкоряеть.: ‚. русскимъ 
безвфстную... я также. Прости, мой’ другъ! обнимаю тебя. 
УвЬдомь меня объ нашихъ. Прости. Шис: бмияу 20 з. 
Такимъ обревомъ. покоритель Бендерь потель ‘нойною про- 
тивъ простого казака, чезыре года тому назадъ безвёсзио 
служившего въ радехъ войска, -вевреинего . его назальеству. 
Ист. пу. 6. ҮШ. 

Безграмотный, ая, ов. 

Но грамота не есть естественная спосебноств, дарован- 
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наз Богомъ всему. челов честву, какъ ззыкъ иаи, зръдіе. 
ҶеловБкъ безграмотный не есть уродъ и не находится ви\ 
взчныхъ законовъ природы. Мысли. на 9., Х. Церковь и 
при ней школа полезифе колонны съ орломъ и длинною над- 
писью, которой безграмотный мужикъ нашъ долго не разбе- 
реть Из$ дневн. Рыбака задержали, пока не удостовёри- 
лись, что онъ въ самеиъ дЕлБ безграмотный, и что тарелки 
никто не видалъ. Губернаторъ отпустилъ еге, сқазавъ: „сту- 
пай; счастливъ ты, что не умћешь. читать“.. Жел. маска. 
оказало пьство тему: царствование безграмотной, Екатерины ГИ. 
сторич. замњч., примљч. Однако жъ, сказала. она со 
вздохомъ: хоть барышня можетъ и сиёшна, все же я передъ 
нею дура безграмотная. Бар.-кр Си. еще Ист. пу. б, ІШ; 

О зап. Самсона. 
‚ Безгрбшенъ, шна, о. | 

Нам іреніе въ нихъ (стихахъ „кинжалъ“) безгрЬшно. 
Пис. Жук. 25 +. | | 

Бездёрность, и, ж. 

Кантемиръ. Ломоносовъ. Тредьяковскій. Вляне Каңте- 
мира уничтожается Ломоносовымъ. Вліянје 'Тредьковсвато 
уничтожается его бездарностью. Постоянное бореніе Треді- 
яковсваго. Онъ поб+зжден»ъ. Сумароковъ, Екатерина (Воль: 
теръ). Фонвивинъ, Державинъ. О русск. лит., 3.. 

Бездарный, аз, ое. 

‚ Бездарные. пысаки, грибы, выросшие. у корней дубовъ: 
Доратъ. Флоранъ, Мармонтель, Гимаръ, ш-те Жанлисъ, 
овладфваютъ русскою словесностью... О русск. дит., 3. 
Кавъ бы то ни был ›, волВдъ за толпой бездарныхъ или не- 
счастныхъ стихотворцевъ, заключающихь періодъ старинной 
французской поэзіи, тотчасъ выступають Корнель, , Буало, 
Расинъ, Мольеръ и Лафонтенъ. О русск. дит., 3. 

Бездёнежный, аз, ое. | 

Пугачевъ объявилъ народу вольность, истреблен!е. дво- 
ряноваго рода, отпущеше повинностей и фезденежную рела; 
соли. Ист. вуз б., ҮШ. 

Бездна, и, ж 

Пристунаа къ изученю нашей словесности, иу хотЬли 
бы обратиться назадъ и взглянуть съ люболытсгвомъ и благо- 
говёнеиъ на ея етаринане паматники, сравнить. ихъ . съ 
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этою бездной поэмъ, романсовъ вроичее:ихъ и любовныхь, 
и простодушныхъ, и сатирическихъ, коими наводнены евро- 
пейскія литературы среднихъ вВковъ. О русск. лит., 3. 
Байронъ мало заботился о планахъ своихъ произведеній; 
или даже вовсе не дуиалъ о нихъ. Нсколькихъ сценъ, 
слабо между собою связаппыхъ, было ему достаточно для 
бездны мыслей, чувствъ и картинъ. Мелочи. 

'Бездонный, ая, ое. 

То казалось ей. что... (отецъ) тащилъ ее по снЪгу и 
бросалъ въ темное, бездонное подземелье. Метель. Дороги 
были непрохолимы, люли вявли въ бездонной грязи... Ист. 
пу. 6., ТТ. | | 

Бездушный, ая, се. 

Кн. Шихиатовъ, не сиотря на твой равборъ и смотря 
на твой разборъ — бездушный, холодный, надутый, скучный 
пустоиеля. Пис. Вюхельб. 25 з. 

Бездёйствіе, ія. ср. 

И могъ ди Барклай де-Толли совершить ииъ начатое 
поприще? Могъ-ли онъ остановиться и предложить сраженіе 
у кургановь Бородина? Могъ ли онъ посл ужасной битвы, 
гд равенъ былъ неравный споръ. отдать Москву Наполеону 
и встать въ бездЪйствіи на равнинахъ Тарутинскихъ? Обзясн. 
кѕ стит. „Полков.* Повиція его была чрезвычайно силь- 
ная, и Паскевичъ опасался ея. Но Скржипецкаго сифнили 
недовольные его л'Бйствіями или бездЪйствіемъ начальники 
мзтежа, и Польша погибла. Изэ зав. кн. 1) Заботливость 
истинно отечеекая государя императора глубоко меня тро- 
гаетъ. Осыпанному уже благодвянями его величества, инф 
давно было тягостно мое бездЪйствіе. Я вгегла готовъ слу- 
жить ему по мрБ моихъ способностей. Проектз изд ж. 
Кого вайметъ изображеніе молодаго человфка, потерявшаго 
чувствительность сердца въ какихъ-то несчастіяхъ. неиз- 
вБетныхъ читателю? Его бездЪйствіе, его равнодушіе къ дикой 
жестокости горцевъ и къ прелестяиъ кавказской дфвы могутъ 
быть очень естественны, но что тут трогательнаго? Пис. 
Гнъьд. (черн.) Около трехъ недль прошло для меня въ 
хлопотахъ всякаго рола; я возился съ васфдатедяши, пред- 
водителями и всевозможными’ губернскими чиновникаюи. На. 
конец приняль я паслъдство и быль введенъ во владВніе 
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вотчиной. Я успокоился; но скоро скука бездъйствія ‘стала 
меня мучить. Ист. с. Гор. Си. еще Пут. вѕ Арэр., Г; 
Кап. 0., Г, ХПГ; Пис. Бенк. 28 1, ему же 31 1. 
(черн); Ист. с. Гор. Олинъ Кутувовъ мог отдать Москву ве- 
пріятелю; одинъ Кутузовъ могъ оставаться .въ отомъ мудрому. 
двятельномь бездёйствіи, усыпляя Наполеона па пожарищф 
Москвы и выжидая роковой минуты. Обзясн. кз стих. 
„ Полдков“. Совершенное бездЪйствіе. Нот. анекд.., ХҮШ. 

БездЪлица , ы, ж. 

— Мы было поспориж довольно тружно съ ‚ Петрожъ 
Андреичемъ, 

7 — За что такъ? 

— За сущую бездфлицу: за пёсенву, Василиса Егоров- 
на. Каж. 0., ІҮ. Маф прелстоялъ путь черевъ Курекъ и 
Харькеэъ, аө я своротилъ на прямую тифлисекую дорогу, 
жертвуя хоротииъ обЪдомъ въ курскоиъ.трактирь (что не 
бездфлица. въ нашихъ мутешествяхт) и не любопытствуя по- 
сћтить карьковскій университет», который не стоить пурекой 
рестораціи. Пут. вз Арзр., І. Вотъ въ чемь дфло; Осве- 
божденный отъ цензуры, я долженъ однакожь прежле чћмт 
чтө нибудь печатать, џредставить оное выше, хотя бы без- 
дЪлицу. Мы уже (очень мило, очевь учтиво) вымыли голо- 
ву. Пис. С "бол. 26 г. Далфе Мильтонъ увфралъ. что пра- 
вить госуда"етвомъ — бездфлица. О Мильтонљ. Бертольд: 
Н+тъ, право. ПослЪдній ной опытъ не удался отъ бездЪлициы: 
теперь уже я все разсчиталъ: опытъ мой не .мөежет». не 
удасться. Су. изз рыц. вр, І. См. еще Кая. д., Ш; 
Росл.; Журн. ст., О Мильтонљ. Изз дневн.; Пис. 
брату 24 з. апр., Пис. Вяз. 80 з. | 

Бездфлка, и, ж. 

Когда писатели, избалованные минутными тохана, 
большей частью устремились на блестящія. бездЪлки, когда 
таланть чуждается труда... О выходљ Илзады. 

Бездёльнинь, а, и. 

Пугачевъ взглянумь гровно на Швабрива: 

-- И ты сиБлъ меня обманывать! сказаль онъ ему: 
знаешь ли, бездфльникъ, чего ты достоивъ? Каз. 0., ХІІ. 

Не будучи отъ природы жестока, она (Ежат. [1) для 
такого бездфльника, каковъ Х., нравъ свой перемЪнять не 
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намёрера; однако, совЪтуетъ впредь быть осторожнфе. Ист. 
внекд, Ш. Ты ‘можешь намъ дать вфряыя сафдћнія о 
бездьльник ЦПугачевћ. и объ его войск. Теперь: повам {сть 
поди, отдехни. Кап. 9., Х. Си. еще Кая. 0., Х.. 

Бездфтный. ая, ое; 

Бездфтенъ, зна, о. Царь умираетъ бездатень. Набу. 
ск. о Салт. 22 +. 

Безтёлоотный, ая. ое. 

Судьба бЕдняковъ, которыми торговалъ беммиластный 
ноифищекъ. арядъ зи черезъ то улучшилась. Мысли ма д, Г. 

Беззаботный, аа, ое. 

Прошло н®сколько лђътъ, и домяшщя обстоятельства 
нринудали меня яоселяться въ бвдной леревенвеъ №** узда. 
Занияясі хозайетвовъ., я не переставалъ тихонько возлыхать 
о’ прежней ·коеё шуннөй и беззаботной жизни. Выстр., ЇГ: 
Кула дЪвалясь эта шумная. правдная, беззабетвея жиенъ? 
Мысли на .д., П.  Разеказъ Моро: де-Враве о яеход® 
1711 тола... Отличается умомъ и веселостью безвабетнаго 
бредяги... Зав. Меро дё: Бр. Е ше 

| Беззатоне, м, ср. _ | 

И леранулю (Гряг.)..: впозмущать аби братие вея- 
мийн соблазмами и безваноніяви. Бор. Г. 

Беззаконникъ, а, и. 

Ради Бога, докажи Вас. Львовичу. что Элегія на смерть 
Анны Львовин не ибе п а какого небудь дру- 
гого беззяконнина. ис. Вяз. 96 %. | 

Беззаконный, ая. ое. 

Сравнивая себя съ Сусанною, неповинно оклеветанною 
беззанонными старцаии. Прим. кз Пот. 

Беззащитный. ая, ое. 

Беззащитенъ, тна, тно За то (черкесы) никогда не про- 
пүстятъ случая напасть на слабый отрядъ иля на беззащит- 
наго. Лут. въ Арзр., Г. Состояніе бБлной, беззащитной 
сироты, оставленной посреди злобныхъ иятежниковъ, собствен- 
ное мое безсиліе үстрашили `· иеня. Кая”. 0., ІХ. А край, 
гла снова я пожар%, оставался почти беззащитенъ. 
Ист. пу. 6., 

Беззубый, ня, ое. 
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Что-то коя беззубая Пускина? Ужъ эти ян зубы! | а 
каковъ Сашка рыжій? Шис. женъ окт. 33 3. 

~ Безконёчность, и, ж. 

Иногда онъ (И коннивовъ) утчивъ до безконечности, въ 
другое время грубъ нестерпимо. Его любятъ иногда, сишитъ 
онъ часто, а жалокъ почти всегда. Из5 лицейск. зап. 
НъЪтъ, пе стамемъ па него клеветать: разумъ ненстощииъ въ 
содбраженіи 1онятій, какъ языкъ неистощимъ въ соединеніи 
словъ. ВеБ слова находятся въ лексикон; мысли же ибгүтъ 
быть разнообразны до безконечнести. (625 обязан: челов. 

·Безкокечный, ая, ое. 

Она нринесла самоваръ и за чашкою чая только-было 
принялась ва безконечныё разсказы о двор, .какъ вдругъ 
придворная карета остановилась у крыльца и камеръ лакей 
вошелъ су обълвленіеиъ, что ‘государыня изволитъ къ себВ 
приглаша?ь дБвицу Миронову. Кап. д.; ІҮ. Странное дЪло! 
въ самый тотъ вечеръ, ни бал, Тожскій, дуясь на молодую 
княжну Полину ***, которая, противъ обыкновеня, кокет- 
ничала не съ нииъ, желалъ отистять, оказывая ей равноду- 
шіе: онъ позвалъ Лизавету Ивановну и танцовалъ съ нею 
безконейную мазурку. Пик. 0., ГИ. Безконечно— разнообраз- 
ный. Фаддей Венедиктовичъ геній, ибо изобрфлъ имя Вы 
жигиић и симъ нововведен’емь оживилъ пошлыя подражанія 
Совћетдралу и Англ скоиу Милорду; Александръ Анфимо- 
вичъ искусно восполузовалея изобрътеніеиъ г. Вултарина и 
извлёкъ изъ онаго безнонечно- гразнеобразнме ти. Торж. 
дружбы. 

'Безкормица, м, #. 

Во время его отсутствія Рейнсдорпъ хбтлъ сдВлать 
выќазку, я 30-го ночью войско выступило было ивъ города; 
но ломеди, изнуревныя безкормицей, падали и дохли подъ 
тяжестью артиллеріи, а нфсколько казаковъ бВжало. Ист 
пуз. 6., Ії 

Безкорысте, ія, ср. 

Эти торговые Ыбороты ғ наиъ, 'иБщанамъ-писателямъ, 
очень извЪетны. Мы знаемъ, что дешевизна книги не дова- 
зываетъ безнорыст!я &втора, во или большое требованіе оной, 
или соверитенную остановку оной въ продажћ. Крит. зам. 
Въ лявкВ забирдетъ онъ свои сочиненіи, все еще нераспро. 
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данныя, и раздаетъ ихъ въ акздещи сочденаиъ съ трогатель- 
нымъ безкорыстіеиъ. Съ глубочайщииъ почтешемъ и предан- 
ностію честь иићю быть, милостивый государь, вашего вы- 
сокопревосходительства покорнЬйшииъ слугою. Пис. И. 
Дмитр., 35 +. | | | 

Безкорыстный, ая, ое. 

Но что есть общаго между приваванностію хорда къ 
своимъ феодальныиъ преимуществамъ и безкорыстнымъ ува- 
женіеиъ къ мертвымь прадфВдамъ, коиҳъ минувшая знаме- 
нитость не можеть доставить намъ ни чиновъ, ни покрови. 
тельства? Крит. зам. Когда писатели перестали тозпиться 
по переднииъ вельможъ, они, (писатеди) обратились къ наро- 
ду, лаская его любищыя инфнія или фигларствуя независи- 
мостью и странностями. но съ одною цВлію: выманить себЪ 


репутацію или деньги. Въ нихъ нВтъ и не было безиорыстной 


любви въ искусству и къ игящнояу: жаркій народъ! О русск. 
зит. Тоже си. Радищ.; Пис. Жук. 25 з. Все благород 
ное, безкерыстное, все возвышающее душу.. Дун. „Ден. 
Безиорыстное вдохновеніе, мнвніе— О вых. Иал. Шис. Ду- 
ровой 36 з.; Безкорыстная мысль — Мелочи. 

Безкорыстно, нар ч. 

По крайней иЬр®, съ своей стороны, я а поступил» чест- 
но и болБе нежели безкорыстно. Не хвалюсь и не жа. 
луюсь ибо женка моя прелесть не по одной наружнести — 
и не считаю пожертвованіеиъ того, что долженъ былъ а сдф - 
дать. Лис. Пдетн. 31 в. 

Безлёсенъ, сна, сно. 

Климатъ арвруискій суровъ. Горедъ высероенъ въ ло- 
щянВ, возвышающейся надъ моремъ на семь тысячъ футовъ. 
Горы, окружающія его, покрыты савгоҝъ болыпую часть 
года. Земли бевлЪсна. ше илодоносна. Шут. вг Арзр., Г. 


В. А. Водарский. · 


Продолженје будетъ. 
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«Филологическія Записки, одобрены и рекёиёндовбаны къ 
пріобрћтенізо въ фундаментальныя бибаіотекњ ұчебиыкъ. заведе: 
ній всъми Въдомсетвами, въ .которыя были представлены 
Редакціей журнала; а. именно: '1} Ученым Еокит. Маниёт. На- 
родгаго Пробвфщ. ддя бб, ‚срединхь и идащихь учебн. завед... 
9) Главнымъ 'Управл, Военно-учебн. завед. для бибі. кадетскихъ 
корпусовъ, 8) сп не Учебмо Завд. Вћдомстван Иипе.: 
ратрицы Марін сего ВЪдом., 4) Учебнымъ 
Коинт. при Св, и Ра: м6 а. семиварій й учи- 
хищь, 5) Учебнымъ ' Отдъдойъ Уяниет, Фанамеовъ дла библ. 
коммерческихъ училищъ. На первой Всероссійской выставке 
печатнаго дёда къ 1895 :тӧќу Редёнідру-Ивдателю А. А. Ховай.. 
скому присужденъ, лох расна отзыв» , Ер одолжитедьную но- 
лезную издательскую дъятельность въ 0 уол филологи. | 
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ў ео его существовавія ти ‚7-Й годъ Из 
у: Ш А Е: дакціей, в%френъ своимъ ` задача? 
87 Д намЪченныя ., Доғойнымь А. А. 
15 ЫЕ печатным ъ, полеавымт оргайом», Е: 
й | р. вершенетвован1и / ‘методов 
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ЗВ аен | русскаго языка и других” 
1 8. | ое» заведеніяхъ как" 
%. Е: 23 | 
уу 32: и женских $. дя 
о Р. з | `Отраницы журнала «ізба: 


къждаго, желающаго высказать с 
преподавана родного, языка ‚и 
ОбмВнъ мыслей между преподавате 
печатномъ орган‘ по назръвшимъ 
тательно-учебномъ: дълЪ --великая 
редъ ёвятое школьное /ДЪао! (1 
бъ 190% пода, є пог оросьб въ! 
будутъ помфщаться открытые вопр‹ 


5 
Журналъ: д Физоз.: ‚Зап. », вос; 


Б кое спеціальное назваже,,. но ВОЈ 
вполиВ доступенъ, безусловно по 
по своему ‘содержанию ° каждому 

| | нужныя для него научењн--евфдЪн! 
? Е ‚Основаяный, исключительно ст 
подевным» А часе для проно 
р полное. ‘право „Бал сочувствіе , и, ПОД 
Е: ны акъ” „СбдзНетнтенњ , боле "атр 
| издано такъ. и вкладомъ своего 17 
| ‚вых “Вфрнад,, Кран, мУбнала 
ЕЛ бац КБ р 106% тен «Фё 
ИИ учее. бин. зп высшими учев, 
| и А В дрен, 
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2.71 Журналь: «Филол. Зап.» ‘выходить безерочными 
выпусками. Шесть разв въ тодъ,. отъ. 8 до ® печитл 
ныхъ :листовъ въ каждой книг, а въ: книгВ, а 


є 


щей 2 выпуска, отъ 16 до 18 лисбтовъ.: ` е е 


“ ЦВНА годовому издавію ® р. безъ ‘пересызки, 
р. съ перес.,—за границу % р. съ пер. Дая г.г. а 
руи и преподивительниць 8 р. съ Е 


а, а | 1. АЕ РЕ 1 


Во набвтаніе всркихъ недоразум ній я "задачей це- 
редиски. ‘контора. «Фил. ‚ За0. ›эпонорнВйше вросатъ своихъ 
уважаемых подтисчиковъ 1).заявлять 0 ноддискЪ ша, 
журналь возможно раныйв,. .2)...по’. возможности обрач: 
щаться съ подпискою , прямо. въ контору. 3). высылать 
подписвую годовую озату полностію— 7 р. 


Въ манер, редавцји имъются въ продаж — 


1) «ФизотРЗаняски» за прежніе годы (до 1899 г.),— 
за шесть вып. 6 р. 50 к. съ перес., отдВльно каждый 
выпускъ 1,6. . 20 к..съ’пер., за 1899, 1900. 1904, 1902, 
1903, 19.4 г.г. 7 р. съ пер. за шесть вып, Желню- 
щимъ прюбрфети «Фил. Зап.» сразу за нъсколько аътъ 
дЪлһется значительная уступка, — 


2) оттиски статей, помвщенныхъ въ журнал 
(Каталогъ этихъ брошюръ высылается безплатно); 


3) «Указатель» статей, помВщенныхъ въ журн. за 
25 лЪтъ (1860—1886) 30 к. съ пер., «Указатель» за 
слъдующія 13 дётъ (1887—1899) 25 в. съ пер., за оба 
‹Указателя» виЪетв 40 в. съ пер. Съ дополненіемъ со- 
пержизаія` 1900 -+1904.. г.х. 55 к! съ пер. 
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РЕЧ „Усдовір для  квшірпродавдевъх афилба: :Зап.» “за. 


орежріе: оды. (6. авал мам Всто бр. 50 к. за бр. 20 є. 


[у 


сн пер, -— за 1899,:1900 .и 1901, 1902... 1903, 1904` года 
вмЪсте 7 р.-—6 р.-65 к. съ. пер.. за границу вм®сто 
8 Р.—7 р, 60 в... съ. перес.; за соединенные 2 выпуска 
2 р. 20 к. съ пер. брошюры со свидкою 0°/,; ' 
| ПОДЦИСКА принимается въ Воронеж, въ нонто- 
р, журнала: «Физодогичевк.. Зап. ›, Старо- Московск. улх 
(близъ Каменнаго мдета),.д. № 20-й. ет 
Плата за объявленія, помъщаемыя въ «Фил. Зап» ›, 
сі%лўющён: ‘въ "конНв текст’ За “страницу-10 р., 
1/, стран. —5 р.; 1/, отрав.--3'р.; 1/5 страв.—2`рг. Въ. 
начн# 8: текстни ‘пана пб. соглашению. "За разевтку объ- 
явзевія въ жури:; въсомъ не-бояће лота! зн’ один ив 
15 ря А-а р-. ‘за: ыы 35 р. о | 


„1 р у аЙ 
і] 


5 7 1.06. Н. Прядкинъ, 
| _ Редьвторы (Е Б. 0. Гаазе... 


г“ 
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°— Издательницы-наслфдницы ‘А: А. Ховайскаго. С" 


ка ; 1. , ] И м А 


И" БА ТЕ рр Е А А . 

Е Серт%я Наканоровача Поа 

РИ СТЕ Халютинская ул., д. № 5 5 

) М ел Б Бертрама Оскаровича Гаазе — Садо- 
х {вая ул., домъ Шерферъ, № 17. 


ГА 


ОТЪ ИЗДАТЕЛЬНИЦЪ 


„Филологическихтъ Записонкъ“. 





Вслъдствіе не рагъ вогникавшихъ недоразум%Ъній 
по поводу заявленій нашихъ уважаемыхъ сотрудни- 
ковъ‘ и подписчиковъ, обращающихся непосред- 
ственно къ редакторамъ журнала: «Ф, 3.», 
относительно, напр., задержки вып. журва- 
за или оттисковъ авторскихъ статей и пр., 
мы честь имземъ заявить, что вся матеріальная часть 
по .веденію двда игданія «Ф. 3.» всецъло принадяе- 
жить намъ, издательницамъ-наслВдницамъ основателя 
«Ф. 3.› А. А. Хованскаго. 


Всв расходы по изданию, какъ-то: уплата за бу- 
магу, печатаніе выпусковъ журнала и оттисковъ статей, 
брошюровка и почтовый расходъ, премъ подписки, раз- 
сылка журнала и оттисковъ, условія съ книжными ма- 
газинами и редакціями изданій, веденіе редакціонныхъ 
книгъ, корректура, корреспонденція по игданію журнала 
и пр.,—все это находится въ въдћніи нашемъ, почему 
покори%йше просимъ съ запросами, требовавіями и за- 
явленіями обращаться или въ контору редякціи, изи 
лично къ намъ, издательницамъ, а не къ редакторамъ, 
отвътствевнымъ только за содержаніе журнала, его про- 
грамму и направленіе. 


Издательницы-насаЪдницы 
А. А. Хованскаю. 
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Слфды знакомства русскаго общества съ 
древне-классической литературой въ в%кь 
Екатерины 11 °). 


Матәріалы для истори Классическаго образованія въ Рос- 
сія въ 61о-библопразическихь очеркахъ его дзятелей былого 
времени. 


ХІҮ. Вороновъ СергЬй, 


Геннадия, «Сорнв. словарь», т. 1, стр. 175. 
Нағуевскій, «Библіогр› № 219, стр. 12. 
Снегиревъ, «Словарь. | 
Сопиковъ. ч. Ш, № 4181, стр. 144. 


Вороновъ СергЪй, переводчикъ 70 -хъ г.г. ХҮШ в.; 
переводилъ съ латинскаго языка. Его переводъ сочине- 
нія Цезаря: ‹ Комментарія о Галльсвой войнВ», носить 
саъд заглавіе: 

25) Каія Юла Кесаря записки о походахъ его въ 
Галлію. Переведены съ лативскаго. азыка Сергъемъ Во- 
рововымъ. Иждивешемъ Общества стһрающагося о на: 
печатани книгъ. Въ Санктпетербургв, 1774 годн 
8° стр. ХП--340-1 стр. нен. (погрвшности)›. Въ ва- 
чалъ помбщена ‹ Краткая жизвь Кая Юлія Кесаря» 
(стр. Ш ХП), въ которой находится восемь иримЪча- 
ній, объясвяющихъ по большей части римскія госулар- 
ственныя должности примъвительво къ нашимъ, напр... 
въ прииъчаній на стр. Ү читаемъ; ‹Должность войнека- 
го трибуна состояла въ томъ, чтобъ воивъ былъ одзтъ, 
всяким оружемъ свабденъ и зналъ бы военвый арти- 
куль (Полковвикъ)», или на стр. ХІ: «‹Гладіаторы на. 
зывадись, которые бились на шпагахъ для увеселения 
народа. Атлеты, борцы, кулашпые бойцы, б%Вгальщи- 
ки». Переводу каждой книги предшествуетъ краткое 
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изложеніе ея содержаніа; переводу книги ҮШ ой (стр. 
296 — 340). «Пополвеніе А. Гиртія, изи Оппія къ За. 
пискамъ Юля Кесаря о походахъ его въ Галлію» пред: 
послано письмо Гиртіево къ Балбу» (стр. 297—299). 

Веъхъ примчавій свыше 70; большая часть ихъ 
представляетъ собою переводъ римскихъ мъръ длины и 
времени на русскія (ок. 60); рвже встр®чаютса прим%. 
чан!а, касающіяся древностей и литературы. 

У Нагуевскаго и Сопикова давы неточныя опи- 
сав!я рагсмотрввной квиги. 


ХҮ. Воронцовъ Семенъ. 


Геннади, «Справ. словарь» т. Г, стр. 175. 
Нагуевскій, «Библюгр.» № 675, стр. 38. 
Снегиревъ, «Словарь». 

Сопиковъ, ‹Опытъ росс. библ.›, ч. Ш, № 3682 — 
3, стр. 6. 

Воровцовъ Семенъ, переводчикь ХҮШ ст., пере- 
велъ съ латанскаго языка сочиненіе Евтропія, вышед- 
шее въ Москв® въ 1759 г. и переизданное въ 1779 г., 
но бегъ имени переводчика. 
| 26) «Евтропія совращене Римской истории до вре- 
менъ Кесарей Валента и Валентин!яна переведенное 
съ Лативскаго ягыка Семеномъ Воронцовымъ. Печата. 
во при Императорскомъ Московскомъ университетв 
1759 г. 8° стр. 6 вен. -158--1 вен. (типограФскіе по- 
гръшности) ›. 

Переводъ посвященъ куратору Мосвовскаго Ув\. 
верситета Иваву Ивановичу Шувалову (1727—1797). 
Игъ посвященія мы узнаемъ, что это первый трудъ мо- 
лодого переводчика; «онъ малъ въ разсуждени великихъ 
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качествъ и добродътелей Вашего Высокопревосходи- 
тельства», замВчаетъ переводчикъ: ‹но младыя мой 21%- 
та и не дозрълой разумъ не дозволаютъ мнё здЪлать 
что-набудь достойное Вашей ко миъ милости». 

Въ ‹«Предислови къ читателю» (стр. 4—6) пере- 
водчикъ сначала говорить, что римскій народъ «по. 
бяагоразумнымъ своимъ узаконенамъ и отм нной храбро- 
сти достоивъ того, что бы дВла его веъмъ народамъ 
были изв'вствы›; зат8мъ, упомявувъ о томъ, что въ 
цругихъ странахъ, «ГВ науки давно нашли себъ жияли- 
ще и приведены въ цввтущее состояніе», могутъ чи- 
тать о величии римскаго народа на самомъ лат. языкв, 
пишеть суздующее: ‹во какъ намъ повынћ в%ъдомо, 
что мы еще ве имћемъ ни сочиненной, ни переведен- 
кой истори особенной о римскомъ варод%; то я при- 
нялъ сей малой трудъ силамъ моимъ соотвътствующій, 
чтобъ перевесть краткую исторію Ёвтропія, какъ дла 
собствевной моей пользы, такъ и для пользы тћхъ, 50- 
торые зн везнаніемъ другихъ языковъ мнлое о Римля- 
вахъ имвютъ повятіе. Ежели смфю объявить, миъ ка- 
жетса, могутъ пользоваться и ТВ овою исторіею, кото- 
рые давно съ врайнимъ прилежаніемъ и пространныя 
книги о сей матерія читали: ибо память ваша време- 
немъ ослабъваетъ и Притупляется, а самымъ кратчай- 
шимъ повтореніемъ легко на умъ привести можемъ все, 
что мы прежде читали и знали»! 

Приложенныя къ переводу изъясненія отчасти пе- 
реведены изъ «Целларевыхъ примВчан!В» 2%), отчасти 
пгъ Дивія и Флора—латинскихь историковъ, гд Цез- 
зарій ва нихъ ссылается. ‹ Впротчемъ», говоритъ пе- 
реводчикъ въ занлючен!е: ‹уповаю, что благосклонный 
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читатель недостаточное вл переводв извивитъ младостію 
автъ моихъ; а доброе, ежели можеть обръсти, припя- 
шетъ моему какому-нибудь упражвенію» . 

Вь квигВ всего ок. 50 примВчан:й; оши вясаются 
объяснена собетвенныхъ именъ, историческихь событ!й. 
предметовъ географии. древностей, этимологических. 
изыскан Ш, ссылокъ ва римскихкъ и греческихъ истори- 
ковъ (Ливія, Флорн, Светонія, Гаршя. Вописка, Сенеки, 
Діонисія Газик. и Паутарха); мфстами иеправляютса 
хронологическін ошибки Евтрошя (ер. прим. на стр. 18). 

Вторымъ тисненіемъ оереводъ Евтроши вышелъ 
въ МосквЪ въ 1779 г. (8° стр. 128) въ тивографт 
Новикова безъ имени переводчик и безь посвягценія 
П. И. Шувалову. 


ъ 


ХМ. ГлЬбовъ СергЬй Ивановичъ. 1736—1786. 


Березинъ-Ширяевъ, ‹Доп. Мат.» 1884, стр. 89. 
Брокгаузъ, «Энцика. словарь» т. ХҮІ, стр. 914. 
Геннади, Справ. саоварь т. Ї, стр. 224. | 
‹«Н в мецкое извзст!е о русс. писателяхъ: 
М. 1861. 
Прозоровъ, «Систем. указытель» отд. |, № 1210. 
стр. 67. 

Снегиревъ. «Словарь». 

Сопиковъ, «Опытъ росс. библ.» ч. Ш. № 4090. 
стр. 107 и ч. ТҮУ, № 8785, стр. 196. 

Гавбовь Сергъй Иваңовичъ, писатель-перевод«икъ, 
нртиллеріи подполковьикъ, депутать Московской губ. 
въ Комиссіи составдевія узоженія 1767 г., родился 
13 марта 1736 г., умеръ 24 мая 1786 г. занимался 
переводами главнымъ обризомъ съ Фрашцугскаго яяыкн. 
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27) «Воввныя правиха Вегеція, пер. съ франц. 
Соб. 1764 8%. , 

Это сочиненіе не показано ни у Ннгуевскаго, ни у 
Шафоя и Горрманна (‹Очеркъ истори римекой зитера- 
туры», иер. Н. Соколовъ, М. 1856, стр. 263). Заглавіе 
сочиневія приводимъ по Сопикову и Гениади, ср. Смир- 
линъ. № 4211, стр. 325. | 

28) :итіе славвыхъ въ древносди мужей писан- 
ное Цлутархомъ Съ Фраицуаскаго на Россійекой языкъ 
перевель Сергъё ГаЪбовь. Томъ І, содержащей въ себв 
жити: Тезея, Ромула, Ликурга и Нумы Цомаилія съ 
ихъ сравненінми Въ Санктпетербург%. 1765 года 49 стр. 
4 нем. + 180 . 

Загдавіе 2-го тома: 

‹Житіи славныхъ въ древности мужей, оисанюље 
Плутархомъ. Съ Фравцузскаго ви Россійской языкъ пе- 
реведъ Сергъё ГлВбовъ. Томъ П. Содержащей въ себъ 
житій Содонз, Пубдиколы, Темистокла, и Камилла. Съ 
ихъ сравненіями. Бъ Санвтоетербургв 1765 года 4° стр. 
192 + 5 нен, (погръвности)». 

Переводъ посвященъ кн. Екатеринъ Романову 
Дашковой (1744—1810). 

Приводимъ самое посвященіе: 

‹Сіятельнћйшан Княгиня. 

Милостивая Государыня, 
Кому справедливве могу поднести переведенныя мною 
житій славныхъ мужей, писанныя Плутархомъ, какъ 
Вашему Суятельству? Вы прильжа сами къ ученію и 
стараясь побудить къ тому другихъ, ободрили меня, 
Милостивая Гөсударынв, къ переводу сей полезной кни- 
ги, ноторой важное содержаніе толь пріятио Пхутархомъ 
пов®ствуемое, каждому читателю понравиться удобно, 
а справедливыя его заключенія и живопредставленныя 
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примъры пользу въ общежатін человвковъ причивать 
способны. Итакъ будучи подвигнутъ къ сему переводу 
Вашимъ Сіятельствомъ почту себя счастливымъ, есть 
зи оный вами, Милостивая Государыня, благосклонно 
принятъ булетъ. 

Я же почитая для себя за первое удовольсгв!е ва- 
званіе вашего друга, который вы миев дать изволизи, 
утъілаюсь что узнаетъ каждой, у кого сія книга въ ру- 
кахъ будетъ, что я вамъ навсегда Милостивая Госуда- 
рына, Вашего Сіятезьства, ВсепокораъЪйшій слуга Сер- 
гъй Г..Ћбовъ». 


Въ І т. помвщены слвдующія жизнеописан:я: Те- 
зей (стр. 1—37), Ромулъ (стр. 38—81), сравневіе Тезея 
я Ромула (стр. 82—88), Лякургъ (стр. 89 --135), Нума 
Помоилій (стр. 136 171), сраввеніе Нумы и Ликурга 
(стр. 172 — 180). Во П т.: Солонъ (стр. 3—47), Публи- 
кола (стр. 48—76), Сравневіе Солова съ Публиколой 
(стр. 77-82), Темастоклъ (стр. 83. 123), Фурій Ка. 
миллЪ (стр. 124—178 вм. 126—180), сраввевіе Теми- 
стокла и Фуря Камилла (стр. 179—192 ошибочно 
вм. 181 —194). 


Вь переводв нвтъ оглавленій и укнзателей; всЪхъ 
примЪчаній въ обоихъ томахъ около 60 и касаются они 
газв. обр. миөологіи, этим. абъясненій, древностей, ге- 
ограФіи, литературы, Философіи; въкоторыя изъ приим%. 
чавій имъютъ субъективный харавтеръ. Книга напеча- 
тана крайне небрежно — со многими опечатками, на 
исправлев!е которыхъ употреблено 5 стр. во П-мъ тои%. 


Кром Вегеція и Плутарха Гаъбовъ переводилъ 
отрывки изъ Проперщя, Тибулла, Катулла, Марщала, 
Сенеки и помвщалъ ихъ въ журналахъ, преимуществен- 
но въ «Другв Просвъщенія». 
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ХҮІІ. Головинъ Михаилъ Евсеевичъ } 1790 г. 


Васшеізвѓег, «Бивѕ, В161.› р. 487. 
Бантышъ-ВБамевскій, ‹Словарь». 
Берегинъ-Ширяевъ, ‹Матеріалы», т. И, стр. 58, 
Гевнади. «Справ. словарь, т. І, стр. 239. 
Евгевій, «Словарь». 

Нагуевскій, «Библ.» № 88, стр. 6. 

Пекарскій, ‹Истор. Ими. Акад. Наувъ, т. 1, 
стр. 295, 299, 715 ит. И, стр. 874 са. 

Снегиревъ, «Словарь». 

Сопиковъ, «Опытъ росс. бибя.› ч. Ш, №5281—2, 
стр. 291. 

«Энцикл. словарь, т. ХУ, стр. 465, ст. Язы- 
кова (Головкинъ вм. Головинъ), 

Головивъ Михаилъ Евсеевичъ, сынъ крестьянина, 
родной племнввикъ Ломоносова отъ его сестры Марьи, 
воспитывался въ академической гимназии, при заботли- 
вомъ попечен!и и ‹подъ добрымъ смотръвіемъ» своего 
дяди, завздывавшаго акад. гимназей; позже Головивъ 
былъ сначала ученикомъ знаменитаго Эйлера, гатъмъ 
его адъюнктомъ по математикВв и опытной Физик 
(1775—1786), работавшимъ подъ его непосредствен- 
вымъ руководствомъ и, наковецъ, профессоромъ Сянет- 
петербурской академія наукъ и редакторомъ ‹Академи- 
ческихъ` извъстій› , Головинъ былъ очень даровитый уче- 
ный, достойный племянвикъ Ломоносова, къ сожалЪнію, 
очевь рано умершій —8 іюня 1790 года въ чив% на- 
дворнаго совътникь. Онъ написазъ оригинальвое сочи- 
невіе по тригонометруи (1789 г.), занимался переводами 
съ Французскаго яз. спеціальвыхъ работъ по астроно: 
ми (1789 г.) и кораблестроенію (1778 г.). Въ вышед- 
шемъ въ 1773—74 гг. переводВв «комедій Публія Те- 
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рентія» Гозовину привадаезжитт оереводъ комедін ‹ Еанухъ, 
или Скооецъ». 

29) «Комедін Публія Терентія Аюриканскяго, пере 
веденныя съ Латиаскаго вн Россійской языкъ. Съ прі- 
общен!емъ подлинника. Въ Сяяктоетербургв ори Импе- 
раторекой \вадеми вяунъ. 1774 года. 8° т. І стр. 334, 
т. П, стр. 423, т. Ш, стр. 379». 

Если вврить показаніямъ · Сопивова, есть яздаве 
того же года и безъ латинекаго подлинника, которое 
однако не укязаво у Нагуевскаго, а равно и въ пере: 
вод труда ШІ ооа и Горрмавня (стр, 48). 


ХУ. Горинъ Иванъ. 


Генвади, «Сорав. словарь», т. 1, сто. 245. 

Нагуевскій, «Библіогр.», № 534, стр. 29. 

Сопиковт, «Опытъ росе. библ.» ‚ ч. У, № 11724, 
етр. 14. 

Горинъ Иванъ чъ молодыхь годахъ перевелъ съ 
Фринцузекаго языка — | 

30) «Жизнь Юлія Агрикозы. Твореніе Тацитово. 
Москва, въ Университетской тирогрифи, у Хр. Риди- 
гера и Хр. Клаудія. 1798. 8° стр. 6 нев. + 103». 

Переводъ посвящевъ губернатору Рязанской гу- 
бери Мих. Ивавовичу Коваленскому. 

У Нагуевскаго и Геннади ощибочно свазано, что 
переводъ сдъланэ, съ лат. языка. У Соџикова годъ по- 
казанъ неврно: 1795 вм. 1798. 


ХІХ. Губинъ Александръ. 


Гевнади, «Справ. словарь», т. 1, стр 968. 
Прозоровъ, «Сиет. указатель», отд. Ш, № 104. 
стр. 12 са. 
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Сопиковъ. «Опыть росс. библ. ›, ч. 11, № 1999. 
стр. 31; ч. П. № 3207, стр. 344. (=з. 111, № 6352. 
стр. 402). 

Губинъ Алевсамдръ, который въ 90-хъ годах” 
ХУШ в. занимилея переводами преимущественно еъ да- 
тиневаго язына, перевелъ, какъ это звачитсая у Генвади, 
сочивевіе подъ заглавемъь: 

31) ‹Апозлодора аһеннейскаго беснословіе или би- 
бзіотена о богахъ, въ двухъ ивигакъ. Москва, въ ти- 
поераеіи номонии: типограФической, съ укязнаго дозво- 
зввія; 1787 года. Певарекй (Нһука и литер. ори 
Петръ В. т. П, стр. 632. прививываетъ этотъ переводъ 
В. С. Подшивалову, свъдъція о иоторемъ будутъ сооб- 
щены ниже (ом. У). | 


ХХ. Дмитревскій Иванъ Ивановичъ. 


Березивъ-ШЩиряев-ь,‹ Матеріалы», Сцб. 1884, 
стр. 439. 

Брокгауаъ, «Энцикл. словарь», т. ХХ, стр. 775. 

-Геввеади, «Справ. -словарь», т. 1, стр. 307. 

Евгевій, «Словарь», т. 1, сер. 185. 

Краткое начертаніе живни и трудов\ь 
 сочинителя книги: «Изъясненіе на Литургію и 
проч.» М. 1816. | 

Прозоровъ, «Систем указатель», отд. І, 
№ 818, стр. 48. 

Сопиковъ, «Опытъ росс. библ.›, ч. Ш № 4682, 
стр. 204. 

Физаретъ, «Обворъ», т. П, стр. 184 

Дмитревскій Иванъ Ивавовичъ, цисатедь, родился 
въ 1754 г., учился въ Рязанской семиварін и въ Мо. 
сковской дух. акад., служилъ въ Рававской семизнаріи 


74 Филологическія Записки 


(1778 г.) и консисторій, позже былъ переводчикомъ въ 
сүнодъ и секретаремъ Тамбовской консистории (1790 г.). 
Въ 1800 г. поступваъ въ Московскій увиверситетъ учи- 
телемъ этимологическихъ классовъ; въ 1805 г. былъ 
уволенъ отъ этой должности. Дмитревскій дожалъ до 
глубокой старости, много занимаясь переводами съ 
Франц., н8мецкаго и греч. яз.; писалъ также ориги- 
нальныя сочиненія по богословию и истори. 

32) «Ісократа, Аеинейскаго оратора и Филосова, 
позитическія ръчи о должностахъ какъ всякаго чело- 
въка въ разсуждени приватнаго и гражданскваго со: 
стоянія, такъ и царствующихъ особъ о бхагополучномъ 
управлен!и государства; пер. съ греч. Соб. 1789 8%. 

Въ 1836 г. этотъ переводъ Ив. Дмятревсваго съ 
допознев!ями и прим Вчаніями былъ переизданъ въ МосквЪ 
его сыномъ Михаяломъ Дмитревскимъ (Смирдивъ, 3-е 
приб. № 12833, стр. 41). Кром% перевода Исократа, 
Иваву Дмитревскому принадлежитъ переводъ, сдъзан. 
ный вивстъ съ Як. Дружинивымъ, шестой части соч. 
Бартелеми (1716—1795). ‹Путешествія мзадшаго Ана- 
харсиса по Греции (Соб. 1804—1809), см. Сопивовъ 
ч. ІУ, № 9158, стр. 237 сл. и Прозоровъ, отд. ІХ, 
№ 38, стр. 194; ср. вишего указателя ХГУ, 62 въ конц}. 


ХХІ. Евген Булгарисъ 1716 —1806. 


Брокгаузъ, «Энцикл. словарь», т. ХХІ, стр. 413. 

Верещагинъ, «Русск. ила. издашя», № 81, 
стр. 28. 

Геннади, «Справ. словарь», т. Г, стр. 330. 

Нагуевскій, ‹Библіогр.», №№ 337—338, стр. 18. 

Соловьевъ, «Біографія› (Страниикъ 1867, т. ПГ, 
№ 7, стр. 1—19). 


Слъды знакомства рус. общества съ древне клас. лит. 75 


% 


Евгевій (Елевөерій) Булгарисъ, замВчательный уче- 
вый (1716—1806), родился на о — в Кореу (гд ро- 
дился я С. Ю. Дестунисъ, изввстный переводчикъ б1огра 
ій Плутарха ва русскій яг.) въ огречившейся болгар. — 
ской семьъ. Принавъ монашество. Евгевій Бузлгарисъ 
поступилъ въ ЦПадуанскій увиверситетъ, гдъ прекрасво 
язучилъ языви латинскій, итальанскій, француаскій и 
еврейскій; былъ затЪмъ проповвдвикомъ въ Венещи, 
потомъ учителемъ въ разныхъ городахъ Европы и, ме 
жду орочимъ, въ Ковстантинопоав. Уже въ зр8ломъ 
возраств Евгевій Булгарисъ аосвщалъ вВскволько атъ 
Лейпцигскій университетъ. Дзя Екатерины Ц онъ пере- 
велъ на греческій языкъ ‹Наказъ» и вскорћ затъмъ, 
привявъ русское подданство, сдВлался библіотекаремъ 
Императрицы. По личному желанию Екатеривы ПІ Евге. 
ній Булгарисъ перевелъ гекзаметрами на греч. языкъ 
‹Георгики› (1786 г.) и «Энейду» (1791- 93 г.) Вар- 
рилія. Въ 1775 г. онъ бызъ назначенъ архіепископомъ 
ввовь учрежденной епархіи славянской и херсонской, а 
въ 1719 г. бызъ уволевъ на покой съ пенсіею; умеръ 
27 мая 1806 года. 

Мы упоминаемъ о Евгевіи Булгарис% потому гл. 
обр., что онъ принималъ непосредственное участе въ 
переводъ Анакреона, прехпринятомъ Н. А. Львовымъ и 
вышедтемъ въ 1794 г. въ Спб. 7). и также потому, 
что Евгеній Булгарисъ игралъ важную роль въ жизни 
И. И. Мартывова (1771—1833), нашего славваго элли- 
ниста, неутомимаго переводчика многихъ греческихъ 
классиковъ. 

Мартыновъ учился въ Полтавской семинаріи, осно- 
ванной Евгеніемъ Булгарисомъ; живя въ ПетербургВ и 





27) Ом. ХХХУШ, 50. 
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будучи воспитанникомъ Азександро-Невской ссеминаріи 
и затЬмъ учителемъ греч. языва въ ней, Мартыновъ 
былъ знакомъ только съ Евгенівмъ Вузгарисомъ, кото- 
рый, тогда уже старякъ, любовно бесвдоваль съ восаи- 
`°тТавникомь основанной им’ семинар о Виргилій, Го 
ращи, Софокл и Гомер и поеВалъ вемняо добрыхъ 
съмявъ въ этомъ самоотверженномъ тружевивВ на по- 
прищв популаризащи въ вашемъ отечествћъ аот 
пимятниковт древнеэллинской литературы. 


ХХИ. Енимовъ Петръ. 


Брокгаузъ, «Энцивял. словарь ‚т. ХХІ, стр. 589. 

Геннади, «Сорав. словарь», т. |, етр. 341. 

Прозоров. «Систем указатель», отд. Ц. № 409. 
стр. 27. 

Сониковъ, «Опыть росе. библ. », ч. ІҮ, № 8649. 
стр. 182. _ 

Ежимовъ Петръ — иереводчикъ ХҮІІ в. ‚ вереведхвій 
съ греч. языка прозой ‹ Изінду» Гомера. 

Переводомъ Екимова много пользовался Газдичъ. 

33. «Омировыхъ творешй часть 1, содьржнщая въ 
себъ двенадцать ивсевъ Иліады. Перевель съ грече- 
скаго языка Коллежекій Секретарь Петръ Екимовъ. При 
Императорской Академіп наукъ 1776 года. 8° стр. 4 
нен +406. П-я часть имъетъ такое вагзавіе: 

«Омировой Илады часть П-я, содержащая въ 
себћ поелЪднія двенатцать пъсенъ. Перевезъ съ грече- 
скаго языка Коллежскій Секретарь Петръ Екимовъ. Въ 
Сэанктпетербургв, при Имиераторской Академия наукъ, 
1778 года 8° стр. 433». 

Въ ковпВ этой части напечатано: ‘‹Конець`Оми- 
ровой Иліады, стиховъ имћетъ 17043». 
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У Геннади дано невьрное загдавіе книги. Всъхъ 
прам%чаній въ переводв Екимова 10 и всВ они’ нахо- 
дятсн въ [-0й части: въ вихъ объясваютса имена соб- 
ственныя и предметы древностей; зишь одно првић- 
чаше имћетъ субъективвый характеръ. 

Въ 1-ой части ва стр. 1—4 нен. пом щена «Жизнь 
Омира› ; въ ней на стр. 4, между прочимъ, читаем^: 
‹Творенія Омира суть си (1) Изіада, въ которой басно- 
сзовно описывается Троянская бравь, чреаъ что вока- 
зывнетъ тВлееную храбрость и бодрость; (2) Одиссея, 
пай стравствованіе Улиссово, бывшее посл Троянской 
брави: зАВ изображается величество и кръаоеть духи: 
(3) нвеколько похвальныхъ пвсевъ въ честь боговъ. 

Предъ переводом'ь каждой офеви дается краткое 
иваожене ез содержания. 

Языкъ перевода мЪстьми чисто евангельсвй. При» 
водимъ выдержки изъ этого перевода, Ч. 1, стр. 33 
(въ ковцв [-0й оЪсни): «викнкой ве будетъ въ нашихъ 
зякованіяхъ сладости, ибо благое всегда препобъ ждһемо 
есть злымъ. Но ты и матерь дражайтая! хотя и всв 
тебъ извВстаһ суть, рріями совъты мои; не раздражай 
зюбезваго иншего отца, дн не озки орогаъвһетса на 
насъ, и радлостиую сію бесъду смятетъ; всесиленъ бо 
есть держащий въ рукъЪ своей молнію, и внегдя восхо- 
щетъ, иожетъ потрясти всю твердь вебесвую;· но ты 
усзади его твоими орілтными словами, и мбіе умило: 
стивленъ будетъ отецъ нашъ небесный» , Ч. І, стр 198— 
202 (изъ ҮІ-ой овсви ‹Прощавіе Гектора съ Авдрома- 
хой»): ‹ Андромаха приближася и падти на выю мужа 
со слезами ему вЪщнетъ: возалюбзенный мой! погубить 
тя крВоость твоя, ты же ме жазћЂеши ниже о мднденцћ 
семъ, ниже о миъ несчастной имущей вскорь быти 
твоею вдовицею? Ибо Ахевне совокуцинымы сигами со: 
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дЪлавъ противо тебя единато стремительное нападеніе 
вскорћ убютъ тебя. Мн® же оставленной полези%е бы. 
зо бы низыти въ землю: ибо не будетъ мя иного утћ- 
шев!я, когда тебя смерть похититъ, во печаль снвсть мя... 
Ты Екторъ мав отецъ, матерь, братъ и драващій мужъ! 
сотвори убо милость, пребуди 2дЪ ва стрнжниц%, не со- 
дВлаЙ сына твоего сирымъ и меня вдовяцей.. 

Екторъ на сіе отвъщевая реклъ ей: воистину и я 
о всемъ томъ великое ямвю попеченіе; но зъло стыжуся 
Троянъ и женъ ихъ, да не возинятъ о мнз, что стра- 
хомъ и увыніемъ одержимъ убвгаю отъ брани, виже 
сердце возможетъ миъ сіе соввщати: ибо изъ мледа 
навывлЪ быти неуетрашимымъ, и перьвымъ всегда ме- 
жду Троянами ратовати, стяжевая отцу моему и меъ 
великую славу. Знаю совершенно, оредразумъваетъ же 
я сердце мое, что будетъ день, въ который погибнетъ 
свящеввая Троя (ср. у. Гв®дича ҮІ ст. 449). 

. . . Не саъдается иое сердце печазію толико, ко- 
дико © теб, когда слезащую поведутъ тебя Ахеяне въ 
плъвъ, зитая на вВкъ дней свободвыхъ, и когда въ 
Аргивской стран® въ чуждемъ домЪ будети прясти левъ 
и носити воду отъ источвиковь Мессида и Иперія, аще 
я не хотащая; ибо будетъ назежатя вужда зђъльная; и 
тогда видящіи проливающую та слезы возглаголютъ: се 
жена хрибраго оваго Троянскаго ратоборци Ектора; 
тако нЪкогда ревутъ, и тогда болЪЪзвь твою 'паки во- 
зобвовиши, поминая лишене толикяго мужа, который 
бы моглъ тебя изкупити отъ работы; но да сокроетъ мя 
мертваго земля въ свои вздра прежде, неже услышаьти 
маъ олвяъ и стенавів твое»... 

Взавь въ руки малютку сыва и творя модитву, 
Гекторъ сказалъ: ‹се сынъ, достойнЪйшій паче отца! 
да не возвратитса тощъ отъ брани; во да оривесвтъ 
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съ собою корысти обагреввые кровью врага убитаго 
рукою его, и о семъ да возвеселится сердцемъ ма. 
терь его». 

Обяимая  затьмъ Андромаху, Гекторъ такъ ее з ут. | 
шалъ: ‹возлюбленная! ве соврушай сердца твоего меня 
ради; ибо не свидетъ человъкъ во адъ, доволъ рокъ его 
не пошлетъ: всакъ же получивиий рожденіе злый или 
благій, викако не возможетъ избъжати смерти»... 


ХХІІ. Ждановъ П. *3) В. 


Генвади, «Справ. словары, т. Ц, стр. 2. 

Прозоровъ, «Систем. указатель», отд. П, № 827, 
стр. 48. 

Сопивовъ, «Опытъ росс. библ.» ‚ ч. Ш, № 4967— 
8, стр. 244 – 245, | 

П. В. #Ждановъ, переводчикъ ХУ в., въ внигф 
«Іосифа Флавіа древвости Тудейскя пер. Мих. Оһмуй- 
зовымъ. (Соб. 1779—1783, см. ХҮІ, 96) перевел” 
первое приложене «О древностахъ іудёйскихъ оротивъ 
Аошона» (ем. Спб. изд. 1795 года, ч. Ш, стр. 345 - 424). 

Бибзіографы Сопиковъ, Гевнади и Прозоровъ ели- 
вогласно, но ошибочво пишутъ: «Л. В. Ждановъ»; ту 
же ошибку допускаетъ и Рогожинъ въ аи къ Сопи- 
кову› стр 141. 


ХХІМ. Золотницній Владиміръ Трофимовичъ. 


Аскоченскій, (Кіевъ), т. Н, отр. 199. 
Брокгаугъ, «Энцикл. словарь», т. ХХІҮ, стр. 636. 


ана аа. 
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28) Ждановъ Прохоръ, какъ можно предполагать ва 
основанів давныхъ у Сопикова ч. ІҮ, № 10388, стр. 387, — 
составоалъ также англійско-русскій словарь, вышедшій 
въ 1784 г. | 
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Геннади, «Справ. словарь», т ИП, стр 83. 

Кегеній, «словарь». 

Нагуевскій, «‹Библіогр, № 580, стр. 32. 

Сопиковъ, «Опы?ъ росс. библ.» , ч. И, № 3531, 
стр. 391. 

Филаретъ, «Обзоръ, т. Ц, ётр. 91. 

Золотницкій Валндям!ръ Трофимович родилси въ 
1741 г. въ Ківвской губерній, учился въ Кіевекой нка: 
 демія и Московскомъ университетъ ва философском 
факультетв, былъ учителемъ въ сухопутномъ кадетскомъ 
корпусъ, затВиъ переводчикомъ нъ Московской кнмеръ- 
козжегіи. Въ 1771 г. Золотшицкій перешелъ въ воев- 
ную службу в умеръ въ чинв полковника Днъопровекаго 
инженеринго полка; много писазъ по богосяовію я фи- 
лософіи, сочиняаъ стихи и басни; первводиаъ съ но 
мецкаго яз.; участвовнаъ въ качествъ переводчика въ 
журннлахъ: «Полезное увесеаевіе» и «Собраше лучшихъ 
сочиневій къ распрострлшевію знаня>, . 

31) «Духъ Сеневи, изи израдныя нравоучительныя 
равсужденія сего ведикаго философа; перевелъ съ ыъ- 
мецкиго Влядиміръ Зодотницкій. Москва 1765. 12%. 

Золотвицкій также перевелъ съ ифи, яз, сочинешіе 
Лудовика Гоаберга (Но]бегв Г.. 1684—1754) «История 
развыхъ героинь и другихъ славвыхъ женъ 2 части 
Соб. 1767—1768. 8"». (См. Прозоровъ, отд. УП. № 247. 
стр. 161; Сопиковъ ч. ПТ, № 4878, стр. 231). 


ХХУ. И. В. см. Ф. И. ГХХХИИ. 
ХХМ. Ильинскій Мяхаилъ Ивановичу. 


Березинъ-Ширяевъ, ‹Обзоръ кнвагъ, Соб. 
1896, стр. 119. 
Брокгзузъ, «Энцикл. словарь». т. Х ХУ, стр. 943. 
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Верещагинъ, «Русск. идя. изд... № 869, 
стр. 248—244. 

Геннади, «Сорав, словарь. т. Ц, стр. 55. 

Евген: Й, «Словарь, т. [, стр, 247. — 

Н агуевскій, ‹Библ.», №№ 658 – 659, стр. 37, 

Пекарскій, «Ист. Импер. Авад. Наукъ, т. 1, 
стр. 220, 403 сз., 638; т. П, стр. 90 сд.; 335 са.; 

Рогожинъ, «Указатель въ Сопикову», къ 
№№ 3963—3964. стр. 227. 

Смирдивъ, «Роспись росс.кииг. №3259, стр. 249. 

_ Сиирвовт, «Ист. троидк. вем ›, стр. 492 — 495. 

Социновъ, «Опыть росс, библ. › ч. Ш №№ 3963 — 
3964. стр. 78 и ч. ІҮ, № 10153, стр. 360; ч. Ш, 
№ 5156, стр. 275 сл. 

Изьивскій Михаилъ Ивачовичъ, сынъ священаякл 
Сергіева посада, ученикъ (1743—1759) Троицкой семи: 
нар!и, затЬмъ былъ учителемь Яросаннской семинарии, 
а съ 1765 г.—Троицкой, въ которой въ 1766 г. быль 
опредвдень префектомь им библіотекаремъ; въ отомъ 
же году выбылъ изъ семинарии. Впослъдствій быль се- 
кретаремъ въ Московской дух. консистор!и (1779 г.) и 
въ 1780 г. протокодистомъ синодадьной ковторы. Умеръ 
14 маз 1795 год». Переводилъ съ датинскаго яз. Све- 
тонія, Клаадіаыа и другія сочиненя доздиЪё аго вре- 
мены и написддъ одинъ оригивальный трудъ по исторіи. 

35) «К. Световая Транквилла жизыи двенадцати 
первыҳъ Цесарей Римснихъ. Переведевы съ затиискаго 
языка на Россійской Титуларнымъ Совзтникомъ и Троиц- 
кой семинари Префектомъ Михайломъ Изьивскимъ. Въ 
СанвтпетербургВ џри Импернторской Академіи Наувъ. 
1776 года. Часть [, 8°, стр. 393. Часть П. 8° стр. 255. 

Въ «Энц. словар®> орет загдңвіе этой книги 


дано нөвърно. 
6 
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Переводъ безъ предисловія. Въ 1-й части помъще- 
вы четыре жигвеописавія (Цесарь, Августъ, Тиверій, 
Калигула); [| часть завлючаетъ остахьныя 8 жизнеопи- 
сан! (Клавдій, Неронъ, Гальба, Отонъ, Ватезй, Ве- 
спасіааъ, Титъ, Домитіанъ). Нвсколько мъстьъ оставдевы 
безъ перевода, —такъ, въ біографія Цезаря опущена вся 
49 глава (и часть главы 52-й) ‹дая непристойнаго ея 
содержан!я», въ б1ографш Августа опущена гл. 68-а, 
въ біографія Тиберія опущены двъ главы—43 и 44 
«какъ дія неблагопристойнаго, такъ и нестаточнаго 
овыхъ содержанія, тъмъ наппаче, что и самъ сочини- 
тель призвается, что тому нетолько повърить, но и 
объявить и слышать оное едва зи благопристойность 
дозвохзяетъ»› , замВчаетъ переводчикъ въ своихъ прим%ђ- 
чаніяхъ. Количество посавдвихъ очевь не веляко, осо- 
бенно для такого писателя, вакъ Световій. 

Всъхъ оримвчаній около 50 37) и касьютсяи они 
преимущественно опредълевія цВввости римскихъ де- 
негъ или вкратцв рагънсняютъ нВкоторые термины 
изъ римскихъ древностей, примВвнительно къ современ- 
ности, напр. прим. къ Аор. сар. 37 (ч. 1, етр. 145) 
гласитъ: «‹ Ргаеќесіага огЬів сходствуетъ, кажется, н%. 
сколько съ должностію нашего коммендзата соединев- 
ною и съ частью должности оолицеймейстера› , или 
прим. къ Мег. сар. 16 (часть П, стр. 84): «Ращопи- 
т1— игроки, представлявшіе всякородные потВхи», къ 
Уце!]. сар. 14 (ч. П, стр. 210) читяемъ: «Вителай 
склоненъ былъ къ ристальникамъ голубой артези». 

Восемнадцатью годами позже этого перевода Сье- 
тонія вышло въ Москв сочиневіе подъ сад. заглавемъ: 





Ф- - — в 


2%) Въ вовБашемъ переводћ Световія, зсполвенвомъ 
В. Алевсћевымъ (Соб. 1904) около 500 ирвићчаніё. 
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36) «Жизни и дЪянія двенадцати первыхъ Цесарей 
Римскихъ, со изображеніями ихъ лицъ предъ описаніемъ 
каждяго. Москва. Въ вольной типограоіи М. Понома- 
рева 1794. Съ указнаго дозволен!я. 4° стр. 165». 

Частей въ этой книг, повидимому, дв, какъ 
можно догадываться изъ типографскихь значковъ (ли- 
сты 1-18 отвесены къ [-ой части, а 19—20 ко П-Й). 
Въ этомъ изданіи къ біограоіи важдаго императора при- 
ложено’ въ началв его гравированное изображевіе ве- 
зичиною въ листъ; ня ЭТихъЪ изображеніях'ь всъ импе- 
раторы представлены сидящими на коняхъ; позы коней 
изображены очень живо: большая часть поднялись на 
дыбы. Означенное изданіе въ томъ же году (1794) вы- 
шао въ Мосевъ вторично изъ типографи Зеленникова 
въ 2-хъ частяхъ въ листъ. Оба эти игдавія предета- 
вляютъ собою не самостоятельный переводъ, а извле- 
чепіе изъ академическаго переводя Светон!я, сд'Ълавия- 
го Ильинскимъ въ Спб. въ 1776 году, что доказывается, 
между прочимъ, какъ сходствомъ подстрочныхъ оирим%- 
чаній (ср. напр., прим. ва стр. 111, изд. вышедшаго 
изъ типограхи Пономарева и у Ильинскаго во П-ой 
части стр. 105), такъ и сравненіемъ разныхъ м%стъ 
перевода, наор. баев. сар. 38 (стр. 42 у Ильинскаго 
въ І ч. и стр. 13 изд. тип. Пономарева), Саев. сар. 56 
(стр. 60 у Ильинскаго ч. Т, и стр. 16 изд. тип. Поно- 
марева), Аов сар. 65 ср. переводъ стиховъ Гомера 
(стр. 180 у Ильинскаго ч. 1. и стр. 42 изд. тип. Поно- 
марева). Кое-гдъ переводъ въсколько исправленъ. Въ 
извлеченіяхъ дЪъленія на главы отсутствуютъ. Въ изда- 
ніи Пономарева біографіи императоровъ распредълены 
на сід. стравицахъ: Цесарь на стр. 3— 23, Августъ 
на стр. 25—49, Тиверій на стр. 51—69, Калигула на 


стр. 71—87, Клавдій на стр. 89—103, торов ва 
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стр. 103—120, Гальба на стр. 121 -- 126, Отовъ на 
стр. 127—131, Вителлій на стр. 133—139, Веспасізвъ 
на стр. 141—149, Титъ на стр. 151—155 и Домитіннл 
на стр. 157—165. 

Верещагивъ (‹Русск. ила. изд.» № °869, стр. 243 — 
244) не знаетъ илаюстрированннго изданія изъ типогра - 
Фи Пономарева. 

37) «Клавдіавъ. Творенія. Съ латинскаго презо- 
жены стихами Михайломъ Ильинскимъ. Часть [-з. Соб. 
1782. 4%». Въ указзателв Нагуевскаго это сочинен!е о0у- 
щено. 


ХХУЦ. Кантемиръ Антіохъ Дмитріевичъ ннязь 
(1708—1744). 


Хотя дъятельность Кантемирн и не относится къ 
эпохв Еватеривы П, во мы уооминаемъ о немъ пото- 
му, что сдъланвый имъ переводъ писемъ Гораща по- 
явился во второмъ своемъ издани въ 1788 году подъ 
слБдующимъ заглавемъ: 

38) «Квинта Горація Флакка десять пясемъ первой 
кайги. Переведены съ Латинскихъ стиховъ на Рускіе и 
примфчаніями изъясневы отъ знатнаго нъкотораго охот- 
ника до стиҳотворствн съ пріобщеннымъ при томъ пись- 
момъ о сзожения Рускихъ стиховъ. Вторымъ тисвев!емт.. 
Въ Савктоетербургв, при Императорской А кадемін 
Наукъ. 1788 года 4° стр. 123». Переводу писемъ Го- 
рація (стр. 30—123) предпославо съ обращевіемъ 
(стр. 5—6) «Письмо Харитона Макентива содержащее 
правила рускаго стихосложенія» (стр 7—29) въ пати 
главахъ: глава Г. О родахъ стиховъ $$ 1—7 (стр. 7— 
9), глава Ц. О выбор риемъ $ 8—14 (стр. 9—10), 
гзавһ Ш О вольностяхъ риемъ $$ 15—18 (стр. 10—12) 
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глава ІҮ, О ивр стиховъ $$ 19—65 (стр. 12—26), 
глава У. О вольностахъ въ мъръ стеховъ 5$ 66—83 
(стр. 26—29). 

Исторія выхода въ свЪтъ [-го издан!я этого пере- 
вода (Соб. 1744) описана у Пекарскаго (‹Ист. Импер. 
Акад. Наукъ» т. Ш, стр. 91 сла.); самая же книга опи- 
сана у Губерти, ‹Матеріаль» т. І, № 50, стр. 89—92. 


ХХУ. Каржавинъ Өедоръ Васильевичь (1745—1812). 


А втобіограоія, напеч. С. Дуровынъ въ «Русск. 
Отар. › ХП (1875, № 2). 

Брокгаузъ, «Энцикл. словарь», т. ХХҮШ, 
стр. 493. | 

Геннади, «Справ. словарь ‚т. 11, стр. 116 сл. 

Сборникъ ЦП отд. акад. наукъ т. ІХ. 

мирновъ, Истор. Троицко-заврекой семинария. 

Сопиковъ, «Опытъ росс. библ.» ч. 11, № 2065, 
стр. 37 и № 2513, стр. 199. 

Кһржавиюғь Өедоръ Васильевичъ, сывъ петербург- 
скаго купца, родился 20 яввьря 17 45 года, учился въ 
парижском ь университет, служилъ ори русскихъ по- 
сольствахъ. Вернувшись въ Россію въ 1766 г., Варжн- 
випъ вышелъ изъ колегій йностривныхъ дВлъ и оре- 
поҳавааъ два годи (1767—1769) фринцузскій яз. въ 
Троицкой семинарія, потомъ содержнлъ частную школу; 
находился въ вВдомств кремлевской экспедищи въ ва- 
чествъ архитекторекаге помощияка до 1773 г., вогда 
вышелъ въ отставку и отправился снова за границу. 
Здвсь вачались его странствовннія: въ 1776г. Каржа- 
вивЪ находился на о—в8 Мартиник% и потомъ въ Аме- 
рикЪ до 1787 г.; жизнь его, какъ онъ самъ разсказы- 
ваетъ въ своей автобіографіи, протекла въ разнообраз- 
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выхъ занятіяхъ и странствіяхъ. По вторичномъ возвра- 
щеніи въ Россію въ 1797 г. Каржавинъ снова посту-. 
пилъ на службу и былъ переводчикомъ коллеги ино- 
страв. дълъ. Умеръ въ 1812 году. Каржавинъ мвого 
переводилъ съ французскаго яз., особенво внигъ облег- 
чающихъ у“военіе этого азыка; переводилъ также и съ 
авглійсваго языка. 

Приверженецъ идей ХҮШ в., Каржавинъ по своему 
всестороннему образованию былъ одинъ изъ передовыхъ 
людей своего времеви. ПослВ него осталось въ рукопи- 
си, между прочими, сочиненіе: ‹Сравневе древней архи- 
тектуры съ вовой». Напечатано: 

39) ‹Сокращевный Витрувій, изи совершевный 
Архитекторъ; перевелъ съ француаскнго Өедоръ Каржа- 
винъ, съ фигурами. Москва 1789. 8°». Каржавинъ при- 
нимазъ участе въ переводъ Витрув!а, исподненяомъ 
Баженовымъ (см. ҮШ, 12); но ему не привадлежитъ 
переводъ книги: т 

«Любопытное отврыте городн Герквузана, погло: 
щеннаго страшнымъ извержевіемъ горы Везувія; и быв- 
шаго подъ землею около 1700 хВтъ, собранное игъ раз- 
ныхъ писателей; перев. съ франц. В. Березайскій Сиб. 
1789, 8°. Изд. 2-е Сиб. 1795, 8", (Сопиквовъ ч. ГУ, 
№ 1988—9, стр. 106), хотя авторъ его (Каржавина) 
біографій, помЪщеввой въ ‹Энц. словаръ› Брокгауза, 
и этотъ переводъ приписалъ Каржавиву. 


ХХІХ. Козиций Григорій Васильевичъ ү 1115 г. 


Березивъ-Ширзвев+ъ, ‹Матеріаль› т. П, стр. 39. 
Брокгаузъ, «Эвцива. словарь т. ХХХ, стр. 599 
са. ст. Н. Т. 


Генвади, «Справ. словарь» т. Ц, стр. 148. 
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Дмитревскій, «Извћстіе». 

Евгеніё, «Словарь т. І, стр. 296. 

ВНагуевскій, «Библюгр.» № 361, стр. 19. | 

Пекарскій, «Ист. Имоер. Акад. Наукъ› т. І. 
стр. 275 и 581; т. П раззио. 

Пекарскій, «Матеразы для ист. журн. И лит. 
дъят. Екатерины П» т. П, стр. 5—6.. 

Пекарскій, «Редакторы, сотрудники и цензура 
въ рус. журвалв 1755—64 г.г.›, стр. 37—38. 

Прозоровъ, «Системат, указатель» отдълъ 11, 
№№ 261—262, 911, 952—953, 1000—1284. . 

Сопиковъ, «Опытъ росс. библ › ч. 1У, № 7005, 
стр. 9. 
Тихонравовъ, ‹ЯВтописи русск. лит. и древ- 
ности› т. ШУ. 

Филаретъ. ‹Обгоръ, т. П, стр. 96... 

Козицеій Григорій Васильевичъ, литературный дЪя- 
тель Екатерининской әпохи и, такъ сказать, сподвиж- 
никъ Императрицы на зитературноиъ поврищ%, про- 
исходизъ изъ мадороссовъ, учился въ Қіевской духовн. · 
академи и заграницей — въ Бреславав и Лейпцигв 
(1747 .—.1756). Возвратившись изъ-за гравицы, Когицкій 
въ 1759 г. былъ назваченъ учителемъ въ высшій да- 
тинскій влассъ акаденической гимназ!и; въ 1763 г. быаъ 
назначенъ секретаремъ. для корресповденщи съ инострав- 
выми государствами, а съ 1768 г. былъ секретаремъ 
«у принят!а чезобитень». Учителемъь Козицкаго’ былъ 
нашъ академивъ Гейнзусъ (Т 1769 г.). Қозицкій хо- 
рошо зналъ древше яз., переводилъ въ ‹Трудолюбивой 
Пчел%› и «Ежем. Соч» изъ Моехя, Вова, Лукіана, 
Ксенофонта, Ливія, Лукава, Овидія и Сафо. Лишилъ 
себя жизни въ Бреславлъ 21 декабря 1775 года. 

40) «Публія Овидія Насона превращен!я переве- 
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денныя съ Латинскаго на Росеійской языкъ. Въ Саввт- 
петербург. Прин Императорской Академія нлукъ 1772 г. 
8° стр. 134 (послЪдияя стр. нев®рно отмћчена 114-ой 
вм. 134)». 

Эта небольшая книжка съ вадиисью — посвяіцевіемъ: 
«Аюбителямь словесных наукъ, изящныхъ художествъ 
и росеЙсваго языка труды сін посвятщяются», содержитъ 
въ еебъ переводъ первыхъ двухъ книгъ «Превращен 
Овидія Одвако вужво замътить, что сплчаза была из- 
дана только 1-8 книга подъ сазћдующииъ загзамемъ: 

‹«Публіж Овидіа Насона преврящена, переведенных 
съ латинскаго на роєсійской языв (прозою) Григоріемъ 
Козицвиыъ. Книга перваа 1772г. Въ Санвтпетербург%, 
ири Императорской А кадеміп Наукъ 8° стр. 65. 

І-я внига (стр. 1—65) рагдВзена на 9 статей съ 
отдъльвыми подробными заголовкнми къ каждой статьвВ. 
Во 1-ой квигъ (стр. 67 --1834) семь статей также съ 
обстоятельнымъ изаоженемъ оодержан!я въ вид 07- 
дъзьвыхъ ваголовєовъ. Въ нииг® одно иримчаніе ин 
стр 110 по поводу славенскаго написанія «вранъ 
(къ ки. П. ст. Ш). 

Ими переводчике, знатоки лативскяго языка и ои- 
сатен, ручается за достойнство етого труда; сряходится 
лашь сожалВть, что переводчикъ огриничилея переда- 
чей только двухъ каигъ ‹Превращеній» Овидія, особен- 
но если оринять во внимавіе, что другіе переводы Ови- 
ди того времени (Майковн и Рембовекьго ?9) сдЪланы 
нө съ затвискаго языка. 


ХХХ. Колдоколовъ Өедоръ. 


Геннади, ‹Сорав. словарь» т. И, стр. 151. 


0) (См. ХХХІХ, 52 в 1ХІҮ, 90. 
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Рогожинъ, Указатель къ Сопинову стр. 147. 

Сопиковъ, «Опытъ росс. библ» ч. ІҮ, № 7000, 
стр. 9. 

41) «Публія Овидія Назона избраваћйтія печаль- 
нып елегія. Преложены прозою въ Твери Өдриъ Клклвмъ. 
Съ дозволевія Указнаго. Смоленскъ. Въ Типогрифя При- 
каза Общественнаго призремя 1796 года. 8° стр. 16 
нен. + 290, (вс№ страницы обрамзены). 

У Генниди заглаве кияги приведено невзрно, Изъ 
‹посвященія» Генеразъ-маіору, Тверскаго Нам®стия- 
чествн правителю, А. В. Поликарпову видео, ‘что ве- 
реводчикомъ быль Өедоръ Колсколовъ. 

Наши скудныя свъдЪнін о личвости отого пере- 
подчика до нвкоторой степени можеть попозвить врат- 
кое, но очень трогательное поевящен!е (стр. 1—2), зв 
которымъ идетъ обращевіе къ благосвлониому читателю 
(стр. 3--7). носнщее чисто субъективный и филоеоф. 
скій харавтерь и имвющее глубокій емысль  ПЧозвоня- 
ем'ь себз выписать’ изъ озваченнаго поевящен1я нВко- 
торыя м%ста. ‹Влагоскловный читатель! Цъ2зь мов, съ 
которою я въ досужное время упражнялся въ · преложе 
нія опечальвыхъ Назововыхь Ёлегіевъ провою, была 
единственно домяшняа утћха моя въ заосчастной нвкоей 
дозъ моей. — Подзивно ядъ скуки, разлившійся ковирною 
рукою по всъмъ членамъ моимъ, расторгалъ спокойяыя 
движен!я сердца моего, но острыя всондевія ума сего 
сладчайтаго пъевопфвца, пылкій оборотъ его мыслей, 
его неподражнемое витійство, его веоринужденные, но 
свободною струею твкуииа прекрасвыя мнъвія, и самыя 
печальныя ощущенія его, по многимъ Видямъ сообраз- 


ныя чурствованіямъ моимъ, наполняли ДухЪ мой, во 


время стенаній моихъ, чистымъ и весмущевнымъ ве- 


селіемъ». 
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Далъе, перечисляя всЪ великія ума и сердца до- 
стоинства Овидія: его глубокую политику, его прони- 
цательность въ исторіи сердца человЪческаго, его бла- 
гопокоревіе высочайшей власти, изображнемую имъ 
картиву взаимвыхъ обязатёльствъ супружескаго ложа, 
переводчикъ въ заключен!е говоритъ: ‹ Ты узришь на- 
ковецъ въ медоточномъ пЪснопъвцв семъ, существен- 
выя должности родителей къ дътямъ своимъ, а особливо 
въ томъ отношенш, чтобъ при воспитаніи, дары ду- 
шеввыя веегда предпочитать дарамъ тълеснымъ и да- 
рамъ счастья... 

Подлинно, судя по счастливой паодовитости без- 
смертнаго сего ума, можно неоспоримо сказать, что 
весчастія разумнаго чезовВка, викогда ве могутъ быть 
везики. Онъ при самомъ отчаяніи, самъ въ себъ на- 
ходитъ утвшеше. Разсужденя, которыя овъ можетъ 
имъть о своихъ несчастіяхъ, примВры злокаюченіевъ, 
которыя онъ себЪ представляетъ, и всЪ коловратности 
міра сего, производятъ въ немъ неисчерпаемый каючь 
утъшенія, вотораго вътъ у людей не столь разумныхъ 
Тъ, которые позорище свзта пріятнымъ себъ вообра- 
жаютъ, увеличивая онаго тлънность, тщетно разсужда- 
ютъ о пріятвостахъ его, и не могутъ ничвмъ умЪрить 
печали, увеличенной словами»... 

Въ концв своего обращенія къ читателю перевод- 
чикъ высказываеть сожазЪніе, что не имъзъ подъ ру- 
ками хорошаго издавна Овидія, и проситъ читателя 
быть къ его труду свисходительнымъ. | 

За обращевшемъ къ читателю саздуетъ «Краткое 
начертавіе жизни сочивителевой› (вен. стр. 8—14), 
послав котораго уже ва нумерованвыхъ стравицахъ 
(1—290) помвщенъ переводъ элегій. 

Всвхъ переведенныхъ олег 26; прозвическому 
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переводу каждой изъ нихЪ предшествуетъ обстоятезьное 
изложевіе содержанія; въ опереводв стихи не озвачены. 
Переведены сл%д. элеги, которыя мы цитуемъ по сте- 
реотипному изд. Овидія Меркежя (у01. Ш, Тлірзіве 1889) 
въ томъ порядеВ, какъ они слъдуютъ въ переводъ Ко- 
локолова: Тгізі. И. П; У, 10, І, 3; І, 2; Ерізё. ех 
Ропіо Ш, 1; Тгізі. І. 6; ІҮ, 3; У, 2; Ш, 3; У, 14; 
ҮП, \, 5; Ш, 13; Ерізі. ех Рошю І, 4; Тм. Ш, 8; 
Ш, 7; ТУ, 8; ІҮ, 6; Еріві. ех Рошо Ш, 8; Тыва, У, 
4; ТҮ, 7; Ш, 4; І, 8; У, 8; Ш, 11, ІУ, 1. 

Въ гаключеніи ириложенъ переводъ отрывка изъ 
поэмы 1Ыіѕ. (у.у. 1—92) «Участокъ творевія Овидіевн, 
писаннаго имъ ва врага» (стр. 282—290) 31). 

Переводъ г. Колоколова снабженъ примВчанями 
въ достаточномъ количеств (всего около 130); прим%- 
чанія эти обстоятельно разъясняютъ тевстъ со стороны 
миеологической, геогразической, реторической и, глав- 
нымъ образомъ, литературной, касаясь личности самого 
Овид!я. Языкъ перевода очень хорошъ. 

Такимъ образомъ изъ выше приведеннаго обраще- 
нія къ читателю видно, что Өедоръ Колокозовъ нисволь- 
ко не походилъ на обычныхъ, такъ сказать, оффищаяль- 
ныхъ переводчиковъ: онъ переводилъ элеги Овидія, по- 
тому что въ этомъ переводъ ваходиль источникъ яа- 
слажденія, и печально настроенная муза римекаго поэтн- 
-изгнанника, какъ нельзя, болће гармонировала съ тре- · 
вожнымъ душеввымъ состояніемъ русскаго переводчика, 
судьба котораго, какъ можно догадываться, не была 
завидной. | 

*1) Нагуевск!8, ве вадавшіё оеревода Колоколова, оче- 
видно, и не подозрЪвалъ существован!я поэмы +113> въ 
русскомъ перевод ХҮШ вЪка (ср. ‹ Бабліографія» стр. 19 сл,). 
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Вообще говоря, переводъ Колоколова представляетъ 
собою крупное яваене въ нашей оереводной зитерату- 
рв ковца ХҮШ вка я является лучшимъ изъ вемно- 
гочисленныхъь провинщальныхЪ изданій. 


ХХХІ. Комовъ Григорій. 


Геннади, «Справ. словарь т Ц, стр. 155. 

Сопиковъ, «Опытъ росс. библ.» ч. Ү, № 12536, 
стр. 105. _ 

Комовъ Григорій, переводчикъ конца ХҮШ в%ка, 
изввстенъ какъ авторъ сочиненія о картежной игр%, 
вышеділнго въ Соб. въ 1775 — 1779 г.г. въ 2-хъ частахъ. 

42) «М. Туллія Цицерона о естествъ боговъ три 
книги переведены съ Лативскаго языка Григорьемъ Ко- 
мовымъ. Въ Санвтоетербург% при Императорской Ака- 
деміи Наукь 1779 года 8° стр. 8 нен. + 204». 

Въ ‹Предувъдомленійи› (стр. 1—8 нен.) сообщь- 
ются краткія біографическія свъдънія о Цицерон% п 
его литературной дЂатедьноєти въ связи съ политиче- 
скими событіями того времени; въ закзюченіи оредая· 
гается краткое содержаніе переведеннаго сочинения. 

Въ этой книгв н%тъ ви указателя, ви изложения 
содержанія; отсутствуютъ и оримВчан!я. Встрвчаюпияся 
у Цицерова цитаты изъ поэтовъ переданы переводчи- 
комъ въ стихотворной, довольно красивой, Форм% (ср. 
‘стр 41, 113 сл.; 147, 186 слл., 190 спл., 195 и 201). 


ХХХІІ. Кондратовичъ Киракъ Андреевичъ. 


А скочеяскій В., Кіевъ т. ПІ, стр. 57. 

Вастеівгег, ‹«Кизз. ВЫ. › \. р. 74. 

Видарскій, «Матералы дла біоғраеін Домово- 
сова». 
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Брокгаузъ, «Энцыял. словарь. т. ХХХ, стр. 938 
ст. Л. Н. П. 

Геннади, «Сорав. сдоварь» т. 1, стр. 157. 

Евгеній, «Словарь т. І, стр. 299. 

Н агуевскій, «Библіогр.› № 145, стр 9. 

Пекарскій, «Ист. Има. Акад Наукъ т. П, 
етр. 312—314. 

Пекарекій, «Современникъ» т. 64 (1858, №6), 
Т, стр. 452—484. 

Сопиковъ, «Опытъ росе. бибд.› ч. ү, № 12533, 
стр. 105. 

Тихонравовъ, «Бибз. Зао.› т. [ (1858, № 8). 

Чтепія въ Общ. ист. 1867; № 3 (Протене Вон- 
дратовича къ Императрица). 

Кондратовичъ Киракъ Андреевичъ, мадоросеъ, 
учиасея въ Кіевской академи. По овончиви вурса въ 
1728 г. вишетъь онъ самъ (см. Дополнене академи 
няукъ 1766 г. въ «(СовремеывакъЪ› 1858, № ҮІ, 1, 
стр. 477), оџричь обученія семивяристовъ въ Переясза- 
влЪ Рязанскомъ черезъ два года антывокому языку, быдъ 
я при дворъ Императрицы Авны [оавноввы «придворнымъ 
ФидосоФомъ› два года. Въ 1733 г. Кондретовачъ былъ 
отпрявлевъ къ Оеофану Прокоповичу, у котораго заня- 
мался переводами; въ 1734 г. былъ откомандированъ 
въ Екатеричбургъ къ Татищеву, по укаҙьвію котораго 
двладъ переводы и обучалъ дат. взыку дъгей церков- 
ныхъ и мастеровыхъ. Въ Екатеринбургь Ковдратовичъ 
прожилъ 9 лъЪтъ на иждивении гр. Строганова. Въ 1742 г. 
Кондратовичъ оріъхалъ въ Спб., гдъ въ 1743 г. быдъ 
опредвзенъ переводчивомъ при Академи Нзукъ, потомъ 
учителемъ при академической гимнази. Кондратовичъ, 
хотя и дважды въ 1751 сҳодилъ съ ума, во умеръ въ 
глубокой старости въ конц8 ХҮПЦІ в. Его переводы съ 
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лат. яз. были многочисленны, овъ переводиаъ, между 
прочимъ, въкоторые труды академика Байера‘ (1694— 
1738), составлялъ лексиконы (ботавическів и позьско- 
-русскій), писазъ эпиграммы. Изъ классических писа- 
телей Ковдратовичъ перевель ‹ Публія Овидія Насовн 
елегію› изъ первой кнаги печалей въ. ‹ Трудозюбивой 
Пчелв› 1759. «М. Тулия Цицерона 12 отборныхъ р%ъ- 
чей» отд. издан!е; ве вапечатавы его переводы ‹ Одис- 
сеи и «Иліады» Гомера. Переводы Кондратовича ои 
саны тяжелымъ слогомъ. | 

43) Марка Туллія Цицерона дввнадцать отборныхъ 
рвчей. Печатаны въ Савктпетербургъ 1767. года, 8° 
стр. 5 нен. -+-408--2 нен. (погрВшности)». 

Здвеь переведены сэ%ъд. рВчи: І за Архія (стр. 2— 
25), П за Марцелла (стр. 26 – 18), Ш за Лигарія 
(стр. 49—75), ІҮ за Деіотарь (стр. 76—106), У О Ма- 
ниліевомъ гакон% (стр. 107—158), ҮГ—ІХ Противъ Ка- 
тиливы (стр. 159—262), Х Къ Римзянамъ по возвра- 
щевій изъ изгпанія (стр. 263—285), ХІ ръчь въ сена- 
тв по вогвращевіи изъ иггнанія (стр. 286—322) и 
ХИ рвчь за Милона (етр. 323—408). 

Каига посвящена благородному господину ‹ Ивану 
Петровичу Осокиву», директору м®8дныхъ заводовъ, 
исвреннему пріятелю, и дознавному бзагодвтелю» . 

Въ этомъ посвящен читаемъ, между прочимъ, 
сяъдующее: хвалить сего Автора я за излишнее при- 
знаваю, ибо онъ живти въ златомъ взкВ Латывни, всегда 
и вездв первЪйшимъ изъ всъхъ, въ число классическихъ 
Авторовъ положенный, всякую похвязу и хвалящихъ 
и хвалившихъ его превосходитъ». 

Въ этой книгв попадаются слова примвнительно 
къ современности, даже когда идетъ р№чь объ эпох® 
древияго Рима, таковы: дворянинъ, бургомистръ, сват. 
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цы (==Ѓѓавії) и др. Во всей квигъ только два оримћча- 
нія (на стр. 167 и 384). 

Переводъ Кондратовича является въ нашей. лите- 
ратур% первой наиболве цъльной и крупной попыткой 
передачи древияго оратора на русск явыкъ. 


ХХХІІ. Костровъ Ермилъ Ивановичъ 1750 — 1796 Г.Г. 


Бантышъ-Каменскій т. П, (1847), етр. 152— 
166. 

Верезинъ-Ширяевъ, «Матеріалы› т. УП, 
стр. 27. 

Брокгаузъ, «Энцикл. словарь т. ХХХІ, стр. 
404 ст. В. К. | 

Венгеровъ, «Русская поэзія» Ц вып. 

Верещагинъ, «Русск. Илл. изд.› № 160, стр 52. 

Гаевск! Й, «Современвикъ 1850 т. 22, отд. Ш. 

Геввади, «Сарав. словарь» т. ІІ, стр. 167. 

Гречъ, «Опыть, стр. 202. 

Губерти, « Матеріазы» в. Ш. № 26, ‚стр. 49—51. 

Евген: й, «Словарь» т. І, стр. 309. 

И Х,, НВоводьво словъ о Костров и о переве- 
денной имъ книг «Аоухлей» или «Золотой оселъ» Рус. 
Арх. 1810, № 3. 

Морозовъ ПО. , «Ерм. Ив. Костровъ. Его жизвь 
и зитерат. дъятельность . Воронежъ 1876. 

Н агуевскій, «Библюгр.› № 657, стр. 37. 

Прогоровъ, «Систем. указатель» отд. 11, № 410, 
стр. 27. 

Пыпин ъ, «Ист русев, дит. › т. ІҮ (Соб. 1903), 
етр 118. 

Сопивовъ, «Опытъ росс. библ. › ч. Ш, № 4313, 
стр. 161 и ч ІҮ, № 8650, стр. 182. 
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Костровъ Ермилъ Ивзновичъ родилея окозо 1750 г. 
и быдъ сынъ ватскьго государетюввнаго крестьянива; 
учиася въ Вятсвой семинарии, затъмъ въ Московской 
сзавяно-греко-лһтинекой академін м въ .Московскомъ 
увиверситетЪ, гдв въ 1787 г. окончилъ куреъ баквалав- 
ромъ. Кострову особенно покровительствовалъ кура- 
торъ Моск. университета Мих Матв. Хераскокъ, (1733— 
1807), который удерживазъ его отъ его порока и не 
давалъ ему напиваться. Костровъ былъ очень бћдевъ, 
но честенъ и добръ, милостей онъ не искалъ, хотя и 
дружилъ со маогямя высокопоставлеввыми лицама: онъ 
былъ близокъ къ знамевитому Суворову, которому по- 
сватиль свой переводъ Осеава (1792 г.). Екатеривя 
назначила его увиверситетскимъ стихотворцемъ. Еще 
семинаристомъ Костровъ начилъ печатать стихи, потомъ 
онъ занялсл переводами Апулея, Гомера (Иліады) и 
Оссіана. Умеръ въ 1796 г. | 

44) «Лущя Апулея Платовической секты Философа 
Оревращен!а, или Золотой Оселъ. Перевелъ еъ яатин- 
скаго Императорекаго Московскаго Увиверситеть Бак- 
калавръ Ермилъ Коетровъ. Часть Г. Въ Москв® въ уни- 
верситетексй Типография у Н. Новивова, 1780 года 
12 стр. 223. Часть П. Тамъ же 1781 года. 12° стр. 353. 

Это изданіе было перепечатано въ МосквВ въ 
1870 г.; о чемъ, однако, умалчириетъ г. Нъгуевскій, 
очевидно, по невъдънію. 

Едва ли мы опибемея, если скажеиъ, что Пуш- 
кпеъ ‹въ саднхъ Лацея» читнлъ А пулеева ‹ Золотого Осла › 
въ переводв Кострова по издннію Новикова. Въ 1-ой 
части этого издавін аомЪідены кв. 1-—Ү, въ П-ой кн. 
ҮІ ХІ; предисловія нътъ; всвхъ оримъчнній ов. 90, 
въ нихъ ризъисняютси йзи собетвенныя ивена, или ка- 
кія.вибудь стороны резигіозной жигви древнихъ Гим. 
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двиъ Во П-ой части поса%ъ стр. 112 счеть невћревъ: 
идетъ стр. 123, 124 ит. д. Нъкоторые өєземолары из- 
давы съ гравировавннымъ портретомъ автора, о чемъ 
однако умалчиваетъ г. Верещагивъ (см. Русск Илл.. 
и2д.). 

Переводъ Апулея сдВланъ простымъ, естественнымъ 
аҙыкомъ, и читается очень легко. 

45) Гомерова Иліада переведенная Ермилемъ Ко- 
стровымъ. Во градъ С. Петра. 1787. 4° отр. 4 вен. +- 211›. 


Въ этомъ издани мы имћемъ переводъ тодько пер- 
выхъ шести оъсевъ ‹ Иліады» ; оћсви УП, ҮШ и1Х (бөгъ 
ковца) были найдены послъ смерти Кострова и снача- 
ла напечатаны въ ‹Въстя. Евр.» 1811 г., ч. 58, № 16, 
стр. 253 сля., весь же переводъ (т. е. пъсни Г—[Х) 
пом®щенъ въ Смирдинскомъ издав!и соч. Кострова (Соб. 
1849, стр. 267 —591). 

Фровтисписъ изд. 1787 г. изображаетъ бюстъ Го. 
мера и гравированный заглавный дистъ въ рамёВ съ 
бордюромъ изъ давровыхъ листьевъ. 


Қос̧тровъ трудился надъ переводомъ Гомерн, живя 
въ домъ игзвъстнаго государственниго дъятеля И. И. 
Шувалова (1727—97). 


Переводъ сдъланъ шестистопнымия алексанарійски- 
ми стихами и написавъ такимъ легкимъ и красивымъ 
язықомъ, что его можно съ удовольствіємъ читать и 
теперь. Гиздичъ даже имЪлъ въ виду сначала ограни- 
читься аишь переводомъ только непереведенныхъ Ко- 
стровымъ рфсенъ ‹Илінды»: такъ высоко цъвилъ послЪ- 
дующій цереводчикъ трудъ своего предшественника: 


Въ стикотворвомъ посэащенін Бкатеринћ Великой, 
между прочвит, читавмъ текія слова о Гомер% (стр. е 4): 
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‹«Исволненъ духомъ Музъ, таинствевнымъ вред- 
чувствомъ, 
Овъ въ пъсняхъ сладоствыхъ вагйственаымъ 
искусствомъ 
Еще въ свой мрачною покрытый мглою ввкъ 
О слав дней Твоихъ, Владычица, предрекъ!› 


П%ъснь первая (стр. 1— 84; всего 804 ст. вм. 611), 
овень вторая (стр. 35—79, всего 1054 ст. вм. 877), 
п%свь третья (стр. 81—104; всего 570 ст. вм. 461), 
овснь четвертая (стр. 105—135; всего 724 ст. вм. 544), 
пъснь пятан (стр. 137—183, всего 1112 ст. вм. 909), 
повень шестая (стр. 185—210, всего 612 ст. вм. 529). 

Стихи означены по десаткамъ (1, 10, 20 ит. д) 
на лъвой сторовъ страницы на поляхъ. Всъхъ орим%- 
чавій къ 6-ти пъсвямъ семь, — почти всв они касаются 
нөологическихъ объясненій Въ концЪ книги сказано: 
«опечатки показаны будуть ори концъ 12-й овесни». 

Для образца приведемъ изъ перевода Кострова 
игвъстное мЪсто ҮІ-ой пъсви «Прощаніе Гектора съ 
Андромахой» (ст. 394 — 495 == 450 – 572 по Кострову). 

Андромаха идеть навстръЪчу отправляющемуся въ 
бой Гектору. 


Ст. 451: 


«Прекрасна и въжна, малъ Гетеова плодъ, 

Что Киликійцамъ былъ источникомъ щедротъ, 
Внутрь Гипоолакскихъ дивъ со кротостью влад%Ъя, 
Совшитъ она, съ собой присаужницу им%я, 
Несущую дитя въ объятіяхъ свойхъ, 

Единый, милый олодъ любви супруговъ сихъ, 
Прекрасный, какъ звЪзда, прелестный, драгоцъввый, 
И отъ родителя Скамавдромъ наречеввый, 

Но быдъ Астіанаесъ онъ гражданъ во устахъ: 
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460: Едивъ бо Гевторъ имь защитой бызъ отъ 
| врагъ; 

Его родитель зря сердечвымъ чувствомъ таетъ, 

И тиху на уста усмЪшку изливаетъ; 

Дщерь Гетеонова со Гекторомъ стоя, 

Объемлюще его, потоки слезъ лія 

«О! паче мъръ, рекла, велякодушный воинъ, 

_ «И лучшей участи и жребія достоинъ! 

«Ты мужествомъ своимъ погибель самъ себ%; 

«О сын я о маъ ивтъ жалости въ тебъ: 

«Онъ скоро сиротой, а я вдовицей буду: 

470: «Враги бо вупно всв стЪснивъ тебя отвсюлу, 
‹Сразятъ; я буду смерть себ въ отраду звать 
‹Тебъ висшедшу въ гробъ, чего несчастной ждать? 
‹Утвхи, радости мевя оставатъ въчно, 

«Мнв участь будетъ скорбь, уныніе сердечно. 

Затвмъ Андромаха, упомянувъ о своихъ родных, 
безвременно сошедшихъ въ могилу (ст. 475—492), въ 
отчаянін говоритъ: | 


ст. 493: 


‹И такъ въ тебъ я зрю отца и мать, и друга, 

«И братію свою, и милаго супруга; 

‹Всв радости мои во имени твоемъ 

«Ты пожалЪй о мв%, в о младевцВ семъ; 

«И стой при башн% здЪсь, страдалецъ бъдъ толикихъ! 

«Но рать на семъ холм, гдъ лЪсъ смоковницъ 
ДИкИхЪ, 

«Стоять со мужествомъ противъ враговъ принудь... 

ст. 507. 

Рекла; Герой въ отвътъ: «возлюбленна моя, 

‹Печалію твоей, какъ ты, терзаюсь я: 

«Но гражданъ укоризнъ и женъ ихъ я ри 
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Ст. 510: 

«Боль грозныя войны какъ робкій удахюся; 

‹Неть мужеству нвемаю; я брашамъ ивучеџъ; 

«Всегда звзялея я средь оервыҳъ опозчен%, 

‹Чтобъ храбро защищать твердыни И діода, 

«И славу собствениу, и сзаву отча трона. 

«Я въмъ, придетъ часъ, когда вадетъ Пергамъ, 

«Падутъ и граждане, и съ чадеми Прамъ: 

<Ңо гибель отчества, ни смерть меня родившихъ, 

‹Ни брат смерть мрихъ воф горести испавшихъ, 

«Толиқой сқорбію мив сердце ве язватъ, 

520 «Какъ та ужасна мысль, что яћкій супостатъ, 

«Во слезну цовдечетъ тебя, см?ась, неволю 

«Й что во Аргосъ терпя жестоку долю, 

«У гордой госпожи ты будешь прасть и ткать... 

Далъе говорится о цдачевной жизни Авдромахи 
въ невонв (ст. 524—527). 

Ст. 528. 

«Тогда всв зрящи твой увиженный видъ, 

«И слезный товъ, рекутъ, смвющись надъ тобою: 
Ст. 530. 

«Се Гектора жева, что защищая Трою, 

‹Страше%ъй всъхъ былъ врагамъ.... 

бія прискорбна ръчь 

«Для сердца твоего, какъ острый будетъ мечь, 

‹«Возобвовитъ печаль меня воспомивая, 

«Меня, могущаго твоя скончати злаа: 

«Но орежде, какъ узрю тебя влекому въ олвнъ, 

«Да буду глыбами земными покровенъ». 

ЗатЉиъ описывается, вакъ Гекторъ хотълъ вать 
въ руки мааютку Астіанакса, и шакъ посдёдьй исоу- 
гался вооружевія отпа (ст. 587—544): 

То зря отецъ и мать смъезвся утувшво 
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Тогда сназъ Гекторъ шлемъ съ главы 6в06й по- 
соаъшно, 

На землю положидъ и сына воспріялъ, 

Й ва руввхъ его качая, добызалъ, 

И взоры возводя въ превыспренвость умильны: 


Ст. 550. 


Ст. 


‹О Зевсъ! овъ рекъ, и всъ странъ горнихъ боги 
сильны, 
«О даруйте, да сей. мой сынъ, дита утъхъ, 
‹Явитея знаменитъ, какъ я, средь гражданъ всъхъ, 
‹Да будетъ нЪвогда Пергаму онъ владыкой, 
‹И силой облечевъ, и крепостью толикой, 
‹Чтобъ Троя зря его градуща съ торжествомъ, 
: Съ корыстью мвогою, съ побёдой надь врагомъ, 
‹Рекаь: сей вождь отца геройствомъ превышаетъ: 
«То слыша, радостью пусть мать его взыграетъ!» 
Сковчавъ, младенца онъ супругВ отдаетъ, 
560: 
Она, его пріявъ, къ горячимъ персамъ жметъ, 
Лія ботсќи вуезф усы кой растворанны. 
Чувётвительный супруг ёимъ вВидомъ поражённый, 
Со нъжной жнлостью её объемлӣ, реќъ: 
«Чрезмврной скорбію не ьБврьцай свой въвќъ: 
«Не сниду въ гробъ, воль и на то судьбы вё- 
аВнй; 
‹Избъгвуть же ея всевластныхъ изречен! 
«Не силен ёйвогда рожденный На з6мли: 
«Но ты гряйй Въ 608 домъ, трухАмъ ёвоимъ Внём#И, 
«Прислужницай» 864 быть 6% должности приявж- 
йым, 


Съ. 970: 


:Мнз все, 4тб Нужиб 665 къ срлжёнінев жйтеҝ- 
| НЫМ”, 


ГА 
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‹Мн% съ прочими вождми, и съ совмомъ ихъ полковъ, 
«Остави учреждать противу всъхъ враговъ». 


Предложевный образецъ даетъ намъ прекрасвое 
представлевіе о достоинствахъ перевода Кострова. 


ХХХІҮ. Крамаренковъ Василій Ивановичъ. 


Геннади, «Сорав. словарь т. П, стр. 174. 

Нагуевск!В, «Библ!огр.› № 267, стр. 15. 

Сопиковъ, «Опытъ росс. библ.» ч. ГҮ, № 10134, 
стр. 358. 


Крамаревковъ Василій Ивавовичъ, воспитанникъ 
Спб. академической гимвазій. переводчикъ второй по- 
ловивы ХҮШ в.; перевелъ съ лат. яз. сочиненіе Сал- 
люстія (Соб. 1769) и съ французскаго яз. «О разум% 
закововъ› соч. Монтескье (Соб. 1775 г.). Въ журв. 
‹Трудолюбивав Пчеза» перевелъ съ лат. отрывокъ изъ 
‹Превращеній» Овидія (см. мартъ, стр. 131). 

46) «Кая Саллустія Криспа войвы Каталинския и 
Югуреинская, переведены съ зативскаго на россійскій 
языкъ правительствующаго сената протоколистомъ Ва- 
сильемъ Крамаренковымъ. Печатавы въ Саввтоетербур- 
гв 1769 года. 8° стр. 10 нен.--242›. У Сопикова за- 
глав!е этой книги приведено невърво, я у Нагуевска- 
го— неточно. 


Книга посващена кн. Александру Алексвевичу Вя- 
земскому (1727—1796), который, какъ видво изъ по- 
священія, всегда отвосился милостиво къ переводчику. 
За посвященіемъ (нев. стр. 3—5) идетъ ‹ Предувъдомяе- 
не» (нен. стр. 7), въ которомъ переводчикъ пишетъ, 
что къ изданию этого перевода «не было побуждешемъ 
тщеслав!е›. Книга была переведена еще въ 1759 г. и 
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въ томъ же видв издава, спустя 10 лЪтъ. Прося у чи- 
татезя свисхожденія за оогрЪілности, какія могутъ най- 
тись въ переводв, переводчикъ пишетъ: ‹ Отъ каждаго 
безпристрастваго читателя я ожидаю, что онъ измёряя 
человЪ ческое состоявіе, о погрътвостяхъ мопхъ по че- 
зовъчески судить будетъ; и тъмъ самымъ показывая 
свое добродушие, побудитъ меня къ подобнымъ обществу 
услугамъ . На стр. 8 нен. помвщена составленная 
Вас. Рубвиомъ (см. ХҮІ) «Епиграмма къ переведев- 
ному г. Крамаренковымъ Саллустію: 


«Саллустій похвалу у Римлянъ заслужилъ, 
Что Югуреинскую войну имъ сочинилъ: 
ДЪаній истинва ве ложная въ ней зрится; 
А слога чистотв его весь свЪтъ дивится: 
Въ объихъ гнавніяхъ сей Авторъ былъ великъ, 
Кой ва Россійскій днесь переведенъ языкъ. 
Достоинъ похвалы ты ЁВрамаревковъ равной, 
Я съ подлинникомъ зрВлъ твой переводъ исоравноћ . 


Переводчикъ Василій Рубанљ. 
Сентября 13 давя 
1767 года. 
Москва. 


На стр. 1—81 помвщевъ переводъ «войны Ката- 
зинской›, на стр. 83—242— ‹войны Югуреинской». 
Прям чан только три: два изъ вихь касаются пере. 
вода римскихъ денегъ на русскія (стр. 34) и одво да- 
етъ әтимозогическое толкованіе слова «нумидійцы» 
(стр. 109, Гав. с. 18). 

Сдвлянная въ выше приведевной эпиграмм% В. Г. 
Рубана (1742—1795) оцънка перевода Крамаренкова 
вполнВ согласуется съ истиной. 


104 Филологическія Записка. 


ХХХУ. Крашенинниневъ Степанъ Петровичъ 1713 - 1755. 


Бавтышъ-Камевекій, «Словарь» т, Ш, (1836). 

Билярск!Й, «Матералы для біографін Ломоно- 
сова» (1865). 

Брокгаузъ, «Эвцивя. словарь» т, ХХХІІ, стр. 602. 

Верещагин, «Русск. илл. изд.› № 423, стр. 121. 

Геввади, «Справ. словарь т. П, стр. 178. 

Губертя, «Матералы» в. Ш, №62, отр. 252—256. 

Евген! Й. «Словарь т. І, стр, 314, 

Карамзинъ, «Пантеонъ росс. авторовъ» (изд 
Смирдинва 1848; т. І, стр. 586). 

Нагуевёекій, «‹Библіогр.» №№ 530—581, стр. 28. 

Пекарсвій, «Ист. Ими. Акад. Наўкъ т. Ги 
П разві. 

Сопиковъ, «Опытъ росс. библ.» «. Ш, № 4801— 
6, стр. 221. 

Крашевӣнвиќовь Степанъ Пётровичъ, сывЪ солда- 
та, родился 18 окт. 1713 г. въ Москав, учился въ Мо- 
сковской дух. академін и въ 1732 г. былъ взятъ въ 
академію наукъ; въ 1733 г. быль отправчевъ съ Мюз- 
херомъ (1705 - 1783) и Гмелинымъ (1709 -- 1755) въ 
экспедицію въ Сибирь, а въ 1736 г. отд®лился отъ вихъ 
дія обогрвнія Камчатки 2?) и Курильскихъ острововъ. 

Въ 1743 г. Крашенияввикоеъ чёрвулси въ Сиб., 
въ 1745 г. опред®левъ при академій по ватуральной 
истории, съ 1750 г. быль сдълавь завфдующишь ака- 
демическиит университетом и гийиньіей, сити быль 
опредвлень адъювктоиъ № икковенъ, пПрофесборомь 
естественной истор въ годъ кончивы (12 февр, 1755 г.). 


22) Ср. Опвсаніе зежли Камчатив 006. 1755 в 2-6 80), 
1786 г. 
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Кратенинвйковъ много писалъ по ботамикв. Въ 1750 г. 
оъ участвовалъ въ разсмотрвн труда. Волчиова: «Жи- 
118 сливныхь мужей Плутарха». Изъ обреводовъ Кра. 
шенӣвиякова особёвно ц®иилсв по оправијіьвости и чи- 
стог слога переводъ Курщя; первое издав!е етого пе- 
ревода вышао въ 1750—51 г. въ Соб. Въ зькъ Вка- 
теривы П это изданіе было порепечатяано дважды. По 
Сопикову, Геншеди и Губерти 2-06 изд. вышао въ 
1767.-—68 г.г., 3-е изд. въ 1775, во оти указан!а ве- 
ввриы: 3-е изд. появилось въ 1798 —94 г.г.; 4-ое изд. 
въ 1900-1 гг., 5-е иод. въ 1809 г. и 6-е въ 1812— 
18 т.г. 

47) «Квинта Курція история о Алексвьдр® Вели. 
вомъ царъ Македонскомъ съ дополнешемъ Фрейнсгеёма 
я съ примъчаніями. Переведена съ латинскаго языка 
вторично, Стеваномъ Крашевинниковымъ Академи На- 
увъ Профессоромъ. Томъ І третьимъ тисненемъ. Въ 
Овнатпетербургв, при Императорской Акядема Наукъ 
1793 года. 8° отр. 22--496. Томъ Ц. Тамъ же 1794 года 
8° стр. 84-441 (въ вавгв ошибочво поставлено 451 
вм. 441, ошибка въ счетъ начинается послъ 429 стр.., 
за которой слъдуетъ 440 вм, 430)». 

1-е педавіе әтой книги ше бызо излюстрировано, 
2-е и 3-е иәданія вышли съ иллюстрашей: въ І том 
Фровтисвисъ аллегорическаго содержанія; на стр. 3—8 
помвщево «Предислове» на стр. 9—13 «Родосзовіе 
А хександра Великаго изъ Рейнекщя»› 33), ва стр. 14—22 
«Краткая Курщева хътопись» кн. [— \ въ этомъ томЪ 
пом щенвыхъ; во 11 т. вн стр. 1—8 «Краткая Курщ- 
ева аътопись› киигъ \[-Х, 





38) Веіһессіце Веіаег (1744—1795) ученикъ Мелапктова, 
профессоръ истор! во ФравкфуртВ на Одерћ. 
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Въ «Предислов!и» кратко говорится о Курщи я его 
дополнителихъ гзав. обр. Іоанев Фрейнсгейм% (Іоһапа 
Егеіпвһеію 1608—1660 орофессоръ въ Пейдельберг®) и 
Христофорв Целларів (СЪгзюрь СеПағіаѕ 1638—1707 
профессоръ въ Галзе). На русск! яг. Курщ впервые 
быль переведевъ въ 1709 г. съ дополневіями Христо- 
фора Врувона 3%).` ‹ Россійской переводъ», овшетъ Кря- 
тевинниковъ: «столь недостаточенъ, что и въ слог%, и 
въ изъяснен!и авторовыхъ мыслей подверженъ превехи- 
кимъ порокамъ». Далће перечисляются эти пороки: 
обиліе сжовъ чужестранныхъ безъ нужды, и ‹рЪдкій 
періодъ имфетъ точное знаменовавіе› (стр. 5 сл.). 


‹Одвимъ словомъ, сей переводъ только къ тому 
полезенъ, что по немъ разсуждать можно, въ Какомъ. 
состояній науки въ Россійн были около временъ своего 
начала» (стр. 6)... И хотя въ вынфшнемъ переводъ ве 
изображена точно красота авторова слога, одвакожь 
лучше прежняго изъясвены авторовы мысли. По край- 
ней мъръ нынъшнее издан!е можетъ служить въ боль- 
шему любопытиымъ читнтелямъ удовольствію для того, 
что пріобщены къ автору пространвыя исторяческія, 
географическія и критическія примћчанія, способствую 
щія въ лучшему разумънію его повъствованія, прило- 
жены изъ древней географіи ландкарты, изъ которыхъ 
ва одной Греція, на другой Малая Азія; на третьей 
Персія и Индія представлены, чтобъ читателю можно 


ьо ао анана аа 


3) Объ этой зюбопытаЪбшей квагъ, напечатанной 
орекрасво и четко на плотной бумаг, см. у Бурцева, «Опи- 
савіе ръдкяхъ ввигъ т. ПІ, № %8/вє, стр. 218 сл. е № зв, 
стр. 224. Эта квага была перевздава дважды: въ 1711 г. 
в въ 1717 г. въ Москвв. Пре княгв даны обстоятельное 
оглавлевіе я реестръ со алфявату. 
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было видвть точное положеніе мъстъ упоминаемыхъ въ 
сей исторш. Напереди припечатано родословіе Азександра 
Веливаго и краткое содержаніе пати книгъ въ сей ча- 
сти напечатанвыхъ съ годами 1) прежде Рождества Хри- 
стова, 2) отъ начала Рима, 3) по олимшадамъ счисляе- 
мыми и 4) отъ рожденія Азександрова, почему явствуетъ, 
на которомъ году отъ рожденія учинилъ сей Государь 
какое дъло, и за сколько лЪтъ до воплощенія сына 
Вожя. 

Игъ вышепӣсаннаго можно видъть Благосклон- 
ному Читателю и притчиву разности между вынъпнимъ 
и Московскямъ изданіемъ Курщя, и надобность вторич- 
наго сего перевода». (стр. 6 сл.). 

Въ переводв огромное число примВчан!: въ обо. 
ихъ томахъ свыше 1200; они касаются преимущественво 
историко-географическихъ поясненій и имъютъ строго 
научный характеръ. Вообще говоря, трудъ Крашенив- 
никова лучшій въ нашей литературв переводъ Курща: 
онъ считался совершеннымъ, классическимъ, овъ и те- 
перь имЪетъ цЪну свою, по крайней мЪр8 въ сравне- 
ній съ другими переводами латинскихъ авторовъ (см. 
ук. соч. Ќарамзина). 


ХХХҮ!. Кургаковъ Николай Гавриловичъ 1725—1796. 


Берхъ В. П. ‹Жигнеописаніе Курганова». Соб. 
1829. 

Брокгаузъ, «Энцикл. словарь», т. ХХХІІ, 
стр. 67 ст. А Бирпичвикова. 

Веселаго Ө. Ө., «Очеркъ исторіи морсваго ка. 
детскаго корпуса». Спб. 1852. 

Гепвади, «Справ. словарь, т. П, стр. 302. 

Евгеній, «Словарь, т. Ї, стр. 327 са 
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Кирпичников Ъ. «Выйый Знамевитоети рӯсекоћ 
литературы: Н. Г. Кургановъ и вго Письмовийкъ «Иёт. 
Вветӣ.э 1887. сентябрь. 

Кожбасинъ, «Литературные дватели прежнего 
времеви». Спб. 1859 (Односторонняая біографіа). 


Пекарскій, «Ист. Имп. Акад. Наукъ» , т. 1Ї. 


Прозоровъ, «Систем. указатель», отд. П, № 698. 
стр. 42. 


Соволовъ, «Запиеки гидрографическего пар- 
тамента», т. УЛ, стр, 411. 


Сопиковъ, «Опыть росс. библ. ь, ч. Ш, № 3617, 
стр. 5. 


Ќургановъ Николай Гавриловичъ родился въ Мо. 
сквъ въ 1725 г., сынъ унтеръ-офицера, учился въ Мо- 
сковской школВ навигаціонвыхъ нваукъ и въ морской 
вкадеми, гдъ ёъ 1741 г. преподавалъ астровомію; 
позже быдъ инспекторомъ морскаго корпуса со званіемъ 
профессора высшей математики и навигащи. У меръ въ 
чин подполковника въ 1796 г. Курганоаъ игвъстевъ, 
кякъ математикъ-составитель руководствъ по ариеме · 
тик, геометріи, навигаци, военно-инженерному д%злу, 
какъ авторъ русской грамматики часто издававшейся 
подъ имёнемъ ‹Письмовнивъ», и, ваковецъ, какъ бе- 
реводчикъ съ франд. яз. нЪкоторыхъ внигъ по своей 
спещальности. | 


17) «Блементы Гзомёт И, то есть: первыя осно 
ванія науки о измвревій прочяженя, еостовщіћ #2 
осьмй ЕввяИдовыхъ книРЪ, изъяеНенныя новый ёпосо- 
бомъ, удобоповятяЪйшимь ЮюноШёству---профессороиъ 
КениРвъ. Перёвезъ съ французена Нйкойай Вурга- 
вовъ; съ ФйРурами. Сиб. 1769. 8; 
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ХХХУЦ. Дебедевъ Васнай. 


Брокгаузъ, «Энцакд. словарь, т. ХХХЦІ, 
стр. 415. 

Вурцевъ, «Опис̧авіе рада. авигъ», т. Ш, № 767. 
стр. 184. 

Верещагинъ, «Русс. изд. иадан›, № 0585, 
стр. 156 сл. 

Генвади, «Справ, словарь», т. Ц, атр. 219. 

Губерти, ‹Матеріазы», в. |, № 64, стр. 111. 

Нагуенвскій, «Библіогр›, № 246, стр. 13 сз. 

Цекарск: В. «Ист. Имп. Акад. Наукъ», т.1и ЦП. 

Сопиковъ, ‹Опытъ росс. библ.›, ч. Ш, № 4091-- 
2, стр. 107. 

Лебедевъ Василій, писажель ХУШ в., учалсё въ 
Московской духовной звадеміп, въ 1736 г. быль опре- 
дфленъ въ академію наубъ студентомъ, съ 1740 г, былъ 
переводчикомъ; с̧отрудвичазъ въ «Ещемфсачныхь сочи- 
неніяҳъ», составилъ краткую. затинскую граммативу, 
выдержавщую 11 издавій, ререведъ ‹ъ вЪъмецияго азы. 
ка уВсколько сочинеы по исторің и географии у съ 
датинскаго заыка Корнемя Нерота. Въ «Ежем. соч. 
за 1757 г. (т. УП] Лебедев помъстидъ статью ‹О вос- 
питании дътей у дакедемомявъ». 

49) Корведя Ңепота житія сзавныҳъ генераловъ 
въ пользу юнощества съ Латинскаго заыка переведены 
Васильемъ Лебедевымъ Авздеми Наукъ Переводчикомъ. . 
Въ Санктретербургъ при Императорской Акакемія На. 
укъ 1748 года 8° стр. 14 ж08.-|-236; 2-ое мадавіе. 
Опб. 1785 г. 8° стр. 16 нен.-|-198». 

У Бурцева в Губерти гпглавіе этой ръдкой в за- 
мВчатезьной книги даво не точное, такъ какъ эти би- 
биографы описывази книгу по катазогамъ. 
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При издави 1748 г. еронтисписъ #еображаетъ воив- 
скія принадлежности на пьедестал, украшенномъ дву- · 
ма сепнксами, въ рамкЪъ съ медальонами, на кото- 
рыхъ представлемы портреты славныхъ полководцев. 
Къ квигв ориложены 4 карты: 1-я карта — ‹Исторіи 
греческой и латинской краткая географія» —гд® п20- 
бражевы часть древней Европы и Азш; 2-я карта — 
«древняя Греція», 3-я карта — «Малая Азія и 4-я «Ита- 
зія съ около лежащими островами»; на стр. 13 пом%- 
щено «Извстіе на ландкартвой алоавитъ», въ кото- 
ромъ показанъ способъ прінскиванія желаемыхъ на кар- 
тахъ мветъ, и предисловіе, состоящее изъ письма Кор- 
нелія къ Аттику. 

Сличая 1-ое изгданіе со 3 мъ, мы видимъ, что во 
2-мъ издави печать болће убористая въ текстћ и раз- 
гониста въ указателВ, тогда какъ въ 1-мъ издавіи на- 
печатавъ бозе убористо только указатель. Ореограф!я 
во 2-мъ изд. мВстами изм®нена (напр. въ 1-мъ изд. на 
стр. 207 читается произшедшей, а во 2-мъ изд. на 
стр. 174 —произшедиий). Приводимъ образчикъ пере- 
вода. (Изъ 1-го изд. стр. 207=етр. 174-ой 2 го изд.): 
Житіе Помоов!я Аттика. Глава Гя Помповій Аттикъ 
произшедшій отъ древвъйшаго Римскаго поколфнія, 
всегда доволенъ былъ пріобрътеннымъ предками дво- 
ранскимъ достоинствомъ. Отецъ у его быяъ орилЪжной, 
сиисходительной, и оо тогдашнему времени состоявію 
богатой, а нвипаче великой охотвикъ до учешя. Кавъ 
отецъ самъ любилъ ученіе, такъ и сына научилъ тъмъ 
наукамъ, которыя юнош% знать надлежитъ». 


ХХХУ. Львовь Николай Александровичъ 1751—1803. 


Брокгаузъ, «Энцикл. словарь», т. ХХХҮ, 
стр. 136 сд. 
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Бурцевъ, «Описаше› , т. УТ, № 2114, стр. 284— 
286. 

Венгеровъ, «Русская поэзія», т. ПУ. 

Геннади, «Справ. словарь, т. П, стр. 264. 

Гротъ, «Рукописи Державина и Львова. Сиб. 

1859. (== «Соб. Въд.› № 268 и «Моск. Нд › 
№ 295). 

Губерти, «Матеріалы», в. П, № 178, стр. 514— 
528. 

Державинъ, «Сочиневія» (акад. изд. Грота). 

Дмитр1евъ, «Мелочи изъ записи моей памати», 
стр. 37. 

Евген! Ё, «Словарь», т. П, стр. 38. 

Муравьевъ, въ «Сын Отеч.», т. 77 (1822), 
№ 17, стр. 108—121 (=.Москв.› 1855, № 6, 
стр. 179—185). . 

Прозоровъ, Отд. 11, № 58, стр. 10. 

Сопиковъ, «Опытъ росс. биба.›, ч. П, № 1939, 
стр. 24; ч. ІҮ, № 9606, стр. 293. 

Тамбовскій, «‹«Анакреонъ», пер. Спб. 1896, 
стр. З и 6. 

Львовъ Николай А лександровичъ, писатель и об- 
щественный дЪатель ХУ Ш в%Ъка (1751—1803), —игъ дво- 
ранъ Тверской губ., служилъ сначала въ Спб. лейбъ- 
гвардіп Измайловскьго полка и въ коллеги иностр. 
дъаъ, ѕпотомъ въ Москеъ въ почтамт. Другъ и род- 
ственвикъ Державина, Львовъ исораваялъ его сочиве- 
вія, сочиналь къ нимъ виньетки, велъ съ намъ пере- 
писку. Съ многостороннимъ образованіемъ онъ былъ 
очень хорошій рисовальщикъ 5), считался зватокомъ и 

35} Переведъ съ втальяяскаго азыка сочввевіе ‹О пер- 
соектавВ› (сл. Сопиковъ № 9606). 
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любителемъ исвуествъ и особенно евФдущимъ въ архи- 
тектур%; Львовъ былъ почетнымъ чзеномъ академ 
художествь и членомъ Роессков ркадемін съ өя осно- 
ванія; играяъ видвую роль въ литературиыхъ кружкахъ 
своего времени. Печатааъ свои произведешя въ жур- 
налахъ: «Моск. журн.» «Другъ просввщенія», «Аови- 
ды», «Съв. Въетникъ». Отд%льно, между прочими. вы- 
тли его переводы: 

50) ‹Анавреовъ. Стихотвореше Анакреона Т- 
скаго. Перевелъ *#* ***. Въ Санвтпетербург®, вечатано 
въ Типограф:и Корауса Чужестранныхъ Едипов%ърцовъ, 
1794 года. 4° стр. ХШУ--287 (вм. 9907 (Гречееқій 
титулъ на дъвөй сторен%). 

У бопикова годъ йедавія кыиги мовазанъ ше взр- 
но: 1798 ви. 1794. Къ вөжалёнію, и Губерти въ сно- 
емъ описаній допусгилъ много отибожъ. Такъ, овъ 0о- 
казазъ въ оредисловіи этого перевода ХСГУ, стр. вм. 
ХНУ, гөворитъ, что въ текст® перевода долшно быть 
не 287 стр., а 291 по прачвнЪ будто бы препуёка цу. 
мерацій стр. 166—171. По слачеви опивав!а Губерти 
съ бывшимъ у насъ экземиляромъ оказывается, что Гу- 
берти имфлъ подъ руками ибболный ожземпларъ съ ра- 
домъ типогрефическихь промаховъ въ обозначенщ стра- 
ницъ. Въ дъйствительвости же д%20 представляется 
тһкъ: въ наябозће волномъ м правильномъ акземолар$ 
наиги п0с18 стр. 191 ошибочно помфщена стр. 183, и 
тав. обр. счетъ дале вездь идетъ двума стриницами 
бод®е должнаго; правизьвый счетъ даетъ правильный 
итогъ текста въ 285 странющь. 

Въ начал® предисловія помфщева ;Жазиь Ана- 
креона Тійскаго›, здвсь на стр. ХІХ читаемъ: ‹ми%», 
говоритъ переводчикъ: ‹весьма шедалось упрасыть онымъ 
(т. ө. орофилемъ Анақкреона, съ древезго камая занм. 
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ствованнымъ) и мой переводъ; но таланту, прателей 
моихъ не достало времени, а миъ тероВвя потому что 
какъ переводить и печатать началъ я по мидости но- 
выхъ литеръ отъ Дидота 3%) привезенныхъ; тавъ и кон- 
чить печатаніе привужденъ бызъ по желанію типогра- 
Фовъ, погонявшихъ меня корректурными листами». 

О томъ, какъ исполневъ этотъ трудъ, переводчикъ 
 пидетъ (стр. ХХ с2.): ‹Анакреонъ переведенъ на Рус- 
ской языкъ съ Греческаго, котораго я не. зваю; но 
лътъ пять шесть назадъ не трудвъе бы, миъ можотъ 
быть было выучиться яаыку,. нежели перевесть .вм%- 
сто одной вниги, по врайней иъръ десять; и сіе 
 вотъ какимъ обрагомъ: . Человъкъ добровольной и Гре- 
ческой языкъ хорошо гнающів, взялъ на себя трудъ 
подписать ма каждое слово въ поддинник%». Далфе. на 
стр. ХХІ ХХІ дается образецъ. 1-ой оды [-ой книги, 
гдъ подъ каждымъ греческимъ словомъ написавы рус- 
скія значевјя. На стр. ХХИ са. читаемъ: «Подъ руко- 
водствомъ снисходительнаго, въ знаніи Греческвго азы - 
"ва несравненнаго, просвЪщевнаго и почтеннаго мужа а) 
взаль я на себя. цендатическія вериги не выпустить ни- 
‚ какой ръчи, и .перевесть оныя въ стихахъ Греческой же 
| мъры,. не теряя сколько возможяо плавности и свободы, 
красоту Анавреоновыхъ мыслей возвышающихъ, и дзя 
сего долженъ былъ при всакомъ почти стихв сора- 
валяться въ морз гдъеь приложенныхъ переводчиковъ ... 

Въ предислов!и, носащемъ заглав!е «Жизнь Ана- 





и БЕНИ 


м) рій Етащејв  Атаргоіве (730-1804). ршемсии 
твпографъ въ Парижћ. 

а) котораго не скромная ПРЕРИЯ моа, заставила 
мева безъ спросу, въ въвоторыхъ ‹ прим$чащахъ вапеча- 
тать имя. ; 


і, . . п ий ыы" 
114 Фпаологическя Записки. 


вреона ТіЙсваго помфщены ‘по порађку сад. Статьн: 
біографія Анакреова фетр. 1— ХІХ), признав{е перевод- 
чика въ томъ, какъ овъ исполнялъ свой Фрудъ (стр. ХІХ — 
ХХШ), объ Анакреововыхь переводчикахь (етр. ХХІҮ– 
ХХХШ), оглавленіе древвииъ и новъйшимъ авторамт, 
на свидътельствВ коихъ основана жизнь Анакреовова 
(стр. Ххху—ХХХУ1), оглавленіе одъ ау нотай 
во всЪхь ?рехъ книгахъ находящихся (стр. ХХХ 
ХІЛШ), погръшяости (стр. ХУ). 

Почтеввый Мужъ, который ' "руководилъ ‘переводомъ 

Авайреона, бызт, 'какъ ‘видно ‘изъ прим. въ одё 2-0й, 
1-ой ки. (ва стр. 67), преосвященный Ёвгеніћ Булга 
‘рясъ (см. о немъ выше Г), котораго, пятетъ пере- 
водчивъ, прос?раввымъ ‘и гаубокимъ свбдевіемъ Гре- 
ческаго языка, руководствовался я ВЪ ‚ переводъ моемъ. 
Ср. также прим. къ од ҮП-ой, 1-08 "ки, ‘ва стр. 93, 
гдъ сказано, что жогевів ведднократво рабтозновываль 
переводчику значеніе греч. ‘выражений и сл0ВЪ, 

Текстъ пбревода 'распредвленъ сЯВд. "образомъ. 
Книга первая (стр. 1—61, оды 1 ХХП). Примъчанія 
нн первую книѓу одъ Анавреововыгъ "(е?р. 63—94), 
причемъ къ одамъ ХІ-- ХІҮ, ХҮІ а ХУШ ве дано ни. 
‘кавихъ примъчавій. Книга вторая (етр. 95—165, оды 
ХХШ- ХІУ. 

Примвчан!я на вторую книгу одъ Авширвонбвыкь 
(стр. 167—196 = 167—180; 183—196, “стр. 181—182 
по вии типографи отбутствуютъ), причёмъ вътъ при- 
мъчавій къ одьмъ ХХЈҮ, ХХУ[, ХХХУ|. ` 

Книга третёя (стр 197—351), оды ХҮ —1.ХІ, 
нВкоторыя отрывки Анавреововыхъ одъ ХП ХҮШ 
и нъсколько эпиграмъ Анакреоновыхъ (стр. 252—259); 
эпиграммы 1—У\У0. Примфчаня ва третію книгъ одъ 
Авявреоновыхъ (стр. 261—287). По поводу этихъ до- 
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бавочвыхъ стихотворен! ‘въ ковцв предисловія чита- 
емъ: «Во мвогихъ игдавіяхъ Анакреона напечатано подъ 
именемъ сомнительныхъ число одъ Авакреоновыхъ боле 
переведены (?) мвою, но какъ многіе спорятъ о подлинно: 
сти оныхъ 00 н%которымъ нарЪчіямъ Анакреону не- 
свойствевнымъ, и таланта его недостойнымъ, то, я и не 
гахотЪлъ на счетъ славы его сдЪзать брюхнтую книгу». 

Переводъ Анакреона издннъ очень изящно: четкая 
печать, плотная бумага и шировїз поля въ этой книгВ 
напоминаютъ лучшія заграничных издания. 

Прим зав!я, составзёниыян добросоввоино и строго, 
обнаруживаютъ въ составителв ихъ оейбватезьныя по- 
знннія въ литературв, истори и‘'древностихь. Нъкото- 
рыя орим%чанія касаются 'эстежики'и ‘тори искусствъ, 
мЪстами приводятся срявнейія ‘съ ‘перевохеми жќъ Ава- 
креова, сд®ланными Ломоносовым, ‘втимъ «СВвервымъ 
Орфеемъ (стр. 70 и 171). 'Издинный ‘чуарачлельно съ 
греч. текстомъ переводъ 2%в0ва ‘по: приему, ‘жоторымъ 
руководствовался перёводчинъ ‘при ‘выполнены своего 
труда, невольно напришивнется 'нн сравненіе съ пере- 
водомъь «Одиссеи» Жуковекаго. | 

Редкая книга Львова; ‘въ сбжазввію, -остаЗась не- 
извЪствой дан нъкоторыхъ поздиъйшихъ вашихъ пере- 
водчиковъ Анакреона: такъ, Баженовъ ( «сни Авакре- 
ова› М. 1861, какъ видно ‘изъ предиелов!я къ его пе: 
реводу (стр. Ш и У), ве зниетъ труда Львова. 

Приводимъ дла прим8ра переводъ двухъ дъ У и 
ҮІ (стр. 231 и 233), иоторыя иувются таёже въ пе- · 
реводъ Пушкина 37). | 


2") См. изд. Поливавова ‘т. І, 'стр. 877 сл. а брошюру 
Черняева ‹ Пушевиъ какт любитель ·автичваго міра в пере- 
водчикъ древне-ктёесвчесавхь поэтовъ› (Казавь 1899), 
стр. 46 сл. 8* 
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ГУ. О любовника». 


На бедрз прижженномъ сталью 
Знаютъ лошадь по тавру; 

А парфявина по шапк%. 

Яжъ влюбленнаго тотчасъ 

По еердечной легкой мЪтк%, 

И на взгаядъ могу узнать. 


ТУТ. На старость. 


И висай ужъ посЪдъди, 
Голова моя бВль: 

Протевза пріятна юность, 
Старость по зубамъ видна. 
Мало, мало сладкой жизни 
Остается протекать! 

Я стонаю безпрестанно, 
Тартара боюсь, дрожу... 
Сквозь сія ужасна пропасть, 


‚ Отрашной, мрачной глубины! 


Зъвъ ея открытъ входащимъ, 
Но изъ ней исходу нътъ. 


Праведемъ. еще дв оды: 


ХІХ. (Стр. 53). Должно пить. 


Воду черна пьетъ земяя, 
А деревья землю пьютъ; 
Океанъ вс ръви пьетъ. 
Солвце пъетъ и Океавъ; 
А луна и солеце пьетъ, 
То за чфиъ ше; о друзья! 


° Ма% мъшать, какъ пить хочу? 
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ГУП (Стр. 235). На оріи. 


Скоръй подай мв%ъ чару! 

Дай, мазьчикъ! миъ хлебнуть. 
Разбавь хотя однажды 
Кипящее виво 

Воды четвертой долей. 

Ну! дай же безъ хзопотъ, 

Не станемъ въ шум СкиФамъ 
При чарахъ подражать; 

Но сладко попивая, 

Веселье прип%вать. 


Такимъ образомъ переводъ, какъ можно видъгь 
изъ предложенныхъ образцовъ, сдълаяъ разиъромъ по- 
длинника и настолько гхадкимъ и портическииъ языкомъ, 
что его ‘и теперь можно читать съ большимъ удоволь- 
ствіемъ. 

51) «Четыре книги Пязладіевой архитектуры, въ 
койхъ по краткомъ описан!и пяти ордевовъ, говорится 
о томъ, что знать должно при строевіи частвыхъ до: 
мовъ, дорогъ, мостовъ, площадей, ристазишъ я храмовъ. 

Оцайго ПЬг! де!’ агећһіќеилга ді Аойгеа РаПадіо. 
Спб. въ тип. І. К. Шнора 1798 года 5° стр. 6 вен.-|- 
479 етр. Гравированный еров?исписъ а 33 чертежа». 

Эта очень ръдкая книга —съ итальанскимъ подлив- 
никомъ опиенна у Сопикова ч. ПІ, № 2073, стр. 38, 
Бурцева (т. УП, № 2333, стр. 100) и Геннадия (Книж. 
ръдк. № 90). Нъкоторые аай свабжены портре- 
томъ переводчика. 

Какъ художникъ, Львовъ при яздавіи этого сочи- 
невія употребяль вов свои старая, дябы квигы вы- 
шла роскошной. Переводчикъ въ предшеловін говоритъ, 
что отъ работазъ надъ своимъ трудомъ 8 лътъ, ничего 
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не перемъвизъ, ничего не орибавилъ и ицздаетъ Пая- 
задія въ той полности, каковую заслуживаетъ его со- 
вершенство. — 

Ап4геа РаПадіо (1518 — 1580), итазљявскій архи- 
текторъ, вдохновавшійся Витрувіемъ и. примфиивиийЙ съ 
большимъ успъхомъ результаты древней архитектуры 
къ современнымъ потребностямъ. Его сочпиен!е: ‹Трак- 
татъ объ архитектурв», ввервые вышло въ Ненещт въ 
1570 г. и позже издавалось нфеколько разъ и во мно. 
гахъ городахъ. | 

Къ сожазЪнію, Львовъ перевелъ только 1-ю часть 
сочиненія Палзадія, состоящаго изъ четырехъ частей. 
Мы прагвахли необходимымъ упомзвуть объ этомъ пе- 
реводв Львова потому, что трудъ Падандія имћетъ мно- 
го общаго съ трудомъ Ввтрувія и появился почти одно- 
временво съ русскимъ цереводомъ этого римскего пи- 
сателя, испозненнымъ Баженовымъ и Каржавицымъ. 
(ом. е вяхь выше ҮШ, 13 и ХХУШ, 39). 

Въ этому же времени приблизительно относится 
трудъ архитектора Иванн Лема (Спб. 1792—94), гна- 
комащій весъ тавже съ пропгзеденјемъ Витрувя (см. 
Сопякова ч. ІҮ, № 8899, стр. 207). 


ХХХІХ. Майковь Ваеный Ивамовичь 1725 : 1778. 


Брокгауз, ‹Энцива. словарь», т. ХХХҮ, стр. 
316—377. | 

Вевғеровъ, «Руеския позгіз›, в. П, Спб. 1893. 

Верещагинъ, «Русс. мал. иәданія› , № 599, 
стр. 168. | 
Газахоаъ, «Йост. русс. слов.» т. І, стр. 486-- 
488 и «Ист. крист. т. І, стр. 485. 

Пеянади, «Сврав. словарь, т. П, стр. 275. 
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Гречъ, ‹Опытъ». | 

Диитревскій, «Словарь» 

Евген! Й, «Слова ы. 

Карамгиаъ, «Павтеовь росс. авторовъ», (изд. 
Смирдана, 1848. т. 1), стр. 597 са. 

Майковъ В. И. «Сочинения» , игд. 1867 г. подъ. 
ред. П. А. Ефремова, (вступ. с статья и биба. ваз. въ 
конц книги). | 

Мъйковъ Л. Н. «Очерки изъ исторіи русской 
литературы ХҮП и ХҮШ В.В. Соб. 1889, (біографіа 
в. "И. Мпһйвова). 


зы 


`Нагуевск! 1, «Биба!огр.», № 368, етр. 19 сл. 


ен ЕТ: 


о в ивовъ, «Словарь». 


3 


Пыпинъ, ‹ «Ист. р русск. аит. », т. ІҮ, Саб, 1908. 
стр. 119. | 

Соч но ро нв то 
ар. 6, ан 

Майковъ Василій Ивановичъ (1725—1718), сывъ 
Ярославоваго помъщикн, служилъ въ Семеновскомъ 


полку, быль затЪмъ товарищемъ московскаго туберны-. 
тора, прокуроромъ военной коллеги, г. глівнымъ членоыъ 
конторы мастерской и оружейной г палаты. Майковъ по- 
лучизъ весьма ограниченное домашаее образоване и и ие 
звалъ ни одного ивостравваго языка, однако былъ' да- 


ровитый От, вращавшийса въ зучшихъ литертур- 
і 
ныхь кружкахь своего времени. Майковъ много писадъ 


и" на! : 1 


одъ, ^ стихотворен!й з и сатирическихь пьесъ въ просто- 
народа омъ дух. | 
Стихотворвое. перелоевів «Превращен!й» Овидія 


теє 
Майковъ сдълалъ съ чужаго прозаяческаго перевода. 
бе . и} | га ЕА 
58). Пубдіа Овидія Назон. евр ащевія, переве. 
Ў И " ЫЯ ИНН (а 
Менныя съ Росс!йской прозы ‘стихами Васидьенъ Май- 
энг. м нее? 0. а 


ковымъ; первыя четыре кавга. боб. $ безъ заглавнаго 


{. ПОЙ Г ‹ ГР И ВИ ВОВ 
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листа и означенія года (около 1775 г.). Стр. 97-250. 

Сочиненіе посвящено Екатеривъ П. Въ текст 
много рисунковъ неискусвой гравировки, это тв же ри- 
сунки, что помъщены и въ сочинен!и `` ‹Овидіевы фи- 
гуры въ 226 изображеніяхъ. П. Пикард. 1791. 89. 
Рисунки эти къ переводу Майкова припечатывались 
00648, такъ что попадаются экземпляры й безъ рисун- 
ковъ, съ бъхыми для нихъ мъстами, въ  въкоторыхъ 
ар рисунки находятся не ва своихъ мъстахт. 

` Озваченное издавіе представляетъ собою передъдку. 
переложенія, которое сначала появилось подъ заглавемъ 
«Превращен!я Овидевы, съ Росс! йской прозы презо- 
женных въ стихи» – почти вся |-я книга пёчатазась 
отрывками ' въ ‘журн. `‹Свободныя Часы» 1763 г. за 
зпрзль—августъ и ноябрь съ подписью ‹ Василій Май- 
ковъ» или «В. М.»; отрывки ‘изъ П-ой вй. помвщены 
въ журн. «Вечера» (1772—1773). 

Въ отдъльномъ изданіи ‘на 2 вен, ‘стр. пом щено 
оглавлене, и на 7 нен. стр. «Краткое описавіе жизни 
Публ!я Овидія Насова, выбранное изъ разньхъ йиса- 
телей». Статья эта. опринадлежить Мах. · Никит. Му- 
равьеву (ср. ‹«Переводныя стихотворенія› Михайла Му- 
равьева Спб. 17'/3), чего однако ори вей не обозначе- 
но. Наковецъ ва стр. 1— 250 помЪщенъ самый пере- 
водъ въ стихахъ. | 

Продолжев!е перевода «Овидевыхъ Превращеній› 
появилось уже по смерти Майкова въ 1779 г. въ «Мод- 
номъ издани› кн. Ү въ 3З з.  (іюль), ЕВ. ҮІ въ 3 ч. | 
(авг. ), кв. УП въ З ч. (сент.), вн. УШ въ 4 ч (окт. и 
вояб.). Неизвъство, прекратизось ли печатавіе перевода 
по случаю прекращевія ‹Моднаго игданія», изи же онъ 
не бызъ окончен переводчикомъ и напечатано всё, 
что только осталось поса его смерти. | 
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ХІ. Мельгуновъ Аленсандръ. 


Гевнади, «Справ. словарь, т. П, стр. 308. ' 

Нагуевскій, «‹Библіогр. № 583, стр. 32. _ 

Сопиковъ, ‹Опытъ росс. бибя. ›, ч.[\У, № 10204, 
стр. 367. 

Мезьгувовъ Александръ, свачяза студентъ Москов- 
ской духовной академи, а потомъ и учитезь въ ней 
1784—87 гг.). Ему привадлежитъ переводъ съ лат. 
языка сочинения: | | | О 

53) «Сенеки христіянствующаго нравственныя 1% 
карства, составленныя изъ враткихъ здравыхъ разсуж- 
ден, которыми каждый безъ помощи другаго можетъ 
уврачевать душу свою страждующую пороками, или | 
нужнћй:0ія наставлевія способствующія къ исправленію 
нравовъ человъческихъ и къ пріобрътевію истиннаго 
бангопблучія, выбраны изъ писемъ Л. А. Сенеки, мужа 
кнёъ ученостію, такъ нзипаче добродвтелями въ древ- 
ности отмЪвно прославившагося. Перевелъ съ Латив- 
скаго языка Московской Академіи Студентъ Александръ 
Мельгувовъ. Въ МосквЪ, въ привилегировавной типо- 
графін у Мейера, 1783 года. 16° стр. 16 нен--920--4». 

Озгначенное сочиненіе посвящено архіепископу Мо- 
сковскомӯ Паятову ‹ Московской Академія полному ди- 
ректору и протектору» . | 

Изъ пбсвященія видно, что переводчикъ —стулентъ 
поевящаетъ свой первый трудъ, кавъ знакъ благодар- 
ности за окававныя ему милости. За посвященемъ 
(стр. 3— 8), слъдуетъ оредувъдомленіе (стр. 9— 10), изъ 
котораго узнаемъ, что книга переведена ‹по совъту · 
благоразумныхъ людей». | 

Въ основу оригинала означеннаго сочиневія, во- 
сящаго заглавіе Ѕепеса Оһгівііапив, положены враво-` 
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учитезьныя письма философа Сенеки, которыя одивъ 
изъ учевыхъ мўжёй изложийъ въ формв кӧроткихъ раг. 
сужденій, присоединивъ къ ВИМЪ многія мЪста изъ дру- 
ГИХЪ разсуждевій (о блаженной жизни, о спокойствія 
духа в проз.) того же философа. Въ результат всего 
этого получились «‹душепозеёныя наставленіа». 

Польза, полученная изъ означеннаго сочивенія са- 
мимъ переводчикомъ и впечатл%віе, оставленное въ его 
душ отъ вазидательныхъ наставаеній, способствоваза 
тому, что переводчикъ вастойчиво шелъ навстръчу 
трудвостамъ вотрВчавшиися при перевод%, и ҳота съ 
большими усиліями, но все же преодолъвалъ ихъ За 
предувъдомленіемъ помъщено ‹ Краткое описивіе жизни 
Севеки философа» (стр. 11—16), гдз, между прочимъ, 
сказано, что има этому философу дано было. ‹повиди- 
мому отъ  Априв 005, прозвавіе же отъ Ѕепех старикь». 

"Упомявувъ о.  философскихъ занатіяхъ Сенеки, 
авторъ біографіи пишетъ. ‹ Потомъ опредфленъ быдъ 
(Сенека) отъ философовъ въ правленію республики, 
при которой сперва былъ квесторомъ, н п0с4Ъ векор® 
его здвлазъ Агриппива Преторомъ надъ ссызкою: ибо 
на первомъ году владћвів Клавдіева, когда Юля обви- 
нева была въ прехюбод%явіи съ нъмцами, сама при- 
вуждевною себя нашла Ъҳать въ ссылку, тогда и (е- 
нека какъ бы въ числъ тъхъ прелюбодъевъ отправяенъ 
былъ въ Корсику въ чинв кавъ думаетъ Дипсій 99): 
пославвика, во тозьКко екстраординарнаго». 

Жианеописанје зявавчивнется такими словами: 

«При самой послЪдней мивутъ жизни его (Севеки) 
съ ‚ помощью своего раснорвчів призвавши писателей, 





—=— 


**) р 10654 (1547—1606), зваменатый голлавдскій 
учевый. 
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отмЪвно хорошо о премногомъ разеуЕдаль съ ними, 
что и въ свътъ было издано. Вотъ смерть достойная 
философа, и, притомъ (тоическаго! 

Въ с̧амыхъ премудрости правилахъ прекративъ 
свой голосъ, испустизъ ‹поедфдвее свое дыханіе». 

Во ңсемъ сочиненін 40 главъ (стр. 1 — 186), къ 
которымъ даны подробный оглавления. На стр. 187— 
220 помъщево ‹Прибаваен!е содержащее въ себъ из- 
бранныя изъ здравыхъ разсузжденій сего автора мвфвів, 
которыми овъ кратко и остро доказывая соввтуетъ: 
1) чтобъ человъвъ презиразъ богатство, и не разлучал- 
св съ соперницею его бЪдностію (стр. 188 —199); П} что- 
бы онъ не страшился смерти, и ве осхабввалъ въ 
несчастівхъ приключающихса ему въ сей жизни ` 
(стр. 200—220). | 

Количество прамъчавій весьма огранячено—всего 7, 
и касаютея они объясневія собственныхъ именъ, глав- 
пымъ образомъ героевъ, и техническихь названій изъ 
римевихъ древностей. Любопытно съ физозогической 
стороны прим%ъчаніе на стр. 15 ‹Мечебитецъ, у Рим- 
лянъ называется АНеа, Атлета, а у насъ нынъ онъ 
же иззывается поединщикъ, или лапирщикъ, которой 
на поединвв бьется на шпагахъ . 

Содержавіе этой небольшой книжки, напечатанной _ 
очень хорошо, поучительно дла всякаго времени. Тутъ 
затровуты сямые существенные вопросы жизни духа: 
о самопознащи, дружбв, человъродюбін, стойкости, сми- 
`ревіи, самоут® дения; пропевъдуется, что мудрецъ — ван. 
дыка міра, 370 человћкъ въ великомъ горћ научается 
познавать самого србя, что смерти. нечего бояться и т. п. 
Словоиъ, кнажде рредставляетъ собою катихизисъ стой- 
ческой .моррлу, гдъ преподавы самонужезйпие совъты 
дла душа и лав человћка. 
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ХЦ. Михайловъ Иванъ Михайловичу. 


Березинъ-Шиаряевъ, ‹Матерінлы», т. П, стр. 6. ' 

Геннади, «Справ. указатель, т. П, стр. 328 и 
подъ Фамиліей ‹Ќандорекій› , стр. 99 и 395. 

‚ Прозоровъ, «Систем. указатель» , отд. (П, №95, 
стр. 19 и 85, (‹Южанъ») и отд. УП, № 228, стр. 159 сл. 

Сопиковъ, ‹Опытъ россійск. библ.», ч. П, 
№ 3523, стр. 390 и № 4840, стр. 226. | 

Фота ‹Обзоръ», т. ПІ, стр. 157. 

Михайловъ Ивавъ Михавловичь, свачала павкра- 
тьевскій діаконъ (1796 г.), потомъ нивитскій, что за 
Яузою, священвикъ (1798) церкви. св. везикомучевицы 
Варвары пресвитеръ (1804) и протоіерей (1810), ви- 
тайскаго сорока бзагочивный (1811) въ Москвъ. Съ 
1801 — 1802 г. именовался Гоянвомъ Кандорскимъ. 

Писалъ много оригивальныхъ сочивевій оо прав- 
ственаошу богословію и философии, а также пореведвдъ 
съ әринцугскаго языка. ' 1 

54) «Исторія о раззорени Трои. стозичваго то. 
рода Фрагійскаго царства, вабвь переложенная ењ ела- 
вянскаго, для удобеЪъйшаго. цоветія, ва. чистый Рос- 
сійскій азыкъ Иваномъ Михайзовый»ъ. 2 части. а 
1791—1792 8%». | 


` Славянск РЕ названваго ёочиневія Пет- 
ровскаго времени вышелъ въ Соб. въ 1709 г.; это изда- 
вів было повторено въ ХҮШ в. всего шесть раёъ, пзъ ` 
вихъ дважды въ эпоху Екатерины П. Книга описана у 
Бурцева (т. П, № 574, стр. 622) и у Губерти (в. 1. 
№ 53, стр. 95 —97. Однако и русск переводъ :Михай- 
лова выдержаль ‘четыре игдавія. Объ исторм ‘и изда- 
віяхъ этого сочивенія вообще см. литёратуру, `укызан- 
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ную Прозоровымъ. (Отд. ҮШ, прим. къ № 228 на 
стр. 160). : 

55). «Духъ или игбранныя мысли яетырехъ монар- 
ховъ ФилосоФовъ: Марка Аврелія, Юліана, Станислава 
и Фридерика. Перевелъ съ иностранваго Панкратьев- 
скій дјакоңъ Иванъ Михайловъ. Москва, въ Увиверси- 
тетсқой Типограеіи у Хр. Ридигера и Хр. ДҚзпудіз. 
1797. 8° стр. Ү--Ш нев --239. Съ портретами, 

„У Совикова значится, что сочиненіе это переве- 
дено съ Французсваго языка. Титулъ книги у Сопикова 
‚ невфренъ. Верещагинъ этой книги не описалъ. 
Передадимъ содержаніе книги въ предфлахъ отво- 
‚пеня ез: ңъ древнему міру. | " 

Ва стр. Ш--1У дано заглав!е квиги: [, Введевје иди 
сокращенное жигнеописаніе Марка Аврелія (стр. 1 — 24). 
Духъ, иди избранныя мысли Марка Аврелія». О Бог 
и .Вромыс̧зћ (стр. 25—27); о должвостахъ чедовъңа, въ 
разсуждевія Бога, общества и себя самого (стр. 27—38). 
о. должностнхъ государей (отр: 39 —41). о Благотвори- 
теляхъ (стр. 41—43), о поведен!и мудраго (стр. 48—51), 
о благополучіи (стр. 51—60), о благъ и з1Ъ человъче- 
ской жизни (стр 60—64), о страстахъ (стр. 65—68), 
о. суетахъ міра (стр. 68—71), о друзьяхъ (стр. 12—73), 
о смерти (стр. 73—76), о свойствахъ душевныхъ 
_ тр. 77). | | 9 

П. Введені или сокращенное жигнеописаніе Юліа- 
на (стр. 81—112). Духъ, изи избравиыя мысли Юліана: 
о завонЪ (стр. 113), о священствъ (стр. 114—116), о 
безсмертіп души. (стр. 116); о изососіи (стр. 116), о 
воспитани (стр. 119-121), о дозжностахъ Государя 
(стр. 121—124), о везикикъ зюдахъ (стр. 125). о ща- 
сти (стр. 125—127), о дружествъ (стр. 121—128), о 
самодюбіни (стр, 129), о заослови (стр... 129). 
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Содери ніе послъдующихь ‘стра ИНЬ етого со4НЧе- 
нія касается государей Станислава и Фридериё%. 

Передъ ‘обреводомъ избранвЫхъ Мыслей Шарка 
Аврелія йомёщеёні саъд. ‘эпиграфы: 

1) Усе 1°евргіє йез ів, дош 1" ттпотѓеће роге 

Зе ‘ргауе еп 1е(ќгев д*ог 740 сетр1е фе ‘тешоге. 

Півопв! .. 'Се зеп рагі, ‘дие Ле Заре 101 Виіуге. 

Үёреіег—е езі гпопвіг; Бейцсоор рећвег—-с?еві уїу те. 

Етідетіс. 

9) ЧехдвВки ‘дировании украшенные 'обиквы 
обращать оНЫя &% поль свойхЪ ближних. "Кадм. м 
Гармон. ‘книг. ТУ. 

Предъ переводомъ избраввыхъ ` мыслей МЮліаньв’'бо- 
мЪЩевъ эпигряфъ: 8° оссирег, `с'еві вауоїг уіуге. 

Въ этой Чисти книги два прочь. 


ХІІ. Мбибвя '(Михаиль Гумилевокій) 1741-1762: 


Врокгнузъ, ‘`‹Эвцикл. схбварь», т. ХХХҮШ, 
‘ефр. 610. 

Гевнади, «Сарав. `64оварь», т. П, етр.`386 – 837. 

Евгевій «Словарь», т. 11, стр. 113: 

'Лонгинов%, ‘М. 'Н, `еНовиковъ и московеве» 
мартимисты `М. 1867, стр. 260, прим. 33. 

Прозоровъ, «Сист. указатель», отд. (1, №438, 
бер. 30. 

‘бери! , арх. ‹«Описавіе 'Зваменскаго монастыря, 
М. 1866, ќтр. 97. 

Смирновъ (С., «Ист. Моск: дух. Акад.», М. 1855, 
с?р. 363. 

Сопи ков>ъ, ‹Опытъ росс. библ, ч. ІҮ, №:8652 - 3, 
стр ‘183. 
Филя ретъ, ‹Обәеръ», т. Ш, ‘стр. 113. 


оч’ 
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Моисей. (Махпизъ Гумялевсвій) родился в во Влади- 
міръ въ 1747 г., учиася ВЪ Московской. духовной ака- 
демін, гдЪ ‘впосаћдствін быль | учителем»; въ 1779 С; 
привялъ монатество, былъ игуменомъ Знаменскаго' мо- 
настыра (1784—88), съ 1786 г. ‚— превевтъ Московской 
нкадеми; потомъ (1188 г.) по вызову Потеменва оберъ- 
іеромонахъ 'молдэвской армін, затЪМЪ архимнелритъ 
отврытаго тогда Наколяевскаго Екитеривославскаго мо- 
вастыря; съ 1791. Г. епископъ Өеодосійскій и Маріуполь- 
скій; убитъ въ Войт своими слугами 5 октября 1792 Г. 
Моисей былъ замъчательный ‚ проповздникъ. и өдлинистъ; 
переводиль съ греч. ‚яз. много ‘богоеловежихть © сочивеній. 

56). «Одиссея героическое ‚твореше | мира. Часть 
первая. Переведена съ Еллиногреческаго взыка. Печн-. 
тана въ Московской Сенатской Типографій иждивешемъ 
А. Сввтушкина 1788 года. На оборотВ: «съ одобренія 
опредвленвыхъ Ценсоровъ» ). 8° стр. 312. Часть вторая. 
Тамъ же 8° стр. 330--1 нев. (Погрьшности)». 

По Смирдину № 6732, стр. 522 этотъ первый 
переводъ «Одиссеи» на русск языкъ сдълазъ П. Сово- 
човъ, однако Лонгиновъ называетъ переводчикомъ Мои- 
сея (Михаила Гумизевскаго). 

Въ обфихъ частяхъ только одно прим%Ъчаніе (ч. 1, 
стр. 63). Сочивевіе ве имзетъ ви предувъдомзенія къ 
читателю, ви указателя. Языкъ перевода славянскій въ 
родв евьнгельскаго. Приводимъ образцы. 

Начало 1-ой п%Ъсни: 

‹«Поввждь, Богиня! мнв о многообращавшемся му- 
жв, кой по раззорени свзащенвыя Трои, зъло много 
странетвуя, многихъ впродовъ видълъ грады, и нравы 
ихъ позналъ; въ сердцв же своемъ неизчетныя на мо- 
рв оретероълъ болъани съ великимъ попечевіемъ, желая 
соблюсти живот. свой и возвращеніе сопутниковъ», 
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Конецъ 24-ой пени: 

«Тако глагозющей богив%, Одиссей ' повивулса ра- 
дузся сердцемъ. Премудрая же Паззада посредъ обћихъ 
странъ представъ во обрагъ Мевтора, мирные завћты 
положила нң вки». 

Въ концъ 20-ой п%сни (стр. 225 во 2-08 части): 
«Тако рекши, (Өеоклименъ) подвигъ ихъ къ вящшему 
сиъху: И Евримахъ, сынъ Поливіевъ, отвъщаетъ: Дру- 
ги мои!” неистовствуетъ сей новопришедшій странникъ; 
‘скоро убо его вонъ изведите; зане свътлый день нощію 
 варицаетъ» . : 
| Песни‘ обозначены буквами гречесваго алонвита, 
_ напр. П-я пъснь —вита, У[-я —зита, УП-я — ята, ҮШ-я — 
еита, Х[-я —ламвда, ХІХ. -я—тавъ, и т. д. 


(П. Чернаевъ. 


_ Џродозженіе будетъ. 


арат 


Загробный голос о русском язынф и письм%. 






астоящая статья относится к разсужденью по- 

ми койнаго Никиты Петровича Гилярова-Плато- 
нова (скончившагося въ 1887 году редактора-издателя 
‹Современныхъ Изгв%стій ›), озаглавленвому «Экскурсия 
В русскую грамматику ›. Изданіе К. П. Побдоносцева. 
Москва 1904. Это—аккурнтненькай книжка в 63 стра- 
ницы малаго Формата, перепечатка из журнала «Радуга, 
за 1884 год, а написана она остроумно и бойко. 

Главная мысль разсматриваемой книж- 
ки весьма симпатичная: автор воружается против 
коверканья русскаго языка, против иностранвичанья в 
словах и в оборотах, сворбит--правда. несколько пре- 
увеличивая зло.—0 «затеръ не только творчества, но 
даже чутья в ягыкв у образованнаго класса» (стр. 60, 
внизу). Мав и самому приходилось выстуиять с подоб- 
ными напоминаньями, в своей актовой рвчи ‹ 0б упо- 
требленіи иностранных слов», сказанной 30 августа 
1889 года '). Сходимея мы с Гиляровым-Платоновым и 
в одной частности: в осужденьи грамматической терми- 
нологій с ея «существительным», ‹дВепричастем» и 
т. д. (стр. 55), каковыя слова я отчасти даже замняю 
в своих грамматических разсужденіях другими, боле 
осмысленными, боле краткими и складными: «пред- 
мётница», <пёаричасток› и т. п. | 





') Напечатапа в 1884 году, в ҮШ том «Изгвестій 


Исторвко-Фвлологвческаго Иостатута Евязя Безбородко в 


НАжан&». 
1 
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Оговорю однако *), что на этот счот надо быть 
весьма осторожным, чтсбы не впасть в насильственную, 
схоластическую регламентацію. .Ввдь всв отетупеи во- 
ваго языка от стариннаго, узаковёвныя теперь общим 
употреблевіем., когда-то быки ошибками: напр. ваше 
_выражене «бабы пришли» вм. «бабы пришлы» (еще 
древи%е: «бабы суть пришьлы», что равно вЪмецкому 
діе УУефег віпд рекоттев, французскому |ез Гештез 
зоп уепиев), представляя подстановку мужескаго рода 
вн мВСТо женскаго, вЂъкогда звучало столь же дико, как 
теперь звучит «баба пришол». Подобвыя оговорки, ва- 
счот естественности воздъЙствін на русскую ръчь за- 
падвоевропской, а особенно, в болве раннюю пору, ви- 
завтЙской, дЪлает и сам автор.. 

В частвости зам чу, что антипатичвый автору гла- 
гол «Вліять» и имя ‹«вліявіе» можно считать позезным 
обогащеньем языка °), и что «неправильное» управле- 
ніе «вать на кого» оправдывается тЪм, что книжныя 
«вать, повлиять по смыслу обособились от просто- 
ръчных «вливать, влить и переняли управлевье глаго- 
ла ‹дЪйствовать›. Днже в пользу другого глагола, «вы- 
гаядЪть , который я тоже призваю топорным перево- 
дом с нъмецкаго, и замвняю выражевьями ‹смотр%ть, 
вя вид. с виду, из себя, собою» , можво привести кое- 
что. ‹Выгаядъть», несмотря на совершенвость почти 
равиосизьнаго глагола ‹высмотръть›, может сходить за 
несовершенный вид по сяВдующим причинам: 1) нераз 
однородные, а порой и вполнъ одивакіе глаголы при- 
надлежат к разным видам, напр. «класть, и «пасть, 








*, ЗАЪсь буду оговаравать далеко не всё, чт вызывает 
пв возражевя, а приложу ноже «Дополнительные замЪтке». 
2) Срв. впрочем в моей актовоё рёв орам$ чаше 12 е. 
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«содержать семью» и ‹сдержать лошадей ›, «сходить с 
горы» и «сходить ва почту»; 2) въ совершенном гла- 
голъ «выглядвть нЪт особенной нндобности—ве без 
труда я придумал такое выражене: <ов всё глядВя в 
окно, и выглядъл себз жену›, т.-е. какая-то женщина 
его в окн8 замътила и: женила ва себв; 3) единизность 
несовертеннаго глагола с ударяемым предлогом «вы» 
можно’ оправдать единичностью ' какого-нибудь склоненія 
«дитя—дитяти, мяожвое· число дъти» , или велителънаро 
«лаг, ляГте». | | | 

В нъкоторых указаньзх Гиларова-Платонова видна 
живая наблюдательность. Ов подмВтил ветр% -. 
чающееся в языкъ пониженіе смысла, а именно, что 
с2ово, употреблявшееся нвкогда всерьёз, становится 
пизким и шуточным. Толькі напрасво ов думает, будто 
язык в таких случнях почувствовнл угрызенія «сов%ъ- 
сти», понял. что некстати заимствовах ивостранное сло- 
во и смЪётся над этим словом и вид самим собою-— 
просто слово старЪет, : или дЪзается исвлючитёльным 
достояніем низших сословій, я потому начинһет казать- 
ся стринным и смЪшным. Притом это не есть особен- 
вость одного русскиго языка (стр. 40 вверху), а встр%- 
чается и в других, наср. в нъмецком: Раќгоп челон®- 
чек, чудак, Мат пе! дъвчовка, Рббе] чернь, зісћ Ыа- 
тпігеп оскяндалитьса. 

Подмътил автор ещо явленіе, называемое обыкно- 
венво (довольно нескладно и нехнрактерно). «народным 
сдовопроизводством»› — перевод въмецкаго Уо! квеѓуто1о- 
біе. Это авлен!е я, со стороны внътней и внутренней 
и по разновидностям, зову «пріурочкой › ш. ‹переицач- 
кой», изи же «осмысленем». ПримВры: греко-евревскоғ 
имя «Наум», понятое, как славянское предложвое слово, 
‚что породило поговорку «Наум вастават на ум›; тре: 
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латинское названье ‹архИ!18», передвданвое в ғопръль», 
с чъм находится в связи поговорка ‹в апрвлћ земля 
орет». У автора (стран. 52) ипримвром служит <про- 
минаж», сближаемый с гавгозлом «проминатьса›, На- 
звал же он этот пріёи (как сам признаётся, не особев- 
но удачно) «творащею. эзимодогіей › —вЪроятвно, он хо- 
ть сказать ‹претворяющаа ›, Странно, что он не напал 
на термин «подвёрстка», т. к, очень недурно опред%- 
дид суть дъла, сказав, Что «‹ззык подвёрстывает 
новое, негвякомое слово в другим, родословіе котерых 
иавЪстно ему, усывовляет его». Оговорю впрочем, что 
подвёрстк'В подвергаются иногда и туземныя словё, уста- 
‚рВлыя или этимологичесви затемнивщівся, и что она 
подчас бывает чисто-внваней, веразумной, Так сзавян- 
ское слово «доблесть, производное от ‹доблій» (корень 
«доб»: срв. «добрый › в вныраженьяк ‹добрый конь», 
«добрый молодец»), ддя нас естественно расчленяется 
на предлог «до», и корень «блест, блеск:; так «близозо- 
рокій». (с церковвой огласовкой «близозраый» ) превра- 
тилось в недћпое. по, составу «бзигорукій»›. що слЪдует 
оговорить (ясяВе,. чём это сдьзаве ва стран, 53), что 
цодвёретқа отвюдь не представдяет ос‹.бенвостн русека- 
го языка. а извЪства многим, ввроятио даже всЪм, 
языкам ‘). 


*) Об этом нвлев1и уже в 1852 году писал Фёрстемани, 
п п0-русскв, в 1579 а 80 годах, —Крушевсв:й а Ацвель: 
Серег дещзсве ТоЇкзеќуто1оріе. Теіќзсһгіѓі Гаг үегаїеісћепде Ѕргасћ- 
ТотзеВипе, Вапй Г. 065 авалогів ‘в пародвой этемологіи. 
Р. Ф. В., т. П. К сзавяпскому народному словопровзводству. 
Там же, т. Ш. — Моя собствепвах усомеивя об ‹осмыслевівэ 
(13 ое примёчавье к рёчп · «Нћсколько зпиБчаніб об упо- 
требленів ввостранвых слов) напечатана одвокременно с 
гвянровсовой статьёй; є ‘м. б. и вЪсволько поздв%е. 
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'Ооҹувствуя; как мы вилвхи, подвёрстеъ, Гиля- 
ров-Платовов злишь по неёпося® довательно- 
сти осуждал, однородвыя авленья фонетики й мор- 
фогоги (звукословья и словомвна), которыя можно 
назвать звуковою и словом ънною ори- 
лад кой. Ў : и. 

Нечего вегодовать ва ве жествевный (д®йствя- 
тельвю в образовинном кругу не принятый) выговор 
«нолидор», ‹секлетарь»: он болзе складвый, боле 'рус- 
скій, ‘дорожить производством перваго слова от италь- 
авскаго соггеге (лат: соггеғе) бЪжать: и евязью второго 
с секретами—отнюдь не приходится. Относительно Л 
сраввим «‹фалбора› из фравпузскаго` #1 н[ав. итальян- 
ское а1Бего из лативскаго агбог и т. п. Ом. также в 
моей р8Вчи, стр. 8. | 

‹Найтить, прійтить› и т д., опать-таки нелитера- 
турвыя (на кои я мог бы впрочем указать примЪры из 
писателей --- Ломоносова, Фонвизина, Каиниста, Лермон- 
това; у послъдняго: «Им не сойтиться никогда», Мцыри, 
УГ), сами по себв нисколько не хуже французскаго 
&те, ране: еѕіте, а ещо ранъё еззеге (как донын%ъ у 
итальянцев), из латинскаго еѕѕе, по ‘образцу ата-ге, 
аці-ге и т, д. | | 

Насчот ‹привиллеги» с двумя Л а с Гианровым- 
Платоновым согласен: однако не вполн®. Кто первый 
так произнёс или ваписал, думая ввроятно о словз 
УШа. дъЙствительно отличился в том же род%, вак пи- 
шущій «Геркулве» через Ф, но теперь такая орфо- 
графія и сотвътствевное произношевіе (инв лично тоже 
противное) авляется-таки у иных весьма основатель: 
ных людей. ты 

Дорожив, как мы видвли, свойствами живой рус- 
ской ръчи, негодбвав к тому и в области орфографія 
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ча праизводьное правидо различевья родов вое множном 
числъ прикзадков: добрыЕ и добрый (стр. 30) ?), Ги- 
зяров-П латонов, очевидно, лишь по ведоразу- 
мънію стоял за наше ходячее. днлеко не рус- 
ское, правописане. 

Толкуа о правописавіи, по поводу которагф и за- 
говорил о связанном с вим болђе общем вопросв, 
автор (хотя и «не думал давать правих правописаніа», 
а с житейской точки зрънія был даже готов сказать 
‹как оисать удобнъе, так и пиши», стр. 51) ръшпителљь- 


но высказался за этимологію, против фо- 
нетики, 


К, такому взгляду его привело убъжденье, что зву- 
ковое письмо для руссваго языка невозможно. ЧЪм же 
он доказал эту невозможность, когда я, со своей сторо- 
ны, привёл неопровержимыя—по крайней мървВ никЪм 
не ооровергнутыя — доказательства рротивнаго? О аже- 
`°ваучн., стр. 24—25; Мнънія, стр. 32—33 и 45. . 

Приводимые им прим%ры дЪЙствительно 
кое-что доказывают. а именно невозможность 
точной передачи, обыкновенным письмом, област- 
ных и личных оттавков проиано шенія, вос- 
произведенье которых впрочем вовсе не желательно, 
т. к. ови ве содъйствуют, а скоръй мъшают вяаимно- 
му пониманію. (Срв. О зженаучв., стр. 7). Таковы 
оттЪънки, всегда бозће-менће мягких, слогов ча, чу 
и т. д., по московскому и по петербургскому выговору 
(Срв. Мнънія, стр. 5); таковы оттЪнки слога жо в 
каком-нибудь жолтый, который однако всегда бозће- 


«= 





— т нарыннан рицари а 


$) Прачом ов только вапрасво нападал на самое окен- 
чаще Е. Срв. О лжеваучв., стр. 41; Русь 1904 г., № 130, 
стр. 2, стлб. 5; Мифв!я, стр. 28 а 54, № 3. 
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-мен®е ?вёрд и ри гласный 0, в никак ве ай 
грифическое 6. ‘ | 
‚Бели `ж' отказаться от въкоторых тонкостей, лите- 
ратурное проиэношенье, а по нём и звуковое пра- 
вейисанвіе (иногда, ари двоякости произношенья, два 
якое — Мнънія, стр. 39) очень просто могло бы быть 
устһновзено путём наблюденін за выгово- 
ром обравованных россійн, тогда как отимо- 
логія завлекает нас в дебри исторіи, діаче- 
ктозогіи и учоных препирательств $). Вот 
тому нъсќолько прямъров. Пов®рили мы было Гроту, 
что .ветчива сродни глаголу «валить» (коревъ «вяд» — 
увядать) и стали писать ‹вЯДчивњ», а потом Соболев- 
ск указал, что она’ сродни слову ‹ветхій›, ш и п0-' 
зволю себ рекомендовать г.г. этимологам писать в нём. 
ТШЕ. Ползожась опять-тави: на .Грота, мы этимозогиче- 
скн’ вһпишем итти е двума Т; привяв: толвоваше. 
Ягичн; шы должны писать ТЬТ, а держась Буслаевл — 
ДТ. Срв. Маъвія, прим. 47 (стр. 61). Олево `въер— 
несомн®нво оришлое (нвм. Е&еспег: русекой производ- 
ки -6р не существует), но пріурочево к туземному кор- 
ню ВЂ (въять, вътер), ‘хотя очевидно в такую пору, 
когда звука В уже не было-—имвет зи ово, значит. 
право. на букву В, изи нът? КопВйка действительно 


} 


РЕННДЕ 


6 В добавок любателв этимологів, подобно вашему 
автору, иногда выставляют ила повторяют всерьёз шутоз- 
выя тТолќованія, вролв ‹шеромыга» от сһег апі и ‹лебезить» 
от іс Пеђе Зе. (Правла, у автора хватило осторожности не 
вводить написаній ‹шерАмИга» я «лИбезеть»). Кстати от: 
м3чу здВсь с благодарностью его очевилво правильное обь- 
нсвпевіе слова «ахимез» от заглавя мулрёной вивти «Рос- 
сійская аовнея». (Дөявея==греч. 'Адтуа(а` А дуут, Аенна). 
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произведена өт «копья». не соверюенво. елучайаым 
образом (Русь, 1904 г., № 130, стр. 2, сезб. ^), а це 
смысду нисколько ему не еродши, тав что я .здфвсь : вто- 
рачно (при нынЪшнем сисьмв) готов заступитьса, за 
оффицьазьную орфографію через, $. Затхлый, по Гро- 
ту, содержит корев ДЪХ —дохвуть. дыхане, дух, —а я 
склонен родвить его с «тухнуть, тухдый». Сув, О 1же- 
нлучн., стр. 11 и 52. Семья ветарь писалось через 
Ъ; но, возстановив эту букву, мы. подхержади бы хо- 
дачее, однако невърное, производство. от слоца «с®мяа, 
равянго латинскому зетец; съмыд в свдӣу с ·латыц- 
ским нае челядь, род, семья, литовским 2еітеуўци 
челядь, т.-е. В в нём не из ё, а из дифтонга оі, и С 
ве древаій, а из нёбваго К 7). Сре. ещо Русь, там 
же; Ма%иія, стр. 6 вверху | 
Кромъ спорвости дзиннаго рада ЕРТТЕР әгиво- 
логій, против этимологическаго пиеьма го- 
ворит также неовредъ лёваяоеть его требовя- 
вій, Раз мы отрекдясь от шивых, родных звуков. то 
совершевно неясно, на сколько етупеней еаъдует углу- 
биться в древиость. Достаточно ди писать ножка не 
через Ш, а через Ж? Не лодшво ли, т. к, Г перед К 
не могло перейти в 4, возставовить древвій.Ь? А не 
зучше лв пойти ещо далзъе, и дзя болве тесной связи 
с первичным именем «нога» писать ГЬ? Достаточно ли, 
что мы пишем «д у-б-ъ»›, а не «д-у-п»? Не нидо зи 
возставовить здъсь большой юс, а, пожнлуй, и ещо 
бодве древнее созвуч!е о-м? Автор дВйствитедьно и по- 


7) «Семья» особевво яркій премЪр ненадёжвоств этя- 
мологических разсуждевів: ве звай мы латышскаго в ли- 
товсваго слбва, мы бы вс была аы в родства с ‹с$- 
мевемь» . 
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жадЪд о юсах, при коих мы де легко, узнавали бы в 
подьсқом жоъыд русск! «ряд». ав притлом вензе- 
з. родвоё «узел» (стр. 30). Узнавали бы впрочем 
лишь тъ немногія дийца, которыя и теперь узнают; при- 
том же дан житейскаго обихода нЪт никакой надобно- 
сти в таком узваваньи. Положим, глубоко-архаичныя 
написан! вродв скондьный и поскенда, выЪВсто 
«скудный» и. ‹пощнда»›, или накевло вм, «начало», 
радом с коньць (конец), в самом дъЪлЪ обнаружили 
бы въкоторыя древаіз. связи, однако давно порвавных 
и с современной точки зрънія странвыя $). 

И ве только, что производственный принцип отди- 
чвется таким образом крайнею шаткостью; но даже 
можно сказать, в противуположность гиляровскому оң- 
радоксу, будто ‹произношенія собственно нЪт› (стр. 14), 
что. собственно. нът и ве может быть производственнаго 
письма, ибо этимологія. есть таже фонетики, 
тольво бодфе ранняго име Срв. О аже- 
научн., положена 5 и 6). 

Правда, наше письмо, пожазуй, не столько эти - 
мологическое, сколько, по опредвлевью Томсона (кото 
рое в извъством смыслъ, рядом с высказавным ему 


‚ Такін мӯдрёвын написавія я, конечно, выставляю 
лошь для сведенья противвиков к озвиботи: хотя оне ва- 
сколько не трудвће обычвых французских написав1й, вродћ 
сепёге, топѕіепг. —Отм$чу, что воборовзвожу здъсь отчасти 
вргумевтацію хорватскаго учонаго Петра Булмани. бтатта- 
ќіса беПа Паспа ветво-сгоаќа (11ігіса). Уеваь 1867, стр. 243. 

9) РЪшитеяьный фонетик в теорін, я впрочем готов 
на уступкв обычаю. О лженаучн., стран. 41; ОтвЬт БЪлкв- 
ну, стран. 85; Руеь № 130, стран. 2, стлб. 4; Ма%ћнія, 
стран. 44. А мон союзники чуть ла не поголовно даже со- 
чувствуют этимохог 89; о = | 


' 
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мною порицавем, Маънія; стр. 29, засзуживмет и п0- 
хвалы).` «морфологическое !°), изи, лучше сказать, 
посоставное, т. е. передающее составныя части 
слов в их ваиболће чистом, пезависимом вид%ъ, напр. 
отзывчивость, гдв знаки 0. ї, В и опять 0, вмЪсто 
фонетических а, д, ф н Ъ (в значенья’ глухого гансви- 
ка), пишутся в угоду словам отмель, отзываться, 
злость ит. п. Но такое выясненъе и без того 
ясных вещей—ничто иное, как чудная схо-. 
ластика. Срв. О лжеваучн., стр. 9; Миывн!а, стр. 35 
и 45. | Ё Еи | 

Конечно, эта схолнстика, на коей нас ‘воспитали, 
нам кажется естественной, и дзя нас —за исключеньем 
нвкоторыхъ частвостей ·· не придумнешь ‘удобнже ны. 
нВшнияго письма; если не дорожить интересами «гимныи- 
зистов» (стр. 30. внизу), а тћм мене, разумВетса, уче 
ников вачальвых училищ и людей низших 'сослбвій, 
то нельзя не быть противником всякой, по крайней м3- 
рв всякой значительной, реформы 11). Но в®дь мы 
именно дояжны руководствоваться не своим 
личным удобством, а пользою народа и подро- 
стающих покозлЪній; да въдь и сим автор в одном 
мЪстъ (стр. 4, внизу) просит ‹пожалЪть ребят». 

В заключенье отмъчу ещо, что всъ наши гху- 
бокомысзенвыя соображенвія «этимологи- 
ческія» и «морфологическ!я» собственно вовсе 


а наат чай — анаа вро чаро р 7А 


10) Это опредЪленіе уже равьше встрВчается у Бахти- 
ва: «Основы руссваго оравопвсавія». Оараграфы 89, 41 и 
472. Р. Ф. В, т. ХХШ, стр. 120—121 я ХХҮШ, стр.- 254. 

11). В таком смысл я высказывался уже: вераз. Р. Ф. 
В., т. У, стр. 366; О лженаучв., воложене 16; Русь, 
№ 130, стр. 2, стлб. 4; Ме вв, стр. 13. 
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не положены в освованіе обычанго письма, я 
только подыскива ются для оправданвія нн- 
‚ од доетвенной рутивы. | 

‚ А веё тб, что ‘приводится апозогетами теперешней 
правописи, не выдерживает критики: и остроумныя раз- 
суждевін покойнаго Гилярова-Пзатонова доказывают 
зишній раз, что в пользу ходвчей орфографии 
нельзя привести никаких въских доводов. 
Прекрасно сказал: Ив. берг. Аксаков в своей ‹ Руси» !?), 
что ‘‹учить принятой орфографии слъдует, 
но возводить её в принцип можно разв В ое- 
ред тъм,. кто ея не звает. 


Дополнительныя замітки. 


Стран. 4. ‹Выговор у каждаго свой». Әто— гро- 
мадное преувеличеше. См. Мазн!а, страв. 38—39. 

Там же. Чувство пишется через у ве по этимо- 
логін, а по обычаю; притом не очень древвему: вЪдь 
в первые вЪкА єлавявской письменности посз Ч охот- 
но писали Ю. А с историко-этимологической точки гр%ъ- 
нів мудрено р№тить, слъдует ли писать посав шипя- 
щих ү, а или же Ю, Я: можво сказать, что нужно ү, а, 
т. к. вёбвый элемент ушоа на превращенье гортаннаго 
звука в шипящій; но можно предпочесть и Ю, Я, т. к. 
только присутствіе вёбнаго элемента оправдывает сияг- 
ченіе. 

Там же. Совертевно вёрно, что писавши жол- 
тый через 0, «Голосу» сяъдовало бы писать также 
ажот через 0; теперь это и предполагпется. Варочем 


-—<-+ 


13) «Русь» 1880. г.; № 5, езр. 19. 
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полной обязательности тут. аът, и правило, < писать под, 
удареніем #0, ШО, ЧО, ЩӨ .веэд%Ђ, . вромъ .нястоящаго. 
времени» , веё-таки куда опредълемвве теверешеяго до- 
пущевія 0 в иных случаях, как нерт, ёбац-- шост, 
свъжо, рядом с черти, шест, свъ жее. — «#&нл%ъ- 
ют› по этому саучаю «ребят» не: покойник ‚м его еди-. 
номышденвики, а реформаторы. .. с 

Стрнв. 5. Лаженниковскан орфография, в. его ‹Ба- 
сурмавъ» , была довольно . близки Е тому. что теперь 
преддеьгается.. Возраженье автора орогив нея, а именно 
против одной частваети — -во вмћсто -го--совершенво 
неосновательно. Разницы: между ‘звуком В. этого `окон- 
чавія и обыкновенным В, кром8 Гиларова-Паатоновн, 
никто не замћчаш. Въронтно ов впал в ведоразумвнье 
по любительской неточности свойк, набаюденій, сравнив 
напр. с выговором злого какое нибудь слава изли 
зову, ГАЪ сосъдство других звуков, повидимому, дЪй- 
ствительно создибт кавіе-то оттънви, ‚тогда кек недо 
быао сраввить слово или сновя. (Сопоставим ещо 
слова голаго, олово и Ёрмозова). А, если б дч- 
же существовала вЪкоторая рагници между звуком В 
у реченій. злого и слово, то развВ эта разница 
сколько вибудь приближала бы первое В к орфографи- 
ческому Г?! Насчот оковчаній :ого и` -аго ‘см. еще ни- 
же, зам®тка к стран. 16, под конец, и срв Лекцію, 
страв. 41, Отвът Бъакину, стран. 24—25 и Мн%аіа. 
страв 6. | є 

Стран. 6. Ясно отчеканенное при иввіи «добр-а: 
ва» в самом дълв неррізтно; но ещо страназе звучит 
явственвное «добр а-г о» 

Там же. Колебаніе гласных _ звуков въ ововчавізх 
аго, -яго (добраго, синаго) представаяет обычные от- 
тънки неявственности ваших безударных а, 0, @ да 
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и: (срв. мои Лекши но исторической грамматикЪ рус- 
скаго языка, стран. 34—40), так что вовсе ве является 
характерным и рвшающим для этого частнаго вопроса 
‚орфография. Имвющіяся здВсь у автора неточности не- 
существенны. | | 

Стран. 7—8. Тут, хотя и не совсЪм забыто, но 
недостаточно принято во внӣмаяье весьма важное рав. 
‘личье между звуковым переходом и подставовкой дру- 
гого оковчан!я: вапр сахар-у вмЪето сахар-н. В связи 
с этим находитой утверждение, будто в форм таба ку 
конечный звун «укрВолев» ударевіем-—у в род. ‘пад., 
напротив того, обыкновенно безударное. (’Миклошич, 
Сравнительная морфологія славянских языков, стр. 406 — 
407). В частности, я весоглнсен, чтобы еовсВм нельзя 
было екагнть таба к-а, хотя и говорится «трубка та- 
бику, дайте мн табаку» и т. 0.; РАВ път раздВлятель- 
наго смыслн, я считаю а допустимым м даже предпо- 
чтительным, так что настаиваю напр. ва правильности 
своего стиха: «Для ноеа ли табак, иль нос дла таба- 
ка? . На дому этом, кажется, звучит нехорошо не 
столько оттого, ЧТо. выраженье «на дому» успвъзо она- 
ръчиться, скольно бтгого, что ‘вужея иной порядок слов: 
на этом дому, пожалуй, ине хуже, чЬм «ёа этом 
доив›. Варочем основагельное ръшенье таких вопросов 
возможно лишь’ путём выписок из. писателей и записи 
живой ръчи !*}. Е. | 

Стран. 9. «Логическая. гармошя · чашего языка» 
относится больше к области поэзіи, ч8м внуки 





18) На форму <табава» могу привеств два оремћра аз 
реклам табачвых магазинов: «снится Намъ сквозь дымку 
табака» (рифма: ‹бока›). и ‹Папиросы Кальян првготовля- 
ются из .... турецваго табава высшаго сорта». -. 


14 Филологичесыя Записки. 


Стран. 10. «Сказал бы, что удвоенная соглас- 
ная точно также изгибает слово, как падежное оков. 
чаніе, во точиъе выражусь: в большей части ова на- 
ращивает слово, а с ним и предсгавдевіе, конечво». 
Ни тб, ви другое не сотвътствует фактам русскаго 
языка, в коем удвоенные согласные обыкаовенно по- 
явились всаЪдствіе овЪмънія, между двумя одинакими 
согласными, глухого гласнаго, напр. ссадить, рав- 
ній из «‹съсадити» , ‹раньнии», иногда же взаты гото- 
вымя в состав пришлых слов, как мавна, вилла. 
Подробнве в моих Лекцах, стр. 135 --138. 

Стран. 11—13. Полемика против дадевскаго упро- 
щенья двойных согласвых правильна, во палишня, по- 
томучто Даль не нашол послвдовнтелей. Впрочем н%- 
которая нелюбовь к. удвоевію всё-тави существует в 
русской ръчи м ясао сказывается в обыкновенном вы- 
говорЪ, отчастя и в ваписаніц, многих иноетраввых 
‚слов: профессор, Савва. вата, гитара и т. д, 

Стран. 14. Удвоенное Т в словъ злиттература 
что-то тавое говоризо Гиларову-Павтояову,-.вВроятно, 
про свое происхождевье от слова |Щега буква и. јійе- 
гае письменность, ваува; одвако ж эта свазь яена и 
при одном Т, кае давао принято писать, вак мы пи- 
шем также слово литера. и как иные пишут даже 
сотвЪтствеввыян затинов1я слова. Притом же данная эти- 
мологія привадлежит к Тм, которыя скорфе забаввы, 
чм назидательны, а ддя повимаа)я смысла скорфе вред- 
ны, чВм полезны. | 

Страв. 15. Буквы по крайней мВрз столь же ‹слу- 
чайвы и преходящи», как и звуки. Онъ приходят из. 
чужа, мъавют свою форму, своё значеше, и живут дить 
воєтольву, поскольку их читают, т.-е. превращают в 
звуки. Срв. Также виже, замвтка к стр. 36, 
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Страв. 16. Вопрос о древности аканья, в нашей 
литературной рВчи весомнънно обазательваго, вопрос 
посторопній., Аканье по памятникам восходит к ХІҮ сто 
лътію. Соболевскій, Левцію по истори русскаго зыка, 
изд. 3, стран. 75 (во 2.м язд. —79). Царь АлексъЪй Ми. 
хайлович, котораго Гиларов-латовов склонен был за. 
писать в овальщики, весомнЪнно акал. А. Соколов. 
О азыкв и правописани в довумевтах ХҮІ в%ка. 
Р. Ф. В., т. ХХҮІ, стран. 124. Окончаніе -во вм. 
-г0 ати в московских и съверно-русских памят- 
никах с ХҮ въка. Соб., Левщи, стран. 125 (во 2 м 
изд.—113), Р. Ф. В., т. ХХҮІ, стран. 195. Ф ьмъ- 
сто В, кажетса. дЪъйствительно довольно новая ошибка; 
но правило изобрнжать звук ф буквою В в%ъдь очень уж 
просто. Срв. впрочем мой отвЪт Б%лкину, те 31, 
Мн%нія, прим. 50 (стр. 54) 

Стран. 19—20. Француз и нагличавин точно так 
же, вак русскій, могут мыслить о своих языках, что 
явствует уже из того, что у них имвютса грамматики; 
для научваго же истозкованія вездъ нужны справки со 
стариной и с родственвыми языками — И 

Стран. 23. Родителей надо почитать, однако не 
подражать им безсмысленно. Срв. Мн%Ънія, стр. 9.— На. 
счот того, что этимологическое письмо «есть соблюде- 
вів родства в язык приананіе за отдъЈьнЫМИ речен1я- 
ми их принадлежности к своему семейству›, не могу ве 
повторить, что живыя связи, неныя уже в устной. рВчи, 
не пропадут и при звуковом письмъ. О. лженаучн., 
страв. 9, 11, 91, 38 и 56; Мн%нія, страв. 4, 34—35, 
36 и 45. и о 

Стран. 26—27. С изложенным на етих страницах 
в общем нельзя не согласиться. Без родственвых свя. 
зей между словами язык дЪйствительно представлял бы 
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слишком много разрозненных, чисто-условвых заимено 
ван. Однако ж этимолочи мало дают нам даа выясне- 
нія смысза незнакомых слов. Если б мы напр. ве зна- 
ди, ЧТО такое значит слово обморок, вам не помогло 
бы разложеніе его на предлог «об» и корень ‹морок›», 
полногласную разновидность корня «мрак»; также раз- 
личных значенья родственных слов конечно, нако- 
нец и окончательно ит. п. ве могут быть выве: 
дены из их состава. Иногда этимологическня свазь даже 
ве полезна, а скорзе вредна, т. к. противурчит дале- 
ко разошедшимся знячентям, напр. дурь дура, дур- 
ной; судебный, р ы участіе, уча- 
сток. Срв. Об употреблени инострав. слов, прим. 15, 
и там же, стран. 4—5 об отвлечонвой точности пориш. 
злых терминов. о 

Стран. 29. Утвержденье, будто с выпуском из сяо: 
ва безстрастность букв $ и Т «ясность представле- 
нія совсВм будет для нас утрачена» совершенно прбиз- 
возьно: этого не будет, ибо как связь со словами <без» и 
«страсть», так и причины выпада звуков 3 и 7 впохнЪ 
очевидны. Срв яамътку к стран. 23 — Не мЪъшало бы 
также вспомвить Гилярову-Платонову по этому поводу, 
что зюди малограмотные и вовсе неграмотные иногда 
говорят куда складинЪй грамотеев я книжников. 

Страв. 30 Сербсвій творвый падеж женскаго рода 
на -ӧм, вапр. водбм, рукбы, вовсе не сохранил савд 
древняго юеа (этот юс посербски, как и порусски, да- 
вал ү: могу, хӧћу), я получился из старинной формы 
на -0в (= -0), =0]у, = 08), под вліяніем оковчавія му- 
жескаго и среднаго рода -ом: братом, сёзлом. | 

Страв. 31. Упрёк нвтора, что викто не звиквухся 
о произвольности различенья во множном чисхв при. 
клндков и оричаст! окончаній -я и -е, — несправедлив. 
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‘Си. у Грота, Спбрные вопросы русокаго правопися- 
нія, Соб. 1876 (П том Филологичееких разысканій), 
етран. 188, в 1-м изд. (1873 года)-— стран. 481, в у 
Степовича, Филологич. Записки, 1883 года, кн. ІҮ, 
стран. 38. Срв. также выше, прим%ч, 5. 


Таш же Высказывая мифвіе, что человЪк, изго- 
няющій из своего правописанія букву Ъ, есть «непре- 
мЪнно ум ограниченвый, самонадћъянвый,. с мелочными 
претензіями и неспособный ни к творчеству, ви къ 
благородным порывам, а серьёзная мысль в нем и не 
зачиналась», покойнив сам выказал нћкоторую само- 
падвянность и поверхиостность, не справавшись о том, 
не имъется ли в числв противников ера людей доста- 
точно солидных и почтевных: ему слъдовало бы по 
крайней м8рв вепомвить, что профессор Митрофан 
А лексъевич. Колосов, тоже уж покойный, издавал без 
ковечнаго ера свой Русскій Филологичесый Възстник, 
я прочесть его спокойное и освовательное разсужденье 
0б этой буквв (Р. Ф. В., т. 1, стран. Ш— ҮІ), гдъ 
ясно доказывается ея излишество; хотя там же огово- 
рено, что «уважене к преданію:.. дВз0 хорошее», и что 
«безцъльное отречевіе от форм, завъщенных старивою, 
не желнтельно».- Сам я иъскоаько раз писал против 
русскаго ера: Р. Ф, В., т ХІҮ (1885 г.), Ново- 
сти, в миъ 1886 г, Филол. Зап. 1901 г., вып. 1—П 
(О лжеваучн.), стран. 34—36, Ж. М. Н. Пр. 1902 г., 
№ 8, стран. 44 (Өтвът Взакину). Теперь орибавлю 
ещо один довод против виутренняго ера: такое 
употреблевъе чуждо нынвшиему церьковиому письму, гдз 
выФето того является паерок (искривлёнвый һпостроф), 
напр. обёмають Ме УП, 16, изйти Мө. ҮП, 5, а посаћ 
предлога &—вичего: бёнлетъ Л. ХХІ, 3; да и бозгары 
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не‘аянют раздваительнаго Ъ (и пишут бел ртото знажа 
(неточно) сзова «обатия», ‹сизйденъ» (изъвденъ). 

Стран. 38. Переход к звуковому арнвепислиію «быз 
бы ниспаденіем в варварство, отреченівм от проғрвсса». 
Върность старив% (поскольку посзћдвняе не противурьзит 
современвым потребностям), конечно, весьма похва дьна -- 
но викак не приходится приводить её в связь с про- 
грессом. Притом разв мы ве видим, что итальявцы, 
испанцы и сербы, да и мазоросеы-украйвофиаы, от 
упрощенья грамоты вовсе ие авали в варварство? Срв. 
Мнвнш, стр. 9. 

Стран. 34. Китайцы, не угодивш!е Гилярову-Паа- 
товову ни’письмом своим, ня языком, могли бы, на. 
против, как особевно усердные почитатели преднов, 
быть ему симаатичаы К тому же в их письмё прене. 
бреженіе презр®вным в глазак автора выговором дове- 
дено .до высших аредълов, а свособвость их к вудьту- 
рв доказана их собственною высокою культурой. Мело, 
и зява. из вторых рук, зная китайскій язык (автор, 
впрочем. въровтно звал его ещо менЪе), всё-таки ве 
могу не оговорить, что өн в широкой способности к 
сзоженію своих простых, односзожњых <дов обладает 
неисчерпаемым псточникои обогащешія, 

Страз. 35. Чтобы вужиноваа, и караджичевское 
оисьмо вредставлялй ‹умышлённре варочитое 
отреченіе от родства с современными соплеменииками 
и © умственною исторіей предков». совершешно невърво; 
они представляют приспособленье гражданскаго письма 
к потребвостам давааго изыка, в духЪ Св. Кирилла, 
который допозиия греческую азбуку недостававтими 
буквами и стал писать, пе считазсь аа с какою этамо- 
логбей: вздь у него, чезов® кн учонаго, ковезно кватило 
бы собразительности пдсать «раснАТНа, радом с «фасӣь- 


Загробный 10406 о русском. ззык® и письмъ. 19 


ми», чераз ьй вмФото мазаго юва, ‹ФБрестн», ‘рядом, с 
«окркте» —через тт виЪсто ст и т. ы.; во он очевидно 
считал ото мерввумным. Чтобы. у сербов до Караджича 
существовало. тћснов единене с ивоеславвнекой кудьту- 
рев. смввивиюеевся ватвм обособаенностью— этого ске- 
зать нельзя; да и украпвцев отделяют от русекой лате- 
ратуры ве. столько особенности письма, ик самаго язы- 
на: фраза ‹вовъ поедвагса съ паномъ на рокъ» и в 
таком, отимологическо - славаао-россійсвом иаҷерташіи 
столь же непонятна, жак в кулитњовском (віє поеднёвса 
з иАном на рік), т. к. содержит непояатаыя словё 1“). 
«Отречене же от родства» , поскодьку оно имћется, со- 
стоят у мааороссов в ужлоневьи от оберусскаго зате- 
ратурњаго азыка и а совданш отдъльной далентичесвой 
литературы. Срв. ОтвЪт БЪлкину. стр. 49, Ма%ћнія, 
стр. 7—9. Е 
Страя. 36, вниву. «Слово ....в того момента, как 
зажаючадось в букву, џерествет быть дишим и мьим- 
або. Оно —свиостоятельное существо». Слово отаюдь 
ве существо, и даже ве предмет, в дьйствю: оно жи- 
вёт лишь постольку. поскольку произноситез. иди чи- 
тветея (т.-е. опать-тави произносится, вслук или. ум- 
ственао) — на бумаг же или за вамн® существуют тодь- 
ко болфе-менфе условвые и сами по себ. нфмые маки. 
Страв. 37, выизу. ‹Невнимаые к. словопромзводству 
кургузит мысль я сушат сердце, как всякая одинокость 
и отчуждёниость: ово тормаз просв шеаю, чезамвтный 
по маружности, но существенный». С тём же, ис 
большем правом можно усмотр8ть тормаз просвъщеиію 
в страсти к словопроигводетву, отваеклющей людей от 
оравильнаго и неносредственнаго выраженья мыслей и 


'*) Зы&чит ова: «өв усзоввлоя с баривом на гөл». 
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чувств 15). Веб это, конечно, отноеитея: ганвным' обра- 
зом (если не исключительно) к учевикем и учителем, 
которые при писаньв и’просмотрв сочиневій вынужде- 
ны заботиться ве столько о мысли, чувств и скавдв 
ръчи, сколько о буквах. Этим буквовдотводм несо- 
маъвно притупанется и тб живое. чуть ё, койм 
сим Гиляров-Платонов, по. справедливое, так дорожия. 

Стран 39. «Язык сам 06 `©ебЪ; независимо от слу- 
чайных лиц говорящих и пишущих, ‘помимо совиянія 
вообще. обнаруживнет совъс?ь, то есть созивніе нрав- 
ственное› ; «Язык сам по себ» является озодом ваше- 
го вобрижен!я: язык только и бытует, поскольку им 
говорят, и его особенности ничто иное, как сумма (бо- 
лље-мевъе одинаковых) говорильвых привычек и стре- 
млевій употребляющих его особей. Срв. замчанье 5 
стран. 36. 

Страв. 41, ввизу. Похвала нзыкам ва «богатство» 
п оеужденіе за ‹бъдность» их словарей и грамматик 
могла бы сдЂлатьея предметом дзинн®Иших оговорок; 
но т. к. я готовлю в настоящее время попузярное раз- 
сужденье о «достоинствах» и «‹ведостатках» русскаго 
языка (в связи с «достоинствами» и ‹ведостаткыми» 
других языков). то ограничусь общим укязаніем, что 
любой язык нетрудно и расхвалить, й расхаять, и что 
почти всякую особенность какого-нибудь языка с одной 
точки зрвВнія можно назвать преимуществом. съ другой — 
ведостатком. Отиъчу ещо, что склонность к возвези- 
ченью своего языка насчот иностранных проистекает 
из того. что ов для нас весомяЪНво лзучте, потомучто 
мы лучше им влндвем. 

Стран. 47. Производство глагола «транжирить» от 


15) Орв. ‘О лдженаучи., стр. 42. 
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выражен! «ё 1"бікаафег» (не х бале,, кає пишет эвтор) 
ае серьёзнов, а шуточное. Трудно здъсь сомнЪъваться в 
связи. с глаголом ігапсһег ръзать; хотя пути передачи 
и постепенное развитье зилченя (которыя при всякой 
не безусловно очевидной этимологів надо бы опреді- 
лить) яе совсфм. невы. Повидимому посредничили нзыцы, 
подвустиваще, чтобы слово имло мензе нъмецкій и 
боле фринцузсків вид, звук м вмћсто Ш. . | 

Стран. 53. «Оетроумная» по мыВыю автора до- 
гайка, будто еврейскя имена Адам и Ева проивощли 
из арайских мёстоименй,; равных сдававоким ых № Ты, 
выражаясь мягко, верьх ненаучности. 

Ютрая. 54. Пріурозна ‹ахинен» ұ каҳанью› и ‹хи- 
хикалью» и утверждеже, будто звуки а и 0 дают по- 
натіе о громадности (вспомним хоть слова «малый», 
«короткій », «один ›!), ме выдерживают серьёғной врити- 
хи. Звук Х вифсто ф в слов сахинея» (срв. выше, 
эримёчан!е 6), вонечво, просто возник в такой рус- 
ской области, гдъ не знааи звука ф, Срв. мнлорусское 
«Хома», а такие «Хһаронья» {малорус. стари) Ив 
«Февроніа». 

Отрвя. 60, Наснот нарис̧анья «привиплегя» при- 
бавлю к выщесказннному, ято оно естествевный плод 
того же самаго жедавјя блеснуть звлньем иностранных 
вгықов, которое сказывветса в ототниваемом автором 
мвдисанш сдова ‹диттература» через два т. Притом 
рослъднее начертан, хотя въриое этимодогически, не- 
согласно с нашим общим правилом (яз коего, правдл, 
дванют искдюченія) рисзть прищлья слова по слуху; 
это правило, коренящееса в своеобразьи нащей азбуки, 
не допускающем обычнаго при латинской азбук® меха- 
ничесваго сзисывавья иностранных букв, весьма разум- 
но: въдь употребляющему иностранное слово писате- 
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зю должно быть извВство его проивношевіе, и в нём 
можно предполагать умВнье передать его туземным пись- 
мом, а читатель не обязан знать ивостран- 
ные языки, О саовъ «литература» см. также выше, 
замЪтка к стран. 14. Е. 
Стран. 61. «Христіанство внесло уже цълый азык, 
цВаую зиттературу, обогатило и вовыми формами и но- 
выми речевіями язык, подогвуло его под новый син- 
таксис, или лучше сказать—опрямо дадо. синтаксис, ко: 
тораго почти не было». Тут совершенно невро, что- 
бы из греческаго языка бызи зниметвоёаны ваша бы 
то ни было формы. Насчот же синтаксиса мы на 
каждом шагу ведоум8ваем, ‘имВется зи заимствованіе 
какого-нибудь оборота, или же древина общность. Ваков 
бых строй русской ръчи до греко-славянекаго вліянія, 
мы, ва отсутствіем сотвътственной письменности, совсви 
не знаем; ръшительно утверждать можно лишь тб, что 
древнерусская ръчь, как: и всякое простор%ч!е; кошечно, 
чуждалясь перьйодичности, и что греко-славянское вагя- 
ше на книжную р®чь дозжао было быть весьма велико. 
Стран. 63. «Привав воздВйств!е греко-римскаго 
міра через Церковь, продолжая испытывать воздЪйствіе 
новзйтей Европы через 'Шетровск переворот и всю 
дяльнЪъйшую исторію, язык еще успЂет поднять соки со 
днн, Из вһрода, захватить с боков из славянских на- 
ръчій, прежде чвм сформироваться окончательно» . ЗдВсеь 
нужно сдълнть оговорку. васчот «оконёнтельности» ·раз- 
витія, которая была бы раваоеильна застою я могла 
бы считаться предвъстником смерти; остальное пре- 
красно оопредћълнет путь, по коему мы шлий 


должны ИДТИ. 
Роман Брандт. 
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СЛАВЯНСКІЯ ИЗВЪСТІЯ. 


1) Новији ераски писци. Критичке студије д-ра Лубо- 
міра Недића. Прве коло. Веоград 1901. 243 стр. 


Покойный Л. Недичь быль извЪетенъ, ныкь одиаъ 
изъ оравнительно бодфе глубокихъ сербокихъ критяковъ, 
умъющихъ нерФдко подойти къ предмету со сторомы 
дъбствительно найболе важной и существенной, хотя 
и ве асегда достаточно промйцетельвыкъ и безпри- 
стристныхъ (см., наприм®ръ, его квяжку: «Из новије 
сроске лирике». Вееградъ 1803 г.). Нъ наетовщую книж- 
ку вошло пять сталей: О внижевној Кратиця 1-38 стр., 
Д. П. Ненадовиаъ 49 --98 стр., М. Д. Маличевият 
99—171 стр., М. П. Шабчавииъ 113—207, Зил) 
209—243 отр. Въ первей етатьб авторъ риьзбириеть 
обще вепросы критихи, ора чемъ сообедаетъ въ еущ- 
њости юбщеагввстныз вещя о томъ, каковы бывиюръ 
виды критики, методы и натрављзенія и кһкія ивъ вяръ 
заслуживаютъ иредпочтевіа. Гораздо аюбощытнъве тв 
эзгазды и мяћнія, каже эыскавываетъ  натшъ криттеъ 
о разбираемьыхъ ииъ писатедякъ. Ша Л. 11. Невадовича 
авторъ смотрить, вакъ нь продояжалеля пзоовъти?тел+- 
ной дъятезьвоєтп приснопаматверо Доєневя Обрадовича, 
дёйетвовавшаго, сообразво потребноетяамъ сврего вре- 
мени, жъыми средствами, но аресафдовавшаго тъ же 
гузпнныя и патріотеческія цъни. Воть вочему и етяхо- 
творетво Ненидовива--н6е 1009313, а только средетве для 
ероведенія тёкъ иви другикъ мыслей, взгаядовъ, чувства. 
о мірВ, жизни, людяхъ, дла выскнзыганіз разныяъ со- 
жвтовъ и жоучевій. Тькямъ образомъ эъ Ненвдовичв 
чравааьн$е ‚всего видъть ше воэтв, а дидактическаго 
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стихотворца; вотъ почему онъ такъ охотно писалъ по- 
учительныя басни, да и въ ороҷихъ своихъ стихотво- 
ревіяхъ неръдко выступалъ съ разными Вазидательвыми 
наставленіями; нъсколько выше, чъмъ дидактичвскагр 
стихотворца и автора. путевыхъ задисокъ, г. Недичъ 
цвнизъ въ Ненадовичъ юмориста, хотя и находитъ его 
нора ведостаточно глубокимъ. = г а 

‚ бъ такою оцънкою Ненадовячн въ общемъ можно 
согласиться; во едвали не елитномъ ужъ, такъ сказать. 
преуменьшена писательская дВательность М. Миличе- 
вича, котораго Недичъ оцввивветъ, кажется, черезчуръ 
‘ужъ низко, отказывая: ему и въ дир изобрћътательно- 
сти а вымысла, и, въ какой бы тө ни было, оригивально- 
сти изображен... По его маћънію, Миличевичь повто- 
ряется слишкомъ часто въ ‘своихъ книгахъ’ (повести. 
‘зутевыя описавія) и очень ужъ много говорить о себв 
и своей личности, и все его: звачене въ сербекой ли- 
тератур% ‘сводится’ едва ли’ не къ. охнимъ переводаымъ 
произведеніямъ да къ количеству написанныхъ имъ ве- 
щей, чъмъ онъ, пожалуй, перещеголяль едва зи ве 
‚всвхъ сербскихъ писателей, въ общемъ не очень - то 
пзодовитыхъ.:: Повторяемъ, все ото. черезчуръ ужъ пре- 
‘увеличено и сгущено и, есди.бы дъйствитезьно во’ всемъ 
соотвътствовало истинъ, то врадъ ли Недичу нужно бы- 
зо нев · развЪвчаніе Миличевича .употребзать цълыхъ 
42 стр. равличныхъ .равсужденій и выписокъ: это шожно 
‘было. сдълать гораздо короче, такъ вайъ сербскихъ чи- 
татезей онъ едва ли убъдитъ въ своемъ миъніи... М. Шаб- 
чаванъ—предметь слздующей критической статьи Не- 
дача. Онъ тоже очень паодовитъ, во пяшетъ много ше 
-изъ одного лишь книжааго честолюбя, какъ Миличе- 
ңичъ,-—не для того только, чтобы побольше написать 
‚авигъ дзя пудаго увехяченя своей витературной сап- 


‹ Славанокія, павћвотів, .. 8 


вы, а по истинной духовной потребвости къ писатель 
ству. Онъ —дирикъ по природъ и романтикъ (см. осо- 
бемно его сборникъ: ‹ Жубори (журчанье) и вихори›.) 
не только въ стихахъ, но и въ прозаиҷескихъ своихъ 
повъстяхъ и рагскавахъ и стихотворныҳъ поэмахъ (Мо- 
нах, Невеста Лютице Богдава). По маънію нашего автеө- 
ра, онъ принадлежитъ къ разряду тъхъ поэтовъ, кото- 
рые, облядня глубовимъ художественнымъ  чутьемъ и 
настроевіемъ, слабы въ отнощени выраженія своихъ 
поәтичесвихъ замысловъ, попросту, въ отношевіи внъш- 
ней Формы, въ опротивооозожность тъмъ; кто, подобно 
Змаю Іовановичу, не обдндан истиавымъ поәтическимъ 
настроевіемъ и художественнымъ даровавіемъ, сильны 
‘однако. же въ отношевін выратеня, ввЪхвией Формы. 
-ЗщаАй: и Шабчиникъ, если бы.ихъ можно было создивить 
въ одно, составили бы, по мн®в1тю Недича,  дъёетвительно 
великаго поэта... Уже изъ этого поелвдияго. замв чата 
видо, насколько критикъ’этотъ преуменыпаетъ въ ‘свою 
очередь. :зваченіе .: замъчательнъй таго изъ’ зов тихкъ 
сербскихъ: поэтовъ  [овавовичи Зимня; что овъ впрочемъ 
дълазъ и раньше въ вышеназваяной . ны его 
жнягэ: «Из: новије србске лирике». олак, 

Въ свое время я имълъ уже: случай возражать ме- 
жду прочлмъ въ .своей:'ввягъ: «Очерки: истории, Сербо- 
хорватской зитературы», претивъ этото страннаго,. по 
меньшей мър№,. взрляда и теперь не считаю ‘нужнымъ 
еще рагъ. возвращатьев къ отому предмету... Недачъ и 
въ вов йшей своей стать о Змав не сказалъ ничего 
такого, что не было бы высказано имъ прежде; позто- 
му и намъ ве приходится снова повторять свои доводы... 
Допуствмъ.: что :во второй новъйшей книгф. своихъ «ве- 
вавій› Змай гораздо сғабъЪе; чВмъ въ’ первой (а дека- 
зательство этого именно и. состивлнетъ: славы йиаый  оред- 
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меть послВ дней ститьи Недича о ЗмаВ въ разсматри- 
ваемой яами квие%); но вздь такое осзабленіе `поэтиче- 
скаго дарованія въ человв кВ очень преклонныхъ яВтъЪ 
и уже отираздновявтемт, '50-1Ътіе писательской дъЪч- 
тельности вовсе неудивительно и воолн® естественно! 
А: гланное: вся силя и значене Зиая-- въ ранћве няпи- 
савныхъ имъ вещахъ, которымъ не можеть повредить 
позднвй шее осЯнблен!е его тяланта, ежели таковое и 
двйствительво инблюдается. 


2) Лазарь Костичь «О Товану есь Змају» 
| ее 1902 г. 453 стр. 


Эта ввага вызвава пятидесятитћтнимъ юбилеемъ 
звеменитаго сербокағо поэта Змая Говавовича,. торже- 
ственно отораздиовеннымъ сербами въ 1899 г. Зерномъ 
хвиги послужила ръчь, которую єъ большимъ усеъхоиъ 
оромзнесь ғ. Лазарь Костичъ, самъ тоже авлающйся 
крувшою шоэтическою силою у сербовъ, въ торжествен- 
вомъ. собрави чаеновь ‹Сербоной матаны» въ Новомъ 
'Сад®. Задачею автора ввигя было представить по вог- 
можности всестороннюю: характерйстику маститаго аовта- 
-юбилзра; выполнена әта задача такимъ сураннымъ, 
чтобы ве сказать боле, обравом%ъ, что решительно жаль 
‚усимй нвтора в положенаато имъ на паписашіе пнигя 
вемнлзто труда, Многословная бодтовва, которою арторъ 
пересыцаетъ по пути ТЬ вемвогочисленвые дъльныя и 
уивыя раэстждевіа, которыя прамо тоиутъ во множеств 
веввазможвыхъ отетуплевій въ сторову по развымъ во- 
Вводим, -- чрезвычайао утомительна и вадоФдаетъ чита. 
тезю до крайвости, Выходить такъ, что ааторъ больше 
говоритъ о себъ и своихъ мысляхь и литературвыхъ 
отпопшеніяхъ, чъиъ о томъ лицъ, благодаря которому 
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явилась въ свВтъ и самая книга. Среди этой безогдад: 
вой болтовни авторъ совертевно неожидавно сдВлалъ 
странвую выходку и противъ пишущаго әхи строки 
(126—128 отриницы и даяЪе въ разыыхъ мъстахъ);. со- 
вершеныо вепонятао, чъмъ вызвана эта жалкая вылазка 
по поводу того миВн1я о стихотвореніяхъ Змая [овава 
Јовановича. «Песма о Максиму» и «Дижимо школе», 
которое высказано въ книгъ: «Очерки истори сербо- 
хорватекой литературы» — А. Степовича (Кіевъ, 1899 г.). 
Можно не соглашаться съ извъетвымь вгглядомъ, во 
доажно дВлать это съ надтежащею серьезностію и увз- 
женівиъ къ протвьвику... Въдь ато элвмезты писатезь- 
свихъ отношеній. . 


3) Свящевникъ Ө. Н. Титовъ: Русское духовен- 
ство въ Галищи (Изъ набаюденій ‚ путешественвика). 
Церковвоисторическій очеркъ. Кіевъ 1905 г. 138 сэр. 

(`. . Ц Тр. съ, пеђесызкою.. О: 


4}. Е. И. ДеВятте; Буковина и Галичина... ЛЪто 
1903 г. Игъ путевыхь впечитлћеій: Оообщенюе, читан- 
906 въ общемъ Собранів Клезскаго Олавянекато Обще- 
етвн 22 оєтабрн 1903 г. Кіеэъ 1903 г. 49 стр. · 


Об® әти кнажия весьма зюбовытнм и. имфютъ 
немало общиахъ тоневъ соприкосновенія, почему и воз- 
можно ризематривать ихъ. одьовременно. Мы (я говорю 
о‘ шировихъ кругахъ нашего читающяго общества) 
мало въ сущности .освъдомлевны отвосятельно положенія 
вещей въ родетвеввыхъ вамъ Гнличинъ п Буковин%, а 
потому везьзз не привЪтетвовать всякой работы, спо 
собвой помочь рзеширенію и угзублевію этихъ свъдћ- 
вій... Оъ этой по преимуществу стороны :мы. и реко 
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мевдуемь обв ‘назвинных книжки вашому читающему 
обществу. Первяя изъ нихъ заслуживаетъ особеннаго 
нашего внимавія по обстоятельновти изученія предмета 
и цВнности сообщаемых свълъній и днввыхъ. Втораз 
книжкн воситъ бозће легкій характеръ, хотя каснется 
болЂе рязкообрнзныхъ предметовъ. согласно задачъ со- 
ставителя; во Эта нВкоторяа поверхвостность не умень- 
шаетъ значительности представляемчго ею ивтересн осо- 
бенно въ смысзв поднаго подтверждевіз ипогихъ по20- 
женй и указаній первой книжки. Дий Богъ, чтобы 
книжки эти помогли пробужденію въ русскомъ обществв 
ивтереёа къ судьб® вишяхъ зарубежвыхъ ·братій, засзу- 
живлющихъ во всяком'ь случаев лучпөй доли, чъмъ та, 
какня выпала им. 


5) Т. Д. Фзоринскій: Критико-библіографическій 
обзоръ новвйшихъ трудовъ и изданій по сзявановъдВ- 
нію. Х. Кіевъ 1903 г. 42 стр. ХІ. Кіевъ 1904 г. 47 стр. 


‚ . Обзоры литературы слнвановъдвија, обстоятельно 
и своевременно .составзяемые проф. Флориасвимъ, со- 
ставляютъ :замЪътное явденів, въ вашей. учено- критиче- 
ской ‘зитературВ и авляются полезнымъ подопорьемъ 
дзя славистовъ. Появзяясь съ неуклонною вастойчи- 
востью изъ годн въ годъ, они охватывьютъ почти всв 
вэжинайшіе труды въ наук славиновъдввія и внори- 
мъръ для молодыхъ славистовъ могутъ служать вадеж- 
зымъ руководствомъ... Въ Х выпускВ «Обзоровъ» по- 
мвщено 26 отзывовъ п.ввигахъ, въ Х|.-девать. Въ 
этомъ послъдвемъ выпуск® обращаемъ ваимняе чита- 
телей на двъ особенно обстоятельно соотнвлевныя статьи, 
посвяащеаныя —-одва игвъстному издавію г. Ягича: ‹Агс Шу 
{@г вІауіевске РЬПоІоріе», по поводу 25 -л%тія этого изда- 
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нія {1-—18 стр:), һ другая— «Русскому Фяложогинескому 
Вфотиику» (18—28 -отр.), тоже дождавшғмуся въ 1903 р, 
своего: двадцатанятиа тняго юбилея и почти всецъло 
являющемуся олодомъ чрезвычайнаго усердія и любви 
къ ДВлу со стороны редактора — почтеннаго А. И. Смир- 
нова, въ руки котораго изднвіе перешло уже со ‘в?ораго 
тода своего существованія, велЪдствіе боязни основа. 
тезя журвала М. А. Колосова. 


Въ обвихъ статьяхъ изложена удачная харавтери- 
стика названныхь изданій и ихъ руководителей и со- 
трудниковъ и указано все важавйшее въ содержания 
юбилейвыхъ выпусковъ. | | 6: 


Ы 


6) Пл. А. Куликовск1й: Начало русской школы у 
сербовъ въ ХҮШ въкъ. Очеркъ изъ, исторіп русскаго 
вліявія на юго-славяанскія литературы. Саб. 1903 т. 

176 ср. 


‚< Ввига эта составилась игъ статей. печатавшихся 
въ ‹Извъетіяхъ Отдъленія Русскаго языка и ·Словесыо- 
сти Императорской Академіи. Наукъ» зи 1908 е, Нъ ней 
одинмадцать. главъ, подныхъ · глубоваго, еви 
ивтвреса и аеобыквовенчо поучитедьныхъ... , 


· 


РЕТ 
Квигою. должны заквтересоватьея ‘не одни сзави- 
сты, :но и :всъ тъ, кому дороги судьбы русскаго еловэ, 
старивнаго русскаго просвъщевія и его рози ӯ другихтъ 
‘славанъ. Не останавляваясь долго. на богатомъ `содор- 
жани книги, кстати сказать, изложенной очень живо 
и занимательно, мы отъ всей души совътуемъ ваимт 
читателямъ самолично ‘ознакомиться съ нею и. Цолага- 
емъ, что ови немало выиграютъ отъ этого и позучатъь 
значительное духовное удоваетвореніе, . ее. 
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Т) А. И. Яцимирск:#: Григорій Цамблакъ. Очеркъ 

его шизни, адмивистративаой и ‘книжной дзячельвости. 

паса Имперяторекой А кадеміи  Ннукъ. Съ 14 сиии- 
каи. Й 1904 г Ц. 3.р. 500 стр. 


(љ удовольствјемъ приаътствуемъ аовый болыдой 
трудъ молодого сдависта, касающійся такой дйстви- 
тельно крупной исторической личности, єакъ дзвъстный 
междуслнвянскій (бодгвревй, русскій и сербскій) пи- 
сатезь и дзятедь церкви Григорій Цамблакъ, жизвь и 
дъятельность котораго давно уже заслуживала спецаль- 
наго изслъдованія. Книга состоитъ изъ 6 главъ съ при- 
хложевівмъ именного и оредметваго указателей и, ко- 
нечно, доставить много интереснаго и ЦВннаго мате. 
р!ала русскимъ 'читателямъ. Въ отихъ шести главахъ 
любознательный русск историвъ вайдетъ весьма обсто- 
ятельное и правдоподобное изложене всВхъ бюгрьеи- 
ческихъ данныхъ о Цамблакв; литературное же и би- 
бмографическое изучене его произведен! ивторъ обв. 
чңаетъь предложить въ слВдующемъ выпуск® своего цъв- 
наго труда, Русскій оеріодъ шизви‘и двательности Цаи- 
:бинна, особевно интересный аха нашихь ясториковъ, 
хотин и сравнительно болве· извъстаый, игзожеть въ 
3 главъ (152—812 стр.). Не менъе, пожаауй, дебо. 
пытва и вятва гзава: «Паседь Гавриаъ Цимблакъ и 
его книжная дъатезьность» (306-480 стр.), гд имфется 
немало довольно ифнимхь указан и жавъстій о «ө 
стоввіи письменности и кпижнаго · ззыве у румывъ въ 
15 въкЪ, кота этоть вопроеъ м могъ бы быть вложен 
позе... = Ы | 

Боғьтоиу содержанию книги впохаф соотвествует 
и ея прекрненая внЪшчость сотники и портреты <дЂ- 
завы очевь хорошо и вемало узеличявають значеше 
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даннаго труда, которому можно н должно пожелать вся- 
ческаго усовха въ нашемъ читающемъ обществћ.:. Пусть 
онъ и не представаяеть собою еще вастоящей крити- 
ческой б1ографи гамъчательнаго историческяго дЂате- 
зя, заключая въ себ ве мазо ведоказанныхъь либо 
спорныхъ даввыхъ, пусть звляется только подготови- 
тельною работою къ такой біографіи, все же трудозю- 
біе автора и предложенные имъ результаты его начи- 
тавности въ рукописахъ заслуживают благодарнаго 
признан! со. сторовы всвхъ, кому дороги интересы 
науки славяновъд%нія. 


8) Разсказы Вазова. Переводъ и вступительная 
статья Андрея Сиротинина. Соб. 1904 г. 214 стр. 
ц. 90 к. 


Усердввйшимъ образомъ рекомендуемъ читателямъ 
эту дъльную квижку, изъ которой они нагляднымъ и 
пріятвымъ путемъ могутъ получить много свъдЪній о 
современной Болгар!и и ея жителяхъ, ихъ нравахъ, но- 
вомъ уклад общественной жизни и т. п. Переводчикъ 
съ большою любовію относится къ своему автору и въ 
тепло написанной, прочувствованвой вступительной 
статьВ сообщилъ о немъ всъ важнъйшія біографическія 
даявыя съ присоединешемъ посильной критической 
оцнки его поэтическаго дара. Кром вступительной 
статьи переводчикъ далъ еще въ приложеніяхъ доста- 
точную для обыкповеннаго читателн замЪтку о болгар- 
скомъ язык%Ъ, словарчикъ болгарскихъ словъ, встрђчаю: 
щихся въ книжев, и списокъ главнъйшихъ трудовъ 
Вазова. Почти всв 15 разсказовъ, переведенныхъ въ 
княжкВ, ваписавы живо, иногда съ звачительнымъ 
юморомъ, и читаются вообще съ интересомъ. Намъ 
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сдается, что они должны бы завоевать себф успъхъ въ 
руескомъ читающемъ обществв. Что касается перевода, 
то овъ вообще сдЪавниъ гхадко и языкомъ вполнЪ да- 
тературнымъ и читветея легио. Во. всякомъ случаВ по- 
чтеяный переводчикъ оказалъ своею работею звапитель- 
ную услугу русской зитератур%, гдз о ВазовЪ, сколько 
намъ ивввство, писалось очень мало. Кром критиче- 
ской статьи о «Сдивницв Вазовя въ «Славяиской Бе- 
съд%» (язд. Кіевскаго Славянскаго Общества 1888 г) 
п замЪтни 0 сборвикЪ его ‹Италія» съ переводомъ в%- 
сколькихъ стихотворевій въ Қіевекомъ издани ‹Раз- 
сввтъ› , сборникв статей по ся»явяновћдънію 1893 г. 
мы, по крайней мър%, ничего ве знаемъ. 


А. Степовичъ. 
Кіевъ. 





Методь преподаванія этимологіи въ низ- 
шихъ классахь средней школы. 


Ф295 


ьм подлежитъ нашему разсмотр%- 
'9.аарь- НіЮ вопросъ о цъляхъ изучемя этимозоги 


въ нигшихъ классахъ средвей школы, —вопроеъ. рнгр%В- 
швемый въ педнгогической теорім и практик различно. 
Поставимъ пока на первый олавъ требоваше выработ- 
ки этимологически правильнаго письма въ оредвлахъ 
превмущественно флексій, џрефиксовъ и отчастя суф- 
фиксовъ и корней (объ этомъ виже); это, во всякомъ 
сдучаВ, тотъ пунктъ, ва которомъ волею-неволею при- 
ходится сходиться всВуъ учителамъ русекаго языка, а. 
саъдоватедьно, и наибодВе горачимъ предетаввтезамъ 
двухъ господствующих въ настоящее время враждеб- 
ныхъ течевій въ области преподнваю1я языка —граммн- 
тистамъ и ањтиграмматистлиъ. По крайней мЪр% и тв, 
и другіе должны добиться әтимологически гримотнаго 
письма. т,-е. и у тъхъ, и у другиҳъ учащиеся въ конпЪ 
концовъ должны ум%ть правильно восрроизводить ва- 
чертавія словъ въ ихъ различныхъ синтактическихъ ком- 
бинащахъ. 

Съ осиходогической точки эрћніа, заъсь должва 
имъть иВсто памать воспроизведения, опирающаяся на 
выработанный тъмъ иди другимъ путемъ навыкъ; въ 
памати учащагося (въ области безсознательнаго) должны 
орочно залечь представлевія вачертавій словъ съ ихъ 
префиксами, корнами, суффиксами и флексіями. Пра- 
вописанів флексій требуетъ учестін согнанія въ болеше? 
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степени, чъмъ правописане другихъ частей слова. Это 
совершенно естественно въ виду зависимости флексій 
сивтактической рози словн, требующей сопоставлевій 
съ другими словами (долгіе дви, буря ва мор). Вырн- 
боткы навыка въ правильномъ ваписян!и флексій и от- 
части префиксовь и суффиксовъ (о мор», источникъ, 
вид--лъ) и есть гзавнвшій матеріалъ, подлежащий 
усвоению на урокахь огимолог!и, ори условиа подчине. 
вія орохожденія ея цвлямъ ореографии. | 

Представлевіе вачертаня слова, сохраняемое па- 
мятью, сложяо-составвого характера. Образъ этотъ, ко- 
торый слвдуетъ назвать графяческимъ, слагнетса изъ 
двухъ параллельныхь и находящихся въ соглами обра- 
зовъ: моторнаго (руке) и оптическаго (глизъ). По за. 
кону ассоціаціи представлен, ори восороизвёденіи сло- 
ва, въ графической форм, возникаютъ въ ум% еще 
саъдующіе элементы: 1) двигатезьвый обрагъ слова въ 
произношев!и я 2) его сзуховой образъ. Элементы этой 
посадвей группы находятся между собою, подобво пер- 
вышъ, тавже въ полномъ согласи *). При иденльно-фо- 
нетичесвомъ письмв всЪ 4 олемента слдва составляли 
ли бы согаасную группу, ори чемъ чіравописаніе не 
представляло бы нинивихъ трудностей. Но такъ какъ 
русская орөографія освовава гдавнымъ · образомъ на 
этямологичвскомъ принцио® (взрыве, ва ясторическомъ, 
представанющемъ помъсь этимозоги съ нев®жествея- 
нымъ, капризнымь обычьемъ), съ непослЪдоватеаьными 
уступками фонетик%, то отсюда возникнетъь фиктъ вну- 
тренваго антяговизма между упомявутыми двумя груп- 
памя элемевтовъ вспоминаемаго слова. Историческое 
с азы 

*) О 4-хъ элементахъ, составляющихь воспомивавіе сло- 
ва, си. нар. кв. Жюля [ево «Воспитае воли» , стр. 26—21; 





\ 
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начало вастольно сильно въ нашей орвографи, что изъ 
сть словъ 75 питутся несогласно съ  произношенемъ 
ихъ *) Такое иоложевіе вещей создаетъ изъ русской 
ореографти въ школв цълый вопросъ. 

Произведенный выше анализъ цфльнаго образа 
вспоминаемаго слова есть первый этапъ по пути къ 
разрътевію интересующаго насъ вопроса. Идемъ дн- 
зве. Изъ психозогіи извВство, что степень легкости зва - 
поминпнія (и воспроизведенія) представленія гависитъ, 
между прочимъ, отъ количества обравовъ, свазанныхъ 
съ запоминаемымъ обрагомъ: «чъмъ больте другихъ 
фактовъ ассоціировано въ умВ съ вспомиваемымъ фак- 
томъ, т8мт лучте вашъ умъ сохраннетъь обладаніє 
имъ› («Научных основы психологи». В. Джемса 1902, 
стр. 232). Въ. примвнев!и къ вашему частному сзучаю 
это знячитъ, что, при запоминани начертавія слова, 
для прочности его, необходимо воспользоваться всъми 
наличными элементами, т..е. четырьмя образами его. 
При этомъ, если имзть въ виду интересы ореографии. 
то необходимо особенно’ валечь на ту группу, которая 
собственно и даетъ графическій образъ,—на образы 
оптическ!Й (глазъ) и моторный (рука). Если мы не вы- 
двивемъ на первый планъ этой группы или будемъ 
игнорировать какой-либо изъ двухъ элементов (игно- 
рируется обычно, при прохождени флексій и суффик- 
совъ, моторный обризъ), —то вторая группа (слуховой 
образъ и образъ оргаповъ ръчи) можетъ выт%снить 


+ 
аа — аа а а а аа 


*) Таковы напр. результать приблазвтельнаго поҳсче- 
та, сллавнаго въ 1901--1902 учебномъ голу воспатавни- 
цама педагогическаго класса Болградсвой женской гамна. 
зів, ГВ я тогда состоялъ преподавателемъ — рувоводите- 


лемт,—О. М. Двужильной и С. А. Стремоуховой. г. 


4 | ‚ Филологичеекія Записки 


первую группу, и въ результат получится ореографи- 
ческая ошибка или даже рядъ ошибокъ. Вопоанв оче- 
видно, что устравить совершевяо вторую групоу нзтъ 
никакой возможности, ибо такое устранеше равносидь- 
но устранено самого слова, такъ вакъ жизнь сзови 
заключается именно въ звук #). Повгому мы не мо- 
жемъ согзаситься съ пріемомъ, предлагяемымъ въ «Ввст- 
ник Воспитниія» г. К. Тихомировымъ, который ре- 
комевдуетъ, при ваписав!и елова, органами рћчи про. 
износить его такъ, какъ оно пишется. Правда, такимъ 
образомъ въ нашей общей групов почти исчезнутъ 
образы слуховой и моторный органовъ р®чи, и взамънъ 
ихъ появятся искусствевный слуховой (искажевный) и 
искусственный моторвый оргвновъ рЪъчи (исвьженный 
также въ изтересахъ орөографіи) образы, оримыкаю- 
щіе къ первой группъ и вяходящіеся съ ней въ пол- 
вомъ согдасіп, что особевно интересно дая цЪлей пра- 
вописаніа, —но еві гпойив іп гебаз: у учителей русска- 
го языка, нядћемса. хватятъ язюбви къ родному языку 
настолько, чтобы не дать его на растерзаніе фанати- 
инмъ — ореографистамъ съ ихъ червильными душами 
и бумһжвыми сердцами (5ъ таковымъ, оговариваемся, 
причислять самого г. Тихомирова у насъ нётъ основа- 
вів). Тъмъ не мевъе, при запоминавіи вачертанія сло- 
вв, выдвигать въ область свВтлой точки Въ сознани 
вервую групиу столь же возможно, сколь и веобкодимо: 
въ рувахъ учителя есть средство при обучевіи орөогра- 
фіи добиться того, чтобы въ сознаюми учащихся запе- 
чатдълись и прочно залегли въ памяти оба графическіе 
элемента. Средство это—посавдовательное, методическое 


*) Си, объ этомъ напр. въ переведенной года 3 тому ва- 
задъ ва рус. я8. квигЪ учеваго вЪмецкаго ливгвиста Газьде- 
бравда: ‹О преподававів родного а8. въ шк0л%....›, стр. 63. 
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примв вене въ дидактинВ письма того принципа, кото- 
рый лежитъ въ рудиментарвомъ видв въ основаши ра- 
боты писцовъ. Работа писцовъ въ кавцеларіяхъ в во- 
обще веякнго рода перепиечиковъ, накъ дивно уже отмъ- 
чево въ педагогической литературв (напр. пок. .В. П. 
Шереметевсвииъ), заключнется въ той съ ореографи- 
ческой точви зрънія цъввой особенности, что ояи ва- 
биваютъ себъ глазъ и руну, выражнвеь обиходной р®чью. 
По этой же причин® свисыванье вообще считается въ 
ыястозщее время однимъ изъ надежаъӣйшихъ пріемовъ 
выработки орөографически правильнаго письма. На 
этомъ то привциоћ набивавія руки и глаза и должевъ 
основываться методъ преподаван1я отимолог!и въ ние. 
шихъ влиссахъ среднихъ учебвыхъ заведеній. 
Перехожу въ указанию особевноетей этого метода 
въ томъ вид, въ какомъ я примЪнялъ его на оракти 
кВ. Учитель или одинъ изъ надежныхъ учениковъ (у учи- 
теля авзаетса въ послдвемъ случаВ возможность саВ- 
лить за работой отдъльныхъ воспитанниковъ) пишетъ 
ва кялвесной доокъ, а учащіеся зависываютъ въ свой 
тетради скловене или спражевіе изввстнаго. морфозо- 
гическаго типа словъ, при чемъ весь класеъ произно- 
ситъ хоромъ каждую записываемую въ тетради форму, 
отнюдь, конечно, не въ искаженвомъ въ интересахъ 
ореографии ввдв. Необходимыя правила (въ род% напр. 
употреблевія ‹%»› въ свлонен!и типа «вода» въ дат. и 
предл. пад.) выводятся учащимися тутъ же, при усвое- 
и формы сабва въ зрительномъ, слуховомъ и двухъ 
моторныхъ видахъ *). Такимъ образомъ достигается 


——————---- 


*) На азучаемой части слбва внаманіе фиксируется 
графически, подчеркиваніемъ ен, в словесвымъ указавемъ 
на ея особенности въ ореографическомь и фонетаческомъ 
отвошенахъ. р | 
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лучше цЗль запопиванія извзстваго орөографическаго 
(и вообще всяваго) правиза, такъ какъ это правило, 
выражаясь образно, ве виситъ въ воздух, а прикрз- 
пляется ассоціптивными нитями къ 4-мъ ковкретнымъ 
представлев!ямъ. Если же привять во ввиманіе, что при 
нятемъ методъ выведеніе правизта дъзпется строго ана- 
литически (ивдуктивно), на освован!и вагдядпыхъ образ- 
цовъ, то для всякаго, знакомаго съ элементами психо- 
зогіи и дидактики, ставутъ ясвыми преимущества ука- 
зываемнго здВсь метода предъ сообщенемъ правила въ 
одной словесной форм, какъ это принято въ учебви- 
кахъ, и даже предъ усвоетемъ правила при помощи 
анализа связнаго печатнаго или писаннаго текста, такъ 
какъ признаки падежа, лица и проч. не ассощируютен 
въ послћднемъ случа съ такими конкретвыми предста- 
влевіями, какъ напр. начертанія: ‹Предл.», ‹2-е я.› и 
т. о. Всафдъ за кзасснымъ рагучиваніемъ на домъ за- 
даются упражвен!я въ измВнени словъ язученнаго въ 
классв типа. При пользованіи этимъ методомъ, взамънъ 
отвзеченныхъ (словесвыхъ) примВчаній къ парагрифамъ 
склоненій и соражен!й, необходимо увеличить число изу: 
чаемыхъ нагладныхъ образцовъ. Возьмемъ для прим%ъра 
главу о І склоненія им. сущ. изъ популярной въ сред: 
ней школв этимологіи покойнаго А. И. Кироичникова. 
Количество предлагаемыхъ авторомъ обрнгцовъ (стол ъ, 
слово, зв рь, поле, случай, полкъ, мечт) нуж- 
но увеличить слёдующими типами: Василій, зданте, 
училище, крестьянинъ, теленокъ. волче" 
нокъ, полотенце, лицо). При этомъ примъчанія: 
6 15. І. 4.6, 6 15. П. 2,5 15. П. 3, $ 20. и. 1, 
$ 21. Е. О, —могутъ быть опущены; или же выЪств съ 
остальными оримВчав!ями, помфщевными въ учебви- 
ЕЪ, они будутъ усвоены весьма легко, благодаря иядук- 
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тивному методу, примЪвненному къ ваглядвымъ обряз- 
цамъ *). | 

ОвфлВнія, пріобрътенныя на урокахъ графики, 
должны быть закрвозяемы при помощи объяснитель- 
ныхъ диктовокъ. Кстати о диктовкахъ. Матеріазомъ 
діа аяхъ должны служить цвльвыя оройзведеня живого 
слова. Мы рекомендуемъ напр. въ этихъ видахъ выби: 
рать пословицы и загадки. Такумъ образомъ, попутно 
съ правилами орөографік, учащимися будеть усвоено 
значительное количество этихъ произведевій, жоторыя 
сами по себ представаяютъ весьма цёнвое пріобръте- 
не +*). 
Прохождене этимологи возможно при графиче- 
скомъ метод безъ учебника въ виду того, что все ва- 
иболЂе существенное будеть занесево въ ученическую 
тетрадь, которая явится такямъ обрнзомъ учебникомъ, 
составзеннымъ самимъ ученикомъ. Не мъшаетъ, ко- 
нечно, имътьъ для справокъ учащихся и учебнякъ эти- 
мозог1и, который можетъ быть полезенъ посзЪднимъ въ 
случаъ напр. пропуска уроковъ, потери тетради, бодь- 
шой близорукости и пр. ***). 

*) Мы рекомевлуемъ увелячевіе количества образцовъ 
лишь пря томъ условін, весла объемъ курсв остается обыз: 
нымъ, болБе ила мепфе полнымъ. Само собою разумЗется, 
что графвческій. методъ можетъ быть примЗвяемъ и ори 
 прохождевія какого угодно колвчества грамматичесваго ма- 
теріала. СН | 
**) Много пословицъ, кромВ спеціальныхъ сборвиковъ, 
находемъ напр. въ нывћъ забытомъ «СинтавсисВ въ литера- 
турвыхъ образцахъ и пословацахъ» Ө. Савевва (Изд. 
«Фил. Зап.›). 

***) Года трв тому назадъ я, въ сотрудничествъ съ се- 
строй моей, преподавательницей женской гимназів А. М. ' 


—— 
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О сущвости предлягаемаго әдћеь метода преп ›да- 
ванія әтимологіи я имфлъ случай докладывать Педаго- 
гическому ОтдЪзлу Историко-Филологическаго Общества 
ори Новороссійскомъ увиверситетъ вёсвою 1900 года. 
Тогда же я нагвалъ его графическимъ метоломъ. Но- 
визна его заключается лишь въ оподнотъ и посіъдова- 
тельности примъневія привциоа, аримВвяемаго въ ва- 
стоящее время при преподаваніи грамматики только 
отчасти и крайне непосавдоватезьно. При пользованіи 
этимъ методомъ, съ дидактической точки зрЪніа, боль- 
шое зааченіе, между прочимъ, имфетъ и то обстоятезь- 
ство, что овъ вызываетъ къ дВятельности различные 
виды памати (зрительную, слуховую, моторную...) одно- 
временно, и тавимъ образомъ дветъ возможность уча. 
щимся невольно приспособляться къ боле усоъшному 
запоминавію предзагаемнго матеріала, смотра по имди. 
видуальнымъ особенностамъ своей памяти. 

Что касается результатовъ, достигаемыкъ при ао- 
мощи графическаго методо, то а могъ бы сосдатьса 
прежде всего ва свой опытъ въ примъненіи его въ сво- 
емъ преподавани, если бы считазъ ототъ обычный 
пріемъ доказательства отв®чающимъ требованіямъ вз- 
учно-логической аргумевтнщи. Поэтому охотнЪе ссы- 
заюсь ва выше ориведенный псахологаческій аназизъ и 
на заключенія по даняому· вопросу психологи наблю- 
дательвой и кспериментальвой. Извъстный америкав- 
скій психологъ п педагогъ В. Джемеь говоритъ то же 
объ усовершенствовянвомъ способъ обучевія чтевію, 


Мартв, праступилъ къ составхевію учебника этимологія, 
пряспособлевнаго къ рекомевлуемому методу. Налъюсь, что 
провсшедшій по ввиъ обстоятельствъ перерывъ въ завя- 
тіяхъ продолжится ведолго. 


Методъ реподававія этимологии въ визшихъ клас. 9 


что можно сказать объ обучени письму по предлагае- 

«мому методу: «Современный способъ обученія зв тей чте- 
нію ори помощи писавія ва классвой хоск%, ври чемъ 
каждое слово вподится въ память 4 мя путями, — глаза - 
ми, ушами, горломъ и рукой, —предстивляетъ одинъ 
изъ образчиковъ улучшенваго механичеекаго метода за- 
поминавія» *). раскрою еще «Современную экспери- 
мевптальную осихологію въ ея отвотени къ вопросямЪ 
школьннго обучен!я» А. П, Нечаева на стр. 204 и про- 
цитирую слъдуюцее исто: «Опыты Ляйя, Гаггенмюл- 
зера и Фукса..... наглядно показали, въ кикой степеви 
благопріятнымъ дэн върности посзъдующаго воспроиз- 
веденіз сабвя оказывьется предварительное восоріятіе 
его не только въ зрительной, но вмъстћ съ твмъ и мо: 
ториой фори%». 

Въ више время релкців противъ увлеченія грам- 
матикой въ двав обученіа язывамъ вообще, —реактни, 
дотедтией. до полнаго игворировнн!я гриминтичеежихъ 
сВВАВиЙ, даже какъ средства обученія орөографіи (#һар. 
въ отомъ смысаВ высказывалось ‹ Образовнніе» ), —не- 
обкодимо разсмотръть внтересующій васъ вопросъ и 
съ другой точки зрФнія: нужно хорошевько взвЪсить 
сумму той пользы, которую можетъ принести предла- 
ғаемый методъ, если ее сопоставить съ количествомъ 
пользы, приносимой въ дълЂ обученія ореогрифи напр. 
уроками объяснительваго чтевія (зрительные образы) 
или путемъ одного соисыван!я книжааго связнаго те- 
кста,- вообще однимъ изъ способовъ. игворирующииъ 
совершевио грамматику. Хотя я лично и’ ве принадзе- 
жу къ числу гонителей грамматики (нзукообразной, 
презодаваемой своевременио и при усдовіи подчиненія 





*) «Научных освовы психологів» 1902 г., стр. 235. 
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ея въ мзадшихъ классахъ преимущественно цъзямъ 
ореограф!и) *), въ какомъ смысл и имћлъ случай уже 
высказываться въ своихъ статьяхъ **); тёмъ не мен%е, 
по моему мнънію, · цвлесообразвость употребленія уче- 
нивами младшихъ классовъ времеши ва усвоеніе того 
или другого грамматическаго матеріала должна быть 
всякій разъ серьезно обоснована. Итакъ, практично ли 
24 недъльныхъ урока въ 1-мъ классћ, а, можетъ-быть. 
нвкоторое время и во П-мъ (смотря по распредвленю 
граммнтическаго матеріала) посвящать преподаванію 
этимозогій по графическому методу? Такое приблизи. 
тельно количество времеви требуется для усвоенія обыч- 
наго, боле. изи менве полнаго вурса учебной өтимо- 
дог!и. | 

Прежде всего повторимъ адъсь, что дастъ учащи. 
ся ототъ методъ. Кратко резюмируя изложенное нами 
выше, скажемъ, что онъ дастъ учащимся вообще боле 
орочаое знаніе этимологіи, чВмъ ото можетъ быть до- 
стигнуто при другихъ методьхъ, и дастъ возможвость 
выработать въ первыхъ двухъ вляссахъ навыкъ въ ети- 
мозогически грамотвомъ письмЪ въ большей мърЪ, чЪмъ 
безъ примвнен!я этого метода. Обращаемъ ввиманіе 
г.г. грамматистовъ еще разъ ‘на то обстоятельство. что 
тв или другія теоретически позоженія легче запомина- 
ютсз при наличности сопутствующаго имъ ковкретнаго 





-. №) Грамматаческій вопросъ уже пережилъь у васъ пер- 
пыя двз Гегелевскія стадів развита: прошел чрезъ тезу 
и автатезу. Пора бы этвыъ фазамъ прамарвться въ выс- 
шемъ сонтезЪ. 

**) См. напр. «Главе ше факторы выработка пвсь- 
меввоё и устной рЪча»... (‹Фалол. Зап.› 1901 г., вып. Ш, 
стр. 10). 


ГА 
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обрезца. Конкретнзе для слова образца, состовтцяго 
изъ моторннго 2-хъ видовъ, зрительнаго и слухового 
образовъ, съ написанными сверху нумеромъ склоненія 
изи спряжен!я. а сбоку навваніемъ падежа, зици и т. п.. 
представить себћ невозможно! _· 

Перехожу къ рязсмотръвію предполагаемыхь вами 
волраженій со стороны лицъ ризличныхъ людей. 

Можетт-быть, заботы о выработкћ умЪяья писать 
грамотно въ первыхъ двухъ классахъ средней школы 
являются иззитними если имът: въ виду годы даль- 
нёйшаго обученія въ учебномъ заведенія? На это мы 
отвътимъ давными изъ экспериментальной асиходогіи, 
которая орозво установила фактъ временнаго упадкн 
умственныхъ силъ въ періодъ, предшествующій насту 
пленію половой зрълости (преимущ. Ш. [У и отчасти 
У ва.). когда такой сухой и требующій напряжентя 
вниман!я матерінлъ, какъ орөографія, не можетъ раз. 
считывать ва болље или мензе прочный усовхъ. Не 
даромъ еще высокоталинтливый Утинскій, квкъ бы 
предвосхитивти выводъ тогда еще веизвЪстной психо- 
логической шкозы. говорилъ о томъ, что если въ 12 
(приблизительно) годамъ ученикъ не усвоитъ въ основ: 
выхъ чертахъ правописанія, то овъ можетъ быть обре- 
ченъ на вВчную безграмотность, особевно, если им%ъть 
въ виду, что у ученика, невъжествевнаго въ ореогра- 
фій, легко могутъ образоваться въ этой области неже- 
зательные вавыки. у 

Теперь два слова объ ивучевіи отимологи въ Ги 
П кл. вообще. Знав1е этого отдВла грамматики, между 
прочимъ, необходимо’ дла усовтивго прёподаван)а во- 
выхъ языковъ, которое не можетъ обойтись безъ пови: 
мавія учениками главняЪйшихъ явзеній въ области род- 
ного языка, Твердое усвоевіе важнъйтихъ явленій эти- 
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молоы веобходимо и дда повимашв синтаксиса, раву: 
мфетса, не того Бекнеровскаго, который царствуетъ до 
сихь воръ въ средней ткол%Ъ, и о которомъ мы наор. 
говорили въ упомянутой выше статьв (7 етр.), а из- 
учваго, именно принятой въ славянской и русской лин- 
гвистив® системы һвазиза р%чи проф. Потебни и въ 
посаВднее время понуляризуемой въ педагогическомъ 
мір проф. Д. Н. Овсянико-Кузиковсвииъ *). 

Усвоеніе свЪдЪвій изъ этимологіи по графическому 
методу въ Ги отчасти во 11 кл. сбережетъ время въ 
приготовительномъ єдлассъ, гдз не будетъ надобҹости 
ДВтЯМЪ знучивать напр. названій падежей, такъ какъ 
это легче и прочнзе, можво сказать незнызтно для 
учащихся будетъ усвоено путемъ писанія значительныго 
количества обравцовъ склонен!я въ І кл. Точво также 
же въ приготовательномъ класев не будетъ необходиио- 
сти тратить время, отрывая его отъ звнятя объзсни- 
тезьнымъ чтеніемъ и предметвыми бесъдеми, и ва усвое- 
ве схемы спряженя. Понатіе о частяхъ рЪчи, съ ихъ 
мудревыми для дътей нызвинями, можетъ въ отомъ 
классв совсВвиъ че даваться, а съ усовхомъ можетт 
быть замфвено категоріямя предмета (домъ, я, и%- 
кто ..), привинка (сивій, первый, мой...), числа 
(семь) и д®йствіз (гзагоза) **). 


*) См. папр. его «Сиитаксасъ руссваго языка» Соб. 

*%) Мы категорія предмета в орезвака, на освованіа 
ланвыхъ симасіологія частей рВчв (См. вапр. книгу проф. 
А. Добаша), распространаемъ каждую на вфсколько частей 
рёчв, въ чемъ расходтися съ установивламса обычаемъ 
(См. напр. у Д. И. Тахомврова). Чведо, съ точби зрфвія 
совремеянаго русскаго грамматаческаго мышлевя, орвчес- 
ддетса то къ категорія предмета, то въ ватегори призия’ 
ка: шесть (щестерка) лошадей и въ шеста вер- 
стахьъ. Поэтому число слЪдуетъ ставвть особвякомъ. 
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Въ Ги И вл. сбережется время, употребляемое па 
объаснитедьныя диктовки, козичество которыхъ есте- 
ственво уменьшится. 

Бзагодаря графическому методу, могутъ быть усвое- 
ны такіе отдВлы морфолог!и, арочвое усвоеніе которыхъ 
бегъ этого метода представаяетъ почти непреодолимыя 
трудности. Таково напр. разаичен!е оковчавій спряже. 
ній при письмъ. Мы здесь рагумЂемъ, конечно, не 
обычвое, оспованное ва грубомъ смившеніи фонетиче- 
скаго и отимологическаго привциповъ и потому внося: 
щее сумбуръ въ головы учнщихоя правило, что спра. 
жевіе распозннется по оковчаніямъ 2 а. ед. я 3 д, мн. 
васт. изъав. (Ср. вапр. совершенно правильвыя фоне- 
тически и сбивающія съ толку учевиковъ ори письм%: 
ходютЪ, дышутъ и ор.). ЗАВсь разумВется нами ризли- 
чевіе спряженій глаголовъ по типамъ напр. накзонента, 
каковы напр, для 2-го спраженія типы: носить, смот- 
ръть, кричать (глаголы на жать, чать, шать 
и щать съ выпадзющимъ въ изъавит. нает. а— изъ $). 
Только графичесвій методъ, съ его постепенноетью, все- 
стороннею нагзядностью и обиліемъ образцовъ, можетъ 
дать звавіе трудной дла двтскаго сангвиническаго ума 
посзъдней категорія *). С 

Отдъзлъ о правописавія шаръчій легче можетъ быть 
усвоенъ при условіи анализа графически создаваемой 
ва глазахъ и при помощи ученическихъ рукъ формы. 


— =. 





*) Усвоевіе прявопясавія спряжевій слълуетъ нача- 
пать со 2-го сиряж., какъ имВющаго всего тра типа гла- 
головъ. Изучевше вхъ, учьщіеся вс глаголы, ве подходя- 
щіе подъ вазвавные типы, будутъ относить въ 1-му стра- 
жевію. О глагозахъ (вемвогочаслеввыхъ) разноспражаемыхъ 
также даются необходимыя свВдфаія. 
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Еези въ данномъ схучаъ графичесый методъ соединить 
съ корнесловнымъ, о которомъ давао уже, въ яачал%Ђ 
60-хъ годовъ, твердилъ у насъ акад. Орегвевскій *), 
то усвоеніе правописавія наръчій: «чвм Ъст%, слЪва, 
совсъиъ» и пр., не представитъ затрудненій. 

Въ начаяВ вншей статьи мы выставили, какъ цЪзь 
ореподаван!я этимологій, тотъ тіпі пою гнаній и «умв- 
вій», который обязательно долженъ стать ряво изи 
поздно достоян1емъ учащихся, будетъ ли ихъ препода: 
ватель принядзежать къ загерю грьмматистовъ или къ 
лагерю ихъ противнивовъ. Авализь предзагһемаго здВеь 
метода постепенно привелъ васъ къ закаюченю. что, 
попутно съ этою цвлью, достигаютси пори пользования 
имъ и другія, въ ивтересахъ преоодаванія далеко не 
лищня. Достиженіе этихъ ц®зей является вогможвымъ, 
бангодаря неот‘ъемлемому достоинству этого метода, ко- 
торое зактючае?ся въ томъ, что мы назвази бы все- 
сторомней наглядностью (необходимо имвть въ виду не- 
точноеть термина «наглядность ). 

.. о Въ закаюченіе считаемъ вужнымъ сказать, что, 
для усвоевія оравопвсавія многочислеввыхъ корней и 
суффипсовъ, съ которыми ва урокахъ ореографёи есо- 
бенно возиться не слъдуетъ, необходимо тнкже примз- 
вене графическаго метода: здъсь въ крайнемъ случаъ 
можно ограничиться обычнымъ премомъ списыванія, 
особенно рекомевдуемымъ вов%йшими методиками, напр. 
методикой г. Воскресенскаго. Мы только, съ своей сто- 
роны, могли бы посовЪтовать дая списыванія пользго- 
ваться главвымъ образомъ матерінлом'ь изъ области 
изащвой словесности, разучиваемымъ учащимися на. 

*) См. его ввигу: «Объ взучен!я родного языка во- 

обще в особенно въ дётскомъ возраст. 
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изусть. Такое списываже интересует» посаЪднӣхъ, 000- 
бенво, если учитель порекомевдуетъ имъ пользоваться 
ори этомъ популарной среди дътей и ювошества фор- 
мой альбомовъ (ве такъ давно и взрослые ивтересовя» 
лись адьбомными стихами!). Но невамћнимую услугу 
для цВлей орөографіи оказала бы система письменвыхь 
работъ по всъмъ тъмъ предметамъ, гдъ елово учащихся 
явдается средствомъ обваруженія звашй, о которой а 
въ свое время много писалъ въ «Филодогическихь 
Запиекахъ». Эти уоражневія въ живомъ письмен- 
номъ слов в, освованныя ва самыхъ шировихъ нача- 
захъ практики, удовлетворяя требовнијамъ ватурнльна- 
го метода въ его оримъневійи къ письменвому слову, 
дази бы возможность матеріалъ, сообщаемый на урокахъ 
грамматики, при какомъ угодно методв для учащихся 
не особенно интересной, свести къ плапоипу, кото- 
рый, думается намъ, удовлетворилъ бы многихъ даже 
изъ лагеря антиграмматистовъ. 


Мы считали бы вопросъ, затронутый въ настоя- 
щей статьз, неисчерпавнымь, если бы ве сказази нъ- 
сколько словъ по поводу вышедшаго въ 1900 году 
учебника этимологи проф. Е. Ө. Будде. Книжка әта 
имЂетъ значеніе въ томъ отношеніи, что вноситъ новое 
направленіе въ преподаванје әтимологіи, выдвигая на 
первый оланъ языкъ ороизношенія, какъ пред- 
метъ теоретическаго изученія. Если бы мы ириняди 
взглядъ автора этого руководства, то пришлось бы вве- 
сти въ кругъ теоретически изучаемаго въ визшихъ клас- 
сахъ матеріала цвлую новую дисциплину, Әтотъ новый 
лингвистический курсъ легъ бы, въ силу своихъ особен- 
ностей, въ дидактическомъ отношеніи тажким'ь бреме- 
вемъ ва учащихся, сильно тормозилъ бы дъло усвоенія 
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ореографіи (своими начертаніями: слатк: В, лофк В, 
кроф и проч.)—и въ результатв..... ‹унеси ты мое 
горе, быстра р®ченька съ собой!» Вовросъ о нвучной 
сторон этой квиги требуетъ еще разомотрвя (кое-что 
въ этомъ ваправлени уже сдЪлано, во не безъ при- 
страст!я); особенво нуждается въ этомъ отдълъ морфо- 
зогін. Тьмъ не мене для пубхиви, ве посвященной 
въ тайны руссваго привописатя и толкующей о немъ 
вкривь и. вкось, а также для оеднгоговъ, образователь- 
вый цевгъ которыхъ ограничивается прохождевемъ` 
средней школы, знакомство съ нвигой проф. Будде бы- 
ло бы ше безпозезно. 


В. Гуссовъ. 
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Краткая өтимолӧгін 


2 
МАМАМА ех. 


е \ б в Г. е с 
ПРИБАВЛЕНТЕ 
| 


а р ора ть и А. Ж ро Б, ава" 
1 Р. О ИТЕ Н В 
Слова, Иивюия въ корив букву В 1). 

1) Въ начал корня. | 


БД-а; оттуда: Ь-мъ (вм. Бд-мъ), об-е» об-вд- -ня, 

медв-Ъд-ь, сн-Бд-ь... го. 
Бхать, Бадить, ъздокъ... о 

5) Посл б. КОТЫ 

БЫг-ъ, у-бЫн-пще.. (се: . | 
БЬд-а, бЪД-ный, по-бЪд-ить, ПРИ е. 
Бл-ъ, бЪл-ье, АЧ ЁБлчугэ:, 
БЬс-ъ, бЪш-епый.. 


8) Посл Е 


ВЬ-ять, в теръ, ВЫ тьь! в .ёрь.. = 
Вьд-ать, вс ть, по-въс-сть, на „да. 
Невфсти:`. 1” А | Е 
ВЬ-жа (палатка). Е 


Вьк-ъ, вЬч-вый, у-вч-ить.. 
Вън -окъ, вфн-ецъ, вЪн-икъ... 
Вър-а, ‘вЪр-ойтно, еўе:вЪр-іе.. 
Вс-ъ, вЫШ-ать, по-вБс:а . РЯ 

*) См. съ ІҮ в. 1900 г. и за 1901, 1902, и 1903 годы. 
‚ О етое6бЪ. уевоенія 'йхъ см. въ преҳвсловів, 


ГРЫ 


ә Физологическія Записки, 


Звфеда... 

Звър-ь... 7 ых р 

От-вт-ъ, со-вЪт-ъ, пра-вьт. љ ив, вЬщ- .ать, 
об-БЩ-ать, об-Бт-+.... 


СвБжій... 
СвЪт-ъ, свЬч-а, оевёщ-еніе 2)... 
ЦвЪт-ъ цебо-ти... о; е А 


4) Поелв% д. 


ДЬ-тъ, дЬ-вать; о-ДЪ-ть, о-дБ-вать, о-дБ-яло (но 
о-де-жда), ДЪ-ло, дБ .лать, дЬ-йствовать; 
не-Дф-ля; на-ДЪ-иться (по ня-дбжда):.. 


геа пре-дЬя-ы .. ,. хар ; (1 
Дфв-а. | | 
‚ ДЬд-ъ... ааа .: К е Д ога 
Дёти (ед. ч. дитя). > А ИЕ Е 
Е: г. тет? 
5) Посл 3. А 
ЗЪ-вать, зБ-въ, рото-86-й.. (- 
Зло (наявавіе (перк. авн. буква). Е 
Зн-ица: :. а 
6) осел ж. И 
7 Р 
Лв-ый, лЪв-ша... | 


Лз -ть, Бс тницад. С 
ЛЬк-арь, лБЧ-ить, лЬн:арство... >. г. 
ЛЪн-ь я 
Л%п- -ить, не-лЬп ый, ао. :вый.. р, 
Лс-ъ, ЛЬШ 1й... Е. ВИЕ 
Лт-о а ДЕ А г Е 1 28 
Блдный... | К | | С 
Желфзо (но: железа, ин кедры, телеви). 
Калфка... ' 


Кльт-ь, мафт-ка... о 


4 


2) Не нужпо сыфшивать съ словомъ: .о-свдщ-ене (отъ 
корва свят). 
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Лелфять... : | 
МлЪ-ть.. СУ 
Плён-ъ, плфн-викт... 
Плфсень... 
Плфшь`. 
СлЬд-ъ, слЪд-стве... 
ОлЬп-ой... 
Тел -га. . 
ХлЬб-љ... 
Хлфв-ъ.. 
1) Посл% м. — 
МЪД-ь... | 
МЬл-ъ.. 
Мьн-а, пвъ-мЬн-викъ не-пре-мЬн но.. 
Мър- га, Ва -мр-еніе, лице-мфр-ъ .. 
МЬс-ить, мш-ать, по-МЬХ-а... 
МЬст-о, рне по- .мЬЩ-вкъ... 
М+с-яцъ.. | | 
Мьт-ить, ва. мч-ать, с-мТ ить, смЬТ-а... в) 
МЬх-ъ, мЬш-окъ. | 
Мёшкать `(т.-6. РЕ 
ЗмЬй, зыфя. . 
СиБ ть, смЬ-лый, смЪ-яться, смЪ-хъ... 


8) Посл % н. 


НЪг-а, ныж-ный.. 
Нм ·ой; и ш-ецъ... 
ГнЬв-ъ... 

Гад :ой .. 
ГнЬзд-о... 
СнЬ-съ. , 





— 


3) Не должно сыВшивать со словами отъ’ корня мет: 
мет-ать, пред-метъ я проч. 


‚ Филологизесвя Записки, син. 


9) Посл п. 


ПЬ-тъ, пЬ-сня, п. тухь.. | 

Пьг-1ӣ... е 

Пн-а... 

 ПЪХ-ота, пЬШ-1й . Ж 

СпЪ-ть, спЬ-хъ, сп. Пить, ‘у. -6пЪ-хъ.. аҹ н 

10) Посл р. ._ : 

РЬ -ять... а“ 

Р+ка.. 

РЬЧ-ь, на-ръч-іе (во: реку, из- В ь, смем. 

РЬд-кій... 

РЪп-а (во: ЗЕРРЕ 

РЬсн-ица.. 

ЭрЬ-ть. со-арЬ. ть, зрБ-лый.,., БЯ 

Об-рЬт-ать, об- рЬс-ти, С рте еніе,. ей -ить.. 

Про-рёх -а, р5Шш-ето, а -етка, 

Рш-ать, рыш-ить. 

Грфхъ, гръш- -ИТЪ.. 

Крфокій.,. 

Ор$хъ... 

Пръ-ть, прЬлый, сый (т.-е. гніевіе; но преніе, 
т.-е. споръ, пишется черезъ. е)... 

Пр%$еный... 

Срфла..... 

Хн»... 


„фа М 


, Я 
р 1 р 


В: р 


п) Посл № с. 


СЪ-ять, сЪ-мя, (но: семья, семейскво)... 
СЪверъ .. 

СЪд. ло, сЪс-ть, бе-сЪд-а (но: село, седять селен:е)... 
СЪд-ой, сБД-%ть... 

Ску, сЬч-а, про-6Ъна, на-сфкомое.... 

СЪн-ь, о-сЪн-ить, СЪН-и... 

‚ СЪно... 

СЪр-ый сЪр-а... 
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‚. По:евт-ижь,: по-6ВЩ-ать .. 
С$товать... 
СЪть, стка... 


ый Посл т.. 
"Гбло... : 
"ТЬнь, с. `Тбнна,.. 

Тесто... | 
ТЬсный... г" 

 .За-тЬ-ать, ва-тЬ-а. . аа 
У тЬк;а, Тёш-ить... ‚ № 


В: 18) После ц. 
ЦЬд-ить. _ 

‚ Цьл-ый, но-цЬл. ить, вы. ЕИ 
ЦЫ... Р | 
Цъв-а... 

ЦЬп-ь, цЬп-лать,. 
ЦЬп-ъ, цьп-енъть.. 


Крожњ тоо, Љ «сей еще вэ слљдующит» именах: 


ГлЬбъ, Алексфй, ЕласЬй, Еремфй, Матвфй, Сер- 
гый; Рогафдя, Вфва {породъ); рвкъ: Двћаръ, Днфетръ, 
Н$фманъ; вародовъ:. ‘печенфгя, медфацы перо 
(м'Веяцъ). л ДМИ 

@рим чаше. „— Послъ ыы и  Зортознйй 
в корннаѕ--Ъ пе ‘пишется. ) 


| ра Б. | | | | | . | Е 
Примёры для грамматическаго разбора. 
‚ 4. Разборъ. предложена. 


1) Еле или распространенное предложеніе? 
2), Утвердительное иди отрицательное? 
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3) Повъствовательное, вовросителанев ‚ам вос- 
клицательное? РРР 

4) Полное или неполное? на: 

5) Гдв подлежащее? 

6) Гдв сказуемое? 

4) Каюмя объясвительныя слова? 

8) Какъ называется каждое изъ вихъ? 

9) Къ какимъ словамъ относятся объяснит. сло- 
ва и на какіе вопросы отв®чаютъ? . 

Таха украинская ночь. Прозрачно. небо, ЗвВзды 
блещутъ. Своей дремоты превозмочь ве хочетъ воз- 
духъ. Чуть трепещутъ сребристыхъ тополей листы. 

Ръдъла твиь. Востокъ алълъ. Огонь кавачій 
пламен%лъ. Пшеницу казаки варили. 

Бродилъ я въ глубинф вапущеннаго сада. Гасъ 
красный блескъ зари. Деревья безъ листовъ стояли 
черныя. Осенняя прохлада стояла въ вовдух%. 

(Вотъ) и лвсъ. Твнь и тишина. Статныя осины 
высоко лепечутъ надъ водами; 

(Вотъ) ваступаетъ вечеръ. Заря запылала по- 
жаромъ. Солнце садится, Воздухъ вблизи особенно 
прозрачент. ' | 

‚Нынче не въ вру. вода разлилась. Нева, всю 

ночь рвалася въ морю. ‚Чуденъ · Даъпръ при тяхой 
погодъ Мы сегодня пойдемъ гулять, маменька? 
(Вотъ) ао гар% стучать, проворвые: пъпы. За че- 
тверть часа до вахожденія солнца весной вы входите 
въ дубовую рощу. 
Какъ, милый офтушокъ, ‘поешь ты голосисто!— 
Котъ-Васька плут! Котъ-Васька воръ! Какъ вов. 
духъ чиетъ! Какъ асевъ вебоскяонт!— Весна! вы: 
ставляется первая рама. | | 

Что ть ржешь, мой ковь ‘ретивый? Что ты 
шею ‘опустилъ? ве потряхиваешь гривой, не гры- 
вешь своихъ удилъ? Али я тебя не холю? Али ть 
овса не въ волю? Али сбруя не красна? `Аль по- 
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водья не шелковы, не серебряны онык ше зла- 
чены стремена? 

Изъ шатра выходитъ Петр». Юго глаза еіяютъ. 
Ликъ его ужасенъ. Движенья. мак Овъ прекра- 
сенъ. Идетъ... .. | | 

Кавкавъ ' цасъ принял. въ свое святалище. Мы 
услышали глухой .шумъ м. увидвли Терекъ. Мы 
по%хали по его лВвому берегу. Щумныя волны 
егф. оприводятъ въ движев!е колеса низенькихъ осе- 
хенскахъ. . мельнищь. Стъснецвый · Терекъ съ ревомъ 
бросаеть двов мутныя волны чревъ утесы Ущелье 
звивается вдоль его теченя. _ Каменные подошвы 

поръ обточены. его воднами. · 

Мы въъхади въ гөродъ Узро было прекрасвое. 
Городъ авилъ насъ многолюдствомъ. Улицы его 
широки "ланів величественно подивмаются по ето- 
ровамъ. Архитектурн ихъ зам®чнтельна. 

_  Тамъ ‘(ва ваду) уже толпились вс жители кр»- 
пости. ‚Гаряизонт. стоялъ въ ружьв. Пушку туда 
перетащили наканун®.. Комендантъ раехаживахь п6- 
редъ своимъ малочисденнымъ строемъ. Близость 
опасности. . в оо оез а 
венңою. . нао 
| И. Разборъ частей рёчи, 


4, Имя оуществвтельню 4). 


Рооброть цивна сущ. то сльдующиа вопросам: 


1) Какъ начало слова? 
2) Какой предметъ обовначается именемъ? 
3) Собственное или нарицательное имя? 


4) Въ прим рахъ ный: разбараются только имена . 
существательвые; объ остальвытъ словахъ ученвки говорятъ 
ла. КУ какой. части :рёчв ‘каждое. взъ нить относится. 
Также постревзь, ара разборфя, других частей рћзв.. 


8 Е ‚ Финолораческіз Зиписии: ‹- 


-' 4) Какого рода? К о Па 

5) Какого склонения? о, е 

°6) Какого’ числа? о т 

7) Какого падежа? ое 
8) Отъ какого слова вависитъ падёжъ? `` 
Н Твердое или мягное оконҹавіе? · 

Приж%чаніе. Ся®дуеть объяснить превосиване 
существительваго . 
| а) Ежъ р финан РЕРНИ 
сточекъ распустился.-— Бевъ Бога вя до порога. — Въ 
храм ' молятся Вогу.—Дворъ огораживають забо- 
ромъ —Домъ быхъ побтровнъ еще ‘при покойных 
братьяхъ АлексъЬь и Василіи, Крестьяне‘ почти вев 
земледельцы. —Осевью ластъя :ойадають. — Породовъ 
много. — ДЪти ‘почитают Родителей. ириси 
пишуть я рисуютъ. 

б) Весело‘ гяянуло солнышко. Илуть коёцы 
съ яоля. — По морю плавают корабли. -- Покойвика 
понесли на кладбище. --Зя ёеломъу въ полё, · вил- 
нФютея ‘курганы. —Имя дается вамъ: при креще- 
пія.-—Нё всв наши. желанін : исполняя. ~ Сады 
равводятъ около жилишь.! — Деревьямъ вредітъ 'въ- 
которыя насЪкомыя — Въ училища привимаютъ д®- 
тей съ семи; дли восьми лъть — Небеба покрылись 
облаками. Солнце съло въ облакахъ. — 

в) Няня смоерить за Жтъма.—Нэ лугахъ вы. 
росла травушка.— Смерть у всякаго за плечами, — 
Изъ пъсни слова ве выкинешь. — Дћёти пошли къ 
тетВ съ нянею. — Людей зовутъ по имени, отчеству 
и фамили.— Хлъбныя зерна разсфваютъ въ зе- 
млю.—Въ ръеЪ купаются.— На ливіи желёзной до- 
роги стоять будки сторожей.--Въ небесахъ свер- 
каютъ звёзды. —Громады тучъ заслонили солнце. — 
Изъ вишенъ и дывь варятъ варенье. По деревнямъ 
вевмою кипитъ работа.-—Въ салу порубнаш воть. — 
Косари работеютъ па нивахъ съ пфсиниа,. ) 
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” ' г) Смерть ко вевмъ близка. —Отъ смерти никто 
не уйдетъ.—Къ смерти всякъ готовься. —На жиёнь, 
ва смерть—поруки вътъ. — Смерть миритъ со всякою 
долею.— (Со смертію` не. поспоришь. — При жизни 
думай о смерти. —-Со всякимъ случаются бъды да 
печали. —Безъ печей домовъ ве бываетъ. — Птицы 
равсћлись по вътвямъ деревьевъ.-— Кошки ловятъ 
мышей. — При почестяхъ бываютъ и съ горестями. — 





Б®дняку и грошъ дорогъ.—ЦвВточекь и въ 
полВ бываетъ красивъ.—Въ тривв трещить куз- 
нечикъ.— Въ К!евв много святынь. —Мои братья 
учатся въ гимнавія. — Поселяне отправились въ по- 
ле.—Въ счасти и несчасти не забывай о Богъ.— 
Въ гвъвдышев птичкЪ тепло. Озера бываютъ глу- 
боки,—Нкоторыя деревья долго растутъ. — Топоры 
безъ топорищъ не употребляются кб: (най кормитъ 
всъхъ людей. — Весело гулять по дубравушк%ъ, —Мы 
путешествовали по Роосіи на пароходв и, по же; 
лВзной дорог. — Е осся расположена рядомъ съ 
Аветріею и Гермавіею.—-Рощъ и лёсовъ осталось 
мало въ нашей губерніи.—-Ели и сосны красивы, — 
Безъ печали не проживешь.—Къ ночи всв соби- 
'раются. по домамъ. —Въ тВви лътомъ прохладно. — | 
Къ родителямъ. относись съ любовю и преданно- 
ст1ю.—Небеса повфдають славу Божию. — Вврослыя 
дочери помогаютъ матерямъ.— Полкъ идетъ со зна- 
менемъ. Все погибло въ пламени. — Дикія. племена 
войволюбивы. | 


ў. р 5 
с: .. 9. Имя прилагательное. . 
Разобрать имена прил. по слъдующимь вопросажз: 


1) Начало слова? | 
8) Какое прилагательное? ° - 
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| 3) Сь какимъ окончанемъ: подныщъ , или ‚крат. 

БИМЪ7 — УР мае. 49 
4) Твердаго. ида мягкаго сқдовенія? ,. ‚’ 
5) Къ какому существ, относится? у 
6) менд числа? . | л | те 
7) Какого рода? , ; Почему? Ў 
3) Какого падежа? [| о а 
9) Какая степень сравиенія (если, прилағаедь- 

ное качественное)? 


ИС 


. 4 е г. + 





 Тотъ хорошъ, кто ва д®ло гожъ. — Весело ра- 
скатывается молодой весенв!й громъ. — Въ л®тнее 
время утренняя заря начинается вскоръ посл% ве- 
черней, — Божья премудрость Бож!е творенье ‚сохра- 
няетъ — Добрый челов къ вадежнЪ@ каменнаго мо 
ста. —Кромв густого мха, мы ничего не найлемъ на 
землВ въ дремучемъ еловомъ лВсу. — Время осенняго 
птичьяго отлета самое пріятное для охотвика.—Не 
далъ Богъ волку медвъжьей силы, а медвъдю волчьей 
смЪлости.— Больному и золотая. кровать не помо- 
жетъ. —Весенней птичьей п%сн®, кажется. и. ковца 
нЪтъ. --Лисью нору не скоро найдейь. — Въ одну 
чудную теплую лЪтнюю ночь мы вс, кром% мате- 
ри, отправились на топю.—Больной васнулъ тихимъ, 
спокойвымъ сномъ. —Люблю дорожкою лъсною, не 
знаю самъ куда, бребти; двойной глубокой колеею 
бредешь, и н%ътъ конца пути.. —И вечерней, и ран- 
ней порою много старцевъ и вдовъ, и сироть подъ 
окошками ходитъ съ сумою. — Въ баси ласица вос- 
хищалась вороньею красотою и вороньимъ п%- 
ніемъ. —Братъ очень крясивъ 'вЪ охотничьемъ наряд 
на своей охотничьей лошади. —-Передвіе стройные 
ряды войска уже прошли городскія стъны и пу- 
стывныя улицы и выстроились на площади.—Лисья 
глазки зорка, лисьи ушки чутки. ~-На Черномъ мо- 
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рв отъ сильныхъ осеввихъ вътровъ бываютъ страш- 
ныя бури. Деревевскіе ребятишки — первые разгори: 
тели отичьнхъ гнЪядъ.—Не вврь чужимъ ръчамъ, 
а въръ своимъ очамъ.— По заячьвмъ сл8дамъ дохо- 
дятъ и до медвЪжьей берлоги. — Въ переднихъ мед- 
ввжьихъ лапахъ заключается страшная сала. — Въ 
Росаи есть горы съ высочайшими вершинами. — 
На Нижегородской ярмаркъ ведется огромнвйщая 
торговля лисьвми,. бВличьими, заячьими и всякими 
другими мъхами.— Правая рука сильнёе лЪвой.— 
Веселъй нътъ поры обмолота: легкая дружно сно- 
ритея работа; вторитъ ей эхо лЪсовъ и полей, словно 
кричитъ: поскоръйӣ, поскорЪй!—Красивве всего въ 
лъсу береза.—Всв породы р8чвыхъ рыбъ могутъ 
жить въ одной и той же ръкВ, если ея.течензя про- 
должительно, толька однъ выше, гдз. вода холодне 
а чище, а.другія ниже, гдЪ вода теплъе и мутв%е. — 
Въ обширн®йщихъ сибирскихъ лъсахъ водится мно- 
го пушныхъ звърей.—- Пековъ --оданъ. изъ, лревнъй- 
шихъ русскихъ городовъ, 


ки 


3. Иня числительное. 


Рагдбратё имена числительныя по саъдующита во- 
прое ЫЕ | 


1) Какъ начало слова?.. 
‚ 9) Какое числительное? 
-. 3) Какого числа? 5 роя 
- 4) Какого рода? Г уо 
5) Какого падежа? гв. д | 
Въ нашемъ классв было’ пятьдебятъ учениковъ. 
Ивъ нихт тридцать семь пореведева: въ ЬЕ 
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- 5) Юслв на кавов-либо ворроев ве можеть быть да8Ъ 
отв%тъ, то вопросъ слћлуетъ пропустать. | 


о 
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класеъ, одинвадцити назначена перезёзаменовна, 
одинъ оставленъ на: повторительный нурсъ, а ‘одного 
пом стили въ лругомъ заведен. — Двъ сохи по 
одной боровдв не ®здятъ. —Село дворовъ въ дв%сти 
раскивулось по обЪимъ сторонамъ Дорога. — Де- 
кабрь— двВнадцатый иъсяцъ въ голу. — Въ жизни 
бывають не одев только радости —У однёхъ ръкъ 
течевіе быстрое, а другихъ медленное. — Праздникъ 
Рождества Пресвятыя Богородицы бывпетв восьмого 
сентября, Введенія во. храмъ — двадцать перваго 
вонбря, Благов® щен1я— двадцать пяхаго марта, Уепе- 
нія Божей Матери — пнтнадцатаго августа.—Русь 
приняла крещеніе въ деватьсотъ восемьдесять вось- 
момъ голу: Петръ Великій родился въ тысяча 
шестьёоть семьдесять второмъ году. Полтавекое 
сражен1е происходило двадцать седьмого іоювя тыея- 
ча ‘семьсотъ девятаго года, а Бородинское двадцать 
шестого августя тысяча носемьсоть дв®надцатаго 
года. —Въ нишей гимнавіи четыреста учениковъ. 


4. ИВ стовинев іе. 


Разобрать мъстоимензя по слњдующимѕ вопросамв: 


1) Какъ вачало слова? 

2) Какое мћстоимевіе? 

3) Какого числа, рода и падежа? · 

Меня и тебя одарили, м себя не: забыли —-Мнв 
двънадцатый годъ.— Геб нездоровится.—Сирота за- 
ботится самъ о себъ. —Я люблю Москву: и ей окрест- 
ности. — Народъ думаетъ, что жарканье вороны 
предвёщаетъ бъду, и навываеть ее въщувьей. — Эти 
стихотворен1я. нужно выучить наивусть: они намъ 
заданы, а ТВ статьи только прочитать: онв очень 
интересны.--Моего не трогай, и я твоего ве возь- 
му. —У нашего Егорка на все отговорки. — Солвыш · 
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ко того согръй, тъмъ свъту дай и всъхъ при томъ 
благославляй.— Всъ люди гръшвы.—- Чвмыъ дальше въ 
лъсъ, тъмъ больще дровъ.—Съ кВиъ поведещься, 
отъ того и наберешьса.—_Никто не знаетъ самаго 
върнаго дЪъќарства отъ смерти. — Въ своемъ несчастій 
некого больше винить, кромв себя самого. —Жилъ 
въкто, бъдный . чедовъкъ. Между мною и тобою 
есть нъчто общее,--Сегодня у насъ пикого нъть 
до»а.—Не, съ. кого спрашивать, есди с̧амъ вино- 
ватъ,—Я здъсь ни съ квмъ невнакомъ. — Бъда про- 
шла, не о чемъ теперь бевпокоиться. — Лвтомъ мы на 
за чта не останемся жить въ горрдъ —Начьему 
счастью не завидуй. —Ничья. работа. такъ красиво 
не переписава, какъ твоя. --Ниҷьи гръхи не считай 
меньше своихъ.— Кого-то вътъ между вами. Брать 
чвыъ-то занатъ.—Свой книги я подарю кому-ни- 
будь.—Поразскажи-ка намъ о чемъ-нибудь! — Кое- 
кто уже пришедъ.—Изъ потеряннагр кое-что. най- 
дено.—Кое къ кому нужно зайти.—Сл®дуетъ ва- 
няться кое-чъЪмъ. | 


5. ТГлаголъ.: 
Равобрать злаюлы по сльдующемь вопросанос 


1) Начало глагола? 6) Лицо? 

2) Какого залога? 1) Число? 

3) Какого вида? 8) Родъ (если прош, вр.)? 
‚ 4) Какого накловенія? 9) Какого сиряжев!я? 

5) Какого времени? 





Пон заря уже готова.—'Грудно самому 
учиться, а учить другихъ еще трудве.—Не всегда’ 
можно остеречься отъ ошибки. — Не нужно бєорить. 
ся.-За шалости тебв быть сегодня накаваявыйъ. — 
Когда я вижу море, я нћиъю отъ восторга. — Ты. 
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мало трудишься и ничего не знаешь.— Дитя воспи- 
тывается родителями. --Братъ могъ бы хорошо учить. 
ся; но онъ все хънится и плохо учится. —Когда мы 
старимся; то свдћемъ.—-Зачћмъ вы съ глупымъ свя. 
зываетесь? — Напрасно вь` гордитесь’ и. счизаете сё: 
бя выше другихъ.—Передъ ‘вами разстилаются ве- 
оглядный поля, — Картины рисуются художниками. — 
Окна и двери дълаютъ столяры.—Дома строятся 
каменщивами и плотниками —Вотъ опригр®ло сол- 
нышко: проснулись‘ и вапля птички. —Я хотёлъ бы 
увхать съ утреннииъ пофздомъ; но я поздно встаю 
в не надвюсь посп8ть къ поъзду во-время. —Пока я 
буду одвваться, вы отправляйтесь; я васъ догоню. — 
Станешь лвниться, будешь съ сумой волочиться. — 
Сонливаго не добудишься, хВниваго ‘не дошлешь- 
ся. —ОпуствютЪь скоро нивы, лъсъ кудрявый пос%ъ- 
дветъ, сводъ небесный‘ поблёднветь —Шило въ 
мвшкв не утаится. —Еёли будетъ свЪтить м®сядъ, 
то мы и ночью пофдемъ кататься по р8кз.— Когда 
приготовите уроки, то пойдите погулять.—КЖогда 
будете гостить у тети, заъзжайте къ намъ. —За что 
ови ви возьмутся, а ужъ конца добьются — Придетъ 
весия, станутъ зелев®ть и пестрёть луга цвътами. — 
Ставь около меня!—Исправься, другъ!—Отвзтьте 
мнв урокъ. — Приготовьтесь къ завтрашнему двю.— 
Ты пиши, а онъ пусть читаетъ.--Вы гуляйте, а она 
пусть вавимаются. —Вдали вьется рЪка синъющей 
лентой.— Гляжу: поднимается въ гору лошадка, ве. 
вущая хворосту возъ.— Чуть-чуть слышится шепотъ 
едва шевелящихся листьевЪ.—Съ трескомъ сталки- 
ваются набвгающія другъ на друга льданы и взды- 
мають пъвящіяся волны. —Погасавшій ностеръ еще 
дымулся; его гализи водой. —(СОнъгъ, поднимаемый 
бушевавшамь вътромъ, заязпляль наши глава. — 
Льдины, уносимыя быстрымъ төченіемъ, ломали 
изгороди и деревья. —{Јотерявнаго времени ве во- 


Әземевтарвыё уроки по русской Я \мматикъ. 15 


ротишь: —Зябытое въ молодости часто вспоминается 
въ старости. — Для всйкаго дла требуются .умълыя 
руки. — Всв деревья въ саду покрыты врълыми пло- 
дами‹--Мы молимъ Господа ‘простить намъ гръхи, 
бодвланные: въдфніемъ и невћдћъніемъ, словомъ, дВ- 
ломь и помышленіемъ — О Провидвне, благословеніе 
намъ нисоошли! Къ благу стремленіе, въ счастьи 
емиреніе; въ скорби терпвые дай на вемл%Ъ! 


Е | э. ' ( { 


В. . 


\ 
} Ка А а - ‘ . Ц 
. Е 


Упрайсвевія въ повтореши всего пройденнаго. 


е: : ж. =! 


4, 


Обваснить " в словах написан буквв и слов, 
53 ‘напечатанимт крупным шрифтом. 


 Лъеъ И степь. 


т. Знаете ли вы ), напримръ, какое наслажде- 
ніё выбхать весной до зари? Вы выходите на крыль- 
по: на темносфромъ небф кой-гдф мигаютъ ввфеды; 
влажный вЬтерокъ изрфдка набфгаетъ легкой волной; 
слышится 7) сдержанный, неясный шепотъ ночи, де- 
ревья елабо шумятЪ, облитыя тфнью. Воть кладуть 
коверъ ма ‘телфгу, ставятЪ ВЪ ноги ящикъ СЪ само- 
варомъ. Пристяжный ежатся, `фыркають и щеѓоле- 
вато переступають ногами; пара только что про- 
снувшихся бЪлыхъ гусей, молча и медленно, пере- 
бирается черевъ дорогу. Ва плетвемъ, ВЪ саду, мир- 
но похрапываетъ` сторожЪ; каждый’ звукъ словно 
стоитЪ ВЪ зӣстывішемъ Воздух, — стоитъ и `не про- 
ходить. Во?ъ вы сли, лошади рязомъ тронулись, 
громко ‚заётучала телфга. Вы Фдете-Бдете мимо 
церквй, СЪ горы Направо, черезъ плотину; прудъ 
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едва начинаетЪ. дымиться. Вамъ холодно: немножко: 
вы закрываете лицо воротвикомъ шинели; вамъ 
дремлется. Лошади скучно шлепаютЪ ногами По лу- 
жамъ, кучеръ посвистываетЪ. Но воть вы отЪфхали 
версты четыре—край веба алфетъ; въ березахъ 
просыџаютея, неловко перелетываютъ гадки; воробьи 
чирикаютЪ около темныхъ скардъ, · . 

П.. Свфтлђетъ воздухъ, видвЪй дорога, асифеть 
небо, бфяфютЪ тучки, зеленфютЪ поля. Въ ивбихъ 
краснымъ огнемъ горятЪ лучины, за воротами слыш- 
ны заспанные голоса. А между тёмъ заря разга- 
рается; вотъ уже золотый полосы потянулась я 
небу; ВЪ оврагахт, клубяТся пары; жаворонки звон- 
ко поютЪ; передразсв$тный вбтеръ подулъ, и тихо 
всолываетъ багровое соляце. Сьфтъ такъ и хлынетЪ 
потокомъ; сердце въ васъ всгрепенется, какъ птица. 
СвЬжо, весело, любо! Далеко видно кругомъ. Вонъ 
за рощей деревня; вонъ подальше другая СЪ б$лой 
церковью; вонъ березовый лЬсокъ на гор; за нимъ 
болото, куда вы фдете. Живёё кони, живЪе! Круп- 
ма ысью Впередъ! версты три осталось, не боль- 

аў зави быстро поднимается; небо чисто; пого- 
будетъ славная. Стадо Потянулось изъ деревни 
КЪ вамъ навстрёчу. Вы взобрались на гору... какой 
видъ! рЬка вьется верстъ на десять, тускло синфя 
сквозь тумавъ; за ней водянисто-зеленыеё луга; ва 
лугами пахучіё холмы; Вдали чибисы СЪ крикомъ 
вьюТся һадъ болотомъ; сквозь влажный блескъ, раз- 
литый ВЪ вовдухф, ясно ВЫстұпаетъ даль —не то, 
что л6томъ. Какь дышитъ грудь, какъ бодро дви- 
жутся члены, какъ крБонетъ весь человфкъ, охва- 
ченный свфжимъ дыхавіемъ весны! 

Ш. А лътвее іюльское утро! Кто, кром охот- 
ника, испыталъ, какъ отрадно бродить на варь по 
кустамъ? Зеленой чертой ложится слфдъ вашихъ 
вогь По росистой, побблёвшей травБ. Вы раздва- 
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нете мокрый' кустъ,—васъ такъ и обдасть накопив- 
ттимся Запёхбоиъ почи; возпухъ вееь напоенъ св6жей 
горечью полынй, медомъ гречихи и кншви; Вдали 
стфной стойтъ дубовый лфеъ и блеститЪ, и алфетъ 
на болят; ещё 6в%жо; но уже чувствуется близоёть 
жара.’ Голова томно кружится ОТЬ избытка благо- 
уханій. Кустарнику нЪть конца... Кой-тлф `` раввф 
Вдали желтБетъ поспбвающая рожь, узкими поло- 
‘сками кряснфеть ѓречиха. Вотъ заскрипла телфга; 
шаӯгдмъ пробирвется мужикЪъ, ставитЪ варяапфе по- 
шадь въ т6нь. Вы поздоровались 6Ъ нимЪ, отошли, — 
эвучиый лявгъ косы раздается за вами. Солнце все 
выше’ и выше. Быстро сохнетъ трава. Вотъ уже 
жарк стало. Проходитъ чаеъ, ‘ другой... Небо тем. 
9бегь 10 краямъ: · холючӣмъ зноемъ пышетъ непо- 
движный вовдӯхъ. „ Гаъ бы, братъ, туть напиться? 
спряшийаете вы у кӧбаря. —, А вонъ ВЪ овраг ко- 
лодезь“.— Сквовь густые кусты орфшника, перейу- 
танвые ифиной травой, впубкаетесь вы на дно овра- 
та; точно: ПОДЪ вамымъ обрызомъ таится ибточникъ; 
дубовый кустъ жадно раёкинулъ надЪъ водою свой 
жапчӣтые хиетья; большіе серебристые пузыри, ко- 
Лыхаясь, поднимаются 60 дна, Покрытаго мелвим%№ 
баркатнымъ мохемъ. Вы броеаетесь на вёмлю, вы 
напияибь; Но вамъ лфнь пошевельвуться. Вы ВЪ т'- 
ни, вы дышӣтб пёхучеб сыростью; вамъ хорошо; 
а нротивъ васъ кусты раскаляются й словно жел- 
«БютЪъ на воля, Но ‘что это? Вътеръ внезапно 
налетблъ и промчалея; воздухъ дрогнулъ кругомъ; 
ужЪ не громъ ли? Вы Выходите изъ оврага-—что 
ва снинцовая. полоса на небосклонф? зой ли ?у- 
стђетъ? туча ‘ли надвигается? Но вотъ слабо сверк: 
нула шолн!я: э, да это гроза! Кругомъ еще ярко 
свфтить солнце; охотиться еще можно. Но туча ра- 
стетъ: передній ея край вытягиваетея рукавомъ, на- 
Кіоняется сводомъ. Трава; кусты, все вдругъ йотем- 
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вло... Скорфй! вояъ, кажется, сфнвой. сарей... 
скорфе!. Вы добфжали, вошли... .Каковъ дождинъ? 
каковы молни? Кой-гдВ сквозь соломенную крышу 
закапала вода ва душистое в$но. Но воть солвце 
опять завграло. Грозя прошла; вы выхолите: Боже 
мой, какъ веселе сверкаетъ все кругомъ; хакъ воэз- 
духъ свЬжъ и зидокъ; какъ пахнетъ Оен я 
грибамв! 

Гу. Но вотъ наступаеть вечеръ. Зара запылаза 
пожаромъ и обхватила. полнеба. Солнце садится. 
Воздухъ Вблизи какъ то особенно прозраченъ, слов- 
но стеклянный; Вдали ложится мягкій парт, теплый 
ва видъ; вмВстЬ СЪ росой падаетъ алый блескъ на 
поляны, еще недавно облитыя потоками жидкаго э9- 
дота; отъ деревьевъ, отъ кустовъ, .оть высокиҳъ 
етоговъ сВна побфжала длинный тфви. Солеце ефло; 
звфэда зажглась и. дрожитЪ ВЪ огнистомъ морф за- 
ката. Вотъ оно бафднфетъ; сивфетъ небо; отдфльный 
твни исчеваютъ; воздухъ наливается мглою Пора 
домой, въ деревню, 8ъЪ азбу, гд вы ночуете. Заки- 
вувъ ружье за плечи, быстро идете вы, несмотря 
на усталость. А между тфыъ наступаеть вочь; за 
двадцать шаговъ уже не видно: собаки едва .03- 
зЬютъ Во мрак. Вонъ вадъ' черамми кустами край 
неба смутно яснфетъ: что это? пожаръ? Нътъ, это 
выходить луна; а вонъ Внизу, Направо, уже мелкаютъ 
огоньки деревни. Вотъ, наконецъ, и ваша иаба. 
Сквозь окошко видите вы столъ,  накрытый бълой 
скатертью; горящую свфчу, ужинт. 

У. А то велишь заложить бфговыя дрожки и 
пофдешь въ лфеъ ва рябчиковъ. Весело пробираться 
по узкой дорожкф, между двумя стбнама высокой 
ржа. Колосья тихо бьютъ васъ ПО липу, васиаьки 
цЬолаются за ноги; перепела кричатЪ кругомъ; ло- 
шадь бфжить лЬнивою рысью. Вотъ и лъсъ. Тфаь 
и тишива. Статныя осавы высоко лепечутъ. надъ 
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вами; длинный висячія вБтви березъ едва шевелятся: 
могучій дубъ стоитЪ, какъ боецъ, подлф красивой 
липы. Вы Вдете по зеленой, иСспещренной твнями 
дорожкф; большія желтыя мухи неподвижно висять 
въ волотистомъ вовдухф и вдругъ отлетаютъ; мошки 
вьются столбомъ, свётлёя въ твни, темнЬя на солн- 
п; птицы мирно поютъ. Золотой голосокъ ‘мали- 
новкИ ввучитъ невинной, болтливою радостію: онъ 
идетъ къ запаху ландышей. Дале, далфе, глубже въ 
лъсъ .. Лвеъ глохнетъ... Неизъяснимая тишина ва- 
падаетъ въ душу; да и кругомъ тамъ дремотно и 
тихо. Но вфтеръ набъжалъ, и зашумёли верхушки, 
словно падающія волны. Оквовь прошлогоднюю бу- 
рую листву кой-гдъ растутъ высокія травы; грибы 
стоятъ отдфльно подъ. евоими шапками. БЬлякъ вдругъ 
выскочитЪ: собака СЪ звонкимъ лаемъ помчится 
вслфдъ.. 

ҮІ И какъ этоть же самый лёсъ хорошЪ повд: 
ней осенью, когда прилетаютЪ вальдшнепы! Они не 
держатся въ самой гущф: ихъ надобно искать Вдоль 
опушки. Вътра нътъ, и вътъ ни солнца, ни свфта, 
ни твви, ни движенія, ни малёйшаго шума; въ мяг- 
комъ. вовдухЪ разлить осенній запахъ, подобный 
запаху вина; тонкій туманъ стоитЪ Вдали надъ жел- 
тыми лолями. Сквозь обнаженные бурые сучья де- 
ревьевъ мирно бБлБетъ неподвижное небо; кой-гдВ 
на липахъ висятъ послъдніе золотые листья. Сырая 
земля упруга подъ ногами; высокія сухія былинки 
не шевелятся; длинный нити блестятЪ на поблЬднфв- 
шей травђ. 

УП. А осенній ясный немножко холодный 
утромъ, морозный день, когда берева, словно ска- 
зачное дерево, вся золотая, красиво рисуется на 
блЬдно-голубомъ небф; когда низкое солнце уже не 
грфетъ, но блеститъь ярче лътняго; небольшая оси- 
новая роща вся сверкаетъ насквозь, словно ей ве- 
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село и. легко стоять толой; изморозь еще бЪфаЪфеть 
на дн долинъ, а свЬжій вътеръ тихонько шевелитЪ 
и гонитЪ упавшие, покоробленные листья? когда по 
рБкЬ радостно мчатся син волны, тихо вадымая 
разсфянныхъ гусей и утокъ; Вдали мельница стучитъ, 
полузакрытая вербами, и, пестрфя въ свётломЪ воз- 
духф, голуби быстро кружатся надъ ней? 

УШ. Хороши также лътніе туманнае дни, хотя 
охотники ихъ и Не любятъ. Въ такіе дни шельзя 
стрфлять: птица, выпорхнувъ у васъ изъ-подъ вогъ, 
тотчасъ же Иочезнетъ въ бфловатой мглф неподвиж- 
наго тумана. Но какъ тихо, какъ нНевыразимо тихо 
все кругомъ! Все проснуловь и все молчитъ. Вы 
проходите мимо дерева: ово не шелохнется, оно 
нфжится. Сквозь товкій паръ, ровно разлитый въ 
воздухф, червфется передъ вами длинвая полоса, Вы 
принимаете ее за бливкій лъсъ; вы подходите: яъсъ 
превращается въ высокую гряду полыни ва межф 
Надъ вами, кругомъ васъ-—всюлу туманъ... Но вотъ 
вВтеръ слегка шевельнется —клочокъ ‘блфдно-галубого 
неба смутно выступитЪ сквозь рёдвющй, словно за- 
дымившійся паръ; золотисто-желтый лучъ вырвется 
Вдругъ, заструится длиннымъ потокомъ, ударвтЪъ по 
полямъ, упрется въ рощу... и вотъ опять все ваво- 
локлось. Долго продолжается эта борьба; но какъ 
несказанно великолфаенъ и ясенъ становятся день, 
когда свфтъ, наконецъ, восторжествуетъ, и поелёдеия 
волвы согрётаго тумана то скатывеются и разсти- 
аюТся сватертями, то Взвиваются и усчезаютъ. въ 
голубой, вфжно сіяющей, вышинф! 


И. Турчвнев. 


— = аә 
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П. 


Поставить пропущенныя буквы 3). 
_ Латнай полдень. 


Солнц. гор. ло высок.. и знойн... Въ пол.., въ 
рощ.., въ воздух.. царствовало бев.. молві..; н..что 
не шелыхалось, не отзывалось жиян..ю: кузнеч..къ 
пріутяхъ и не трещалъ въ л...сной трав...; даже 
гибкі.. длинны . стебли дик. . чеснока съ ихъ тучн..ю 
верхушк..ю стояли неподвижн.. на бакраин.. дорог.. 
Густой паръ подымался отъ вемл.. и растен...й, и 


душн.. было въ переливающихся струяхъ воздуха. 


Грилоровичег. 


Красоты Божьяго міра. 


Какъ пр..крас..нъ м..рь Божій! Выйд..ш.. ва 
открытое м..сто и вид..ш.. высок!.. горы, долины, 
темны.. л..са, р..ки, луга съ пестр. ющими цв..тами, 
аашви, сады. Вс.. тихо; но вотъ поднялся жаворо- 


нокъ и вьет..ся въ воздух.., и щебеч..тъ свою ве-’ 


сел..ю п..сню; кое-гд.. въ кустахъ порхают.. мали- 
новка и друг!.. пввчі.. птички; тамъ прожужжит.. 
возл.. уха пролет..вшая пчела; вд. сь п› стебелькамъ 
травы ползают.. зас..комы..; въ св..тл.мъ пруд.. 
плава..тъ множество рыбъ. А ва сив. .мъ иеб.. сія. тъ 


великоя .пн..ш..е солнце; ночью. в .м..бто него св... 


тит.. м..сяцъ, и зв..зд. сверкают... въ вышин.. Ка. 
ж..тся, ве надышат..ся эт..мъ вовдух..мъ, не нагля- 
д..т..ся ва природу и е.. красоту! 

| (Изѕ Диктовокв (Семена). 





8) Каждую статью: учевика должин предварятельно вею 
прочитать; вс вепонатныя слова в выраженя сл дуетъ 
имъ объяснать, · 


х 
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Л сное озеро. 


Деревь.. становились гущ... Къ осинамъ и оль 
хамъ начали присоединат..ся березы, и скор.. обра 
вовалась л..сная гущина. (Сввтъ солнц.. скрылся; 
затемн..ли сосн.. и ели. Непробудный мракъ бе..ко- 
нечн... лВса пр..вратилея въ ноч... И в .другъ про- 
меж.. деревь. въ появился свътъ, точн.. живое се- 
ребро или зеркало. Лфсъ началъ осв..щат..ся, де- 
ревья р..д..ть; послышались крики, и в..другъ пе: 
редъ вами озеро. Водная равнина версты въ четыр.. 
въ поперечник..; во..кругъ деревья; по..вади избы. 
Челов..къ два..цать, по поясъ въ вод.., тянули Бъ 
противоположв..му берегу с..ти. 

Гозо ль. 


Дорогая могила. 


Есть н..большое сельское кладбищ.. въ одпомъ 
изъ отдаленвыхъ уголковъ Росс1.. ВКакъ почти вс.. 
паши кладбищ. , оно явля..тъ видъ печальный: окру- 
жавші.. е..го канавы давно заросли; съры. дере- 
вянны.. кресты поникла и гніют.. подъ своими ко- 
гда-то крашеными крышами; камевны.. плиты вс.. 
с..двивуты, словно кто ихъ под..талкива..тъ с.,нигу. 


Но между ними ест.. одна, до которой не ка- 
са..т..ся чедовъвъ, котор..ю не топч..т.. животное. 
Къ н..й изъ н..далекой деревушк.. част.. пр..ходят.. 
два уж.. дряхлые старичка: муж.. бъ жевою. 


Под. держивая другъ друга, идут.. он.. отяже. 
х..вш .й походкой; пр..близат..ся къ оград.., пр..па- 
дут.. и станут.. на кол..ни, и долг.. и горьк.. пла- 
чӯт.., и долго и внимательн,. смотрят.. на н..мой 
камень, подъ которымъ лежит.. ихъ сынъ. 


Турленеве. 
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`Домикъ Нетра Великаго въ Сарда. 


Деревянный. домикъ, подъ черпичн. ю. крорл..ю, 
въ два окна, ра..двленный на дв.. небольші.. ком- 
наты, съ изразчат..ю печ..ю для приготовдені.. пи- 
щи, съ глухою каморк..ю для кроват.. и съ пр. ст: 
роенн..мъ при вход.. чуланч..комъ въ наибол... 
уединенной части Сардама,—вотЪ чертогъ, гд.. по- 
селилея Петръ, тщательн.. скрывая свой санъ и цо- 
броволъв.. обрекая себ.. тяжк..му’ труду, чтобы 

В..тайн.. из..учит.. искусство, которое должно было 
во .величить Россию. 
Н. Устряловь. 


Храбрый е 6 ъ. 
І. 


У опушк.. лЪса, по косогору, между кустами, 
густо растет.. :вемлянина. ШКакъ обрадовались д..ти, 
когда: от..скали эт.. иЪстечк..! Ов.. набрали полны. 
горсти ягодъ „Мы завтра вв..беремсн повыш.. и 
оберемъ вс.. нгоды!“ вееел.. толковали они. Но тамъ 
в..верху живет.. ядовитая зм..я—-гадюка. Хотя е. и 
легко узнать по е. м..днокрасн..му цв..ту и по тем: 
ной полоск.., которая проходит.. уголками в..дол.. 
всей спин..; но дъти могут.. не вам,.тит.. 8вм..и и 
подойти къ н .ӣ с..лишкомъ близк.., я отъ укуюш..ні.. 
е.. можно умер..ть. Кто защитит.. двт..й? 


И. 


Подъ кустомъ поб..говъ дуба, въ древесн .мъ. 
пн.. есть дупло. Оно ус..лано мохомъ и сухой тра- 
вой. Это. постель ежа. Онъ свернулся въ клубоч..къ 
и .спит,. в..сь девь. Вечеромъ, когда дёти идут.. 
домой, чтобы леч.. снать, овъ просыпа..т..ся, по- 
тягива.,т..ся и :008..аыва ть. Вотъ онъ вышелъ. Е..о 
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мал..н..кая головка 6ъ хоботеобразнфмъ: рыдац..мъ 
любопытн.. и добродушн.. выглядываетъ ср..ди ты- 
с.чи острыхъ иглъ, которы.. торчат... во ве.; сто- 
роны на е..о круғз..мъ твл.. Въ т..комъ вид.. опъ 
похож. на живой пучокъ сухой травы. 


Щщ, 


_ М..сяцъ св..тит.. сввов., темн..ю леству: деревъ; 
цтицы спят.. Мрачно въ л%®су, но еж.. не трусит.. 
Мимо е. о проход..ть куница, пролета..тъ сова; на 
оя.. не трогают.. ежа: он.. видят.. его остры.. игл. 
Около лъса находит..ся садъ; еж.. пробира..т..ся 
туда и ищ..тъ, не упала ли съ дерева сп .лая груша 
или яблоко. Онъ не нашелъ н..ч...0 и еъ голодн..мъ 
желудк..мъ возвраща..т. ся назадъ. В .другъ онъ оста- 
навлива..т..ся: особый вап .хъ обратилъ на себ.. его 
внимані.. На густом куст.. сидят.. щцавев!.. мухи. 
Если челов..къ раздави.,т.. тако..о. жука рукой, то 
на н..й въ скоромъ врем,.ни в..дуют.,са.мучительңы.. 
пузыри. Если бы человъкъ или другое животное 
на..зись щпанокихъ мухъ, ҳо он.. во всемъ тёд... 
почувствовали бы в..скор.. жгуч,.ю боль и умерди 
бы въ ужасн...щихъ мукакъ. А ежъ Вст. шпаџскихъ 
мухъ безъ всяк,. вреда для себ... | 


ІҮ. 


Начива..тъ св..тат. Ежъ б..жит.. назадъ въ 
лъсъ. Онъ еще голод..нъ; ему не посчас..ливилось 
поймать даж.. мышенка. Вотъ онъ стойт.. на косо- 
гор..; гд.. раетет. земляника. Онъ чу..тъ ядовит..ю 
змвю. которая запряталась отъ ночн.. холода въ 
мохъ: Крутой скатъ отд. ля тъ ежа отъ: зиЪи. Оы..- 
лый ежь свертыва..т..ся эъ клубоч:.къ и .скеты- 
ва..т..ся в..визъ. Тверды.. и узругі.. иглы предо- 
хравяют.. ежа отъ ушвбовъ. Воть онъ уж. в..пизу, 


ГА 
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развернудея и џодходит.. въ гадюк... Она вам. тида 
его приближені,., повернулась. къ н..му передн..ю 
частью сно.. тЪла и жив. цпошевелива..тъ. языкомь. 
Е.. мал. н .кі.. глазки пылают.. отъ злости... Ежъ 
под..ход..тъ и быстро броса..т..ся на гадюку. Зиъя 
иввива..т..ся то сюда, то туда и вонва..тъ свои 
ядовиты.. зубы ежу и въ губы, и въ ноги. Всякое 
другое животное умерло бы отъ эт..хъ ядовитыхъ 
укуш..н..й, но для ежа он.. б..ввредны. Онъ схва- 
ТЫв9,.ТЪ гадюку свовми с ае а и эагры- 
за..тъ е.. до смерт.. 


у | 


Высоко поднялось на син..мъ неб.. солип..; 
рова съ травы уже и..чезза.. Пришли, иа..конецъ, 
съ пустыма корзивочками дфти, чтобы обобритъ. 
остальны.. ягоды. Он.,. и не подовр..вают.., отъ 
к..кой Смертельной. ‹ опасвост.. и..бавилъ ихъ ежъ. 


_ Пробковый И обыкновенный дубъ. 


Пробковый дубъ не растет.. у вась. въ Расе... 
но въ южной Евроц..; онъ образу..тъ огромны.. 
лВса и доставдяетъ богатый промыс..лъ. для народд.. 
На пробки идет. не древесина, а только кора, Ирюб- 
ков..ю кору снимают... каждые. вос..м.. или деб..ть 
лЬтъ; но снимать е.. начицаюхг.. тоько тогда, когда. 
пробковый дубъ им,.етъ отъ роду лЪтъ оди..а..Цать; 
раньш.. кора его не. годит..сн въ д%зо. Вора, обык- 
новеннаго дуба идетъ на дубл .ніе кож., Дубъ 
высоко. цЪњ..т,,ся, какъ строевой и под, .дочный дЪсъ. 
Рубка его соверща..т..ся нъ разны.. возрасты: ддв 
корабельң... лВса его рубят, отъ ст.. ш..стид..сяти 
до трехсот.. лътъ его жизни, для обыкновенныхъь 
городскихъ постро..къ отъ ст. до ст.. ш,.стид..е. ти 
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яътъ, а на дрова отъ два..цати до е. /р..ка. и мен. 
Дубъ очень долго живетъ, отъ тыс..ч.. до двухъ 
тыс. ч.. Ътъ и отъ мороза терпӣт.. поврежд..н! .. 


Из5 „науки зражмотъ“ Перевлњссказо. 
Случай на охот%. 
|. 


Мы пошли было съ Ермола..мъ в.доль пруда, 
но, во-первыхъ, у сам..го берега утка, патица осто- 
рожная, не держ. ,т..ся; во-вторыхъ, если даж.. ка- 
кой-н..будь отсталый и н..опытный чирокъ и под: 
вергался нашимъ выстр..ламъ, и лишался жизн.., то 
достат.. его изъ сплошн..о: майера ваши собаки не 
были въ состояві..: он.. не могли ви плавать, ни ету- 
пать по дну, а только даромъ р..зали свои драго- 
ц..вны.. носы объ остры. края тростаиковъ. 

„Нзтъ“, промолвилъ, на..ковецъ, Ермолай: 
„Д..ло не ладн..: надо достать лодку. . Пойдем..т.. 
на..вадъ въ Льговъ “, 

Мы пошли. Не усп..ли мы ступит.. н..сколько 
шаговъ, какъ вамъ навстрз..чу ивъ-ва густой ра- 
кит.. выб..жала довольно дрянаня легавая собака, и 
в..слвдь за н..й появился человъкъ средн... роста, 
въ син..мъ, сильн.. потерт..мъ сертук.., желтоват..мъ 
жилет.., съ красн..мъ платкомъ на ше.. и одностволь- 
н..мъ ружьемъ эа плечами. Н..энаком..цъ подошелъ 
къ намъ и чрезвычайн.. в..жлив.. поклонился, ‚ Ему 
на видъ было лВтъ два..нат.. опять. 

— „Поввол.. себ.. рекомендовать“, началъ онъ 
мягк..мъ голосомъ:; „я өд..шн..й охотн..къ Влади- 
миръ... Услышавъ о ваш..мъ прибыті.. и увнавъ, 
что вы изволили отправит..с8 на берега наш. .о пру- 
да, р..шился, если вамъ не буд..тъ противно, пред. 
ложить вамъ свои услуги“, х" 
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Я согласился на его предложені.. .Мы дошли: 
до Льгова. И Владимиръ, и Ермолай, —оба р,.шили, 
что безъ лодк.. охотит..с# было невозможно. · 

— „У Сучка есть дощаникъ“, зам.,тилъ Влади- 
миръ: „да я не знаю, куда онъ его спряталъ. На- 
ий с..бъгать къ нему“. Е | 

„Къ кому?“ спросилъ я. | 

"А вд..сь человВкъ живеть, —_проввищ.. ему 
Сучокъ“ 

| Вяяднмаръ отправидся къ Сучку съ Ермолавиъ. 

Я сказалъ имъ, что буду ждат.. изъ у церкв.. 


1. 


Приходъ Ермолая, Владимира и человЪка . съ. 
странн...мъ проввищ...мъ Эри мой 
равмышл..ні.. | 

 Босоногій, оборванный и ва, ерошенвый: бу< 
чокъ казался съ виду отставвымъ ад Бо 1Втъ 
ЦІ..СТИД..С..ТИ. 

«Есть у теб.. лодка?“ спросилъ я: 

„Лодка есть, да больн.. плоха“. т 

А ато?“ ак 
аа да изъ а А въ клепки повы: 
валились“.---, . а. 

Ваен. б..да!* под. хватить Ермолав:. па-. 
вд. саа: можно“ ) 

„Изв..с .во, можно“, под..твердалъ Сучовъ. 

„Ну“, скавалъ я Ермолаю: . „поди, достан... 
пакли, исправ.. намъ лодку; да. оН н" 

троха ушел. . | 

.›А ввдь этакъ мы, пожазуй, и ко дву пой: 
демъ?« сказалъ я Владимиру. . Р 

— „ Богъ милостивъ “ о РНИ я 
случа. должно пр. дполагат.., что прудъ не глубокъ. . 

— „Да, овъ ве глубокъ“, гаи..тидъ Сучокъ: „ла, 
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на дн.. тина и трава, и в..сь овъ травой заросъ. 
В..прочемъ, есть тоже и колдобоины“. 

— „Одвакоже, если трава такъ сильна“, вам..- 
тилъ Владимиръ: „такъ и грестӣ вельзя будетъ “. 

— „Де кто жъ на дощаникахъ гребетъ? Надо 
пихат..ся. Я съ вами по..ду: у мен.. тамъ есть 
шествкъ“. 

Я прис..лъ въ ожидан!.. Ермолая. Владимаръ 
отошелъ н..сколько въ сторону и тоже сълъ. Су- 
чокъ продолжалъ стонт.. на мЪст.., пов..ея голову 
и держа руки за спиной. 


ІП. 


Черезъ четверть часа мы уже сид. ли на до- 
щаник.. Сучка. Намъ не очень было ловко: иф охот- 
в..ка—-народъ нераз..борчивый. У туп.. зад.. конца 
стоялъ Сучокъ и „пихался“; мы съ Владамир..мъ 
сидвли ва перекладин.. лод... Ермолай пом..стился 
с..передия, у сам... носа. Несмотря на паклю, вода 
скор.. появилась у васъ подъ ногами. Ёъ счастью, 
погода была тихая, и прудъ словно засвулъ. 

Мы плыли довольно медленн... Отарикъ съ тру- 
домъ вытягивалъ изъ вязкой тин.. свой длинный 
шесть; сплошны.. круглы.. листь.. болотныхъ лил..й 
м..шали ходу наш..й лодк... Наковецъ, мы добра- 
лись до трос..нвковъ, и пошла пот..ха! Утки шумно 
поднимались, испуганны.. наш..мъ неожиданн, мъ 
поввлешемъ въ ихъ влад..ніяхъ; выстр. лы дружн.. 
раздавались в..сл. дъ за вяма, и. весело было ви- 
д..т.., какъ эта нургузы.. птяцы кувыркалась въ 
воздух.., тяжк.. шлецались объ воду. Вс..хъ под- 
стр..левныхъ утокъ мы, конечно, не достали: легко 
поравевны.. ныряли; ины.., убиты.. на..п..вилъ, па. 
дажи въ такой гуетой майеръ, что даже рые... глав- 
ка Ермолая не могли открыть ихъ; но вс..-такы къ 
об..ду наша лодка черезъ край нанопнилась дичью. 
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Погода стояла пр,.врасная б..лы.. круглы.. 
облака высоко й тихо неслись надъ нами, ясн.. 
отражаясь въ вод..; трос..никъ шушукалъ кругомъ; 
прудъ м..стами, Е сталь, сверкалъ на солнц... 


17. 


Мы собирались вернут. .ся въ село, какъ в..другъ 
съ нами случил .сь довольно н..пріятное происшестві.. 

Мы уже давно могли вам..тит.., что вода по 
не..многу все набирал. сь въ дощаникъ. Владимиру 
было поруч. но выбрасыват.. е.. посредствомъ ков- 
ша. ДЬло шло, кагъ сл..довало, пока Владимиръ не 
вабывалъ своей обязанност... Но къ концу охот.., 
словно на прощань.., утки стали подымат..ся таки- 
ми стадами, что мы едва усп. вали заряжать руж... 
Въ пылу перестр..лк.. мы не обращали ввимян1.. на 
состояні.. наш... дощаника, —какъ вдругъ отъ силь- 
наго лвижен!.. Ермолая (онъ старался достат. уби- 
т..ю птицу я вс..мъ т..ломъ налегъ вя край) ваш.. 
в..тхое судно наклонил..сь, зачерпнул..о и торжествен- 
но пошло ко дну. Мы векрикяули, во уже было тозд- 
но: черевъ мгновев.. мы стояли въ вод.. по горло, 
окруженные. в..плывшими тВзами утокъ. Теперь я 
безъ хохота в..помнить не могу ш..пуганвыхъ я. 
бл..дныхъ лицъ моихъ товаризц..й (в..роятно, и мое 
лицо че отличад..сь тогда румянц..мъ); ио въ ту 
минуту, признаюсь, мв.. и въ голову не приходило 
см .ят..ся. Каждый изъ насъ держалъ. ружье надъ го- 
ловой, в Сучокъ, должно быт.. по привычк.., под- 
ражат., господамъ, поднялъ шесть свой к.. верху. 
Пер..вый нарушилъ молчан!.. Ермолай. 

— „Тьфу ты пропасть!“ пробормоталъ онъ, плю: 
нувъ въ воду: какая окявія! А все ты!“ пр..бавилъ 
овъ съ сердц..мъ, обращаясь къ бучку: „что это 
у теб.. за лодка?“ | 


30 т: «Филблоғачеекія Запќеки. 


„Виноветъ?, пролепеталь бтарикъ, 

Да и ты хорош.., продолжалъ мой охотникъ, 
повернувъ: голову въ направлен!.. Владимира: ч..о 
смотр..лъ? Ч. о ве черпалъ?“ 

Но Владимиру было не до возражен..й: онъ 
дрожалъ, какъ листъ; зубъ на вубъ не попадалъ, и 
СВАЕ бе..мысленн.. улыбался. 


Дощаникъ слаб.. ќолыхался подъ нашими но- 
гами. В..мигъ кораблекрушені.. вода намъ показа- 
лась чрезвычайн.. холодн..ю; но мы скор.. об..тер- 
п..лись. Когда п..рвый етрахъ прошелъ, я оглянулся. 
Кругомъ, въ д..с..тй шагахъ отъ насъ, росли трос..- 
н..КИ; в..дал.., надъ. ихъ верхушками, видн..лся бе- 
регъ. „ Плохо!“ подумилъ я. 


ава намъ быт..?“ спросилъ я Ермолая. 

"А воть посмотр..мъ: не ночеват.. же зд..сь“, 
отв..тилъ онъ. „На, ты держи ружье!“ скавалъ онъ 
Владимиру. | | | Є 

`Ваадимиръ бе. .прекословно повиновался. 

— „ Пойду; с..щу. бродъ “, продолжалъ Ермолай 
съ ув..р..вност..ю, какъ будто во всяк..мъ пруд.. 
непрем..нно.·долж..нъ существоват.. бродъ,—взяаъ 
у Сучка шесть я оторавияся въ направл..аі.. берега, 
осторожн..:выщупывая дно. 
`7 Ермолай не во. вращался бол..е часу. Этоть 
часъ : намъ! показался въчност..ю.. С..п..рва мы 
оер..кликивались съ намъ очень усердн..; по..томъ 
онъ сталъ рвж.. отв..чат.. на ваши вопросы; на..- 
кон;.цъ умолкъ еовершенн... Въ сел.. вазвонили къ 
вечерн.... Меж... собой мы не разговаривали, . даж, . 
старались не гляд..т. .другъ на друга. Утки воси- 
лась надъ. наш..ми головами; ины, . собирались с..сть 
подя.. набъ, но в .другъ подвималесъ к..верху, какъ 
говорит..ся, '„кої..мъ“, и съ крик..мъ улетала. Мы 
начинали костен..ть, 
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'Наконень, къ `н..описанн.й наш..й радост: 
'Ермоляй вервулся. 

„Яу, что?“ | 

— „ Былъ на берегу; бродъ нашелъ..: Пойдем. т...“ 

Мы хот..ли. было .тот.. часъ же отправит. .ся; 
но онъ с..перва досталъ подъ водой язъ кармана 
веревку, привязаль убитыхъ ут..къ за лапки, ввялъЪ 
оба. конца въ. вубы и побр..лъ в..пер..дъ; Влади- 
‘миръ.за нимъ,.я ва Владимир..мъ. Сучокъ замыкаль 
шеетв!.. Ермолай шелъ см..ло и б..в..остановочно, 
лиш.. ‘ив..р..дв.. покрикивая: „Лвв..й! тутъ на.. 
прав.. колдобоина“, или: „Прав..Й! тутъ’ ва..л..в.. 
аавявв,.ш..“. Иногда вода доходила намъ до горла, 
‚и раза два б..дный Сучокъ, будучи виж.. вс..хъ 
васъ ростомъ, захлебывался и пускелъ пузыри. 
‚Измученны.., ‚гразны,., мокры,., мы достигли на- 
нонецщь берега. 20 

Часа- два. спустя, мы‘уже вс. сид,.ли, по о мър.. 
возможност.. обсушевны..., въ бодьшомъ с..нноаъ 
сара.: и собирались ужинать. 


» Тьювь “— Тургенева. 


Что’ стоить “сиздо. воробья и другихъ ма- 
ленькихъ птичекъ. 


Многі.. изъ моихъ читател..й проводят.. лвто 
въ деревн.., гуляют. по полямъ, лугамъ и л..самъ, 
гд.. находят.. гиъзд.. различныхъ птицъ, а потому 
для нихъ не безъ интереса и не безъ пользы оста- 
н..т..са свъдБніе о возввані.., сдвланн..мъ Тюрин- 
генскимъ обществомъ покровительства животныхъ: 

„Любевный крестьянинъ! твои д..ти раворяют.. 
отъ скук.. гн..зда малиновокъ, горихвостокъ и дру- 
гихъ птицъ; гн..зд.. эти разоряют..ся съ яйцами 
или птенцами. Каждый изъ эт..хъ птенцовъ с..даетъ 
среднимъ числомъ въ день пят..десят.. гусевицъ, 
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другихъ гадинъ или мокрицъ, . к..торыхъ прияосят.. 
птенцамъ родители, что ; составит.. ежедневно дла 
п..ти птенцовъ дв..ст. п..т..десят.. штукъ. Ќорил .- 
н1е птейцовъ продолжа.;т..ся пять или :че..тыр.. 
н..дД..Ли, т.-е. дней три. ңат... Заачит.., для кажд... 
гнёзда потребно до семи тыс..ч . п. .тисот.. штуке. 
Каждая гусевица пожир..тъ количеетво листъ..въ и 
цв..товъ; равняющ...ся. ввсу ‘е.. твда, вжедневио, до 
т..хъ поръ, пока назст..ся; питаніе е.. продолж..?..ся 
тоже тря..цят.. дней, а потомъ ‘она Вот. по .ода..му 
дввтку, к..торый бы даль плодъ; итакъ, Она с. дает, 
въ тридцать днёй тридцать плодовъ, а сем.. тысяч. 
зят..сотъ гусеняпъ е..дат.. дв. ет.. двч..цат.. пить 
тысяч... цв..тковъ. Кели. бы твои дёти оставили гибзда 
въ поко.., то у теб,. шли у тво.. сое..да еохряана- 
лось бы дв..ст.. два..цать пять тыс..ч.. штукъ яблокъ, 
груш.., сливъ вишен.. и т. д. Когда’ же гусенвца 
изъ алчноет.., что овя чаето дъза.тъы пожира..тъ 
въ день’ дес..т.., двадцать в тридцать цвефтконъ, 
тогда твоя потеря и потеря твоихъ’ .сосвд..й увени- 
чива..т..ся. Теперь ты в. рно зна .ш.. ц..ну во- 
роб..ип... гнёзда и ту пользу, котор..ю приносит.. 
воробей для тво... сада“. ) 


2 М. Львовъ. 





МАТЕРІАЛЫ 
ДЛЯ СЛОВАРЯ 
Пушкинскаго прозаичеснаго язына *). 


Безлюдный, зая, ое. 

Н%кто. Вибій Серенъ, по донесу своего сына, былъ 
присужденъ риискимъ. сенатоиъ къ ваточенію на какомъ-то 
безлюднемъ островЪ. Дос. Дельв. 20 1, 

Безлюдье, я. ср. 

Овъ воображалъ грустный обрел жизни, ожидающій 
его въ деревы$: глушь, безаюдье, бЪдиость и хлопоты по дз- 
ламъ, Дубр., Ш. | 

Безмолв!е, ія, ср. 

‚ Правда, эти. нападемія · уже гораедо. слабфе прежнихъ, 
но я не умолкну, докол не принужу къ совершенвоиу без- 
молвію ожесточенныхъ гонителей моего друга и непочтитель- 
наго. „Сына Отечества“, издђвающагося надъ нашею древ- 
нею Москвою. .Нљск. сл. о Буль. По ласу равдадось 
нВаколько ғолосовъ, и стали приближаться. Разбойники ожи: 
дали въ безиолвіи. Вдругъ тра или четыре солдата показа- 
лись изъ лВсу и тотчасъ. подались назадъ, выстрфазии давъ 
знать товарищанъ. Дубр , ХІ Х. Въ безмелвіи велій иноки 
вели свои. безнрерывныя лЪтописи; архіереи въ посланіяхъ 
своих бесвдовали съ князьями мы боярами въ тяжыя вре- 
мена искущенй и безнадежности. О русск. лит; Т. Си. 
еде Шис Вяз. 16 г. Ночное бөзмолвіе. Пужт. въ Арзр. П. 
Совершенное безмолвіе. //ов. Бљлк., Арап П В., ІТ. 

Безмолвный, зая, ое. 

У насъ никто не въ состояніи изсдВдовать огромное 
соаданіе Карамзина, зато нивто не скавалъ спасибо чедо: 
в%ку, уединившемуся въ ученый кабинеть во время самыхъ 
аестныхь усифховъ и посвятившему цфлыхъ 12-л6тъ жизни 


*) Продолжене, Си. в.в. ["—У п УГ 1901 г., ПШ, 
ІҮ, Ув ҮІ 1902 г., І, 1У-—У 1908 г., І, П а Ш 1904 г. 
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безиолвнышъ и неутомимымъ трудамъ. Отр. изѕ автобіогр. 
Не ограничиваясь безмолвными соинфнями. онъ напеча- 
таль въ 20 книжк® „Московскаго Телеграфа“ прошедшаго 
года статью, въ которой сильно напалъ на почтеннаго ре- 
давтора „Вфстника Европы“. Отр. изә литер. лът. 
Безиолвное равскаяніе. Каз». 0., І. Безмолвное согласіе. Дубр. 5 
Х ҮІ, Безиолвное участе. Дуб. Х Г. 

"Безмолвно. нар%ч. 

Въ первое представлевіе Донъ-Жуана. въ то время, 
когда весь тевтръ безмолвно упивался гарионіей Моцарта, 
раздался свистъ, всВ обратились съ ивумленісиъ и негодовл - 
ніеиъ. Мелк. зам, Моц ц С. Петръ 1-4 не страшился 
народной свободы, немияуеиаго сл$детия пресвзщеня, ибо 
довёрялъ своему могуществу и презиралъ человъчество, мо 
жетъ быть, боле, чћиъ Наполеонъ. Все дрожало, все без 
молвно повиновалось. Историч зам. 

Безмятежно, нарћч. 

Княжнивъ безметежно пользуется своею славою. Луис. 
Бестуж. 25 з. 

Безнаказанность, я, ж 

‚ Членъ тайнаго общества, въ случа® неудачи, яли го: 
товится извфтомъ заслужить себз помиловане, или, сиотря 
на иногочисленность свовхъ соуинтшлеянивовъ, полагается ка 
безнаказанность Но Радищевъ одинъ. У пего нфтъ ви това 
рищей, ни соумышленниковт. Радищ. 

Безначаліе, ія, ер. 

(Екат. 11) считала (мартинистовъ) проповъдниками без · 
началіп и адептами энциклопедистовъ. Радищ. 1814. —Го 
сударыня въ Царскоиъ Селъ. Графъ Кучубей. Смерть Ма 
линовскаго. Безначаліе. Пріфвлъ Карамзина. 15 лавтъ. Изь 
лицедек. зая. 

Безногій, ая, ое. 

Поручилъ ихъ другу брату безнегому воину (фамния 
не разобрана), который болфе печется. обо инъ, нежели о 
себъ, взглянулъ на закрыте Нажегор. ярмарки. прежде на 
Казань, на развалины Болгаръ. Пис Булак. нг. 34 4. 

Безносый, ая, ое. 

Гасанъ (такъ назывался безносый татарин%)... Пут. 
въ Арзр., Г; 
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беэнраве, ія. ср. 

Г. Лобановъ, ве входя въ объяснеше того, что раву- 
иветь онъ подъ словами безиравіе и нелБпость, продол- 
жаеть. Мн. „Лоб. о духњ русск. слов. 

Безиравствемность. и, ж 

Я тоже заглянула въ журналы.. Скынно видть, какъ 
танъ важно упреваютъ въ безнраветвениести и неблагонри- 
стойности сочиненіа, воторыя прочли мы већ, петербургскіс 
недотроги. Отр. 135 ром. въ пис., Г. Какой несчастный 
педанть осмфлится укоритъ „Душеньку“ въ безнравственности 
и неблагопристойности? Крит. зам. Мы гордиися... чиномъ 
какого-нибудь дади-дурава или балоиъ двоюродной сестры. 
Замтьте, что неуваженіе къ предкаиъ есть первый при. 
знакъ дикости и безнравственности .. Ор. Ё. н., П. Не 
странно ли въ ученыхъ ивданіяхъ встрёчать важныя разсу- 
жденія объ отвратительной безнравственности такого то выра- 
женія и ссылки на парижскихъ дамъ? Крит. зам. См. 
еще Крит. зам. (О Русл. и Л.); От и зам. изъ „Лит. 
143.“ (О зап. Видока); Крит. зам. (Нулинз). Невани | 
дуеиъ людямъ, которые, основавъ свой разсчеты на безнрав- 
ствениости вашего любопытства, посватили свое перо повто- 
решю сказав, вфроятио, безграмотнаго Самсона. О зав. 
Самсона. Узиавъ его. покороче. вы будете презирать его 
тажелую безиравственнесть, какъ военные люди презирают 
его пошлыя резсуждевія. Отр. №. н., П. 


Безнравственный, ая, ое. 

Безнравственное созинеше есть то, коего цВлью или 
дфйстйемь бываеть потрясевіе иравилъ, на коихъ основано 
общественное счасте или достоинство человфческое. Стихо- 
творенія, коихъ цЕль горячить воображеніе любострастными 
описаніями, унижаютъ поэйю, превращая ея божественный 
нектаръ въ воспалительный составъ, а музу—въ отратитель- 
ную колдунью. Крит. зам. Безнравственныя книги: Мн. 
Лоб. о дуть русск. слов. Въ Россіи домашнее воспитан!е 
есть самое недостаточное, самое безнравственное. Ребенокъ 
окруженъ одними холопами, видить гнусные прииВры, свое- 
вольничаетъ или рабствуетъ, не получаетъ никакихъ понят! 
о справедливости; о взайиныхъ отношемяхъ людей, объ 
истинной чести О нар. воспит. Кназь Потемкинъ, во вре- 
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мя очавовскаго похода, влюбленъ былъ и графиню До- 
бившись свиданія и находясь съ нею наедин® въ своей став- 
ЕВ, онъ вдругъ дернулъ. за эвонокъ. и пушки кругомъ всего 
лагеря загрем$ли. Мужъ графани***, . ҹеловёкъ острый и 
безнравственный, узнавъ о причинЪ пальбы, скавадъ вожимая 
плечами: экое кары куқу!. Ист. анекд., 36. Вы вросите 
за Гринева? сказала дама съ хододяыиъ видоиъ: императрица 
не можеть его простить. Овъ дристазъ къ саковванцу .не 
изъ невЬжества. и легковврія, не какъ безнравственный и 
вредный негодай. Кат. 0., ХІТ. Си. еше Крит. зам. 
(Нулинз); Сә. франц... 13 мая. 

‚ Безнрӣветвіе, ія, ср. 

Покойный ииператоръ, удостовфрясь въ ничтожеств® ему 
предшёствовавтаго поколёнія, желалъ открыть дорогу про 
свъщенному юношеству и задержать какъ-нибудь стариковъ, 
вакоренълыхъ ' въ. безнравствін и невфжестн®. Записка о 
нар. вост. \ | ў 

Безо, предл. Си. Безъ. 

Безобразіе, ія, ср. | 

Равбейникъ Хлопуша, исъ-нодъ кнута, клейменный ру. 
кою палача, съ вовдряии, вырванными до хрящей, быль 
одинъ изъ любимцеръ (угачева. Отыдясь своеге безобразт, 
овъ. восилъ на лиц сЪтку или заюрывался рукавоиъ, какъ 
будто защищаясь отъ морәза. Воть ваше люди. колебали 
государствоиъ! Ист. жуг. 6., Ш. Этимъ а не могъ удоволь- 
ствоватьса: любовь есть сакая своенравная страсть. Не говоря 
уже о безобразіи и глупости, ежедневно предиочитаемыхъ 
молодости, уму и красотћ, а вспоинилъ предана миеологи- 
ческія, Превращенія Овидіевы, еду, Филлиру, Пазифаю, 
Олиишю, Пигиаліона --и рринужденъ былъ признаться, что 
всЪ эти вымыслы не чужды поэзи, или, справедливе, ей 
прянадлежатъ. Дрит. зам. ЗдЪсь хотать афпить мой бюстъ. 
Но а не хочу. Тутъ арапское ное безобразіе предано будеть 
безсмертію во всей своей мертвой неподвижности. Пис. жен 
мдя 36 +. Но писатели франпузскіе понали одну только 
цозовину истины неоспоримой и положили что и нравствен- 
ное безобразіе иожетъ. быть дфлью поэщи, т. е. идеадоиъ! 
Мн. Лоб. © духт русск. слов. 
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Безобразный, ая, оё | | .. 

< ©коро притупляютея ваечатяЬня. Едва прошли сутки, 

и уже ревъ Терека и его безобразные водопады, уже утесы 
и пронасты не привлекали моего вняивнія. Нетерпне хо- 
Вхать до Тифлиса исключительно овлад 20 мною. //1 799. въ 
Арзр., І. | 

` безобразный, ла, ое. 

Что ему. (ЗКуковокому). понравежось въ әтоиъ Мур, 
зопорномъ кодражателћ безебразноиуу восточному воображенію? 
Вея Лалла Рунъ не стоить хвсяти строчекъ 'Гристрава Шан- 
ди. че. Вяз. 29 з. Графиня ‘стала ‘раздфваться передъ 
зеркаломъ: Германнъ былъ свидЪфтелемт, . отвратительныхъ 
таийствъ ея туалета; навонецъ графиня осталась въ спаль- 
ной кофтв и ночномъ черн: въ этоиъ наряд+, болЪе свой- 
ственяджъ ея старости, она кавалась мене ужасна и безеб. 
разна. 1ик. 9., Ш. Вся эта пестрота (въ печатной книг) 
безобразна и няноминаеть Азію. /ис. брату 85.3. 

‚ Безопасность, и, ж. | 

(Кунакъ) отефчветь `ва ' кау безопасность. //рим. ке 
Кавк. пл Грабительства, одно другого заиВчательнфе, слћ- 
довали одно за другииъ. Не было безопасности ни по до- 
рогаыъ. ни по деревнямъ. Дубр., ТИ. Ғарнизень билъ 
уиноженъ отрядомъ Билова, ‘иокавтаго въ ней (крёпости) 
своей бёзопаевести. Ист. туг. б., 11; Зачваъ у васъ флотъ 
въ Балтійскоиъ мор? —– Для безопасности Петербурга? Но 
онъ защищенъ Кронштадтоиъ. Игрушка! — Из дневн. 
30 .моября. Прощай. Жду’ отъ тебя писъма объ Яронольц+. 
Но будь осторожна... вВроятно, и твои письма распечаты- 
ваютъ: этого требуеть государственная безовасность. Шис. 
женњ, июнь 34 з, Си. еще Ист. пу .6., П, Ш, ТЕ 
Кам. 9., ҮІ, Х; Пет. бз Арз, 7. | 

| Безопбоный, ая, 09 
Безопбеенъ сна, · ено. 

1. Ве подверженный опасности: 

_ Дорога въ Симбирекъ мною ‘очащена и безопасна. Кам. 
д. ХШ. См. Пут. вв Арзр, П. Прівздъ его въ Арз- 
румъ меня очен» обрадовалъ: онъ быль уже инъ порукой въ 
безопасноиъ перефздё черевъ горы и Кабардлу. Пут. в5 
Арар., Г. Между нами находился қазацкій сотникъ в де- 
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путать Падуровъ. Овъ увврилъ Чернышева къ своенъ усер- 
дін, представя въ доказательетво евою лепутатсвую медаль, 
и совБтовалъ немедленно идти въ Оренбургу, вызываясь про- 
вести его безопасными иВстаии. Исэ. нух. 6., Ш; Б: Такъ 
успокойся же. Образъ инт позтенныхъ иедателей «С%вер- 
ной Пчелы» слишкомъ хорошо извёстенъ, и «Литературная 
Газета» повредить имъ не можетъ, а Полевой въ ихъ ком- 
ланія, подъ ихъ покровительствомъ. можеть быть безопасенъ. 
Ст и зам. изз «Лит. заз.›‚, Раззюворь. Заћеь объЪдаюеь 
я вареньемъ и проигралъ три рубля въ двадцать четыре роб- 
бера въ вистъ. Ты видишь, что во всвхъ отдошенахь я 
здфеь безопасенъ. Пис. жен» ае. 33 1л. (Кавкавъ) скоро 
сблизить насъ съ персіянами безопаснею торговлею. Пс. 
брату 20 т. Вы согласитесь, что, виБя право выбрать ору- 
же, жизнь его была въ моихъ рукахъ, а моя почти безе- 
пасна: я могъ бы приписать умФренность мою ‘одному вели 
кодушію, но не хочу лгать. Если бу я могъ наказать Р***, 
не подвергая опасности мою жизнь. то я бъ ни за что не 
проетилъ его. Выстр , Г. См. еще: Ист пу б., І, ІҮ, 
ҮІ; Дубр., ҮШ; Кап. 9, Х; Пис. брату 20 1.; Вол- 
терә; Зап. Моро де Бр. Безопасный отъ чего. Н%Ъсколько 
старыхъ солдать и тамошнихъ казаковъ, подъ защитой двухъ 
или трехъ пушевъ, были въ вихъ безапасны отъ стрлъ и 
копій дикихъ племенъ, разсВянныхь по етенаиъ Оренбург- 
ской губернін и около ея гранипъ. Ист. муг. б., П. Тоже 
Дубр., ҮШ. 

Безопёсно, нарВч. И таиъ, гдЪ бБдвый офицеръ 
безопасно скачетъ на перекладныхъ, тамъ высокопревосхо- 
дительный легко можеть попасться на арканъ какого- 
явбудь чеченца. Лис. брату 20 +. Вы разбогатћли подъ 
моимъ начальствоиъ, каждый изъ васъ иићетъ видъ. съ ко- 
торымъ безопасно можетъ пробраться въ какую нибудь отда- 
леныую губернію и тамъ провести остальную жизнь въ чес?- 
выхъ трудахъ и въ изобнли. Дубр. ХІХ. Теперь над®юсь, 
что и остальные (зубки) прорфжутся безопасно. Лис. женњ 
мая 34 з. См. еще Ист. пуз. 6, ҮШ. 


2. Не подвергающій самъ опасности другого. 


ДВло въ томъ, что осетинскіе разбойники, безепаеные 
въ Этомъ узкомъ мЪстВ, стрБляютъ черевъ Терекъ въ путе- 


р 
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шественниковъ. Пут 65 Арзр., 1. 

Безорўжный ая, ов. 

‹«ЖалЪю, сказалъ онъ: что пастолетъ заряженъ не че. 
решневыми косточками .. пула тяжела. МнЪ все кажется, 
что у насъ не дуэль, а убійство: я не привыкъ цлить въ 
безоружнаго. Выстр., П. Эта сволочь, большей частью 
безоружная,... проворно перебћгала изъ буерака въ буеракъ... 
Ист. вуз. б., ГП | 

Безотв®тный, ая, ое. | 

Тяжело, нечего сказать! И съ одною ценвурою напля- 
шешься; каково же вависвть отъ цёлыхъ четырехъ? Не знаю, 
чБиъ провинились русскіе писатели. которые не только смир- 
ны и безотвътны, но даже сами отъ себя слВдуютъ духу 
правательства, но знаю, что никогда не бывали они прит%с- 
нены, какъ ныньче. Пис. Давыдову 36 з. Лизавета Ива- 
новна встала, вынула изъ комода ключъ, вручила его Гер: 
манну и дала ему подробное наставленіе. Германнъ пожалъ 
ея холодную, безотвтную руку, поцвловалъ ея наклоненную 
голову и вышелъ. /[ик. 0., ІҮ. Тоже см. Отр. нвок. пов. 
(Съ французск.) 

Безотгевборочно. нар%ч. 

Онъ ·(Бибиковъ) безотговорочно принялъ на себя много- 
трудную должность ... Ист. луг. б., Ш; 

Безотлагательный, ая, ое. 

Здоровье мое было силъно разстровно въ первой моло- 
дости; до сихъ поръ у меня не было средетвъ лечиться. 
Аневризиъ, которымъ я страдаю лЪтъ десять, требовазъ бы 
также безетлагательней операціи. Легко убВдиться въ исти- 
нё моего ваявленін. Лис. Жук 25 (прош. на выс. има) 

‹ Безотечтный, ая, ое. 

Истинный вкусъ состоптъ не въ безотчетноиъ отверже. 
нін такого-то слова. такого-то оборота, но въ чувств сораз- 
иърности и сообразностя. Мелочи. 

Безошибочный, ая, ое. 

'Троекуровъ тотчасъ велБлъ его догнать ‘и воротить 
непремВнно. Отъ роду не выћђвжалъ онъ на охоту бевъ Дуб 
ровскаго, опытнаго и тонкаго цЪнителя поовыхъ достоинствъ 
п безошибочнаго р8ёшителя всфхъ возможных охотначьихъ 
споровъ. Дубр., Г. Безошибочно, нарвч. 
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ЛюбовницВ Конрада, которая, въ зюбовной ревсћан- 
ности, вышила розу зеленыиъ шелкомъ. Цодъ ез иозфӣ кан- 
ва повторяла безошибочно узоры подлинника; ме смотря на 
то, ея мысли не с Вдовали за работой --онъ были далеко. 
Дубр., ХТ. Слуги стави разносить тарелки по чинамъ, въ 
случав недоразумВ ня руководствуясь Лафатеровсвыми до- 
гадками, и почти всеғда безошибочно. Звонъ тарелокъ и 
ложекъ слился съ шумныиъ говороиъ гостей. Дубр., ІХ. 

Безпёмятство, а, ср. 

1. Забывчивость, 

Анна Власьевна хотя и была медовальна ея безовияч- 
ствоиъ, но приписала его провиншальной застВнчиности и 
извинила великодушно. Въ тотъ же демь Марья Ивановна, 
не полюбопытствовавъ взглянуть на м. обратно. по. 
Ъхаза а, деревню .. Кая. 0., 

‚ Вевсознательное состоявіе. 

— Что Наташа? сиросилъ онъ. 

— Худо, отвБчалъ огорченный отец»: хуже, нежели 
я думалъ: она въ безпаиятств5 бредитъ Валерьяномъ. 4ранпљ 
П В, Ү. Онъ все не двигался. . Наконецъ глаза его по- 
темнфли, голова закружилась; онъ едва могъ зайти изъ кои- 
наты. ПріВхавъ домой, онъ почти въ. безпамятств панисалт 
слёдующее письмо... 4раюз Л. В., П, 

Безпёчность и, Ж. 

Изъ дому получалъ я деньги въ разные неположен- 
ные сроки. Это пріучило меня къ долгаиъ. и въ. безпечнести. 
Прошло три года, и я получиль отъ отца изъ Петербурга 
приказан!е оставить университеть и $хёть въ Россію служить. 
Русск. Пеламә. Иванъ Кувьмичъ, вышедвый въ офицеры 
изъ солдатскихъ дфтей, былъ челов къ необразовенный и 
простой, но самый честный п добрый. Жена его имъ упра- 
вляла, что согласовалось съ его безпечностью. Кам. 9., ДУ. 
Въ ЮрзуфВ жилъ я сиднемъ, купален въ иор% и объфдался 
виноградоиъ; я тотчасъ привыкъ въ полуденной врирол% и 
наслаждался ею со всфыъ равнодуппемъ и безпечностію не- 
аполитанскаго Јагонгопі. Дис. Дельв. 24 1. Удивительная 
безпечность! Въ тридцати верстахъ отъ Тифлиса, в ва до- 
рос аъ Персию и Турцію, онъ не зналъ ни сдова ни по- 
русски, ви по-татарски. Лут. вә Арзр., П. 
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‚ Безпбчный, аз, ое. Безлеченъ, безпечна, о. 

1. Беззаботный. 

Сдфлавшись поивщикоиъ 2000 душъ, онъ йателт сво- 
ихъ крегтьянъ, вазъ говорится, избалованныма · слабыиъ и 
безвечныиъ свомиъ предшественвикоиъ. Первымъ. стараніеиъ 
его было. общее и совершенное разореніе. .Овъ вемедленко 
приступилъ къ совершению своего предпозоженія и въ три 
года привелъ врестьянъ въ жестокое положеніе. Двысли на 
д., 1Х..Мвотечко Турне (Топгпоу). преналлежаашее пре- 
анденту де-Броссъ, обратило па еебя его внвианіе. Онъ 
зналъ президента за человћка безвечнаго, расточитезьнаго, 
вЪчно имфющаго нужду въ деньгахъ, и вступилр .съ нии» 
въ переговоры слёдующииъ письмои». Волътерэ. Андрей 
Петровичъ (Есауловъ) въ ужасвоиъ положени. Онъ умиралъ 
съ голоду и сходилъ съ ума, Соболевскій и я—иы помогали 
ему деньгами — скупо, үвЕщаніями щедро. Теперь думаю 
отправить его въ полеъ капельмейстероиъ. Онъ художникъ 
въ душВ и въ привычкахъ, т.-е. безпеченъ, неращителен», 
лЬнивъ, гордъ и легкомысленъ, предпочитаетъ всему неза- 
висимость. Шис. Нащ. 33 1. Си. еще Мысли на 0д., 
ПІ; ТП. р 

2. Не сопряженный съ заботами. 

Я женюсь, т.-е. жертвую независимостью, моей безлеч- 
ной, прихотливой независимостью, моими роскошными при- 
вычками, странствіями безъ цЁли, уелиненемъ. непостоян- 
ствомъ. Отр. изз неок. пов., ТТ. Ве его дочери—пре- 
лесть; старшая —женщина необыкновенная. Суди, былъ ли я 
счастливъ: свободная, безпечиая жиэнь . въ кругу милаго се- 
мейства... Пис. брату 20 з. Храбрость самая безпочмая... 
Выетр., ГЕ. 

Безпёчно, нарфч. 

Безнечно и радеетно полагаюсь на. тебя в% отнонени 
ного „Онфгииа“. Созови мой ареопаг+: ‘ты, Жуковскій, 
Вявемекій, Гифдичъ и Дельвигъ; өту засъ ожидаю судя и 
съ покоркостію приму его рБшеніе. ЖалЪю, `что н®тъ Ба. 
ратынекаго; говорятъ онъ... Пс. Плетн. сент. 24 з. Она 
любитъ, какъ дитя; радуется его подаркаиъ, рфзвится съ 
нимъ, безпечно привыкаетъ къ его пасваиъ.. Но время 
адетъ: Эда уже не ребенокъ... Какая роскошная черта, 
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какъ весь отрывокъ исполненъ иги! Боротынск Вёсть о 
взяти Казани встревожила начальниковъ войсвъ, безпечно 
дремавшихљ... Кав. д, ХПІ. 


Безпечно-насиъшливый. Бурминъ былъ, въ самоиъ дћлћ, 
очень милый иолодой челөвЪкъ. Онъ ииълъ имеяно тотъ уиъ, 
который нравятся женщинамъ: умъ приличія и наблюдетя, 
безо ‘всякихъ притяваній и · безпечно насиъшливый. Поведеніе 
его съ Марьей Равриловной было просто и свободно; но, 
что бъ она ни сказала или ни сд®лале, ‘душа и взоры его 
такъ за нею и слћдовали. Метель. Си. еще: Баратынск.; 
От. и зап. изъ Лит. заз, ГИ; Радищ. . 


Безплбдный, ан, ое. 

1. Это будеть очень натурально. Въ ноябр+ я бы радъ 
явиться къ ваиъ, тБмъ болфе, что такой безплодной осени 
отроду инф не выдавалось. Пишу -– черезъ певь колоду валю. 
Для вдохновенья нужяо сердечное спокойствіе, 4 я совсђиъ 
не спокоенъ. Лес. Плетн. окт. 35 1. Вотъ все (37315 че. 
ловф къ солдатъ), что вышло изъ Молдавіи. Прочіе остались 
на удобреме сей безплодной земли, отчасти истребленные 
огнеиъ непріятельскимъ, но еще болфе поносомъ и голодомъ. 
Зап. Моро-де Бр. См еще Отр. изъ Лит. лњт. 


Безплбдно, нар%ч. 

Молодость моя прошла шумно и безплодно, мс. 
Кривц. 23 1 | 

2. Безполезный. 


Такъ оставилъ онъ службу изъ любви къ вознанаиъ 
и виЬстЕ съ молодыми студентами отправился въ Лейпциг». 
Сходство умовъ и занятій сбливили съ нямъ Радищева. Имъ 
попался въ руки Гельвешй. Они жадно изучили начала его 
пошлой и безплодной метафизики. Радищ. Онъ раздфлить 
съ Екатервною часть воинской ея славы, ибо ему обязаны 
ин Черныйъ моремъ в блестящими, хоть и безплодными, 
нобфдами въ еБвервой Турдіи. Историч. замюч. Безвяод- 
ными, ибо Дунай долженъ быть настоящей границей между 
Турціей и Россіей. Там» же, примтч. кз с. безплодн. 

Безподобенъ, бна, бно. 

Женщины, русскія женщины были тогда (посл на- 
полеоновек. войнъ) безпедобны. Обыкновенная холодность 
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ихъ исчезла. Восторгъ ихъ былъ истаяно упоителенъ,. ко. 
гда, встрёчая побфдителей, кричали онф: ура! вих 
Безпоңбить. 

„Такъ, видно, она вамужеиъ?“ сказалъ я. берат при- 
творился, будто бы не слыхалъ моего вопроса, и продолжалт 
пошептоиъ читать мою подорожную. Я прекратялъ свои во- 
просы и велфлъ поставить чайник». Любопытство начинало 
меня безпокоить, и я надфялся, что пувшъ разрёшить яѕыкт. 
моего стараго внавоица, Стану см. Фрищъ также доволь- 
но вдоровъ, но съ нёкоторыхъ поръ деревянная нога начи- 
паетъ его безпокойть; онъ мало ходить, а въ настоящее вре- 
мя кряхтитъ да охаетьъ Впрочемъ, онъ по прежнему .ве, 
селъ, по прежнему любитъ выпить стаканъ вина и все еще 
не досказаль мн исторію о своихъ походахъ М. Шон. 
Отетупленіе русскихъ войскъ... столько же безпокоило На- 
полеона, какъ ожесточало руссвихъ Роел. (Рава) очень 
меня безпокоила Зал. Моро-де-Бу. Бүлжацкіе татары 
вядумали было насъ безпокоить. Зая. Моро-де- Бр. Ом. еще 
Дус. Тен; Письма: Погод. февр. 28; Жук. ав. 25; 
Бенк. 32; Гречу 21 •; Дельв 30%; „Жанару 36 +.; 
Жен»: дек. 31, сент. 33, окт 33, ноябрь 33, сент. 85. 
Пис. Нащ. 33; Бар.-Ёр. Обстоятельств. слова при этомъ. 
Что такое уетііре? обмороки или тошнота? видфлась ли ты 
съ бабкой? пустили ли тебв кровь? Все это ужась меня 
безпокоитъ. Ч$мъ больше думаю, тБит яснфе вижу, что’ я 
глупо сдћлалъ, что уВхалъ отъ тебя. Безъ меня ты что ни- 
будь съ собой да напроказишь. Того и гляди, выкинешь. 
Пис. женъ 31 3. Это меня безпокоило бы страхъ. Кая. 
д., ТҮ. Чрезвычайно, поневолв до крайности безпокоитъ: 
Пик. д, ПІ; Пис. женъ іюня 34 и сент. 85; Пис. 
Гнљд. 22 г. ! 


Безпокбиться. 

При всемъ моемъ уваженіп къ ваиъ, скавалъ онъ ей 
(Швабр.) хладпокровно: не могу не зажвтить, что напрасно 
вы изволите безпокеиться, подвергая насъ вашему суду. Пре- 
доставъте это Ивану Кузьмичу: это—его дъло. Кая. 0. ГУ. 
Помилуй! Не изволь и безпокоиться. Я могу и полеждать; 
а покамфеть поћдеиъ къ Аринушећ. Кал. 9. Г. Мильтонъ 
будетъ девламировать, а гости слћдовать за нимъ „Да за- 
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чвиъ же ему безпонеютьея, если уже стихи переведемы? О 
Мильтонњ. Мой милый, я очень безпоноюсь о теб. Гово- 
рятъ, въ П. Б. грипъ: боюсь за твою дочку. На всякій 
случай жду отъ тебя письиа. Лос. Плетн. 31 +. Онъ ска- 
залъ намъ, что лошади его безпокоятся, чуя близость индій- 
цевъ. Дж. Тен. Си. еще: Кап. 0., ІҮ; Дубь.. ХІПІ; 
Письма: Нлетн. янв. 81, Гнњд. 22 з.; Дельв: 21 з, 
поль 25, 26 +. 28%, Жень: окт. 39 1., семт. 88 2, 
маё. 34 з., Ист анекд., ІХ. Русск. Пеламә; Арам 
П. В., ҮІ Я же все безпокоюсь, на Бого покинуаъ я 
тебя! на Петра, сонызго ньянипу, который еввтъ не про- 
спится, ибо онъ и пьзмица, м дуракъ; на Ирину Кузма 
ничну, которая съ тобою воюетъ. Пес. жен. сенм. 38 з. 
Обстоятельств. слова ири этомъ. Соединенный такъ нечаянио 
съ милой дфвушкой, о Боторой еще утромъ я такъ мучв. 
тельно безпэкоился, я не вфрилъ самому себъ и воображалъ, 
что все со мною случившееся было пустое сновидЪніе. Кая. 
д., ХШ. По пустому, сильно, весе безпокоиться Лис. же- 
нь. май 34 ., Метель, Пис. женњ сент. 35 1. Без 
пекоитьея о комъ-либо или о чемъ-либо. Сегодня видёлъ я 
иБсяцъ съ лфвой стороны и очень о теб® сталъ безпокоиться. 
Пис. женњ 35 з. Иванъ Петровичъ менфе безпокаился обл. 
успЪхћ своихъ намъреній. Бар - Кр. Си. еще Отр. неок. 
пов. (Съ франи. 13 мая); Изь зап кн. (О тожмт); 
Песьма: Нащ 33 з, Моберу 25 +, Кенъ: авг. 33 2, 
окт. 33 г. Безпокбиться, что... Тетку вижу часто, она 
безпокоится, что давно нтъ объ тебВ ивавъстія. Нис. жент, 
май, 34 3. 

Безяонойный, ая, ое. 

Безеокоенъ, койна, о. 

1. Не им®ющій покоя. 

ЧеловЪ къ мыслящій безпокоенъ и волиуейъ будущииъ. 
Пис. Плетн. 30 з. Возвеленная на престолъ заговоромъ 
пБеколькихъ иятежниковъ, она обогатила ихъ на счетъ на- 
рода и унизила безпекейнее наше лворинство. Истор. за мтч. 
Одинъ только человфкъ не участвовалъ въ общей ралости. 
Антонъ Пафнутьизъ сидёлъ пасиуренъ и. молчалавъ на сво. 
емъ ифст, Влъ разсфянно в кагазся чрезвычайно безлокоенъ, 
Дубр. Х. Великая княгиня была очень больна, вчера (5. 
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но ей легче, но Дэоръ еще безйокоеиъ, и государь не ври- 
нялъ ви 'одяого праздника. /1ис. жен, свнт. 32 з. Си. 
еще Дж. Тењ. Безпокойная чувствительность, дфятельность. 
Вольтер; Мысли на 9, І. век всегда безао- 
кейвая... 11/120. ке Шолт. 

Безпокейно, наріч. | 

Я спокойно (или ени наслаждался моею єла- 
вою... Выстр., І. 

9. Лишеютній другахъ покоя, неугомонный. 

Кљ югу ръка Сива отдћанеть. ее (страну Горохину) 
отъ владЪній` Карачевскихъ вольныхъ хлЬвбопашцевъ — с06$- 
лей безпонейныхъ, иввВстныхъ буйной жестокостью врагов». : 
Ист. ё Гор, Врем. ист: Безпонойное любопытство была 
отличательная черта уша его (Радищ.) Ради. Печтенный 
старецъ... өтпуевветъ безпойийнего юношу, который прини- 
ипетъ поопъшно его благослевеще. Опр. неок #06 (4 мая 
18)... Тоже ср. Стам. см. . | 

73, Неудобный, непокойный. 

Зимняя кибитка не безпонойна, в зимняя дорога не 
камениста. Метель. Несносная жара... безпокойные ночле- 

. Пут. вә Арзр., 1. 

Безпокойстао, а, ср. 

1. Нарушене вифшинго покоя. 

· Водьтеръ, изгванный изь Парижа. принужденный бд, 
жать изъ Берлина, искалъ убфжига на берегу Женевскаго 
овера. Слава не спасала его отъ б. зпокойствъ. Личная сво- 
бода его была не безопасна; онъ дрожалъ ва свои Бавита- 
лы, ровданные имъ въ разныя руки. Бельтеуз. Возлратясь 
къ воменданту, а, по обыкновенію своему, подеБлъ къ Марь $ 
Ивановиф. Ивана Кузьмича ме было дома; Васизиса Его- 
роваа занята была хозяйствомъ. Мы разговаривали вполго- 
лоса. Марья Ивановна съ нЪжностью выговаривала инв за 
безпокойство, причиненное всБиъ моею ссорою съ Швабри- 
ныхь Кат. 0., ГУ. 

2. Внутреннее, душевное волнеше. 

И такъ, для васъ не существуетъ ни труда, ни охла- 
жденія, ни этого безпонойства, которое предшествуетъ вдох- 
повенію? Удивительно, удивительно!... 2%. м., 11. Онъ при- 
цфлился и прострёлюлъ инв фуражку. Очередь была за мною. 
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Жизнь его навонецъ была въ моихъ рукахъ; я глядълъ ва 
него жадно, стараясь уловить хоть одну тБнь. безпомейства. 
Выстр , І Подали обфдать. Она встала, начала убирать 
свои · пяльцы и, ввглянувъ. нечаянно на улицу, опять увидЪла 
офицера. Это показалось ей довольно страннымъ. Шослз объ- 
да она подошла къ окошку съ чувствоиъ нкотораго безяо- 
койства, но уже офицера не было—и она про него забыла. 
Пик. 9., ІІ. Первою мыслью моею было опасеше, чтобъ 
батюшка не прогиВвался на меня за невольное возвращеніе 
подъ вровлю родительскую и не почелъ-бы его умышлен- 
нымъ ослушашемъ. Съ безпокойствоиъ я выпрыгнуль изъ 
.кибитки и вижу: матушка встрёчаеть меня на крыльц съ 
видомъ глубокаго огорченія. Кав. 0., Ш. Си. еще: Е. 
н.. Ш; Отр. В. н., 1, Ш; Дубр. Ш, ҮІ ХҮП; 
Отр. изә ром. в5 пис. ҮІ; Радищ.; Станц. см.; Шик. 
д., Ш; Ка». 0.,. И ҮІ, Х, ХШ; Бар.-кр.; Аран» 
П. В., ТУ, ҮІ Ист. пу. 6.) Ш, ІУ, Т; М. Шон.; 
Метель; Отр. изә лит. лњт.; Шут. въ Арэр., П; 
Пис. женъ дек. 31 *.; Дж. Тен.; Зав. Моро-де Бр.; 
Вольтерь. Поминутное безпокойство. Родосл. Пушк. 
3. Волненіе въ варод%. 


Въ Перми начинались безпокойства. Ист». пуз. б., ІТ. 
26 юля (1831 г.). Вчера государь `императоръ отправился 
въ Военныя Поселеня (въ Новгородской губерши) дла усми- 
ренія возникшихъ тамъ безпокойствь. Из5 зая. кн. 
при жизни Бибикова государственная коллега, видя важ- 
ность возмущеня, вызывала Суворова, который въ то время 
находился подъ стънами Силистри; но графъ Рувянцевъ ве 
пубтиль его, чтобы не подать Европф слишкомъ великаго 
понят1я о внутреннихъ безпомойствахь государства. Такова 
была слава Суворова! Ист. луг. 6., ҮШ. Тоже см. Ист. 
ту. 6., І (олавл.). 

Безполёзность, и, ж. 

УбЬдилъ (родителей) въ безполезности моей на этот» 
разъ далЪе оставаться съ ними. Лис. Булгак. ав. 24 %. 

Безполезный, ая, ое. 

Безполезнан пальба продолжалась съ полудня до вече- 
ра. Ист. пуз. 6., Ц. Старый Берестовъ внутренно жалёлъ 
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о потерянноиъ труд и времени на столь безпедезныя прв- 
_ хота, но иолҷалъ изъ вЪзжљивести. Рар.-кр. Успокоясь на 
счеть үжаснаго смысла вышеупомянутаго: прииз чан, мы со- 
жазфли о безполезномъ дъйстви почтемнаго редактора. [ВсЁ 
предвидфли посл®дствія онаго. Оф, 235 лит лют Крыи- 
скій походъ былъ безполезенъ для Россјм: Мат. для ист. 
П. В Т. Си. еще Мат для ист. П В., І; Кав 9., ҮШ. 

Безяомощный. ая, ое. | 

Уб+фдившись единогласным. маћћіеиъ критиковъ въ 
одвосторонности и скудости „ ВБстника Европы“, сверхъ того 
движимый глубокииъ чувствомъ состраданія при вид безаө- 
мощнаге состоянія литературы, онъ обЕщалъ употребить на- 
конецъ свой старанія, чтобы сдфлать журналъ этотъ обшир- 
не и равнообразнфе. Отр. изъ лит. аът. 

Безпорбчиость, и, ж. | 

Не говорю уже о безпорочности ИЯ которое 
Относится не въ тому, а къ чему то уже важн®йше му. Пис. 
‘жен окт. 33 1. 


Безпорбчный, ая, ое. 

Требовать отъ всБхъ произведеній словесности изяще- 
ства или нравственной цвли было бн то же, что требовать 
отъ всяваго гражданина безпорочнаго житья и обравован- 
ности. Мн, Лоб. о дуль русск. слов. Петербург есть 
обфтованная земля красоты, любезности и безпорочности. 
Отр. Ег. н., П. Отставка дается только `2а безпорочную 
службу. Мысли на д., Т. 


Безпорідокъ, дка, и. 
1. Отсутствіе порядка. 


Въ кабинетЬ его, убранномъ какъ дамская спальня, 
ничто не напоминало писателя: вниги не валялись по сто- 
ламъ и подъ столами; диванъ не былъ обрызганъ чернилами; 
не было того безпорядка, который обличаетъ присутствіе музы 
и отсутствие метлы и щетки. Еф. н., І. Найдя ее (библіоте- 
ку) въ большомъ безпорядк, онъ (Петръ) прогнфвалея на 
патріарха... Мат. для Ист. П. В., См. Альман. П. 
Отсутствіе какого-либо благоустройства, правильности а чемъ- 
либо. Все войско біжало вт безпорядк. Ист. муз. б., ІТ. 
Си. еще вдЪсь же. Никто не вналъ, что уже наканунё Ми- 
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‘хельсонъ, эъ `сейи: верстахъ отъ гороха, ииблъ жаркое д ло 
съ Пугачевымъ, и что матеживиюи отступили въ безпоряди$. 
Ист. пу. 6, ГП. Конечно уничтожеще чиновъ (по край- 
ней иърВ гражданскихъ) предетавляетъ великія выгоды; но 
сія мра влечеть за собою и безпорядки безчисленные, какъ 
вообще всякое азиБченіе постановленій, освящениыхъ време- 
немь и правычкою. Зах. о нар. вост. Си. еще Изэ зам. 
кн. (О холерљ). Вообще неустройство. Прфхавъ сюда, 
нашелъ а большіе бездорядли въ дом, привужденъ, былъ 
выгонать людей, перемБнять поваровъ, наконецъ, нанимать 
новую квартиру и слЪдственно употреблять сумиы, когорыя 
въ другомъ случаВ оставались бы неирикосновениыни. Лис. 
Нащ., 32 з Изъ деревни иићю а вісти неутЬшительныа. 
Посланный мною новый увравитедь нашелъ все въ тавомъ 
безпорядкъ, что отказался отъ управленія и уфхалъ. Думаю 
послфдовать его примфру. Овъ ушный человъкъ, а Болдино 
можно еще коверкать лћтъ пать. Пис. женљ йоль 34 +. 
Перендсно. Но Германъ не унался. Лизавета Ивановна ка- 
ждый день получала отъ него письма, то тЬмъ, то другииъ 
образомъ. Они уже не были переведены съ нЪмецкаго. Гер- 
инъ ихъ писалъ, вдохновенный страстью, и говорилъ язы- 
комъ, ёму свойственнымъ: въ нихъ выражались и непреклон- 
ность его желайій, и безпорядокъ необузданнаго воображения, 
Пик. д., Ш. 

2) "Безпоридни, овъ. ИН. 

Волненія, смуты въ народ%. (Матежниви ) выжидали 
удобнаго случая для вовобновленія безпорядковъ. Кап., 
д., ҮІ. Къ нему присоединили генералъ-маіора Фреймана... 
хорошо внавшаго театръ новыхъ безпорядковъ. Ист. 202. 
б., Ш. Сю. еще тамз же. 


В. Вөедарекій. 


Продолженіе будетъ. 





"Знаки прелинанія *). | 
и ие 
7 Употребление двоеточія (0. 


йз а \ е 
Разберенъ, ‘ДЪТи, вы прим%ры. Пишите 
ИХЪ. 

а) «Съ сћверной стороны Восточно- Азіатскаѓо на- 
горя тевуть слъдующія большя ръки: 06ь, Енисей 
съ притокомъ Ангарою. протона щею чрезъ озеро Бий- 
калъ, и Мена [рт = 1: Сеа. 

б) «Днвпръ отъ истока его до впаденія въ Чер- 
ное море по направаеню течевія аи: на три части: 


верхнее теченіе, среднее и нижнее». 1: О] 
| 8) «Насъ былр двое: братъ да я», | 10 ад К 


Тр) «Здоровье. наше зависитъ отъ многихъ причичъ. 
заррин. ; отъ доброқачественности пищи, гигіевической 
одежды, жилища и др. № 7 

Дъти, о всъхъ ли большихъ вла земного шара 
говарится въ лервомъ дримър%?. Н., скажите вы. 

- Нътъ, тоько о нъкоторыхъ ани Азш. — 

Бавія җе это рЪки? а. 

— +00, Енисей, ц „Дена». т, | 

Значатъ, слово «рћки» съ пояснительными , „040; 


= 6 =— А фе —-- тне ‹! р , 4 А р" ..! 


*) См, вач. Ш-—У в. П ДР а е ч 
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вами: «сдъд. большія»›, есть общее названіе, подъ кото- 
рымъ разум ются — ‹ (6, Инисей, Лена»? 

— Да, подъ нимъ разум ются— «Обь, Енисей, 
Лена» .— 

Обратите, дЪти, внимане на квадратики. Первый 
большой квадратикъ равенъ маленькииъ тремъ? значить, 
три квадратика әто три Части ‘большого квадратика? 
М., скажите вы. | 

-- Да, три части его. 

А большой квадратик въ отношеніи къ тремъ ма- 
ленькимъ чЪмъ будетъ? ... 

— Онъ есть цвлое. — 

Можно ли сказать, что назвавія: «Обь, Инисей 
и Лена» —части общаго названія «ръБи», или частныя 
названія сравнительно съ словомъ «рћки»? 

ре Да. ыы Е 

Дзя чего названы. «Обь, Енисей и Лена»? 

— Для того, чтобы" поясвить, какія рви.— 

Какой же’ знавъ препинавія поставленъ между 
общимъ назвашемъ (цблымъ: «сафд. большія рЪви») 
и частными неөваніями (частями ңёлағо: «Обь, Евисей 
и нех | 

— Дв ТОЧЕИ.. — 


Можно дя обтавить этотъ знакъ, если ‘п опустить 
сабва: «са%д. большія рки» ея 
—- Н®тъ, тогда—‹ 060, Емисен и Лена» будуть 


подлежащими при сказуемомъ «текутъ, ‚а подлеже- 
щее отъ сказуеиаго знакоиъ препинания не ‘отдфаяетея. — 

Да, хорошо. 

Сиотрите, 'дъти, ва второй приићръ. 3., почему 
поставлено! двоеточе въ этомъ прим р? 

— Между общимъ названемъ: ‘три, Части», и 
частными названіяии: «верхнее теченіе, среднее 

й нижнее». — 

Да, между общимъ названіеиъ, цёлынъ, и перечи- 

сляемыми частями его. | 


е- · 
© 
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о 9 : р і Е 


-'! Д, повторите вы. ООК В 
Я. а въ трефьемъ примёрф почему поставлено 
двоеточіе? ОМ В а Й е А т 
-— Между ЦФлымъ: «насъ двое», и чабтями ` его: 
«братъ да Я». с а 
'Н., какое ‘словб стоить предъ перечиеляемыий ча- 
стаями ‘въ четвертомъ ирим8рф? | м . 

— «Напримвръ» — е6. Ее 

`Сяздовательно, ' предъ перечисляемыми частяия, 
когда ‘названо цћлое, можетъ быть употреблено слово: 
«напряйвръ», а также —какъ-то, а именно ` и др. ћо- 
вторите, П., какія слова могутъ быть предъ перечисляе- 
мыми словами. · ОЕ 

— «Напримфръ, какъ-то, а именно и др.» — 
Т., не можете ли теперь сказать, когда же употребляется 
двоеточіе, какъ знакъ поясненія, или разъяснения? 

— Щвоеточіе, изи знакъ`· йоясненія, ста- 
витея а) между общимъ названіетъ (д®лын?ъ) 
и частными названіями, б) передъ перёчи- 
сляемыми частями цлаго, которымъ могутъ 
предшествовать елова: натрииъръ, какъ-то, 
а именно, но въ томъ случаф, если общее 
названіе! (цвзлоё)’каходится налицо: если же 
общее названіе (пёлов) пропускается, то двое- 
точіе не ставитея. — е ЕК; 

Дати пдвторяютъ правило, приводятъ ва него при- 
мвры и разбирають ихъ. м ЭБУ 

ОИ У ое ЕЛЬ 9” Зы 
‚ ЕЕ | е. н Е о . р о а а а АД 
| Т ншите, ти; еще прийвры. 1) «Нашъ комаръ 
не"игутить:' то ‘съ ‘тыху" "фо вЪ лаза," то въ уши 
Льву онъ трубитъ!» —2) ‹Увертливъ ваи ‘комаръ’ да 
онъ и не трусить: Льву: сБлъ да самый лобъ и 
львяну вровь' сдсемъ».-— 3)" «Борисъ Годувовъ отиф- 
Нил ‘древний обычай: первстагь выходить Еа 
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роду». —4) «Пустынникъ отправился въ з%съ И ви- 
дить: ему вавстрёчу идеть бодьшой,  медвъдь». —. 
5) `‹Знае-—-лучшее богатство: его у насъ вакто 
не можеть отнять; оңо въ благопріятшыхъ и неблаго- 
пріятныхъ ‘случаяхъ жизни оказываеть намъ помощь, 
доставляетъ отраду, утЬшенје».—0) «Знадъ онъ (па- 
харь), дая чего и паха4ъ, и сЬягъ, да не цо єи- 
ламъ работу затБялъ: руки, что выведи борозды 
эти, , высохаи въ щепку, повисзи,. кақъ дет». — 
7) «Путешественники н%ъкоторое время были... кақъ, 
бы въ оцфпенфщи: за горою грохотази , пущен, съ 
трескомъ разрывались бомбы; раненые стенали».— 
Д., прочтите первый приизръ до двоеточін, . 

— «Нашъ вомаръ ве шутитъ».— — 

_ Изъ чего же видно, что онъ «не шутил»? 

—- Изъ садующаго предложенјя: «то съ тылу, 
то Въ глаза, то въ уши Льву онътрубитъ». — 
Ва. что же увазывџетъ двоеточіе. поставденное доду, 
этими предложенами? | а н 

= Оно увазываетъ ва то, ‚что одно предарженю 

поясняетъ другое на просм ИЗЪ чего. это. ВИД- 
в, 07— р ! 

А пос2ђ сказуемаго (мне. трусить») Во втором 
примёръ можно лоставить, тоть ще павресъ? 7 

__ Можно. — а’ ч 

‚Значить, почему же послћ этого оказувиағо по- 
ставдевы двЪ точки? ЛЕ =. 

-- Дая того, чтобы показать, что слћдующее 
предложеніе: «Льву сфдъ ва самый зобъи дьви- 
ну кровь сосетъ», служитъ поясненемъ перваго. — 

‚ Н,, ве можете 1и сказать, кавай вопросъ Можно 

поставить ВЪ ыы прим®рь. поса словъ;, «ртм $ 
нилъ обычай»? и 

— Қакой сотивниЈЪ обычай» 7— | | 

‚ Да. Слёдовательно, для ‘чего поса двоеточия щи: 


бавзено: «перестал ъ ВЫЗОДИТА, Къ дАародул!.. 
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— Ҹҹобы полонить, какой онъ «отмЪнилЪ 
обычай»: „' 

На` что увазываетъ двееточю? б. 

12 Двовточіе указываетъ ва #0, · что предзожёнів: 
«Перебталь выходить къ народу >, олужигъ пөяененівиъ 
ка вопросъ: ·вакой «отиъяидъ обыча й»7:— 

$., какой вопросъ иожно поставить посл пред: 
дожен въ четћертонъ прижфрь: «Тустынниет... 
ВИДИТЪУ? ( Е 

о 70 онъ видитъ»7— с’ Ес 

На что же указываетъ двоеточіе, поставденное 
поел ' скадубиаго «ВИДИТЪ»? ' б | 
афа ло’ что сабдующее ' предзоженіе: «ем 
чу ид Р тунан, тое 
няеть ше ервое по вопросу: ЧТо «ВИДИТЪ” — 

и тр. на обноваши чего мы’ говорит, что звану 
үчне ‘богатство? Кеи е 

1777, На, основанін того, что «его уунасъ. вақто 
не можеть. ‚ОТНЯТЬ}; ЧТО, «0 НЮ ВЪ бизгоцраат: 
нЫҳЪ | неблагоприятныхь , сдучанхъ жизни 
оказываетъ намъ. помощь, доставзяетъ. от- 
раду. утЪшеніе». — 

С.. какое основаніе мф` имфемъ сказать, что па- 
харь «не по силамъ работу затъяаъ›? 

-- У него «руки высохли въ щепку, по. 
вислИ, какъ паети» отъ того, что онъ «це до 
силамъ работу затъндъ›.--, 

‚ Для чего же ВЪ ПЯТОМЪ И шестој прах 0 - 
ставлено двоеточіе? .., 
 —. Чкебы, показать, чдо проложен посаЪ ао: 
418 служать. поясненіемть предложен, находядихва пред 
180етоҷіёмъ. Е. ве ВРЕ о" ода 

Ф., ие. юнавете: ли. вы; что :разъясияфтъ предле- 
жещи; «грохетаци тамъ пушки, съ трескомъ 
разрывазись бомбы; раненые стонафи»? 
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„Этими предложеніями объясняется, ночему ‹«пу- 
тешественники были вакъ бы въ оцфпен ни ›.—-. · 

Итакъ, дБти, вы видите, что части .предхоженія 
и цълыя предложенія могутъ поясвять: другъ друга по 
вопросамъ: изъ чего это. видно или саздуеть, что ду- 
маемъ. чувствуемъ. видимъ, олышимъ, говоримъ, ‚раз- 
сказываемъ (у. зепиеца!, её іесјагапаі 1? какое основа- 
не имфемъ. сказать? ит. п., Дая того, чтобы. показать, 
что части предложенія и цълыя предложенія .поясияютъ 
дрӯгъ друга, между ними ставятъ знавъ МЭРИНЕ" 
двоеточе, 

3., скажите, когда же еще употребляется двоеточје. 
= Лвоеточіе ставится между частями 
предложенія и цълыми предло еніями, когда 
одн% изъ нихъ, поясная другія, отвечаютъ 
на вопросы: изъ чего это видно или 
слёдуетъ? что думаемъ, чувствуем т, 
видииъ, слышимъ, говоримъ, разска- 
зываемтъ (ғ. ѕелііепії еі 4ес1агата!)? какое 
основан{е имЖемъ Сказать? ит. п. 
7 ДВти повторяют правизо и үяспяютъ его примф- 
рами, которые они ‘сами приводятъ и разбираютъ. 


я . 
і. ь ‘ П 
е 
Ў А 
.. й 


"Вулеюь; Д®тя, дальше раз чивёть правила употре- 
мы двоеточія. Пишите прим%®ры. 

1) «У ней (зии) другого чувётва ‘нЪтъ, Какъ 
злиться: создана ӯжъ такъ она природой» —3) «Ри. 
мляне узнали славянъ, ибо они пришли и побёдили ихъ 
лемоны ›..—3) Не старость (Бульбы) была виною: сила 
(похековъ }: одолфла силу». —4) «ПБининъ 'не понималъ 
русской р%$фчи: съ нимъ стали говорить на его язы- 
КВ». — 5, «Деревья --растенія: кленъ—рестеме»› .-— 
|“ оГ., почему. зифа проаваяетъ только чувство злобы? 

—:; етему что „создана ужз такъ она ‘природой, > —. 
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Какой союзъ пропущенъ между этими вредјоженіями? 

-- Союэъ. причинвьй потому что.— · ! 

На что указываетъ второе предложеніе? · · 

—- Ово Е на прини. Е ззобы у 
иси. == Т 

`Знаҹитъ, второе предложено. поясняеть ме, 

— Да, ово поясняеть первое, потому что .вмъ 
указывается на причину злобы зм%и.-— 

Для чего же между этими предзомешами поста: 
‚ вавио ед 

—, Дая того, чтобы показать, ЧТО. одно ИЗЪ ӘТИХЪ 
предложений поясняетъ другое. — .. 

Во второмъ прим р% вакимъ еоюзомъ. можно авив- 
НИТЬ кибе>? о, Е я 

— Союзомъ потому что.--... © 

А можно ли «ибо» пропуетить? пзмљнитан 2и 
мыслъ отъ этого пропуска? в 

— Можно пропустить, и оныоъ отъ. "пропуска 
союза «ибо». ие; пзинится. — 7 

4., когда пропустимъ союзъ «абоз, знакъ препи - 
навія останется тотъ же? . ·, ``. 

-— Нфүть, :-төгда’ нужно. поставить дв% точки, по- 
тому что второе предложене ‘говорить ‘о причин. кото- 
рая заставила римлянъ узнать славянъ.—  ' - 

Значитъ, когда пропускаются союзы причинные 
«Ибо». потому что. придаточное.обетоятельственное при- 
чины грамматически аот. гдавныиъ, зен 
первое главное? 

— Да, если НВТЪ союза, ОТТО, 
придатоцное: предло њеніе: главному, то и 
придаточнағо предложенія нътъ: — _·:' 

Запомним же өто, дъЪти, а:также и то; 
чта, ‹ нотда. пропущены союзы: ибо, потому. 
что, вмъсто запятой. отавитея двевточіе. 
„ ` '‚Вакой  воюзъ пропущевъ:· въ ‘третьёмъ примърћ? 
«Не старость была виною»?... Г., скажите вы. 
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-- А союзъ.:— - 

А въ какемъ ототеиін находятся другь къ ‚ друг 
әти предложенія? 

’. < Ови поясняютъ другъ друга. — 

Значитъ, какой же знакъ препивавія нужно ета: 
вить между предзоженіями, когда пропущенъ йежду 
ними союзъ «а»; и ногда они поясняютъ друїъ друга? 

— Знакъ пояењенія, или двоеточіе. — 

„ Запомяииъ и это, АВТ. | 

Обратите вниманіе, дфти, на а Я . ПЯТЫЙ 
прим®ры: въ нахъ. тоже пропущены сеюзы' тамъ, тгдЪ 
стоить двоеточіе. 3., не можете ли вы скавать ; каве 
же. союзы. прояущевы? . 

— Въ четвертомъ РСР нотону, 
въ пятомъ—селздовательно.— . 

г 1бакіе: это союзы? .. `` ету 

— Заключительные. — |: 

А союзы а; потому что, ив? 

- Первый протавительный, а ‚ посаЪдніе ее 
чинные. — я 

Значитъ, двоеточіе ставится между предложениями, 
копда между анин. иропущены созы потому что. ибо, 
а, поэтому. елфдовятельно; и котда эти предю- 
женя поясняють другь друга? . 55 

а — Да. еи | № 

;  Прибавииъ. ти. къ тону еще сяаъдующее: вро- 
пущены могуть быть и. друме' сеюзы. Теперь ‘нопро- 
буемъ построить третье правило НЫ джвоеточы- 
Р.; попробуйте вы. ·  ‚ | 
г — Двоеточіе ставится между 'нредложе- 
ніяии, когда между ними пропущенъ какой- 
-нибудь союзъ, и когда эти предложенія цояе- 
нтють другъ друга, т.-е. указывають на при- 
чину, противоноложность и т. д. 

„Хорошо. Повторите сваванное. а Теперь 
всвиъ к28600иъ ‚повторимъ.. 


„Фили преджинидя, 11 


1Посаћ этого ыы 0808 ры на 
разученное я | 


. 
ре». ` . » 4 А $ 
И ", . » $2 + Н Ц 


же 
4 
П 


| акъ, дЪти, теперь мы знаемъ три правила 
употребленія, двоеточія. Будемъ разучивать четвертое. 
Запишемъ примфры и разберенъ ихъ. `1) Гоголь 
мътЕко Н ра Аад Брызова сабду- 
ющими словањи: оэть и мудрецъ сли- 
лись въ немъ смени —2) «Стой, братцы, 
стой!» кричитъ Мартышка; ‹погодите! Какъ 
музык итти? ВВдь вы не такъ сидите!» — 
3) «Необыкновенная, сила, глубина чувства 
и мысли выдились, въ стихотворении Лер- 
монтова: «Дума».—4) «Въ своей од%: «Про- 
рокъ›, Пушкпнъ указалъ на служен:е по- 
эта обществу сзовами:, «обходя моря и зе- 
иди, глаголомъ жги сердца людей». Какими 
словами, дЪти, сказалъ Гоголь о РОМИ. Т., .ска- 
жуте. ВЫ. 


— Словами: «Поатъ и. г мудрець слились ВЪ. 
немъ ‚ воедине»,— 

Какъ же называются слова в предоженія, В 
нами изъ какой-нибудь напечатанной книги иаи руко- 
писи или усдышанныя наив. и. переданвыя . безъ. всякаго 
язмъненія .пиєьменно или при немощи печати? Е 

‚ — Чужими. словами. или чужою р чью. 
вносными словами или ` внесною оч: — 

Дзя чего же внесены‘ въ .первемъ прииърћ, или 
приведены слова. Гоголе’ о: Крылов? 

— Для ‘токо, чтобы :яенће ‘для насъ было. какими 
же словами окавалъ Гоголь о Брыловъ. — 

· Хорошо. 'Ночему. же мы ставииъ поредъ чужою 
рВчью двоеточіе? И 
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° Мы оставим» двоетоще` предъ. чужбю рёчью 
потому, что она поясняеть предложеніе, пря помощи, 
котораго мы приводямъ чужія слова. — 

А кавъ мы обозначаемь на письмћ и въ печати 
чужую р%чь? 

— Кавычками предъ чужою ръчью и 
пос4Ъ нея, –– 

А почему же названныя ' слова, и предзоженія на- 
зываются чужою ръчью? 

— Да въдь это не цаша’ е не наши 
сзова; сафдовательно, для’ пасъ она чужая рвчь 
или чужія слова. — 

Хорошо. Прочтите Мн чувую. рёчь во второмъ 
прим р. —- 

— «Стой, братцы, стой! ногодите!». 

‚Какое мёсто 16 отношенію къ чужой рвчи зани: 
маетъ предложене, при помощи котораго приводится 
эта рћчь? | | 

'’ — 080 стоять между частями этой рёчи. 

^ Какой же знавъ препинаня поставлепъ посл на- 
званнаго предложешя и почему? 

—- Поставленъ знавъ препиванія двоеточіе посл 
предложёнія, при Помощи 'Которато приводится чужая 
рВчь, потому, что чужая рВчь говоритъ намъ 0 томъ, 
Что «вричитъ мартышка». — 

Двти, значить, стойтъ ли предложене, при помо- 
щи котораго: приводится чужая |р8чь, предъ нею ияи 
между частнин ея, посл названваго предложетя ста- 
витоя двоеточие? М... отвВтьте на этотъ вопросъ вы и 
скажите, печему ставится двоеточіе. 

— Двоєточіе ставится. посл. предхежевія, при по- 
мощи котораго приводять чужую ръчь, и ‘тогда, когда 
оно стоитъ предъ чужою речью, и тогда, когда оно 
стоитъ между частями ея, и ставаїся .этотъ знакъ пре- 
пынамя потому, что’ чужая рёчь’. а названное 
предложеше. — | 
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‚ Такъ, хорошо. Мовно аи назвать чужими слова 
въ третьемъ и петвертонь тра ‹ Дума», 
:«рорөекъ»› ѓ К 
‚ с = Да; это слова, воторыми. Лериовтевъ и Пуш- 
кинъ назвади свом .сочиненія. --- · 

‚А жакую часть иредзоженія составаяють этй сло- 
ва?---Дти: не. өтвёчаютъ. Пишите, дёти, · примъръ. 
Левъ, хищный. дикій ввЪрь, обзадавтъ боль- 
100 'визою. ©., какая ‘часть предтоженін слово 
«зв® рь>? 

~ 'Чриаощеные, —. Е 

’ Шо: вакому правилу оно м запятой отч дру: 

гихЪ ‚чаетей , предлощеня?. .. ' . ;.. 
н + "По: правилу:' ‚ прироквиів г оъ пеценитеаьнынн 
саовами ,: кь : часты 'вредзоанія, стоящея посл: сво- 
ёго. овредљановаго, отъ. пругихъ ‘стей его отдбгяетси 
р 0 Е р ма 

Можно ли. слова: «Дуна», «Прерокъ», раво- 
ты юпредъадеёніемъ + приложенемь? г: | 
’ Да, можно, потому что олово «Дума» 
опред$ ляетъ слово «стихотворен!е».по во- 
ресу; въ ќакомъ. СстихоТтворещ1и? а слово 
‹«Пророкъ»:—опред%ляеттъ слово «ода». по’ во- 
про.с.у: въ какой: 0 д8?— ·. і 

Почему же ‘послв саевъ:. "Дуна, и «Пророк», 
поставаема запнтая? Р 

— По правилу: приложеніе..:.: . 

А ‚почему, же ‘предъ еловама: "«Дума» И «Прерокъ», 
поставлено двоеточіе, ане вапятея? 

‚ :2н Олова: эти, во-пефвыхъ,. приложения, 

‚ во-вторыхь, они же и чужія слова; то: 
нр предъ нима поставлено двоеточіе, а 
не запягая, ~: 1! ь | 
7А, если бы такъ сказать: Въ своемъ ‹Шро- 
рокф› Пушкикъ»...; ‘то; поставили бы вы двоеточіе 
предъ названіемъ сочиненія? у 
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с тъ, потому что одлево ‹Прорекъ» ві фор- 
ић ‘предложнаго. падежа отвБтило бы на вөвросъ: въ 
чемъ? т.-е. было бы дополневіемъ въ йредаекрти, а 
не вриложешемъ, а. денолвеніє отъ своего дейолняемаго 
никакимъ знакомъ препинанія.. же ‘отдваявется. -- 

‚ Хорошо. Теперь, двти, скажемъ вообще, когда же 
предъ чужою рвчью; вредъ чушима слонами ставитои 
двоетоше: Вто изъ ваеъ можетъ, 'припонивая все ева- 
занное. сказать это правило? 3;:, вы хотите · окаветь? 
Ну, попробуйте. Я 

— Двоетоще ставится, вөгпервыхъ, по- 
слё мредложенів, ири номощи котораго мы 
приводимъ чужую рВвчь, стоить ли эте пред: 
леөженіе предъ чужою рћчью, или. мбжду ча- 
етнми чужой’ учи; вө-вторыхъ, предъ чужи. 
ии словами, когда они ‘составляють назва: 
ніе сочиненія и въ то же время бывають 
нриложежемь въ предіожеиіи, при ложощи 
котораго мы приводииъ: эти тузйя слова. — 

Да, хореио, Теперь попрозу вте сказать | ' примвры 
на это. правиле. ·. . С 

— С Конелиея говоритъ: «Ну, чте жъї 
на вгглядъ-то онъ хорошъ, да зелемъ: ягод. 
ки нвтъ зрвлой: тотчасъ оскомину набьець» — 
Въ, Басиё; Крылова Любопытный» ‚ говөрится о 
томъ, что часто люди обращаютъ ввзианів на ивдечи, 
а самаго важнаго не зам жаютъ». 

Хорошо. Вов лы пошили? М.. повторите вы правило. 
Д., скажите прим ръ на лервую часть правила... Н., а 
вы на вторую часть... А кто скажетъ прииърЪ на тотъ 
случай, когда предъ названемъ .сочиненія. нельзя ста- 
вить двоеточіе? Т., вы хотите’ сказаєь? Ну. товорате. 

— «Гоголь въ своемъ «Тарасв БульбЪ» 
нәдбрагилъ боръбу назавовь съ поляќами 
за свободу 'и православную ‚вЪру». / - о 

Такъ. Хорошо. ЕТИ | 
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5. 


>. Е / 
Т ав, дрти, разұнимъ, ьятое, пооаёдвее правило 
употребления, двоеточя., Нанишем» сначала примфры. 

1) «Жаръ овалилъ». —2) «Надъ Москвой 
водикой, златоглавои, ; заря алая додыҹает- 
СЯ».—3) «Съ. тЬхЪ воръ, хе · оњчный. Судя 
мањ далә 6севњдлљнье пророки, вы; оҷахъ людей 
читаю я страницы з4фбы, и. порока». —4) «Го 
додная вумазлиса задфзла вь, бадъ: въ немъ 
винограду кисти рдълись ›, — 5). к Когда. рњ 
ки, озера, болотц, освободятея ота Въ, которым 
ок быаютљ ‚покрыты. оор әу, 20204. земия.. покрлется 
яркогзедений травқоц, а деревья молодыми тъжни 
ми листочками; көгда насыщенный ароматом 
увътущихе растении ваздулё өвлашщаєтся иниаемг 
пиги ДИ ЧЕКа, копорын прилет кз им. цав Педкихг краева: 
тогда,. можно сказать,  настуцила дасто в» 
щая верна, та весиа,. которую Цушьинь .иач 
звалъ, «красой, природы. =. 6. «Отдан у оға 
ники и жены ·ңедорочны,. жобо бербцем5, воз- 
маци ва. обдасти явочиу, минобь. укрютлять его 
средь додьцить бурь, и бита, &40жила мношен 
СТВО. божественныхь. МОдиТВЬ: ‚МӨ ни една, 
изъ НИХЪ меня. це умилнеТЪ, кака ТА, мотодую 
священник повторяетг во дни печальные Великао поста». – , Е 

ДЪту, будемъ  разсиатравать , дредгоженія а изъ 
составу, Но прежде скажите инь, мто тажое, предложение? 

— Предложеніе есть. ‚ дондтяая фан осин: 

В., какое мы написали первое. редиотение? 

‘— Простое нерасдространернее. — ... =: 

ПАН второе) , - А те ми МА 

— Простое распрострањењиое, тг. :. ИГ 

ењ 8, жакъ. аы навовеҳе, третье, рииржови? | 

— Это предложение сложное, портроенмее по :спе 
собу подуиненя, состоящее, изъ. данвияго и придаточ- 
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наго предложевій. — 

А четвертое? 

— Четвертов тавже сложное, но’ построенное по 
способу сочиненія: оно сдетовтъ _ изъ двухъ глаВНЫхЪ 
предложеній. — и: аде 

Д., сважите, квкія тредзожевія: бываютъ по бобтаву.. 

— Простыя. нераспространеяныя: и распространен- 
выя и сложный, построениыя изи по мы сочине- 
ия, или по способу подчинешя. — ·' 

Изъ какой учебной квиги вы узнали: 6 ябзейн 
предложенй на простыя и сложный? г 

— Изъ грамматики. — · х | 

Какъ же вы назовете предложены, какъ формы 
выраженя нашихъ мыслей и чуветвъ при помощи а, 

· —— Грамматическими формаи. — | 

` Чаю же такое простое предложен? 

_— Простое предложеніе есть граиматическая фор: 
ма выраженія ващей ръчи, ‘состоящая или изъ’ гда ' 
ныхъ членовъ · предзоженя, или изъ главныхъ и в?0-' 
ростепенныўтъ, отввчаюіникъ на разные вопрбсы.— 

А что такое оложное ‘предзожевів? "1 

-—. Сложное предзожеше есть їраминтячебкан" фор- 
ма выражены . нашей -ръчи ` состоящая ` или ‘изЪ ‘про- 
стыхъ предложеній; построенныхъь по способу сочине-' 
НіЯ; ИЛИ ИЗЪ предложени, побтроенвыхъ по ейосфбу' 
подчиневія. — 

Прочтежъ теперь приићры натый и’ шебтой. 3., 
скажите, сколько въ кемъ сложныхъь предхоженій, на-' 
чинающихся союзомъ когда? т 

— Три преджоженія. — СЭ 

А еще какое осталось предложеніе? `` .:. 

— Сложное, состоящее изъ двухъ . 'Тлавныхъ 
простыхъ и одного придаточнаго.— . 

Теперь снажите;: ‘сколько саожныхъ предложений 
въ шестоиъ прииврб? | 
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Завки превияенія. `` 7 


РЛаВЊыхЪъ. предложений. съ отиосатимиоя. КЪ:НИМЪ При- 
даточными. — Т | 

Вакъ же называетея грамназиъвская форма выра- 
жешія, состоящая изъ двухъ и боаће. сложныхъ предло- 
женій, построевныхъ или по способу сочине вія, ИДМ 
по способу подчиненія? е 

— Не знаю. ‹ _ | ‚Г, 

Дъти, скажите же, какое названіе · посятъ эта 
предложенія (ставатся этоть вопросъ еъ: тою цзлью. 
чтобы сосредоточить все. вниман!е: двтей на новомъ 
грамматическимъ термин% ). Никто изъ васъ ве знаетъ? 
Эта граиматичесван форма: назывеется перюхомъ. 


3., какъ она называется? 
— Періодомъ. — Е 
Изъ вакихъ же ирбдзоёњай состоитъ періоњ? 
— Изъ 'сложныхъ.— _ 


Построенныхъ по какому способу _ сочетания пред: 
ложеній? 

`— Или по ‘способу ' сочиненія, или по сйособу 
подчиненія. — 
< Теперь попробуйте ' бпредфлить, перодъ. ' 

— Періодомъ называется третья. грамматическая 
форма выраженя нашей рћчи, состоящая изъ двухъ и 
болђе сложныхъ , предложеній,  построенныхъ или По 
способу сочиненія, или по способу. подчинения. –-,, |, 

Дъти, обратите вниманіе ва то, вакъ я проту 
періодъ. Слушайте же. „Когда... . тогда ... Вакъ 
же прочитанъ мною періодъ? Е 


‚= Одну ‘часть вы врочитади, портеценцо повы- 
шая. годосъ,, а. другую —- постепенно. понижая голосъ. . 

Да. Қавъ НЫ назороцъ (МЫ - оаа часть вин 
Д., скажите вы. | Т г 

— НЫ НВ | а 

А вторую? о. 

‚— Помиженіемъь. о кра он 11 


И. 


и. 
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Какая  грамиатическая .свявь влолито ненду 
повышеніемъ и пониженіемъ? 

— Союзы вогла...;. тогда. . 

А го второмъ період ъ кавоге олова ' начинает. 
ея. повифеніе? 4 

— (ъ союза но. — о 

Значитъ, что же бываетъ граниаенчесті связью 
ВЪ перюдаяь?. Г В. ие ыы 

= Союзы. -- о о | 
Да, -воюзѕы.. но моу» быть н относятельныв 
ићстоимедія. | ре а .! р 

Н,, что, же служить ‚грамматинесною связью вњ 
періодахъ? а 

— Союзы и относительныя иъстоииевія. == 

Њавой же зцакъ препинаня поставченъ въ перю- 
дахъ предъ второю половиною ихЪ, т. -е,, рередъ по- 
кижевіемъ? | | 2. 

— `Двоетоше. — | 

А связь граиматяческая налицо въ этих церіодахъ? 

— Да, налицо — 

Можно ли въ первомъ період между повышеніемъ 
и пониженіеиъ поставить точку съ запятой? 

— В%тъ, нельзя. — 

Почену же? | 

— Точку съ запятой нельзя поставить потому, 
что придаточное предложеніе отъ главнаго, съ кото- 
рымъ у него близкая связь (придаточное есть: разви- 
тая какая-ниб. часть главн. предл. ) точкою съ запя- 
той не отдВдяется. — 

А паузу мы ‘такую же дЪлаеиъ при чтеніи періода, 
кавъ т между гаавнымъ и йридаточвымЪ предложенями? 

— Ивть, эта паузе ‘гораздо больше. = ' 

Значитъ, и знавъ препинаня дозженъ быть нё 
запятая, а другой какой-либ. Точиу. съ запятой, вы 
сказали (н — совершенно основательно), ельзя носта: 
вить. Что же слъдуетъ поставить? Д., скажите вы 
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— Двоеточіе. — 
Какое же основаніе есть для того, чтобы поста- 
вить двБ точки? 


— Части періода (повышене и пониженіе) пояс- 
ниютъ другъ друга: слЬдовательно, лучше всего между 
повышеніемъ и пониженіемъ и поставить знавъ поясне- 
нія, или двоеточіе. — 


Правильно вы разсуждаете. Запомнимъ же, дЪти, 
послднее правило употребленія двоеточія. 


Въ періодахъ, поетроепныхъ но еиоеобу 
сочинешя, а также и по способу подчиненія, 
если грамматическая связь налицо, между 
повышеніемъ и пониженіемъ ставится двое- 
точіе, какъ знакь, показывающій, что повы- 
шеніе. и понижене въ періодв поясняютъ 
другъ друга. —(С., повторите правило. Т., скажите, 
почему между повышеніемъ и пониженіемъ нельзя по- 
ставить точку съ запятой или запятую. Что называется 


повышеніемъ? А пониженіемъ? Что такое періодъ? 


Задачи для сознательнаго усвоенія правиль 
употребленая двоетоил, а также запятой и точки 
с5 запятой. 


а) (описать примзры подъ №№ отъ 1-го до 7-го 
и устно дать отчетъ, по вакимъ правиламъ въ нихъ 
поставленъ тоть или другой знакъ препинания. 

б) Списать съ тою же цълью прим%ры подъ №№ 
отъ 7-го до 14-го. 

в) Объяснить устно, по какимъ правиламъ по- 
ставлены знаки препинанія въ примфрахъ подъ №№ 14, 
15 и 16 мъ. 

г) Подысвать въ хрестомати или составить само- 
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стоятельно періоды по образцамъ, напечатаннымъ подъ 
№№ 17— 20-мъ. 

1) «Сколько птицъ появилось, и вакъ онф већ 
ожили и поютъ: токуютъ тетерева, свящетъ по вре- 
менамъ соловей, кукуетъ однообразно кукушка, чири- 
Баютъ воробьи». — 2) «Въ великолЪпнЪйшей ввартир% па- 
укъ влад%ніе себъ отмежевалъ: по шкафамъ пышнымъ, 
расцвфченымъ и по картинамъ золоченымъ онъ паутину 
разостлалъ».—3) «Ночь для зайца совершенно замфня 
етъ день: въ продолженіе ея онъ бЪгаеть, Ъетъ. р%з- 
ВИТСЯ». — 4) «Вотще странникъ стучалея по окнамъ: 
нигдъ не отворили ему: вездЪ было пусто». —5) «Иногда 
дно рЪви обрывается отвфонымъ уступомъ: тогда вода 
низвергается съ этого уступа съ ужаснфйшимъ шумомъ, 
разсыпается неисчислимымъ множествомъ сверкающихъ 
брызгь и въ паденіи своемъ представляетъ удивитель- 
ную картину».—6) «Никакая р%ка• мн не нравится 
болЪе нашей: дно ея вездЪ песчаное, берега живописны; 
па ней есть прекраснёйшя мЪста для охоты и рыбной 
ловли». —7) «ЁВрикъ болотнаго вулика весьма разнооб- 
разенъ: онъ очень коротокъ и живъ, когда кузикъ го- 
нитъ какую-нибудь хищную или недобрую птицу прочь 
отъ своего гнфзда; онъ протаженъ и чистъ, когда 0о- 
лотный куликъ летить спокойно и высоко, и превра- 
щается въ хриплый стонъ, когда охотникъ или собава 
приближаются къ его гн№зду или ДФТЯмЪ».—8) «Чер- 
ный лсъ и древле разломанныя горы силятся закрыть 
Днфпръ хотя даинною тфнью своею, — напрасно: нтъ 
ничего въ мірБ, что бы могло прикрыть Днфпръ» . -- 
9) «Ворота тесовы растворилися: на Боняхъ, на саняхъ 
гости въфхали».—10) ‹Не радуйся чужому безвременью: 
самъ подъ Богомъ ходишь›.— 11) «Давай жить дружно: 
то я къ теб, то ты зови меня къ себъ».—-12) «На. 
ружный фасадъ гостиницы отвфчалъ ея внутренности: 
она была очень длинна, въ два этажа: низъ не былъ 
выштуватуренъ и оставаася въ темно-красныхъ кирпи- 
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чикахъ, еще боле потемнВвшихъ оть лихихъ погод- 
ныхъ перемфнъ и грязноватыхъ уже самихъ по себ%; 
верхній былъ выкрашенъ вфчною желтою краскою: 
внизу были лавочки съ хомутами, веревками и баран 
ками». —13) «Поутру рано отправился онъ (Акакій 
Акамевичъ) къ частному: но сказали, что спитъ: онъ 
пришедъ въ десять, -- сказади опять: «СПИТЪ»; онъ 
пришелъ въ одиннадцать часовъ, —сказали: «да нътъ 
частнаго дома»; онъ въ объденное время; но писаря въ 
прихожей никакъ ие хотфли пустить его и хотБли 
непремфнно узнать, за какимъ дЪломъ —и какая надоб- 
ность привеја, и что такое случились, такъ что, на- 
конецъ, Ак. Ав. разъ въ жизни захотфадЪ показать ха- 
равтеръ и сказалъ наотръзъ, что ему нужно лично ви- 
дъть самого частнаго; что они не смфютъ его не допу- 
стить; что онъ пришелъ изъ департамента за казеннымъ 
дБломъ, а ЧТО воть вәкъ онъ пожалуется, такъ вотъ 
тогда они увидятъ». — 14) «Весна была ранняя, друж- 
ная: снъгъ давно сбъЪжалъ съ полей; повсюду зелензли 
озими, освЪщенныя косвенными золотыми лучами; тон - 
вія полоски межей были еще темны; вадъ ними вмЪсто 
тучныхь кустовь кашки, донника, ежевики и шипов- 
ника лоснились покуда пунцовые прутья, и подыма- 
лись ноздреватые, пересохнувшіе стебли прошлаго года; 
ГДЪ-гдВ разв развертывалея и сквозилъ мягк, какъ 
бархатъ, листь земляники». —15) «Чернвя издали, 
стоять высове тБнистые старые темные лса; но подъ 
словомъ ‹ старый» не должно разумВтТь «состарЪвшійся», 
дряхлый, лишенный листьевъ: видъ такихъ деревьевъ 
во множеств былъ бы очень печадепъ. Въ природЪ 
все идетъ постепенно. Большой лЪсъ всегда состоитъ 
изъ деревьевъ разныхъ возрастовь: отживающія свой 
вЪкъ и совершенно сухія во множествъ других, зеле- 
ныхъ и ЦВфФТущихъ, не замЪтны; кое-гдЪ лежатъ по 
л%су огромные стволы сначала высохшихъ, потомъ 
подгнившихъ у корня и, наконецъ, сломленныхъ бурею 
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дубовъ, липъ, березъ и осинъ. При своемъ падені 
они согнули и поломали молодыя сос®днін деревья, 
воторыя, несмотря на свое уродство, продолжаютъ ра- 
сти и зеленфть, живописно искриваяясь на бовъ, про- 
тянувшись по землЪ или скорчась въ дугу». —16) «Трупы 
лЬсныхъ веливановъ, тлвя внутри, долго сохраняютъ 
наружный видъ; кора ихъ обрастаетъ мохомъ и даже 
травою. МнЪ нерфдко случалось второпяхъ вокочить 
на такой древесный трунъ и провалиться ногами до 
земли сквозь его внутренность: облако гнилой пыли, 
похожей на пыль сухого дождевика, обхватывало меня 
на нЪевБолько секундъ: но это нисколько не нарушаетъ 
общей красоты зеленаго могучаго аЪеного царства, сво- 
бодно растущаго въ свфжести, сууракф и тишин» — 
17) «Отраденъ видъ густого а5са въ знойный полдень; 
освфжителенъ его чистый воздухъ: усиокоитедьна его 
внутренняя тишина, и прятенъ шелестъ ластьевъ, 
когда взтеръ порой пробЪгаетъ по его вершивамъ! но 
жутво въ большомъ лЪсу во время бури, хотя внизу 
и тихо: деревья скрипятъ и стонутъ; сучья трещать 
и ломаются: невольный страхъ нападаеть на душу и 
заставляетъ челов$ка ОЪжать на открытое исто». — 
18) «Дакё плавающей вг небъ ястребе, давши мноо 
крузювв сильными крыльями, в0руг5 останавливается, распла- 
станный среди вездуха, на одномз месть, И бъет: оттуда стрт- 
лой на раскричавшагося среди дороги самца-пере- 
мел: такъ Тарасовъ сынъ, Остапг, налетълъ 
вдругъ на хорунжаго и сразу накину2ъ 
ему на шею веревку». —19) «в огда волнует- 
ся желтюющия нива, и свъжзй лись шумить при 
звукт вътерка, и прячется вё саду малиновая слива 
1005 тъныою сладостной зеленаго листка; когда, 
росой обрызанный душистой румянымг вечеромг иль утра вг часо златой, 
и3г=подё куста мнњ лапдыш серебристый привњт- 
ливо кивает головой; когда студеный ключь 
ичграетё по оврагу и, поружая мысль ов какой-то смутной сонз, 
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депечетх минь таинственную спгу про мирный 
край. откуда мчится ов ТОГДА сипрястея души 
моей тревога; расходятея морщины на че- 
1ъ, и въ небесахъ я вижу Бога, и сеча: 
стье я могу постигнуть на землћ». —20) Кто 
приходить вь пустынно жительство, изи отшельниче- 
ское братство, какь переселенецъ, желающий перенести 
сюда выгоды и удобства прежняго жительства или за- 
ифнить ихъ другими, а не--какъ бЪглецъ. бросившій 
все, чтобы только избавиться отъ того, что было при- 
чиною бъгетва: тотъ невполн В отшельникъ, 
не въ совершенств5 пустынно-житель». — 
21) «Согласимея, что дъянія, описанныя Геродотомъ, 
Оукидитомъ, Ливіемъ, для всякаго нерусскаго вообще 
занимательнве, представляя болЪе душевной силы и 
живБйшую игру страстей, ибо Греція и Рамъ были 
народными державами и просвфщеннЪфе Росси: одна- 
конь смБЪдо можемъ сказать, что нЪкоторые случаи, 
картины, характеры нашей истори любопытны не ме- 
нфе древнихъ». 


СОльдуюиие примъры предлагаются для списы- 
ваня дътьми оть трет5 до пяти МЛ на одинз 


урока. 


"Д ьти списываютъ данные учителемъ №№, само- 
огоятельно ставятъ пропущенные знаБи препинаня и 
устно даютъ ему отчетъ, почему они поставили тоть 
или другой знакъ препинания. 


1) <«Собфдъ сосБда звадъ обфдать но умыселъ 
другой туть былъ хозяинъ музыку любилъ и заманилъ 
къ себъ собфда пЪвчихъь саушать. ЗапБди молодцы 
вто въ лвеъ кто по дрова и у кого что силы стало». — 
2) «Когда (Смоленскій князь противу дерзости исвус- 
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ствомъ воружась вандаламъ новымъ сфть поставил и 
на погибезь имъ Москву оставиль тогда ве жители 
я малый и большой часа не тратя собралися и вонъ 
изъ стБнъ мосвовскихъ лоднялися какъ изъ улья пче 
линый рой».—3) «Невфста-дфвушка смышляза жениха 
тутъ нзть еще грфха да вотъ что грёхъ она была 
спесива. Сыщи ей жениха что бъ быль хорошъ уменъ 
и въ лентахъ и чести и молодъ былъ бы онъ (краса- 
вица была немножко прихотлива\ ну чтобы все имълъ». — 
4) «Когда изъ Грещи вонъ выгнали боговъ и по мірн- 
памъ ихъ дфлить помфетья стали кому то и Парнасъ 
тогда отмежевали хозяинъ новый стазъ пасти на немъ 
ословъ. Ослы не знаю вавъ-то знали что прежде музы 
тутъ живали и говорятъ «Не даромъ насъ пригнали на 
Парнасъ знать музы свЪту надофли и хочетъ онъ чтобъ 
мы здЂеь ИВлЛИ».— 5) «Смотрите же кричитъ олинъ 
(оселъ) не унывай! я затяну а вы не отставай! друзья 
робфть ве надо! прославимъ наше стадо и громче де- 
вяти сестеръ подымемъ музыку и свой составимъ хоръ! 
а чтобы нашего не сбили съ толку братства то заве- 
демъ такой порядокъ мы у насъ коль нЪтъ въ чьемъ 
голосБ ослинаго пріятства не принимать тБхъ на Пар- 
насъ».—6) «Зефиру между тђиъ онъ (василекъ) жа- 
лобно шепталъ «Ахъ, если бы скорфе день насталъ и 
солнце красное поля здесь освтило быть -можетъ и 
меня оно бы оживило! ›.—7) «Вотъ дфло слажено ужъ 
въ рощ огонекъ становится огнемъ огонь не дремлетъ 
ОВжитъ по вфтвямъ по сучкамъ клубами черный дымъ 
несется къ облакамъ я пламя лютое всю рощу вдругъ 
объемлетъ».—8) ‹«Тучегонитель оплошалъ а вылился 
оселъ почти какъ Офлка малъ осла нивто не прим: 
чалъ хоть въ спеси никому оселъ не уступаль». - 
9) «Мартышка къ старости слаба глазами стала а у 
людей она слыхала что это зло еще не такъ бодьшой 
руви лишь стоить завести очки. (Очковъ съ полдюжины 
она себъ достала вертитъ очками такъ и сякъ то Бъ 
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темю ихъ прижметъ то ихъ на хвостъ нанижетъ то 
ихь понюхаетъ то ихъ полижетъ очки не дЪйствуютъ 
никакъ». —10 «Тьфу пропасть!» говоритъ она «и тотъ 
дуракь кто слушаеть людскихъ всБхъ вракъ все про 
очки лишь мнЪ налгали а прову на волось вать въ 
нихъ». Мартышка тутъ съ досады и съ печали о ка- 
мень такъ хватила ихъ, что только брызги засверка- 
ли›>.—10) «Въ несчастью тожъ бываетъ у людей какъ 
ни полезна вещь цфны не зная ей невЪжда про нее 
свой толкъ все къ худу кловитъ а ежели невЪжда по- 
знатнЪй такъ онъ ее еще и гонитъ». — {1) «Помощ- 
нивъ столоначальника жилъ на большую ногу на аЪст- 
ниць свЪтилъ фонарь: квартира была во второмъ 
этаж >. — 12) «А вЪдь шинель-то моя!» сказалъ одинъ 
изъ нихъ (грабителей) громовымъ голосомъ схвативши 
его за воротникъ. Акакій Акакіевичъ хотълъ было уже 
закричать короулъ какъ другой приставилъ ему къ са- 
мому рту кулакъ величиною въ чиновничью голову 
промолвивъ А вотъ только крикни! Ак. Ак. чувствовалъ 
только вавъ сняли съ него шинель дали ему пинка 
колБномъ и онъ упалъ навзничь въ снъЪгъ и ничего 
ужъ больше не чувствовалъ».-—13) «Гораздо легче 
изображать характеръ большого разм$ра тамъ просто 
бросай краски со всей руки на полотно черные паля: 
щіе глаза нависшія брови переръзанный морщиною лобъ 
перекинутый черезъ плечо черный или азый какъ огонь 
плащъ и портретъ готовъ».—-14) «Надобно замътить 
что учитель былъ большой любитель тишины и хоро- 
шаго поведеня и терпфть не могъ умныхъ и острыхъ 
мальчиковъ ему казалось что они непремЪнне должны 
надь нимъ смъатьоя >. — 15) «Казалось невфдомая сила 
подхватила тебя на крыло къ себЪ и самъ летишь и 
все летитъ летятъ версты летятъ навстрфчу купцы на 
облучкахъ своихъ кибитокъ летитъ съ обфихъ сторонъ 
лЬсъ съ темными строями елей и сосенъ съ топорнымъ 
стукомъ и вороньимъ крикомъ летитъ вся дорога не 
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вЪсть куда въ пропадающую даль и что-то страшное 
заключено въ семъ быстромъ мельканьи гдъ не успВ- 
ваетъ означаться пропадающій предметъ только небо 
надъ головою да легкія тучи да продирающійся мЪсяцъ 
одни кажутся недвижны». —16} «На балконъ печаленъ 
смутенъ вышелъ онъ (имп. Александръ ГЁ) и молвизъ 
съ Божей стихіей царямъ не совладать онъ сфаъ ивъ 
дум скорбными очами на злое бфдотв!е глядЪлъ стояли 
стогны озерами и въ нихъ широкими рфками ваивались 
улицы дворецъ · казался островомъ  печальнымъ». — 
17} «Григорій (Отрепьевъ). Ты все писаль и сномъ 
не позабылся а мой покой бЪфеовекое мечтанье трево- 
жило и врагъ меня мутилъ мн снилося что аФетница 
крутая меня вела на башню еъ высоты мн видфаась 
Москва что муравейникъ внизу народъ на площади ки- 
плъ и на меня указывалъ со смфхомъ и страшно ста- 
новилось и падая стремглавъ я пробуждалея .. И три 
раза ми снился тотъ же сонъ. Не чудно Ли? Пимен”. 
Младая кровь играетъ смиряй себя молитвой и постомъ 
и сны твой вид®ній легкихъ будутъ исполкены. Донын»% 
если я невольною дремотой обезсиленъ не сотворю мо- 
ЛИТВЫ долгой къ ночи мой старый сонъ не тихъ п ве 
безгршенъ миъ чудятся то шумные пнры то ратный 
станъ то схватки боевыя безумныя потБхи юныхъ 
зЪТЪ!› —18) «Онъ (Іоаннъ 1) говорилъ игумну и 
всей братьф Отцы мои желанный день придеть пред- 
стану я алкающій спасенья ты Никодимъ ты Сергій 
ты Вириллъ вы вс обфтъ примите мой духовный 
приду къ вамъ престүпникъ оваянный и схиму 
здВеь честную восприму къ стопамъ твоймъ святый 
отецъ припадши»....--19) «Свершилося неслыханное 
чудо къ его (царя Феодора) одру царю едину зримый 
явился мужъ необычайно свфтелъ и началъь съ НИУЪ 
бесфдовать Өеодоръ в называть великимъ натрархомъ... 
и вс% вругомъ объяты были страхомъ уразумфвъ не- 
бесное видфнье зане святый владыка предъ царемъ во 
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храмин тогда не находился». — 20) «Братъ Григорій 
ты грамотой свой разумъ просвътилъ тебъ свой трудъ 
передаю». — 21) «Достигъ я (Борисъ Годуновъ) высшей 
власти шестой ужъ годъ я цәрствую спокойно но сча- 
стья нЪтЪ душБ моей». ---22) «Я думалъ свой народъ 
въ довольствіи во славЪ успокоить щедротами любовь 
его снискать во отложилъ пустое попеченье живая 
власть для черни ненавистна они любить умВютъ толь- 
ко мертвыхъ>.—23 ) «...если въ ней (совЪфети) единое 
пятно единое случайно завелося тогда бъда вакъ язвой 
моровой душа сгоритъ нальется сердце ядомъ какъ мо- 
лоткомъ стучитъ въ ушахъ упрекомъ и все тошнитъ 
и голова кружится и мальчики кровавые въ гла- 
захъ»...— 24) «Патрархъ. Вотъ мой совфтъ во Кремль 
святыя мощи перенести поставить ихъ въ соборф Ар- 
хангельскомъ народъ увидитъ ясно тогда обманъ без- 
божнаго злодфя и мощь бЪсовъ исчезнетъ яко прахъ». — 
25) «Царь. Храни храни святую чистоту невинности и 
гордую стыдливость кто чувствами въ порочныхъ на- 
слажденьяхъ въ мләдые дни привыввулъ утопать тотъ 
‚возмужавъ угрюмъ и кровожадень и умъ его безвре: 
менно темнфетъ. Въ семь своей будь завсегда главой 
мать почитай но властвуй самъ собою ты мужъ и царь 
люби свою сестру ты ей одинъ хранитель остаешься. 
Оеодорь Н%ътъ нътъ живи и царствуй доаговфчно на- 
родъ и мы погибли безъ тебя!» —26) «Пушвинъ. Мо- 
сковскіе граждане! міръ вЪдаетъ сколь много вы тер- 
пли подъ властію жестоваго пришельца опалу казнь 
безчесте налоги и трудъ и гладъ все испытали». — 
27) Басня Врылова Тфнь и Человъкъ. «Шалунъ ка- 
кой-то тънь свою хотфлъ поймать онъ къ ней она впе- 
редъ онъ шагу прибавлять она туда жъ онъ наконецъ 
бъжать но чБмъ онъ прытче тъмъ и тБнь скорзй 6%- 
жала, все не даваясь будто владъ. Воть мой чудакъ 
пустился вдругъ назадъ оглянется а тфнь за нимъ ужъ 
гнаться стала. — Красавицы! слыхалъ я много разъ.... 
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Вы думаете что? Нътъ право не про васъ а что быва- 
етъ то жь съ Фортуною у насъ иной лишь трудъ и 
время губить стараяся настичь ее изъ силы всей дру- 
гой какъ кажется бфжитъ совсЪмъ отъ ней такъ нътъ 
за тъмъ она сама гоняться любитъ». — 28) «Борей по- 
слушался летитъ дохнуль и вскорф насупилось и по. 
чернЪло море покрылись тучею тяжелой небеса валы 
вздымаются и рушатся какъ горы громъ оглушаетъ 
слухъ слБпитъ блескъ молний взоры борей реветъ и 
рветъ въ лоскутья паруса». — 29) «Счастливъ писатель 
который мимо характеровъ скучныхъ противныхъ по- 
ражающихъ своею дЪйствительностью приближается въ 
характерамъ являющимъ высокое достоинство человЪ ва 
который изъ великаго омута ежедневно вращающихся 
образовъ избралъ одни немногія исключешя который 
не измфнялъ ни разу возвышеннаго строя своей лиры 
не ниспускадся съ вершины своей къ бЪднымъ ничтож- 
нымъ своимъ собратьямъ и не касаясь земли весь по- 
вергался въ свои далеко отторгнутые отъ нея и возве- 
зиченные образы». 28) «Исли ты (служитель алтаря) 
право правишь слово истины и спасешя если дая тебя . 
нфтъ большей радости вавъ видЪть или слышать что 
духовныя чада твои ходятъ по истинф Христовой если 
въ случа нужды ты по примфру веливаго Пастырена- 
чальника готовъ душу свою положить за други своя то 
благо тебћ ты іерей по чину шеусову приступай къ 
сему гробу съ дерзновеніемъ лобызай сіи язвы и вды- 
хай изъ нихъ новый духъ мужества и любви на новые 
ПОДВИГИ». — 30) «Вто любитъ родной языкъ п литера- 
туру тоть никогда не забудетъ того что сдћлалъ дзя 
русскаго варода величайшй изъ нашихъ поэтовъ 
А. С. Пушкинъ во-первыхъ онъ первый изъ рус- 
скихъ поәтовъ сталъ изображать въ своихъ произведе- 
няхъ русскую дЪйствительность, т.-е. нравы, обычан, 
вообще жизнь русскаго народа во-вторыхъ онъ далъ 
намъ художественные образцы разныхъ видовъ лите- 
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ратурныхъ произведеній напр. баллады оды романа 
и др. въ третьихъ онъ далъ намъ художественный 
стихотворный и прозаическій языкъ, почему вм%стЪ 
съ Ломоносовымъ и Варамзинымъ получилъ право на 
имя преобразователя литературнаго языка въ четвертыхъ 
ему же мы обязаны выясненіемъ высокаго назначения 
поэта и того вліянін, какое должна оказывать истин- 
ная поэзія на сердца челов чесыя». 30) ‹ богда по 
смерти Ярослава Мудраго Русь раздроблена была на 
отдфльныя княжества, во галавз которыхъ стали удфль- 
ные князья, не зависимые отъ великаго князя қіевсва- 
го хогда эти князья руководясь эгоистичесвими сооб- 
раженіями стали говорить другъ другу — «се мое а то 
мое же» и чрезъ это воевать братъ съ братомъ дядя 
съ племянникомъ тогда наше отечество ослабляемое и 
разоряемое не въ состояніи было справляться съ вра- 
гами внфшними и внутренними почему не выдержавъ 
натиска монгольскихъ страшныхъ полчищъ почти на 
два съ половиною вка подпало подъ власть этого сви- 
рЪпаго народа. 


Г. 


Употребленіе 1) черты, или тире (—), и 2) тире 
съ запятой. 


ОР рта, или тире (—),--знавъ пропуска отд®ль- 
ныхЪ словъ и предложен. 

Примфры для разучиванія употребле- 
нія этихъ знаковъ препинания. 

1) а) «Наша сила —наука и знаніе». б) «Здорово, 
кумъ даддей». -— «Здорово, кумъ Егоръ».--«Ну, каково, 
приятель, поживаешь?» —«Охъ, кумъ, бъды моей, что 
вижу, ты не знаешь!» —в) «За гибель --гибель, брань — 
за брань, и казнь теб, губитель!» — «Мы села— въ 
пепелъ, грады въ прахъ, въ мечи —серпы и плуги». — 
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г) Въ нашихъ народныхъ пфеняхъ восифваются — Донъ 
и Дунай =въ нашихъ народныхъ ифеняхъ восифваются 
рки: Донъ и Дунай. д) - «Боже, Царя хранп»!› — бы- 
ло исполнено, по требованію публики, нћеколько разъ. — 
«Изъ нта не выкроешь естя» — русская пословица, къ 
которой имфетъ близкое отношеніе другая: «На нътъ 
суда яфтЪ». 

2) а) Крыловъ оставилъ намъ басни, въ которыхъ 
мЬтко подчеркнулъ темныя стороны жизни современнаго 
ему общества, – баени, воторыя сдфлали его имя без- 
смертнымъ. 0) «Горы, моря, рки. долины, аЪса, — 
все въ природ имфетъ свои прелести» .—В) «Если вы 
хотите провести нЪсколько минутъ истинно блаженныхъ; 
воли вы хотите испытать этотъ пеизъяснимо сладост- 
ный покой души, который выше вофхъ земныхъ удо- 
волһотвій, —ступайте въ лунную лЪтнюю майскую ночь 
полюбоваться нашимъ Кремлемъ: сядьте на одну изъ 
скамескъ тротуара, который идетъ по самой окраин 
холма: забудьте на нЪскольво времени и шумный сеътъ 
съ его безуміемъ, и већ ваши житейскія заботы и дла 
и дайте хоть разъ вздохнуть свободно бЪдной душ% 
вашей, измученной и усталой отъ веъхъ земныхъ тре- 
Вогъ».--г) бъ тЬхъ поръ, какъ Дмитрій Донской со- 
единенными силами уд®льныхъ княжествъ въ тысяча 
триста восьмидесятомъ году впервые разбилъ татаръ на 
Њуликовомъ пол®, а [оаннъ Третій уничтожилъ всякую 
зависимость отъ этихъ лютыхъ враговъ нашего отече- 
ства, —одно за другииъ начинаютъ терять свою неза- 
висимость Казань. Астрахань и Врымъ. —д) Въ то 
время, когда поляки, захвативъ въ свои руки ЁВремдь, 
святыню нашей первопрестольной столицы -Москвы, 
надменно относились къ гражданамъ ея, а патріарх 
Гериогена, какъ истинный столпъ церкви, стоятеля за 
святую Русь, лишили даже свободы, —въ Нижнемъ Нов- 
город Мининъ призывалъ русекій вародъ постоять за 
вру и отечество, не щадя ни матеріальныхъ благъ, 
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ни своей жязни, и голосъ его быль услышанъ: князь 
Пожарсый, еще не оправившійсн отъ ранъ. повелъ 
ополченіе въ МосввЪ и спасъ родное отечество отъ не- 
навистныхъ враговъ. — 


ранила. 


.) Ф, ире, вакъ знакъ пропуска словъ и предложе- 
ній, употребляется: 

а) когда при разговор или при чтевіи чувствует- 
ся остановка голоса тамъ, гд пропущенъ вспомога - 
тельлый глаголъ въ настоящемъ времени (есть. суть); 

б) когда передается разговоръ двухъ и болђће лицъ, 
для того, чтобы показать. что пропущено имя или фа- 
милія лица, разговаривающаго; 

в) вогда необходимо обозначить быстроту проявле- 
ня дЪйствія или состояния; 

г) когда между сказуемымъ, употребленнымъ во 
множественномъ числ, и слЪдующими за вимъ (ска- 
зуемымъ) подлежащими — въ единственномь числ про- 
пущено назвавіе общаго, цћлаго, части котораго со- 
стазляютъ частныя названія, т.-е. подлежащія, поста - 
вленныя въ едипственномъ числЂ. 

д) Предъ сказуемымт, подлежащее при которомъ 
выражено бываетъ однимъ или нБеколькими предло- 
женіями, также ставится тире. 

2) Тире, поставленное надъ запятой ( ,—), үуно- 
требляется 

а) для того, чтобы показать, что при повторен- 
ной части предложенія подразум$ваются пропущенныя 
другія части предложенія: повторяется же часть пред- 
ложенія или для того. чтобы. пояснить её придаточным'ь 
предложеніемъ или какимъ нибудь пояснительнымъЪ сл0- 
вомъ, или же для того, чтобы обратить особое внима - 
ніе читателя на повторенную часть; 

б) — послБ перечисленныхъ однородныхъ частей 
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предложенія передь м%стоименіемь весь (вон, все, 
всего...), предъ которымъ пропущено слово это или 
названное, перечисленное и др.; а запятая подъ тире 
ставится потому, что само мъстоименіе (подъ которымъ 
разумфются всЪ перечисленные выше предметы) яваяет- 
ся такимъ же однороднымъ членомъ предложения, 
какъ и названные выше (въ данномъ примфрф пять 
подлежащихъ: «горы, моря, рБки, долины, дса», и 
шестое подлежащее само иВстоименіе «вее» '; 

в) — въ періодахъ (между повышеніемъ и пони: 
женіемъ), построенныхъ по способу подчиненія, когда 
пропущена предъ пониженіемиъ грамматическая связь 
(въ данномъ примъръ то); 

г) — въ сложныхъ распространенныхъ предложе- 
ніяхъ, особенно со знаками препинанія внутри, а также 
и въ періодахъ, построенныхъ по способу подчинения, 
когда сложное предложеніе и періодъ начинаются грам- 
матическою связью, относящеюся къ главному предло- 
женію, а за нею идеть придаточное предаожене или 
рядъ придаточныхъ предложенй; ставится это тире 
дія того, чтобы узазать на далеко находящуюся грам- 
матическую связь главнаго предложения и сдфлать пау- 
зу, равную времени для произнесенія названной грам- 
матической связи, а запятая для указавія .на то, что 
начинается дальше главное предложеніе, которое отъ 
предыдущаго придаточнаго должно быть отдълено зна- 
комъ препинанія. 

Д. 


Употреблен1е остальныхъ зваковъ препинанія. 


1. 
ЗНАКЪ ВОСКЛИЦАТЕЛЬНЫЙ. 


И . 
ТТ ричфры для выясненія правилъ упо- 
требленія восклицательнаго знака. 
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а) «Друзья!» смиренно имъ (юношамъ) отвЪтству- 
етъ старикъ: «‹издфтетва я къ трудамъ привыдъ».. 

«О други! по множеству гръховъ подпали мы (ЗВЪ- 
ри) подъ сильный гиъвъ боговъ». 

«0 царь нашъ, добрый царь! отъ лишней тта 
ты» , дисица говоритъ: «въ грЪхъ это ставишь ты». 

«Әхъ, братецъ! отвћчалъ Әавъ: «не знаешь дла 
ты никавъЪ». | 

«Спаситель! Спаситель!» чиста моя вра. 

«Кому, о Господи! доступны Твои СОіонски высоты?» 

‹Поди-ка, братъ Андрей! Вуда ты тамъ запазъ? 
Поди сюда скорЪй, да подивуйся дядв!› 

сУжъ какъ ты простъ, мой другъ!» 

0) «Пеари вричатъ: «Ахти, ребята, воръ!› 

«Ты (Василевъ) ни пышенъ, ни пахучъ: такъ солн- 
ца ты своей докукою не мучь!» 

«Если зеленъть желаешь ты (Роща) зимою, какъ 
лЪтомь и весною, дай у себя мн (Огню) уголовъ!» 

«За дерзость такову я (волкъ) голову съ тебя 
(ягненка) сорву! 


1 рави л а. 


З наһъ восклицанія ставится, во-первыхъ, посл 
слова обращенія, когда оно стоитъ въ начал предло- 
женія, для того, чтобы показать, что слово обращеня 
надо произнесть голосомъ волнующагося челов ка. пото - 
рый въ данный моментъ переживаеть то или другое 
чувство, наприм : гиъва, радости, горя, досады и т. д.; 
на то, что обращеніе такъ нужно произнесть, указывають 
междометія, стоящія передъ нимъ, какъ напр.: 0, эхъ, 
ой, увы и др. или повтореніе слова обращенія («Тятя! 
тятя! наши сфти притащили мертвеца»); 

—во-вторыхъ, послЪ слова обращенія внутри пред- 
ложенія, когда предъ обращенемъ стоитъ междометіе: 
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— въ третьихъ, посдЪ предложеній, которыя мы про- 
износимъ волнующимся голосомъ подъ вліяніемъ на. 
званныхъ выше чувствъ (горя, радости и т. и.). 


2. 
ЗНАКЪ ВОПРОСИТЕЛЬНЫЙ. 





требленія знака вопросительнаго. 


а) «Полезно ль просвфщенье? Полезно, слова нътъ 
0 ТОМЪ». 

б) «А далеко ль сосду (волку) путь? и тд та- 
кой народъ благочестивый, съ воторымъ думаешь ты 
жить въ ладу?» 

— «0, я прямехонько иду въ лћса Аркадіи ела: 
стливой. Сосфдка (кукушка), то-то сторона! Тамъ, гово- 
рятъ, не знаютъ, что война; какъ агнцы, кротки чело- 
въи, и моловомъ текуть тамъ рки; ну, саовомъ, 
царствуютъ златыя времена! 

в) «Наши предки, по сказанію лътописца, не зна- 
ли: что за народъ были монголы? откуда они пришли? 
какъ велики ихъ полчища? 


1 ранила. 


3 ваконъ вопросительнымъ обозначается а) во- 
просъ, который ставятъ для того, чтобы читающий обра- 
тиль особое ввиманіе на отвътъ, который даетъ поста- 
вивШій вопросъ; 

0) — вопросъ, который ставится для обозначенія не- 
вЪдЪнія, незнанія нами чего-нибудь и обозначенія же- 
ланія узнать что-нибудь отъ другихъ; 

в) – рядъ вопросовъ косвенныхъ (2-й видъ допол- 
нительныхь придаточныхъ предложеній), которые пояс- 
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няютъ, дополняютъ другъ друга, когда между косвен- 
ными вопросами и главнымъ предложенемъ . поставлено 
двоеточіе. 


8. 
СКОБКИ, МНОГОТОЧІЕ И КАВЫЧКИ. 


Ф амњры для выяснення правила употребле- 
зд этихё знаковг. | 

а) «Въ оракула вс вёрятъ саЪпо; какъ вдругъ 
(© чудо, о пөворъ!) заговорилъ оракулъ вздоръ: 
сталъ отвћЪчать не складно и недЪио». — 

«Изъ дальнихъ странетвій возвратясь, какой-то 
дворянинъ (а, можетъ-быть, и князь), съ прінте- 
лемъ своимь нфшкомъ гуляя въ полћ, раехвастался о 
томъ, тдь онъ бывалъ, и въ былямъ небылицъ безъ 
счету прилыгадъ». — — 

«Увидя, что мужикъ, трудяся вадъ дугами, ихъ 
прибыльно ебываетъ съ рувъ (а дуги гнутъ еъ тер- 
пћньемъ и невдругъ), Медв$дь задумалъ жить та- 
кими же трудами». —- 

б) «Чичиковъ вышелъ совершенно изъ гравицъ 
всякаго терпфнія: хватилъ въ сердцахъ студомъ объ 
полъ и посулилъ ей (КоробочкЪ) чорта. —«Охъ, не 
припоминай его, Богъ съ пимъ!› вокрикнула она, вся 
побл®диъвъ: «еще третьяго дня всю ночь инъ спится, 
окаянный: вздумала было на ночь загадать на вартахъ 
‚ носав молатвы, да, видно, въ ваказавіе-то Богъ и на- 
слалъ его. Такой гадкій привидёлея; а рога-то дляннфе 
бычачьихъ! › 

— «Я диваюсь, какъ они вамъ десятками не снят- 
ся. Изъ одного христіанскаго человъколюбія хотълъ... 
вижу: ОЪ№дная вдова убивается, терпитъ нужду .. д 
провади, оводьй со всей вашей деревией!›»...— 
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«Злой тоской удручена, къ Муравью подзетъ она 
(Стрекоза): 

— «Не оставь меня, вумъ милый! дай ты маф 
собраться съ силой и до вешнихъ только дней про- 
корми и обогрЪй!» —- 

— «Вумушка, миъ странно это: да работала дь 
ты 4ВтТ0?» говорить ей Муравей. 

— «До того дь, толубчикъ, было! въ мягкихъ 
муравахъ ү насъ песни, рёзвость всякій часъ, такъ 
что годову вскружидо».-— 

— «А, ТАКЪ ТЫ»... — 

— «Я безъ души авто цъдое все пћлда». — 

— «Ты все пла? Это дБдо; такъ поди же по- 
ПЛЯШИ | » — | 

б) «И говоритъ (Медвфдь): «Сосфдъ, что за при- 
чина әта? деревья - таки я ломать могу, а не согнулъ 
ни одного въ дугу. Скажи, въ чемъ есть тутъ главное 
умћнье». 

«Жизнь есть училище терп%нія»; поэтому нужно 
пиъть большую силу воли, быть бодрымъ духомъ, что- 
бы легче жилось въ этомъ ом печали и слезъ». 


Е ра сила. 


а) РР скобкахъ ставятся вводныя слова и предло- 
женя, составдяющія пояснеше, замб чаше мимоходомъ. 
Эти слова и предложения не вяжутся грамматически съ 
тою рвчью (предложеніемъ), въ которую они введены, 
и произносятся другимъ тономъ р%чи, чтобы оттЪнить, . 
обратить вниманіе на пояснене, зам чате, выраженное 
вводными словами или предложенями. 

б) Многоточіе ставится, во-первыхъ, для того, что- 
бы показать читающему, что говорэщій нодъ вдіяніемъ 
сидьнаго чувства (горя, радости, гнъва и др.) преры- 
ваетъ свою ръчь (какъ Чичивовъ подъ вдізніеиъ доса- 
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ды, гизва), не договариваетъ ея: во-вторыхъ, преры- 
ваеть ръчь или потому, что его. перебиваютъ (какъ 
Стрекоза Муравья— словами: «Я безъ души»....). или 
потому, что самъ не желаетъ окончить своей р%чи. 

в) Кавычками обозначаются а слова и пред- 
ложенія. 


ТИ миры для упражневя во постановктњ 
знаков препинанзя. 

Смотря по обстоятельствамъ, учащимся дается то 
или другое число примфровъ для устнаго разбора или. 
дая списыванія, но съ тёмъ, чтобы въ списанномъ 
Учащийся далъ отчетъ устно. 


Примњры для устнаго ризбора 


1) Басня Врылова: зве 


руњ " ° , 

а) ЗБ авой. то НИЕ? царь впалъ въ страшное с0- 
инВнье: не болће ль вреда, чВмъ пользы, отъ наукъ? 
пе разслабдяетъ ли сердецъ и рукъ учевье? и не ра: 
зуинће ль поступить онъ, когда учевыхъ всвхъ изъ 
царства вышаеть вонъ? Но, такъ какъ этотъ. царь, 
свой украшан тронъ, душою веей радълъ своихъ на- 
родовъ счастью и для .того не дЪлалъ ничего: по при- 
хоти иль по пристрастью, —то приказалъ собрать со- 
вфгь, въ воторомъ воякій бы, хоть словомъ не ву- 
дрявымъ, но съ толкөмъ дишь согласно здравымъ свое 
представилъ да иь нфтъ, то-есть ученымъ вонъ изъ 
царства убираться | или попрежиему въ томъ тее 
оставаться? 

6) Однакожъ, вавъ совътъ ни тозлковалъ: кто самъ 
свой годосъ подавалъ. кто голосъ подавалъ работы 
секретарскій, —вёякъ только дёло затемняль и въ не- 
рёшимости запутывааъь умъ царскій: вто говорилъ, что 
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неученье —тьма; что не далъ бы наиъ Богъ ума, ни 
дара достигать вещей небесныхъ, когда бы (Онъ хотваъ, 
чтобъ человћкъ не бод разуиълъ животныхъ бегело- 
весныхъ, и что согласво съ цъзлью сей ученье къ сча- 
стію ведетъ людей: другіе утверждали, что люди 0тъ 
наукъ лишь только хуже стали; что все ученье —бредъ, 
что отъ него лишь нравамъ вредъ, и что за просв%- 
щеньемъ вслёдъ сильнЪйшія на свътЬ царства пали. 
Вороче: съ обфихъ сторонъ, и дВло выводя, и вздоры, 
бумаги испясали горы, а о наукахъ споръ остался не 
рВшен^. 

в) Царь сдВлаль боле: созвавъ отвсюду, онъ, ра- 
зумниковъ, изъ нихъ установилъ собранье и о наукахъ 
споръ имъ предложилъ на судъ: но способъ былъ й 
этотъ худъ, —затвиъ, что царь имъ дазъ большое со- 
держанье: такъ въ голосахъ между собой разладъ для 
нихъ былъ настоящий ваадъ, и, если бы имъ волю да- 
ли; они бъ донын® толковали да жалованье брали; но, 
такъ вакъ царь казною пе шутидъ, то онъ, примътя 
то, ихъ скоро распустилъ. 

г) Межъ тћЬмъ часъ отъ часу впададъ въ сомнвнье 
604$. Вотъ какъ то вышелъ онъ, сей мыслью занатъ, 
въ поле и видить предъ собой пустынника съ сВдою 
бородою я съ внигою въ рукахъ большой. Пустынникъ 
важный взоръ имћлъ, но неугрюмый: привфтдивость и 
доброта улыбкою его украсили уста, а на челъ слВды 
глубокой видны думы. Монархъ съ пустывникомъ воту- 
паетъ въ разговоръ, и, видя въ немъ познанія несчет- 
ны, онъ проситъ мудреца ръшить тотъ важный споръ: 
науки дь бое полезны, изи вредны? 

д) «Царь!› старецъ отвЪчалъ: «иозводь, чтобъ 
предъ тобой открыдъ я притчею простой, что размы 
шленья миъ внушили иногодЂТНЫ ›, и, СЪ МЫСЛЯМИ со- 
бравшись, вачалъ такъ: «На берегу, близъ моря, жилъ 
въ Инди рыбакъ; проведши долгій въкъ и б®диости, 
и горя, 0иъ уиеръ и троихъ оставидъ сыновей: но дф- 
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ти, видя, что съ нуждою они кормились отъ стей и, 
ремесло отцовское ненавидя, брать дань богатће заду- 
мали съ морей не рыбой, -— земчугами, и, зная паа- 
вать и нырять, ту подать доправлять пустились сами. 

е) Одвакожъ былъ успъхъ различенъ всъхъ тро: 
ихъ: одинъ, лфнивће другихъ, всегда по берегу ски- 
талон (онъ даже не хотћлъ ни ногъ мочить своихъ) и 
жемчугу того лишь дожидался, что выброситъ къ нему 
волной; а съ лъностью такой едва-едва питался: дру- 
гой, трудовъ нимало не жалфя и выбирать умфя себ 
цо силВ глубину, богатыхъ жемчуговъ нырялъ искать 
по дну и жилъ, всечасно богәтфя; но третій, алчностью 
къ сокровищамъ томимъ, такъ разсуждалъ съ собой са- 
мимъ: «хоть жемчугъ находить близъ берега и можно, 
но, важется, какихъ сокровищъ ждать не должно, когда 
бы удалося миё достать морское дно на самой глубин? 

ж) Тәмъ горы, можетъ-быть, богатствъ несчет- 
ныхЪъ: коралловъ, жемчугу и камней самоцвЪтныЫхЪ, 
которые стоитъ лишь достать и взять». Сей мыслю 
нафнясь, безумецъ венорф въ отврытое пустился море 
и, выбравъ, гд была череће глубина, въ пучину ки- 
нулся: но, ‘поглощенный ею. за дерзость, ие доставши 
дна, онъ жизнью заплатилъ своею. «О парь!» промолвидъ 
тутъ мудрецъ: «хотя въ ученьи зримъ мы · многихъ 
благь причину, но дерзый умъ находить въ немъ пу- 
чину и свой погибельный конецъ, — лишь съ разницею 
тою, что чаето въ гибель онъ другихъ влечетъ съ собою». 


2) Изь «Мертвыхъ Душъ› — Гоголя. 


а) Ў оревна показалась ему (Чичикову) довольно 
велика: два лвса: березовый и сосновый, какъ два 
крыла: одно теминбе, другое евЪтаће, были у ней спра- 
ва и елфва; посреди видафлся деревянный домъ съ ме: 
зониномъ, красною крышей и темно-сёрыми, ияи луч: 
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ше, - -дикими стВпаии, -— домъ-— въ родћ тёхъ, Бакъ ў 
насъ строятъ для военныхъ поселенй н измецкихъ ко- 
зонистовъ. Было замфтно, что при постройкъ его зодчий 
безпрестанпо боролся со ввусомъ хозяина: зодчій былъ 
педанть и хотълъ симметрін, хозявнъ— удобства и, 
какъ видно. волфдетве того заколотихъ на одной сторо- 
п всБ отвфчающя овна. Фронтонъ тоже никавь не 
пришелся посреди дома, кавъ ни бияся архитевторъ, 
потому что хозяинъ приказазъ одву колонну ебову вы- 
кинуть, И оттого очутизось не четыре колонны, какъ 
было назначено. а только три. Дворъ окруженъ быль 
Ерћпкою и непомерно толетою деревянною рЪшотЕоИ. 
Пом®щикъ, вазалось. хлопоталъ иного о прочности: на 
конюшни, сараи и кухни были употреблены полвовъсвыя 
толетыя бревна, опредфаенныя на в®ковое стоявіе» . 

б) «Леревенскя избы мужиковъ тоже ерублены 
были на диво: не было кирченыхъ стЬнъ. ръзныхъ 
узоровъ и прочихъ затЪй, но все было пригнаво п410т- 
но и—какъ слВдуетъ; даже кододецъ былъ обдвлавъ 
въ такой крћпкій дубъ, какой идетъ только на мель- 
ницы да на ворабля: словомъ, вее, на что ни гзядълъ 
онъ, было упористо, безъ пошатки, въ какомъ-то крћън- 
коиъ и неуклюжемъ порядкћ». 

в) «Подъъзжая къ врыльцу, заиътизъ онъ (Чизи- 
ковъ) выглянувшія изъ овна почти въ одно время два 
лица: женское въ чепц, узкое, длинное. какъ огурецъ, 
и мужское, круглое, широкое, вавъ шолдаванскія тыквы, 
называемыя горлянвами, изъ которыхъ д8заютъ на Руси 
балалайки, - двухструнныя, легкія балалайки, красу н 
потъху ухватливаго двадцатилъЪтняго парня, мигача и 
щеголя.... Выглянувши, оба лица въ ту же минуту спря · 
тались. На крыльцо вышелъ закей въ сћрой курте%, 
съ гозубымъ стоячимъ воротникомъ и ввелъ Чичикова 
въ сни, куда вышелъ уже самъ хозяинъ. УвадЪвъ 
гостя, онъ (Собавевичъ) сказалъ отрывисто: «Прошу!» 
и поведъ его во внутреныя жилья». 
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г) «Когда Чичиковъ искоса взглянулъ на Собаке- 
вича, онъ ему на әтөтъ разъ показался весьма похо- 
жимъ ва средней величины медвдя. Для довершевія 
сходства фракъ на немъ былъ медвфжьяго цвфта, ру: 
кава длинны, панталоны длинны; ступнами ступалъ онъ 
и вкривь, и вкось и наступалъ безпрестанно на чужя 
ноги. Цвфтъ зица имфлъ валеный, горяч, какой бы- 
ваетъ на м%дномъ пятакЪ... самый кръпкій и на диво 
стаченный образъ былъ у Собакевича: держалъ онъ его 
боле внизъ, чЪмъ вверхъ; шеей не верочалъ вовсе и 
въ силу такого неповорота рЪдко глядълъ на того, съ 
которымъ говорилъ: но всегда — иди на уголъ печки, иди 
на дверь. Чичиковъ еще разъ взглянулъ на него иско- 
са, когда проходили оня стодовую — «медв$дь! совер- 
шенный. медвъдь! › Нужно же такое странное сближеше: 
его даже звали Михайломъ Семевовичемъ. Зная при- 
вычку его наступать на воги, онъ очень осторожно 
переступадъ своими .и давалъ ему дорогу впередъ. Хо- 
зяинъ, казалось, самъ чувствовадъ за собою этотъ 
грёхъ и тотъ же часъ спросилъ: «Не побезпокоилъ ли 
я васъ?› но Чичиковъ побзагодарилъ, сказавъ, что еще 
не произошло никакого безпокойства»... 

д) «Почти въ течеше цълыхъ · пати минуть всё 
( Собакевичъ, его жена, Оеодумя Ивановва, и Чичи- 
ковъ) хранили молчавіе: раздавался тоаько стукъ, про- 
изводимый восомъ дрозда о дерево деревянной катки, 
на див которой удилъ онъ хлЪбныя зернышки. ҶЧичиковъ 
еще разъ окинулъ комнату, и все, что въ ней ни бы- 
ло, все было прочно, неуклюже въ высочайшей степе- 
ни и имъло какое-то странное сходство съ самимъ хо- 
зяиномъ дома: въ углу гостиной стояло пузатое орзховое 
бюро на пренелћпыхъ четырехъ ногахъ , совершенный 
медвфдь; столъ, кресла, стулья, —все было самаго та- 
желаго и безповойнаго свойства: сдовомъ, каждый пред. 
метъ, каждый стузъ, казалось, говорилъ: «И я тоже 
Собакевичъ!» иди: «И я тоже похожъ на Собакевича! » 


102 · Физозогическя Записки. 


Примњры для списыванія и постановки про- 
пущенныхг знаковә препинамя учащимися само- 
стоятельно. 


1) Изъ повъ сти Старосв ток! е пои щи: 
ки. Смерть Пульхерій Ивановны. 


а) М: И. ничего не говорила навконецъ поса 
долгаго молчания кавъ будто хотфла она что-то сказать 
пошевелила губами и дыханіе ея узетВдо Аөамасій Ива- 
новичъ былъ совершенно пораженъ это такъ казалось 
ему дико что онъ даже не заплакалъ мутвыми глаза 
ми глядЪзъ онъ на нее кавъ бы не понимая значения 
трупа покойницу положили на столъ одфаи въ то самое 
платье которое она сама назначила сложили ей руки 
крестомъ дали въ руки восковую свъчу овъ на все 
это глядфлъ безчувственно множество варода всакаго 
званія наполнило дворъ множество гостей пріфхало на 
похороны длинные стозы были разставаены по двору 
кутья називки пироги покрывали ихъ кучами гости 
говорили плакали глядЪли на покойвицу разсуждади о 
ея вачествахъ смотръли на него но онъ самъ на все 
гзядвлъ странно. 

б) Покойницу понесли иаконецъ народъ повазилъ 
слВдомъ и онъ пошелъ за нею священники были въ 
позномъ облаченіи солнце свЪтизо грудные младенцы 
плакали на рукахъ матерей жаворовки пли дћъти въ 
рубашонкахъ бЪгали и развились по дорог наконецъ 
гробъ поставили надъ ямой ему велфли подойти и по- 
цъловать въ послЪдвій разъ повойницу онъ подошедъ 
поцћВловалъ на глазахъ его показались слезы но ка- 
кія-то безчувственныя олезы гробъ опустизи священ- 
никъ взязъ заступъ и первый бросилъ гореть земли гу- 
стой протяжный хоръ дьячка и двухъ понамарей про- 
пёлъ въчную память подъ чистымъ безоблачнымъ не- 


Зваки препиванія. · 103 


бомъ работники принялись за заступы и земля уже по- 
крыла и сравназа яму въ это время онъ пробрался 
впередъ вс$ разступились дали ему мЪсто желая знать 
его намфреше онъ поднялъ глаза свои посмотрълъ смут- 
но и сказалъ такъ вотъ это вы уже и погребли ее за- 
чБиъ онъ остановился и не докончидъ своей р$чи но 
когда возвратился онъ домой когда увидълъ что пусто 
въ его комнатЬ что даже стулъ на которомъ сидВла 
П. И. былъ вынесенъ онъ рыдалъ рыдалъ сильно ры- 
далъ неутЪшно и слезы какъ рЬка лились изъ его 
тусклыхъ глазъ». 


2) Изъ повфсти Тарасъ Бульба. Битва 
казаковъ съ поляками. 


а) (тази наступать они (полякӣ) на казацкіе та- 
боры грозя нацёяиваясь пищалями· сверкая очами и 
блеща мдными доси$хами вакъ только увидБли казаки 
что подошли они на ружейный выстрфаъ веъ разомъ 
грянули въ сехипядныя пищали и не прерывая все па- 
лили изъ пищалей далеко понеслось громкое хлопанье 
по всфмъ окрестнымъ полямъ и нивамъ сливаясь въ 
безпрерывный гулъ дымомъ затянуло все поле а запо- 
рожцы все палили не переводя духа задние только за: 
ражали да передавали переднимъ наводя изумленіс на 
непріятеля не могшаго понять какъ стрЪляли казаки 
не зарвжая ружей уже не видно было за великимъ ды- 
момъ обнявшимъ то и другое воинство не видно бызо 
какъ то одного то другого недоставало въ рядахъ но 
чувствовали ляхи что густо зетзли пуля и жарко ста- 
новилось дБло и когда попятились назадъ чтобы поето- 
рониться отъ дыма и оглядъться то многихъ не досчи- 
тадись въ рядахъ своихъ а у вазаковъ можетъ-быть 
другой третій былъ убитъ на всю сотню и все продол- 
жази палить казаки изъ пищалей ни на минуту не да- 
вая промежутка». 
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6) <Самъ иноземный инженеръ подивился такой 
никогда имъ не виданной тактик сказавши тутъ же 
при всфхъ вотъ бравые молодцы запорожцы вотъ какъ 
надо биться и другимъ въ другихъ земляхъ и далъ со- 
вЪтъ поворотить туть же на таборъ пушки тяжело 
ревнули широкими горлами чугунныя пушки дрогнула 
далеко загудёвши земая и вдвое больше затянузо ды- 
момъ все поле почуяли запахъ пороха среди площадей 
и узяць въ дальнихъ и ближнихъ городахъ но ц%- 
зившіе взяли слишкомъ высоко раскаленныя ядра вы- 
гнули слишкомъ высокую дугу страшно завизжавъ по 
воздуху перелетфаи они черезъ гозовы всего табора и 
углубились далеко въ землю взорвавъ и взметнувъ вы- 
сово на воздухъ черную землю ухватилъ себя за во- 
лосы французскій инженеръ при вид такого ненсвус- 
ства и самъ принялся наводить пушки не глядя на то 
что жарили и сыпали пулями безпрерывно казаки». 


3) Изъ «Иеторіи Государства Россій- 
скаго» — Карамзина. 


сәһмә 

а) Борисъ не ободьстилъ россіянъ своими бла- 
годфяшями ибо мысль для него страшван господство- 
вала въ душахъ мысль что Небо за беззаконія царя 
казнить царство. Издивая на бфдныхъ щедроты гово- 
рятъ лфтописцы онъ въ золотой чаш подава4ъ имъ 
кровь невинныхь да піютъ во здравіе питалъ яхъ ми- 
зостынею богопротивною расхитивъ имЪніе вельможъ 
честныхъ и древнія сокровища царскія осквернивъ до- 
бычею грабежа. 

ӧ) Настало время явной жизни для того кто не 
вВрилъ правосудію божественному въ земномъ мір на- 
дЪясь можетъ бытъ сииреннымъ покаяніемъ спасти свою 
душу отъ ада какъ надћядея Јоаннъ и дфаами досто- 
хвазьными загладить для людей память своихъ безза- 
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ковій. Не тамъ гдз Борисъ стерегся опасности вневап- 
ная опасностъ явилась не потомки Рюриковы не князья 
и вельможи имъ гонимые не дёти и друзья ихъ воору- 
женные место умысаили свергнутъ его съ царства сіе 
дЪдо умыслилъ и совершилъ презрёвный бродяга име- 
немъ младенца давно лежавшаго въ иоғилВ .. Какъ 
бы дъйствіемъ сверхъестественнымъ тфнь Димитріева 
вышла изъ гроба чтобы ужасомъ поразить обезумить 
убійцу и привести въ смятеніе всю Россію... 

в) Бъдный сынъ боярскій галичанивъ Юрій Отре- 
пьевъ въ юности лишась отца именемъ Богдана Якова 
стр®аецкаго сотника заръзаннаго въ Мосевъ пьявымъ 
зитвиномъ служилъ въ дом у Романовыхъ я внязя 
Бориса Черкасскаго зналъ грамот оказывалъ. иного 
ума но мало благоразумя скучалъ низвимъ состояніеиъ 
и рЬшилея искать удовольствія безпечной праздноети 
въ санф инока слБдуя прим®ру двда Замятни Отрепьева 
который уже давно монашествовалъ въ обители Чудов- 
свой. Постриженный вятскимъ игуменомъ Трифономъ и 
названный Григоріемъ сей юный чернецъ скитался изъ 
иста въ место жилъ иВеволько времени въ СуздалЪ 
въ обители св. Евфимя въ галицкой 1. Предтечи и въ 
другихъ наконецъ въ Чудов монастыр въ келіи у 
дъда подъ началомъ. Тамъ петрархъ [овъ узвалъ его 
посвятялъ въ діаконы и взялъ къ себЪ для книжнаго 
дЪла пбо Григорій умълъ не только хорошо списывать 
но даже и сочинять каноны святымъ зучте ияогихъ 
старыхъ книжниковъ того времени 

г) Пользуясь милостію [ова онъ часто Фздилъ съ 
пимъ и во дворецъ видћлъ пышность царсвую и па%ф- 
нился ею изъявазаъ необыкновенное любопытство съ 
жадностью слушалъ людей разумныхъ особенно когда 
въ исвреннихъ тайныхъ бесфдахъ произносилось имя 
Димитрія царевича вездЪ гдз могъ вывфдывахль обетоя- 
тельства его судьбы несчастной в записывадъ на хар- 
тін. Мысаь чудная уже поселилась и зръла въ душ% 
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мечтателя внушенная ему какъ увВряютъ одиимъ ма 
зымъ инокомъ мысль что сиълый самозванецъ можетъ 
воспользоваться легковъріемъ россіннъ умилземыхъ па 
мятію Дамитрія и въ честь небеснаго правосудія казнить 
святоубійцу. Съмя падо на землю плодоносную юный 
діаконъ съ прилежаніемъ читалъ россійскія аЪтописи и 
нескромно хотя и :въ шутку говаривалъ иногда чудов- 
скихъ монахамъ знаете ди что я буду царемъ на Мо- 
сквъ. Одни смвялись другіе плевали ему въ глаза какъ 
вразю дерзкому. 

д) Сін или подобныя рфчи дошли до ростовекаго 
митрополита Іоны который объявилъ патріарху и само- 
му царю что «недостойный инокъ Григорій хочетъ быть 
сосудомъ давольскимъ» добродушный патріархъ не ува- 
жилъ интрополитова извЪта но царь велћдъ дьяву своему 
Омирному-Васильеву отправить безумца Григорія въ 
Соловви или въ Бълозерскія пустыни будто бы за ересь 
на вфчное покаяніе. Смирной сказалъ о томъ другому 
дьяку Евфимьеву Евфимьевъ же будучи свойственни- 
кохъ (родственникомъ) Отрепьевыхъ умодилъ его не 
спвшить въ испозненіи царскаго указа и дадъ способъ 
опальному діакову спастися б%®готвомъ въ феврал 
1602 года вуст съ двумя иновами чудовскими свя- 
щенникомъ Варлаамомъ` и крылошаниномъ Мисаиломъ 
Повадинымъ... 

е) Бродяги иноки бызи тогда явлешемъ обыкно- 
веннымъ всякая обитель служила для нихъ гостаняцею 
во всякой находили они покой и довольствіе а на путь 
запасъ и благословеніе Григорій и товарищи его сво - 
бодно достигли Новгорода С%верскаго гд архимандритъ 
Спаской обитези привялъ ихъ весьма дружелюбно и 
дагъ имъ слугу съ лошадьми чтобы Фхать въ Путивль 
но бъглецы отославъ провожатаго спЪшили въ №евъ и 
Спасскій архимандритъ нашелъ въ квельф гъ жилъ 
Гриғорій савдующую записку Я царевичъ Димитрій сынъ 
Іоанновъ и не забуду твоей ласки когда сяду на пре- 
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столъ отца моего Архимандритъ ужаснудся не зналъ 
что дБлать р®шился молчать». 


4. Изъ «Мертвыхъ Душъ› — /озоля. 


а) Русь Русь вижу тебя изъ моего чуднаго пре- 
краснаго далека тебя вижу бЪдна природа въ теб не 
развеселять не испугаютъ взоровъ дерзкія ея дива вЪн- 
чайныя дерзкими дивами искусства города съ многоовон- 
ными высокими дворцами вросшими въ утесы картин- 
ныя дерева и пающи вросшіе въ домы въ шумЪ и въ 
вчной пыди водопадовъ не опрокинется назадъ голова 
посмотрћтъ на громоздащіяся безъ вовца надъ нею и 
въ вышинЪ ваменныя глыбы не бдеснутъ севозь набро- 
шенныя одна на другую темныя арки опутанныя вино- 
градными сучьями пающами и весмЪтными милддіонами 
дикихъ розъ не блеснутъ сквозь нихъ вдаан вфчныя 
линіи сіяющихъ горъ несущихся въ серебряныя ясныя 
небеса открыто-пустынно и ровно все въ тебф какъ 
точви какъ значки непримЪтно торчатъ средн равнинъ 
невысокіе. твои города ничто не обольститъ и не оча- 
руетъ взора. | 

б) Но какая же непостижимая тайная сила влечетъ 
къ теб почему слышится и раздается. немодчно въ 
ушахъ твоя тоскливая несущазся по всей длинћ и 
ширин%. твоей отъ моря до моря пъсия что въ ней въ 
этой пен. Что зоветъ и рыдаетъ и хватаетъ за сердце 
какіе звуки болъзненно лобзаютъ и стремятся въ душу 
вьются около моего сердца Русь что же ты хочешь отъ 
меня какая непостижимая связь таится между вами что 
гдядишь ты такъ и зачфмъ все что ни есть въ тебЪ обратидо 
на меня поадныя ожиданія очи и еще полный недоум%- 
нія неподвижно стою а уже главу освнизо грозное обла 
ко тяжелое грядущими дождями и онбмЪла мысль предъ 
твоиуъ пространствомъь что пророчитъ сей необъятный 
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просторъ здесь ли въ тебъ ли не родиться безпред®ль- 
ной мысли когда ты сама безъ вонца здВсь ли не быть 
богатырю когда есть м®сто гд развернуться и прой- 
тись ему и грозно объемлетъ меня могучее пространство 
страшною силою отразясь во гаубинЪ моей неестествен · 
ною властью освфтились мои очи у какая сверкающая 
чудная незнакомая землв даль Русь»... 


5) Отзывъ Русскихъ Въдомостей о зна- 
менитомъ нашемъ историк% С. М. Соловьев. 


6 М. Соловьевъ работалъ въ университетћ не 
только кавъ профессоръ онъ не отказывался служить 
родному университету на выборныхъ должностяхъ (о- 
ловьевъ явился Уубжденнымъ и твердымъ защитникомъ 
автономи университета онъ дёлалъ все что могъ въ 
защиту университета и въ конце вонцовъ не остано- 
вился передъ отставкой. 

Соловьевъ не зарывалея ва лВтописи и въ харти 
отъ окружающей дЪйствительности онъ вспоминаетъ 
его ученикъ Бестужевъ-Рюминъ живя въ иір про- 
шзаго умфлъ сворбъть о невзгодахъ вастоящаго я ра. 
доватьея его радостями никогда не забуду той глубо- 
кой скорби съ которою онъ говоридъ о нашихъ не- 
удачахъ въ Ќрыискую войну. 

Въ своихъ левціяхъ и въ свойхъь сочинешяхъ (о- 
ловревъ всегда опредЪленно проводилъ идеи прогресса 
которыя составляли его задушевныя уб%жденя подобно 
своему наставнику и затвиъ сотоварищу Грановскому 
Соловьевъ видћлъ въ истори науку по преимуществу 
воспитывающую гражданина въ его сочинемяхъ въ 
его Истори много мВетъ это доказывающихъ. 


— - теа а-о Е 


Знаки орепивавія. | 109 


П. 


Улотреблене буквы В въ корняхъ, представ- 


Кахъ, неизмфняемыхь окКончаніяхъ и изм няе- 
МЫХТ. 


» 


Вступительныя строки. 


са 

А увнье на мстъ писать букву 'Ё требуетъ вдум- 
чивости, вниманія, проявленія дћятельности памяти и 
иышченя, безъ чего, конечно, не мыслимо пріобръсть 
вообще знанія, а, сафдовательно, п знать, когда нужно 
написать въ томъ иди другомъ словЪ Б или е, кавъ 
въ другихъ случаяхъ 0 иди а, е или и ит. п. 

Чтобы не было затрудпенія въ написаній № въ 
корнехъ., необходимо взять два-три слова изъ той или 
другой семьи словъ, но словъ тавихъ, которыя даютъ 
дВтямъ легко понять смыслъ коренныхъ звуковъ. Дзя 
приизра опредвлимъ смыслъ воренныхъ звуковъ, хоть 
такихъ: бЪд-, евЪт-. Слова: бБднявъ, побЪда, 
убВ дить, говорятъ о томъ, что для одного человћъка 
ОЪда заключается въ томъ, что у него недостаетъ 
средствъ для насущнаго; другой терпитъ бФду, горе 
потому, что онъ побЪжденъ: ляшенъ свободы, крова, 
одежды; третій видитъ б®ду, непріятность, досаду въ 
томъ, что его уб дили, т.-е. заставили при помощи 
слова отказаться отъ своего взгляда, миънія, убЪжде- 
шя,— принять виЪсто этого мысль, истинность которой 
ему доказали. Отсюда: већ слова, въ воторыхъ ветр - 
чаются коренные звуки бЪд, бЪжд, говорятъ или о 
БДВ матеріальной, или о бд душевной. Слова съ 
коренными звуками ев'бт-, сев Щ-, евБч- говорятъ 
о дйствіяхъ, состояніяхъ, качествахъ, свойствахъ 
предметовъ. являющихся причиною, источвикомъ, по- 
водомъ для проявлевія названныхъ дЪйствій, состояній, 
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напр.: ев тать, посев тить. оев$щенше, проевъіще- 
не, свБча, подевЪчЧниЕъ и т. д. 

Немногочисленны случай употреблешя В въ пред- 
ставкахъ, производственныхъ звукахъ и изм няемыхъ 
окончаніяхъ, и усвоить ихъ не трудно, если при усвое- 
ни дътьми әтимологичесвихъ свфдЪнЙ обращать внимане 
ДЪтТей на эти случаи: напр., вфдь всякій ребенокъ пой- 
метъ насъ, если мы ему скажемъ слЪд.: слышимое въ 
конц основы производнаго глагола е на письм8 
обозначается буквою №, напр.: вид. терп, гаяд® и 
др. Датямъ, которыя ознакомлены съ составомъ словъ, 
не трудно уразумфть, что въ этихъ глаголахъ и имъ по- 
добныхъ второй слышимый звукъ е не принадлежитъ 
корню и, какъ словообразовательный звувъ (прии%та 
глагола), ва письм передается чрезъ №; ве затруд- 
нятся ови тогда правизьно написать тавія фориы, какъ 
—-вид'Внный, терп'Ёніе, виде, в%ъд'Внів, еввд'Вніе, 
невЪд'Бвіе и др. Другіе случаи употребденія В въ про- 
изводственныхъ звукахъ и представкахъ не затрудни- 
тельны, да они и не многочисленны. НЪсколько большаго 
вниманія и напряженя памяти требуютъ случаи упо- 
требленія Б въ окончаніяхъ скаоняемыхъ и спрягае- 
мыхъ; но дая этого въ каассв и педагогъ присутству- 
етъ, чтобы во время, при разучиваніи скдовеній и 
спряженй, оттфнить, подчеркнуть эти случаи, обратить 
на нихъ особое вниманіе учащихся. 

Дзя обзегченія усвоенія случаевъ унотребленя В 
въ вазванныхъ выше случаяхъ и дается слВдующій 
матеріал». 

Прииъчанія при словахъ съ буквою № внесены 
съ цЪлью дать матеріалъ, наводящій на размышления, 
имвющия отношеніе и къ усвоешю правописанія словъ 
съ буквою №, и къ выяснению смысла навъ воренныхъ 
звуковъ съ названною о: такъ и словъ одной и 
той же семьи. 

Приводятся дальше слова 0ть корвей съ буквою 


г 
Я 
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Ђ не всъ: только типичныя, помогающія 1) усвоить 
корень а) безъ измћнеџія звука въ цемъ и б) съ из- 
иъненными звуками и 2) понять смысаъ,  значеніе 
ворня. 

Правила унотребленія въ представкахъ, корняхъ, 
# окончаніяхъ, а также ученіе о перенос частей словъ 
изъ ОДНОЙ строки въ другую неизбЪжно побудили ска 
$ать о состав словъ. 


Навонецъ, для твхъ, кому составить трудъ п0- 
дыскивать производныя слова отъ корвей съ буквою $, 
ны приходимь на помощь въ концъ нашей работы: 
какъ дополненіе ко 11-й гзавф, въ конц книги печа- 
таемъ болЪе подробный перечень словъ съ буквою $. 


0 состав? слов». 


-.. Ш—^ - 


лова дълятся ва простыя (совесть, свЪтъ) и 
сложные (языков®дћвіе, паровозъ, мореплаватель, 
Царьградъ). Простыя слова имфютъ или двъ части 
(садә): корень п измфняемое овончаніе, или три (по- 
садг): представку, корень и изиЪняемое өковченіе, или 
четыре {посадникъ): представку, аа неизићвяе-. 
иое окончаніе .и изизняемое. 

Въ таблиц дія. наглядности части слова отдфле- 
ны другъ отъ друга ливіями и точками. Жирнымъ шриф- 
томъ напечатаны коренные звуки. Звувби корня при 
фбразовани основъ скаоняемыхъ и спрягаемыхъ изи% - 
няются; для уясненія этого подобраны. слова съ тави- 
ия коренными звуками, какъ напр. :· вид, виж, вие, 
вЪд, въжд, вж, вће, вад. Внимательное разсмо- 
ТрЪніе: таблицы даетъ · наглядное представленіе о корен- 
йыхъ звукахъ слова и другихь частахъ его, посл 
чего легко усвоитоя дЪтьми и ниже слћдующее опредћ- 
леніе частей слова. 
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1. 9. 8, 
Предетавка · Корень. | Оконча 


| (приставка, настав! 

(префяксъ). 

| неизм$няемое, словообраз 
тельные или производет! 


| | вые авухи (вставка, суффи 
аа роу 
Во | шес..1...... (©) тв і .. 
В ИЧИ р: Я 
ОЕ | ЗОЖ]: 
у ЕН —, 
опре з а. с 
С Ы не 4 х 
Т т ТЕН УРСА ива. 
МИ +. пособии зи 
фе БУРЬ з е4 
и СрО РИ 
Ва о Фони от ; 
| Фед. . лам... 
О уш. а + 
Не на | ВИД роз: нох фил. 4 
Ва: видим п. ова 
Негна Вие, +, . | залага. (дл 
| ВБД... Ви Бина; 
С | в5д. ни 
Це. | ВД. м1: Бн 
ТРОЕ ТИРЕ: ~ ьм 
Под ВБД :. .. омственн .. 
Не „БИД... ола гала 
Нев... |. и е СТВ 
ВВФ ким. осе е 
Цз .:.ав(@)., 53. „каер ща .., 
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1) Предетавкою называется часть слова, стоя- 
щая предъ корнемъ; ею видоизинйется смыслъ корня, 
что видно, напр., изъ слЬдующихъ словъ: шествіе и 
пришествіе, видъ, зависть и ненависть, льгота и 
нельзя и др. 


2) Корнемъ называется саман важная чаоть сло- 
ва: отъ корня зависить смыслъ семьи словъ, произве- 
денныхъ отъ него: видъ, невавиеть, изв щать, Ва- 
ДиМЪ. 


Борень въ русскомъ ягык® можетъ состоять а) изъ 
одного гласнаго изи согдаснаго звука (иду, шли), 
б) изъ гласнаго съ одвимъ, двумя, тремя и четырьмя 
согласными (даръ, видъ, страданіе; в) въ полно- 
 гдасныхъ словахъ— изъ двухъ одинавовыхъ гдасныхъ 
съ согаасными (короткій, золото, пелена, дерево), 
предъ и посл плавныхъ л и р. 


"Бакъ гласные, такъ и согласные звуки корня при 
образовавіи 0тъ НйхЪ склоннемыхь и спрягаемыхъ 
словъ могуть изИВняться: видъ, вижу, зависеть, 
вд®ніе, веть, изв щать, Вадииъ; ходъ, хожу, 
расхаживаться. 


3) Неизм8няемымъ окончаніемъ слова на- 
зывается часть его (слова), которая находится (вста- 
взена, отоюде--вставка) между ворнемъ и измЪняе- 
мымъ оконзашемъ. Эта часть слова даеть возможность 
образовывать отг корня склоняемыя и спрягаемыя 
слова: очевидецъ, видьть, привидюн: поэтому эту 
часть слова иначе называють саовообразовательными 
или производетвенными звуками. .. 


4) Изм няемымъ окончаніемъ (флексіей) на- 
зывается посаздняя часть слова, которая при сваоне- 
ви и спраженіи сдовъ изыЪняется, напр : въдВњце, вв- 
Ами, въдЪніемъ; завидую, завидуешь, завидуютъ: 
Ведимъ, Вадиму... | 
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Слова, состоящія изъ корня и „измен 
чанія, а также изъ представки, корня. и 
окончанія, называются коренными; а’ 
которыхъ измЪняемое окончавіе присоединя‹ 
ню при помощи производственных» звуко 
няемаго окончания), называются произво) 


А. 


Слова, въ Корняхт Которвтхъ звукт 
мв передается буквою $. 


Буква № употребляется А.) въ корня: 
измЪняемомъ окончаніи,° В:) изм®няемомъ 
Г.) въ ‘одной только предетавкь ив: нЕт 


Печатаемыя сь буквою Ъ слова. пр 
для списывантя. Напечатанныя слова 
дљтямг ` опредњлить. смысле корня, п 
руля слова отг. того же. корня, нап 
подг списанными уже и подчеркнуть в 
ренные звуки. 


= Бесъд ова: 

1) Вее. ) Бесъд овал 

Бесъд-0 — разговоръ СобесЪд ован 
Бесъдк -( бобе 


сБлнивё 


ресъд у-ю 


Пособіями при состӣвлеңіи примъчанй х 
вари Миклошича, Горяева, Изюмова, ниже казва 
В М Добровскаго м`дууия ‘сочиненгя. 

') Корни бе--еъ-, 66 ‘изъ ка Ее сл 
Добровекаго: ‹О`взаимод. плави. фовемъ и д 
«Филол; Зап, ғ 118991 (УТ), мар. бесида, с. 
слов. резё4и, чеш. Безеда; бе—ба={а. въ агі 
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2) · Вафд- 3) 5) Вл- 5) 
Вади Вблый 
ВаВдноватый ВЕ лить 
Баћднот а | Забъаить 

Сао № 2 ББлка 
3) УЫ. б%2;- ?) | Блянке 
Ва. | | БВаесы 7 
Бёг лый | БВловатым?; 
Въчь (ч-=г---т) Ввльмо 
[Уж ать | Бълуге 
УубВж вще Е В 
Пере б®ж чикг 16) ВЪс-  б%ш- °) 
Е - ВЕ 

4) БВд-. Обид *) ВВсноваты 

ВВ д-а Веиться 
Поб%да | ОбБси ться 
Поб%д итель ‚ Побъеиться · 
· Убъд ить Перебвси ться 

ВЪл стве ВЪшеный 
Убфя:д ать 

| 


Вшенство ‘ 


е © о, 


э є е е ® 





’ ?) Мар. блидный, пол. Ыаду, серб. блијед, чеш. 
Ыеду. 
*) Срб. бежати и б]ежати, ‘ чеш. Бёһпооіі, Бёзжей, 
Һай, поя: Меб, Ьіераё, млр бигты, бигнты, лит, ьёри, 
ёрі, греч. вебе; по Маклош. кор. 65 вм. буёр.. 


*) Усил. кор. отъ бид (обидъть): бид 6 ъд, млр. 
бидн, серб. беда, биједа, чеш Ьёйа, ада, пол. Шедв, 
Ыіада, санскрит. Бадћн = мучевіе, греч. тёудос̧=печаль. 


5) Серб. бијел, чещ. ЪПу, пол. Ъіаёу, санекр, БЬћа- 
Ла =еблескъ; по Мика. кор. бъ-=сансвр. Ъћа = ѕріецйе- 
ге = блестъЪть. 


6) Мар. бисъ, серб. бијес, чеш мв, дит. бева, 
Ьаівив = страшный, под. біев. 


~ Ф. с д 
——ыы 


ГА 
«иу 4 


7УУУР/7 


#5 
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| _ | замое жилье кочевнаковъ, 
1) З2’ВА-, ВВс-, ВЪж-. | а затђиъ поечоянное. 


ВЁЖД- ') п 9). 
дне 9) ВВк-о °) — часть 


оргена зрёня. 
Невёдьнс 10) В8%к. в ч.4 
Всевфдћніе ВЕ К5— сићчто, во- 

Правоввд%нів стоянно движущееся впе- 
Неввжество редъ и въ то же время вов- 
НевЪжливыё вращающееся нНазадъ съ 
Нев ждо НОВЫМЪ днемъ.’ СЪ новымъ 
Нев%ста годомъ и, шашенець, но- 
Въсть вымъ поБодЋніеиФ. 

Изв ща» (щ изъ ст) ВЪковагть 
Увћщеваттг ЭЪчный 
еее Ув чить 

8) Вж- Ув чный 





1) Мар. виднты, чеш. уеде == знаю, ‚убаёи; под. 
ует, \1е42её, греч. оїда= знню, нём. уеізв = зиһю, 
литов. уеієйтівяжу, санскр. чёт! = знаю. 


$) Отъ кор. вез, лат. уећ, мар. вежа, бар. вЪжа, 
аптов. уёѓа==башня, польск, уіен, чещ. уё лат. 
уећісоіоп. 


9) Санскр. кор. уја (покрывать, закрывать), мар. 
вико, вародн. ведикорус. вЪко, вико (крышка), др.-слав. 
въко, чеш. уіебсе (въко), у{Ко (крышка), под. роудека, 
уіеко (крышка и саг(аоѕ), литов. уокав (вЪъко), лат. 
уоса (крышка, покровъ), лит. хока и затыш. уёКа 
(крышка, покровъ). 


10) Отъ корня єръ, что въ глагозъ Ерети, озна- 
чающаго кипъвіе, когда вода кружится и бурлит, или 
морское вохневіе, когда во время шторма волмы, взды- 
мһнсь, пзинсь и тъсня другъ друга, какъ бы стараясь 
оботнать одна другую. См. у В. М. Добровскиго: «О вза- 
имоцЪйствім» ... 
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11) Ве 1) 4) №9 
Въно = плата за не- Вънецг ~ свитое, 
вЪсту ея родитезямъ. сплетеное 
12) Во. 3), вш. Въникә 
Нед | | ВЕтвь '5) 
Перевће г вёнть 
5%е ы вёха !°) 
Вз вв тивать Про в$вамь 
ЕЕ ВВ зака 
13) я | 


Втра= что, Еру- | 
тащее, вертящее, сильно 15)  В%р- '’) 


дующее. | Віра истина. 
Втридо Верую 
Вътрище __ ВБровать 
Про азана | ВЪровалѕ ` 


=———.—.------ 


‚ Мар. вино. вемо, чеш. уёпо, цод. уацо, греч. 
РРА „Ебст-о; (цъна, покупка, латин. уепищ даге==про- 
давать, санскр. уав-па (кор. уёв)=цъна; вЪво вм. въсно. 

12) Кор. въс отъ ‘вис (висъть), срб. вијесити, 
вјешати. чеш. уё Ш, пол. м71евеб, уғіевгаё, мар. ви- 
шаты, санскр. кор. уёв. 

13) Отъ корни. врът—вЪт: вътръ, зат. уепіов 
при уег(еге, въ нвмецкомъ Міра ори ушдеп съ зам%- 
ною небной и плавной фонемы носовою; мдр, витеръ, 
чеш. уйт, поя. уғіаѓт, литов. уёі'аебуря, савскр. ув- 
(та = вътеръ, См. у В. М. Добровскаго. 

14) Отъ корня ви (вить) съ усиленіемъ и въ љ— 
въ, какъ ВИД— ВВД, бид—6 ъд 1) чеш. уепес== го- 
лови. повязка, пол. \%1е1ес; 2) млр виавыкъ=листья, 
ввтви, прутья, "ие чеш. ‚ Уёпік==0учовъ. лит. уаңірі- 
Ккав==вънокъ. 

1%) Др.-ся. вв, банак увја; въЪтвь отъ ви. 

16) Чеш. уёесһи=вънокъ изъ созомы; пол. уіесћеб== 
метедка. 

7) Мар. вира, чеш міка, 004. уғіңга, дит. уёга° 
зат. уегіінз, сашонр. уйга, зенд.. уегеруаЦе (въритъ). 





т 
заа 


р 


АА т 
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Изувфрг |18) анна 
СтаревЪ рэ | 4% бовз 
Нез ре 7 Гафбовичг 
Невървый Габовва 
агае 19) В%- 
а | Г взд’ 

16) В%т-,. ввщ-, вВч- | Габздимеся | 
Сов Т-5 | Гяфево 3') 
Совфтовањтњ |20) РБ- 

Соввту/ю | Грхъ | *?)-=промахъ. 
Совфтовалг | ОтрБхъ ј ошибка. 
Совфщаше _ Огре шек 
#6 че | Гуф шникё 
оса й |  Прегрёшевю 
| Гри ть 

17) 1% — Погръшаоотр 
Гнфвг '%) | Согршить 
`Гефвливый | Согрбшеніє 
Гифтити №) и те 

Ви ы 
Заг нЪтка В 91) У һваръ (изъ Попаргіѕ) 
`Гв%дой 2%) — | ДяЬпровскіе пороги. 


Г ми | 22) Дифстръ (изъ Папаѕігіѕ) 


5 . 
семь =—— сае —— Ф ---- -> 


18) Отъ корня гнв (изъ гни), мар гвивъ, ерб. 
гњев, чеш. һпеу, пол. бпіеу. 

19) Словин. пёйи, кроат. ипібні, болгар. за гн Ътъ 
(очагъ), чеш. рій, пол. піесіб, лат. пИеге (блестъть) 

20) Мар. гнидый, чеш. һоёду (=воричневый), поч. 
спіайу. 

31) Мар. гвиздо и гниано, чеш. 611240, лол. һпіае- 
до, нъм. М№еві, лит. һі2ӣнә, зат. п10ие, санскр. п14ь изъ 
0124а; #4 изъ "вей (сидъть). 

2з) Грвшить==промахаутьси, огръхъ==нераспах. м 
сто между двумя бороадами, чет. һгісһћ, һГебій, пол. 
Бг2өсһ, читов. сгеказ. (грвиъ); лат. г епв-=виноватый. 
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28) а) ДЕ- | Дао . 
ДБти (дитя) °°) | Д®льный 
ДЪтство Недвзя 
РТИ | ДЪй ствіе 

б) ДЖва *“ ДЖлить 37) 
ры Разд лия 

в) ДФдъ °°) Надфли т 

Прад%дъ РРР | 
ДБдушка Е 

24) ДФ- *%) 25) И 3%) 

Дъть Зв здечка 
задёть ЗвЪздный 
Над Звбзхочеть 

Дфлать | ЧЕ 





3) Млр. дыя, бълорус. дгЪътва, болгр. д те, чеш. 
Це, иол. десе оть корня дЬё=доить, сосать, зат. 
Ғе тіпа, ЯПав вм ѓеіав (сынъ), Ёа (дочь), Гею со- 
су» лот. 'ае1в (сынъ), 46] а46 (сосать), гр. ЎА, санскр. 
ЧВайт (мамка), др.-ся. ДЪТА. 

21) Чеш. деуа. пол. ізіеуіса, млр. дивка, кор. дћё-, 
генд. #ё= греч. 9ўс9ох. 

%) Мар. дидъ, б%лорус. дзъдъ, пол. дна, чет. 
ага. лат. ёйаз=дидя, старикъ, гр. 90$==дяда, туч 
бабушка, тетин. 

26) Др.-сл. дъ-тн дънж, рус. одъть, над В ятьса. 
серб. дети, чеш. ЧФ, оол. бгіаё (испытывать), 421е]е 
(исторія ), зит. дёп==дъть, положить, поставить. — дъ 
даһё, 9); дътн, дъ, деждж, санскр. Чва, даЧБай==поло- 
жить, двлать, творить. 

з Чего. 46111 пол. (21е116, санскр. 4: Чаш=часть, 
дһпа==часть въ объдв, греч. мос ссуда, заёмъ, лиг. 
даі ==двлить. 

2) Др.-сл. 7ЕЪУДА, ДЈЕЋУДА, малорус. звизда, серб. 
звијезда, чеш. №у624а,. пол. В\1а24а, литов. #81574, 
лотыш. 7\а1027пе, рус. област. огв В здить-—=ударить 
такъ, что въ глазахъ засверваетъ; звизвуть, звяздннуть 
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26) Зеёрь ?* 
обв 30) а. **) 
ТЬ 
Звфрствовать 79:4 
Зр. 50). Кабтчатка 
еч н | Каьтчатый 
СозрБ ть и 
зЪточка 
РА Р "е Е, Каф точникд 
28) 3%: *') Ка тчонка 
в 
Зъвать 
Ротозвй 31)  Кры- 2) 
Звака Кр®п-к-:# 
и Укр5пить 
29) З&в- 3?) Закрф пить 
Зёница — часть ор- Крпостной 
гана зря, при помощи 60- ‚ КрБпостникг 
тораго мы получаем^ь знанія. Врёпостничество 
Знки—глаза. |. 





2) Болгр. гавр, деввр, серб. зви]ер, пол. х\71етр, 
чет. 2у6г. 2уіге, лат. Ѓега, греч. ЗЯр--дичь, лит. &\6- 
гів, лотышк. 2уёгв. 

30) Др.-сл. яфатн, серб. арти, чеш. эта, пол. 
2ггеб, греч. үлрасхегу==созрЪвать, старћть. 

31) Усил. кор. отъ хн- зіяніе, раз-з и нуть, мар. 
зиваты, чеш, лаб. хіуабі, пол. тін, 2іеуаб, лат. пате. 

%) Усил. кор отъ тьн(хьнатн). мар. зиныця, 
зинка (вВко), обл. рус. зънки==глаза, зрачки; оаз%ть, 
звать, гЪкать==глядћть, слов. 2епіся, серб. гјевица, чеш. 
2епісе==грачокъ, зВница. 


82) Серб кли]ет, чеш. Кіесе и КІеіка, поя. К]аќ- 
Ка, литов. КІ ё бв, КЈеѓКка. 

5) Пол. Кггеріб, чеш. Кгерку==проворный, греч. 
хра: туб. | 
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ЈБк-о и пвл-ый 


32) У ьлвять "5 Лёкарь  цфлитель 


ЛваЪЖянный | 
ВзаВафянный ди рене 
а е 
33 } в "в 36) Й ) 
и | ЛЕ нижься 
е ЈЕвивЫ 
Маше | 
1з. 27) 37) Ша. © 
Е | | Ап лы 
Лв 20 Ре 
Л%с тница | . 
ЛЖсенка Веледа ше 


ЛВ пная. работа 
35) Лек==цл- 38) СлБиокг 


35) 1) качать волнами, 2) —на рукахъ, нъжить, ла- 
скать; 3) блестъть, свътить; по Миклошичу АЪАЛАА =се - 
стра матери, новогреч. ЛаАй==ауіа; санскр. 16іајаб=ка- 
чается, ]&]аЙ— шутить, играетъ; 181ајаѓі==ласкаеть. 

38) Мар. ливый, серб. лијеви, чеш. 1еуў, пол 
1еууу, словац. пуа гика, греч. Лоло :-ос̧ лат. |неуцв. 

%') Болгар. хВәа, вз Ъзувам, чеш, ]еха 16241, 
пол. 1е26 

8) Дък=цВл (изъ къл==аък), серб. лијек. чеш. 
16К, поз. 1еКк, лит. (по Ягичу заимств. изъ рус.) 11еКо; 
ц Ъд-ъ, ЦцВловАщь, блг. цалзувам., пол. саіоууаб, серб. 
цео, чеш. сеју, пол. саїу, болгар. цврја=невредимъ. 
здоровъ; саяскр. са]аз., греч. хаЛлос̧=пріятный, здо- 
ровый, лит. сё1іав. | 

. 39) Поз. 1ер, Іеріму, чеш. 160у, \ешму. лат. ]еп- 
 (ов==уступчивый, медлительный, аВнивый; лит. ]ё(п)- 
(аз—медленный, лЪвивый, трусливый. 

*%0) Серб. ли]еп, чет. 1еру, поз. 1ервлу==зучшій, 
іеріеј; лит. 1ёрёаѕ, АЛётуос̧ 1ерійов==гонкій, изящный, 
прекрасный, 1ериѕ==гордый. 


#е 
= -Р 


„2 


атте 


ТУЫ УЙТ 
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38) Ње, аыщ- 0) |, Мы 


Дъсъ 
Яве ник | Иль | 
Л совикё ИЪдный 
Л совивд И®дникг 
ЛВ ши ИЪдянка 
39) №. #2) 42) Ма. *5) 
ЛЬто Мваъ 
Л&тезко ИЕловг 
ЈЕтн:й | М зовой 
това Млить 
Фо я 
Лётописеце 43) №6- *°) 
ща Ива 
40) Лх. *°) | М&вять 
Леха = борозда. зам нить 
Лиль `’  Перемна 
Прозе шить Изм еник 
| 


— ——————— 


41) Мар. лисъ, пол. 1ав, чеш. |ез, серб. зијес, 
болг. зћскъ, греч. бАу, лат. ву]уа. 

41) ДЪ усил кор. отъ ли (лить)==дДождливое вр. 
года, годъ, —серб. љето, пол. 1аќо. чеш, Шо, 1840, лит. 
1668. бв==дождь, Иі==дождить. 

+3 )—=борозда. гряда, рядъ; серб. лејеха, пол. 1есһа, 
чеш. 1{сһн. лит Иве, Иве, зат. Пга, еіігаге==перехо- 
дить за борозду, впадать въ безуміе. 

**) Млр. мидь, чеш. тей”, пол. тіед?, серб. туе4. 


*%) Лит. пё1ав=гипсъ. Мъл- изь мил- мел-мьл: 
мелю. молоть: милый=мягкій, иъжный. 


4) Серб. мијена, мјена, чеш. тёпа, пој. папа, 
болг, промЪнь==бълье, слов. тёпа, вроат. тіпа, литов. 
таіпав, ша, санскр. шајаіе== мънять, лат. тюиќаге. 
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44)  ИБ- *7) 


47) ИМ%т- 
Шера ИЕта 5°) 
Смђрокг | Прим та 
Обм рить Оти&тка 
Прим рка ЗамЪтка — 
ов отм чать 
45) №№. * Нами тить 
Место Р 
Поместье 48) М%х-, мс, ивш- 5") 
онр (№ изъ ст) МБе- воль 
Сиб щиваяжь 
46) ИВ - малое свЪтило, ЙЕхъ 
т.-е. М%сяцъ 4?) — Ишокъ 5) 
М%сяцесловг 1 Ибшковатый 
Ежемъсячникг | а 


ЕЕЕ =. = 


ту Мар. мирз, серб. мјера, чеш. тіга, пол. тіага, 
словив. тёга, санекр. т й (га, греч. џётроу, янт. шей- 
гі==мВрять, лит. 1пёга. 

8) Мъс==м вт, млр. мисто, серб. мијесто, чеш, 1о{810, 
тезѓо==городъ, пол, тліејвсе, тпіавѓо, словин. тоёвќо, зенд. 
тае һ-а=жилище, лит тёзіаѕз==сородъ, пизИ=жить. 

19) Мк игъ ма —млъ («О взаим. олав. фов. и диф- 
тонговъ»); мивсяцъ меньшее свътило по величин® и гна- 
чевію для земли: тепѕіз и тіпог. Моо и љірдег, иӯ- 
Уд и реу ихо0с. Въ саневр. щіпай и піцоіі==тіпџе- 
ге—уменьшать. мъдннъ==тіпог, ыъунньць== ив паби 
0101103; въ рус. м8зинець=роЙех шиитов. МВсяпъ 
въ мар. мисяцъ, бълорус., мъЪсикъ, серб. мјесец, чеш. 
т6віс, пол. тіевінё, лит. тюёпевів, с̧анскр. сяпіга-тӣ8. 

50) Лат. теѓл=столбъ, граница, межа; лит, теі- 
Һаб=ҝолъ, санскр. теіһі==столбы, мъта, _ 

1) Мъшать. мъсить, пом Ъха, мяр, миситы, 
серб. мијесити, чеш. тізі, пол. тіеѕіб=твсто. зат. 
тізсеге (==гтіс-вс-е-ге), лит. ша! И, савсер. типа, 
греч. сте (изъ шүсхеу). | 

52) Мар. михъ, чеш. шесь, пол. 1піесһ, санскр. 
6$ я=руно, шереть, мъхъ; лит. тпаідаѕ=иЪхъ и мВ шок. 





м р о. ме. 
ль 


& 3 


УрУЮ 
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49) Иш 2°) |54) Нътъ—не--жс-ть= 
И шкать насть 
Зам шкаться (Отв киваться 
Помфшкать Е Е 
$ ч 
50) аг, нвж- 99) рва ") 
Вга 54) | рн 
ОвЪгинъ | р И 
В женка | 0. нра 
Нъжный анне 
кя Ор ховый 
51)  Н8дро=ядро °°) Ыы 
52) Нвмавъ № ови. зэ) 
рие | Ол нь 
53) ШМи- — Па нниЕё 
В м-ъ °°) ИзВвница 
Онзивть | Ол В вене 
Нв мецё ПзЂВнительно 
Ов%иечитмь | ле 





-- == 6 = =. = 





58) Пол. тіеѕз2каб- жить гдъ-либо, обитать. 

5*) Мяр. пега, виговаты, кроат. піса, савскр. зпё- 
Вайр—чувствовать влечгніе къ кому, впёћа==оривязан- 
ность, воёһапа==любящій. 

55) Слов. јато, кроат. 14го, млр. нидро. надро. 
серб. њедра, чет. пё@га, пол. пайго, греч. ої40==пух- 
ву, 01806—опухоль. 

56) Серб. нијемъ, чет. пету, пол. шету==не го- 
ворящій на яз. славанъ. 

7) Мэр. оряхъ, серб. орах, чеш, оѓесһ, пол’ 
огтесћ,, слов. огесћ. 

5) Рус., мар.,. бъзорус. поаонъ, чеш. ріепр, пол. 
роп, слов. р1ёп, лит. рёіпаз==заработокъ, вознагражхе · 
нів, зотыш. рё!011==иріобръсти. 
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57) Паъс- о 
Плесень 5°) 60) Мг. в) 
Запл'Беневъ те О%Вг-17 
Ца шь °°) гашка 
Павшивый (|... 
ее 61) вн. °%) 
58) ШрБс- Она 
ОрВеный ОБ ниться 
Опр снокё ОБ Вникь 
59, р — корень иръ- 62) Ш%е- А 
прћВ- значить — потЪъть, ва- ВБетунг °“) 
риться, бродить, гнить, пор- : (В стовать 
титься, разгорячаться, крас- 0. 
нЪТЬ 81. 63) Ш- 
Пр» ЮЪтье 
СопрВ ть О Бють 85, 
Шрніе ние 
Орлы ПВ вецё 
ОбопрВлый Втух5 
Е 59) Слов. г ріёвеп, чеш. ріівеп, пол. р!еёп; пав изъ 
ре]-ё: пелесый, полосатый; плъшь, слов. р1!88, пол. 


р1еѕ2, чеш. рІев, ЛИТ, ріевкі==рвать, рвать волосы. По- 


тебня сравн. съ Оплъ2нАТН 
60) Серб. пријесав, пол. 
ргівоу, лит. ргёвК-вв. 


ргхазпу. 


чеш. ргезпу. 


61) Пол. ргтеб, лит. рег-ій, рег- еіі = сидъть на яи- 
цахъ, греч. тџ-тотш, придо, зат. рагіо, ре-рег-1. Отъ 
этого же корня — пл р-ъ, какъ плъ-- паш: па з-и-ть. 

%2) Под. ріебі==веснушки, слов. рёб, санскр. рі, 
ріпкіё, лат. рірро, —еге, греч. тіүүос̧.. 

63) Серб. пена, чеш. репа. пол. ріапа, млр, пина, 


санскр. рћёца. 


6+) Пол. ріавіюп, ріевеіб, ріавіоуаё, бълорус. оъстоваць, 
чеш. резюип, лит. рёвіійі; кор. пвт— усилен!е отъ пит: пища. 


65) Мар. питы, блрус. пъць, серб. појати, 


рей, пол. ріаб, ріеје. 


чеот, 


м е. ар, аы 


ТУУУ) тй; 


74$. 
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64) ШБд- %) 69) ВБпа *) · 
О%(д)хота |  РБоное (село). 
О%(д) шій оен 
ПЪ(д)шкомг 70) РБеница '%) —часть 
ОВ хотинедъ ‚ органа зрАвя. 

ОВ хотный Р'Всничный 
Ш'Бшеходъ ЕТ 
поты 71) РБ-, рёт-, рБс-,рв9-?') 


ны | рБ изъ ри: ри-ну-ть-ся. 
65) З отивда-имя княгини. | Вор. р—выйти навстрЬчу 


Е къ предмету, взять его = 
66) Печенъгъ -има народа.  пріобрВсть,-въ переносномъ 
аа значени взять что-ниб. си- 
67) РВБд- °) лами души, преодолъть пре- 
РЪд-кій граду, препятствіе=отврыть, 
Рдьть изобр®сть что нибудь. 
РВдька Ср тен 
а ПрюобрВ тать 
68) РВз- Встр ча 
`° РБзать %) Изобрћс»и6 
Гн ПріобрВеть 


РЕзец 1... 





66) Блрус. оъши, млр. пихота, серб. пјешак, чеш. 
рёсву. слов. реб, баг. пъш, пол. ріев2у, лат. редё(+)з. 
лит. реда =стопа, санскр. рада=рез. 

67) Мар. ридкый, пол. гхайкі, чеш. Г1ЧКу, серб. 
риједак, лат. гагов. 

68) Баг, ръзам, чеш. гелаіі, пол. г2ераё, мар. ри- 
заты, лит. тёёіі и гаЗИ, сдов. гёгац. 

7) (рб. репа, пол. гғера, чеш. Гера, слов. гёра, 
баг. ръп»ъ. 

70) Др.-сл. раса, фасьннца. др.-рус. рясы-=серьги, 
серб. реса, пол. глева, чеш. Газа, мар. ряека. 

11) Др.-сл. обрести, оєраціљ, лит. гавії, тан а. Кор. 
рв изъ ри: ривуться, рен. : 
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72) Рх-, ри. ”): 76) Овъж- ° 


Прор%х-о Ов жей 
РЕшето | (въ жесть 
Ръшиоь | Освф жать 
а. | Овъ жина 

73) Рк. 73) | Освъжитедьный 
РЁчь (=рБк--ть) РОСТ 

Нар че 77) (Свът-, свбч- , свбц- 

РЕ | Свете 77) 

14) Рф- 74 (Овча 
РЕчть | Осы щение 
Рд | СвЕтило 
Рвь—= мель Р" 
РГ 78) Сафд-, сабж- 7) 
5 Сад 

75) Євр. °) Сафдовагмь 

Свар®пы4 Са$дую 

Свир®пость Саћдствіе 

Сварв ов ть Посл дствіє 

Разеварћиъть Следить 
Разсвирф и лый Сл жу 
(вир®пствова›те ‚  Прослбживать 


7*) Сансвр. г1&-=разд®лять, лит. гіб(і, гаібібі «= вязать, 
слов, геи, санскр. гікһабі — дырявить; ср. прор®ка. 

1) Серб. ријеҹ, лит. г6КИ. гёкій=кричать. Раи— 
рик, рьк. 
‹) Баг. ръка, серб. ријека, чеш. тека, пол. греКа, 
мар. рика; ср. рой, роитьса; сансвр. гі, гіјаёні, гіаі= 
течь, гальск. гёпоз (Рейыъ), лат. гіуцв; греч. фею=теку. 

75) Др.-са. сверваъ изъ серъпъ, блг. сяро==строгій, 
слов. вгр (изъ вугр), санскр. ѕзуагаёі==мучить, удручать. 

16) Мар. свижый, чеш. вуёїу, пол. бууіейу, лит. 
Зуб ав. 

77) Сладъ—=греч. їу уос, лат. уевііріши, - новослов. 3164 
чеш. в1ей, болгар. сяъдъ, пол 8184 =едорога, млр. слидъ. 

18) Мар. свитъ, серб. свет, чеш. вуёё, пол. вуіні, 
санскр. суёѓа==блестащій, свЪтзый, бълый. 
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19) Сл%п-, слвол- 7”) , 81) Сив- 8) 


Слъпой | Сміх 
Слъпцецѕ Сифшной 
Оса пнуть | Сифяться 
СаЪпота Насмхаться 
ОслЕ бить | Насившка 
ОслФвленіє. Р 


80) Сив — #0) означаетъ 82) Сввг-, енфж- 8°) 


храбрость, мужество, отва. , Свъгг 
гу: «Смълымъ Богъ вла. СвЪговой 
дЂетъ». | Св жовё 
Сифлё . | Ов жинка 
‚ Сиблость Свъжный 
Осмфлиться Снегурочка 
Наси длиться Овъгирь 


79) Олћпнуть==хАттєу, сереге; литов. в1ёріі==серы- 
вать; слъпъ==чеш. веру, поя. 8&еру, литов. $1ари8=со- 
крытый, тайный; серб слијеп. |ЗЪроятно, слЪп- кор. 
стойтъ въ связи съ дип-, лв 0-: дип нуть, д Впить. 
слВпить что-ниб.: слъпъ тотъ, у котораго сдВпилиеь 
въви; для котораго чрезъ отсутствіе дћВятедьности зрћ- 
нія скрытъ, не доступенъ міръ, его окружающий. 


80) Сив ==греч. дофбористремлюсь, ищу. желаю; 
шоциӣао—сильно желаю, бушую; рўуқ==гнЪвъ; санскр. 
та-ја-8==желаніе, тэ-п-јб==гаћв"ь. 

81) Сыъ-х-ъ, млр. смихъ, серб. смијех, пол. зіпіесћ, 
чеш. ѕтї{сћ, санскр. вті-—втајаѓё = улыбаться; ѕвтаја = 
удивленіе; лотыш. втбіји = смъюсь, греч. рабу = улы- 
баться, лат. тїгагі = удивляться. 

32) Сиъг-ъ, серб. снијег, чеш. зп, под. 8шео. 
млр. свигъ, лат. п)х (== пів) —п1((6)у!8, прусск. зпаірів, 
литов. впёсбав, лотыш. впесз. 
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83) @%%- | 85) Ствнь, тънь. свнь 86) 
СОфмь 33, | Тъвистый 
Успф ть ОсЪняиь 
УсиЪъхг | Сфнная дъвушка. 
УсиБшный Р 
Поспф шить 86)  Стёна °7) 
(пъсь | ЗастВВовг 
Сибеивый Проствнокё 
(опВсивћемь е 
ТУВ 87) СБ. 33) 
84) (тръ- 3“) СВверъ 
Стрбла (Ђверный 
СтрБлать СЖ верянинъ 
Стрловг сеат 
Пострълг 88) Обд- 39) све-. 
Самострё лә Сеть . 
(треха °°) С%®дло 
Застр®ха Ос дламь 
Застрёшиноа Насъсти 


83) Сиктн, серб. досщети, чеш. зрёй, млр. поспи- 
гы, лит вреіі==имъть просторъ, досугь; савскр. врпӣ 
јаіе==пухнуть, расти, расширяться, преуспъвать, греч. 
сте)дегу = спъшить. | 

1) ит, вісеЈав, баг. сгръда, пол. віг2а = выстрълъ, 
зіглафа ==стръла, санскр. зігаіа ==стръла. 

8) Мар. стриха, серб. стреха, чеш. зігесһа, пол. 
ѕќглесһа {солом. крыша), отъ стр =стла, лит. вігаја = 
настилка, солома. 

8) Мар. затинь, чеш, зіей, зїп, п, пол. віеП, 5іопКа == 
свни, сей; ствнь вм. скЪнь, греч. схі (изъ сха) =тћнь. 

87 Мар. стина, серб. стијена, чеш. зіёпа, пол. 
беіапа, нъм. зќеіп==камень, греч. стіх==клмень, голыш»ъ, 
стемос̧==стЪсненный: 

88) Серб. сјевер, слов. ѕёуег, чет. зеуег. пол. віе- 
\уе!, лит. 8180118, съ изъ сі==сіять. 

8%) Мар. сидло, лотыш. ве ЧИ, пол. 810440; сзеть, 
сяду==лат. зефео, ѕейеге. | 


"25 х - 


мс 
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ууу 


130 Филохогичесвия Записки. 

89) ОБд- ®°®. 91) ©вв- °) 
(Д0 СВно 
СВавть ‚ СВаной 

Проевдь (Бвовалё 
((Ждовласый нота 
СЪдобородый 92) (%- евр- °%) 
т (Бра 

Серый 

90) С%к-, сҹ- -°!) Сърко 
СВку она, 
СвВкира 93) О%Бт—еБи- °) 

Дровос® вә Посфтить 
Пасфка Поститель 
Нас каж Посвщеніє 
Набвчь ((9==к--т) Пос ща» 
НасВкомог е 
Усбкновене 94) Сбыт- %*) 
СВчка СВтовамь 
Насёчка Пос това 
Отевченіє Свтованье 








9%) Чеш. зе4у, слов. 8е4=в1у, пол. зедиму,— 
стоитъ въ связи съ кор. си-, св-: сивъ, свръ, свверт. 

91) Рус. съченіе, сВкира, др.-слав. сккыра я сокыр, 
поз. ѕокіега, лат. ѕвесӣгів==топоръ, мар. сичы, баруе. 
съку, съци, серб. сијчем, сјећи, чеш. веки, ѕёсі, пол. 
зіеё, зат. зесаге. 

92) Мар. сино, серб. сијено, слов. вёпо., чеш. вепо, 
пол. ѕіапо. лит. &ё поз==сВно, санскр. сјапаз==сухой. 

93) Др.-сл. съръ и шаръ, чеш. 8егу, пол. влагу. 
мзр. сирый, санскр. с̧ага==а%гій; съра, млр. сира, чеш. 
зіга, пол. зіагка, лит. вёга, лат. сёга, гр. хто" 

9) Лит. зайца, ваіві. 

95) Др.-са. сатнса=вепомивать, болгар. сВт]а==чув- 
ствовать, лат. зешиге. | 
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295)  (%т- °%%) 98) 16с(6)- (изъ тиск 
Сеть тиски, тисвать, затискать, 
Сетка (ср. ситва) | тиснуть °°). 
(СВтчатыя ТВеный 
(СВтчатка ТЪснина 
о СтВевить 

96) 06-7) | СтЕ сняться 
Севади ни. 
С 99) Те- 10°) 

Ин ТБсто 

(Еменной 

СФятельница е 

Свяніє 100) ТБ- *°!) 

С%вооборотг Тъшижь 

О - УтЪха 
Затћя 
ЗатВвиик5 

97) в. "9) | Пот ха 
Тло . . | Пот шим 
Тъльце Пот шный 
ТВаесный Пот шаться 


96) Пол. він(Ка, віеё, лит. зёѓаѕ, санскр. кор. 81-; 
вё, ваі==|іраге. 

97) Мар. сияты чеш. 811, поя. 816, лит. веб, 
лат, ѕегеге. 

98) Мар. тило, серб. тијело, чеш. 10, пол. сіаё0о. 
Кор. тлъ-, тоу-, ты , тв: тызъ, туловище, тВзо. 

99) 'ГЪс(к)ный (тиски), др.-сл. твсьнъ, тъскъ, серб. 
тијесан, чет. ѓёзпу. пол. сіавпу. 

100) Др, -сл. и болг. тъсто, слов. 1680. чеш. (ею. 
пол. сіавіо, др. иран. іңіз, ќпеѕз==тъсто, греч. стаїс — 
схолтос=пшеничное т%сто. 

101) Кор. тъ=әќа), генд. ќаји==тайно 


-- 2 


еФ- Фф 2..5 
П 
< 
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132 _ Филолзогическія Записки. 
101) аљ. ыы ` 103) ањ. цевс-. 
ХлЂбъ цввч *°°) 
ХаБбникъ . о. Щввтег 
Хаве 153). Расцвътг 
ХаЪвокъ Ца оть 
Ха вное Расив тить 
Хрёнё = ‚  Расцвченый 
102) Х%ръ *9) —1) назва- · 104) ЩВв- 15°) 
ніе буквы; 2) хБрить = ста. Вв» 
вить Х (врестъ), зачерви- . Ц'ВвЕл 
вать, уничтожать. | ЦЪвница 
ХБривг ЕРИ 
ХВрить 105) ЦВд- цвж- '°7) 
Пох'Врить | ЦВдить 
Пох’Вриться | К Вдилка 
СхВриться ЦВ женье 
СхВриваться = 


102) (берб хлеб, љеб. чеш себ, пол. себ, лит. 
Кіёрав, греч. х2 ауос̧ —хА№ауос̧= печен. хлЪъбъ, лат. 11- 


фит. Кор. хлъ, хръ, хлв==хранимое, запасы въ зернв= 


х2Вбъ. 

13) Хль—хрв изъ халъ, хръ; хлъвъ, идр. 
хливъ, чеш. сШеу, пол. сШем, лог. К\ёуѕ, КІауа; 
хрънъ, млр. хринъ, серб. хрен. пол. сһганп, чеш. 
Кгеп, лит. Кгёпаз. | 

14) Хър-ъ, хєр-ъ, хур ъ = греч. (20-7 = худой, дурной. 

105) Цв%Ътъ, вел. и бълорус. твътъ. квВтъ, чеш. 
Куе. пол. Куғіа, дит. КуёіКа. Сравни свътъ. 

18) Цввь, цввка изъ Каті, Каіуі=евирЪль. тонкій 
стволъ, стержень, древко и т. п., пол. сем Ка==трубен. 
на которую при тканьв полотна навиваютъ нити въ 
челнокв. 

197) Џъднтн (изъ сцъд-), мар. цидыты. серб. цеди- 
ти, чеш. сей, поз. сей216, слӣ216, лит. зКёди, зкёѕіі== 
рагжижать, греч. схе, лат. всіцдеге. 


В въ корен, словахъ. 133 


106) ЦВль 103) ' 108) Ц№в- 11°) 
ПрицВяг Цна — 
ЦЗВлимфся | Цвните 
Прин ли тося | ОцВ ака 
При зиваяжься Бесцвнный 
НацВлитьея Неон ненны% 
ЦВ лесообразный | При вияося 
БесцВльный ‚ Переоцвнка _ 
ЕЕ | ЦБновщикг 


107) Щ%л- (см. кор. л%к-, | 109) Ща: **") 
ач: ). ЦВловать==привфт. | ЦБпъ (для выбива- 
| 





ствовать, поц'Блуемъ вы- · нія зерна). 
сказывать свое расположе- | Цен ть 
не, желать здоровья и вея- и 
каго блага !°%). 110) Ц%а- цБпа- '') 
Щ'Ъловать ЦЩВпь 
Щ%ловальникъ ЦВпочке 
ПоцВлуќ ЦВолять 


198) Цъль, прицълъ, мар. циль, пол. се], су!. чеш. 
«П, серб. циљ, лит. сё1іцѕ, нъм, ліе, греч. тёЛос, тё- 
Лу. 


19) Млр. цилуваты, болг. цалувам, пол. саёомаб. 


119) Цна (изъ сцъва). млр. цива, поз. и чеш. сепа, 
серб. цијена, сцијена, цена, слов. росёпіі зе=подеше- 
вЪть; греч, теію и тіо==цЪню, чту; тќуо== плачу пеню. 
лит. Каша. зенд. саёпа==гр. то‹уи==лат. роепа==пеня. 


14) Цви-ъ, цз пенъть, пол. и чеш. сер, серб. сци- 
пати се, чеш. всерепай, вејрайї, греч. схујттеєгу==уда- 
рять чъмъ, зенд. саера==ударъ. Ср. щепа, 


112) Др.-сл. чепь, област. рус. чепь. чеплять, цап- 
нуть, пол. 2асгерінё, нъм. Най-крючоктъ, лат. саріо, 
сёрі == хватаю, беру. 


==>. .-ч. 
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| | 112) %д- в 
111) 98. 19) чы, е 
Ъхать | Вдова 
Вду Воть 
Съ%зжатоься | СъВетное 
На здник5 Съ да 
НаВзжамь Са дағь 

Взжалый | СъЪВдобныуй 
ПереВздё | ОтъВда ться 
Проф зд Объ’Вдки 
чья Выдать 

аня | | За} ди. 


э о о с © 2 





118) Кор. и огначаетъ состояніе движеня. При 
обрнзованіи основъ склоняемыхъ и спрягаемыхъ И уси- 
ливается: и, Б, а (съ прягвукомъ йоть —@ · Я: Итти. 
Б хать, Я виться, Я вляться. Б усил. И: В-д-у. и-д-у, мар. 
йихаты, серб. јати, ]нхати, чеш. јео, јесһаќі. пол. 
јесһаб, јасһаб, санскр. я зенд. јаёті, ј&01, ант. ео, їге 
лит. офи. 

114) Фда, яство, мар. йисты, бвлорус. Йесть, серб. 
јем, ијем, јести; чеш, зи, пол, ]е86, санскр. ёіті, 
ё4вии, греч.  00==ъмъ, лат. ео, лит. 6, евка=вда. 


Н 
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Б. 


ЗВ неа В употребляется, каке производствен- 
ный звукё безг согласных звуков и вмъеть сг 
согласными при образовании основе слово, склоняе- 
мыхгё и спрягаенытб. 


При образованїц основь именг существитель- 
ны. 


$3, вж: фг, ®ж: 
жел630 1) „ТелБга °) 
желфзный . Телвжка 
жел жистый Тез жечка 
ВК, ч. 
ъй: | Балка ‘) 
Зия Каз чить 
Зи} й Искал зить 
ЗивёнЫшъ ТЕ 
Зи®йка Челов къ 5) 
гы жел ' ЧеловВческій 


1) Мар. желизо, серб. жељезо, чеш. #ето, пол. 
зеіа2о, лит. се] е?1в, санскр. ћгісиз-ҺіКов, греч. ухА- 
хӧс̧ вм. уаХу0<== руда, металлъ, мъдь, санскр. бн1єћа. 

*) Др. сл. мън, мар. змый, 001. 2тіеја, серб. 
змай, змија, чеш. 2тек, р. пад. тетка, хта; кор. 
56 =з плъзти, др.-сл. гга, кор. гж, ГА == 7А =>7ЬМ == сет. 

3) Др.-сл. теажга, болг. тая Ъг, слов. ќ(оіеба, серб. 
таљига, пох ќеѓера. лит. 41а] еп са. 

*) Мар. валика, поз. ка! ека. рус. калика = б%д- 
някъ, стравникъ, уввчный (безъ руки или воги и т. д. 
«Калики перехожіе ). 

5) Мар. чоловикъ, чеш, ёб1оуе К, пол. с2 оу іе К, 
с?4ек, болгар. чел Вк, лотыш. сЇт екв. Кор. чаъ 
(чръ)—члоу--члов-НВк-ь, —въ санкр. и зенд. ё Кач 
одинъ («О взаим. фонёмъ»...). 
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Челов чество Волви 
ЧеловВчекъ. | Волна 
е ‚ Поводвиье 
$9: | ооо 
Коафно ‘) | ПолБво 7) 
Бол нчатый | Полбаце 
2, 


а производственный звукё № употре- 
бляется при образованіи степеней сраенензя при- 
лагательныхә имена и нарњчй. 

Ва. Ње ёш: 
бБлый - 08468, бълБе, бай; 


Ђе, Вй в: 
60486— бол%; 
мев%е =: менђ: 
долве:=: долЪ: 
дал66== далё: 


заравВе—заравё; 
Правила. 


1) Присутствіе качества въ одномъ предметћ въ 
большей степени, чЪмъ въ другомъ изи —чъиъ во ВСВХЪ 
остальныхъ предметахъ, заключающихъ въ себв это 
качество, обозначается въ нашей устной ръчи при ио- 
мощи слышимыхъ звуковъ ей, ее, ейш (свойство 
именъ прилагатезьныхъ вачественныхъ), а письменно — 
буквами ®Й, Ве, Бйш; 

2) когда слышимые звуки (дая обозваченя ска- 
заннаго) ей, ее сливаются въ звукъ е, то этотъ авукъ 
обозначается на письићъ буквою %. 


—— Ц 


6) Мн. ч. колъни, млр. колино, серб. кољено, 
чет. Ко]епо, пол. којайо, оянскр. баіапо = хит. рез =» 
вога. Кор. ваъ —код, члъ-—– чел: челддь. 

7, Мар. полино, пол. роіапо, чеш. ро]епо, словин. 
ро] ё по. Кор. плъ— пол --пла—; полымя, пламя, 
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8. 


Ж, хакз примњто преизводныхъ глаго- 
ловъ ниц образовами глагољныль основъ, оканчи- 
вает собою А.) основу неопредњленнаго, Б.)—на- 
стоящаго (у глаголовё совершенниго вида -будущиго ) 
времени, от которыхё образуются Г) глагольныя 
формы, а также 2) имена существительныя, при- 
лагатељныя и глаголы. 


1) а) Чтобы найти основу неопредвленнаго навлоне- 
вія, надо отбросить окончавіе ти или ть, ваприи.: авы 
зва(ть), вЗрова(ть). 


6) Нжоторые коренные глаголы ямБютъ изыВневный 
согласвый зрукъ предъ ты, ть, вапр.: брес(ть), паве(ть); 
у другехъ, вмвющахь послъдаій коренной согласный звукъ 
г вли к, эти звуки съ слВлующимъ т (въ окончавів те, ть) 
образуютъ ч, напр.: печь, стеречь; отъ этахъ глаголовъ ве- 
обходимо наввать 1 лицо вастоящаго (аля будущаго про- 
стого) времеяи и отбросить оковчавіе этого лаца у: бред(у), 
плет(у), пек(у), стерег(у). 


2) Чтобы получить освову настоящаго времена глаго- 
ловъ а) второго спряжевіян, необходимо пазвать вто- 
рое лицо нветоящаго (вла будущаго простого) и отбросить 
оковчавів этого лица (шь), вапр.: видм(шь), держи(шь); 
б) а у глаголовъ перваго спряжев!я, кромф окончанія шь, 
еще соеди ввтельвый гласвый ё, напр.: влад (е-шь), нес(е-шь). 


3) Отъ основы А неопредбленнаго наклоненія образу- 
ются слЬдующія глаголъиня формы: 1. ферма неопредћ ен- 
наго наклонев1я, П.—прошедшаго времева, Ш — дћепри- 
частія прошедшаго времеве (съ веевиъняемыми окончавія- 
мв а) на ъ я б) и), ІҮ. форма прачастіа прошедшаго вре- 
меви дъйствательнаго залога (съ примътою ш я родовыма 
оковчанвілии і-й, а-я, 0-е), У— орвачастія лрошедшаго вре- 
мени стридетельнаго залога съ прямћтою т яле н в родо- 
выми оковчавіямя а) —ъ, —а,—0 н 6б) —ы-й, —а-я, 0-е); а 
отъ основы Б настоящаго (будущаго простого) времени — 
Г формы вастоящаго (будущаго рроєтою) времеви, 11 — по- 
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велительнаго вакловевія, Ш —дВеприч. настоящаго вре- 
мена дЬвствительнаго залога (съ окончавілме а)—я (а), 
б) — и), ІУ — причаст!я настоя щаго времени дъёствительна- 
го залога (съ примътою щ в ововчавіяма — і-й, —а-я, — 
е-е) и У двв формы оречастія страдатезьчаго залога (съ 
прим тою и в окончав1ами а) –ъ, —а, е, б) —ы-й, а-я, 0-е). 


1. 





Освовы А. 





_ Ваад-Ъ: _ вид: таф '):. 
|. ‚ ваадфть | видть тафть 
П. владЬдъ | видъаъ ТАФаЪ 
Ш. а) | ваадфвъ | видввъ | тафвъ 
б) | ваадфвши видбвши · тафвши 
|№. вдадбвшій вид6вшій | табвшій 
ү. а) | (владвнъ) (видънъ) (тлввъ) 
6) | (ваадённый) видфнный | таФнный 
Основы Б. 
Влад: +· уразумб: ‚ та-Б 1): 
1. владвю _ уразумю · тдвю 


взадвешь ' уразуифешь · таФеть 


вЈадвют5 ' уразумћютә | тлБютъ 
|. | владъй үразум%й тай 


владёйме , уразум6йте | таЪйте 
Ш. а) | вдадфя — таба 
б) | владъючи | — таБючи 
[Ү. владвющей ·' — тіБющій 
№. а) | (владъемә) | = ` (таЂемъ) 
6) | (владбемый) | — | 


(тдБемый) 





т) Кор. тьл: тьда. 
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2. 








зрћ: * | млЪ: *) м 3) | сотћ: 


зрёть + мать мине сопвд5 
зрё віє млБлә | сомнбие |свирћ: 
маВ лы | ( сомнфиный# ) | свир ль 


презрћ: оцњпен: |повелћ: одолђ: 


презрёні« оцфпен®не 
презрённых | оцфпенвлый 














повез не одолБ не 
повелВвать |одолЪвать 








Правила. 


1) Если основа глаголовъ А.) неопредъленнаго на- 
клонешя и Б.) настоящаго (будущаго простого) време- 
ни оканчивается слышимымъ е, не принадлежащими 
корню (въ производныхъ глаголахъ), то этоть звукъ 
письменно обозначается буквою №. Эта буква пишется 
во вофхъ глагольныхъ формахъ, произведенныхъ отъ 
названных основъ, вапр.: запечатлВ: запечатать, 
запечата аъ, запечатлВ въ, запечата вши, запечатлВнъ, 
запечатлВю, запечатлЪйЙ, запечатлВйте: 0%4%: б®ълфть, 
былЪ4ъ, бвлЬвшй, бъћю, бъл, бълъйте, бълБя, 
бвлфючи. бъзВющій: 

2) удерживается это № въ существительныхъ, при- 
лагательныхъ и глаголахъ, произведенныхъ отъ назван- 
ныхъ основъ, напр.: подозрніе, свъдБніе, терпфніе, 
окаменвлый, очерств5лый , сомн ваться, овладћвать; 
повезВвать, одозВвать, обогрћБвать, отпечатаћватьося, 
вапечатдлЂваюсь, огрубЪть, огрубфлый, огрубБ вать. 


*) Кор. др, ҳєр = 2р. 
%) Кор. мъдА-. 
*) Кор. мьн- изъ МА: МЬН-Ъ-Н-Н Є, ПА-МА-Т-Ь. 


>= > --.-у 025 


2 
$ 
< 
г. 
$ 
22 
и“ 
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В. 


м въ изыЗняемыхъ окончашяхЪ. 


1. 


| З рымиры для выяснешя правил употребле- 
мя № 65 окончащях имен существительных. | 





| 








Скло- 


ненія именительный: 





ат —г- —е 
ГЦ Дин + я 
. І | Терп®н г - е 
| 














ЕЖ Жит—+—6 
| бд ъ 

› | Пень 

› | Нож ъ 

› |Случа —Й 

| э био 
5. >» По4- е 
П (Сох _ в 

› Дол. _я 

| Григор -3—Й 

П Дар _ь-_я 
гэ Васизьевя а 
| Г | Петрович-__Ъ 


Единственнаге числа падежи 


| ІҮ Пут __ 

ә | Ночь 

| › |Доч — Ъ 

|» | (мя — —– = 

| › Дитя —— = 

ГТ | Тен -#—Й 
ә. э 
















дательный: " предложный 


















пут и о пут и 
ноч И › 80Ҹ И 
дочер — И › дочер и 
сЪмен — _и › сБмен ———И 
ДИТЯТИ › АІ 

— — › геном 
— — › ЖИТ —$_М 
лин —$—— И › ЕЕК. 

—- У 

— У 

—— — » 

-— — » 

—> — У 

——— — » 

— —- э 
сох № › 
дд в › 

– — » Григор-ь --В 
Дар 6 » Дар = 
Васильевн В › Васильевн -В 

— = › Петревич__В 
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Ш равил а: 


1) имена сущ. 3-го и 4-го свлов. въ дател. и пред- 
ложномъ падежахъ единствен. чисда имфютъ окон- 
чаше и; 

2) сущ, 1-го и 2-го сваон. муж., женск. и средн. ро- 
да, имвющя предъ окончащемъ производственный 
звукъ і въ предложномъ падежь единственваго числа, 
а имена жен. рода и въ дательномъ — овавчивают- 
ся на И; 

3) имена существительныя средияго рода, въ нЪкото- 
рыхъ производственный звукъ і обращается въ Ь, 
и у воторыхъ удареше не падаеть на послфдній 
слогъ, въ предложномъ падежћ единственнаго числа 
ииъютъ два окончанія-—и и №: 

4) ТВ же имена сущеетвительныя ередняго рода, им%- 
ющія ударене на послъднемъ сдог, въ предложномъ 
падеж единствен. числа, имфютъ окончаше только В; 

5) всВ остальныя существительныя мужескаго, женска- 
го и средняго родовъ, свлоняющіяся по 1-му и 2-му 
склоненямъ, а также слова для обозваченія отчества 
ВЪ предзожноиъ, а имена женскаго рода и въ датедь- 
номъ падежахъ единственнаго числа имфютъ оконча - 
ше $. 

2. 


И римњры для выяснешя на нилё правиле 
употребденя буквы В вг измњняемытгь окончашяхг 
именг прилагательные. 


Единственнаго числа падежи, 


именительный предложный 
1) Пушкин —— _ъ о Пушкин ———В 
2) Аношкин—— © (село) объ Аношкин —% 
Вівв ___.-..-Ъ о №ев № 


Ярославл -— объ Ярославля —Ъ 
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Я равила. 


1) Прилагательныя притяжательныя въ формахъ муже- 
сваго и средняго рода, употребляющіясн при именахъ 
лицъ, какъ фамилія, прозваніе, въ предложномъ па- 
дежћ единственнаго числа имћютъ измфняемое окон- 
чанів в: о Лерионтовъ, о Паскевичъ, о Гофман%. 


2) Прилагательныя притяжатедьныя на—ъ, Ъ и 0, Бавъ 
названія городовъ и селъ, въ предзожноиъ падежћ 


также оканчиваются буквою %. 


3. 


И? | 
ТИ римюры для выяснаия на нихг правиль 
употреблензя В вг изињнлемыхь окончашяхь имен 


числительныхе. 
1) Скдоненієе одив, 06% во множественномъ числ%: 


формы падежей 


родит., | дател., винител., ' творит., | предл. 








ииен., 
одиф |однБхъ однЪиЪ чри предметахъ одифин одивХЪ 
обв! обБихъ обБииъ 50у шевлев.,  обфими| обБихъ 
‚ какъ вмевет., двумя | двухъ. 


} 


ДВ | ДВУХЪ  ДВУМЪ ри одушева., 


2) Двфнадцать, двћетп · какъ родат. 
Правила. 


1) Буква № пишется во већхъ падевныхъ формахъ 
иножественнаго числа женскаго рода числительныхъ 
одиъв, об и только въ именительномъ и винитель- 
номъ падежахъ множественнаго числа числительнаго 


ДВ. 
2) Числительныя сложныя, удерживающа форму дв, 


также пишутся чрезъ 3. 
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» = а шь ч а ” = т ган и" = -=- 29 <. а а * = =" чу += ар 
_4 А 
И , ‚ , 
А а 
у р 


б 
| Е. В вә измъняемылљ еи 
‚стувменій ‘г | 





Единствен. нисла форимы м 








имен  дател. предл - имевит. твођит: 

1) Я - инф миё 2) ЕТО. _ ЕЪИЪ 
ты тебћ тебВ | Что чит 

1 — себ 98) | ТОТЪ шъ 
 — — | весь. веш 
нь 


3) Формы падежей иножественнаго числа. тъ ићсхойме- 
ній тотъ, весь: | 

чи., род., дет., ВИНИТ.., тгор , предл.: 

т, твхъ, тБмь, т или тбхъь, тБми, тБхкъ; 
вов, всћхъ. вевиъ. вс или всВхъ, вовми, вх. 
Є ра вила: 

1) мБетоименія я, ты, себя въ окончаніяхъ датель- 
наго и предложнағо ас единотвеннаго числа 
пмъютъ В; 

2) әта же буква пишется въ ожончани творительнаго 

’ падежа единственнаго числа мёстоименій кто, что, 
тотъ, вееь (и въ нарћчіяхъ за«виъ, затъиъ, 
совевмъ); 

3) а также во вевхъ өкончаніяхъ падежей множествея- 
наго чола иђетоимені' тотъ и весь. 


5 


6 кел В ва окончдніяда нарњчій, произве- 
денныха оте мњстоименныхе корней: 


10) | довел ! дотол о доколђ 
б отеелв. ,‚  ӧттолЕ ‘откл. 
посл (изъ поел»), | 
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въ окончаняхъ нарвчйй , оа форму да- 
тельнаго падежа: 
вром® (дател. падежа отъ тарив. существ. кремі, 
ноневе% , поодяноче%, 
и—предложнаго падежа: 
ваћ,! (но въ мъстЪ | вправ, | варовић, 
извЕВ,  покойномъ); ваЪВЪ, | . втунђВ, 


вначал В въявВ, | вдалекВ,! вчужВ, 
(но въ нача наканувћ вновф , навесел 
донной нм на канун | вкратц®, | собори, 
втайн'В;! горятъ совчи): | вчереВ, |- - резвЪ ), 
въ тай. возхВ ')) наедивв, вывВ, 
друга), под2в *)| вдвойяВ, | налегке. 
вивстВ вснөрБ, | втройн, | . | 


< 


—- а 


2 





А 


-— 


Правил а: 

1) 'В пишется въ наръчіяхъ, произведенныхъ отъ м$- 
стоименныхъ корней (с, т, к) пря помощи неизи%- 
няемаго овончанія ЛВ ‘)., 

2) —-въ нарфчіяхъ, имћющихъ форму дательнаго 
падежа единственнаго числа отъ существительныхъ 
женскаго рода съ окончащемъ. въ именительномъ па - 
дежЪ на а, я; 

3) -въ варВчіяхъ, иибющихь форму предложнаго 
падежа единственнаго числа именъ существитель- 
ныхъ, прилагательныхъ и числительныхъ. 

1) =ЕЪУЪ-ДЪЛ-$. 

3} == ПО ДЪА $: ДЪА—дОоЛ: ДОЛИМа, подлинно. 

з) Кор. раз=»ог2: ор-и-ти, орать == пахать 

*) Нар%ъчія где, везде, здесь, инде, нигде, негде 
имвютъ варВчное окончаніе дв. Такое было окончавіе 
встариму къдє, и сравнит, грамматика говоритъ только 

о дө: сравв. греч. є, санскр. ДЬ. 


ь" 
1% 
5 
Ў 
2 
б 





тен переноса, частей словъ изъ одной стро: 
Ки въ другую. 


Мъди, изъ какихъ же частей можетъ состоять 
слово? Д., скажите вы. 

-- Слово можеть состоять 1) изъ корвя и ВЕ 
наемаго окончашя, ваприм.: садъ, бъда; 2) изъ пред: 
ставки, корня и измВняемаго овончашя, напр.: посадъ, 
побЪда, и 3) изъ представви, корня, словообразова - 
тельныхъ звуковъ и измфниемаго окончанія, наприм.: 
посадить, уб’Вдительно. — 

Вакя слова называются коренными? 

— ТВ сзова, у которыхъ изм няемыя 
окончанін присоединяются къ корню безъ 
посредства слдовообразовательныхъ «ву 
ковъ, _непосредственио въ корню, называ- 
ются коренными. 

А какія слова называются производными? 

— ТФ слова, у воторыхъ изм няемыя 
око ичан1 я ‘присоединяются къ корню при 
посредств® єдовообразовательныхъ (про: 
а В о овувовЬ называются про: 
ИЗВОДНыИИ 
‚2 В., ёкажите, Что называется слогомъ. 

2 0 Фотон ‚Называется часть слова, 
произносимая въ одинъ пріевъ Год оса, 
наюр.: дВ-ло. Ее 

° Изъ ‘сколькӣхъ звуковъ можетъ состоять вать? 

-— Слогъ можеть состоять или изъ одно - 
го гласнаго звука, или изъ гласнаго и ры 
Ро Или нН®оНоЛЬкКиИхХъ `согласныхъ, напр.: 
страданй, алчный, Москва, крестьянину: Е 9 


18 


- —— 


Ав 


Уи 


146 Филологическія Записки. 


Да, и согласный или согласные звуки могутъ быть 
и предъ гласнымъ (е0), и нося гласнаго (алч). А 
безъ гласнаго звука можеть быть слогъ? 


— Н®ёть, въ слогъ дозженъ быть обнзательво 
асный звуБЪ. — е 

Да. Теперь, дви, обратите внаманів ва сафдую- 
щее: на дъленіи сдовъ на слоги и состав% 
сдовъ построены правила переноса частей 
словъ изъ одиой строки въ другую. Переносъ 
части слова въ слъдующую строку принято обозначать 
черточкою, или единительнымъ звакоиъ (=). Черточ- 
ка н%скольво короче черты, или тире (—). 


і. 


ЗРазкывиь. дътя, на, саеги _·сяћдующія слова: 
з010т0, атай, страданіе. 3., орочёите: йхъ по 
слогаиъ. СББ 

’— 80-ло-то, Ал-тай, стра-да-ні-е. — 

Д., иићютъ зи эти слова предетавки? 

— Нвть, не имъютъ. — 


Запомните же, дётя, правило: части сдовъ к0- 
ренныхъ и производныхъ, не имъющихъ 
представокъ, если слоги ЭТИХ. СЛОВЪ С0- 
стоятъ изъ гааснаго звука и согдаснаго 
или согласнаго и гласнаго. могутъ быть 
переносимы изъ одной строки въ другую 
по сдогамъ, напр.: дерево, стрћла, алчный. Н., 
повторите правило. А вы, М., скажите, какъ перене- 
сти изъ одной строки Въ другую части сабдующихъ 
словъ: ворота, садовый, цёнитель, ротозЪЙ, страхо- 
ватель. 

_ — Ворота, садовый, лаа рото, отра- 
хователь. — 
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Ы ``, 
і. 1 т 
4 
" Й П . + 


Флер 1 прочтеиъ по саогамъ саёдующія слова: 
Россія, Вявьма. П. ‚ прочтите ВЫ. 

Да. Значить, сли въ слов два одинаковыхъ 00- 
гласныхъ или разныхъ богласныхъ разъединены мкг- 
кимъ: внавемъ, то какъ же переносить части этихъ 
Словъ ИУЪ ‘одной отрови въ другую? 

С., сважите вы. | 

~ Ивъ. одинавовыхь согласныхъ зву- 
ковъ одинъ нужно причислить къ предыду- 
Щему слогу ‘и оставяять на одной строк, 
а друғей согласный причислять къ е1Вду- 
ющешу гзасному звуку и переносить Въ 
другую строку; а. если два согласныхт раз- 
дълены еремъ (ь), то послЪдній заканчи- 
ваетъ слогъ и строку, а другой согласный 
начяжваетъ сдъдующую строву. — · 

Да. П., :повторите вравило и приведите ва вего 
прии%р»ъ. 


гер 
е ге. 


| о ашъ, дЪти, слЬдующія слова: евфтлый, 
добрый, долгій, тонкій, чашка, ложка. Про. 
ятемъ эти слова. по слогамъ. Д., прочтите вы. 
_ — „Свфтдый, добрый, долгій, тонкій, чашка, 
ложка.— · 
‚ Вакіе, согласные звуки находятся между гласными 
Въ вы двухъ словахъ? 
водинаковые согласные: первые согласные 
зубной. (т) и губной (6), а вторые — плавные. — 
А каше первые согдасные,. наҳодящівся между 
сдаеными, въ остальныхъ словахъ? 
— Плавный (л), носовой (н), шипяще (ш, ж). — 
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Да. Отсюда, двти, вытеваютъ правила для пере- 
носа частей словъ изъ одной строки въ другую с1%- 
дующія: 

1) если одинъ слогъ слова оканчивается 
какимъ-нибудь согласнымъ, а. сљадующій 
пдавнымъ, то согласный съ предшествую- 
щимъ гласным звукомъ и ёогзасными 
өбвтавдяютъ на одной строк%ъ, а плавный. 
начинающ!Й другой слогъ, ОНО ВЪ 
садующую строку: 

2) есди первый слогъ въ слов закани - 
чивается пзавнымъ, носовымъ ийи шипя- 
щимъ звукомъ, . то эти согласные оставая- 
ются ша одной строк%, а веякій другой со- 
гласный. начинающцій второй сдогъ, нере- 
носится въ сз дующую строку, ‚ 

Ф, ПЕ ЕРЕ ЖЕ 

зовите инй, дБти, слоги въ словахъ русекій, 
искусство; кости, Литва. Д., поаребуйте . одЪлать 
это ВЫ. 

— Руескій, искусство, кости, Литва. — 

Такъ. Дфти, обратите внямаше на правило: если 
въ словахъ встр$5 чаются звуки ск, ст, ств, 
тва, то эти звуки причисляются къ сл дую- 
щему слогу и, если приходится д лить с40- 
ва при перенос частей ихъ изъ одной 
строки въ другую, то переносятся въ сл%- 
дующую строку. т.-е. слВдуетъ перемести 
части названных ъ нами сзовъ· елъдую щія: 
скій, ство, сти, тва. Кавъ слёдуеть раздълить на 
части при перенос слћдующія слова: отцовекій, празд- 
нество, гости, молитва, четвертый? 

3., скажите вы. 

— Отцовекій, празднество, тости, ‚озна, 
четвертый. 
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9. 


Єажите, дВти, какіе звуки, какъ и почему из- 
ићняются въ савдующихъ оловахъ: 
‚ гтрабить ' довить | земной | купить графить 
„ граблю ' ловля | земля | вупля | трафлю? 
‘``. В. ,. скажите вы. | 
— Губные б, в, м, п, ф смагчились при по- 
мощи Л. вотему ‘что ва ними сл®дують йотованные 
гласные. — 

‚Да. А ‘какой согласный ивиъненъ по той же при- 
чинВ въ слЪдующихъ словахъ: водить -—-навожденіе, 
утвердить —утверждене? 

'— Д: смягчилось предъ: йотовавнымъ гласнымъ, 
т.-е. д--} -'перёшли въ жд. — 2 

‘Хорошо. Вотъ вы, двти, и помните: если въ 
словахъ, которыя приходится дълзить на 
части при перевосъ изъ одной строки въ 
другую, встр$& чаются слоги, состоящіе изъ 
согласныхъ смягченныхъ бл, вл, ил, пл, 
фл, жд съ слъдующииъ гзаснымъЪ, то эти 
слоги при’ перенос%. не развдфляютоея, т.-е. 
п еренесть въ сзъдующую строку надо сло- 
ги блю (граблю), вля (ловля), мля (земля), пля 
(купля, флю (графлю), жденіе (навожденіе, 
үтвержденів). 


6. 


К къ разв лить ва слоги сафдующы слова: 

крестьяне, друзья, зистьа? П., скажите вы. 
‚ — Вре.:етья:не, дру-зья, зи-етья.— 

Да, согласный или группа согласныхъ-|- 
ь-+-одва изъ гласных я, е, ю, В, и соста- 
вляЮтЪ слоғРъ и поэтому при. перенос% ча- 
стей словъ не раздъляются, т.-е. надо пе- 
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ренести слоги тавъ: етьяне (крестьяне) ли- 
(листья)... 

` Запомните еще, дъти, са®д.: ввуки 106, ка, пе 
въ иностранныхъ словахъ при ‘перенос 
частей озовъ въ слъдующую строку не при- 
нято разд®лять, потому что въ инострав- 
ныхъ словахъ ихъ соотвтотвуетъ одна 
буква: ке, кз:=Х, не=Ч. Бакъ же раздълить по 
ологашъ слова Максимъ, АлекеЪӣ, Алежезыдръ, экза- 
менъ, Калипсо? 

— Але-кеБй, Ма-кеимъ. Але-ксандръ, экза. 
менъ, Кази: нео. — 

Ве принято раздфаять въ заииствован- 
выхъ иностравныхъ оловахъ двугласные 
уа, ау: туалеть ; уа = оі), Торнау. Принято дЪзить 
слово. Моеква при переносъ части сЈова въ сл%д. 
строву такъ: Мо-сква (Мозќаи). 

А ванъ, дфти, раздвлють по слогаиъ слова радост- 
НЫЙ, известный? Б., скажите вы.. | 

— Ра-дост-ный, из-вЖет-вый. — 

Да, е отъ т яе отдъляетса, позтону т съ е при- 
числяется къ предыдущему гзасному звуку. 


1. 


ъл, мы раземотр®ли слова, состоящія изъ вор- 
ня и окончанй. Но вВдь въ слов можетъ быть и 
представка. Какъ же мы раздъзииъ на части для пе- 
реноса въ слЪдующую строку слБдующія слова: рас- 
ходъ, подходъ, исходъ, выходъ, Нельзя, сомнфне, 
пристрастіе, обравъ, изображеше, осмадиться, увле 
чене, входъ. весходъ, беспечный, чрезм®рный? 
8., назовите предотавки въ отихЪъ. словахъ. 

— Предвталки въ втихъ словахъ сафдующа: рае, 
под, ие. вы; не, со, при, 06, изо, о, у, В, 
вос, бес, чрез. 


Правила переноса частей словъ. 51; 


Вов ли иредетавки. составляютъ едогъ? 

— НЪтъ, посафдняя (в) ве составаяетъ слога. — 

А вс представки при аан звукВ иићитъ 
согласный? — 

-  — Нвтъ, не вс: представки . ө и у не иићютъ 
при себв гласныхъ. — 

А ваве сдоги можно переносить изъ предыдущей 
строки въ с4фдующую? 

— Только слоги, состоящіе не менфе., 
чВмиъ изъ одного . гласваго звука и соглас- 
наго. — 

Бакъ раздЪлить на части слова съ представками: 
раеходъ, подходъ, исходъ, выходъ, нельзя, 
сон не, приетрастіе, образъ, · изөбраженіе, 
восходъ, беспечный, чрезм®рный, для переноса 
въ слёдующую строку? М., скажите вы. 


Рас | под- | ис- | вы-. | не» | ео- 
ХоДЪ ° ХОДЪ. хоДЪ | ХОДЪ енй мне 


при- | 06- | из- | изоб- | вос- бес- | чрез- 
страстіе разъ ображевіе | раженіе ходъ печный ићрный. 


А слова входъ, увлеченіе, осиъдиться? 

-—— Цредетавки в, у, © нельзя отдълить 
и оставить на предыдущей строквђъ, потому 
что. первая (Вв) не ооставляетъ сдога, а 
остальвыя двћ (у, ©) не а соглас- 
ВЫХЪ, 

А Бакъ раздЪдить на части дзя переноса въ Ару- 
гую строку слЪдующія слова: взыскать, предыду- 
щій, возьму? 

— Двти не говорятъ. 

Въ первыхъ двухъ сдовахъ впредставки 
олилрсь съ пачазьною гласвою и: ъ пред- 
ставки гласный и образуютъ ы; слёдова- 
тельно, . представки отъ кория отдълить 
недьза; поэтому въ такихъ сдовахъ, ве 











15° 7. Физологическія Записки. 


обращая вниманія на предётавку, дёлатъ 
слова па слоги, какъ слова въ первомъ слу- 
ча В (80-30-70), т.-ё. слова, начиная с пред- 
ставки, дваятъ на слоги: взы-скать, пре-дыду- 
щій, вреды-дущій: слово возьму по второму 
правилу переноса частей словъ, т. -е.` Ъ 
оставляется при представк%: возьму. 
тория посл этого ве разученныя правиза. 


Задачи. 
15 


Назвать правила, по которимг слова Равдњ- 
мины на’ слоги для переноса. | 


Басня Ерылова: „Листы и Корни“. 


«Въ прекрасный. лВтній день, бросая по: доли · 
нф тёнь, Чисты на деревъ съ зефираия шелтали, 
хвалились густотой, зеленостью своей и вотъ какъ 
о себъ ‚зефирамъ толковали: «Не правда ли, что 
МЫ — краса долины всей? что нами дерево такъ ПЫШ- 
но и кудряво, раскидието и величаво? что бъ было 
въ немъ безъ насъ? ‘Ну. право, хвазить себя мы 
можемъ безъ гр%ха!. Не мы ль. оть зноя пастуха и 
отраннива въ тни прохладной укрываемъ? яё мы зь 
врасивостью своей плясать сюда пастушекъ при- 
влеваемъ? у насъ же раннею и позднею зарей на- 
свистываетъ соловей. Да вы, зефиры еами почти 
не разстветесь съ. нами». 


2. 


Слњдующую часть басни переписать и под- 
черкнуть ологы слов» для переноса, какз сдълано 
88 1-1 вадачњ. 

7 > «Нромолвить можно и спасибо тутъ и намъ» , 
инъ гӧлосъ отвЪчазъ изъ-подъ земли ‘смиренно. «Кто 
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сићетъ говорить столь нагло и надменно? Вы кто такіе 
тамъ, что дерзко такъ считаться съ нами стали?» Ли- 
сты, по дереву шумя, залепетали. 

—- «Мы т, которые, здЪсь. раясь въ теинотф, 
питаемъ васъ. Ужель не узнаете? Мы корни дерева, 
на коемъ вы цвфтете. Врасуйтесь въ добрый часъ! да 
тольво помните ту разницу межъ насъ: что съ новою 
весной листъ новый народится; а, еёли корень изсу- 
шится, —не станетъ дерева, ни васъ»›. — и | 


3. 


Сльдующую басню ‘списать и сдљлать то же, 
что и во второй задач». 


Басня ' Крылова: „Кукушка и Орелъ“. 

Орелъ пожаловалъ Бувушку въ соловьи. Кукушка 
въ новомъ чин®, усЪвшись важно на оспиъ, тазвыты 
въ музывВ своя выказывать пустизась, — глядитъ: већ 
прочь летятъ:, дда сиЪются ей, а тв её бранатъ: Ву: 
вушка огорчилась и съ жалобой на птицъ къ, (рау 
спъщитъ она, «Помилуй!» говоритъ: «по твоему ве- 
2ъвью я соловьемъ въ 4%6у. адвсь названа; а. мовну 
смЬяться сићютъ ПпВВЬЮ! > — « М№ой другъ!› Орелъ въ 
ОТВФТЪ: «я— Царь, но я не Богъ: нельзя инъ отъ бъды 
твоей тебя избавить: Кукушву соловьемъ чеетить я 
могъ заставить, но сдЪлать соловьемъ Кукущиу я не 
МОГЪ». — 
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59), їе ® еә „е1, «> Хә. өто, әү, ‹ ТФ зу, Хә, ФӘ, = > 

Е чал КУ е ЗРЗЕЕЗЕЗЄЗЕЗ 

+ СА СА ж Жж Ја 

= К 2. а н е а эе м ар: 
Кука 


_ Дополвеше № Къ страницамъ 114—144. 


| писокъ_ сдовъ, ВЪ которыхъ пишется №, дзя 
тВхъ дЪтей, воторыя не въ состояніи сами припомнить, 
подыскать по даннымъ словамъ (на стр ...) другія съ 
тою же буквою. 

При спясываніи овя дозжны въ данныхъ словахъ 
корни или словообразовательные звуки и изифняемыя 
окончанія съ :буввою БВ подчеркнуть прямою чер- 


е тою (— —), а остальныя части сзовъ. другами знаками, 
Е: напр.: волнистою чертою (—_ .), черточвами (— —) 
27 | или точками (. . .). ТО 
Не Дополнеше къ № І | БаВдноголубой. | Взбъгать. 
8 | | Блъдибсть. Добвгать. 
во Бесъдоване. Вавднвть.. | Добъжеть. 
ЕЧ Бесвдочна. Бл%дн%ю. _ | Өбвгать. 
| Забесвдоваться. Бавдн®аъ.. Разбћгъ. 
и: Е І `Набесвдуюсь. Поба®девлый. Разб%гаться. 
ся: рр Набес%ддваться. ‘| Поблъдивть.` | Разбжаться. 
ео 28! Набес®довалея. | Побзъдпљю. ‘| Забъгать. 
г: (1. 11 Побес%довать. Побавднмяю. Избегать, 
а РР Собеефдница. | Ивбъжать. 
И И ; Собвећдовать. - Къ №3. | Набыҹ. 
| о. бобесћдевательняца Обфгать.. 
| | КИ аг ООО ОСЗ Бвгать. Переб%гать. 
Б у Е Б%ганіе. Перебъжать. 
"А къ № 2. Бълецъ. Перебъгъ. 
| й :; Въглянва. | Перебвжка. 
Врт. Бафдневькій. ' БЪговой. Подб%гать. 
Е" . Бабднехонекъ. | БЪготня. Подбъжать. 
И 2 Бавдноазый. Вбвгать. Побъжать. 


М . 
м 
Ё 2 -. 


Поб%ъгать. 


Чань 


Баздноватость. Взбъжать. 





_ Слова съ буквою В. _ 


ОбВгать. ... 
Сбфжаться. _. 
Убъжаще. 
Убвгаться, 
УбЪжать. 
Побвжка.: 
Побъгуля. 
Бъгувъ. 
БЪгунки. 


Къ № 4. 


Бъдушка. · 
БЪдненькій; 
БЪдность, 
БЪдиФТтЬ. 
Б®дняга. ': 
Б®дняжка. | 
Бдняжечка. 
БЪдовый. . 
Б®детвенный. 
БЪдотвую.. . 
Бфдетвовать. 
БЪдствовалъ. . 
Объднъю. 
ОбъднЪть. 
Объдиваый. 
Объдн не. 


обв дительница. 


Фобъдный.. 
Побвдоновецъ. · 


Поб ждать. 
Поб%дствовать. 


Пробъдствовать. 


е е $ 


къ №5. 


Блокъ. 
Бена. ге 
Бвленькій. . 
БЪлизва. | 


БъЪличій (ивхъ ). 


БЪли40. 
БЪлильщик%Ъ. 
Забъаать. · 
ЗабълЪться. 
Набвлъ. 
Наб%яо. 
Набъаевный. | 
Перебф жать. 
ПеребЪ ка. 
Разбълевиый. 
Бвлевъ: 
Бълозерекъ. 
Бъл00тоБъ. 
Бългородъ: ) 
Б%лая (ръка). . 
Бъльсвъ. 
Старобъльекъ. 


; 
е ье в’ 


Къ №.6: : 


Б®сенокъ. 
БЪсить.'. Г: 
БВ еноваться. 
БЪсовекій. _- 
БЪсовщаиег. 
ВзбВситьса: 
Забъеноватьея. 
Побъсяоваться. 
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Къ № 7: 
| Р 5 бе 


ВЪдь. 

‚ Вди. се. 
Ввдать. 
Пров%дать. 
ОтвЪдать. 
Завъдовать. 
Завъдую. 
Завфдующій. 
Зав%довалъ' `. 
Заповћдь. 
Испов%дь. 
Отповъдь ^ 
Пропов®довать. 
Проповъдуювцій. 
ОтвЕДдывать. — 
ОтвЪъдываю. 
ВЪстнӣкъ. 
Извъстіе. 
ВЪсточка. 
ИзвЪствый. 
Извъстить. 
ОповЪотить. 
Оповъщазь. 
Возв® жать. _ 
ВЪщатель. °.: 
Въщужъ.. | 
Въщунья: ‘ 


си Ба 2 я ; 
Ф +4 
е 
| и, 


Въ ков чный.:. · 
ВБковой. · 
Долгов чный. - 
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Изув® чить, · 
Изувћчивать. 
Увъчье. 

УвЪчнивъ. ·. 


ВЪски. 
ВЪскій. 
Въсовщекъ. 
ВЪшалва. 
Въшать. 
ДовЪеать, 
Недовђсокъ. 
Довъшивать. 
Завћса. . 
Завзшивать. . 
ВзвЪ сить. 
Обвзеить. 
ОбвъЪшивать. 
Отввсокъ. 
ОтвАсить. 
Отв®сный. 
Отв шавать. 
Подв%секъ. 
Подвё шивать. 
Провъсъ. 
Провзеиться. 


Провфшиваться. 


Свверть. ... 
Овъшиваться 
Увћъсять. 


Къ № 14. 


Вяокъ. 
ВЪНЧИЕЪ. 
ВЪнчать. 
Обвънчать. 
Повввчать. 
Перевънчать. 
Вътка 
ВЪтвистый. 
Въковой. 
ВЪшить. 
Обвъшить (дорогу). 
Довънться. 
ЗавЂяться. 
Обвъятъ. 
Обвввать. | 
Невфвва. 
Отввять. 
Повъти, поввть. 
Подвћвать. . 
Навћать. 
Нав вать. . 
Перевћать. 
Пров%ять. 
Провћивать. 
УвЂать. 


В®рный. 
Чевзрный.. 
Вев%ръ. 
Въролоиный. 
Въроятвый. 


Въроиспов%даніе. 
ВЪроотступвикъ. 


Върющее (письмо). 
Дов%ріе. 
| Довърчивость. 


Довфриться. 
Зав%рить. 
ИгвЪриться. 
Легковъріе. 
Малов ре. 
Невъроятвый. 
Пов%рить. . 
Повврье. 
Пов%рка. 
Провёрка. 
Провёрить. 
Разувърить. 
Свърить. 
Увзрить. 
Увзриться. 


Къ № 16. 


Совътникъ 
Извтъ. 
Навфтъ. 
Прив%тъ, 
Повътъ. _ 
Правћтотвіе. 
Прив%тствовать. 
СовЪщаться. . 
Провъщать. 
Въщій. 
ВЪщунъ. 
Въщунья. 


‚ Олова съ букною В. . 


В че. паса 
Ввчевой. , ' 
ЗавЪщать. 
ЗавЪщаніе. 
_ Извътникъ. 
Навътцакъ. 


ОтвЪтственный. 


Отв чать. 
ОтвЪтчикъ. 
Предвъщать. 
Предвъщатель. 
ПровЪщать. 
Привћчать. 
Привътливый : 


Къ № 93... 


Дъвица. 
ДЪвушка. 
Д%вичій. 
Дъвичникъ. 
Дфвка. 
ДЪвочка. 
ДЪвичесвій. . . 
ДЪвицынъ. = 
ДЪвство. 
Двавтврвать. 
Дъвчонка. 
Дфвчина. 
Дътина. 
Дътище. 
ДЪтка. | 
Дътолюбіе-: · , 
ДЪтакій, .. 
Детство. . 


Дътенышъ. 
ДђЪдовевій. _ 
Дъуш ШЕРНЪ. 


е о и © © 
* 


Къ № 9. 


Дъться. 
ДЪяніе. . 
Дзятель, 
Издьваться. | 
Одъваться.. 
ДЪйствительный 
Дъйствовать. 
Двдовой. .. 
ДЪланіе. 
Подвлать. 
Передъдать, . 
Отдфака. 
Выдћдва. 
ДЪзлитель. _ 
Дълеріе. о „ 
Над%лить. 
Отдвзлить. 
УдъльнЫй. 
Удфдять. 
Предълъ. ... 
Придваъ. ;, 
В. 


4 


жа). 


| 

| Бафточив,, 
грн и И 

| Влъточвый. _. 
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Вднтчатый 
КаЪтчатка. 
Катушка. , _ 
АлЪтчовка. · 
къ № 3. 
Врёпа. — 
Заврёпа. 
Ар%пить. · 
Връпость. 
УкрЪплятв.' 
ВрВпостникъ. 
Арфпоствичество. 
Прикрћпить. :` 
ЗакрЪизеніе. | 
Укрвилеше. · 
Накр%пко. ‘`` 
Врвико-наврёпко. 
Шозавръпить. · 
Заврёпостить. 
Закръпощеёніе, 
Подкрвпить. | 
ПодкрВплевіе. · 


| А Е г 
аз А ' 7 
Къ.№, 34... 


Лъзу. . 
Вздђстр. . `; 
Перел%сть. 
Залъеть,. 
Пода%сть. · 


о.е е $... 
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Къ М 85. 


ЛВкаретво. 

Вылвҹить. 
ЈЪчебница. 

]Вчебный 


Целовать. | 


Цъзительный. 


Исцвленіе. 


Къ № 37. 


ЛЬдвой. 
ЛБпкій. 
СзЪрить. 
Прилфпить. 
ЗадЪпить. 


Великоз ще. 


Къ № 88. 


Лвсвичій. 
Јъсовъ. 
Поз%сье. 
ОблЂсить. 
Поафсовъ. 


Поићъстать. 
ПомЪщать. 


Замветитедь. 
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Помфщӣце. 
МЪстяый. 

Помфотвый 
Зам щать. 


ПаВнняца. 
Пазвить. 
Плъяитезьный 
Пазнене. . 


Выпрёть. ' 


Выпр%ваніе. 
Допр%ть. 
Допр%вать. 
Допрвзый. 
Обопр®ть. 
Обопрв вать. 
Перепр®ть. 
Перепрфвать. 
Перепр®злый. 
Перенр®вате. 
Подопр® ть. 
Подопр%вать. 
ПопрЪть. _ 
Попр®вать. 


Пропрв®ь. `` 


Пропрћвать. 


Равопрћвать. · 


Сопр®вать. . 
Упр®ть. 
Упрёванше. · 


Пъвчесий. 
Спзваться. 
Затбвать. 
Прип%въ. 
П%оена. 
Пвеенеткъ. 


= 
Е 


‚ Пор%двєь. 

_ Порвдванай. 
‚ РЪдкостный. 
_ Разрёдить. 


Нар%зать. 
Разрћзать. 
Приръзать. 
Перер%за®ть. 
Обръзаніе. 


Слова съ буквою Ъ. . 











къ № 69. Разрвшитезьвый. 
РЪшить. 
РЪпица. ' РЪшетить. 
Ръпка. ’ РЪшетчатый. 
РБпочва· | ИС 
Репное (седо). | 
Рапный. Къ № 74 
РЪпчатый. | 
зо Раве 
Ръйка 
Къ МИ Рачка. 
Ръченька. 
Срътенскій. Рчонва. 
Встр%®ча. Речной. 
Встрътить. Пор%чье. 
Ветр®чать. | Замосквор® чье. 
Повстр%®чать. |1....... 
Ветрчный. | 
Изобрћсть. къ № 76. 
Изобр%теніе, 
Изобрътатедь. | ОсвЪ жить. 
Изобрћътательница | Освъженіе. 
Обр%сть. Освзжиться, 
Обр%тевіе. Проев жать. 
Пріобръсяь., г Проевфжиться. 
Пріобр%тать. Просвъжятельно. 
Пріобрвтеніе. Свћжевать. 
Е РЕ Свъженькій. 
‚ СвВжЪть. 

Къ № 72. |... ... 
Проръшва. къ № 77. 
Порфщить. 

Перерз вить. | Свътить. 
РазрЬшить. | Свътильнивъ. 
РазрЪшеніе,‹. · | Свътять. 
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Свътедка. 
Свћтлица. 
Свзтизьня. 
Свътлость. 
Оввтскій. 
Свъчва. 
Подеввчнивъ. 
Свћтопись. 
Сввточъ. 
Св тТАяЕЪ. 
Просв®щеніе. 
ПросвЪщенный. 
Пересвћтъ. 
Просвтъ. 
Просв%тить. 
Просвътаћть. 
' Просв%ътлћніе. 


_ БезелЪдно. 

_ Волдъ. 

‚ Велёдствіе. 

‚ Впосафдствія. 
Изсаздевать. 
Изсавдоване. 
НапослЪдокъ. 
Наса® де. 
Насафднивъ. 

| Наслвделвенный. 

| ПослЪдка. 

| ПосаВдній, 

‚ Посявдовать, 

' Посл дователь . 
Послъдыш». 
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Просавдать. 
ПрослЪдовать. 
Саздовательно. 
Слъдственао. 
СОлфдователь. 
СлЕдопЫтЪ. 


Къ М 79. 


Сазпень. 
аЪпеньюй, 
СаЪпить. 
Салвпаенный. 
СаЪпаивать. 


Оса пительвый. 


ОслБпаться. 
ОсаЪ паять. 
Переслъпнуть. 


Подсаћповатый. 


Позасаф пить. 


Къ № 80. 


Осиъливаться 
ПосиЪл%е. 
Посить. 
СмЪлый. 
Сиеленькій. 
Сиълехонькій. 
Сиълешевько. 
Сићльчакъ. 
См$ла. 
СиЪльскій. 
Несивлый. 
Несиълость. 


аА с аа 6а 


—– —— ———— 
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Къ № 381. Бълобевжвый 
Сивголомъ. 
ВысмЂать. СиЪжина. 
Выси%анный. ’ Снфжистый. 
Высифивать. Снфжиться. 
ДосмЪяться. . | СафжниБъ. 
Засмфять. ие 
Засм$яться. | 
НасиБхательство., 
НасиЪшить. | къ № 84. 
Насившливый. | | 
Насмшаикъ. 
НасмЪ шничать. Стр ае 
НасмЪшничество Стрвака. 
Н "| Стрћловержецъ. 
асићаться. СтрЪловидный 
ОсиђЂивать. р ее 
За Стрьльба. 
Оса батЕ СтрЪльнӯть. 
(св атая. ЗастрЪзвть. 
П Прострфзить. 
осмзиваться. Стофляться 
Посмъшить. р | 
Посао: Отръзьчатый. 
Просиять | 
РазсиВшить. 
Сиъхословіе. Къ № 35. 
Сивхотворъ. 
УсмЪхнутьея. 
Усившка. Освнать. 
о В ОсћВненіе. 
ОсВнятьея. 
СВнцы. 
Къ № 82. ’ Сънечки. 
Затфнить. 
СиЪжочекъ. ОттЪнокъ. 
Си говодный. наар 


Сигоподобный. 


Къ № 86. 


СтЬнка. 
Ствночка. 
СтВнопись. 


СтБнобитный. 


СОвделдва. 
СВделочка. 
СБдельце. 


Съделочникъ. 


СВдокъ. 
ОсЂъеть 
Нас%сть 
Перессть. 
Усвсться. . 
Разеъсться. 
Нас%дка. 
Насвдочка. 
ОсЪдлый. 
Разсфлина. . 


Осъчка. 
Насћчҹва. 
Отсъкать. 
Ускневеніе. 
СЪкира. 
Усвчь. 
Совкъ. · 
Сусъкъ. 


Слова съ буквою %.. 


рр ао ааа ааа 
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СоВчь. 
Проска. 
Просзкать. 
Разсъкать. 
СВЧЬ. 

Съча. 
Перес%ченіе. 


СЪрвистый. 
СВроватый. 
СЪропъЪгій, 


СЪрогаазый. 


СЪменной. 
СВменистый. 
Ос менить. 
СЪмечко. .. 
Съялка. 
СЗятедль. 
СЪянцы. 
Посфять. 
Насъять. 
Разезять. 
Усћять. 
Зас%ять. 
Засъвать. 
Ус%вать. 
Пересввать. . 
Нас%вать. 


СВроголовый. 


Бъ № 96. 


до —д а 
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Побввъ. _ 
Подсфвъ. 
Поразе%ять. 
Высћять. 
Выс%вки. 
Пересћивать. 
ДосЂивать. 


Къ № 97. 


Тваесность. 
Безтваесный. — 
Т®лодвижене. · 
Твалохранитель. 
Тълосложеніё. 
Твлогрйка. 


Къ №. 98. 


Тзенота. 
Твеноватый 
Тћениться. 
Тђеневькій. ` 
СтЪсненіве. — 
СтЬснительный. 
Притћ снять. 
ПритЪсненіе. 
Притфенитель 
ПотЪсниться. | 


Тъстечко. 
Тъстце, · 
Тъстаный., _. 








ЕТ (-оо9е 


Подцф пить. 
Прицъпокъ. 
Сцфииться. 
Уцёпиться. 
ЗацЪпиться. 


Къ № 11. 


Ъзда. 
ЂЪвдокъ. 
Въъздъ. 
Вы%здъ. 
ЗаЪздка. 
По%здка. 
Объзздъ. 
Отъвздъ. 
Пріъздъ. 
Поъздъ. 
Съзздъ. 

‚ РазъЪздъ. 
Наззднаца. 
Взжеше. 
Взжалый. 
Взженный. 
Наъздвак%ъ. 


Наъздвичаха: 


Наъздничей. 


—_ = аьа анан е А мм ШЕРИНЕНИН 


Олова съ буквою ФВ. 


‚ Въёхать. 
Вызхать. 
Дозхать. 
Завхать. 
Назхать. 
ПріВхать. 
ПодъЪхать. 
Переъхать. 
СъВхать. 
Уъхать. 
Выёзжать 
Въфзжать. 
ДоБзжать. 
Завзжать. 
На зжать. 
Объъзжать. 
Отъёзжать. 
Пріћзжать. 
Перећзжать. 
Съфзжа?ь. 
Выфзживать. 
На%зживать. 
Объъзживать. 
Доъзжачій. 
Увзжать. 
Увздиться. 


лай Е ЕВ —_——=—_—— - -_=—— ————— —— 
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Ђденіе. 
ВъВсться 
ВыВеть. 
Зазсть. 
ИзъЪеть. 
Нафстьса. 
()бъъеть. 
Отъъсться. 
Перећсть. 
ПодъЪеть. 
Пріветься. 
Съфсть. 
Вы%дать. 
Въвдаться. 
Задать. 
Изъфдат. 
НВафдаться. ! 
ОбъвВдатьея. · 
Отъвдатьея. : 
Перефдать. 
Подъ%дать. 
ПріВдаться. 
Съћдать. 
Съћдаю. 
СъБдающій 
СъЪдавіе. 
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Дополнен!е къ стр. 135-1 


(писать слова и подчеркнуть во них 








Є ° ЕлисЪй. ‚ ел зод1 
ЗА рваь. ’ ЕлисЪевъ. | ЖелЬзопа 
Апр®льскій: Елисъевна. | ЖелЪзнов 
. 72.2 ча ’ Елисвевичь: [2..2 . 
ВЪна. ‚ Елисфевсв > | Зиђевикъ 
Вънекій. ’ Елисевка: + | ЗмЪечекъ 
ее ИЗИ ‚зка | ЭМЪиныЙ. 
АлексЪй. ` Ерем%й. ГТО) .| а 
АлексЂевъ, Еремъевъ. :· | .ТелЪжныі 
АлексЪевна. ’ ЕремФевна. Тель жник 
Алексфевичь.. · ЕремЂевичъ: | Тел жонк 
Алексћевевій. (| ..... Я... о 
АлексЪевка. ’ МатвЪй. Искал че! 
ИР" ‚ МатвЂевъ. Искал че! 
СергЪй. ’ МатвФевна. Вальчный 
Сергћевъ. ‚ Матввевичь. 1| 1... . . - 
Сергвевичъ, ’ Матвфевекй. | Вочеловъ‹ 
СергЪевна. ’ Матвъевка: | `Вочелов вх 
СергЂевекій ИндЂецъ . Человъче‹ 
Сергћевка. ‚ Индвйскій. [10 -челов? 
„Эми абе. ‚ ИндЪйка. ЧеловЪчий 
АВДЪЙ. Индфянка. Челов% ко. 
Авдфевъ. Г. орут Человв вон 
АвдЪъевичъ. ’ ЖелЪзина. 5 . |. ОН 
АвдЪевна. Желфзинка. Колфнки. 
Авдђћевскій. ’ Желъзко, ВолБночЕ! 
АвдЂевка. | ед знякъ. | ВолБнный 


Волвнце. 


Слова 


Вол нопреклонеше. 
Код нопревловный 


Позфнище. 
Поз нвица. 
Полвяный. | 
КишВТЬ. 
Хорош%ть. 
Дюж%ть. 
СввжЪть. 
Владвть. 
Овладђъвать 
РевЪть. 
РобВть. 
Рад%ть. 
ВелЪть. 
Повелъвать. 
Глазъть. 
Осоввть. 
Алвть. 
Гудъть. 
Рдъть. 
Зардться. 
Худвть. 
ПогордЪть. 
Оглядфться. 
Отвердвть. 
ОтвердЪвать. 
ОбидЪть. 
Обидъться. 
Холод%ть. 
Охлад%вать. 


р иара онь аро —_- 


Индив%ть амни) 


Заиндивъть 
РжавЪть.. 


инеемъ 


съ буквою 3. 


Заржавъть. 
Заподозр%ть. 
ЗаплЪен%ть. 
Обрус%ть. 
Говъть. 
Нов%ть. 
Желтть. 
Черяфть. 
Хиавть. 
Осиротћть. 
Кривёть. 
Блестћть. 
Хотћть. 
Омертвђъть. 


Опа шявв ть. . 


Ч ег р г 2 


Пожезтълый. 
Почеряълый. 
Потускићлый. 
Омертвълый. 
Похудфлый. 
Осярот®лый. 
Оздоров%лый. 
Побълълый. 
Посин%лый. 
Подозр%ніе. 


Заподозрънный. 


Нев%д%ніе. 
СвъЪдЪніе. 
Омертв%ніе. 
Очерств%ніе. 
Очерствълый. 
Окриввніе. 
Оврив%лый. 
Потускићніе. 
| Озвърълый. 
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Озв®р%ніе. 
Загов%ніе. 
ХотБніе. 
Терпфніе. 
Претерпънвый. 
ПосвваВаый. 
Завоптвлый. 
Просвътл%®ніе. 
Оовел не. 
Бдвне (к. бъд-) 
Гудвне. 

Сид ше. 
Гаядфне. 
ЗаглядЪнье. 
Исхуд%ніе. 
Исхудфлый. 
Затверд%ніе. 
Затвердълый. 
Оскуд%ніе. 
Оскуд®лый. 
ОбвдВніе. 
ОбъЪдиълый. 
Охладфніе. 
Охладълый. 
Рдъніе (к. ръд-) 
РдЪлый. 
Засид®лый. 
Порыжълый. 
СожалЪніе. 
ЗамлЪлый. 


`Тазве. 


СотлвлЫый. 
Охмелв ше. 


' Охмелвлый. 
| Отяжел не. 
‚ Отажелваый. 


Е 
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Разумъню. 
Имв ще. 
Охромълый. 
хром не. 
(леденфве. 


Оледензлый. 


Воснъше, 


ЗакосвЪдый. 


Зеленћю. 
Зеленъешь. 
Зеленъютљъ. 
ЗеленЪй. 
Зеленфйте. 
зелензя. 
зеленъючи. 


Зеленъюний. 


Зелевћть. 
зеленфаъ. 
Зеленъвъ. 
ЗеленЂвійм. 


ЗеленЪвшій; 


Филологическія Записки. 


Недоум%ніе. 
Недоумфнный. 
Провид не. 
Провидфнный. 
Заподозрънъ 


ЗаподозрЪнный. 


Презрънъ. 


’ ПрезрЪнный. 


Повелъваю. 
ПовелдЪваешь. 
Повеяфваютъ. 
ПовелЪвай, 
ПовелЂвайте. 
Повелћъвая. 
ПовелЪваючи. 


ПовелЪвающий. 


’ Повел% вать. * 
_ Повелъвааъ. 


—өәрчәухә° 
КЕ 00, 4 
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Повелъвавъ. 
ПовелЪвавши. 
ПовелБвавшій. 


‚Оду 


| 


Оду 
Оду 
Оду 


‚Пот 
Пот 
Заг 
| Зат 


| А 


По) 
о) 
10) 


По, 


По) 
По) 
По) 
0, 
[10, 
По; 
По, 
[о 





СУС 56 Є С ЭСЭ; 56 н з] 6969, О) А 65 сэ 


там, У СОСО ООО ХО ооо ее 


90909960907" 








„Посл%словіе“ автора этой Книги. 


Работа по составленію этой книжечки исподня- 
лась. иешду дћломъ, почему кое-что важное въ ней не 
выполнено тавъ, вакъ хотВлось бы: 1} примёры для 
разъяснешя на нихъ правилъ не р®дво составлены 
авторомъ, а не взяты изъ литературныхъ произведе- 
ній; есть и измЪненные — литературные; 2) есть въ 
І глав важные пропуски, напр., не сказано ничего о 
знавахъ препинанія для отдъленія членовъ періода другъ 
отъ друга, да и не опредћълено поняте: членъ перода; 
3) упущены изъ вниманія автороиъ правила употребяле- 
вія черточки, или единительнаго знака (-), ддя соеди- 
ненія словъ, напр., такихъ: опять-таки, темно-голубой, 
мало-помалу, трынъ-трава и др.; 4) во П-Й главЪ 
авторъ считаетъ промахомъ и то, что смысаъ корней 
съ буквою В въ большинствВ случаевъ не выясненъ, 
т.-е. часто непосильная работа вазначена для «малыхъ 
сихъ» , если имъ самостоятельно придется пользоваться 
этою ЕНИГОЮ; 5) не обращено вниманія на такіе слу- 
чаи, вакъ употреблене № въ прилагательныхъ при- 
тяжательвыхъ: ПантелВевъ, Патрикћевъ и др. 


Безъ сомнћнія, если суждено будетъ этой книгь 
появиться 2-мъ изданіемъ, пропуски будуть пополвены, 
недосмотры исправлены. Дано будетъ больше матеріала 
дая самостоятельныхъ работъ учащихся; а также при- 
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мЪры,, -наёкоро составаенные, будуть из 
замфнены взятыми изъ памятнивовъ литер 
личено будеть и число примфровъ Для 
исчерпать ими всЪ виды періодовъ. 

При этомъ считаю своимъ долгомъ 
крыто, что, не появись прекрасная работа 
ноградова: «Объ эвритмич.. логич., грам. , 
изучени періодовъ отъ Аристотеля донын%ф 
Зап. > А 1905116) ;-— можеть: бытьлавторь 
пол не воинъ») не внесъ бы въ эту 1 
ученія о період. 


« Рілі' теі аттпат 
Воронежъ: 
2 /.. Агуй 
ХИ 1904 06) 


Отвфты на вопросы, помбщенные въ 1 вып. 
„Фил. Зап.“ 1904 г. 


1) Наши писатели пишутъ и объ ея, объ ихъ... 
и оея, о ихъ... Писать можно и такъ, и отакъ въ. 
виду того, что въ указанвыхъ формахъ мъсзоименія 
при проязношен!и слышится въ вачазћ й (]), т.-е. ввукъ 
согласный ,--другими словами, написанія о йейо, о 
йих.... (фоветич. орөографія) не даютъ гічнія, нетер- 
пимаго русскимъ ягзыкомъ. Послъднія вачертав!я ве- 
льзя поэтому приравнивать къ недопустииому о аистф 
и т. 0., ГАВ фактъ зіянія налицо. 

2) Нужно писать деревенскіе ребатишки. 
Ребятишки отъ ребята, а ребята— множ. ч. отъ 
ребенокъ (ср. львеновъ, львята). 

3) Стьны здвеь разумВются въ прамомъ смысав 
(извъстная Китайскія стъна) Катай вазвавъ «<недвиж- 
нымъ› всдЪдствіе восности китайцевъ, ихъ вражды пъ 
прогрессивному движенію и культурному севершен- 
ствовавію. 

4) Подъ старымъ богатыремъ, по моему мн%- 
нію, Цушкинъ разумълъ вообще русское воинство (со- 
бирательно). 

Лучшіе комментаріи къ одв Пушкина даютъ по- 
койный Левъ Поливановъ въ своемъ собранія сочиненій 
Пушкина «для семьи и школы» и пок, В. Мартынов- 
скій въ П ч. хрестоматіи: «Русеке писатели». 

5) Благодаря —дђЊепричастная форма. Ее можно, 
пожалуй, называть предлогомь въ томъ же смысл%, 
какъ и речевія: несмотря, невзирая, исключая 
(кстати сказнть, послздвяя форма, отчасти по аналогій 
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съ предлогомъ кром Б, имЂетъ склонност 
родит. падежомъ). 

6) Можно сказать двояко: два уче 
веденія й два учебныя заведен 
этомъ напр. въ учебномъ синтаксисъ г, 
скаго, 

Запятая необходима въ виду того оби 
что русскія грамматики требуютъ выд%Влех 
стіят еъ относящимися къ нему словами за 

Благодаря управляетъ дат. падежо 
ніемъ тъхъ французекаго и нЪмецкаго въ 
торыя: оно передаетъ. по-русски: стёсе ё 
сопгасе) и РайК' (напр. зетет рговвей 1 
того, Ддайуц$ соттой; ‘при! глиголахъ 
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ніяінъ индоевропейекихъ языкахъ, подек: 
хомъ этихъ языковъ (отаііав арете # їси 
тм, Јетапдет 4йаткел, чешск.’ декоуаї 
т. д.). Интересно отмътить, что и спа. 
Богъ), повидимому, на этомъ послЪднемъ с 
буетъ дат. падежа. вопреки своему прямоь 
ческому смыслу. 
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